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CHAPTER XII 
SACRIFICES AND RITUALS 


Obviously, the Satapatha Brahmana. like other great 
treatises of the same type, deals with sacrifices and certain rituals 
which appear to closely follow the Vedic Texts with certain 
elaborations initiated by the Brahmana literature itself. The 
texts from the Samhitas have been so very well knit in the 
sacrifices that at the first glance, one is led to believe as if the 
texts were actually composed to be utilized in ceremonial rituals.’ 
Of course, this is not the case. The Samhitas were not meant 
to be used as ritual basis. They, however, formed the backbone 
ofthe society, and hence, whenever a new ritual came into 
2, it, for sanctity, based itself on certain Vedic texts. 
ie Samhitas have been since antiquity regarded as the revealed 


pract 


knowledge 3 of course, they adopted their present compositional 
form at some stage, and at a much later stage, they came to be 
used for the purposes of the Karmakanda, which included sacri- 
fices introduced from time to time and also household ceremo- 
nies of a wellestablished society. This explains for the queer 
viniyogas, attached to the texts. 


The Brahmanical Sacrifices had a multiple purpose. The 
yajňas, as I have said very often, were the open air observatories, - 
academies and laboratories, from which emanated knowledge 
from time to time,—the sciences developed in this context were 
phonetics, grammar, linguistics, geometry, astronomy, cosmology, . 
biology, medicine, surgery and anatomy besides agriculture, dairy - 
and dietetics. / 


The sacrifices and allied ceremonies in the Brahmana 
literature may be summarised as follows : 


(i) Haviryajfias, which include the offerings of the morn- 
ing and evening, the Agnihotra, and the offerings at New and at 
Full Moon. This might include the caturmasya rites also. 


411 
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P 412 SACRIFICES AND RITUALS 
2 (i) Pafu-yajiías. Or adoration of animals, very 5 rongly 
interpreted as animal offerings. The pasumedha or the animal 
adoration' ceremonies are also associated with the New Moon 
and Full Moon rites, the Soma sacrifice and its supplement and 
the Agnicayana. The horse, the cow, the goat, the sheep or the 
man himself constituted the animal to be adored. The practice 
deteriorated in latter times in sacrificing an animal as a dedica- 
tion to a certain deity. ln the highly developed society. the 
- animal became a part of the man's family, and the gramya past 
3 wasshown all respect and adoration besides affection, due to 
E one's own kith and kin. For the reason that the animal adora- 
tion sacrifice deteriorated to the extent of killing at the altar 
in a yajna, the subject matter has become highly controversial, 
- — and therefore, deserves a study in the proper perspective. 


(iii) The Vajapeya, which appears to be one of the forms 

— ofthe Soma sacrifice, though it is performed as an independent 
rire. It appears in che Taittiriya Samhita before the Rajasuva, 
and it occupies the same order in the Vajasaneyi Samhita (the 
Sukla Yajurveda; 1X. X) and the Satapatha Brahmana (V). 

The Vajapeya is a special form of the Sodasin, that form of the 
Soma sacrifice which adds to the fifteen Stotras and Sastras of 
the Ukthya a sixteenth Stotra and Sastra, and a third animal, 
a ram for Indra. The exact nature of the Vajapeya is obscure. 
The Satapatha Brahmana (V.1) sets out to show that the Vaja- 
peya isa ceremony of greater importance than the Rajasuya. 
The Vajapeya and the Rajasuya both are to be performed bya 
: the Rajasuya can only be performed by a king on whom 
ers kingship (rdjya). while the Vajapeya, can be performed 
rābmaņa and it confers paramount sovereignity (sdm- 
We shall talk about the difference afterwards. In the 

ja ceremony, a good deal of importance has been attached 


winner in the chariot race, The drinking of Soma 
Vajapeya, and perhaps, for this reason, it is 
eya (Weber translates the word as "Scutz" of 
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the actual anointing of the king takes place. It begins on the 

First Phalguna, and the Abhydrohaniya and other libations, in- 

clud:ng on the Eighth those to Anumati etc. occupy the first ` 
half month. Then follows a year of offerings, including the 

Caturmasya offerings, the Maharitryajüa, the cake of Tryam- 

baka, and ending on the next First of Phalguna, with the Suna- 

sirva rite. We shall take up the details afterwards. The Raja- 

stya very much resembles the coronation. While the proclama- 

tion tells the people that so-and-so is their king, the Brahmanas 

add that their king is Soma. 


(४) The Diksa.—This is a sacrifice which makes the man 
(the Yajamana) fit for contact with the sacrifice. There are 
many peculiarities associated with this rite. The man is filled 
with the dread power of the god ; he does everything as nearly 
as may be topsy-turvy, exactly oppoSite to the usages of man. 
Diks@ has various implications, for example of self-immolation 
or redemption. The European authors have advanced curious 


explanations as to explain the purport of Diksa. 


(vi) The Soma Sacrifice.—The Soma sacrifice is divided 
into three classes, the Ekahas, of one days duration, the Ahinas, 
lasting for two to twelve days, and the Satras which last from 
twelve days upwards. Agnistoma is the simplest Soma sacrifice. 
The Ukthya is another type of the Soma sacrifice; then we 
have Soda$in (a part of the atyagnistoma). There is in this con- 
nection what is known as Atiratra form (an overnight performa- 
nce of Stotras and Sastras). The Soma Sacrifice refers to Ahinas 
and Sattras, and in their context, we come across what is known 


as Abhiplava and Prsthya Sadahas. 


(vii) The Pravargya — It forms a part of the performance 
of the Upasad days of the Soma sacrifice ; originally, of course, 
it was an independent rite. The essential portion of the rite is 
the heating of milk and ghee in a pot called Mahavira, from 
which libations are made among others to the A$vins. This 
ceremony precedes the Brhadaranyaka Upanisad and in the 
Subla Yajurveda, it precedes the ISopaniyad. The Pravargva 
ceremony, thus is a link between the Brabmana rituals and the 


metaphysical or the Upani sadic part. 
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E j . . 
| a-—In the words of Keith, In the 


(viit) The Agnicayan 
s elaborate and in detail tedious, rite of 
altar lies the most philosophic content of th 


finds expression the chief doctrine of the sacr 
sacrifice as 8 cosmic power of the highest potency. We shall 


talk about the agnicayana in some other chapter on altars. This 
part led to the composition of the Sulba Sütras and their geo- 
metry. The Agnicayana leads to the concept of Prajüpati 
subject to which we have devoted an exclusive chapter. 


the piling of the fire 
e Samhita for in it 
ificial ritual, the 


in the case of the 


As Keith says. there is nodoubt that 
r embodied in one 


Satapatha, the Agnicayana was only late 

whole. as we now have it. with the rest of the ritual and its 
E whole nature is that of a further development of theology. a 
ritual developed from simpler elements by priestly ingenuity in 
accord with a gradually growing theory of the nature of sacri- 
fice. A simple fire altar must be assumed for any use of the 
fire in a formal ritual, but Agnicayana has passed all ordinary 
limits, and has been developed into an end in itself. It does not 
seem that the use of such an altar was ever necessary, save when 
a Mahavrata day figured as part of the sacrifice. 


Along with Agnicayana, one cannot exclude a Mahavrata 
day. It was always celebrated as a part of the Satra. According 
_ to Sayana (Aitareya Aranyaka, V.1.1.), it could be performed 
as an Ekaha,an Ahina, or a Satra. The appropriate place for 
a Mahavrata day was regarded as a day before the concluding 
= Atiratra of a Satra, after a DaSaratra. And for this reason, 
= we find that the Baudhayana Srauta Sütra repeatedly adds to 
the Satras an extra day, the Mahavrata, before the final 
 Atiratra. According to the Satapatha, the Agnicayana, and 
efore, the Mahavrata day should also not be performed for 
ther ; of course, in this matter. the authorities differ. 
he feature in which the Mahavrata resembled especially 
icayana, is in the shape assigned to the Mahavrata 
Mahaduktha, the Prstha Stotra of the Hotr, and , 


T 


७ T 
M sn; 3D ४४५ ९८५) ८) 
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The Mahavarata day has another peculiar interest. The 
basis of the day is obviously an old and popular festival (as 


. Keith puts it), that of the winter solstice, when steps are neces- 


sary to encourage the Sun to regain strength for the sake of fresh 
growth on the earth (४.८., when it becomes uttarayana). The 


rite teems with hints of this character, the beating of the earth 
7 


drum, the axchange of the ritual abuse between a hetaira and a 


n 1 


Brahmacarin, the Bhütanam Maithuna which the later taste of. 


Sankhavana (XVII. 6.2) declared obsolete (purana), and not to 
done. the fight of an Aryan and a Sudra for a white round 
symbol of the Sun, the solemn swinging of the priest ona 
swing, the piercing of a skin with arrows, the dance of maidens 
with water-pitchers, the driving round the sacrificial ground, the 
irding of warrior with arms. But, as Keith says. this is all amal- 
gamated with the artifical litany and Saman engendered by the 
Agnicayana rite. 


(ix) The Asvamedha.— The Samhitas do not refer to this 
rite ; the word in the sense of the Horse Sacrifice does not 
occur in the Samhitas. Of course, horse or A$va had a unique 
place in the society, only next to man, even superior to cow. In 
the cosmic analogy, a$va is the Sun. In respect to the adhyatma 
pabsa, the Prajapati-Agni, or the Purusa, the Greator, is the 
Aśva: He is the same as the Varuna, the Most Supreme. The 
word medha stands for homage ; it latter on, became a synonymn 
of oblations in rituology, since oblations are offered, dedicated 
to the one whom we pay homage. The word deteriorated iur- 
ther when it came to mean slaughter or sacrifice. The Vedic 
society held in high esteem the puruga, the asva, the pitr, the go 
and the aja including the avi, The homage paid to them in 
rituals was to enrich them with strength and prosperity. Un- 
fortunately, the mute animal bacame an offering and regarded 
as one of the victims at the stake or Yupa. We shall speak of 
this sacrifice in details. 


(x) The Purusamedha.—The human sacrifice as a ritual 
form is not alluded to in the Samhita (Krsna Yajurveda) as 
Keith says, but the Taittriya Brahmana (Ill. 4) enumerates the 
symbolic victims as does the Vajasaneys Samhita (XXX). In 
fact, there is nothing in the Samhita which justifies the performa- 


उड 
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nce of a bali ceremony : the whole of the chapter is devoted to 
the description of the human well-developed society, which in- 
cludes people of numerous professions. The enumeration does 
not mean dedicating the whole list of people to the flames of a 
tre. how-so-ever sacred it be. Of course. in the post- Vedic 
period, its contents became the basis of human sacrifice, either 
in actual form or in the symbolic form. We shall take up this 
subject in details later on. 


Eggeling on the Vajapeya and Rajasuya Ceremonies 


This we shall quote from the Introduction given by Eggel- 

ing to the Fifth. sixth and the seventh Kandas contained in the 

Volume III of his Satapatha Brahmana, which describe different 

forms of Soma-sacrifice. along with important ceremonies. the 

Vajapeya and Rajasuya. From a ritualistic point of view, there is 

a radical difference between these two ceremonies. The Raja- 

siya, or inauguration of a king’, strictly speaking, is not a Soma- 

sacrifice, but rather a complex religious ceremony which in- 

cludes, amongst other rites, the performance of a number of 

Soma-sacrifices of different kinds. The Vajapeya. or ‘drink of 

E, strength’ (or, perhaps, (the 'race-cup'), on the other hand, is 

recognized as one of the different forms (samstha) which a single 

Soma-sacrifice may take. As a matter of fact. however, this 

form hardly ever occurs, as most of the others constantly do, 

in connection with, and as a constituent element of, other cere- 

monies, but is almost exclusively performed as an independent 

_ Sacrifice. The reason why this sacrifice has received a special 

ent in Brahmana, between the Agnistoma and the Raja- 

doubtless is that. unlike the other forms of Soma-sacrifice. 

s some striking features of its own which stamp it, like the 

38098, as apolitical ceremony. According to certain ritua- 

ic authorities’, indeed, the performance of the Vajapeya 

be arranged in much the same way as that of the Raja- 

at is, just as the central ceremony of the Rajasuya, viz, 

ekamiya or consecration, so the Vajapeya should be pre- 
d d by exactly corresponding ceremonies, 


_ Latyayana VIII, 11,7, 
NS 1 ‘3 


NE 
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Ekgh or One-day Soma Sacrifice 


The Fourth Kanda deals with a detailed discussion on the 
simplest form of a complete Soma-sacrifice, the Agnistoma, serv- 
ing as the model for all other kinds of one-day (ekaha) Soma- 
sacrifices ; and it also adverted incidentally to some of the 
special features of such of the remaining fundamental forms of 


Soma-sacrifice as are required for the performance of sacrificial 
periods of from two to twelve pressing days, the so-called 
ahina-sacrifices-as well as for the performance of the sacrificial 


sessions (sattra) lasting from twelve days upwards. As discussion 
the Vajapeya presupposes a knowledge of several of those 
fundamental forms 01 Soma-sacrince, it may not be out of place 
here briefly to recapitulate their charactersitic features. 

The ekaha. or ‘one-day’ sacrifices, are those Soma sacrifices 
which have a single pressing-day, consisting of three services (or 
pre:sings, savana)—the morning, midday, and third (or evening) 
ces—at each of which certain cups of Soma-liquor are drawn. 
destined to be ultimately consumed by the priests and sacrificer, 
after libations to the respective deities have been duly made 
therefrom. At certain stated times during the performance 
hyn ns (stotra) are chanted by the Udgatrs; each of which is 
followed by an appropriate recitation (Sastra) of Vedic hymns or 
detached verses, by the Hotr priest or one of his assistants. An 
integral part of each Soma-sacrifice, moreover, is the animal sac- 
rifice (pasubadha) ; the number of victims varying according to 
the particular form of sacrifice adoppted. In the exposition of 
the Agnistoma, the animal offering actually described is that of a 
he-goat to Agni and Soma, intended to serve as the model for 
all other animal sacrifices. This description is inserted in the 
Brahmana among the ceremonies of the day preceding the Soma- 
day ; whilst, in the actual performance, the slaughtering of the 
victim or victims, takes place during the morning service, and the 
meat-oblations are made during the evening service, of the pres- 
sing-day. The ritualistic works enumerate a considerable num- 
ber of ‘one-day’ sacrifices, allof them with special features of their 
own ; most of these sacrifices are, however, merely modifications 
of one or other of the fundamental forms of ekahas, Of such 
forms or samsthas literally, ‘completions,’ being so called because 


i 
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the final chants or ceremonies are their most characteristic fea- 
tures— the ritual system recognises seven, viz. the Agnistoma, 
Atyagnistoma, Ukthya, Sodasin, Vajapeya, Atiratra, and Apto- 
ryama. 


The Agnistoma 


. The Agnistoma, the simplest and most common form of 
Soma sacrifice, requires the immolation of a single victim, a he- 
goat to Agni; and the chanting of twelve stotras, viz. the Bahis- 
pavamüna and four Ajya-stotras at the morning service ; the 
Madhvandina-pavamana and four Prstha-stotras at the midday 
service ; and the Trtiya (or Arbhava)-pavamana and the Agnis- 
joma-saman at the evening service. 1015 this last-named chant then. 
that gives its name to this sacrifice which, indeed, is often explain- 

ed as the “Agnistoma-samsthah kratuh or the sacrifice concluding 

E with ‘Agni’s Praise.’ The term ‘saman’ in its narrow technical 

sense, means a choral melody. a hymn-tune, without reference to 
the words set thereto. Not unfrequently, however, it has to be 
taken in the wider sense of a chanted verse or hymn (triplet), a 
chorale ; but though the distinction is evidently of some impor- 

i tance for the ritual, it is not always easy to determine the parti- 

cular sense in which the term is meant to be applied, viz whether 

a specified saman is intended to include the original text set to 

the respective tune, or whether some other verses to which that 

tune has been adapted are intended, In the case of the Agnis- 
toma-saman, however, the word ‘saman’ cannot be taken in its 

_ narrow acceptation, but the term has to be understood in the 

sense of ‘a hymn chanted in praise of Agni’. The words commonly 
used. for this chant, are the first two verses! of the Rgveda 
| VI, 48, a hymn indeed admirably adapted for the purpose of sing- 

Agni’s praises, For the first verse, beginning ‘yajita-yajita 

agnaye', the chief tune-book, the Grdmageya gana, has pres- 

(d four different tunes, all of which are ascribed to the Rsi 
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accepted as the Yajüiayajüiya-tune, and has been made use of for 
this and numerous other triplets ; whilst the other tunes seem to 
have met with little favour, not one of them being represented in 


the triplets arranged for chanting in stotras, as given in the Uha 
and Uhya-ganas. 


Neither the Yajiiayajiilya-tune, ror its original text, is, 
however, a fixed item in the chanting of the Agnistoma-saman. 
hus, for the first two verses of Rgveda VI, 48, the Vajapeya- 

:rifice substitutes verses nine and ten of the hymn!, and these 
are chanted, not to the Yajiia-yajiiya, but to the Varavantiya- 
tune, originally composed for and named after, Rgveda I, 27, 
‘asvam na tvà varavantam,’ 


The Ukthya— 


The Ukthya-sacrifice requires the slaughtering of a second 
victim, a he-goat to Indra and Agni; and to the twelve chants 
of the Agnistoma it adds three more, the so-called Uktha-stotras, 
each of which is again followed by an Ubtha-fastra recited by 
one of the Hotrakas, or assistants of the Hotr. As the evening 
service of the Agnistoma had only two $astras, both recited by 
the Hotr. the addition of the three Sastras of the Hotrakas would, 
in this respect, equalize the evening to the morning and midday 
savanas. The word ‘uktha’ is explained by later lexicographers either 
as a \synonymn of ‘saman,’ or as a kind of saman ; but it is not 
unlikely that that meaning of the word was directly derived from 
this, the most common. use of the word in the term, uktha-stotra’. 
The etymology of the word. at all events. would point to the 
meaning ‘verse, hymn,’ rather than to that of ‘tune’ or ‘chant’ ; 
but. be that as it may, the word is certainly used in the former 
sense in the term ‘mahad-uktha’ the name of the ‘great recitation’ 


1. त्वं afaa ऊत्या वसो राधांसि चोदय | 
भ्रस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा ma तुचे तु नः ॥ (9) 
पपि तोकं तनयं wg भिष्ट्वमदब्यैरप्रयुत्वभिः | 
अग्ने हेलांसि दैव्या युयोधि नोऽदेवानि ह्वरांसि च ॥ (10) 
—R», VI. 48. 9-10. 
2. aad न त्वा वारवन्तं वन्दध्या श्रग्नि नमोभिः । सम्राजन्तमघ्वराणाम्‌ ॥ 
SARTRE ike 
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ofa thousand brhats verses, being the Hotr's Sastra in response to 
the Mahavrata-stotra at the last butone day of the Gavam-ayana. 
And. besides, at the Agnistoma a special ‘ukthya’ cup of Soma- 
juice is drawn both at the morning and midday pressings, but not 
at the evening savana. This cup, which is evintually shared by 
the three principal Hotrakas between them, is evidently, intended 
as their reward for the recitation of their’ ‘ukthas. At the 
Ukthya-sacrifice. as might have been expected, the same cup 1s 
likewise drawn at tbe evening service. Though it may be taken 
for granted, therefore, that ‘ubtha’ was an older term for “Sastra, 
it still seems somewhat strange that this term should have been 
applied specially to the additional $astras'and stotrasof the Ukth- 
ya-sacrifice. Could ıt be thar the name of the additional Ukthya- 
cup, as a distinctive feature of this sacrifice, suggested the name 
for the §astras and stotras with which that cup was con nected, or 
have we rather to look for some such reason as Ait. Br. VI, 13 
might seem to indicate ? This passage! contains a discussion re- 
garding the different status of the Hotrakas who have ukthas of 
thair own, and those who have not ; and it then proceeds to con- 
sider the difference that exists between the two first and the 
third savanas of the Agnistoma in respect of the Hotrakas’ 
ukthas. It is clear that here also, the term ‘uktha’ can hardly be 
taken otherwise than as referring to the Sastras though, no doubt 
the stotra is sometimes said to belong to the priest who recites 
the §astra in responce to it—and this paragraph of the Brahmana 
reads almost like the echo of an old discussion as to whether or 
pot there should be recitations for the Hotrakas at the evening 
service of acomplete Soma-sacrifiee. If, in this way, the question 
of ‘uktha or no uktha’ had become a sort of catchword for ritua- 
istic controversy. one could understand how the term came ulti- 
mately to be applied to the three additional stotras and Sastras. 


E 


ANZ यदुविथन्योन्याहोत्रा श्रनुक्था श्रन्याः कथमस्येता उविथन्यः सर्वाः समाः 
समृद्धा भवंतीति यदेवैनाः सं प्रगीयंहोत्रा इत्याचक्षते तेन समायदुक्थिन्योन्या- 
त्रा । ग्रनुक्था श्रन्यास्तेनो विषमा णर्वमुहास्यता उविथन्यः सर्वाः समाः 
मुद्धा भर्वत्यथाहृशंसंति प्रातः सवने शंसंति माध्यन्दिने होत्रकाः | कथमेषां 
शस्तंभवतीति । यदेव माध्यन्दिने 2-3 सूक्त शंसतीति ब्र यात्ते ने- 
यदुव्युक्थो होता । कथं होत्रकादृब्युक्था भवंतीति | यदेव द्विदेवत्या- 

fau — Ait, Br. VI. 13, 
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Not unfrequently, the ukthya is treated merely.as a redun- 
dant Agnistoma, as an Agntstomah sokthah. or Agnistoma with 
the Ukthas.! , Considering, however, that the term Agnistoma, 
properly speaking, belongs only 'o a Soma-sacrifice which ends 
with the Agnistoma (saman) and that the addition of the uktha- 
stotras also involves considerable modifications in the form of 
most of the preceding chants, a new term such as Ukthya, based 
on the completing and characterstic chants of this form of sacri- 
fice, was decidedly more convenient: In regard to the composi- 
tion of the preceding stotras, with the exception of the Ukthya, 
indeed, may be said to constitute a parallel form of Sacrifice 
beside the Agnistoma, the succeeding samsthas following the 
model of either the one or the other of these two parallel forms. 


The sodaégin 


The Sodasin sacrifice requires as a third victim, the immo- 
ion of a ram to Indra; and one additional chant, the sodaéi- 
stotra, with its attendant Sastra and Soma cup. The most natu- 
ral explanation of the name is the one supplied, in the first place, 
by Ait. Br. IV. I (as interpreted by Sayana)— viz. the sacrifice 
which has sixteen or a sixteenth stotra. But, as che name applies 
not only to the sacrifice but also to the stotra and sastra, the 
Brahmana further justifies the name by the peculiar composition 
of the sodasi-sastra in which the number sixteen prevails. Very 
probably, however, the name may have belonged to the sacrifice 
long before the $astra, for symbolic reasons, had assumed the 
peculiar form it now presents. 


The Atyagnistoma 


In this summary of the characteristic features of the forms 
of Soma-sacrifice presupposed by the Vajapeya, no mention has 
yet been made of the Atyagnistoma, or redundant Agnistoma, 
which usually occupies the second place in the list of samsthas. 
This form of sacrifice is indeed very little used and there can be 
little doubt that it was introduced into the system, as Professor 


I.  Tandya: —Br. XX. 1.1 
2. षोडशभिः प्रणौति षोडश पदां निविदं दधाति तत्षोडशिनः षोडशित्वम्‌ ॥ 


= Ait. Br. IV. 1, 
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esake of bringing UP the Soma- 


Weber suggests, merely for th 
This sacrificeis obtain- 


samsthis to the sacred number of seven. 

ed by the addition of the soda$i-stotra to the twelve chants o 

the Agnistoma, as well as of the special Soma-cup and sacrificial 

victim for Indra, connected with that chant. It may thus be 

considered as a short form of the Soda&in-sacrifice (though with- 
s out the full complement of stotras implied in that name), which 
Ss might have suited the views of such ritualists as held the $astras 
of the Hotrakas at the evenin£ service to be superfluous. 


[4 
१ 


l ; The Atiratra 


The distinctive feature of the Atiratra-sacrifice as the name 
itself indicates, is an ‘overnight’ performance of chants and reci- 
tations, consisting of three rounds of four stotras and $astras each. 
At the end of each round (parydya) libations are offered. follow- 
ed by the inevitable potations of Soma. liquor. That the per- 
formance, indeed, partook largely of the character of a regular 
nocturna] carousal, may be gathered from the fact, specially 
mentioned in the Aitareya Brahmana, that each of the Hotrs 
offering formulas is to contain the three words— andhas' Soma- 
plant (or liquor). pa’ to drink, and ‘made’ intoxication. Accor- 
dingly, one of the formulas used is Rgveda II, 19, I apavyasya- 
ndhaso madàya) tFere has been drunk (by Indra or by us) of 
ea this juice for intoxication. The twelve stotras, each of which 

E is chanted to a different tune, are followed up, at day break, by 
ihe Sandhi-stotra, or twilight chant, consisting of six verses 
(Sama-veda S.II. 99-104) chanted to the Rathantara-tune. This 
chant is succeeded by the Hotr's recitation of Á$vina-áastra, a 
E- ‘modification of the ordinary “pratar-anuvaka, or morning-litany; 
by which the pressing-day of a Soma-sacrifice is ushered in. The 
EL. tiratra also requires a special victim, viz. a he-goat offered to 
EL rati, the goddess of speech. As regards the ceremonies pre- 
OE 8128 there is again a AGER of 
among ritualists as to w i MEE 
i 3 js, Or isnot, a TFs मी पा P. Hun 
WD Ee of the Actirütra. 
Orities, accordingly, distinctly recognize two different 


i! 0). 1] 19, 1, 
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I 


In Katyayana’s Sūtra. there is no allusion to any difference of 
opinion on this point, but, in specifying the victims required at 
the different Soma-sacrifices he merely remarks (1X.8.5) that 
‘At the Atiratra there is a fourth victim to Sarasvati.’ This would 
certainly seem to imply that there are also to be the three pre- 
ceding victims, including the one to Indra peculiar to the Soda- 


sin. ASvalayana (V.11.1) also refers incidentally to the sodasin 
as part of the Atiratra, though it is not quite clear from the text 


of the stotra whether it is meant to bea necessary or only an 


optional feature of that sacrifice. The Aitareya Brahmana (7५, 


6 +} , ® f 

6). on the other hand, in treating of the Atirátra, enters on a 
discussion with the view of sho ving thats the night- performance 
of that sacrifice is in every respect equal to the preceding day- 


performance ; and accordingly. as the three services of the day- 
performance include fifteen chants and recitations (viz. the 
( ve of the Agnistome end the three Ukthas), so, during the 
night the three rounds of in all twelve stotras, together with the 
sandhi-stotra. here counted as three stotras (triplets), make up 
the requisite fifteen chants. This Brahmana, then, does not re- 
cosnize the sodaSin as part of the Atiratra, and indeed, the 
manuals of the Atiratra chants which Eggeling has consulted 


make no mention of the sodasi-stotra, though it is distinctly men- 
tioned there among the chants of the Vajapeya and the Aptor- 
yama. The passage in the Aitareya. just referred to, also seems 
to raise the question as to whether the Atiratra is really an 
ekaha, or whether it is not rather an ahina-sacrifice. On this 
point also the authorities seem to. differ; whilst most writers 
take the Atiratra, and the analogous Aptoryama, to be 'one-day' 
sacrifices, the Tandva Brahamana (XX) and Latyayana IX.5,6 
class them along with the Ahinas ;and they may indeed be re- 
garded as intermediate links between the two classes of Soma- 
sacrifice, inasmuch as, in a continued sacrificial performance, the 
final recitations of these sacrifices take the place of the opening 
ceremony on the next day’s performance. Such, for instance, is 
the case in the performance. Such. for instance, is the case in 
the performance of the Atiratra as the opening day of the Dva- 
dasaha, or twelve-days' period of sacrifice : whilst in the perfor- 
mance of the twelfth and concluding day, which is likewise an 
Atiratra, the concluding ceremonies of the latter might be con- 
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sidered in a manner superabundant. It is probably in this sense 


that Laty. (IX. 5 4) calls the overnight performance of the last 
day of an ahina (e.g., the Dvadasaha) the yajfiapuccha. or tail of 
the sacrifice, which is to fall beyond the month for which, from 


| the time of the initiation the ahina is to last. 


l The Aptoryana 
| 

| The Aptoryama sacrifice represents an amplified form of 
| the Atiratra, It requires the sodagi-stotra and the ceremonies 
i connected with itas a necessary element of its performance ; 


whilst its distinctive feature consists in four additional (atirikta-) 

( stotras and §astras, chanted and recited after the Aégvina-Sastra, 
the concluding recitation of the Atiratra. These four chants 
are arranged in such a manner that each successive stotra is 
chanted to a different tune, and in a more advanced form of 
[ composition. from the trivrt (nine-versed) stoma. In the litur- 
i gical manuals, the Aptoryama moreover. performs the function 
of serving as the model for a sacrificial performance with all the 
prsthas. Though this mode of chanting has been repeatedly re- 
ferred to by Eggeling in his translation and notes, a few addi- 
tional remarks on this subject may not be out of place here. 
When performed in its ‘prstha’ form, the stotra is so arranged 
thata certain sáman (or chanted triplet) is enclosed, as the 
‘garbha’ (embryo). within soma other sáman which, as its ‘prstha’ 
(i.e., beck, or flanks), is chanted a number of times tefore and 
after the verses of the central sáman. The tunes most commonly 
used for forming the enclosing samans of a prstha-stetra are the 
Rathantara and Brhat ; and along with these, four others are 
singled out to make up the six Pystha-samans, viz, the Vairüpa 
(with the text Sama-Veda II, 212-13). Vairaja (II. 277-9), 

- Sakvara (chanted cn the Mahanamni verses, Aitar. Ar. IV). and 


; days’ sacrificial period called Prsfhya-sadaha, in such a way 
one of them, in the order in which they are here enumerated 
ied for the first. or Hotr's Prstha-stotra on the पवत ल 
sof that period, In that case, however, these 8100188 are not 
ed in the proper ‘prstha’ form, i.e. they have not other 
nserted within them, but they are treated like any other 
ng to the particular stoma, or mode of composi- 
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tion, prescribed for them. But, on the other hand, in the 
Aptoryama, when performed ‘with all the Prsthas. not only are 
a number of stotras chanted in the proper ‘prstha’ form, but the 
‘prstha’ element asserts itself in yet another way, viz. by the 
appearance of all the six ‘Prstha-samans in the course of the 
performance of the different stotras, in this way :—the Rathan- 
tara-tune forms the middlemost of the seven triplets of which 
the Madhyandina-povamdna is compcsed ; the Brhat forms the 
garbha or enclosed saman, of the Agnistoma-saman ; the Vairupa 
the ‘garbha’ of the third, the Va:raja that of the first, the 
Sabvara that of the second and the Raivata that of the fourth 
Prstha stotra. It is doubtless this feature which gives to certain 
Soma:days the name of 'sarvaprsiha, or one performed with all 
the (six) Prsthas. Then, as regards the particular stotras that 
are chanted in the proper ‘prstha’ form, these include not only 
the four so-called Prstha stotras of the midday service, but also 


the four Aiyastotras of the morning service, as well as the 
Agnistoma süman and the three Uktha-stotras of the evening 
service in short, all the first fifteen stotras with the exception 
of the three Pavamana stotras. Of the stotras which succeed 
the Ubthas, on the other hand viz. the Sodasin, the twelve chants 
of the three night rounds, the Sandhi stotra, ani the four Atirikta 
stotras—not one is performed in the ‘prstha’ form. How often 
the several verses of the ‘prstha saman’ and those of the ‘garbha 
are to be chanted, of course, depends, in each case, not 
only on the particular stoma which has to be perform- 
ed, but also on the particular mode (vişțuti)  prescrib- 
ed, or selected, for the stoma: Thus, while all the four Ajya- 
stotras are chanted in the paiicadasa, or fifteen versed-stoma ; 
the four Prstha statras are to be performed in the ekavimsa (of 
twenty one verses), the caturvimsa (of twenty four verses). the 
catuscatvarimsa (of forty four verses), and the asfacatvarimsa 
(or forty eight verses) respectively. Now whenever, as in the 
case of the paiicadasa and the ebavimía-stomas, the number of 
verses is divisible by three one-third of thetotal number of verses 
is usually assigned to each of the three parts of the stotra, and 
distributed over the respective (three or sometimes four) verses of 
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To illustrate this tripar'ite composition, the Hotr's 


Prstha- stotra. performed in the twenty-one. versed stoma, may be 
taken as an example. For the prstha, the manuals give the Brhat- 
sdman. on its original text (Samaveda II, 159, 160, ‘tvamid dhi 
; havümahe, arranged so as to form three verses), though the Ra- 
क्ट thantara may be used instead. For the garbha, or enclosed sáman, 
" on the other hand. the Vairdja-saman (with its original text, 
S.V.11277-9. piba somam Indra mandatu &व') is to be used, a 

ith long sets of stobhas. or musical ejacu- 
Of the twenty-one verses, of which 
fall to the share of 


that saman.? 


à most elaborate tune, W 
हु lations. inserted in the text. 
the stoma consist, seven verses would thus 
: the ‘garbha.’ and seven verses to that of the prsiha, as chanted 
v before and after the ‘garbha’. Thus, in accordance with the 
F formula set forth in note 1, the three verses a, b.c)of the Brhat 
would be chanted in the form aaa-bbb-c ; then the verses of the 
Vairaja-saman (as ‘garbha’) in the form a bbb-ccc ; and finally 
again the Brhat in the form aaa-b-ccc. Stotras, the total number 
of verses of which is not divisible by three, of course require a 
slightly different distribution. Thus, of the third Prstha-stotra, 
the stoma of which consists of forty-four verses, the two parts of 
the ‘prstha’ obtain fifteen verses each, whilst the ‘garbha’ has only 
fourteen verses for its share. 


The Vajapeya 


The Vajapeya. the last of the seven formsof a com- 
plete Soma-sacrifice, occupies an independent position beside the 
— Aliratra and Aptoryama, whose special features it does not share. 
ike them, it starts from the Sodasin, tothe Brhat-tune, in the 
tadasa (seventeen-versed) stoma, and followed by the recita- 


the Stotra is not perfo:med in the prstha form, but consists of 
an or triplet, the repetitions required to make up the number 
din the respective Stoma, are distributed over the three 

ian in such a way that the whole Snman is chanted thrice 
epetitions of the single verses, The usual A 
med may be represented by the formula 
, making together twenty-one verses, 


ee vao 2 
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ice, the Vajapeya requires, not only a fourth one, sacred to 
Sarasvati, the goddess of speech, but also a set ot seventeen vic- 
ims for Prajapati, the god of creatures and procreation. As re- 
ls other rites peculiar to the Vajapeya, the most interesting, 
doubtless, is the chariot-race in which the sacrificer. who must 
] f the royal or of the priestly order is allowed to carry 

:, and from which this sacrifice perhaps derives its 
sssor Hillebrandt. indeed, would claim for this 
ature of the sacrifice the character of a relic of an old national 
val, a kind of Indian Olympic games ; and though there is 
ps hardly sufficient evidence to bear out this conjecture, it 


cannot at least be denied that this feature has a certain popular 


look about it. 


Somewhat peculiar are the relations between the Vajapeya 
and the Ràjasüya on the one hand, and between the Vajapeya 
ind the Brhaspatisava on the other. In the first chapter of the 
fifth book. the author of this part of the Satapatha Brahmana is 

ne pains to impress the fact that the Vajapeya is a ceremony 
of superior value and import to the Rajasüya ; and hence Katya- 
yana (XV, III-2) has two rules to the effect that the Rajastiya 
may be performed by king who has not yet performed the Vaja- 
peva. These authorities would thus seem to consider the drink- 
ing of the Rajastiva, or inauguration of a king; they do not, 
however, say that the Rājasūya must be performed prior to the 
Vajapeya, but only maintain that the Vajapeya cannot be perfor- 
med after the Rajastya. The Aajasüya, according to the Brah- 
mana. confers on the sacrificer royal dignity (rdjya), and the 
Vajapeya peramount sovereignty (samrajyà). It might almost 
seem as if the relatively loose positions here assigned to the 
Ràjasüya were entirely owing to the fact that it isa purely Ksa- 
triya ceremony to which the Brahmana has no right, whilst the 
Vajapeya may be performed by Brahamanas as well as Ksatriyas. 
But on whatever grounds this appreciation ot the two ceremonies 
may be based, it certainly goesright in the face of the rule laid 
down by Asvalayana (IX. 9, 19) that, ‘after performing the Vaja- 
peya a king may perform the Rajasnya, and a Brahmana the 
Brhaspatisava With this rule would seem to accord the relative 
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value assigned to the two ceremonies in the Taittiriya Samhita’ 
and Brahmana II. 7, 6, 1), according to which the Vajapeya is a 
‘samratsava’ or consecration to the dignity of a paramount sove- 
reign, while the Ràjasüya is called a ‘varunasava i.e., according 
to Sayana a consecration to the universal sway wielded by Varu- 
na. In much thesame sense we have doubtless to understand 
the rule in which Latyayana defines the object of the Vajapeya 
(VIII, 11.1) viz. Whomsoever the Brahmanas and kings (or 
nobles) may place at their head, let him perform the Vajapeya. 
All these authorities, with the exception of the Satapatha- Brah- 
mana and Katyayana, are thus agreed in making the Vajpeya a 
preliminary ceremony, performed by a Brahamana who 1s raised 
to the dignity of a Purohita, or head-priest (so to speak, a minis- 
ter of worship, and court-priest), or bya king who is elected 
paramount sovereign by a number of petty rajas; this sacrificer 
being in due time followed by the respective installation and 
consecration ceremony. viz. the Brihaspatisava, in the case of 
the Purohita ; and the Rajasuya.in that of the king. In regard 
to the Brhaspatisava. which these authorities place on an equality 
with the Rajasuya, the Šatapatha Brahmana finds itself in a some- 
what awkward position. and it gets out of its difficulty? (V, 2. I. 
19) by simply indentifying the Brhaspatisava with the Vajapeya, 
and making the Vajapeya itself to be ‘the consecration of Brhas- 
pati; and Katyayana (XIV, 1, 2) compromises matters by com- 
bining the two ceremonies in this way that he who performs the 
५ Vajapeya is to perform the Brhaspatisva for a fortnight before 
= and after the Vajapeya. 


The Rajasuya 


- —— The Rajastiya, or inauguration of a king, is a complex cere- 
iy which according to the Srauta-sütras, consists of a long 
sion of sacrificial performances. spread over a period up- 
! ds of two years. It includes seven distinct Soma-sacrifices, 
ह. (i), the Pavitra, an Agnistoma serving as the opening sacri- 
J ‘ed, after an interval of a year (during which the 


10 ] 


225. ५, 0. 2, 1. 
—ŚBr. V. 2, 19, 
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seasonal sacrifices have to be performed). by (ii), the Abhiseca- 
niya, an Ukthya-sacrifice, being the consecration (or anointing) 
ceremony. Then follows (iii), the Dasapeya, or ‘drink of ten,’ 
an Agnistoma, so-called because ten priests take part in drinking 
the Soma liquor contained in each of the ten cups. After another 
year’s interval, during which monthly ‘offerings to the beams 
(i e. the months) are made, takes place (iv) the Kesavapaniya, or 
hair-cutting ceremony, an Atiratra sacrifice ; followed, after a 
month or fortnight, by (v), and (vi). the Vyusti dviratra, or two 
hights (ceremony of the dawning, consisting of an Agnistoma and 
stoma and an Atriütra ; and finally (vii), the Ksatra- 
dhyti, or ‘the weilding of the (royal) power’ an Agnistoma per- 
formed a month later. The round of ceremonies concludes with 
the Sautrümani, an isfi the object of which is to make amends for 
any excess committed in the consumption of Soma-liquor. 


The Fifth Book of the Satapatha completes the dogmatic 
liscussion of the ordinary circle of sacrifices, some less common. 


1 1 


or altogether obsolete, ceremonies. such as the A$vamedha (horse- 
sacrifice), Purusamedha (human sacrifice), Sarvamedha (sacrifice 
for universal rule), being dealt with, by way of supplement, in 
the thirteenth Book. 


With the sixth kanda. we enter on the detailed explanation 
of the Agnicayana, or building of the fire-altar,a very solemn 
ceremony which would seem originally to have stood apart from, 
if not in actual opposition to. the ordinary sacrificial system, but 
which, in the end. apparently by some ecclesiastical compromise, 
was added on to the Soma ritual as an important, though not in- 
dispensable, element of it. The avowed object of this ceremony 
is the super- exaltation of Agni, the Fire, who, in the elaborate 
cosmogenic legend with which this section begins, is identified 
with Prajapati, the Lord of Generation, and the Source of Life in 
this world. 


The A$vamedha in the Samhitas 
The Agvameda, commonly known as the Horse-Sacrifice, 


has to be interpreted in a proper perspective, since the whole 
ceremony considerably deteriorated in the post-Vedic age. The 
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— "word Asvamedha occurs only thrice.in the Rgveda in one and the | 
same hymn}, where it stands for a Rajarsi or a king well-versed i 
not only in the statescraft but in metaphysics also. Those who i 
subscribe to the Itihāsa paksa (historical school) associate the 

word Asvamedha with a king who was a descendent of Bharata. 

In the Yajurveda? the word occurs in connection with a list of 

terms, which have nothing to do with the Horse Sacrifice, and in 

consonance with the context or association, the word might mean 

"strength or vigour" or may even mean "the Sun." The word 

does not occur in the Atharvaveda. The word, of course, occurs 

at numerous places in the Satapatha and other Brahmanas. Here 

we give its occurrence in the Satapatha. | 


Asvamedhah: VI6.2.1; IX. 42.18; X.1.5.3; 3.3.3 ; 6.5.8 ; | 
XT 25134; XIIL.1.22 ; 3.6:6.3; 2.1.1;2 | 
1;13;14; 16; 9.2; 10.2 ; 11.2 ; 3.1.4 ; 36; 
HORAS 0, IO IS 212: 17 $4. 11; 5. 
14;5;9;15;3.9;11 
Asvamedham: X 6.5.7 ; XJ.2.5.1; 4; 5 ; XIIL.1.2.2; 4.1; 8.1; 
DIS ATT 
Aívamedhasya: X.6.5.7; XIILI1.8&.1; 2.213; 4.1.15; 2.17 ; 
SPEIR AU 
Asvamedhe : XIII 1.2.9 ; 2.3.1 ; 11 ; 1 ; 3 3.10 ; 4.5 ; 5.4 ; 4.1. 
12 ; 13 ; 5.1.10 ; 14; 2.9; 22 ; 4.15 
j Afvamedhena : X1.25.5;83.5; XIIL129;5.1; 63; 7.1; 
2.63;9; 9.1; 4.1.1; 5.4.1; 6.16 


१७४०० im oh 


म इति प्रवोचत्यदवमेवाय सूरये । 7 

दढ़चा सनि यते ददन्मेधामृतायते ।। (4) 

य मा परुषाः शतमुद्धर्षयन्त्युक्षण: d 

दाना: सोमाइव व्याधिर: 11 (5) 

मधि a 

दिवि सूर्यमिवाजरम्‌ 11 (6) 

he name of a descendent of Bharata) 

=Rv. V. 27. 4-6 
f 
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Afvamedhaih : &111.5.4.5 
Asvamedhatvam : X.6.5.7 
Asvamedha-yajinah: XIV 6.3.2 


The word "medhas" occurs in several passages in different 
connotations. We would quote a passage from the Yajurveda; 


Idjure not, thousand-eyed, while thou art building for 
sacrifice, this animal, the biped. Accept as pithman's 
counterfeit the victim, Agni: therewith building thy 
forms, be settled. Let thy flame reach man's counter- 
feit : let thy flame reach the man we hate. (47) 

Harm not tbus animal whose hooves are solid, the 
courser neighing in the midst of coursers. I dedicate 
to thee the forest Gaura : building thy bodies up with 
him be settled. Let thy flame reach the Gaura, let thy 
flame reach him whom we detest. (48) 


In the literature the word medha came to be used in the 


nse oí juice of meat, broth, noroushing or strengthening drink, 
marrow (of the sacrificial victim), sap, pith. essence, a sacrificial 
animal. victim, an animal sacrifice, offering, oblation, any sacri- 
fice. CMonier Williams). Originally in the Vedic texts, it stood 
for mental vigour or intelligence (the same as medha also). 


Though the term Asvamedha in the sense of the Horse— 
Sacrifice does not occur in the Rgveda or the Yaiurveda, the 
Sacrifice is said to be based on the two hymns occurring in the 
First Book of the Rgveda. These hymns are associated with the 
name of the great seer Dirghatamas, a Rsi who devoted his whole 
life to astronomical observations and who introduced the system 
of intercalation in our Calendar. I have devoted a special chap- 


1. इमं मा हिछसीद्विपादं पशु सहस्राक्षो मेधाय चीयमानः । 
मयु" पशु मेधमग्ने जुषस्व तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद ॥ 
ag ते शुगृच्छतु यं द्विष्यस्तं ते शुग्रच्छतु ॥ (47) 
इमं मा हिएसीरेकशफं पशु कनिक्रदं वाजिनेषु । 
गौरमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषीद । 
गौरं ते गुग्च्छतु यं दिष्यस्तं ते शुगुच्छतु ॥ (48) 
—Yy. XIII. 47. 48 
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ter to this seer in my book Founder of Sciences in Ancient India. | 
The hymn 162 is reproduced here in full : j 


x 


Let neither Mitra nor Varuna, Aryaman, Ayu, Indra 
Ribhuksin, nor the Maruts, censure us ; when we pro- 
claim in the sacrifice the virtues of the swift horse 
sprung from the gods. (1) 

When they (the priests) bring the prepared offering to 
the presence (of the horse), who has been bathed and 
decorated with rich (trappings), the various coloured 
goat going before him, bleating, becomes an acceptable 
offering to Indra and Pusan. (2) 


This goat, the portion of Pusan, fit for all the gods, is 
brought first wfth the fleet courser, so that Tvastr may 
prepare him along with the horse, as an acceptable pre- 
liminary offering for the (sacrificial) food. (3) 


When the priests at the season (of the ceremony) lead 
forth the horse, the offering devoted to the gods, thrice १ 
round (the sacrificial fire) ; then-goat, the portion of 
Pusan, goes first, announcing the sacrifice to the 


gods. (4) 


The invoker of the gods, the minister of the rite, the 
offerer of the oblation, the kindler of the fire, the 
bruiser of the Soma plant, the director of the ceremony, 
the sage (superintendent of the whole) ; do you reple- 
nish the rivers by this well-ordered, well-conducted, 
sacrifice. (5) 


मा नो मित्रो वरुणो श्रयंमायुदिन्द्र ऋभुक्षा मरतः परिख्यन्‌ i 

` यदु वाजिनो देवजातस्य सप्तेः प्रवक्ष्यामो विदथे वीर्याणि ॥ (1) 

_ गरल्तिणिजा रेकणसा प्रावृतस्य राति ग्रभीतां मुखन्तो नयन्ति । 

सुप्राङजो मेम्यद्‌ विश्वरूप इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पाथः 11 (2) 
एष च्छागः पुरो अश्वेन वाजिना पूष्णो भागो नीयते विइवदेव्यः | 

यत्‌ पुरोलाशमवंता त्वष्टेदेनं सौश्रवसाय जिन्वत्ति ॥ (3) 

तुशो देवयानं त्रिर्मानुषाः qiza नयन्ति | 


ग्रावग्राभ उत शंस्ता सुविप्रः । 
' वक्षणा श्रा पृणध्वम्‌ ॥ (5) 
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Whether they be those who cut the (sacrificial) post. 
or those who bear the post, or those who fasten the 
rings on the top of the post. to which the horse (is 
bound) ; or those who prepare the vessels in which the 
food of the horse is dressed ; let the exertions of them 
all fulfil our expectations. (6) 


May my desire be of itself accomplished, such as it 
has been entertained, that the smooth-baked steed 
should come to (gratify) the expectations of the gods ; 
ve have made him well-secured for the nutriment of 
the gods ; let the wise saints now rejoice. (7) 


May the halter and the heel-ropes of the fleet courser, 
and the head ropes, the girths, and any other (part of 
the harness) ; and the grass that has been put into his 
mouth ; may all these be with thee. (horse), amongst 


the gods. (8) 


Whatever the flies may eat of the raw flesh of the 
horse ; whatever (grease) is smeared upon the brush or 
upon the axe ; (what is smeared) upon the hands or 
the nails of the immolator, may all this be with thee, 
(horse). among the gods. (9) 


Whatever undigested grass fall from his belly ; what- 
ever particle of raw flesh may remain 3 let the immo- 
lators make the whole free from defect, and so cook the 
pure (offering) that it may be perfectly dressed. (10) 


यूपव्रस्का उत ये यूपवाहाश्चषालं ये अश्वयूपाय तक्षति । 

ये चार्वते पचनं संभरन्त्युतो तेषामभिगूतिनं इन्वतु ॥ (6) 

उप प्रागात्‌ सूमन्मेऽधायि मन्म देवानामाशा उप वीतपृष्ठः | 
र्नं विप्रा ऋषयो मदन्ति देवानां पृष्टे चक्कमा सुबन्धुम्‌ ॥ (7) 
यदू वाजिनो दाम संदानमवेतो या शीषंण्या रशना रज्जुरस्य | 
यदू वा घास्य प्रभूतमास्ये तृणं सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु u (8) 
यदइवस्य क्रविषो मक्षिकाश यद्‌ वा स्वरौ स्वघितो रिप्तमस्ति | 
यद्धस्तयोः शमितुर्यन्नसेषु सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ॥ (9) 
यदूवध्यमुदरस्यापवाति य भ्रामस्य क्रविषो गन्धो अस्ति । 

सुकृता तच्छमितारः कृण्वन्तूत मेषं शृतपाकं पचन्तु ॥ (10) 
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Whatever (portion) of thy slaughtered (body) fall from 
thy carcase when it is being roasted by the fire (escap- 
ing) from the spit ; let it not be left on the ground, 
nor on the (sacred) grass. but let it (fall) be given to 
the longing gods. (11) 


o ee नय 


Let their exertions be for our good who watch the 
cooking of the horse; who say, it is fragrant ; there- 
fore, give us some : who solicit the flesh of the horse as 
alms. (12) 


The stick that is dipped into the caldron in which the 

flesh is boiled ; the vessels that distribute the broth; l 
the covers of the dishes, the skewers, the knives. all do । 
honour (to the horse). (13) | 


May the place of going forth, of tarrying, of rolling on 
the ground ; the foot-fastening of rolling on the ground; 
the foot-fastening of the horse, (the water) that he has 
drunk, the grass that he has eaten ;— may all these be 


thine among the gods. (14) 


Letnot smoke-smelling Agni cause thee, (horse), to 
utter sound ; let not the glowing caldron, odoriferous 
(which its contents), be overturned : the gods accept 
a horse that has been selected (for sacrifice) ; that has 
been led (round the fire);that has been devoutly 
offered, and has been consecrated by (the exclamation) 
. Vasat. (15) 


` यत्‌ ते गात्रादग्निना पच्यमानादभि शूलं निहतस्यावधावति । 
मा तद्‌ भूम्यामा श्रिषन्मा तृणेषु देवेम्यस्तदुशद्म्यो रातमस्तु ॥ (11) 
वाजिनं परिपद्यन्ति पक्वं य £urz: सुरभिनिहंरेति à 

T मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभिग्ूतिनं इन्वतु ॥ (12) 


जघाम सर्वा ता ते afa देवेष्वस्तु 11 (14) 
भ्राजन्त्यभि विक्त जघ्रिः 
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The cloth which they spread, as a covering for the 
horse ; the golden (trappings with which they decorate 
him), the head-ropes, the foot-ropes,—all these they 
offer as acceptable to the gods, (16) 


Whoever has goaded thee in thy paces, either with heel 
or with whip, whilst snorting in thy strength,—all these _ 
(vaxations) I pour out with holy prayer, as oblations ; 
with the ladle. (17) 


The axe penetrates the thirty-four ribs of the swift 
horse, the beloved of the gods, (the immolators), cut up 
(the horse) with skill, so that the limbs may be unper- 
forated, and recapitulating joint by joint. (18) 


There is one immolator of the radiant horse, which is 
Time: that are two that hold him fast: such of thy 
limbs as I cut up in due season. 1 012: them, made 
into balls (of meat), upon the fire. (19) 


Let not the precious body grieve thee. who art going 
verily to (the gods) : let not the axe linger in thy body ; 
let not the greedy and unskilful (immolator), missing 
the members. mangle thy limbs needlessly with his 
knife. (20) 


यदश्वाय वास उपस्तृणन्त्यघीवा वं या हिरण्यान्यस्मै | 
संदानमवंन्तं पड्बीशं प्रिया देवेष्वा यामयन्ति ॥ (16) 


यत्‌ ते सादे महसा शूकृतस्य WC VAT वाकशया वा तुतोद | 
स्रुचेव ता हविषो अध्वरेषु सर्वा ता ते ब्रह्मणा सूदयामि ॥ (17) 


चतुस्त्रिशद्‌ वाजिनो देवबन्धोवं इक्री रश्वस्य स्वधितिः समेति । 
अच्छिद्रा गात्रा वयुना कृणोत परुष्परुरनुघुष्या वि शस्त ॥ (18) 


एकस्त्वष्दुरश्वस्या विशस्ता द्वा यन्तारा भवतस्तथ ऋतुः | 
या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ताता पिण्डानां प्र जुहोम्यग्नौ ॥ (19) 


मा त्वा तपत्‌ प्रिय आत्मापियन्तं मा स्वधितिस्तन्व ग्रा तिष्ठिपत्ते à 
मा ते गृघ्नुरविशस्तातिहाय fear गात्राण्यसिना मिथु कः॥ (20) 
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Verily at this moment thou dost not die ; nor art thou 
harmed ; for thou goest by auspicious paths to the gods. 
The horses of Indra, the steeds of the Maruts shall be 
yoked (to their cars), and a courser shall be placed in 
the shaft of the ass of the Asvins(to bear thee to 
heaven (21) 


May this horse bring to us all—sustaining wealth. with 
abundance of cows, of excellent horses and of male 
offspring : may the spirited steed bring us exemption 
from wickedness: may this horse, offered in oblation, 
procure for us bodily vigour. (22) 


The hymn 162 of the Rgveda Book I is also reproduced in 
the Yajurveda. Chapter XXV. 24-45. The translation I have 
given here is of H.H. Wilson. On the word, Devajdtasya, we 
have the following note by Wilson: may also imply, according 
to Sayana, born as the type of various divinities. who according 
to some texts, are identified with different parts, as Usas, the 
Dawn, his bead etc. as cited by Colebrooke from the Taittiriya 
Yajus. or allusion is intended to a legend of his origin from the 
Sun, either direct. or through the agency of the Vasus, as in the 
‘secoud stanza of the next Sukta, surad-afvam vasavo nirtasld. 


_ (11632) 


; The following terms occurring in this Sakta refer to 
the association with a horse: yūpa or sacrificial post (6), 


|. dama (rope fastened round the neck) and sandanam (heel ropes, 


| ख्रियसे न रिष्यसि देवाँ इदेषि पथिभिः सगेभि: । 


[पृष्तः श्रश्रूतामुपास्थाद्‌ वाजी धुरि रासभस्य ॥ (21) 
ne 


पुत्राँ उत विश्वापुषं रयिम्‌ । 
क्षत्रं नो श्रवो वनतां हृविष्मानु ॥ (22 
EL ME ali 1. 162, 1-22 


pn काकड 
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There is a reference to a goat being tied to the nabhi of the 
horse and led in front of it, and is dedicated to Pusan. This goat 
is first to be immolated. Srtapabam means boiling, and the speci- 
fication of ukhd, a pot or caldron and theuse of fulaor spit. 
Niksanam mansa-pacanya ukhaya : its first part means pakaparik- 
süsüdhanam or a piece of wood or an implement for trying if 
the cooking is effected. Patrani üsna asecanani : it refers to the 
essels that are sprinklers of the boiled juice or broth. Osmany- 
üpidhànà are the covers that confine the heat (Sayana breaks up 
the word into two parts: üsmünivüranürhüni pütrümi, and the 
apidhana as the covers of the dishes.) The word anka has been 
translated as skewers ; they may be slips of cane; vetasasakha, 
for marking the members of the horse as they are to be dissected. 
According to Katyayana, Sutra 155, this is to be done by the 
queens or wives of the sacrificer, and their attendants, with one- 
hundred and one needles or skewers, which may be of gold, silver 
or iron or other metal, so embellished. Sunah mean the imple- 
ments of dissection (avadana-sadhana). 


Here there is a reference to thirty-four ribs of the horse 
(18) ; according to the commentators, other animals have twenty- 
six ribs. In the verse 18, we have acchidra gatra which has been 
translated as visasanakaratara or dissectors which are to name 
the parts, as heart, tongue, breast, as they divide them, and are 
so to separate them that may not have holes or perforations, they 
may not be cut or mangled. 


These notes have been taken from. Wilson's translation 
based on Sayana. 


In fact the whole hymn isto be read in  conso- 
nance with the two next hymns, 163and 164, which are also asso- 
ciated with the name of Dirghatamas. The hymn 163 is repre- 
produced below (Wilson's translation). The next hymn is the 
well known Asya Vamasya Sukta which has been dealt with in 
details by me in the FOUNDERS OF SCIENCES IN ANCIENT 
INDIA. The hymn 163 also occurs in the Yajurveda, XXIX. 
12.24. 


All the three hymns 162-164 have a multipurpose, They 
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describe (i) the cosmic a$va which is the Sun (ii) the mundane | 
e horse on the earth which represents the king and kingdom and is | 
; dedicated to the society. and (iii) the great Creator and His 

E Creation, where the A$va stands for Prajapati or Agni-Prajapati, 

E about whom I have devoted an entire Chapter in my Introduc- 


tion (Chapter) Thy great birth. O Horse, is to be glorified: 
whether first springing from the firmament or from water, inas- 
much as thou hest neighed (auspiciously). for thou hast the wings 
of the falcon and the limbs of the deer. (D 


Trita harnessed the horse which was given by Yama : Indra 
first mounted him, and Gandharva seized his reins. Vasus, you 
fabricated the horse from the Sun. (2) 


Thou. horse, art Yama; thou art Aditya; thou art Trita 
5 by a mysterious act ; thou art associated with Soma. The sages 
á have said there are three bindings of thee in heaven. (3) 


J They have said that three art thy bindings in heaven ; three 
upon earth ; and three in the firmament. Thou art declarest to 
‘me, Horse. who art (one with) Varuna, that which they have 
called the most excellent birth. (4) 


" Ibhave beheld. Horse, these thy purifying (regions), these 
‘impressions of the feet of thee, who sharest in the sacrifice ; and 
here thy auspicious reins, which are the protectors of the rite 

at preserve it. (5) 


E num प्रथमं जायमान उद्यन्त्समुद्रादुत वा पुरीषातू | 
श्येनस्य पक्षा हरिणस्य वाहू उपस्तुत्यं महि जातं ते aaa ॥ (1) 
यमेन दत्त त्रित एनमायुनगिन्द्र एणं प्रथमो श्रध्यतिष्ठत्‌ | 
AA रशनामगृम्णात्‌ सूरादद्वं वसवो निरतष्ट ॥ (2) 
' श्रस्यादित्यो श्रवंन्नसि त्रितो गुह्य न व्रतेन । 
विपृक्त आहुस्ते त्रीणि दिवि बन्धनानि ॥ (3) 


C ३ 


नि त्रीण्यप्सु तरीण्यन्तः समुद्रे । 


ब्रा त श्राहुः परमं. जनित्रम्‌ ॥ (4) 


I TERY Re RRC 
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क 


| recognize in my mind thy form afar off, going from the 
(earth) below, by way of heaven, to the Sun. I behold thy head 


soaring aloft, and mounting quickly by unobstructed paths, un- ° 
sullied by dust. (6) 


{ behold thy most excellent form coming eagerly to (receive) 
hy food in thy (holy) place of earth; when thy attendant 
ings thee nigh to the enjoyment (of the prevender), therefore 
reedy, thy devourest the fodder. (7) 


The car follows thee. O Horse: men attend thee; cattle 
follow thee : the loveliness of maidens (waits) upon thee; troops 
of demigods following thee have sought thy friendship ; the 
sods themselves have been admirers of thy vigour. (8) 


His name is of gold; his feet are of iron; and fleet as 
thoughts Indra is his inferior (in speed) The gods have come 
to partake of his (being offered as) oblation ; the first who 
mounted the horse was Indra. (9) 


The full-haunched, slender-waisted, high spirited, and cele- 
stial coursers (of the Sun) gallop along like swans in rows when 
the horses spread along the heavenly path. (10) 


Thy body, horse, is made of motion: thy mind is rapid (in 
intention) as the wind: the hairs (of thy mane) are tossed in 
manifold directions ; and spread beautiful in the forests. (11) 


mai ते मनसारादजानामवो दिवा पतयन्तं पतङ्गम्‌ | 

शिरो अपश्यं पथिभिः सुगेभिररेणुभि्जेहमानं पतत्रि ॥ (6) 
अत्रा ते खूपमुत्तममपइ्यं जिगीषमाणमिष श्रा पदे गो: । 

यदा ते मर्तो अनु भीगमानलादिद्‌ ग्रसिष्ठ ओषधीरजीगः ॥ (7) 
अनु त्वा रथो अनु मर्यो अर्वन्ननु गावोऽनु भगः कनीनाम्‌ । 

अनु व्रातासस्तव सख्यमीयुरनु देवा ममिरे वीर्य ते 1 (8) 
हिरण्यश्रृङ्गोऽयो अस्य पादा मनोजवा अवर इन्द्र रासीत्‌ | 

देवा इदस्य हविरद्यमायन्‌ up dei प्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ ॥ (9) 
Satara: सिलिकमध्यमासः सं शूरणासो दिव्यासो NET: | 
हंसा इव श्रेणिशो यतन्ते यदाक्षिषुदिव्यमज्ममश्वाः d (10) 
तव शरीरं पतयिष्ण्ववंन्‌ तव चित्त वात इव ध्रजीमान्‌ । 

तव श्रुङ्खाणि बिष्ठिता पुरुत्नारायेषु जभु राणा चरन्ति ॥ (11) 
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The swift horse approaches the place of immolation, medi- 
tating with mind intent upon the gods : the goat bound to him 
is led before him: after him follow the priests and the 
singers. (12) 


The horse proceeds to that assembly which is most excel- 
lent : to the presence of his father and his mother “heaven and 


earth’ Go. Horse today rejoicing to the gods, that the (sacrifice) 
may yield blessings to the donor. (13) 


Keith on the Asvamedha 


Prof. A.B. Keith has discussed this subject in his Introduc- 
tion to the translation of the Taittiriya Samhita (Krsna yajur- 
veda). The horse sacrifice occupies a special position in the 
Samhita, whice gives little more than the Mantras for it, and 
gives those in such a manner asto show that this part of the 
ritual was slow in obtainiug a full entrance inro the canon of the 
krsna Yajurveda. It is significant that the Rajasuya finds a more 
secure place (1.8): that rite was one of regular occurrence, as it 
was the recognized part of the customary celebrations of the con- 
secration of a new prince, while the Asvamedha was an exceptional 
= and extraordinary rite. Its original purpose is shown clearly enough 
f by Apastamba, who (xx.1.1) says: ‘A king of all the land (Sarva- 

- bhauma) may perform the ASvamedha ; a later hand. no doubt, 
has added the words apyasarvabhaumah. Baudhayana simply 
says (X V.I) that a king victorious and of all the land should 
sacrifice. In the vigorous phrase of the Taittiriya Brahmana 
(111.8,9.4). ‘he is poured aside who being weak offers the Asva- 
medha'. Or again, as the Sarhhita has it (V 4.12.3), it is essen- 
tially like the fire-offering an utsann-yajria, a sacrifice of great 
extent and elaboration. 


It is, as Eggelling suggests. probably this characteris- 
which has caused the Asvameda to receive such curious 


वाज्यर्वा देवद्रीचा मनसा दीध्यान: । 
नीयते नाभिरस्यानु पश्चात्‌ कवयो यन्ति -रेभाः ॥ (12) 
परमं थतु सधस्थमर्वा श्रच्छा पितरं मातरं च । 
टतमो हि गम्या अथा शास्ते दाशुषे वार्याणि ॥ (13) 
E 1. I. 163, 1.13, 


— 3 
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treatment in the texts. The Aitareya Brahmana ignores it; the 
K ausitaki Brahmana has nothing of it. but it is dealt with in 
Sankhavana Srauta Sūtra, xvi, after the Rajasuya in xv, these 
two sections being part, according to tradition of the Mahabaugi- 
taki Brühmana presumably merely the Kausitaki as enlarged by 
similar additions. In the l'ajasaneyi Samhita, the Mantras occur 
in books XXII XXV and the Brahmana in Satapatha Brahmana, 
XIT, but though the first eighteen books of the Vajasaneyi no 
doubt form its core, it is of interest that the Anukramani to the 
Samhita does not apply to XXII-XXV the epithet Khila which it 
$ of the later books. In the Paiicavinfa Brahmana, the rite 
appears at XXI.4 in its rightful place among the Ahina sacrifices 
as it is technically a triratra. The ritualis given in detail in the 
Sutras of the Yajurvedas and also, after the Rajasuya, in the 
Vaitana Sūtra of the Atharvaveda which Bloomfield holds to be 
older than the Goratha Brahmana. 


crifice is in itself unquestionably recognized in the 
eda, as 1.162 and 163 are hymns relating in clear language to 
s and it is possible that the Brahmodya in I.164 was intended to 
serve for the priests colloquy at the A$vamedha. (We have 
already given these hymns—S. Prakash) These hymns, however, 
belong to the latest period of the Rgveda according to Keith and 
others ; they are assigned by Arnold in his Vedic Metre to the 
popular stratum, and there is adequate linguistic evidence to 
confirm this view, which is shared by Oldenberg and Eggeling 
among others. We shall not enter here into this controversy. 


In view of the theory of the connection of Mantra and 
Brahmana maintained by Bloomfield among others, it is of im- 
portance to note that in this case the Rgveda shows a consider- 
able variation from the outlines of the rite as presented in sub- 
stantialaccord by the other texts. Thereis no trace of the 
long lists of victims which all the Sarhhitas agree in giving : there 
are only two, the goat and the horse. (Thisisa very significant 
point, S. Prakash). The goat is led before the horse to carry the 
news to the gods, and is the portion of Pusan or Indra and Pusan, 
though Sankhayana XVI.3.27-30 converts the goat into two, both 
included among the paryangya victims fastened round the horse's 
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limbs. that to Pusan being tied at the forehead, and the other to 
the navel. Inthe Maitrayani (11.12) and the Vajasaneyi (xxiv. 
1) there are two. one tied to the forehead for Agni.’ one to the 
naval for Pusan or Soma and Pusan, the two texts differing on 
this point. The Taittirya Brahmana. followed by the Sutras, re- 
cognizes (II 8 23) the goat for Agnias well as those given by 
Sankhayana. Moreover, in the lists of victims, the Taittiriva, 
with which the Kathaka literally agrees, has a different order and 
different victims to those of the Maitrayani and Vajasaneyi, 
showing that there is a considerable differentiation between the 
Rgvedic and the Samhita rituals. In minor details the same point 
is clearly shown ; thus the goat and the horse are led round the 
fire, and probably the stake also, while the later ritual knows 
only the paryagnikarana or carrying of a firebrand round the 
victims. On the other hand, the reference to the gold, the two 
cloths, and the cakes already show that the offering had features 
comparable with the more elaborate detail of the later sacrifice. 


As revealed in the later texts. the sacrifice is essentially one 

of princely greatness. The steed fora year roams under guardi- 
a anship of a hundred princes, a hundred nobles with swords, a 
> hundred sons of heralds and charioteers bearing quivers and 
arrows, and a hundred sons of attendants and charioteers bearing 
staves? and the Śatapatha preserves records of two cases where its 
progress was impeded ; Saranika Satrajita took away the steed of 

- Dhrtarastra, and Bharata that of the Satvants. If the year were 
- successfully passed the steed was sacrificed witha ritual of ex- 
_ treme elaboration, though even these texts show that there was 
- no real holocaust of victims on the scale indicated by the numbers 
mentioned, as the wild ones were set free. The features of the 
tite besides the actual slaying of the victim comprise the panegy- 


_ कृष्णग्रीवश्ग्राग्नेयो रराटे...सौमापोध्ण: श्यामो नाभ्याम्‌ | 

Es - ४७. XXIV. 1. 
"i reat भवन्ति | राजपुत्राः कवचिनः शतं राजन्या 
ऽइषुपविणः शतं क्षात्रसंग्रहीतृणां पुत्रा दण्डिनः 
पपिसुज्य रक्षन्ति । 

| —SBr. XIII. 4 2, 5, 
समन्तासु मेध्यं सात्राजितो हृयम्‌ । आदत्त 


| 
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ric of the king by a Ksatriya and a Brahmana lute-player and in 
the Satapatha a cycle Akhyana of which we have too Scanty in- 
formation to understand it fully. There are also as central 
features the lying of the chief queen reluctantly with the horse, 
with which must be connected the remark of the Satapatha (XIIL 
1.9.9) that a hero was born to him who sacrificed with the 
ASvamedha, the Brahmodya of the priests, and the dialogue of 
the queen, other wives and priests which is of a decidedly obs- 
tone character. Other points of importance are the laying of im- 
portance on the power of the sacrifice to redeem sin, which is 
stated in the Taittriva (V. 3. 12, 2) as well as in the Satapatha? 
the decoration of the horse and the driving of it into water, the 
water being an essential part of the sacrificial ground. Moreover, 
at the bathing of the horse before its year of wandering, a ‘four- 
eyed’ dog is slain and allowed to float under it in the water.’ 


fo Oldenberg the rite appears to be a sacrifice to obtain 

ire of the king, offered after a great success, rather than a 
thank-offering for his success, and in this he is no doubt right. 
The connection of the rite with Prajapati he holds to be later, 


and argues that its original connection was, as suggested by the 
verses in the Satapatha (XIII,5.4), rather with Indra, slayer of 


यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिवेति । (21) 
ग्रथ द्वितीयया | श्वेत समन्तासु वशञ्चरन्तं शतानीको धृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ । 
ग्रादाय सल्ला दशमास्यमइवं शतानीको गोविनतेन हेज इति ॥ (22) 
—SBr XIIL 5. 4. 21-22 
1. आस्य यजमानस्य वीरो जायतामिति-यजमानस्यंव, प्रजायां वीर्यं दधाति 
तस्मात्युरेजानस्य वीरो जज्ञ । —SBr. XIIL. 1. 9. 9. 
2. योऽश्वमेधेन यजते सर्व एव भवति सर्वस्य वा एषा प्रायश्चित्तिः सर्वस्य भेषजं 
सर्व वा एतेन पाप्मानं देवा अतरन्नपि वा एतेन ब्रह्महत्यामतरनूत्सर्वं पाप्पानं 
तरति i —Ts. V. 3. 12. 2. also SBr. XIII 3.1.1. 
3. परो मत्तः परः इवेति शवानं चतुरक्षं हत्वाधस्पदमस्वस्योपप्लावयति । 
—SBr. XIII. 1. 2. 9. 
4. uaa हेन्द्रोतों दैवाप: शौनकः । जनमेजयं पारिक्षितं याजयाञ्चकार तेनेष्ट्वा 
सर्वा पापकृत्या सर्वा ब्रह्महत्यामपजघान सर्वा ७ह वै पापकृत्या सर्वा ब्रह्म- 
. हत्यामपहन्ति योऽश्वमेधेन यजते । (1) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


n 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


« 00 ८" 


444 SACRIFICES AND RITUALS 


Vrtra. as was natural in a rite essentially connected with war. 
i the choice of the horse he sees the influence of magic; the 
slaying is to confer on the god and through him on the sacrificer 
the strength (vaja) of the swift of powerful steed. The dog was 
possibly once slain to drive away evil spirits from the horse, or, 
as the texts treat it, as a representative of the powers of evil. 


To Eggeling the explanation of the sacrifice seems to be 11 
the fact, just as man could be sacrificed as the highest offering, 
so the steed, next to man in the scale of the ‘animal creation, 
was essentially a suitable offering on a great and solmen occas- 
ions. Prajapatiis connected with the steed because on the 
Brahmana theory the sacrifice is identical with Prajápati. and so 
the steed can be called in the Taittiriva Brahmana (iii, 9. 17. 4) 
the form of Prajapati and most conformable to Prajapati. On 
the other hand, he points out that Varuna is essentially connect- 
ed in the earlier conception with the horse, and the horse in one 

“conception is the steed of the Sun. which traverses the heaven, 
which is Varuna. while the heavenly region is conceived as a sea 
of waters, and so the horse is sprung from the waters. Varuna 
therefore must have been the earlier deity of the horse sacrifice. 
An obscure legend in the Taittiriya Samhita (ii.3.12.1) recognizes 

: the connection of Varuna and Prajapati with the horse. 


* These two accounts supplement each other and represent 
à fairly the Brahmana view of the rite, Any further speculation 
र must be hypothetical, but it is at least reasonable to ask whether 
there is not some trace of an older side of the ritual. The nearest 
Aryan analogy is that of the October horse at Rome. where the 
slaying of the steed was accompanied by rites which render the 
theory that the horse represented the vegetation spirit at any j 
rate plausible. The use of the blood of the horse as ‘medicine’, 


गङ्गायां वृत्रध्नेःवध्नात पञ्चपञ्चाशतं हयानिति (11) 

शकुन्तला नाडपपित्यप्सरा भरतं दधे । परः सहस्नानिन्द्रायाश्वान्‌ euren; 
श्राहरद्‌ विजित्य प्रथिवी सर्वामिति ॥ (13) 
am, —SBr. XIII. 5. 4, 
tanqaq स स्वां देवतामाच्छंत्‌ स पर्यदीयंत स एतं वारुणं 
यत्‌ तं निरवपत्‌ ततो वै स॒ वरुणपाशादमृच्यत वरुणो वा एतं 
2 प्रतिगृह्मति । x7 200 PS NI 
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the carrying of the tail to drip blood on the focus of the Regia, 
the decking of the horse with cakes, and the fact that the victim 
was one of the winning pair of steeds in a chariot race are all 
signs of an elaborated version of a simple ritual of the slaying of 
the vegetation spirit in horse form. a fact proved to exist in 
other cases. At Rome the whole has been elaborated out of easy 
recognition by the natural tendency of a people to transform 
its simple agricultural rites into acts more in harmony with mili- 
tary developments, but the original basis is still fairly apparent. 
There is a good deal in the Indian ritual which is in accord 
with the theory of a vegetation ritual, The strength laid on the 
need of a son and the action of the chief queen show that mere 
success is not alone what is aimed at; significant also is the rite 
of the Avabhrtha, where a man of hideous appearance is driven 
into the water and an offering made on his head to Jumbaka, 
and he is then let go, apparently being driven away, bearing with 
him the sins of the village. Evildoers stepping into the water 
are freed at once of all sin. The eating of the flesh of the horse 
is clearly referred to in the Rgveda as erroneously Keith thinks. 
and of course the representative of vegetation spirit is often 
eaten, the placing of a cloth for the horse is clear proof of the 
semi-divine character assigned to it. and the hymns emphasize 
this side of its nature. The obscenity of the conversation Olden- 
berg suggests as possibly due to vegetation magic, and this is no 
doubt its function, as in the dialogue of a hetaira and Brahma- 
carin at the Mahavrata rather than an entertainment of the 
gods or remains of popular freedom of speech. There is indeed 
no clear trace of the horse being the victor of a race, but the 
solemn year of freedom takes the place of that episode, and it is 
possible that in the Rgveda (1.163.5) the term sanitih' refers to 
this characteristic of the steed. for we have no evidence for the 
Rgveda of the year-long pregrination of the horse. That the 
body of the horse is not preserved in part for ‘medicine’ is true, 
and significant that the rite was not in the Brahmana period 
consciously a vegetation ritual, but it does not disprove the 


possibility that this was part of its original character. 


1. इमा ते वाजिन्नवमार्जनानीमा शफानां सनितुनिधना । 
OAT ते भद्रा रशना अपश्यमृतस्य या अभिरक्षन्ति गोपाः । 
—R». I. 163. 5. 
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Another theory of the nature of the sacrifice has more 
recently been advanced. The reason for the con 
horse with the gods of the Aévamedha. to which reference has 
been made above. is a matter of some interest It is clear that 
the presence of Prajapati is a product of priestly speculation. as 
probably also at the Vajapeya. Butitisby no means certain 
that Indra was the earliest god to whom the horse sacrifice was 
offered, as Von Negelein thinks! Von Negelein considers that 
the offer was one to the Sun thought of as a horse (० strengthen 
his citcuit in the heavens which gave the division of time. In 
Vedic times Indra as king of the gods with his steed in union 
defeats the Asuras, and so the earthly king, uniting himself mys- 
teriously with the sacrificial horse, and its magic power, defeats 
his earthly foes. Thus Indra's horse is the thunderbolt, which 
slays Vrtra, and so the horse in the sacrifice enables the sacri- 
 fcer to slay his human foes. Varuna followed in the ownership 
‘of the horse, and lastly Prajapati- 


nection of the 


This view of the sacrifice as an offering to the Sun-god of 
his peculiar animal is perfectly reasonable in itself, and there is 
some evidence in its favour from other peoples. Thus in Greek 

literature we have many records of offerings of horses to the Sun, 
-at Rhodes and in Arcadia, but these may be treated to an imi- 
tation of the Persian ritual which recognizes the offering to the 
Sun of white steeds, white being also the colour in Greece. 
- White, of course. is the Vedic symbol of the Sun, as in the round 
_white skin which represents the Sun at the Mahavrata according 
tothe Kathaka and other texts. But Indra is not the Sun in the 
edic religion even if we admit that the possibly in the Vrtra 
gen e there may be preserved a relic of the melting of the glacier 

_ by the Sun's heat, as Hille-brandt supposes. and the connection 


EL * 


E ed of the connection of the horse with 
in Greece. Mithridates and Sextur Pompius offered 


in, and there are other traces of the rite as well 


nologie, 1901, 9. 63. | 
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as the epithet Irrios applied regularly to Poseidon. There is 
evidence too from Russia and China of the primitive tendency 
which sees in water an identity or similarity with the horse, and 
there is no doubt that a god of waters, as Varuna tends to be. 
can naturally receive as his offering the horse. In Eggeling's 
view the horse of Varuna is the Sun, the courser of the skies} 
but this rather an artificial combination, and it is doubtful if the 
earliest conception took this form. Nor is it surprising that Indra 
hould figure prominently in the rite without necessarily being 
ial owner of it, for he is pre-eminently the god of the 
sain he is often mentioned as owner of the bay 


There is no trace inthe A$vamedha of the chthonic character 
which Paul Stengel sees in the horse sacrifice in Greece, though pro- 
bably without justification in the case of the sacrifice asa whole. It 
is suggested, however, by Oldenberg that one hymn of the Rgveda 

X.56) may show a practice of the offering of a horse to the dead, 


and this might lend support to Stengel's view that -the horse 


offered to Heroes, as suggested by the slaying of horses-in the 
Iliad for Patroklos and as depicted in grave reliefs, were intended 
to serve the spirits of the dead as steeds to bear them on noc- 
turnal journeyings ; thus Pausanias (i. 32, 3) tells us that at night 
were heard at the grave of the Spartans who fell at Marathon 
the neighing of steeds and sounds of battle. and it is true that 
there was no cavalry charge in the actual contest. Moreover, 
Stengel brings the dog into the category of a companion of the 
spirit-rider ; dogs receive offerings according to an Attic inscrip- 
tion of the beginning of the fourth century along with the 
bvtücrai, and Hekate is surrounded by dogs in her nightly wan- 
derings. With these dogs might be compared the dog slain in the 
A§vamedha. which Von Negelein thinks to be a representative 
of Vrtra. But on the whole the evidence of any parallel to the 
dogs of the Greek rituals are rather the dogs of the Indian es- 


chatology. 


Eggeling on the ASvamedha 


Eggeling has discussed this subject at length in his last 
volume cf the Satapatha Brahmana (kandas XI—XIV). The 
A&vamedha or Horse-Sacrifice like the Rajasuya, or inauguration 
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of a king, isnot a mere sacrifice or series of offerings (medha), 
but it is rather a great state function in which the religious and 
sacrificial element 15 closely and deftly interwoven with a varied 
programme of secular ceremonies. But whilst the Rajasüya was 
a state ceremonial to which any petty ruler might fairly think 
himself entitled, the ASvamedha. on the contrary involved as 
assertion of power and a display of political authority su ch as 
only a monarch of undisputed supermacy could have ventured 
upon without courting humiliation! : and its celebration must, 
therefore, have been an event of comparatively rare occurrence. 
Perhaps, indeed. it is owing to this exceptional character of 
Agvamedha rather than to the later origin of its ritual and dog- 
matic treatment that this ceremony was separated from the 
Rajasuya which one would naturally have expected it to suceeed. 
Jt is worthy of remark, in this respect, that, in Katyayana’s 
Anukramani to the Vajasaneyi-Samhita, the term 'bhila', or supp- 
lement, is not applied to the A$vamedba section? (Adhy. XXII- 
XXV), while the subsequent sections are distinctly characterised 
assuch. Asa matter of fact, however, the ASvamedha has re- 
ceived a very unequal treatment in the different rituals. Of the 
two recensions of the Brahmana of the Rgveda priests, the Aita- 
reya-Brahmana takes no account whatever of the Horse-sacri- 
fice, whilst its last two books (VII, VIII) — generally regarded as 


kK. 

T alater supplement, though probably already attached to the 
work in Panini's time— are mainly taken up with the discussion 
i of the Rajasuya. The Kausitaki-Brahmana.on the other hand, 


passes over both ceremonies, their explanation being only suppli- 
ed by the Sanbhayana-Sütra, along with that of some other 
sacrifices, in two of its chapters (15 and 16), composed in Brah- 
आओ mana style, and said to be extracted from the Maha- Kausitabi- 
Brahmana’. In the principal Brahmana of the Saman priests, 


1, Cf. Teitt, Br.lIL 8, 9. 4.—para va esa sicyate — yo-balo-4vamedh- 
ena yajate ;—'Verily, poured away (dislodged) is he who, being weak 
= Performs the Aóvamedha :' Ap. Sr. XX, 1. 1, ५ king ruling the Siete 
land (Sarvabhauma) may perform the Aávamedha ; - also one 
hole land,’ 
History of Indian Literature, p. 107 ; Max Muller, 
anskrta Literature, p, 385. 


' chapters referred to, nothing more than quotations are 


(contd.) 


hot ruling 
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the Paiicavirsa- Brahmana, the Agvamedha, as a triratra, or tri- 
duum. is dealt with its proper place (XXI.4) among the Ahinas, 
or several days’ performances. As regards the Black Yajus, both 
the Kathaka and the Maitrayani Samhita give merely the man- 
tras of the A$vamedha!, to which they assign pretty much the 


ne place in the ritual asisdone in the White Yajus In the 
Vaittiriva-Samhita’ on the other hand, the mantras are scattered 


piecemeal over the last four kandas ; whilst, with the exception 
f introductory vidhi-passage, likewise given in the Samhita 
; the whole of the exegetic matter connected with this 
ceremony is contained, in a continuous form, in the Taittiriya 
Brahmana (VIII and IX). Lastly, in the Vaitana-Sttra of the 
Atharvaveda—doubtless a comparatively late work, though prob- 
ably older than the GopathaBrahmana? — the A$vamedha is treat- 
ed immediately after the Rajasuya, and followed by the Puru- 
samedha and Sarvamedha : these four ceremonies being charac- 


1 


terised at the end as the Ksatriya's sacrifice! (medha). 


Horse Sacrifice Not in the Rk-Samhita 


With regard to the earliest phase of Vedic Religion, there 
is no direct evidence to show that the horse-sacrifice was already 
at (1.8 time a recognized institution. Two hymns of the Rgveda 


known of this work, Possibly, however, the difference between it and 
the Kausitaki Brahmana consisted merely of such supplements which 
would thus be very much of the same character as the last two Paiicibas 
of the Aitareya Brahmana, except that they never became so genetally 
recognized, 

1. Though the circumstances seem to favour the supposition of the more 
ritualistic treatment of :he Asvamedha, it may not be out of place to 
notice that, in the Maitrayani Samhita, the Agvamedha section is follow- 
ed by several Brühmara sections ; amougst them tbat of the Rajasuya 
which is not found in the Kathaka at all, SBr. XTII, 3. 3. 6, calls the 
Agvamedha an 'utsanni-ya]ha' ; but itis nor quite clear what is meant 
thereby, seeing that the same term is applied to che Caüturmüsyüni, or 
Seasonal offerings (II, 5. 2, 48). = 


2. See Professor M.B!oomfield's paper on ‘The Position of the Gopatha- 
Brahmana in Vedic Literature,’ Journ, Am. Or. Soc., Vol. XIX. 


3. Cf. Mahabh. XIV, 48, where these four sacrifices are specially न 
ded by Vyasa to Yudhisthira as worthy of being performed by him as 
King न vo 
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E 
| (1, 162 ; 163), it is true. relate to that sacrifice, but they eviden- 
४ tly belong to the latest productions? of that collection though 
कः still sufficiently far removed from the time of the oldest of the 


Seeing, however, that animal sacri- 


ritual works just referred to. f l 
the Rksamhita*, whilst there 


fices generally are not alluded to in 


d is every reason to believe that they were com monly practised 
from remote antiquity, this absence of earlier positive e idence 
regarding the horse-sacrifice cannot be. taken as proving the 


later origin of that institution. As will be seen further on. there 
are sufficient indications to show that even human sacritices 
were at one time practised amongst the Aryans of India, as they 
were amongst their European kinsmen. The fundamental idea 
which underlay this practice doubtless was the notion that man, 
as the highest attainable living being, could not but be the most 
acceptable gift chat could be offered to the gods, and, at the same 
time, the most appropriate substitute for the human sacrificer 
himself. For the same reason, no doubt only domesticated ani- 
mals were considered suitable for sacrifice ; and amongst these 
the horse was naturally looked upon as ranking next to man’ 


1. Possibly, also, the hymn Rgveda I, 164 (Ath, Veda IX, 9. 10)—on which 
see P. Deussen, Allg. Geschichete der Philosophie, I, I, p. 105 seq.—may 
have been placed after the two A’vhmedha hymns to supply topics for 
the priests’ colloquy (brahmcdya) at the Asvamedha. Cf, XIII. 2. 6. 9, 
segg. : 5.2, 11 seqq. The fact that the Asvamedha is not treated of in 
the Aitareya Brahmana cannot, of course, be taken to prove the later 

$ - origin of the hymns referred to, though it might, 10 doubr, fairly be used 
as an argument in favour of assuming that those parts of the Aśvamedha 
ceremonial in which the Hotr takes a prominent part were probably not 
introduced till a latter time, 

Haug, Ait, Br. I, introd., p. 12 seqq., argues against the assumption of 
comparatively late origin of the hymn 1, 162; but his argument meets 
with serious lexical and other difficulties, 

may leave out of account here one or two vague allusions, such as 
155.5 'there have led around the cow (or bull) and VR carried 
nd the fire ; with the gods they have gained for themselves glory: 
resto attack them? The question also as to whether th E 
hymns, used at the fore-offerings of the animal E vs 
the very beginning cc mposed for this purpose, cannot i dis- 


TIER) ययम गामविजं वदपदयत्तस्मादेते 


b F. 


we 


VOOM, 2. ae 
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SBr. VL2.1.2), although considerations of practical expediency 


and even of social distinction might prevent its use for ordinary 
sacriticial purposes. 


A$vamedha and Prajapati 


In the speculation of Brahmanas, a deep mystic significance 
is attached to the Horse-Sacrifice. In thelast two chapters of 
the *Mystry of the Pire-altar’ SBr. X. 6. 5. 1; 4). the A§vamedha 

i.e. the sacrificial horse itself—is coupled with the Arba! the 
mysterious name of the sacred fire, as the representative of Agni- 
Prajipati, the Sun. Tbe horse-sacrifice is called the bull?, and 
the King? of sacrifices, just as the horse itself Js the highest and 
most perfect animals*. Taitt Br. III, 8, 7 ; 8, 9, 1) ; the horse 
selected for sacrifice, in particular, being said to be worth a 
thousand cows’. The connection of the sacrificial horse with 
‘the lord of creatures’ is, of course, fully accounted for by the 
theory of identity of the sacrifice generally with Purusa-Praya- 
pati. The sacrificial horse accordingly belongs to Prajapati or 
rather is of Prajapati's nature (Prajapatya) ; may. as the Taitt. 
B».(111, 9, 17, 4) puts it, it is a form of Prajapati himself (Praja- 


^ 


1. sz किज्चनाग्र आसीत्‌ । मृत्युनेवेदमावृतमासोदशनायया$शनाया हि मृत्यु- 
स्तन्मनोऽकुरुतात्मन्वी स्यामिति सो$चंन्नचरत्तस्याचंत5ग्रापोजायन्ताचंते वै मे 
कमभूदिति तदेवाक्यस्याकंत्वं कं वा श्रस्मं भवति य एवमेतदक्यंस्याकत्वं 
वेद ॥ (1) आपो वा अर्कः । तद्यदपाछ शर श्रासीत्तत्समहन्यत सा पृथिव्यभ- 
वत्तस्यामश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तेजो रसो निरवत्त ताग्निः ॥ (2) 

—SBr. X. 6. 5. 1; Also 4. 
ग्रथार्कस्य । श्रग्निर्वा अकंस्तस्याहुतय एव कमाहुतयो ह्यग्नये कम्‌ । 
—SBr. X. 6. 2. 5. 

2. ऋषभो वा एप ऋतुनां यत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टपमृषभ एष 


यज्ञानां यदश्वमेधो यथा वा । —SBr. XIII 1. 2. 2. 
3. राजा वा एष यज्ञानाँ यदश्वमेधः । यजमानो वा अश्वमेधो यजमानो यज्ञो 
यदइवे पझून्ियुनक्ति यज्ञ एव तद्यज्ञमारभते di —SBr. RIT. 2.2.1. 


4. एतच्छन्दो यदनुष्ट्रप्परमोऽइवः पशुनां परमः | 
— SBr. XIII. 3. 3. 1. see also Taitt. ŚBr. III. 8.7; 8. 9. 1. 
5. अश्वन्निकत्वोदानयन्ति यस्मिन्त्सर्वाणि रूपाणि भवन्ति यो वा जवसमृद्धः 
aga पूर्व यो दक्षिणायां धुयंप्रतिधुर: | 
—SBr. XIII, 4. 2. 1. 
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pati rūpam asvah), and is, of all animals, the one most conform- 
able (anurtipatamah) to Prajapati. Hence also, in the cosmogo- 
nic account at the commencement of the Agnicayana section 
(VI. 1. 1. 11), the horse is represented as having originated. im- 
mediately after the Prahmana (Sacred lore) and Agni, directly 
from the egg produced by Prajapati from the cosmic waters 
whilst according to the other accounts’, the horse originated from 
Prajapati’s eve. But, since the offering also represents the offerer 
himself, or rather his divine self awaiting him in other world? 
the sacrificial horse is also identified with the sacrificer (yajama- 
no vd asvah. Taiti. Br. III. 9, 17, 0) who thereby obtains the 
fellowship of Lord of creatures and a place in his world. 


A$vamedha and Varuna 


Besides Prajapati, there is, however, another deity who lays 
claim to the possession of the sacred steed ४107 the horse is 
Varuna's sacrificial animal, Taitt. Br. 111,9,16,1) ; nay Varuna 
is even the lord of all one-hoofed cattle‘. This connection of the 
horse with Varuna seems natural enough, seeing that this god as 
the king of heaven and the upper holder of the law is the divine 
representative of the earthly king ; whence the Rajastya, or 
Soronation-ceremony, is called Varuna’s consecration’ (cf. 11,2,3,) 


1. प्रजापतिर्वा इदमग्रआसीदेक एव सोऽकामयतान्नं सृजेय प्रजायेयेति स प्रारोःम्य 
एवावि पञुन्निरमिमीत मनस: पुरुषं चक्षुषो अश्वम्‌ I—SBr. VIL 5. 2, 6; 
तू । —SBr. XIII. 3, 1, 1. 
2. एप ह वे यजमानस्यामुष्मिल्लोक आत्मा भवति यद्यज्ञ स ह aqua qa- 

cei मानोज्मुप्मिँल्लोके संभवति य एवं विद्वान्‌ निष्क्रीत्या यजते । 
e Tu ~ SBr. XI. 1.6. 6; also XT. 2) 2.1, 
3. अथ श्वोभूते । यूतस्य गृहान परेत्य वारुणं यवमयं चरु निवपति स्रवो वे सूतः 

सवो वै देवानां वरुणस्तस्माद्‌ वारुणो भवति | 


न ४७७ ॥ 5: 
तान्नाना देवता म्य आलिप्सत वँश्वकर्मणं पुरुषं वारुणमश्वमन्द्रम षभं त्वाष्ट्रम- 


SSBI VI, 2, 1, 5, 

एकविएशत्या स्वुवर्तकशफा: पशवो ऽसृज्यन्त वरुणोःधिपतिरासीत्‌ | 
Ero: —Yv XIV. 30; also SBr. VIII, 4, 3. 13, 
जवा वा एष यदु राजसूयम्‌ । —SBr. V. 4, 3. 21. 


T श्रादधे 1 स डाज्यमगच्छत्‌ तस्माद्यदच वेद यशच न 
सोमो यशस्कामः | —SBr, 1L 2,3. [. 


| 
y 
| 
| 
| 
j 
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1). For this reason the barley also is sacred to Varun’! and 
accordingly during the same ceremony, the king offers a barley- 
mash to Varuna, in the house of his Suta, or charioteer and 
herald a horse being sacrificial fee for this offering? In the 
Vedic hymns. this association of the god Varuna with the noble 
quadruped finds a ready, if rather common-place, explanation in 
a common natural phenomenon: Varuma's horse is none other 
than the fiery racer who pursues his diurnal course across the 
all-encompassing arch of heaven. the sphere of Varuna, the all- 
ruler. It isin the form of the horse that the sun is thus lauded 
in the hymn Rv. V. 163, recited by the Hotron the second Soma- 
day of the A$vamedha, after the horse has been led up to the 
sacrificial. stake, and to the slaughtering-place: —1. ‘When. 
first horn (just horn,) thou didst neigh, uprising from the sea, or 
from the vapoury the falcon’s wings and the deers feet—praise- 
worthy greatness was innate in thee. O steed’ !......4. “Three 
fetterrings. they say, are thine in the sky, three in the waters, 
three within the sea ; and like unio Varuna, O steed, dost thou 
appear fo me where, they say. thy highest birth-place is. And 
since, as in these verses, the upper regions commonly present 
themselves to the eye of the Vedic singer under the semblance of 
a heavenly Sea, Varuna also comes to be looked upon as the 
divine representative of the waters; whilst the horse, for the 
same reason, is supposed to have sprung from the waters. Of any 
connection of the sacrificial horse with Prajapati, on the other 
hand, as of the Prajapati theory of the sacrifice generally, clearly 
shadowed forth in the Purusa-Sukta, and so decidedly dominant 
during the Brahmana period, no trace is to be found in the 
earlier hymns. Indeed, if we have any right to assume that the 
horse- sacrifice was known and practised in the earlier times, it 
can scarcely be doubted that King Varuna must have been the 
deity to whom this victim was chiefly consecrated. 


1. वारुणं यवमयं चरुमनुनिवंपेद्‌ वरुणो वा । 
—SBr. XIII. 3; 8, 5. 


2. तस्मादवारुणो भवत्येतद्वा अस्यैक रत्नं यत्सूतस्तस्मा एवंतेन सूयते त 
स्वमनपक्रमिणं कुरुते तस्याऽइवो दक्षिणा स हि वारुणो यदश्वः d 
—SBr. V. 3. 1. 5. 
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Asvamedha Mitravaruna and Indra-Agni 


The close and natural relations between the sun and the 
heavens find their hallowed expression in the divine dual Mitra 
and Vruna. Though, judged by the number of hymns addressed 
to them singly or jointly, this pair of deities occupies a some- 
what subordinate position in the Vedic pantheon. there is reason 
to believe that it formed a more prominent feature of a phase of 
belief lying beyond the period reflected in the hymns of Rgveda. 
Judging from the peculier character of these deities, one might 
indeed be inclined to claim for the people that formed religious 
conceptions such as these a long period of peaceful dwelling and 
normal intellectual growth. If such was the case, the occupation 
of the land of the seven rivers and the gradual eastward drift 
certainly proved a turning-point in the development of this 
Aryan people. But, in any case, the decided change of climate, 
and the close contact with aboriginal tribes of inferior culture, 
could hardly fail, along with the changed conditions of life, to 
influence considerably the character of the people, and to modify 
their religious notions and intellectual tendencies. As, in their 
struggles against hostile tribes, the people would naturally look 
to leaders of deed and daring rather than to mild and just rulers, 
so the violent war of elements, priodically convulsing the heavens 
in these regions, after long anxious seasons of heat and drought, 
and striking awe and terror into the minds of men, might seem 
to them to call for a heavenly champion of a different stamp 
than the even- headed and even-tempered Varuna,—it would 
need a divine leader ot dauntless, and even ferocious spirit to 
fight the worshipper's battle against his earthly and un- 
earthly foes. Such a champion the Vedic Aryans indeed 
. created for themselves in the Person of Indra,the divine represen- 

tative, as it were, of their warlike kings, and the favourite subject 
of their song. And side by side with him, sharing with him the 

£hest honours—nay, even taking precedence of him—we find 
the divine Priest, Agni. the deified fire of sacrifice, as represent- 
e all-pervading, all-supportíng light of heaven ; just as we 

Mitra, the Sun, by the side of Varuna, the god of the all- 
ng heaven, Not as if Agni and Indra had ever entirely 
é Mit a and Varuna. On the contrary, all these gods 
hare, ín a greater or less degree, the affections of the 
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Vedic singers ; and as regards Varuna and Indra in particular, 
their relations are well expressed by Vasistha, when he says! (Rv 
VIT, 82, 2; 5), that the one (Varun?) is ‘samraj’ (universal ruler, 
overlord) ; and the other (Indra) ‘svaraj’ (self-ruler, independent 
lord) ;—and that, ever since the time when these two, by their 
power, created all the beings in the world, Mitra serves Varuna 
in peaee, whilst the mighty (Indra) goes forth with the Maruts 
in quest of. glory. Even in the sacrificial ritual, Mitra and 
Varuna continue to play an important part. Seeing that one of 
the priests ^ the Maitravaruna—is named after them, that they 
receive various oblations, and that at the end of very Soma-sac- 
rifice at least one sterile cow is offered to them, apparently as an 
expiatory victim, for short comings in the sacrifice, thus accen- 
tuating once more the ethical character of these deities. It is 
thus not (० be wondered at that, whilst Agni and Indra are most 
commonly referred in the Brahmanas as the divine representa- 
tives of the Brahman and Ksatra or the spiritual and the politi- 
cal powers-—the high priest and king—respectively, the very same 
is the case as regards Mftra and Varuna; and the Maruts, repre- 
senting the common people are accordingly associated with 
Varuna, as their king or ruler? just as they are with Indra’, One 
might thus expect that Indra would claim the same special . con- 
nection with the sacrificial horse as that which is conceded to 
Varuna. The reason why this is not the case probably. is that, 
in the Brahmana period, the notion ot the horse having like che 
Sun. originated from the cosmic waters had become as firmly es- 
tablished as was the traditional connection— nay, even* identity 


1. सम्राडन्यः स्वराडन्य उच्यते वां महान्ताविन्द्रावरुणा महावसू | 
विश्वे देवास: परमे व्योमनि सं वामोजो वृषणा सं बलं दधुः ॥ 
इन्द्रावरुणा यदिमानि चक्रथुविश्वा जातानि भुवनस्य मज्मना | 
कषेमेण मित्रो वरुणं दुवस्यति मरुद्भिरुग्रः शुभमन्य ईयते ॥ 
—Ry. VII. 82 2; 5 
» क्षतं d वरुणो विशोमरुतस्तत्‌ क्षत्रायैवैतद्विशं कृतानुकरामनुवत्मीनं करोति 
प्रत्युद्यामिनी(9 ह क्षत्राय विशं कुर्याद्यदापि प्रतिप्रस्थाताऽश्रावयेत्तस्मान्न 


प्रमिप्रस्थाताऽश्रावयति । SBr. 11. 5. 2.43 
3. क्षत्र वा इन्द्रो विशो मरुतः क्षत्रं वे विशो निषेद्धा निषिद्धा ग्रसन्तिति तस्मा- 
दैन्द्री । : —SBr. II. 5. 2. 27 
4. ग्रापो वे वरुण: । — Maitr. S. IV. 8. 5. 
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—of Varuna with the element of water generally. 


As regards Varuna's and Prajapati’s joint connection with 
the sacrificial horse, the Taitt. S. (1I. 3. 12. 1) records the follow. 
ing legend which may perhaps have some bearing on this point : 


‘Prajapati led up the horse to Varuna: he (thereby) 
impaired his own godhead, and became racked all Over 
with dropsy. He beheld that four-kapala (cake) sacred 
to Varuna, and offered it, and thereu pon was freed 
from Varuna’s noose ; for Varuna seizes him who takes 
(receives) a horse.—as many horses as one takes so 
many four-kapala (cakes) one ought to offer to Varuna: 
ane (thereby) hastens up to Varuna with his (Varuna's) 


own share, and he (Varuna) frees him from Varuna's 
noose.” 


The interpretation of this legend presents, however, some 


difficulties, as pointed out by Eggeling, (See his Introduction 
XXIV). 


The ritual referred to in the Brahmana differs considerably 
, from the ritual, envisaged in the Rgvedic hymns (1.162; 163). 
4 The hymns indicated only two victims (horse and he-goat), where 
the Brahmana requires the immolation of not less than 349 vic. 
tims bound to twenty-one stakes. The he-goat is slaughtered 
first in order to carry the welcome news of the Sacrifice to gods. 
Eggeling has discuseed this point also (p. XXV), The goat is the 


share of either Pusan or Soma and Pusan combined (Yv. XXIV 
1); Maitr. S. III, 13), 


referred to as beingled thrice 
nance. Now, this ceremony is 
al sacrifices. Sayana 

‘paryagnikarana’, or 
ARIAT स स्वाँ देवत।माच्छेत्‌ स पर्यदीयत स Ud वारुणं 
मपश्यतू d निरवपत्‌ ततो बँ स वसणपाशादमुच्यत्‌ वरुणो वा एतं 


PPTs 10,3. 19 4, 


y ren Collection. 
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carrying fire round the victims ;1 but the text of the passage 


evidenrly does not admit of such an interpretation ; and, besides 
in Rv. X. 155.5 the sacrificial cow is apparently referred to as 
first being led round? and then fire being carried round it, It 
is, therefore, more probable that the victims were in the first 


place made to circumambulate the fire, or the fire and stake 
combined. 


A$vamedha and Mahabharata 


Further, the allusion to the pasu-purod@sas. or cakes offered 
in connection with the victims, as wellas to the two cloths and 
the piece of gold placed on the ground, as they are in the later 
practice, for the dead horse to lie upon, might seem to suggest 
that even then this sacrifice was not performed in quite so sim- 
ple manner, but somewhat more in accordance with the later 
ceremonial than the scanty allusions in the hymns might lead 
one to suppose. Atallevents, however, we shall probably not 
be far wrong in assuming that, from the very beginning, the 
performance of the horse sacrifice must have had connected with 
a certain amount of ceremonial of a purely secular and popular 
character. Even at the time of the fully developed rirual this 
was almost certainly the case to a larger extent than would 
appear from the exposition of it given in the Brahmanas and 
Sutras which indeed, are mainly cencerned with the religious 
side of the ceremonial. For this reason considerable interest 
attaches to the description of the horse-sacrifice given in the 
A§vamedhika. parvan of the Mahabharata in which much greater. 
stress is laid on the popular and chivalrous aspect of this religous 
observance, Though this epic account manifestly emanates 
from a much later period’, it seems, upon the whole, to present 
the traditional features of this royal ceremony, embellished no 
doubt by all the exercise of that poetic fancy to which the 
occasion so readily lends itself. 


1. aqata करोति। (I 2. 2. 13.) -, the same as pradaksina, 
the act consists in performing a go-round whilst holding a fire- 
brand or burning coal. Also. — SBr. XII. 2. 4. 3. 
2. परीमे गामनेषत पर्यग्निमहषत | 
देवेष्वक्रत श्रवः क इमाँ आ दधर्षति । 
—R». X. 155.5. 
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On the completion of the great war between the Pandava 
and Kaurava princes. Yudhisthira, having reascended the throne 
of his fathers, resolves on performing the horse-sacrifice, as cal- 
culated to cleanse him of all guilt! incurred by the slaughter of 
his Kaurava kinsmen. Having been initiated on the day of the 
Caitra Full. Moon (beginning of spring), "the king. clad in a linen 
(? silk) garment and the skin of a black antelope, bearing a staff 
in hand, and wearing gold wreath, and a round gold plate” round 
his neck, shone like a second Prajapati at the holy cult.’ The 
chosen steed? of black and white colour like the black buck, is 
then, led up, and is set free by the sage Vyasa himself; and that 
model of knighty perfection. Arjuna, the king’s second brother, 
15 appointed to guard the priceless victim during its year's roam- 
ing. He accordingly starts after it on his chariot yoked with 
white steeds, attended by a picked body-guard*. amidst the rejoi- 
cings and fervent blessings of all Hastinapura-men, women, and 
childern. Thus followed by its martial escort, the noble steed 
roams at will over lands over which sovereign sway is claimed 
by the Pandava king—to wit, the whole of India from sea to sea 
—tirst pressing eastwards towards the sea, then turning south- 
wards along the eastern shore as the extreme point of the penin- 
sula, and finally northwards again, on its homeward way, along 
the western coast- Time after time, the determined attempts to 
impede its progress, or even to capture and retain it as a precious 
trophy and token of national independence, are successfully re- 
pelled by the dauntless son of Prtha ; but, mindful of his brother's 
injunctions, he sparesthe lives of. the kings and princes who 
oppose him, and, having obtained their submission, ke invites 
them to attend the sacrifice of the horse at Hastinapura, On the 
other hand, not to take up the challenge implied in the progress 
of the horse was considered a sign ot weakness or cowardice. 
Thus the king of Manipura is censured severely by Arjuna for 
receiving him meekly, accompanied only by Brahmanas and with 


: Compare —SBr. XIII. 3. 1. 1. -तरति सर्व तरति ब्रह्महत्यां यो5- 

— इवमेवेन यजते । 

Compare 687. VI. 7. 1. 1. 
Mahab ihabhiirata XIV. 2087, 

are SBr, XIII, 4. 2, 5. 
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presents to offer to the intruder, being told that he had lament- 
ably fallen away from the status of a Ksatciya, and acted the part 
of a woman. At length tidings of the approach of the horse 
reach the king, and forthwith preparations are made for getting 
ready the sacrificial ground, and to provide accomodation, on a 
right royal scale, for the numerous guests expected to witness 
the ceremonial. Specimens of all available species of animals are 
brought together to serve as victims! along with the sacred horse; 
and dialecticians, eager to vanquish one another, foregather to 
discuss the nature and origin of things. At last Arjuna arrives, 
and, having met with an enthusiastic welcome, he ‘takes repose 
like a seafaring man who has reached the shore after crossing the 
ocean’, Then commences the performance of the sacrifice, the 
general out-line of which as sketched inthe epic, fairly corres- 
ponds to the ordinary ceremonial ; the chief points of difference 
being the forin and material of the altar, which is described as 
three-cornered, like the heavenly bird Garuda, and as being 
composed of a ‘trunk’, measuring eighteen cubits, and made, like 
the wings, of gold bricks,=the structure thus shining like the 
altar of Daksa Prajapati. The sacrifice over, a great public festi- 
val ensues for which ‘mountains of food and sweetmeats, rivers of 
spirituous and other beverages, and lakes of ghee’ are provided. 
and the feasting goes on through day and night till every one has 
had his fill,—a festival. indeed, of which the poet remarks people 
continued to talk to his day. 


From the narrative of Arjuna's martial exploits whilst 
following his precious charge, one could not of course venture to 
draw any conclusion as to the kind of adventures the sacred 
horse might have met with, at the time of the Brahmana, during 
the period of its roaming at large. Asa rule, however, the clo- 
sely- watched animal would probably not range very far from the 
place where the sacrifice was to be performed ; and though its 
body of guardians were not permitted at any time to force it to 
retrace its steps, they could have had little difficulty in keeping 
it within a certain range of grazing. Itdeed, on the occasion of 
King Dagaratha’s A$vamedha, described in the first canto of 


1. Perhaps only domesticated, whilst the wild ones are set 
free after "paryagnikarna". 
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; the Ramayana, no mention whatever is made of anything having 

happened to the horse during its time of grace. The expedient 
mentioned in the Brahmana (XIII, 4, 2 5) that a hundred worn- 
out horses should be sent along with the horse to keep it company 
would doubtless as a rule. prove a sufflcient check ; but seeing 
that neither the Taittiriva Brahmana nor Sankhayana alludes to 
this expedient, it is probably ment asa practicalsuggestion rather 
than asa positive injunction. That the horse intended for sac- 
rifice was by no means alwavs safe from violent assaults is clear 
from the directions given in the Brahmanas as to what should be 
done in the event of foes getting possession of it. Even more 
pointed, in this respect, are the stanzas quoted in our Brahmana 
(XIII, 5. 4, 21, 22),— Satanika Satrajita seized a sacrificial horse 
in the neighbourhood, the sacrifice of the Kaéis, even as Bharata 
(seized that) of the Satvats, The mighty Satanika having seized, 
in the neighbourhood, Dhrtarastra’s white sacrificial horse, whilst 
roaming at will in its tenth month the son of Satrajita performed 
the Govinata (form of) Sacrifice’. Asa rule, however, the for- 
tunes of the roaming horse would doubtless depend largely on 
personalcircumstances. Whilst a strong ruler who had already 
made his power felt amongst his neighbours would probably run 
little risk of having his consecrated victim kidnapped even 
though it were to stray beyond its master's boundaries, a prince 
of greater pretensions than resources might find it very difficult 
" to secure the safety of his horse even if it kept well within the 
zi territory over which he rules. In any case, however, the capture 
^ of the noble beast would doubtless cause not a little blood, and 
might lead to complications and struggles not less serious than 
those occasioned by Vasistha's cow, or, in Irish legend, by the 
brown bull of Queen Medb (Mab) ०! Connaught. 


Aévamedha and Revolving Legend Gatha Gana) 


Whilst of the epic account of the ASvamedha thus presents 
instructive, though extravagant, illustration of possible occu- 
| rences during the preliminary period of the sacrifice, some items 
of the ceremoníal on which further information might have been 

able are altogether ignored in it. Two of these at least 
it have expected to find mentioned there, seeing that 
special interest to Ksatriyas, viz, the Practice of a 
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Brahmana and a Ksatriya lute-player singing morning and 
night, stanzas composed by themselves in honour of the king ; 
and the so-called ‘revolving legend’ (XIII, 4, 3. 1 seqq.) related by 
the Hotr, in a ten days’ cycle all the year round. It is especially 
in regard to this latter point that the statements of the ritualis- 
tic works might with advantage have been supplemented. Dur- 
ing the ten days’ cycle a different Sod, or some mythic personage, 
is assumed, on each successive day, to be king, having some 
special class of beings assigned to him as his subjects, and a cer- 
tain body of texts as his Veda from which a section is then re- 
cited, But from the particulars given it even remains uncertain 
whether any legend connected with the respective deity was 
actually related whilst regarding the form and nature of some 
of the specified texts—such as the sarpavidyà (snake science), 
devaganavid;à (demonology), maya (or asuravidyd, magic art)— 
we really know next to nothing. Nay, even regarding the Itihasas 
and Puranas, likewise figuring as distinct texts, additional 
knowledge would by no means be unwelcome. And though re- 
garding some of the divinities referred to the Hotr might easily 
have made up some kind of short tale, others would have requir- 
ed some exercise of ingenuity unless he had at his disposal mate- 
rials other than those accessible to us. As a rule, however, legends 
of this kind would seem to have been of the simplest possible 
description, as may be gathered from the particulars regarding 
the Nāräśarhsāni,' or recitals in praise of (pious) men, which, 
according to Sankhayana (XVI. II), take the place of the revol- 
ving legend’ in the ten days’ cycle of Purusamedha. The Hotr's 
recitals on that occasion consist simply of certain verses, or 
hymns, of the Rgveda, generally celebrating the liberality shown 
by some patron to his priest, preceded bya brief statement merely 
consisting, it would seem, of a prose perhaps of the respective ver- 
ses recited thereafter. This latter set of recitations and legends thus 
consists entirely of matter taken from, or based on. the Rgveda, 
which is indeed the‘ proper source for the Hctr priest to resort to 
for his utterings. The recitations required for the A$vamedha, 
on the other hand, consist of matter drawn not even from the 
three Vedas (Rg, Yaju and Saman) alone, but also from the 
Atharvans and Angiras whose names combined usually make up 
the old designation of the hymns and spells of Atharvaveda, 
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whilst they are here taken separately as if still representing two 
different collection of texts ;—nay, the materials, as we have 
seen. are even drawn from other, probably still later, sources. 
This circumstance, added to the fact that the texts of the Blach 
Yajus make no mention of this item of the ceremonial, might 
one suspect its comparatively late introduction into the Aéva- 
medha ritual ; though even this would not, of course, make it 
any the less strange that no allusion should be made, in the epic 
account to this by no means the least interesting feature of the 
performance. One must, however, bear in mind that the poet's 
mind was evidently more intent on telling about the wonderful 
deeds of the semi-divine bowman in the foreign lands than on 
recording the rites performed. in the meantime, at home in the 
presence of the royal sacrificer himself. Even in cases where the 
horse was kept within a convenient distance from the sacrificial 
compound all the year round, its warders, themselves partly of 
royal blood. could hardly have had an apportunity of attending 
the performance of these rites ; though the popular character of 
some of these rites, as well as certain expressions used in connec- 
tion with the ‘revolving legend’ would lead one to suppose that 
they were meant to be witnessed by at least representative of 


the various classes of the population. (Taken from Eggeling’s 
account), 


Purusamedha in the Satapatha and Gopatha. 
In the Satavatha: 
Purusamedhah: XIII, 6.13 8७77 00117 70, 1.012 ; 
19 ; 20 ; 
Purusamedham : AIII.6.1.1 ; 11 ; 
Purusamedhasya : XIII.7.1.8 
^» Purusamedhena : XIII.6,1.1 ; 


In the Gopatha : 


. 
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Keith on the Purusamedha 


We give extracts from Keith's Introduction to the Taitti- 
riva Samhita. The human sacrifice as a ritual form is not allud- 
ed to in the Samhita, tut the Brahmana (1.4) enumerates the 
symbolical human victims as does the Vajasaneyi Samhita (X X X). 
Neither the Maitrayani nor the Kathaka has any notice of the 
rite. The ritual is mentioned in the Satapatha and given in de- 
tail by the Apastamba (XX) Sankhayana (XVI.10-14), the Vai- 
tana Sutra (XXXVII. 10 XXXVIII. 9), Hiranyakesin (XIV.6). 


Katyayana (XXII), put not by Baudhayana. in whose work no 
trace of the rite is found, a fact of some importance. The ver- 
ions of Sankhayana and the Vaitana are quite distinct from those 


£ 


f 
of the Brahmanas and their corresponding Sutras: they supply a 
ritual for the slaughter actually performed of asingle man, which 
is based exactly on the A$vamedha, and both texts recognize 
the Purusamedha as depending on the A$vamedha. These texts 
Iso consider the end of the rite the healing of the sacrificer’s 
bodily ills, and not the winning of the immortal life, and the 
hymns used are taken from the Rgveda - and the Athrvaveda. 
There can be no doubt that the ritual is mere priestly invention 
to fill up the apparent gap in the sacrificial system which pro- 
vided no place for man. On the other hand. the Yajurveda texts 
recognize only a symbolic slaying of a whole host of human vic- 
tims who are set free in due course and only animal victims who 
are set free in due course and only animal victims are offered. 
The ritual does not help to decide whether the form was substi- 
tuted later for a real sacrisice or was a mere priestly invention: 
and the decision on this matter can only be given by other con- 
siderations. Eggeling who inclines to the former view, quotes 
with approval Weber's suggestion that when the eating of the 
victim became part of the rite. the human sacrifice whould natu- 
rally become more and more impossible. but this clearly an erro 
neous view of religious development 3 if the human sacrifice was 


ever usual, every probability points to the victim having first 


been eaten, and the very essence of the rite would lie in the tes- 


ting of the blood 


Now that human blood was shed in the ritual is not to be 


denied. In building the brick-altar for the fire the pan, which: 
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the sacrificer has used for carrying about for year the sacred 
fire, is built into the bottom layer, and on it are put the heads 
of the five victims—man, horse, ox, sheep, and goat—to impart 
stability, as the Satapatha Brahmana (VIII, 5.2. 1 seq.) clearly 
states. Inthe Satapatha (VI.2.1.37 seq.) the last to perform the 
whole rite of slaying the man is said to have been Syaparna Saya- 
kayana, and only one victim wasnormally in its time offered, 
either a he-goat for Prajapati or one for Vayu. and the use of 
real heads, if not actually of victims slaughtered for the purpose, 
or of gold or clay heads, is disapproved. But it still VII. 5.9.1 
seq.) gives the Mantras for the full rite, as does Apastamba 
XVL 17.19.20), who, however, allows them all to be used for one 
victim. that for Vayu, only. In the Taittriya tradition ss preser- 
ved by Apastamba the head is to be purchased of a Ksatriya or 
Vai$ya slain by an arrow-shot or lightning for seven or twenty- 
one beans, and apparently to be severed from the head at the 
time of purchase : it is then given life by being laid on an ant- 
hill with seven holes, and redeemed from Yama by three Man- 
tras. while sacrifice is completed by a he-goat which is offered to 
Prajapati. Rut according to the Taittiriya Samhita (V.5.1) a goat 
offered to Vayu Niyutvant is used to supply the head for the fire- 
Pan, in place of all the other victims, including man. This 


4 Passage, however, cannot be relied on as giving a general rule for 


-the Taittiriya which normally recognizes the PaSuSirsani as used. 
though in yet another passage it suggests (V.1.8.3) that the four 
i the circumambula- 
tion with fire, the offering to Prajapati being used to complete 
the rite. It would seem in that case that only the human head 
would be placed in the pan. In the Kathaka (XX.3) the buying 
of a head of a dead man for twenty-one beans is also prescribed, 
but the use of al] the heads is clearly contemplated, and this no 


doubt the traditional Taittiriya view. The Maitrayani (II.2.9) 
Seems to regard the actual use of the heads as normal. 


Keith says, it would be impossible to deny that we have 
er the record of the very widespread usage of slaying a human 

g to act as the guardian of the foundations of a building, 
m which is world-wide and has often been exemplified in 


43 t that is not the human sacrifice in the Ordinary sense 
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of the word.— it is significant that it is the form found in Canaan 
(cf. the facts quoted by Farnell. Greece and Babylon, p. 245, n.2) 
and claearly affords no parallel to the rites of the Yajurveda. 
Nor does the Samhita present any other evidence of this rite. 
The rite indeed is poorly supported in tbe Vedic literature. Hil- 
lebrant saw indeed in the Rgveda (X.18.7 ; 85 21,22)! references to 
the rite as preserved in the Sanbhayana Srauta Sūtra, where 
the chief queen lies with the dead man, but this suggestion can 
hardly be accepted as probable. According to Keith, tbe pas- 
sages referred to yield a perfectly adequate sense without being 


S 
applied to the extraordinary use postulated by Hillebrandt. 


Keith finally discusses the legend of Sunahgepa, which has 
been discussed by Eggeling also, besides Max Muller CAncient 
Sanskrit Literature, pp. 108 seq. ; and Roth (Ind. Stud. I. 475 seq ) 
IL 112 seq.) Keith says, here the whole story reveals the slay- 
ing as proposed as something utterly monstrous. The king binds 
himself to slay his own son, contrary to all Vedic propriety. and 
buys a Brühman's son and induces by a bribe the father to under- 
take the slaying. from which all the priests held aloof. The son 
is saved by prayer to the God, and taken away from the unwor- 
thy father, and adopted by Vi$vamitra, one of the king's priests. 
Whatever the purpose of the tale, it is enough to show that 
human sacrifice was for the Brahmana period a horror beyond 
words, and the Mahabharata insists that it is unknown. 


Eggeling on the Purusamedha or Human Sacrifice 


We shall quote here from Eggeling's Introduction attached 
to his last volume (Books XI-XIV p. xxxiii) of the Satapatha 


Brahmana. Prof. Keith has derived the matter of his discussion, 
» 


also from this Introduction. 


The ritual arrangements of the Purusamedha or human sac- 
rifice seem to have been developed out of those of the A$va- 
medha. Its first three Soma-days are essentially the same as 
the three days of the horse-sacrifice except as regards the diffe- 


Be ee 
1. gated नायंभि जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एहि | 


हस्तग्राभस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं बभूथ ॥ 
—R». X. 18. 7. 
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rence of victims on the second day. To these the authoriries 


of the White Yajurveda and apparently also those of the Blacks 
Yajus Xadd two more days, whilst the Sankhayana Sutra on 
the other hand, recognises but one additional day. Like the 
Vaitana- Sutra, San&hayana also differs from the other authorities 
in giving an entirely different character to the central feature of 
this performance. inasmuch as he makes it a real human sacririce 
instead of a merely symbolic one. A peculiar interest thus attac. 
hes to this difference of theory. seeing that involes the question 
as to how far down the paractice of human sacrifices can be 
traced in India. Thatsuch sacrifices were practised in early 
times is clearly shown by unmistakable traces of them in the ritu- 
alistic works ; but in this respect India only shares a once almost 
universal custom. The question then. which chiefly interests us 
here is whether or not this practice was still kept upat the time 
with which we are here concerned, Now, as regards the texts of 
the Yajurveda— that is, the text-books of the sacrificial—it seems 
pretty clear that they no longer recognise the sacrifice of human 
beings 5 and the same may be said of the remaining ritualistic 
literature with the exception of the two works above reffered 
to with regard to this particular sacrifice. The points bearing on 
this question! being very few in number, may be briefly reviewed 


here. 


Sunahsepa Legend 


is recited at 
everal times treated before. 


^ Prays to Varuna to grant him 
vowing to sacrifice him to the god, A son is born to him, 


is called Rohita; but in spire uf the god’s repeated demands, 
fulfilment of the vow js constantly deterred ; till at last the 
, having been invested in armour 18 told of the fate await- 
m. He, however, rafuses to be Sacrificed, and escapes to 


with dropsy ; and the 


The king thereupon is seized 


ree Sarichitas contain no section relating to the Purusa- 
3 Taittiriya Brahmana G14) enumerates the symbolic human 
he gut 28 does the Vajasaneyi-Sarihita ; and the 
प्या Nas wher 1610 10 the whine 
PUn ote 4774 Veda also makes it a 

ons Pi » d a 


anaes: pe) > 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


SUNAHSEPA LEGEND 467 


son hearing of this, hastens homeward to save his fatter. On the 
way he is met by Indra who urges him to wander, and he accor- 
dingly does so for a year. The same is repeated five different 
times. In the sixth year, the prince, while wandering in the 
torest, Comes across a starving Brahmana, Ajigarta, who lives 
there with his wite and three sons, and who consents to sell him 
12 of his sons for a hundred cows to serve him asa ransom to 
Varuna. The Brahmana wishing to keep his eldest son. whilst ‘the 
other refuses to part with the youngest, the choice falls upon 
the second boy, called SunahSepa. Rohita now returns to his 
tather who having been told of the transaction, then proposes to 
Varuna to offer the Brahman youth in lieu of his son; and the 
god, deeming a,Brahmana better than a Ksatriya, consents to ex- 
change, and orders the king to perform the Rajasuya sacrifice, 
and to make the youth the chief victim on Abhisecaniva, or day 
of consecration. Four renowned Rsis officiate as offering- priests; 
but when the human sacrifice is to be consummated, no one 
will undertake to bind the victim. The boy’s own father, Ajiga- 
rta, then volunteers to do so for another hundred cows; and 
subsequently he even undertakes to slay his son tor a similar re- 
ward. But when the poor lad sees his own father coming towards 
him, whetting his knife, and becomes aware that ke is really to 
be slain, 'as if he were not a man, 'he bethinks himself of calling 
upon the godsfor help: and by them he is successively referred 
from one to another, till by uttering three verses in praise of 
Usas, the Dawn, he is released form his fetters. whilst the king 
is freed from his malady. Subsequently one of the four priests, 
the royal sage Vi$vamitra, receives Sunahéepa as his gon, con- 
ferring upon him the name of Devarata (Theodotos), and refu- 
ses to give him up to Ajigarta; and when the latter calls on his 
son to return to him, and not to desert his ancestral race, he 
replies, What has never been found even amongst Sudras, thou 
hast been seen with a knife in thy hand, and hast taken three 
hundred cows for me, O Angiras' And on his father avowing 
his guilt, and promising to make over the cattle to him., he 
again repiies. 'He who has once done wrong will commit another 
sin; thou hast not abandoned the ways of a Sudra: what 
thou hast done is irremediable'; and ‘is irremediable', echoes 
Viávamitra, who then formally adopts him as his son. 
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This legend, so far from bearing witness to the existence 
of human sacrifices as a generally recognised practice. at the 
time when it originated, would rather seem to mark this 
particular case as an exceptional one. For. if it were not so, how 
comes it that the king's four high priests—who if any, must 
have been looked upon as thorough masters of the sacrificial 
science—should have refused to assist in the immolation of the 
human victin ordered by the deity, leaving it to be accompli- 
shed by the sullied hands of the wretched father ? But there is 
another feature of the story which cannot bnt strike one as very 
peculiar. Why should the childless king pray for the birth of 
a son only to make a sacrifice of him ? He has been told to do 
so by the holy sage Narada; js one then to understand that the 
sage's advice, as will as Varuna's consent, is given merely to try 
the king’s faith and truthfulness? If so, the case is similar to 
that of Abraham’s sacrifiice in the land of Moriah, only that the 
king's faith proves less intenese and exalted—perhaps more 
humanly faint-herated—than that of the Jewish patriach. But 
the most striking feature of the legend doubtless is the part 
played in it by the unnatural father; and his feature seems in- 
deed to impart to the tale something of the character of an alle- 
gorical representation of the contrast between a barbarous (and 
perhaps earlier) and a more civilised phase of life and more 
feeling. In this respect two points deserve to be noticed, viz. the 
coarseness of the synonymous names (‘dogs tail’) of the three sons 
of the Brahman; and the fact that the latter belongs to the An- 
giras stock, aname intimately associated with superstitious rites 


on the one hand, and with the ritual of the fire-altar on the 
other. 


| 
| 
| 
l 


‘Cattles’ Heads on Sacrificial Pans.— 


Ens Now, it is exactly ín connection with the building of the 
— fire-altar that the clearest, and most unmistakable trace of an 
old practice of human sacrifices—or rather of the slaying of 

for sacriflcial purpose—occurs. In laying down the bottom 
of the altar. the pan which had been used by the sacrificer 
ing ibout the sacred fire recognised sacrificial animals 

e. Ox, sheep. and goat—put therein. in order to im- 
| to the altar (587, VII, 5, 2, 1 seqq) In previous 
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passage of the Brahmana (1, 2. 3, 6 seq.) where the relative value 
of non-animal offering-materials and the five sacrificial animals 
is discussed, it was stated that. whilst the gods were making use 
of one after another of these animals, the sacrificial essence 
gradually passed from one to other, thus rendering the previ- 
ous one useless for saerifice, until it finally passed into the earth 
whence it entered the rice and barley afterwards used for sacr- 
ificial dishes, The general purport of this passage would seem to be 
licate a gradual tendency towards substituting the lower for 
animals, and ultimately vegetable for animal offerings: 
though,as a matter of fact, animals continued of course to be 
commonly sacrificed in later times. Now as regards the heads 
of the five victims, the author subsequently (VI, 2, 1, 37 seqq.) 
makes some further remaks which go far to show his previous 
statements referred only co the traditional practice which, how- 
ever, was no longer in use in his own day and had probably not 


the hi 


been so for generations past. He mentions various expedients 
adopted by some priests with a view to keeping upat least some 
semblance of the old custom,—viz. either by procuring real 
heads from some source or other, or by using heads made of gold 
or clay; but they are summarily dismissed as profane and íraudu- 
lent counterfeits; and the author then remarks somewhat vaguely 
and diplomatically that 'one may slay those five victims as far 
as one may be able (or inclined) to do so, for Prajapati was the 
first to slaughter them, and Syaparna Sayakayana the last, and 
in the interval also people used to slaugher them; but at the 
present day people slaughter only (one of) those two, the (he- 
goat) for Prajapati, and the one for Vayu; after which the 
proceeds to explaining in details che prectice then in ordinary use. 
later on (VII, 5, 2, 1 seqq), the Brahmana expounds in tbe usual 
way the formulas used in the traditional, and theoretically still 
available procedure, though in the actual performance perhaps 
only the formulas relating to the particular heads used would be 


muttered. 


While Yajüavalkya thus, at least in theory, deals rather 
cautiously with the feature ot the traditional custom, the theolo- 
gians of the Black Yajus take up a somewhat bolder position. 
Indeed it is evidently against this older school of ritualists that 
some of the censure of our Brahmana is directed. For though 
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they too allow, as an alternative practice, the use of a complete 
set of five heads, they make no mention of a man being killed 
for this purpose, but enjoin that a dead man's head is to be bou- 
ght for twenty-one beans, which is then to be laid against an 
ant-hill with seven holes in order to again supply it with the 
seven ‘vital airs of the head’; whereupon three stanzas relating 
to Yama are to be sung round about it to redeem it from the god 
of death. Besides the four animals, there is also to be a he-goat 
sacred to Prajapati. the oftering of which is to complete the 
animal sacrifice. In this school also, the ordinary practice, how- 
ever, 15 to kill only a he-goat for Vayu Niyutvat, and to use its 
head for putting it in the pan placed in the bottom layer of the 
altar. As regards the Rgreda ritual. the Kausitaki Brahmana, as 
Prot. Weber kas pointed out, leaves a choice between a he-goat 
tor Prajapati and one for Vayu: whilst the Sankhayana Sütra, 
curiously enough, again adds the alternative course of using set 


of five heads. 
Purifactory Bath and Human Sacrifcie 


Prof. Weber has drawn attenton to another rite in the 
sacrificial ceremonial. which seems to him to show clear traces 
of human sacrifice. At the purifactory bath at the end of the 
A$vamedha the Sacrificer is to be purged of any guilt he may 
have committed against Varuna by an oblation made to Jumbaka 
(Varuna) on the bald head of aman possessed of certain repul- 
sive features, whilst standing in the water. Further the man is to 
be of a Atreya family according to Shankhayana( XVI. 18) bought 

or hired for a thousand cows, and that he is to enter the river 
= ‘till the water flows into his mouth. Prof. Weber suggests that 
| this ceremony would be meaningless if the man were not act- 
hc ually drowned, Eggeling suggests that the Yajus texts contain 
UP thin ४ that could make one supect that the man was actually 
ned; the Sankhayana further states that after the comp- 
he oblation “they drive him (the man) out, thinking 
t of the village-outcasts js thereby driven out,” 


f 


the slight consideration of the ritual of 
amedha, as sketched out in these two 
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Li 


works, must I think, convince us that this form of 
human sacrifice cannot possibly be recognised—any 
more than the one propounded in the Satapatha and 
Taittiriya Brahmanas—as having formed part of the 
traditional sacrificial ceremonial; and that in fact, it 
is nothing more than what Sankhayana appears to 
claim for it, viz. an adaptation, and that a comparati- 


vely modern adaptation, of the existing A$vamedha 
ritual. 


Thus Purusamedha could not be recognised as a genuine 
member of the Sacrificial system of the Brahmanic age if it means 
the human sacrifjce in the ordinary sense of the term. As I have 
said, it was never the intention on the Samhitas (Rg and Yajus) 
to insticute such sacrifices in which the animals were teated as 
ictims, Of course, many centuries after the composition of this 
-edulities appeared, rituals were developed round the 
which by themselves were inocuous, and all types of 
: and derogatory practices were introduced. 


Daygnanda's Interpretation of The Asvamedha as Occuring in 
The Samhitas: 


Dayananda, who has been the greatest interpretor of the 
Vedic lore in the modern times has in his Rgvedadi-Bhasya- 
Bhamika interpreted some of the terms as follows ; 

v 

1 God makes the whole universe. Hence he is called 
Kürma, which is synonymous with Kasyapa. God is, therefore 
calld Kasyapa also. He has created all living beings. They are, 
therefore, called the progeny of Ka$yapa. God is so-called be- 
cause etymologically the word Kasyapa means "one who sees", 
As God on account of His omniscience, knows even the minutest 
thing thoroughly wthout an error, He is called Pasyaka, meaning 
the “seer”. By interchanging the first and last letters, pasyaka 
becomes baívapa as "himsa' becomes “sinha”. and “kartu” 
becomes "tarbu", according to the authority of the Mahabhasya 
(the Commentary by Pataiijali on Panint’s Astadhyayi). The 
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K 4 1 
living beings are, therefore, the progeny oí Ka$yapa, 
2. Vsnu's Three Steps and Gaya.— 


Prana is power and prowess. In it resides the knowledge of 
Self. God also resides in Prana. Prana isa name for God. The 
knowledge of Brahma and Self resides in Gayatri. It is also called 
Gaya? 


Visnupada is the name of Moksa (emancipation) and Gaya, 
the name of Prana (vital breath), home and living beings.’ 


1. स यत्कूर्मो नाम | wae रूपं कृत्वा प्रजापति: प्रजा असृजत्‌ यदसुजताकरोत्त- 
द्यदकरोत्तस्मात्कूर्म: कद्यपो वै कूर्मस्तस्मादाहृः सर्वाः प्रजा: काइयप्य इति i 
—SBr. VII. 5.1. 5 
कश्यप: कस्मात्‌ पश्यको भवतीति निरुक्त्या, पश्यतीति पश्यः । सर्वज्ञतया 
सकलं जगद्विजानाति स qum, पश्य एव fre मतया5तिसुक्ष्ममपि वस्तु 
यथार्थ जानात्येवातः पश्यक इति । राद्यान्ताक्षरविपर्यंयादृधिसेः सिंहः, कृते- 
स्तकु रित्यादिवत्‌ कश्यप इति हवरट इत्येतस्योपरि महाभाष्यप्रमाणेन 
पदं सिघ्यति । ग्रतः सुष्ठु विज्ञायते काइ्यप्यः प्रजा इति ॥ 
—Dayananda. 
2. प्राणो वै बलं तत्‌ nÀ प्रतिष्ठितं, तस्मादाहुर्बल! सत्यादोजीय इत्येबम्वेषा 
गायत्र्यच्यात्मं प्रतिष्ठिता ॥ (6) 
स हैषा गयांस्तत्रे । प्राणा वै गयास्तत्याणाँस्तत्रे तस्माद्‌ गायत्री नाम स यामे- 
वामुमन्वाहैषंव सा स यस्मा अन्वाह तस्य ्राणांस्त्रायते ॥ (7) 
| —$Br. XIV. 8. 15. 6-7. 
ये संवत्सराय दीक्षन्ते तस्य तीर्थमेव प्रायणी योऽति रात्रस्ती थेन हि प्रस्नान्ति 
तद्यत््रायणीयमतिरात्रमुपयन्ति यथा तीर्थेन समुद्रं प्रस्नायुस्ताहक्तत्‌ | 


--SBr. XII. 2. iat 


गय इत्यपत्यनामसु पठितम्‌ । Nighntu IL 2. 
प्राण एव बलमिति विज्ञायते बलमोजीय: | तत्रैव सत्यं प्रारोऽध्यात्मं प्रति- 


मोक्षस्य नामास्ति प्राणगृहप्रजानां चातो$त्रेयं तेषां भ्रान्तिजतिति 


त्रेधा निदधे पदमु । समुढमस्य Wat स्वाहा । 
br Exo p VIS, 


j 
| 
| 
1 
4 
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The whole world that exists has been created by the all- 
pervading Visnu. He appointed three regions for the creation of 
the three-fold world. The station of Visnu callad Moksa can be 
reached by means of Gaya and Pranas,-because the best part 
of the material body of beings and the material abode of Pranas 
is head. Similarly the power of God transcends the beings and 
the Pranas. The power of God is unlimited It, therefore, resides 
in tha Visnupada and in the Pramas. This pervaded universe 
exists in the pervading God. The world which is still in the 
atomic stare exists in the intermediary space. It is not visible to the 
human eye. When the atoms of different substances unite to- 
gether they become visible and continue to exist in god! 


3. Indra Mitra and Varuna,-one and the same God.—The 
great confusion has been created in rendering erroneously the 
terms like AGNI, Mitra. Varuna, Indra, Posan etc. Following 
the stystem of Yaskaas in the Nirukta, Dayananda has shown that 
very frequently, in the Vedic verses, these words occur in their 
etymological sense, qualfiying each other and meaning one and 
the same God (not different gods). For example. in the verse 
"Indram-mitram-varunam." Sayana has taken the word Indra 
etc. as adjectives qualifying Indra. In reality the words Indra etc. 
are adjectives qualifying the word Agni which again together with 
its other adjectives signifies the eternal Brahman. The author of 
the Nirukta has taken the word AGNI as a substantive : "The 
learned speak of the Great Self, which in reality is only ‘one, by 


1. वियदिदं किञ्च तद्विक्रमते विष्णुस्त्रिधा निधत्त पदम्‌ । त्रेधा भावाय पृथि- 
व्यामन्तरिक्षे दिवीति शाकपूणिः, समारोहरो विष्णुपदे गयशिरसीत्यौरां- 
वाभः । समूढमस्य पांसुरे प्यायनेऽन्तरिक्षे पदं न हञ्यतेऽपि वो पमार्थे स्यात्‌ 
समूढमस्य पांसुल इव पदं न दृश्यत इति । पांसवः पादैः सूयन्त इति वा, 
पन्नाः शेरत इति वा, पंसनीया भवन्तीति वा । (Nirakta XII. 19.) 
विष्णुर्व्यापकः परमेश्वरः सवंजगत्कत्ता तस्य पूषेतिनाम | Gam निरुक्त- 
कार :— 
पुपेत्यथ यद्विषितो भवति, तद्‌ विष्णुर्भवति, विष्णुविशतेर्वा व्यश्नोतेर्वा । 
तस्थंषा भवति । इदं विष्णुरित्युक्‌ d 
(Ntrukta, XII. 18. 19.)—For delails, see Dayananda's 
Rgvedadi. 
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many names such as Indra, Mitra, Varuna etc.’ 

4. Jamadagni. Agvamedha and God.—God the lord of all 
creatures is called Jamdagni (Nirukta, VII. 24), i. e. Asvamedha. 
An empire is like a horse and the subjects like other inferior 
animals. God's name is Asva also because he pervades the whole 
universe. Asva comes from the root 4/ as, to parvade (SBr. XIII. 
3. 8. 8). Asvamedha is the name of the empire. The ruling power 
of the state makes it shine with splendour and it redounds to 
the glory of the ruling power. It makes the subjects obey its 
will. Hence the empire is called by the name Asvamedha. 
Wealth and splendour is the very source of the empire. (SBr. 
XIII. 2. 11. 15: 16; 17). According to Dayananda. A$va is the 
Empire, Asva is also the Sun; the Afvumedha ritual is for the 
prosperity of the Empire, since the A$vamedha and the Empire 
(Rastra) are synonymous. There isno question of slaughtering 
the horse. which has become a symbol of the Empire and glory 
of tbe human race 

1. (sx मित्रंश) तेनाञ्त्रन्द्वशब्दो विशेष्यतया ग्रहीतो मित्रादीनि च विशेषण - 
तया | wa खलु विशेष्योऽग्निशाब्द इन्द्रादीनां विशेषणानां ag ऽन्वितो भूत्वा 
पुनः स एव सद्‌ वस्तु ब्रह्मविशेषणं भवत्येवमेव विशेष्यं प्रति विशेषणं पुनः 
पुनरन्वितं भवतीति; dd विशेषणम्‌ ।-_--निरुक्तकारेणाप्यग्निशब्दो 
विशेष्यविशेषणत्वेनैव वर्णित: | तद्यथा -इममेवाग्नि महान्तमा।त्मानमेक- 
मात्मानं बहुधा मेधाविनो वदन्तीद्रं मित्रं वरुणमित्यादि० (Nirukta VII. 
18) स चकस्य सद्वस्तुनो ब्रह्माणो नामास्ति । तस्मात्सर्वरपि परमेश्वर एव 
हृयते | —Dayananda. See Rv. I. 164. 46— 
इन्द्र मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः सुपर्णो गरुत्मान्‌ | 
एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यन्नि यमं मातरिदवानमाहः ।॥ 
प्रजापतिर्वे जमदग्निः सोऽइवमेधः । (14) j 
aa arzai विडितरे पशवः । (15) 
ज्यीतिर्वे हिरण्यम्‌ । (16) 

तद्र दविरण्यम द 
epa Tom Farat 4 uc N, 

: 0 दाइवो d स्वर्ग लोकमञ्जसा वेद | 
क Br XIII. 2. 3, 1, 
सष्ट्रमश्‍वमेधो ज्योतिरेव तद्राष्ट्रो दधाति । क्षत्रायैव afzs कृतानुकरामनु- 
वर्तमान करोति । श्रथो क्षत्रं वा श्रव्व:, क्षत्रस्थ॑तद्रपं यद्धिरण्यं, क्षत्रमेव 
qam समर्धयति | विधमेव तदूविशा समर्धयति | 

—SBr. X 
ae प्रजमिताग्नयो वा प्रज्वलिताग्नयो वा, HAS E 
j —Nirukta VII. 24. 
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Dayananda bases his notions on the following passage of 
the Satapatha : 


The Aívamedha, doubtless, is Sri (glory) and Rasjra 
(the royal power); and therefore, he thus raises that Sri 


and Rastra (glory, and the royal power) for him (the 
Sacrificer) upward. 


Sri (glory) is the responsibility-(bhara) of the royal 
power (Rastra); he thus fastens on him (asa burden). 
(3) 


The central of royal power (Rastra) is glory (Sri) : glory 
(prosperity), food, he thus lays into the very centre of 
the Rastra (royal power). (4) 


The cool or Peace (Sitam) of the royal power (Rastra) 
is the ksema (or security of possession) ; Ksema, he 
thus procures for him. (5)! 


Thus the ASvamedha ritualis for the prosperity of the nation 
(Rastra or royal power). and the prosperity depends on four fac- 
tors. Sri (glory), Bhara (responsibility), Anna (food) and Ksema 
(security of possession, arising out of coolness or peace). 


The performance 01 the A$vamedha has twelve objectives 
which have been narrated in the Vedic National Anthem, and 
enumerated in the Satapatha : 


(1) In the priestly office, may the Brahmana be born en- 
dowed with spiritual lustre. 


(ii) In the royal order, may the Rajanya be born, heroic, 
skilled in archery, sure of his mark. and a m ghty 
car fighter. z 


(111) The milch cow, द 


1. श्री वे राष्ट्रमश्वमेधः श्रियमेवास्मै राष्ट्रमूध्वेमुच्छुयति । (2) 
श्री वें राष्ट्रस्य भारः श्रियमेवास्मे राष्ट्रम्‌ (3) 
AT राष्ट्रस्य मध्य श्रियमेव राष्ट्र मध्यतोऽन्नाद्यन्दधाति (4) ai 
क्षेमो वै राष्ट्रस्य शीतं क्षेममेवास्म करोति । ($) £ 
= SBr. XIII. 2, 9. 2.5 = 
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(vi) The draught ox. 

(v) The swift racer. 

(vi) The well.favoured woman (beautiful). 
(vii) The victorious warrior. 
(viii) The blitheful youth (in his prime of life). 


(ix) May a hero be born into this Sacrificer (a heroic 
progeny with manly vigour) 


(x) May parjanya (clouds) rain for us whenever we list, 
. (x1) May our fruit- bearing plants ripen. 


(xii) May we have possessions and their security (Yoga- 
ksema)! 


Multipurpose Significance of the A$vamedha. 


1. The Aávamedha has an astronomical interpretation : The 
Ava stands for the Sun which moves across a number of astral 
bodies. Itis related to year. months. days, seasons, muhürtas 
and so on. He is daily being sacrificed at some place ; he, how- 
ever, is never killed ; he rises again tbe next day, he is always 
alive in some part of the world. 


2. 2896 15 the supreme animal in human society ; he isa 
supreme creature in an animal zoo or an animal fair. which is 
held periodically on behalf of the state. where not only cattles 
are exhibited but also wild animals, These animals have been 
described in the Satapatha (XXII. 2. 2) on the basis of the Y ajur- 
veda, Chapter 24. (We have described these animals in our 
Chapter on Fauna. Chapter IX, pp, 244-254). From the 
animal fair, the wild animals were let loose to the forests 
$ whereas others were diiposed of in the society (might have been 
. sold or distributed by State), 


- | श्राब्रह्मन्‌ । ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायतामु । (1) 

आराष्ट्रे राजन्य: । शूरऽइपव्योऽतिव्याधी महारथो जायताम्‌ । (2) 

थ्री धेनु: (3) वोढाऽनडूवान्‌ (4) are: afer: (5) पुरन्धिर्योषा (6) 
रथेष्ठाः (7) सभेयो gar (8) श्रास्य यजमानस्य वीरो जाय- 
निकामे निकामे नः पर्जन्यो वर्षतु; फलवत्यो न ओषधयः qar- 

: कल्पताम्‌ । (10) | 

5x6 B». Kill. 1,9. 1-10; also Yvy. 
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3. Horse represents the royal authority; he is a symbol 
of nation, and he is adored with pomp and show in the National 
Ritual known as the horse sacrifice or the A$vamedha, he is not 
killed (though the ritual later on deteriorated into the killing 
rituals), The offerings prescribed by the Satapatha for offering 
to the fire (and thus to other gods) are only of ghee (butter), 
parched groats and grains. For Agni and other gods only 
annahoma (food oblations) are prescribed; Praiapati; the Creator 
Himself, alone can take the life of a horse ; he is held so sacred. 
For this we have the following passages : 


Prajapati assigned sacrifices to the gods ; A$vamedha. 
He kept for Himself. The gods, said to him, "Surely, 
this to wit, the A$vamedha-— is a sacrifice: let us have 
a share in that also.’ He (Prajapati) contrived 
these Annahomas (food oblations) for them : thus when 
he performs the Annahomas, it is the gods he thereby 
gratifies ! 


From this passage, it isclear that for other gods (which 
include Agni, Vayu. Varuna (or waters) and the Adityas) the 
oblations can only be of anna or food. We further have ; 


With ghee he makes offering, for ghee is fiery mettle : 
.. ghee is gods’ favourite resource; it is thus with their 
favourite resource he supplies them. (2) 


With parched groats (sabtu) be makes offerings : parched 
groats are a form of the gods ; it is the gods he thus grati- 


fies. (3) 
With grain (dhana) he makes offering ; grain is a fcrm of 


1. प्रजापतिदेवेभ्यो यज्ञान्‌ व्यादिशत्‌। स॒ आत्मन्नश्वमेधमधत्त ते देवाः 
प्रजापतिमन्रबन्नेष वै यज्ञो यदश्वमेधोऽपि नो$त्रास्तु भाग इति तेभ्य 5 
एतानन्नहोमानकल्पयद्यदग्नहोमाञ्जुहोति देवानेव तत्प्रीणाति ii 

— SBr. XIII. 2 1.1 
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day and night. It is the days and nights he thus gratifies.(4) 


With parched grain (1815). he makes offering ; for this to 
wit parched grain-is a form ot the Naksatras. (5)! 


Cosmic Reference 


We have said that the ASvamedha has an astronomical 
or cosmic significance. Asva is the Sun (or similar cosmic 
bodies) the various other animals described in the Yajurveda, 
Chapter 24, are the constellations fixed at different Yüpas 
which represent their positions on the celestial globe. It has 
been the very old practice (from the Vedic age) to represent 
constellations by animal forms. and name them also after ani- 
mals. These constellations like the Sun rise and set. The sett- 
ing of them is like the killing of them for the moment but 
they are never extinct; they rise up again. And therefore. 
in a sacrifice, no animal is to be killed if it cannot be revived. 
There is no idea of slaughter. We shall quote a few passages 


here to indicate the cosmic relation of A$va and the A§va- 
medha : 


Now, unsuccessful in the socrifice, assuredly. is what 
is performed without a formula. “This rope did they 
take at the first age of the Truth", (Yv. XXII. 2) 
With this formula, he takes the halter of the horse 
in order to supply a formula for the success of the 
sacr.flce. It (the rope) is twelve cubits long.-twelve 


months make a year: it is the year, the sacrifice, he 
secures, (1) 


Concerning this they say, “Is the rope to be made 


1. ग्राज्येन जुहोति । तेजो वा आज्यं तेजसँवास्मिस्तत्तेजो anfa 
tag देवानां faa धाम यदाज्यं प्रियणँवैनाँ धाम्ना समर्धयति (2) 
सक्तुभिजु होति । देवानां वा एतद्रूपं aq सक्तवो देवानेव ततुप्री- 


L 


[ अहोरात्राणाँ वा एतद्रूपं यदूधाना अहोरात्राण्येव तत्‌ 


णां वा एतद्रूपं यल्लाजा नक्षत्राण्येव तत्‌ 
—SBr. XII, 2, 1, 2.5 


| 
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twelve cubits long, or thirteen cubits long?" Well. 
that year is bull amongst the seasons, and the thirteenth 
(or intercalary) month is an excrescence of the year; 
and this Agvamedha is the bull amongst sacrifices; 
and inasmuch ag the bull has an excrescence (hump), 
one may add on a thirteenth cubit to the rope! 


Prajapati poured forth the life-sap of the horse 
(asvamedha). When poured forth, it went straight 
away from him and spread itself over the regions. 
The gods went in quest of it. By means of Isti (offer= 
ings) they followed it up...And when performs [stis. 
the sacrificer thereby searches for the hors: (asva) 
meet for sacrifice (medhya), The Istis belong to 
Savitri; for Savitri is this earth (the earth isa daugh 
ter of the Sun, in the solar system)....Their belonging 
to Savitri thus is in order to find the horse. 


Concerning this they say, “Surely the horse disappears 
when it goes straight away; for they do not turn 
(drive) ic back. Now when he performs the Dhrti 
offerings in the evening-dhrti (keeping) meaning peace- 
ful dwelling, and the night also meaning peaceful 
dwelling it is by means of peaceful dwelling chat he 
keeps it; whence both men and beasts rest peacefully 
at night. And he performs offerings in the morning, 
he seeks that horse (here it means the sun); whence it 


. gy वा एतद्यज्ञस्य | यदयजुष्केण क्रियते “इमामग॒भ्णन्‌ रशनामृतस्ये" 
त्यश्वाभिधानीमादत्तो यजुष्कृत्य॑ यज्ञस्य समृद्ध्यै द्वादशारत्तिर्भेवति 
द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरमेव यज्ञमाप्नोति ॥ (2) 


तदाहुः । द्वादशारत्मी रशना कार्या त्रयोदशारत्नीरित्यृषभो वा एष 
ऋतूनां थत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टप वृषभ एष यज्ञानां यदश्व- 
मेधो यथा वा क्रषभस्य विष्टपमेवमेतस्य विष्टपन्‌ त्रयोदशमरत्निः 
रशनायामुपादध्यात्‌ तद्यथष॑भस्य विष्टपं संस्क्रियते ताहक्तत्‌ (2) 


--SBr. XIII. 1. 2. 1-2 
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is in daytime that one goes to seek for what is lost.! 


These passages refer to the setting of the Sun in the even. 
ing and his rise again the next morning. This horse or the Sun 
is never brought back; it moves on and on, 


Three stanzas the one sings (the Brahmanas) and the 
three stanzas the other (the Rajanyas). they amount 
tO six —six seasons make up a year; he thus establishes 
(the Sacrificer) in the seasons, in the year.” 


These passages relate to seasons which are caused by the 
Sun when the earth goesround it. The following passage fur- 
ther gives other astronomical details : 


"Go thou along the way of the Adityas."—to the 
Adityas he thus makes it (the horse, in fact the Sun), 
"Ye divine guardians of the quarters (dib). protect 
this horse (the Sun). sprinkled for sacrifice to the 
£ods."—the guardians of the quarters are a hundred 
princes born in wedlock; to them he commits it; "here 
joy; here let it rejoice.'—here is safe keeping, here is 
its own safe keeping, hail!’—For a year he offers the 
(four Dhrti) oblations. amounting to sixteen ninetees 


1. प्रजापतिरदवमवेमसृजत । सोऽस्मात्‌ सृष्ट: पराङत्सदिशोऽनुप्रातिश 

aaar: प्रेपमच्छे/ स्तमिष्टिभिरनुप्रायुञ्जत तमिष्टिभिरन्वैच्छे स्तमि- 
घ्टिभिरन्वविन्दन्यदिष्टिभियंजते ऽश्वमेव तन्मध्यं यजमानोऽन्वि- 

च्छति 1 (1) 

सावित्र्यो भवन्ति । zd 4 सविता यो वा श्रस्मान्निलयते rudera 

वाव तमनुविन्दन्ति...यत्सावित्र्यो azana वानुवित्त्ये ॥ (2) 

तदाहुः | प्रवा mazo मीयते यत्‌ पराङति न ह्येनं प्रत्यावत्तंयन्तीति 
यत्सायन्ध्तीजु होति eur धृतिः क्षेमे रात्रि: क्षेमेगीवंनन्दाधार तस्मात 
सायं मनुष्याश्च पशवश्च क्षेम्या भवन्त्यथ यत्‌ प्रातरिष्टिभिर्यजत 
` इच्छत्येबैनन्तत्‌ तस्माद्दिवा नष्ट sofa यद्वेव सायं qha होति प्रात- 
यजते णोगक्षेममेव तद्यञ मानः कल्पयते ॥ (3) 

E आओ —SBr. XIII. 1.4 1-3 

Sa पद्‌ सम्पद्यन्ते पड ऋतवः संवत्सर 

1507, XIII. 1.5. 6 


— 


| 
Í 
| 
| 
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for they are the horses chain (360 x 4—1440) and it 
is therewith alone that he chains it (these numerals 
refer to the number of praharas during all the 360 
nights of a year. The Sun is invisible for 1440 praharas 
in a year, as if it is kept bound for the period )! 


They amount to one and twenty.—there are twelve 
months, five seasons, these three worlds, and yonder Sun 
as the twenty-first that isthe divine ruling power 
(ksattra), that is the glory (Sri); that supreme lordship 
that summit of the fallow one (rhe Sun), that real of 
light he attains.” 


Now, the gods did not know the Pavamana at the 
A$vamelha to tke the heavenly world, but the horse 
knew it... for man does not know the way to the 
heavenly world (svarga or dyau loka), but horse (the 
Sun) does rightly know it.? 


Prajapati poured forth the life sap of the horse 
(a$vamedba) ; when poured forth it went from him. 
Having become fivefold, it entered the year, and 
they (rhe five parts! became those half-months. 
He followed it up by means of the fifteen-fold 


1. आदित्यानां पत्वान्विहीति । ग्रादित्यानेवेनं गमयति देवा आशापाला एतं 
देवेभ्योञ्श्वं मे धाय प्रोक्षितं रक्षतेति शतं वै तल्प्या राजपुत्रा आशापालास्तेम्य 
एवँनं परिददातीह रन्तिरिह रमतामिह धृतिरिह स्वधृतिः स्त्राहेति 
संवत्सरमाहुतीजु होति षोडशनवतीरेता वा अश्वस्य बन्धनन्ताभिरेवेनं 
बध्नाति तस्मादश्व : प्रमुक्तो बन्धनमागच्छति षोडश नवतीरेता वाऽ 
अइवस्य बन्धनन्ताभिरेवैनं बध्नाति तस्मादश्वः प्रमुक्तो बन्धनं न जहाति । 

—SBr. XIII. 1.6.2 

2. एकविशतिः सम्पद्यन्ते | द्वादश मासाः पञ्चत्त वस्त्रयऽइमे लोका असावा- 

faas एकविशस्तह d क्षत्रं सा श्रीस्तदाधिपत्यं तद्‌ब्रध्नस्य विष्टपं तत्‌ 


स्वाराज्यमइनुते di —SBr. XIL1. 7. 3 
3. देवा वाऽ अश्वमेधे पवमानम्‌ । स्वर्ग लोकं न प्राजानस्तमझ्वः प्राजाना- 
द्यदइव मे घेऽशवेन पवमानाय सर्पन्ति' न वै मनुष्यः स्वर्ग लोकमञ्जसा 


वेदाखो वै स्वर्ग लोक मञ्जसा वेद | 
—SBr, XIII. 2.3.1 
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sets of victims or constellations and found it; 
and having found it, he took possession of it by means 
of the fiiteenfold ones; for indeed they. to wit, the 
fifteenfold (sets)—are a symbol of the half-months, 
and when he seizes the fifteenfold ones, it is the half- 
months the Sacrificer thereby takes possession of) 


They harness the ruddy bay; moving (round the 
moveless : the lights shine in the heavens; —the ruddy 
bay (bradhna arusa), doubtless 1s the yonder Sun 
(Aditya): it isthe yonder Sun he harnesses for him 
for the gaining of the heavenly world.” 


The horse of the A$vamedha is born out of waters and so | 
it can only be the Sun, seen so be rising out of waters of a sea | 
in the mornings. It also sets in the same sea. We have in the 
Satapatha : 


"Trimmed up in the waters was the water—born 
(Yv. 23. 14),"—the horse, indeed, has sprung from the 
womb of the waters.? 


The performance of the ASvamedha is a great ritual with । 
significance. The oblations are never of meat obtained by the A 
borse slaughter. They consistof ghee (butter) as mentioned 
in XIII. 2.4:1;6 2 and other places. The Satapatha Text 


1. प्रजापति रश्वमेधमसजत । सो$स्मात्‌ सृष्ट: पराङ त्स पंक्तिभू त्वा पंवत्सरं 
प्राविशत्त staat $प्रभवंन्‌ स्तं पञ्चदशिभिरनुप्रायुक्त तमाप्नोत्‌ TAT- 
त्वा पञ्चददिमिरवा रुन्धार्घमासानाँ वा एषा प्रतिमा यत्पङ्चदशिनो यत्‌ 
पश्चदशिन श्रालभतेऽर्धमासानेत्र तैरयं जमा नोऽवरुन्ये । 


—SBr XIII. 2.5 1, 


अप्स्वप्मुजा इति । श्रप्सु योनिर्वा अश्वः । 
kai —ŚBr. XIII. 2. 7.10 
प्रत्याख्यायं देवता'म्य ५आहुतीजु होति । 

eee 12//50॥/ 3, 4.1 
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nowhere mentions of blood or meat oblations as have be 

prescribed by Mahidhara and other commentators. We A 
in the passage "Verily the horse is slaughtered for all the dei- 
ties", it refers to the setting Sun, when the Sun gets surrounded 
with red-tint allover. This red tint is the indication of the 
blood that oozes out and gets spread all through the sky. The 


gods take a share in this blood as has been spoken of in a 
passage : 


They (the gods) spake, “We are the Agnyah Svistakrtah 
of the horse (sacrifice); let us take out of ouerselves a 
special share : therewith we shall overcome the 
Asuras’, They took the blood (the red light of the 
morning to get a victory over the asuras, that is 
darkness) for themselves in order to overcome their 
rivals.) 


One has to look to and admire the beauty of the red and 
pink colour which accompanies the rising Sun, as if the nature 
is offering oblations through what has been termed as. Gomr£a- 
kantha (from the gullet of the Gomrga), or from a Asvasafa (or 
from horse's hoof), or from an Ayasmaya caru (iron bowl). 
(XIIL 3. 4. 3-5) These are the figurative terms used to describe 
the sparkling beauty of the solar radiance and effulgence at 


the sunrise or the sunset. 


There are described twelve blessings from the Aframedha 
Yajiia or the sacred rituals connected with A$va: the Yajna is 
accordingly known by twelve names: aa a 


Prabhu—Strengthful Urjasva— Food-abounding 

Vibhu- Plenteous Payasvan—Sapful 

V yasti—Obtainment Brahmavarcasi—Holiness 

Vidhrti— Distinction Ativyadbi—Excelling in 
4 hitting 


1. तेऽ्न वन्‌ । अग्नयः स्विष्टकृतो$इवस्य वयमुद्धारमुद्धरामहै तेनासुरानभि- 


भविष्याम ऽइति ते लोहितमुदहरन्त आतृव्याभिभूत्य॑ यत्‌ स्विष्टकृद्भ्यो 
लोहितं जुहोति भ्रातृव्याभिभूत्ये भवति । —SBr. XIII, 3. 4. 2 
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V yavrtti—Severance Dirgah—Long (wide) (forest) 
mark. 
Klrpti—Fitness 
Pratistha—Support. 


The Purusamedha 


There have been so many misgivings in respect to the 
A$vamedha sacrifice described in the Vedic literature and also 
in respect tothe Purusamedha (Satapatha (XIII. 6. I). The 
Satapatha explains the significance of the Purusamedha thus : 


And as to why it is called Purusamedha : The strong: 
hold (pur) doubtless is these worlds (loka), and the 
purusa (spirit) is he that blows here (the wind), he 
bides ($1) in this stronghold (pur); hence he is the 
purusa. And whatever food there is in these worlds, 
that is its medha, its food; and inasmuch as this is its 
medha its food. therefore (it is called) purusmedha.! 


Just as the ASvamedha is connected with the Sun, similarly 
the Purusamedha is related to the wind. It is unfortunate that 
-in the period of decadence, a list of victims got attached with 
this sacrifice. The names of professions and professionals given 
in the Yajurveda. Chapter 30, are in no case the victims to be 
slaughtered at the stakes or yupas, (they merely indicate the 
composition of a highly developed society), and similarly the 
animals described in Chapter 24 of the same are not the victims 
put at several stakes. 


Like the word "Sacrifice", the Vedic word "Alabhana" 
has also deteriorated and degraded in its meaning. 


l at Its original 
meaning was the “procurement for a sacred act”. 


The Sarvamedha 


The Satapatha also describes a Sarvamedha in the Seventh 


' यस्मात्‌ पुरुषमेधो नाम। इमे बँ लोकाः qaqa पुरुषो योऽयं 
पुरि शेते तस्मात्‌ पुरुषस्तस्य यदेपु लोकेप्वन्नं तदस्याम्तं 


1 तदन्नं मेषस्तस्मात्पुरुषमेधैः । — $17, XII 6. 2.1. 
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acrifice, for the saka of gaining and winning every kind of food. 
At this sacrifice, the sacrificer builds upthe greatest possible 
fire-altar. The ten days’ programme is as follows: 


1. Agnistut—Agnistoma 6. Paurusamedhika 
2, Indrastut Ukthya T. Aptoryama 

3. Stryastut Ukthya 8. Trinava 

4, VaiSvadeva 9. Trayastrirh$a 

5. A$vamedhika 10. Atiratra 


The Pitrmedha 


This is asacrifice connected with the funeral A burial 
place (smasdna) is prepared for a dead persons (smasana= 
asman or stone, fayana (couch) ), which figuratively serves as a 
house or as a monument. Savanna has come to mean smasana or 
the word is an altered mystic form of smasanna, 
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CHAPTER III 


THE BRAHMANAS LAY THE FOUNDATIONS 
OF MENSURATION AND GEOMETRY. 


The Vedic Samhitas are followed by the Brahmanas and 
the Aranyakas. As we have said elsewhere that if we accept 3000 
B.C. as a convenient date for the Rgvedic culture, the Aitareya 
Brahmana will have to be assigned a date 2500-2000 B.C. ; the 
Satapatha Brahmana 1500 B.C., the Taittiriya Samhita 1600 B.C. 
and this period is then followed by the period of the Srauta 
Sütras. In this chapter, we shall show that the first real foun- 
dations of mensuration and also of geometry were laid during 
the period of the Brahmanas. The main Brahmanas are : (i) 
the Aitareya Brahmana belonging to the Rgveda school, (ii) the 
Satapatha Brahmana, belonging to the Sukla Yajurveda school, 
(iii) the Taittiriya Brahmana belonging to the Krsna Yajurveda 
school; the Krsna Yajurveda is also known as the Taittiriya 
Samhita, which in itself possesses the character of the Samhita 
and a Brahmaya both; (iv) the Gopatha Brahmana, belonging 
to the Atharvaveda school, and (v) the Sama Brahmana, belong- 
ing to the Samaveda school, Whereas the Satapatha Brühmana 
had the popularity in the North, the Taittirya Samhita was per- 
haps more known amongst the orthodox scholars of the South. 
The mensuration and geometry both developed in India in rela- 
tion to rituals, specially those connected with the construction of 
the fire-alrars. We shall in this chapter give some details from 
the Satapatha Brahmana and the Taittiriva Samhita. 


Finger-widths as Measure of Linear Dimensions 


A clear indication where the widths of fingers have been 


used as units of measurement is in the following passages : 


He measures it (the fire-altar) by finger-breadths: for 
the sacrifice being a man (purusa), it is by means of him 


477 
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that everything is measured here. Now these, to wit 
the fingers, are his lowest measure (avama mitra); he 
thus secures for him (the sacrificial man or the Yaja- 
mana) that lowest measure of his and therewith he thus 
measures him. (2)! 


He measures by twenty-four finger-breadths,— the Ga- 
yatri verse consists of twenty-four syllables, and Agni 
is of the Gayatra nature ; as great as Agni is, as great 
as his measure, by so much he thus measures him. (3)? 


xm 
S as 
A ~= 
. > A D: 
4 ANGULAS ARATNI( 24 ANG.) PRADESA(/2 ANG) 


WIASTI (13 ANG.) 


MQ te ne es ee wee EE 


-1. (7) Angulas, Aratni, Pradega, 


4-----.---.--- 


FRAKFAMA (PACE) 
*/20ANG. " 3०० 3$ PADAS 


Vitasti (i), Vitasti (ii), 
Purusa, Pada, Prakrama, Vyama. 
 अँगुलिभिमिमीते । पुरुषों वे यज्ञस्तेनेद(9 सर्वम्मितन्तस्यैपाववमा 
यदङ्घ,लयस्तद्याञस्यावमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति तर्यनन्तन्मि- 
y 


—————Ó 
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The passage not only mentions the use of anguli or the 
finger-breadth as a unit of measure, it also speaks of it as an 
avama-matra or the small unit. It further speaks of a linear 
measure of 24 angulis, which has been known to be the measure 
of an aratni or cubit, i.e., a distance from the tip of the middle 
finger to the elbow. A linear space equal to 12 angulis or finger- 
breadths is known as vitasti or span (a space between the thumb 
and the little finger of a stretched palm or from the wrist to the 
tip of middle finger). 


Aratni or Cubit as a measure 


The word "aratni-matr?' as occurring in the Safapatha 
Brühmana is very significant. It occurs in the following passages : 
V1.3.1.33 ; 7.1.14 ; XIV. 1.2,6 ; and also X.2.3.13. Similarly, we 
have the term "aratni-mütra" occurring at VI.3.1.30 ; VIL5.1.6; 
13; VILI.I.43. These passages clearly indicate that very often 
the dimensions were indicated in terms of the unit known as 
aratni. We shall reproduce some of these passages here : 


1. On the right (south) side is the Ahavaniya fire and 
on the left (north) lies the spade (abhri, fem.) for the 
Ahavaniya (masc.) is a male and the spade a female; 
and the male lies on the right side of the female. (It 
lies) at a cubit's (aratnimatrat) distance, for at a cubit's 
distance the male lies by female, 


2. It (the spade) may be a span-long (pradesa-matri) ; 
for the voi.e here speaks but as far as a span’s dis- 
tance. It is, however, a cubit long (aratni-matri) for 
the cubit is the arm, and strength is exerted by the 
arm : it thus becomes equal to his strength, 


1. दक्षिणत आहवनीयो भवति । उत्तरत एषाभ्रिरुपशेते वृषा वाः्य्राहवनीयो 
योषाश्रिदेक्षिणतो वै qur योषामुपशेते$रत्निमात्र रत्निमात्राद्धि वृषा 


योषामुपशेते । 
—SBr. पा. 3.1. 30 


2. प्रादेशमात्री स्यात्‌ । प्रादेशमात्रं हीदमभिवाग्वदत्यरत्निमात्री त्वेव 
भवति बाहुर्वा श्प्ररत्तिर्बाहुनौँ बै वीर्यं क्रियते वीर्यसम्मितेव तद्‌ 
भवति ॥ —SBr. शा.3.1. 33 
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3 * . j 

3 3. It {the seat, or dsandi) is aspan high (prddesa- 
| matri-t)dhva) for Visnu, as an embryo, was a span 
j high, he thus makes the womb equal in size to the em- 


bryo. It is a cubit across (aratni- matri tirasci): for the 
cubit is the length of the forearm, and strength is exer- 
a ted by the arm, 
4. On the right (south) of the Asadha, (he places it), 
for the tortoise (kurma, masc.) is a male and the Asa- 
dha a female, and the male lies on the right side of the 
female ;—at a cubit's distance. for at a cubit’s distance 


2 the male lies by the female.? 

5. He puts them down at the distance of two retahsic, 
pic theretabsic being the ribs, and the ribs being the 
| middle, he thus puts food into the middle of him 
= (Agni) on the north (upper) side (of the central brick) 


he thus puts the food upon him ;—at the distance of a 
cubit (aratnimatra), for from a cubit’s distance food is 
(taken by the hand and) eaten? 


6. He deposits it north of the fire, at a cubit’s distance 
(aratni-matre)*, 


7. He then measures three cubits Jong, 


d | [ 
sevenfold.* E ः 


— 
. 


प्रादेशमात्र्यूदं घ्वा भवति । प्रादेशमात्रो बै गर्भो विष्णुर्योनिरेषा गर्भ- 
सम्मिता तद्योनि करोत्यरत्निमात्री तिरञ्ची बाहुवाऽग्ररत्निर्बाहु नो 
वं वीर्य क्रियते । —SBr. VI. 7.1.14 


+ दक्षिणतोष्याढायै वृषा बै कूर्मो योषापाढा दक्षिणतो 
s ेते5रत्निमात्रे5र त्निमात्राद्ध वृषा योपामुपशेते | 


x fee iM —$Br. VII. 5. 1.6 
ते रेत: । grant वै रेतःसिचौ मध्यमु पृष्ठ्यो 


Sid एवास्मिन्नेतदन्नं दधात्युत्तरे उत्तरमेवास्मादेतदन्नं दधात्यरत्नि- 
| $रत्निमात्रादुध्यन्नमद्यते ॥ 


वै वृषा योषामुप- 


न —$Br. VII 5. il, alg) 
ATTA तस्योक्तो बन्धु; | 


= —SBr. VII. 1. 1, 43 
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8. 


It (spade) is a cubit long (aratni-matra), for a cubit 


means the (fore-) arm, and with the arm strength is 
exerted! 


Eggeling in his note attached to 687. VIL5.1.13 (a passage quot- 
ed above) says: 


The mortar and pestle are to be placed as far north of 
the central (naturally-perforated) brick, as the two 
retahsic lie in front (towards the east) of it. This dis- 
tance 15 ascertained by means of a cord stretched across 
the bricks hitherto laid down (from the svayamatrnna 
to the Asadha), and knots made in the cord over the 
centre of the respective bricks. 


Prade$a as a unit of measure 


In some of the passages quoted above, the word prddesa- 
mitra also occurs, indicating the measure of a span. The follow- 
ing are the passages in the Satapatha Brahmana, where pradesa 
as a unit of measure has been used: 


PradeSamatrah : VI. 5.28; 6.2.12 ; 3.17; 7.114 3 VII. 
5.1.14. 


Pradegamatram : 111.5.4.5 ; VL3.1.33 ; VIL5.1.23: 2.6. 
1-10 : XIV.1.2.17. 


PradeSamatrama-iva : VIL5.123; X 6.1.10; XIV.1.2. 
17८ 

PradeSamatre : VII.5.1.14. 

Pride$amatri : VI.3.1.33; 6.2.12; 7.1.14 ; XIV 1.2.11, 

PradeSamatryah : VI.6.3.17. 


Here we shall quote a passage showing the construction of a 
square, the side of which is two pradegas (or two cubits or one 
aratni) : 

He draws their outlines, saving the measure of a span 


(pradesa-matram vind parilikhati) with the text: 
“Here do I cut off the necks of the Raksas". For the 


1. अरल्निमात्री भवति । बाहुर्वाऽभरतिनर्बाहुनो वे वीयं क्रियते । 
--SBr. XIV. 1. 2. 6 
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spade isa thunderbolt that he thus cuts off the necks 
of the Raksas(5). 


Let him first mark off the right (southern) one of the 
two that are in the front; then the left one of the two 
behind; then the right one of those behind ; then the 
left one ofthose in front(6). 


But they say conversely, that he should mark of the 
first the left one of the two behind : then the right 
one of those behind ; and then the left one of those 
in front, Cr he may also mark them off in one and the 
same direction ; but let him, in any case, mark off 


last of all the one which is on the left of those in 
front(7)*. 


This passage demands a space of one span to be left between 
the two adjoining uparavas. These uparavas are themselves to be 
round a span in diameter. 
centres by lines. a square of tw 


Hence by connecting the four 
© spans (of thumb and forefinger), 
or one cubit is obtained. O 


n the basis of this text of the 
Satapatha we have the following in the Baudhayana Sulba Sutra 
(1. 100) 


The uparavas have th 


1 e length of a pradega each and 
the distance between th 


e two of them is a prade$a, 
€ uparavas are made in the following way :) Make 
3 square the side of which is one aratni long. fix pole 


E विना परिलिखति । इंदमह(» रक्षसां ग्रीवाउश्रपि 

न्तामीति quip वा safaia शावेतननाष्ट्राणा i 

ED न रक्षसां ग्रीवाऽग्रः 

` कृन्तति ॥ (5) 
2: 


[त्‌ पूर्वी 1 तयोदंक्षिणामेवाग्र 


ea परिलिसेदथाऽपरयो रत्तरमथा ऽपरः 
1 पूवयोस्तरमू ॥ (6) 


UT उत्तरं परिलिब्बेदथ पूर्वयोदेक्षिणमथा- 


xU EJ 


a 
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on its corners, and describe circles (round) these poles 
taking half-a- prade$a for radius! 


Tradition says that Visnu as an embryo was a span long.* 
The measure of an ul&bhala or mortar is prescribed to be one 
span. The geometrical description of the mortar is as following : 


It (the mortar) is of the measure of a span, for the 
head is, as it were, of the measure ofa span ; four- 
cornered (catuh-sraktih) ; contracted in the middle, for 
the head is, as it were. contracted in the middle? 


Four-sided figure is aptly called catuh-sraktih, perhaps the 
oldest name in record for a square. Contraction is designated 
by the term samgrhitam. 


Vitasti as a Measure Unit 


We have the following passage to indicate the use of vitasti 
(span) as a measure of unit: 


He then measures one a span long (vitasti-matrim 
vimimite) and lays it sevenfold.* 


To the tail he gives a vitasti (span): he thus lays 
strength into the support, for the tail is the support. 


1. ग्रथोपरवाः प्रादेशमुख : प्रादेशान्तराला : । ग्ररत्निमात्रछ समचतुरस्न 
विहृत्य afg शकून्निहन्यात्‌ । प्रधंप्रादेशेनावंप्रादेशेनेकक मण्डलं 
परिलिखेत्‌ । 

—BSI 1. 100-101 

2. प्रादेशमात्री भवति । प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णुरात्मसम्मितामेवा5- 
स्मिन्नेत्तत्सम्भूति दधाति । 

—SBr. VI. 6. 2. 12. ; also VI, 5. 2. 8 6. 3. 17; VIL. 5 
1. 14 etc. 
3. तत्प्रादेशमात्र॑ भवति । प्रादेशमात्रमिव हि शिरश्चतु:सक्तिभेवत्ति चतुः 


aada हि सिरो मध्ये संगृहीतं भवति मध्ये संगहीतमिव हि शिर: N 
—SBr. VII. 5. 123 


4. अथ वितस्तिमात्रीं मिमीते । ताए सप्तधा समस्यति । 
—SBr. X. 2.3, 14 
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The vitasti means the hand, and by means of the hand 

food is eaten! 
Vitasti means the span of thumb and little finger and is 
equal to the distance from the wrist to the tip of the middle 


br finger. 

x Vyama as a Unit of Measure 
x X Vyama or fathom as a unit of measure has also been indica- 
EL ted in the Satapatha Brühmana. V yàma is the space between the 
^l tips of the two middle fingers of a man standing with outstretched 
3 arms, According to the Baudhayana Sulba Sutra, itis equal tc 
i five aratnis or 120 angulas. This is also considered as man's 
"m height (1 vyama=1 puruga) : 


From the raised site of the Garhapatya, he strides seven 
steps eastward. From there he measures off a fathom 
(vyama) towards the east, and having in the middle 
2 t thereof, thrown up (the ground) for the Ahavaniya, 
E he sprinkles it with water? 
Inthe following Passages, we have 
. vyàma as a measure : 


the term vyama-matri or 


"Let it (the altar) measure a v 
across on the west side” 
size of the man, and it 
man’s size? 
é Garhapatya fire-altar, 
vyàma in diameter : 


yama (vyama-matra) 
» they say : that namely, is the 
(the altar) should be of the 


which js circular, is also described to 


4 पुच्छ: हस्तो वितस्तिहंस्तेन वा अन्नमद्यते । 


| —SBr, X. 2.2.8 
प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रमति qq. 


PUTA qup पुरुषसम्मिता fg 
_आवतीमेव स्वयं मनसा 
aT 2.0, 


000 13 | 


ki 
4 
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he thus makes the womb of equal size to his (Agni's) 
body. It is circular, for the womb is circular. 


Prakrama as a Unit of Measure of Distance 


Distances are measured in steps or Prakramas. According 
to the Baudhayana Sütras, a Prakrama is equal to 2 padas or the 
30 angulas, The word prabrama occurs in the following passages 
in the Satapatha Brühmana : X. 2.3.132:6; XUI. 4,3. 4 : 6.14, 
In the passages of the Book XIII, prakrama-oblations have been 
described. The following passage describes the drawing of lines 
round the footprints of a horse : 


Having called (on the masters of lute-prayers), the 
Adhvaryu performs the prabrama oblations, either on 
the southern fire, or on a footprint of the horse, after 
drawing lines round it— whichever the practice is there: 
but the former is the established rule? 


The following passages refer to the distances measured in steps: 


From the raised site of the Garhapatya, he strides 
seven steps eastward. From the front part of the 
fathom he strides three steps eastward ; that is the end 
of the Vedi (1).? 


Now, there are here, including the fathom (as one), 
eleven steps between the end of the Vedi and the 
(original) Garhapatya. (2)* 
1. व्याममात्री भवति । व्याममात्रो वै पुरुषः पुरुषः प्रजापतिः प्रजापत्ति- 
रग्निरात्मसम्मितां तद्योनि करोति परिमण्डला भवति परिसण्डला हि 
योनिरथो$असं बै लोको गाहुपत्यः परिमण्डल5उ वा AT लोक: | 
—SBr, VII. 1. 1. 37 
सम्प्रष्याध्वयु: प्रक्रमाञ्जुहोति । ग्रन्वाहायंपचने वाश्वस्य चा पदं 
परिलिख्य यत्तरथास्य तत्रावृद्भवति पूर्वा त्वेव स्थितिः । 
—SBr. XHI. 4. 3.4 
3 गाहिपत्यस्योद्वतात्सप्त प्राचः प्रक्रमान्‌ प्रक्रामति ततः प्राञ्चं व्यामं 
विमिमीते तस्य मध्यऽआहवनीयायोद्धत्यावोक्षति पूर्वार्धात्‌ carrer त्रीन्‌ 


tw 


ora: प्रक्रमान्प्रक्रामति स वेद्यन्तः । (1) DR 
4, ते वा एते | व्यामैकादशाः प्रक्रमाऽषटन्तरा वेद्यन्तञ्च गाहँपत्यञ्च । (2) 
—SBr.X 2.3.2 
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From the (western) end of the Vedi he measures off the 
Vedi thirty-six steps long eastward, thirty (steps) broad 
behind, end twenty-four (steps broad) in front—that 
makes ninety. This then is the Vedi measuring ninety 
steps ; thereon he lays out the sevenfold firealtar. (4) 


Now some intending to construct higher forms (of 
altars) increase (the number of) these steps and this 
fathom, accordingly, saying, We enlarge the womb in 
accordance therewith’. (6) 


As large as this Vedi of the sevenfold (fire-altar) is, 
fourteen times as large he measures out the Vedi of 
the one-hundred and one-fold (altar). (7) 


He now measures off a cord thirty-six steps (yards) 
long, and folds it up into seven (equal) parts ; of this 
he covers (the space of) the three front (eastern) parts 
^ (with bricks), and leaves four (parts) free. (8) 


He then measures (a cord) thirty steps long, and lays 
it sevenfold : of this he covers three parts (with bricks) 
behind, and leaves four (parts) free. (9) 


He then measures (a cord) twenty-four steps long and 
lays it sevenfold ; of this he covers three parts in front 
(with bricks) and leaves four (parts) free, 
is the measuring out of the Vedi. (10)! 

x ३, A 5६८? ०: pace (prakrama) is equal to 3 feet (pada), a foot measu 


ee finger-breadths (angula),—these measures being, however 
t least theoretically) relative to the sacrificer's height. 


This then 


e description given here 

ordinary fire-altar is raised, an 

to the size of the altar, 

E alta 

TT PME creep here alluded to increase each by 2h 
# lengths" (the man being measured with upstretched 


o iem man's length on each side of the body of the 
; | Possible altar thus Measuring 101 man’s lengths 


is of a Mahavedi on which the 
i d which is enlarged in proportion 
The intermediate sizes of the fire- 


ng 36. 
: rid mer The geometer stretches the 
o Ue Western end of the Vedi eastwards 
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Purusa or man’s length as a Unit of Measure 


In the construction of the firealtars, it has been customary 
to regard the man’s length as a unit of Measurement. All men 
are not of equal stature, and hence, the yajamana or the house- 


and marks off on the ground three-sevenths ot the cord on the 
eastefn side, that part of the Vedi being afterwards covered by 
the brick-built altar, whilst the remaining space behind is 
required for the Sadas and Havirdhana sheds etc. If we take 
the Mahgvedi to be 108 feet long (=36 Prakramas) this would 
allow 15-3/8 feet for each part, or some 46 feet for the length of 
the part to be covered with bricks, and this measure being equal 
to seven man's lengths, would allow 6:4/7 feet for a man's length 
(including the upstretched) arms. Between the altar and the 
front (eastern) edge of the Vedi, a space of one foot is, however, 
to be left, 


In the second case (when a cord of 30 steps long has been taken, 
the geometer stretches the cord (north to south) and marks off the 
three central divisions of it as forming the hind side of the altar 
(leaving two-sevenths of the string free on either side). This 
gives 12-6/7 (out of 90) feet for each part, or 38-4/7 feet for the 
back or western side of the altar, 


In the third case (where a cord measuring 24 steps has been 
taken), we have 10-2/7 (out ot 72) feet for each part or 30-6/7 feet 
for the front, or eastern side of the altar. The measurements 
here given are intended as refinement on the usual square shape 
of the fire-altar. 


faad पश्चात्तिरश्ची चतुविछशति पुरस्तात्तन्नवतिः dur नवति 

sam वेदिस्तस्याध सप्तविधमर्निं विदधाति ॥ (4) 

addi उत्तराविधा विधास्यन्त एताश्च प्रक्रमानेतञ्च व्याममनुवघं- 

यन्ति योनिमनुवर्षयामऽइति || (6) 

सा यावत्येषा सप्तविधस्य वेदिस्तावतीं चतुर्देश कृत्वऽएकशतविधस्य 

चेदि विमिमीते ॥ (7) 

अथ षट्त्रिछशत्‌ प्रक्रमा४ रज्जु मिमीते । ताध सप्तधा समस्यति 

तस्यं त्रीन्‌भागान्‌ प्राचऽउपदधाति नि:सूजति चत्तुरः ॥ (8) 

अथ न्रिछशतू प्रक्रमान्‌ मिमोते । ताँ सप्तधा समस्यति तस्ये त्रीन्‌ 

भागान पश्चादुपदधाति निःसुजति चतुर : ॥ (9) 

अथ चतुविशति प्रक्रमान्‌ मिमीते । urO सप्तधा समस्यति तस्ये त्रीन्‌ 

भागान्‌ पुरस्तादुपदधाति निःसृजत्ति चतुरऽइति नु वेदिविमानम्‌ । (10) 
—SBr.X. 2. 3. 4-10 
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be the 
holder (the chief host in the sacrifice) was taken to be 
standard for the sacrifice initiated by him. 


The word “purusa-matram” occurs in the following pe 
of the Satapatha, meaning purusa or a man's length as 2 E. : 
(this is in connection with the preparation ofa burial place or 
"Ématzna); The burial places or mounds are either square 
(catuhsrakti) or round (parimandala)' The burial place B made 
on a ground inclining towards the north, for the north is the 
region of men. Some suggest it should be built on a ground 
inclining towards the south for the world of Fathers inclines 
towards the south ; others hold that the burial place should be 
on a Pratyarsa (counter-cutting) ground inclined towards the 
south, It is difficult to interpret the wort pratyarsa : it may 
either be a cutting made into southward sloping ground in such a 
way as to make the cut piece of ground rise towards the south, or 
perhaps such a part of the southward inclined ground as naturally 
rises towards the south. Again, it is suggested that tomb may be 
made on a level ground. The indication of level is indicated by 
the flow of water. In this context we have : 


On any level (ground) (samasya) where the waters 

Eos flowing thither from a south- easterly direction, and 
coming to a standstill, will, on reaching that (north- 
westerly) quarter, without Pressing forward, join im- 


Perishable water, on that (ground) one may make (the 
tomb)? f 


regards the dimensions of the tomb, we have the SEE : 


For an Agnicit (builder of the fire- 


s alter), one makes the 
tomb after the manner of the fir 


e-altar; for when a 


PTT adf ता : इमशानानि्ँकुवंतेश्य या आसुर्यः 
त्वत्सरिमण्डलानि I 1007. XIII. 8. 1, 5. 


: । दक्षिणत gena एत्य सस्थायाप्रघ्नत्य 
अपो$पिपद्य रेस्तत्‌ कुर्याद्‌ । 


< 
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sacrificer builds a fire-altar, he thereby constructs fOr 
himself by sacrifice a new body for yonder world. (17)! 


One must not make it (too) large lest he should make 
the sin (of the deceased) large. “Let him make it as 
large as the fire-altar without wings and tail," say 


some, “for like that of the fire-altar is this his (the 
Sacrificer's) body." (18)? 


But let him rather make it just of man's size (purusa- 
matram); he thus leaves no rcom for another :— broader 
(varivah) behind, for what is left behind is offspring. 
— Having attended to this, he encloses it with cords 
twisted (and extended) in the non-sunwise way (that 
s by twisting or spinning the strands from right 
to left, or contrary to the Sun’s course). The cord 15 
extended round the grave from right to left (east, north, 
west, south) by means of pegs driven into the ground 
at the four corners.)(19)3 


Again in following passages, we have an indication that purusa 
was an accepted unit of measurement : 


Now as to the (other) forms of the fire-altar. Twenty- 
eight man's lengths long (astavimsatih pramncah purusah) 
(from west to east) and twenty eight men's lengths 
across (asfdvimsatih tiryaiicah) is the body (of the altar) 
fourteen men's lengths the right (caturdaía purusah 


1. अग्निविधयाग्निचितः इमशानं करोति यद्वै यजमानोऽर्नि चिनुतेऽ g, 
तल्लोकाय यज्ञेन'त्मान& संस्कुरुत एतदु ह यज्ञियं कर्मास&स्थितमा-' 
इमशान करणात्तद्यदग्निविधयाग्तिचितः इमशानं करोत्यग्निचित्यामवे 
तत्स स्थ पयति ॥ (17) १ 

2. dd न महत्‌ कुर्यात्‌ । नेन्महदधङ्करवाणीति यावानपक्षपुच्छोऽ्नि- 
स्तावत्ुर्यादित्युहैक mg: समानो ह्यस्येष आत्मा यर्थंवाग्नेस्त- 
थेति ॥ (18) 

. 3. पुरुषमात्रन्त्वेव कुर्यात्‌ । तथापरस्मा श्रवकाशन्त करोति पश्चाद्‌ वरीयः 
प्रजा वै पश्चात्प्रजामेव तद्वरीयसीं कुरुत उत्तरतो वर्षीयः प्रजो वा 
उत्तराः प्रजामेव तदुवर्षीयसीं कुरुते तद्विधायापसलविसुष्टाभि स्पन्द्याभिः 
पर्यातनोत्यपश्षलवि पित्र्यं हि कर्म ॥ (19) 

—SBr. XIII. 8.1. 17-19. also see 20. 
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daksinah), and fourteen the left wing, and fourteen the 
tail. Fourteen cubits (aratnis) he covers (with bricks), 
on the right, and fourteen on the left wing, and four- 
teen spans (vitasti) on the tail. Such is the measure 
of (an altar of) ninety-eight man’s lengths with the 
additional space (for wings and tail). 


He now measures a cord of three man’s lengths (tripu- 
rusum rajjum mimite) and lays it sevenfold : of this he 
covers (the space of) four parts (with bricks) on the 
body (of the altar) and three on the wings and tail. 


As to this they say. "When thirteen man's lengths are 


7 over how is it that these do not deviate from the right 
E. proportions (of the altar) " Well, what right propor- 
2 - tions. here were in the case of that seventh man’s 
E १ length, these same proportions (also apply) to all these 


vi: (redundant man's lengths)? 


To this Eggelling attaches the note: The altar is to be made 
fourteen times as large as the sevenfold one; and the latter 
being said to be in exact Proportion with Prajapati, the larger 
altar would thus show an excess of thirteen ma 


Hic si n's lengths over 
HE rightly proportioned altar, 


८ It has been recommended that in the 
_ should construct the simple altar (i.e, 
. length on each side), then the one highe 


र 
E अननाः ।श्रष्टाविशतिः प्राञ्चः पुरुष अष्टाविशतिस्तियं ञ्च: q 
e ह पुरुषा दक्षिण: पक्षश्‍चतुदंशो त्तरश्‍चतुदंश 
BELLE चतुदंशोत्तरे चतुर्दश वि 
X न्वष्टानवते: पुरुषाणों मात्रा साधिमात।नामू ॥ (11) 
अथ त्रिपुरुषा रज्जु' मिमीते । arty सप्तधा 
मन्नुप ति त्रीन्पक्षपुच्छेपू 1) (12) 
PE SFr. 2. 2.3. 11-12 
T PAIS अतियन्ति कथमेते सम्पदो न च्यवन्त इति या 
BET सम्प तेषा स्या सम्पत्‌ ॥ 
Me: Eres, X. 2, 3. 15 


‘ollection. - 
wt 


first instance, one 
the one of a single man's 
I by one man's length 


T पुर्छड चतुर्दशा « 
तस्ती: पुच्छ इति 


समस्यति तस्य चतुरो- 
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up to the one of unlimited size’. Butit is further said that it 
should not be so. One should construct first the sevenfold 
altar, then the next higher up to the one hundred and one-fold 
one, but he should not construct one exceeding the one hundred 
and one-fold one? The same is supported by the -Apastamba 
Sulba Sutra. The first altar is of one purusa. The second 
altar is of two purusas. The third (altar) is of three purusas. 


They (i-e. the fire-altars) go on like this up to one-hundred and 
one purusas.? 


It must be noted that in these passages, the word purusa 
is used for a two-dimensional measure. The first fire altar has 
an area of one purusa (actually meaning one square-purusa). For 
the second fire-altar, the area is two purusas (actually meaning 
two square purusas) ; and thus the areas go on increasing up to 
a limit of one-hundred and one square purusas. 


Thus purusa is not only a linear measure (equal to one man's 
length with hands stretched), it is also a surface measure (the 
unit purusa area being the square of which the side is one 
purusa long). 


Rajju, Cord or Rope as a Measuring Device 


The word rajju or $ulba means a rope or cord which was 
used as a measuring tape as well as a device for the construction 
of geometrical figures.. A tree is also known as rajjudala or 
Slesmataka. the Cordia Myxa or Cordia Latifolia, from the bark 
of which ropes are made in India*. The wood isas much prized 
as khadira (Acacia catechu), Pitadaru (deodar), or biva (Aegle 
marmelos). 


1. adh । एकविधं प्रथमं विदधत्यथेकोत्तरमापरिमितदिधान्न तथा 


कुर्यात्‌ । — SBr. X. 2. 3. 17 
2. तस्मादु सप्तृविधमेव प्रथम विदधीताथंकोत्तरमकशताविधादेकशत- 
विधन्तु नातिविदधीत । —SBr. X. 2. 3. 18 
3, एकविध : sasia: 1 द्विविधो द्वितीयः । त्रिविधस्तृतीय: । त एव- 
मेवोद्यन्त्यकशतविघात्‌ | — Ap SI. VIII. 10-13 


4 SBr. XIII, 4.4. 5-7 ° 
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SPANDYA, +LASPOJANT. 


Fig. 3.2. Sulba or rajju, Sanku, Spandya and Laspajani. 


The word rajju occurs in the following places in the Sata- 
patha Brahmana : Rajjuh : 1.3.1.14 ; III.2.4.18 : 741; VLA38; 
5.2.13 ; Rajjuh-iva : IV.453 ; Rajjubhih VI.1.1.15 ; XIV. 1.3.11 ; 
i Rajjum 1.3.115; X2.38:12 ; XIV 2.16 ; Rajjva : II1.2.4.18 ; XI. 
3.1.1 ; Rajju-sandanam : XIV 3.1.22. 


The Varuna-pasa (Varuna's noose) is well known ; the same 


is also known as Varuna rajju (L3.1.14 ; 11.2 4.18 ; 7.41 ; ७1.4 3, 
8:52.13) ; the ra 


jjus are likes snakes in appearance (IV.4.5.3), 
Most significant use of 


7611४ or cord is in the construction 
of the Mahavedi (X.2.3.8-10) 


He now measures off a cord thirty-six steps long; and 


folds it up into seven equal (parts) ; of this he covers 


(the space of the) three front (eastern) parts (with 
bricks) and leaves four (parts) free 1 


न Similarly, then he repeats the Same process with cords 
long or 24 steps long? 


In another Passage we have ; 


j He now measures a cord of t 


: d hree man's lengths, 
and lays it sevenfold 


i Of this he covers (the space 
रज्जु भिमीते। ता gen सम॑स्यति à 


दधाति निःसृजति चतुरः ।। 
ME FSB. 2 38 
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of) four parts (with bricks) on the body (of the 
altar) and three parts on the wings and tail, 


These are perhaps the oldest Passages in which a cord or raiju 
has been mentioned in the context of the construction of a geo- 
metrical structure (in this case, a fire-altar). The Sulba Sutras, 
of course, have specialized in these constructions, 


Use of Yuga and Samyz (Yoke and pin) 
in Constructions and Measures 


Here is a very significant passage from the Satapatha 
Brahmana, where we find a mention of yoke (yuga) and pin 
(Samya@) for the measurement purposes : 


He measures it with the yoke (yuga) and pin (samya) : 
namely with the yoke (that place) whither they take 
(the earth) ; and with a yoke-pin that. from whence 
they take (the earth), for the team is harnessed with 
the yoke and the pin? 


The word gamyd has been translated by Eggeling into wedge 
(L2.1.17). It is astick of khadira wood, usually some six or 
eight inches long, used for placing under the lower grinding stone 
on the north side, so as to make it incline towards the east. The 
Agnidhra, whilst seated north of the expansion (vihara) of the 
fires strikes with the wedge twice the lower and once the upper 
grindstone. (Eggeling on SBr, I.1.4,13 ; Schol. on Katy. Sr. 11.4.15 
also ŚBr. 1.2.1.17) Samya is one of the ten utensils enumera- 
ted in I.L 1.22: (i) Sstirpa (it) agnihotra-havani. (iii) sphya, Civ) 
bapüla, (v) samya. (vi) brsnajina. (wit) ulübhala, (viii) musala, 
(ix) drsad, and (x) upala. The word samyd is also translated as 


yoke-pin : 


1. अथ त्रिपुरुषा wa मिमीते । ताध सप्तधा समस्यति तस्यं चतुरा 
भागानात्मन्तुपदधाति त्रीन्‌ पक्षपुच्छेषु di 

नार्ड ४7. 2 3. 12 

2. तां वै युगशम्येन विमिमीते । युगेन यत्र ह्रन्ति शम्यया यतो हरन्ति 

युगशम्येन वै योग्यं युञ्जन्ति सा यदेवाऽदः ही भूत्वा शान्तेवाऽ 

चरत्तदेवैनामेतद्यज्ञे युनक्ति ॥ —SBr. Ill 5. 1. 24 
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Fig. 13.3 
Yuga and Samya 
He now takes the yoke-pin (famyZ) and the wooden 
ही sword (sphya) ; and from wherethe northern peg of 


the front side (purvardhyah uttarardhyah sankuh), the 
strides three steps backwards and there marks off the 
pit (catvala). The measure of the pit is the same (as 
for the high altar) ; there is no (other) measure in re- 
gard to it: wherever he himself may think fit in his 
mind (to fix it), in front of the heap of rubbish 
(utkara), there let him mark off the pit. (26) 

From the (north) edge of the altar, he lays down. the 
pin (famya) from south to north, and draws (parilikhati) 
the (western) outline, with the text (Yy, ५.9), (27) 


Thereupon, he Jays down the Pin (famya) 
Írom south to north. and draws the outline 
|. text "thou art my wealth resort”, (28) , 
1, अथ शम्याञ्च स्प्यञ्चावदत्तो । तद्य एप Pidi: उत्तराध्यंः शंकुर्भवति 
तस्मात्‌ प्रत्य प्रक्रामति त्रीन्‌ विक्रमा 


E. स्तच्चात्वालं परिलिखति सा 
. चात्वालस्य मात्रा नाऽत्रमात्राऽस्ति यत्रैव स्वयं मनसा मन्येताग्रे णोत्करं 
Sema परिलिसेत्‌ । (26) 


तू । उदीची शम्यां निदधाति स परिलिखत्ति 
व ।हाऽस्या हि तप्तऽ एति । (27) ` 
i ? शम्यां | निदधाति a परिलिखति 'वित्तायनी 


in front 
with the 


“तप्तायनी 


| 
| 
| 
| 
1 
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He then lays down tbe pin (famya) along the north 
(edge) of the altar from west to east, and draws the 


outline with the text “Preserve me from being in 
want", (29) 


He then lays down the pin (‘amya) on the north side 
from west to east, and draws outline with the text 
"Preserve me from being afflicted.” (30)! 
Thus in these passages we have the use of gamyds or pins for 
ting positions before drawing the geometrical outlines of the 
altar. The pins (Sanku and famya) have been utilized in geome- 
tric drawings of the Sulba Sutra age too, as we have numerous 
aphorisms in which they have been mentioned. Samya and bahu 
are the units of measure in the Baudhayana Sulba Sutras (1.14), 
both measuring 36 angulas. The uttaravedi has been described 
to be a square (catuhsraktih) measuring a unit length of samya 
BSI. 1.79), equal to 36 angulas, The catvala has also a measure 
of one Samyd (or it be of indefinite measure even). 


Use of Sanku (Pegs) for Geometrical Drawings 


The Baudhyana and the Apastamba Sulba Sütras prescribed 
the assistance to be taken from sankus in geometrical drawings; 
for example, to quote only one: He who wishes to make an 
oblong is to fix two fankus (poles or pegs) on an area of length 
which he intends to give to the oblong (i e. at the two ends of 


1. अथानुवेद्यन्तम्‌ । प्राची!) शम्यां निदधाति स परिलिखत्यवतान्‌ मा 
नाथितादितीमामेवैतदाह यत्र नाउथतन्‌ माऽवतादिति । (29) 


अथोत्तरतः। प्राची शम्यां निदधाति स परिलिखत्यवतानु मा व्ययिता- 
दितीमामेवँतदाह यत्र ende माऽवतादिति । (30) 
—SBr, IIL. 5. 1. 9-30 


2. षर्त्रि0४शच्छम्या ang । (14) 
दाम्यामात्री |चतु:स्रक्तिर्भवतीत्युत्तरवेदेविज्ञायते । (79) चात्वालः 
शम्यामात्रोडपरिमितो वा । (99) --351, 1 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri ` 
496 MENSURATION AND GEOMETRY IN THE BRAHMANAS 


P" the praci of that area)? The word Saku in the Satapatha Brah- 
- mana occurs as follows: 

E Sankuh : III.5.1.26 ; 6.1.3 

F Sankubhih II. 1.1.10; XIIL84.1 

s Sankum : 111.5.1 ; 1-6 

2: Sankoh : 111.5.1.2-6 : 2.2 ; 3. 

ES | In the context of the construction of the Soma altar with the 
= high altar, known as uttara vedi, we have the following passages 


where assistance has been taken from pegs or sanbus in the cor- 
rect drawings * 


From the post which is the largest on the east side (of 
the hall), he now strides three steps forwards (to the 
east) and there drives in a fanbu (peg)—this is the 
intermediate (peg). (1) 


From that middle peg (madhyama sanku), he strides fif- 
teen steps to the right, and there drives in a peg,—this 
is the right hip. (2) 


From that middle peg, he strides fifteen steps north 
wards, and there drives in a peg,—this is the left hip. 


(3) 


From that middle peg be strides thirty-six steps east- 
wards, and there drives in a peg, 


(4) 


—this is the forepart. 


1. दीघंचतुरस्र चिकीर्पन्यावच्चिकी षेत्‌ तावत्या भूम्यां दो शङ कू निहन्यात्‌ । 


ह. अ — BSI. 1, 36 
Cr पार्थ्यो वर्षिष्ठ स्थृणाराजो भवति | तस्मात्प्राङ्‌ प्रक्रामति 

` निहन्ति सोऽन्तः पातः | (1) न 
न्मध्यमाच्छङ्को: | दक्षिणा पञ्चदशः 
v दक्षिणा श्रोशिः । (2) 


विक्रमान्प्रक्रामति तच्छङ्कु' 


। उदड पञ्चदश विक्रमान्प्रक्रामति तच्छड कु 


४1 (3) 


— 


| 
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(This means the middle of the front side of the altar, 


Or as It were, its head, where the uttara vedi is to be 
raised.) 


From the middle peg (in front) he strides twelve steps 
to the right, and there drives in a peg,—this is the 
right shoulder. (5) 


From that middle peg, he strides twelve steps to the 
north, and there drives in a peg,—this is the left shoul- 
dere This is the measure of the altar. (6) 


Now the reason why it is thirty steps broad behind is 
this: the Viraj metre consists of thirty syllables etc. (7) 


But there may also be thirty-three (steps); for of 
thirty-three syllables also consists the Viraj, etc. (8) 


Then as to why, the “easterly line" (0100) is thirty-six 
steps long ;—the Brhati consists of thirty-six syllables, 
etc, (9) 


And as to (the altar) being twenty-four steps broad in 
front,—the Gayatri consists of twenty-four syllables 
तप्त" This is the measure of the altar.)! (10) 


. तस्मान्मध्यमाच्छड्ठोः । दक्षिणा द्वादश विक्रमान्प्रक्रामति तच्छङ कु 

निहन्ति स दक्षिणोऽछ a: । (5) 

तस्मान्मध्यमाच्छङ्कीः । उदङद्वादश विक्रमान्प्रक्रामति तच्छड कु 

निहन्ति स उत्तरोऽ४ स एषा मात्रा az: । (6) 

अथ यत्‌ fau विक्रमा पश्चात्‌ भवति । त्रिछशदक्षरा वे विराट्‌ । 
(7) 

ग्रथो उम्रपि त्रयस्त्रिछशत्स्युः । त्रयस्त्रिछँशदक्षरा वै विराट्‌ । (8) 

ग्रथ uq Vakan प्राची भवति। षट्‌ त्रिएशदक्षरा a 

बृहती | (9) 

ग्रथ यच्चतुवि(9शति विक्रमा पुरस्तादु भवति । चतुवि0शत्यक्षरा d 


गायत्री । (10) SBr. ए1.1.5.10 
—. Me hers. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
498 MENSUR ATION AND GEOMETRY IN THE BRAHMANAS 


And why it is broader behind,-"Wider behind, broad. 
hipped.” thus they praise a woman.! (11) 


In this context, one may refer to the Darsiki Vedi, described by | 
the Apastamba Sulba Sutras, IV.10-23, a type which is called 
yosa (a woman-like). 


Venu, or Varn$a (Bamboo or cane stick) used for Measurements 


The word venu occursin the following passages of the 
Satapatha Brahmana . II.6.2.17 ; VI.3.1.31 ; 32: 1.1.4.19 ; where- 
as vemu-yasf: or bamboo-staff is mentioned in IL6.2.17. Bamboo 
is hollow since Agni went away from the gods and entered into 
a bamboo stem ; on both sides he made himselt those fences, the 
knots so as not to be found out, and wherever he burnt 
through, these spots came to be? Bamboo stick is used in spade. 
_ The Apastamba Sulba Sutra recommends Venu in the construc- 
= tion of a square : 


In the caturasra (a square) fire-altar, the unit purusas 
are measured by the Venu. 
It (the fire-altar) is measured b 


y unit purusas and also | 
measured by Venu (a bamboo-cane) ; like this it is 
known! 


(Here the bamboo-cane is taken 
| of a purusa), of the yajaman 
mana who stands with 
wards ; the bamboo. 


of thelinear measure 
à (of the length of a yaja- 
his two hands stretched up- 
cane is taken between its two holes 
t (of the Venu) is fixed ag the third 


श्वात्‌ वरीयसी पृथुश्रोगिरिति वे 
रीयसी भवति । (11) 


—SBr. गा. 5, 1. 11. 


—ApSl. VIII. 5 
» इति विज्ञायते । . 
— ÀpSL. VIII, 22 
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With the help of the venu and Sanku, the square can be drawn 
as described by the A 
(Also ApSLIX.1.9). 


the use of venu : 


pastamba (see commentary, page 52.) 
The Baudhayana Sulba Sutras also prescribe 


Then the area of the Agni is measured out. (12) 


Two marks are cut on a cane (venu) at a distance equal 
to the height of a man with uplifted arms. (13) 


A third cut is made in the middle (between the two 
first marks), (14) 


What there is done with a cord (spandya) is to be done 
here with the cane (venu).! (15) 


The word "spandya" for a cord or rajju also occurs in the Sata- 
patha Brahmana : 111.5.3.25 ; 6.1.25 ; XIIL.8.1.9. Spandya is a cord 


tor sewing purposes: 


“With thou art Visnu's sewer," (syu : thread or cord) 
he sews (the hurdles to the four door posts) with cord 
by means of a wooden pin. He makes a knot also. 


Thereupon he sews (the hurdles to the posts) with a 
needle (laspüjani) and a cord (spandya).? 


Thus, spandya or the sewing thread was also some times used for 
geometrical constructions in the place of ordinary rope or cord 
(rajju). 


It is significant to note that in this passage, the word laspijani 
has been used for the wooded pin for sewing purposes : 


1. agfa विमिमीते । यावान्पुरुष अध्वेबाहुस्तावदन्तराले वेणोश्छिद्र 
करीति । मध्ये तृतीयम्‌ । यदमुत्र स्पन्द्यया करोति तदिह वेणुना 
करोति । —BSL. IIT. 12-15 

2. अथ लस्पजन्या स्पन्द्यया प्रसीव्यति । विष्णोः स्यूरसीत्यथ ग्रन्थि करोति । 

—SBr. गा. 5. 3. 25 


3. अथ लस्पजन्या स्पन्द्यया प्रसीव्यति | इन्द्रस्य स्यूरसीत्यथ ग्रन्थिं करोति । 
—SBr.IIL. 6. 1 25 
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Praci or Prs/hyg, 
the Reference Line or the Line of Symmetry 


For the construction of the fire-altars, it was very necessary 
to have a line of reference or the backbone (line of symmetry) 
This was called prsthya or praci. The Baudhàyana Sulba Sūtra 
speaks of pràci : 


This piece of the cord (i.e. half of the cord) gives us 
the praci of the required square : the praci of the 
square has the same length as its side.! 
= In another sutra, the same prdci is referred to as the prsthyà : 
t Having fastened the two ties at the two ends of the 
3 prsthya, one takes the cord at the nyaficchana- mark 
and stretches it towards the south ; the four corners of 
: the square are then fixed by the halt (i.e. by the mark 
Ei described in the earlier Sutra, I 34)? 


On this, Thibaut writes : 


Prsthya, the line marking the "back- 
bone”, denotes the same t 


hing as prac; the expression has its 


y in the Brühmanas. Prsthya 
4, also. 


The word praci in the 
nd for the line of reference 
ave in the following Sutras: 


Sulba literature does not always 
; it might mean only east, 


as we 
Praci: 1.58; 76; 91 ; 109; 


11.48.50 ; 1.15 ; 4]. 1 ¦ 
VI8: 20: VIILI2 pv 


the line of teference or the 
Wing passage of the Satapatha 


: (the altar) Measure a fathom (vyama) across 
vest side » they say: that namely, is the sizeof a 
tra), and it (the altar) should be of the 


= BS) 1, 3 


दक्षिणापायम्याधेन श्रोष्य॑- 


| 
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man’s size. "Three cubits long (should be) the prac 
(easterly line), for threefold is the sacrifice”. 


Eggeling comments on this praci or the “easterly line" as follows 
i.e. a line drawn from the middle of the western side through 
the centre of the altar to the Ahavaniya fire. The same line 
prolongated from the western side of the altar west-wardsto the 
Gürhapatya would measure eight (eleven or twelve) steps (pra- 
brama. or utkrama, of two feet or pada each) from fire to fire. 
(Also I.7.3.23-25). As regards the option of eight, eleven or 
twelve steps, the Baudhayana Sutras 1.66 lay down the rule 
that the Brahmana has to construct his Ahavaniya fire at the 
distance of eight prakramas (steps of two padas or feet each) to 
the east of the Garhapatya, the Rajanya at the distance of 
eleven, and the Vaiáya at the distance of twelve steps. 


We have another mention of the praci or the easterly line 
as follows (in connection with the uttara vedi of the Soma 
altar : 

Then as to why the “easterly line” (praci) is thirty-six 
steps long ;—the Brhati consists of thirty-six syllables.* 
Drawing of Lines 


Evidently the geometrical structures depend basically on 
the drawing of straight lines horizontal and transversal. The 
word rekha for a line does not exist in the Vedic or Brahmanic 
literature; it is, of course, a variation of lekha which is derived 
from the root V/likh, to write or to draw. The occurrences of the 
words derived from this root in the Satapatha Brahmara are as 


follows: 
likhati : IL 6. 1. 12 
likhitva: VII. 2. 2. 1 
lekha : VI. 3. 3. 25 
lekhah : VI. 3. 3. 25 
1. व्याममात्री पश्चात्स्यादित्याहुः । एतावान्वे पुरुषः पुरुषसम्मिता हि 
व्यरत्नि: प्राची त्रिवृद्धि यज्ञ: | —SBr. 1. 2. 5. 14 


2. gu पट fa Vafan प्राची भवति । षद्‌ fatus चै बहती । 
—SBr. गा. 5. 1. 9 
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3 ; fekham: VI. 3. 3. 25; X. 2, 2. 6 
Lekhasu : VII. 2. 2. 18 
parilikhati ; III. 3. 1. 5: Vi. 5 1. 26-30; 4, 8.56, 1, 3; 
5; 7. 1, 2; VI. 3. 3. 23; 24 
parilikhet : IIT. 5. 1. 26; 4. 6; 7 
parilikhya : XIII. 4.3. 4 
ullikhati: H. 1. 1. 21 4. 2; 18; III. 2. 1. 30 


The following passages use the term “ullikh” for drawing 
lines: 


In the first place, he (the Adhvaryu) draws (three)- 
a lines (with the wooden sword), sphya, on the Garha- 


patya fireplace)...this is why he draws lines (across 
the fireplace). 


The details of drawing these lines according to the tradi- 
tion are given as follows by Eggeling in his note attached to this 
| passage: : 


The three lines drawn across the fireplace form 
necessary part of its lustration (This is in context with 
the most preliminary rites known as agnyadhana in 
connection with the Full Moon and New Moon sacri- 
: fices. The ceremonies begin with the preparation of the 
Sacrificial fires : First, the fivefold lustration successi- 
vely of the Ahavaniya and Daksinagni fire-places, to 


render them fit for receivin i 
g the fire from the G t 
Patya or the householder’s fire, viz., n 


the hearths; thrice besmearing the 
wdung Paste; drawing three line 
east, or south to north, with 
wa); removing the dust from 
10 ring-finger : 


by thrice sweeping 
m with gomaya or 
5 across them west 
the wooden sword 
the lines with the 
and thrice sprinkling the lines 


3 anfang; Jd वा तदेवा- 
तस्मादुवाञ्उल्लिखति | 
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According to the paddhati on the Katyayana, IV. 8, 
the Adhvaryu first makes the five-fold lustration of the 
hearth, and thereupon again draws the mystic lines 
(? or draws the outline of the fireplace, of Katyayana 
IV. 8. 16), and proceeds with sambharas; viz. he sprin- 
kles the lines with water, while the sacrificer takes 
hold of him from behind ; then puts down a piece of 
gold, and on it throws salt soil and the mould of a 
molehill. with which he forms the hearth-mound - 
( bhara)-circular in the case of the Garhapatya. square 
the Ahavaniya. and semicircular the dahbíinagni: but 
each equal in areatoa square aratni or cubit. Along 


DAK S/NAGAN/ 


SAMACATURASRA SLY CIRCLE 
Fig. 13.4 Fig, 13.6 
A B 
GA RHAPAT YE 
FARIMIANDALA 


(AB -VISKAMBHACDIAMETER) 
AB ARINAHA - CIRCUMFERENCE 


Fig. 13.5 
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the edge of the mould he then lays pebbles ane to 
each other (50 on the Garhapatya, 73 on the Ahava- 
nīya) and 22 on the Daksinagni, according to the Schol. 
on Katyayana, IV. 8.16. According to some authorities, 
the piece of gold is laid on the top of the mound. He 


h thus prepares sucessively the Garhapatya, Ahavaniya 
M i and Daksinagni; afterwards, if required, those of the 
E Sabhya and Avasathya fires. which are like the Garha- 


patya, of circular form. 


This passage clearly poses the problems beset by the 
geometers. The Ahavaniya fire is to be a square, the Garhapatya 
ought to be circular, whereas the Daksinagni fire-altar is to 
be semicircular; the areas of all the three shouldremain the same. 
This means the transformation of a square into circle of the 
same area, and vice versa. The Sulba Sutras have worked out 
these details. Thus we find that geometry in this country deve- 
loped in a context very much different from the one in other 
ancient countries. unaided and in an independent manner. The 
problems were indigenous and so were their solutions. 


A Here we have another passage referring to drawing of 

fs 116 : i 
=~ * 

Thereupon he draws (with the wooden sword) one 

line south of the Daksina fire, that being in lieu of the 


altar; only one line he draws, because the fathers have 
passed away once for all! 


_ According to another authority, the Katyayana, IV. 1. 8. 


is drawn west (jaghanena) of the fi 
BM or e fire (from north to 


ft L L 
ile to note that these lines were draw 
fs i 
"eds A a wooden sword, which had a piercing point 
f r |rawing lines. In another passage, we have a 
wing a line with the horn : 


on he dra 


n with 


ws (with the horn) the ("easterly")? 
e “ ८: Make the crops full-eared.’”’ 
; | qz दिभाजन VES ह्यव 
Ft NASB”, IT, 4, 2. 13 
z ~SBr, IIL, 2. 1. 30 


j 
i] 
| 
| 
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I dr ing e; d cated the 
of the three lin i i i i 

T e aw S 1S also In 

following passage M » 


Mp ER कम 
away the grass-bush, he 
first encloses (the altar) thus (viz. on the west side) 
then thus (viz. on the north side), then thus (viz. an 
the east side). Having enclosed it with the first line 
ot enclosure, he (the Ádhvaryu) draws (three) lines 
(across) the altar, and (the Agnidhra) removes (from 
chem the dust) which has to be removed, In the same 
way he encloses it with the second line of enclosure. 


and smoothed it down, he says, "Place the sprinkling 
1 


water. ' 

He then prepares the Prayaniya (opening sacrifice); 
with the Haviskrt of that (oblation) he releases (the 
Sacrificer's) speech. Having released his speech, he 
throws away the grass-bush (stambayajus). Having 
thrown away the grass-bush, and drawn the first line 
of enclosure, and the lines (across the Mahavedi) he 
says : “Throw thrice |". and the Agnidhra throws 
thrice (the wooden sword).* 


Here we have a passage for drawing circular lines or 
circular ramparts : In the ritual of drawing these lines such 
verses are recited as have the particle “part” attached to the 
words used in them (pari particle stands for going round) : 


“Around the wise lord of strength” (Parivajapa- 
tih)". 

* Around us we place thee. 0 Agni, as a rampart 

“(Paritva agne puram). “With the days thou Agni 

1. स तत एव प्राक्‌ स्तम्त्रयजुहेरति | स्तम्ब्रयजुह त्वा$्थेत्येवा ग्र परिग्रहू णा- 

त्यथेत्यथेति पूर्वेण परिग्रहेण परिशृह्य लिखति हृरति "aum भवति 

स॒ «darum परिग्रहेण परिगृह्‌ णात्युत्तरेण परिग्रहेण TTT प्रति- 

मज्याऽह प्रोक्षणीरासादयेति | —SBr. TI. 6. 1.12 

2 " प्रायणीयं निर्वपति । तस्य हविष्कृता वाचं विसृजते वाचं विसृज्य 

स्तम्बयजुहरति स्तम्बयजुह त्वा qdw परिग्रहेण परिगृह्य लिखित्वाह 


ax त्रिरिति हरति Praeter: ॥ —SBr. VII 2.2.1. 
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(Tvamagne dyubhih pari", —in thus praising Agni. 
he makes a fence for him by means of verses contai- 
: ning the word "pari" (around), for all round, as it 
2 were, (run) the ramparts;—he does so by verses relat- 
ing to Agni: a stronghold of fire he thus makes for 
him, and this stronghold of fire keeps blazing; (he does 
so) by three (verses) : a threefold stronghold he thus 


: makes for him; and hence that threefold stronghold is 
= the highest form of strongholds. Each following (cir- 
= as cular) line he makes wider, and with a larger metre 


c. hence each following line of strong-holds is wider, 
p for strongholds (ramparts) are lines.! 


This passage indicates the drawing of three concentric 
circles, each with a larger metre (varsiyasd varssyasà chandasü 
param param lekham variyasim karoti) (Really a charming des- 
cription of concentric circular constructions), 


Digging of line is again mentioned in connection with 
fire-altar of the measure of a purusa with upstretched 


* arms 
tiam và udbahuna purusena mimite) : 


d by him everything 
at is highest measure, when 


ed arms......And what (s 
ae = space) 
here is over and above that when he is raised on the 


pee of his toot, that he secures by the enclosing 
^E nes; and hence jr should dig a line for the enclosing 
ENS uw; 2०5 

y > परिवा : जपतिः > A त्वाअने ०. D 

go inr afa: | परि उर वय, त्वमग्ने द्युभिरित्यग्निमेवास्मा 


तिडुपस्तुत्य वम करीति परिवती भि: परीव हि पुर आम्नेयीभिरग्नि- 


एतत्करोति सा हैपाशीनपुरा दीप्यमाना तिष्ठति तिसूभि- 
एतत्करोति तस्मादृदैतत्युरां TH रूपं यतृत्रिपुर सर्च 
ae खरां लेखां वरीय T करोति तस्मात्पुरां 


4 
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stones outside (the altar- ground).! 


The plough used for making furrows also gives lines: 
They (the furrows) are lines, 


ene for these vital airs (move) 
in lines (channels) 


Drawing i i 
in& of circular lines round the footprint with the 


1 t f 
1e Ol v 1 1 
help of wooden sword (sphya) is mentioned in the following 


l'hereupon he takes the wooden sword and draws lines 


round (the footprint).....[hrice he draws round 
it. (®) 


He draws lines (with the texts) “Rejoice in us." (6)? 


137 


We shall close the description of drawing lines by referring 
to the High Altar or the Uttara Vedi in connection with the 
Soma sacrifice. The catvalais a pit whence the earth for 
the High Altar is taken ; the catvala is measured with the yoke 
pin, and the high altar with the yoke. The geometer takes the 
yoke-pin and the wooden sword ; and from where the northern 
peg of the front side is, he strides three steps backwards and 
there marks off the pit (catrala), The measure for the pit is the 
same as for the high altar (uttara vedi) i-e. the earth taken from 
the pit being used for constructing the high altar, bcth are of the 
same size or cubic content (here in this passage, we have a refer- 
encetoa three dimensional measure or volume or capacity). The pit 


1. d वा उद्बाहुना पुरुषेण मिमीते । पुरुषो वै यज्ञस्तेनेरं सवंमितन्तरयैषा 
परमा मात्रा यदुदुबाहुस्तद्यास्य परमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति तयेनन्तं 
मिमीते तत्रोप यत्प्रपदेनाभ्युच्छितो भवति तत्परिश्रिदुभिराप्नोति 
तस्मादु बाह्य नव लेखां परिश्रिदृभ्यः खनेत्‌ | 

—SBr. X. 2.26 

2. लेखा भवन्ति लेखासु हीमे प्राणाः । —SBr. VII. 2.2. 18 

3. अथ स्फ्यमादाय परिलिखति । वज्यो वै स्फ्यो वस्त णेवेतत्परिलिखति 
fga: परिलिखति त्रिवृतवैतद्‌ वञ्जण समन्तं afera meaai- 
क्रमाय । (5) स परिलिखति । अस्मे रमस्वेति यजमाने रमस्वेत्येवेत- 
दाहाऽथ समुल्ल्ख्यि पद्‌ स्थाल्या संवपत्यस्मे ते बन्धुरिति यजमाने 


ते बत्धुरित्येवतदाह ॥ (6) —SBr. IIL. 3. 1. 5-6 | 
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is to measure thirty-two angulas (about two feet) on gach pue 
As to the distance of the pit from the north-east peg, this is tO 
be left to the discretion of the Adhvaryu, provided it be in front 
of the utbara (heap of rubbish) formed in making the large altar 
(on which the high altar is raised), and a passage be left between 
the utkara and the pit. The latter is contiguous to the north 


edge of the large altar. 


From the north edge of the altar the geometer or the altar 


architect lays down the pin from south to north, and draws 


the western outline. Then he lays down the pin in front from 
south to north, and again draws the outline. He then lays 
down the pin along the north edge of the altar ftom west to east 
and draws the outline. He then lays down the pin on the north 
side from west to east and draws the outline. He then flings 
the wooden sword. Thus the west side is marked off first by 
drawing wooden sword along the inner side of the yoke-pin, 
then successively the front, the south and the north sides,! 


The Adhvaryü is to make the high altar of the size of the 
yoke-pin and the pit, i.e., about two feet square. Then there is 
left an option between four other measurements, viz. he may 
Se make it either one-third of the area of the large altar, or of 
unlimited size, or of the size of the yoke (86 angulas, 7.८. about 
5—51 feet) or of ten of the sacrificer's feet. Harisvamin explains 
this as meaning that the high altar is to form an oblong of three 
feet by one foot, when in counting the number of sides of the 
three squares thus obtained we obtain ten sides of one foot 
each, This is an ingenious explination, 
says: 


The text actually 


1: अथ शम्यान्व स्पयाव्चाद्धत्ते तद्य एप पूर्वाध्यः उत्तरार्ध्यः शंकुर्भवति 
तस्मात्रत्यङ, प्रक्र।मति त्रीन्तिक्र माँस्तच्‌चात्वालं परिलिखति सा चात्वा- 
z नस्य मावा नात्रमा्राऽस्ति य्व स्वयं मसा मन्येताग्रे णोत्करं तच्चा- 
: 0 त्वालं परिलिबेत्‌ । (26) स वैद्यन्तात्‌ । उदीची शम्यां निदधाति 
स परिलिखति । (27) अथ पुरस्तात्‌ । उदीची शम्यां निदधाति 

त E: (28) ग्रथानुवेद्यन्तम्‌ । प्राची श्ण निदधाति स' 

1 (29) अथोत्तरतः । प्राची शम्यां निदधाति स afr- 
अथ हरति । पत्र हरति तदनीदुषसीदति MEME 
। (31) —SBr. III 5 1. 26-31 


Vrat Shastri Collection. 
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A 
7 5 
8 7 ति x 
Fig. 3.7 


High Alter aftar Harisvamin 


He makes it on each side either of tbe size of the 
yoke, or ten feet of the sacrificer's (since Viraj meter 
is of ten syllables)..In the middle (or at the back 
or jaghanena as given in the Kanva text), he makes as 
it were. a navel’, 


Digging of sounding holes or Uparayas : 


According to the Baudhayana Sulba Sütras, the uttara vedi 
has the measure of ten padas in the Soma sacrifice (1.98) ; the 
catvala or the pit has the measure of a $amya or it is of unde- 
fined measure. (1.99), The uparavas or the sounding holes have 
the length of a prüde$a each and the distance between two of 
thenris a pradega. (1.100). The uparavas are made in the follow- 
ing way: Make a square, the side of which is one aratni long; 
fix poles on its corners, and describe the circles (round these 
poles) taking half a prādeśa for radius. (1.101) (one aratni —2 
prüde$a-24 angulas)5 The text of the Satapatha Brahmana, in 
this context says : 

1, तां वै युगमात्री वा सवत: करोति । यजमानस्य वा दश-दश पदानि 
दशाक्षरा बै विराड्‌ aa विराड्‌ वाग्यज्ञो मध्ये नाभिकामिव करोति 
समानत्राऽसीनो व्याघारयाणीति 1-5७ Br. [[[ 5.1 33 

2. दशपदोत्त रवेदिभवतीति सोमे विज्ञायते । मानयोगस्तस्या व्याख्यातः 
(98) । चात्वालः शम्यामात्रोऽगरिमितो वा (99) । अथोपरवाः 
प्रादेशमुखाः प्रादेशान्तराला ( 100) । प्ररम्निमात्रछ समचतुर्जं faga 
क्तिषु शङ्कून्निहन्यात्‌। अर्घप्रादेशेना धप्रादेशेनैकैक मण्डलं परिलिखेत्‌ । 
(101) — BSI. 1 99-101 
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He draws their outlines, saving the measure Y a span 
(that is, leaving that space between each two adjoining 
first mark off right (southern) one 
front ; then the left one of the 
two behind; then the right one of those behind ; then 
the left one of those in the front. (Alternatively), he 
should mark off first the left one of the two behind ; 
then the right one of those in front ; then the right one 
of those behind ; and then the left one of those in 
front. The third alternative is : he may also mark 
them off in one and the same direction : but let him, in 
any case, mark off last of all theone which is on the 


left of these in front! 


uparavas). ...Let him 
of the two that are In 


These uparavas themselves are round, a span in diameter, 
hence, as Eggeling says, by connecting the four centres by lines, 
a square of two spans (of thumb and forefinger) or of one cubit. 
is obtained. 


` Paráva, Tirasci and Tiryak (Horizontal, Transverse and,Vertical) 


In the Sulba constructions, the words tiryanmani and 
* parsvamam for the side line and the base line respectively of an 
FK oblong or horizontal figure have become very popular. For 
: example, we have the famous Baudhayana theorem which indi- 
cates that the areas of the squares of the side line (tiryanmani) 
and the base line (parsvamani) taken tofether are equal to the 
area on the diagonal of the oblong?, (1.48) 


l. qarama विना परिलिखिति । इदमहं रक्षसां ग्रीवाष्प्रपि कृन्तामीति 
aas afia णवैतन्नाष्ट्राणां रक्षसां ग्रीवाऽप्रपि कृन्तति à (5) 
तद्यावेतौ gal । तयोर्दक्षिणमेवाग्रः परिलिखेदथाऽपरयोरुत्तरमथाऽ 

४ परयोर्दक्षिणमथ पूर्वयो र््तरम्‌ । (6) 

" अयोउदतरथाउहु: अपरयोरेव।5ग्र उत्तरं परिलिखेदथ पुर्वयोर्दैक्षिणमथा- 

योर्दक्षिणामथ पूवयो इत्तरमित्यथोऽग्रपि समीच एव परिलिखेदेतन्त्वे- 

त्तमे परिलिखद्य एष पूवंयोरुत्तरो भवति ॥ (7) 

E Mas. —SBr. गा 5.4.5-7, 

गाइवमानी तियंड्मानी च यत्यूथरभूते कुरुत- 

ENS -- BSI. 1.48 

i Collection. 
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We have these two terms occurring in the Baudhāyana and 
the Apastamba Sulba Sutras in the following Sutras : 
Tiryanmani (shorter side of the oblong) ; 38; I. 48; 54 ; 55 : 
(Baudhayana) a 
I. 7:95 tl 20 एटा (Apastamba) 
Parsvamani : (longer side of the oblong) I. 48 ; 51 ; 73 


(Baudhayana) 
I. 9; II. 16 ; III. 1; VI. 35 (Aspastamba) 


D/RGHA CA TURASRA 
P! La-TIRYAWAMANT. 
4 B-PARSVAMANT 
Fig. 13.8 
These two technical terms as such do not occur in the 
Brahmanic literature. We have the following occurrences of the 
PARSVA in the Satapatha Brahmana : 


Par$vayoh ; III, 8. 3. 17 ; XII. 5. 2. 7 ; XIII. 2. 2 7 
Par§ve :X.6.4.1;5.3 ; XII. 2. 4. 13; 3. 1. 6. 
ParSvena : HI. 8 3. 24 


Par$vatah : 111. 7.1.3.;1V.5. 2. 
4, 1. 365 VIII. 4 4.6 
7. 4. 3; XII. 3. 5. 2 


SO VI ST TES Walls 


7 
;6.2. 12 : XI. 42.14: 


The word TIRY AK occurs as follows : 


Tiryak : I. 7.4.12; III. 7. 1 12; VIII. 7. 2 10; XI. 
4. 2. 5. : 
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sie SE NOU ^ IL 12 illis cis है 56 


iryah :1.2.47 : 
323 1.5.13; VI.3. 3. 19; VIII. 7. 1. 20; XIII, 
142 
Tiryaficah : X. 2. 3. 11 : XIV. 9. 3.2 
Tiryancam : V. 3. 5.30 


Tiryaüci : VIII. 7. 2. 19 
Tiryanicau : VII. 4. 1. 44 


The word TIR ASCI is equally interesting, and it occurs as 


follows in the Satapatha Brahmana : 


: uc 4.20; Vl.2.2.25; 5. DEVI. 1.14 ; 
| XII 8.3.5; XIV. 9. 3.3 
Tira$ci-iva : II. 3. 2. 12 
Tirascih: VII. 1. 1. 14; VIII. 1. 3. 10 ; 7. 2. 10 
E Tiraécibhih : XIII. 2. 10. 3 
= Tiragcim : VI. 5. 2.85 11 ; VIII. 5. 1.13; X. 2.3.4 
z Tiraścah ; IX. 4. 3. 3. 
2 Tiraécya : VI. 5. 2. 15 
Tirascyau : I. 3. 4. 10 ; VII. 1. 1. 18 : 4. 1. 44 
Tira$catha : III. 7. 3. 7. 


The word PARSVA has come from Parsu, meaning ribs : 


The Trinava (thrice nine-versed hymn-form) is the 
two sides (parva) : there are thirteen ribs (parsu) on 
the one side, and thirteen on the other, and the sides 
make up the thrice ninth ; therefore the Trinava 
(stoma) is the two sides! | 


2 OE of the Yapa (the sacrificial stake) is known as 
- Its construction is described as follows : 
. He thus draws the outline of 

the hole (f 

m lem e (for the stake 


digs, and throws up a heap of earth towards 
(proncam), He digs the hole (avatam), making 
epth) with the unhewn bottom part of the 
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stake) In front of it, he lays down the stake with the 
top towards the east. Thereon he puts the sacrificial 
grass (barhi) of the same size (etavan-matrani), and 
thereupon puts the chip of the stake (yupa-fabala). In 
iront on the (north) side (purastat-parsvatah) (of the 
stake) he puts down the bead-piece (cagala)i 


Here again we give a passage to denote the use of the word 
parsva as sides: 


He then lays down two offering spoons, —the offering- 
Spoons are arms.... he lays them down on (the left and 
right) sides (parsvatah), for these arms (of ours) are at 
the sides (par§vatah.)? 


The longer sides of the oblong. lying on the sides, in this 
context are known as parSvamanis, they lie on the right and left 
of the rectangle. The pàrévamünis are the arms of the dia- 


gram: 


The two containing the paficadasa are the arms...He 
places them on the sides because these two arms are at 
the sides.’ 

Panktis are wings...He places them sideways. for these 
wings are sideways’, 


. अथाऽवटं परिलिखति इदमहं रक्षसां ग्रीवाऽअपि कृन्तामीति वस्त्रो वा 


sadar रांवेतन्नाष्ट्राणां रक्षसां ग्रीवा $प्रपिक्रन्तति ॥ (2) 
ग्रथ खनति । प्राञ्चमुत्करमुत्किरत्युपरेण सम्मायाऽवटं खनति तदग्रेण 
प्राञ्चं यूपं निदधात्येतावन्मात्राणि बही ष्युपरिष्टादधि निदधाति तदेवो 
परिष्टाद्यूपशकलमधघि निदधाति पुरस्तात्‌ पारश्वंतश्चपालमुपनिदधात्यथ 
यवमवत्यः प्रोक्षण्यो भवन्ति सोऽसावेव बन्धुः | 

—SBrLIT 7.1 2-3 
अथ wur उपदधाति ।'`'सुचौ हि बाहूऽइदमेव कपुत्सलमयं दण्डो द्वे 


भवतो द्वौ हीमौ बाहू पाश्वेत उपदधाति पाइवंतो हीमो बाहू । 
—SBr.VII 4. 1. 36 


ते यत्पंचदशवत्यौ भवतः पंचदशौ हि arg द्वे भवतो द्वौ हमौ बाहू 


qaa उपदधाति पाइवंतो हीमौ बाहू । —SBr. VIII. 44 6 


पक्षौ depu: । ता यत्पंक्तयो भवन्ति पांक्तौ हि पक्षौ पारवंत उपदधाति 
पाइवंतो हीमौ पक्षो । —SBr. V. VIII. III. 6. 2. 12 
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The word TIRYAN has the s?nse of crossing ‘over, (crossing 
over from one parsva or side to the other ie., (a line that goes or 
crosses over from the right side to the left side). In this sense 
the base and top lines of the oblong are known as tirvanmani. In 
the case of an Ahavaniya fire which is a square in form, we have 
the following passage : 


Let him not carry it (to the Brahman) along the front 
(east) side of the Ahavaniya fire (purvena parihareta) 
(though) some, it is true, do carry it along the front 
side. For on the front side stand the cattle facing the 
sacrificer...Let him, therefore, cross over (tiryag praji- 
hata) in this way (behind the paridhis).? 


The words lengnthwise (anvaiici) and crosswise (tiryaiici) 
occur in the following passage : 


On the body (of the alcar), he places them both length- 
wise and crosswise, for the bricks are bones : hence 
these bones in the body run both lengthwise and cross- 
wise. On the wings and tail (he places them 50 as to 
be) turned away (from the body) (paracih), for in the 
wings and tail, there is not a single transverse bone 
(tiryagasthi). And this. indeed, is the difference 
between a built and an unbuilt (altar): suchlike is the 
built one (cita), different there from the unbuilt one 
(acita) : Now some lay them down sideways (from 
south to north). saying, ' Sideways run these two arms 
(of ours)’,® 


The word TIRASCIi : 
eyebrows : (115 used for transverse laying, as are the 


il agia परिहरेत्‌ । पूर्वेण हैके परिहरन्ति पुरस्ताद्‌ 4d प्रत्यञ्चो 
यजमाने पणव उपतिष्ठन्ते । , p तस्मादित्येव तिर्यक्‌ प्रजिहीत । 


2, à — SBr 1. 1.74.12 

^E ally वा इष्टक स्तस्मादिम न्यन्वञ्चि च faifeg 
J त्मत्नस्थ tz aq 

टि E. पराचीरेव पक्षपुच्छेषु न हि किचन पक्षपुच्छेपु तियंगस्थ्य- 

pr व चितस्य चाचितस्य च विज्ञानमेवमेवचित इतरथा चित à 


—SBr. VIII. 7 2. 10 
LS arg । l 


—BSI. VII 4. 1, 44 


hastri Collection. 
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a 
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Having taken two stalks of grass. he lays them down 
across (tiragci) : ... and he now lays them down these 
two crosswise as its eyebrows : thereby these two 
(represent) the transverse (tirasci) eyebrows! 


न The eightfold pan or ukha is thus described in a geometric 
form : 
Eightfold doubtless is the pan, —the bottom part, the 
two side parts (uddhi), the horizontal belt (rim) (tirasci 
rüsnd) that makes four ; and the four upright (Ürdhva) 


(bands) that makes eight : he thus makes the eightfold 
on the eightfold (or eighth).? 


The horizontal belt is known as tirasci rasna. Again we 
have: 


That horizontal belt is its udder (the firepan is compa- 
red to cow, the horizontal belt of which is the udder.) 


The throne seat in connection with the Sautrdmani sacrifice 
ismade of udumbara wood (Ficus glomerata) ; it is knee-high, 
and of unlimited size, horizontally (in width and depth) (janu- 
sammitā, aparimita and tirasci : these are the three particulars of 
the Asandi or the throne seat)*. 

Whilst describing the laying of bricks on the sacred fire 
(the First Layer), the lengthwise and crosswise layings are thus 
given : 


1. स g तृणे आदाय तिरश्ची निदधाति भ्रस्यते भ्र वावेव तिरशची faa- 
धाति तस्मादिमे तिरइच्यौ wat । ~ BSr 1. 3. 4. 10 


2. यद्वेवाष्टकायाम्‌ | अष्टका वा उखा fafaa? उद्धी तिरश्ची रास्ना तच्च- 
तुश्चतस्र ऊर्ध्वास्तदष्टावष्टकायामेव तदष्टकां करोति । ; 

—SBr. VI. 2.2.25, 

3. इमे वै लोका उखेमे लोका गौस्तस्या एतदुधो यंषा तिरश्ची रास्ना 

सा वितृतीये भवति वितृतीये हि गोरूधः à —SBr. VI. 5.2.17. 

4. अर्खा उदुम्बर ऊज्येवाध्यभिषिच्यते जानुसम्मिता भवति जानु सम्मि- 

तो asad लोकोस्मा उ वै लोकाय क्षत्रियोऽभिषिच्यते क्षत्रमु वा एष 


भवति यः सौत्रामण्याभिषिच्यते तस्मात्‌ जानु सम्मितापरिमिता तिरश्ची । 
—SBr. XII. 8.3.5, 
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He lays them down both lengthwise (antics) and cross- 
wise (tjrasci).. he lays them down touching each other 
thereby makes the vital airs continuous and connects 


them.! 


tnote of this 08558 8९ : 


Eggeling gives the details in the foo 
r surface with usually 


Each special brick is marked on its uppe 
three parallel lines. The bricks are always laid down in such a 
way that their lines run parallel to the adjoining spine, whence 
those in the east and west sides have their lines running length- 
wise (west to east), and those on the north and south sides 
crosswise (north to south). Asto the four corner bricks, there 
is some uncertainty on this point, but if we may judge from the 
analogy of the Second Layer in this respect, the bricks of the 
south-east and north-west corners would be eastward-lined, and 
those of the north-east and south. west corners northward-lined. 


Bricks are laid on the circular site of the altar crosswise : 


He putson (the circular site) four (bricks) running 
eastwards, two behind running crosswise (from south 
to north) and to (such) in front? 


Commenting on the “four bricks running eastwards”, 
Eegeling says : that is, with the lines by which they are marked 
4 running from west to east. Whilst these four bricks are oblong 
ones, measuring two feet by one, the four placed at the back and 
GEM of them measure each a. foot square, as do alo those 
placed in the corners of the square pile. except the south-east 


E her [9 
wj etwo bri ks are to be placed measuring one foot b 
g r y 


अथो एवं हैष गुट, प्राण: समन्तं नाभि miadgi तिरइचीदचो- 
दधाति तस्मादिमेप्वंचदचतिर्यव्चदचात्मन्प्राणा: संस्पृष्टा 5उपदधाति । 

हे —SBr. VIII. 1.3.10) 

fri 1 Wewtferresd द्वे पुरस्तात्तद्याश्चतस्रः 

E SS, "VIE. 1. 1.18 


| 
| 
| 
| 
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Catuhsrakti or A Square 


X7 कै ai X = : : 
We have said that the Ahavaniva fre isa square. The 


word catuhsrakti standing for a square occurs in the following 
passages of the Satapatha Brahmana : 


Catuhsraktayah : VI. 1.2.29 ; 7.1.15 

Catuhsrakti : VIL 5.1.15 28 exile Sales 
Catuhsrakti-iva : VII. 5.1.23 

Catuhsrakoh : VI. 1.229; 3.326 ; 5.4.3 ; XIV. 3.1.17 
Catuhsraktim : IT. 6.1.10 ‘ 
Catuhsraktina : IV. 5.3.6 ; 6.1.4 ; VII, 2.42 ; 14 
Catuhsrakti : IX. 3.4.4 

Catuhsraktini : VI. 7.1.15 ; XIII. 8.1.5 

Catuhsrakteh : III. 5.1.32 


» description of a square altar is very pertinent. We 


Thereupon he raises a square altar south of the Daksi- 
nagni. He makes the corners point towards the inter- 
mediate quarters.’ 


He takes that (high altar) from a quadrangular Ccatuh 
srakteh) pit. for there are four quarters: thus he takes 


it from all the quarters.” 


Square Cup 


He draws it in a square CUP ; for there are three 
worlds : these same worlds he gains by three corners, 
and by the fourth corner he makes that (Soma) to 
remain over ; therefore be draws in a square CUP 


(Catuhsraktind patrena)’. 
afia afa क रोत्यवान्तरदिशोऽनु्तक्तीः करोति | 
७८७७० : —S Br. II. 6. 1. 10 


तां बै चतुःस वतेश्चात्वालाद्धरति चतस्रो वै दिशः ० 
fail हरति । — SBr. Ill 5. 1.32 


तं बै agai पात्रेण mur | त्रयो. वा$इमे लोकास्तदिमानेव 
नोकांस्तिसभिः खबितिभिराप्नोत्यत्येवैत॑ चतुर्थ्या सरकत्या रेचयति तस्मा- 


च्चतुःसरक्तिमा पात्रेण गृह्णाति । ; 
—SBr. IV, 5. 3. 6; also IV. 6. 1. 4. 
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Four-cornered dar : 
Jarfuls of water are poured out... With an udumbara jar 
(he pours tbem on)...with a four-cornered onei--four 
quarters there are $ from allquarters he thus bestows 
rain thereon.! (This passage describes a jar which is a 


square with four corners) 


` Four-cornered Brick: 
Now this earth is four cornered. for quarters are the 
corners: hence the bricks are four-cornered (catuhsra- 
EE) for all the bricks are after the manner of this 
earth? 


Fowr-cornered Hole: 
Four-cornered is this hole, for there are four quarters ; 
*: from all the four quarters he thus digs him.? 


Four-cornered Feet and Board : 


The feet and ‘boards (catuhsraktayah padah) are four- 
cornered ; for there are four regions. (The boards 
forming the seat itself are a cubit long )* 


Four-cornered Mortar : 


It (the mortar) is four-cornered;—there being four qua- 


rters...It is contracted in the middle, to give it the form 
of a (real) mortar. 


1. sem भवन्ति । `'औदुम्बरेणा चमसेन तस्योक्तो बन्धुदचतु:स्रक्तिना 
चतच्नो वे दि: सर्वाभ्य एवास्मिन्नेतदृदिगभ्यो वृष्टि दधाति i 


E. SBr VII. 2. 4. 2, also 14 
- अन्निरस्य हि सर्वोजीनइचीयते सेयं चतुःस्रक्तिदिगो wet स्रक्तयस्तस्मा- 
च्चतुःस्रक्तय5इष्टका भवन्तीमाह्यनु सर्वाऽइष्टकाः । 

T : —SBr, VI. 1.2. 29 
स्रक्तिरेष qur भवति m 4 दिशः सर्वाम्य5एवैनमेतहिस्म्यः 
E —SBr. शा, 3, 3, 26; also VI. 5. 4. 3° 

पादा भवन्ति । चतु:म्रक्तीन्यनूच्यानि चतस्रो d दिशः । 
^ MSDS) 1 15 
Me चतस्रो वे दिशः ।'*“वनस्पतयो मध्ये 


Tw 
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Four-cornered Cup and Dipping Spoon : 


With an udumbara cup and an udumbara dipping spoon 
(he offers): the significance of these two has been 


explained. They are both four-cornered.—there are four 
quarters.! 


Four-cornered Sepulchral Mound : 


Four-cornered (is the sepulchral mound)...Wherefore 
the people who are godly make their burial places four 
cornered, whilst those who are Asuras, the Easterns 
and others, (make them) circular (round, parimandala), 
for they (gods) drove them out from the regions.” 


The word "catuhsraktih" occurs in the Yajurveda? This is 
quoted in the Satapatha, XIV. 3.1.17: we shall conclude this 
description by this passage: 


(He does so, with the text Yv. XXXVIII. 20) "The four 
cornered, "- four-cornered, indeed is he who shines yon- 
der. for the quarters are his corners : therefore, he says 
“Four-cornered” (Catuhsraktth iti)“. 


Parimandala or Circle 


In the Sulba literature, the term for circle is parimandala, 
which stands for the three dimensional sphere also. The Vai$e- 
sikas regard atom to be spherical or of the shape of a pari- 
mand ala. The word paridhi, these days used for the circumfe- 
veneer was used for the enclosing sticks, put round the fire 


1. औदुम्बरेण चमसेनौदुम्बरेण सरुवेण तयोरुक्तो बन्धुरचतुःक्ती भवतश्चतस्रौ 
बै दिश । —SBr. XI 3.3.4 
2. चतःस्रक्ति।'""तस्माद्या दैव्यः प्रजाइचतु:स्नक्तोनि ता इमशानानि: 8359 
ES त्वद्ये cef नान्‌ faves: | 
सूर्य: प्राच्यास्त्वद्य त्वत्परिमण्डलानि तेऽनुदन्त ह्य चान्‌ 
pue —BS!. XIII. 81.5 
क्तिर्ताभिक्र : :सनः : सप्रथाः । 
-नक्तिर्ताभिक्ऋह तस्य सप्रथाः स नो विश्वायुः स नः सर्वायुः स 
du — Yv. XXXVIII 20 
4, चतुःस्रक्तिरिति । एष वै चतुःस्रक्तियं एष तपति दिशो ह्येतस्य स्रक्तय- 
स्तस्मादाह चतुःखरक्तिरिति । —ŚBr. XIV 3.1. 17 
5. नित्यं परिमण्डलम्‌ । —Vaisessika. VII. 1, 2.0 
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the same sense the word 


; kinding stick. Perhaps in í 
Samidh was the kinding sti These wooden sticks 


. H I 
paridhi has been used in the Yajuh Text. grt काला 
were also placed in the fre in geometrical directions. For example 
we have: 


The middle stick (madhyama paridhi) he lays down 
first on the west side of fire... Then he lays down the 
southern one...He then lays down the northern one... 
Thereupon he puts on the fire a samidh (kindling stick) 
He then touches with it the middle enclosing stick 
(paridhi)? 


The word parimandala occurs in the following passages of 
the Satapatha Brahmana : 


= Parimandalah ; VI. 7.1.2; VII. 1.1.37 ; 4.1.10 ; 
x: IX. 1.2.40 
E ' — Parimandalam - IX. 1.2.40 
Parimandala : VII. 11.37 
Parimandalani : XIII. 8.1.5. 
Parimandale : VI. 7.126 
Parimandalau : VI. 7.126 


— * The word parimendala has not been used at all by cl 
: _ other Brahmenas except by the Tandya, 
‘The word parimandala in the Satapatha fi 
= tion with rukma or gold plate which is circ 
: and Gold plate are Parimandala ; 


1९ 
V.5.7. at one place 
fst Occurs in connec- 
ular (parimandala) : 


S Now that the truth is the sa 
a gold (plate) for gold is | 
light : gold is immortality 
E" Plate) is parimandala, for 
ircula 


me as yonder Sun, It is 
ight, and he the Sun is the 
; he is immortality, [६ (the 
he (the Sun) 15 parimandala 


À —Yv, IL. 3 
अग्र । परिधि परिदधाति aa afani परिद्धाति'**. 


17 अथ समिधमभ्यादधाति । स मध्यममेवा5ग्रो 
—ŚB.r. 1.3425 
रण्मयो भवति ज्योति हिरण्यं 
x इलो भवति परिमण्डलो 

VIL 4, 1, 10 


| 
| 


Indva (or straw balls 
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) are parimandala : 

He now takes hold of him (Agni) by means of two 
indvas (straw pads or straw balls) for he (Agni) is 
yonder Sun, and the two indvas are days and nights... 
They (the two indvas) are parimandala (or round), for 
these two worlds are round (parimandala)'. 

(The word indva for a straw pad or ball has been 
exclusively used by the Satapatha Brahmana, and no 
other Brahmana; it does not occur in the Vedic Samhi- 


tas.) 


Garhapatya hearth is Parimandala : 


It (the Garhapatya hearth) measures a fathom (in 
diameter), for man is a fathom high. and man is 
Prajüpati, and Prajapati is Agni: he thus makes the 
womb of equal size to his (Agni’s) body. It is pari- 
mandala (circular), for the womb is circular ; and 
moreover ,the Garhapatya is this terrestrial world, and 
this world doubtless is parimandala or circular? 


Heart is parimandala : 


B 


He then sings the heart of Prajapati.—the heart assuredly 
is the yor der Sun, for he. the Sun, is smooth, and the 
heart is smooth: he is parimandala and the heart is 
pürimandala (round). 

्रथैन मिण्ड्वाभ्यां परिगृह्णाति । असौ वा आदित्य एषो$न्निरहोरात्रे 
इण्ड्वेऽग्रमु' तदादित्यमहो रात्राभ्यां परि गृह्णाति तस्मादेषोऽहो रात्र्यां 
qf गृहीतः 1 (25) 

यद्ेवैन मिण्ड्वाभ्यां परिगृह्णाति । ` तस्मादेषड्ञाभ्यां ajara} of T- 
हीतः परिमण्डले भवतः पाः मण्डलौ हीमौ लोको (26) 1 

| - ŚBr. VI. 7. 1. 25-26. 
(तप्तोखाधारणसावनभूतः परिमण्डलः पदार्थविशेष “ggg इत्युच्यते) | 

See also Katyayana Srauta Satras XVI. 5:8 

व्याममात्री भवति । व्यामामात्रो d पुरुष: पुरुषः प्रजापति: । प्रजापति- 
रग्निरात्मसम्मितां तद्योनि करोति परिमण्डलः भवति परिमण्डला fg 


योनिरथो$अयं वै लोको गाहेपत्यः परिमण्डल$ उ वाऽ अयं लोक: | 
—SBr. VIL. 1. 1. 37 


«अथ प्रजापते हृदयं गायति। असो वाऽआदित्यो हृदय aee एष 


इलक्ष्णां हृदयं परिमण्डल एष परिमण्डलम्‌ । 
p —SBr. XI. 1. 2. 40 
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Pra-u-ga or Isosceles Triangle 


The word pra-u-ga has come to mean an isosceles triangle 
in the language of the Sulba literature. The origin of the 
word is doubtful. The occurrence of this word in the Vedic lite- 
rature has been given in a preceding chapter. The syllable pra 
stands for the prasirga or the vertex of the triangle and u-ga (a 
shortened form of yuga) stands for the base line, and thus the 

three corners of the triangle are conveniently represented by the 
three letters (i) pra, (ii) u and (iii) ga: and thus we can always 
say: let pra-u-ga be a triangle. The ubhayatah-pra-u-ga is a 
pra u-ga on both the sides of the common base-line u-ga, and 


6 
H 
3 JT 
3 Jr 

se. -U-GA प्र 
— (CISOSCELES TR UB, -PRA-U- 
* LES TRIANGLE) / RHO Heid H-PRA-U-GA 

Fig. 139 Fig. 13.10 


P. hus a trapezium. The w 
occurs as follow : 


Pra-u 


ord pra-u-ga in the Brahmana litera- 


Beh AIX. 8110; XX.2;3:4; XXI. 2:317, 
XIII. 6 ; XXIV, 5; XXV. 1.3 XXXVII. 2 

gam : XIV. 4:55 XXVIII 9 

a: XIV, 5 


5: XXIV. 1; XXVIII 9 
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Aitareya Brahmana : 


Pra-u-gam : IJI.1;2:33 IV. 29:31; V.4:6512; 
16 : 18 ; 20 
Pra-u-ge 5 JU 2 


Satapatha Brahmana 


Pra-u.gam : I. 1.2.9: III. 5.43 ; VIII.6.1.6; XIII. 5.1.8. 
Pra-u-ge : XIII. 5.18 


Pra-u-gena : VIII. 6.1.6 
Pra-u-gacitam : VI. 7.2.8. 


Gopatha Brahmana : 


Pra-u-gam : I. 3.5 : 2.3.12 
Pra-u-ge  : II. 3.23 


The word pra-u-ga so far as it occurs in the Aitareya 
Brahmana does not appear to meana triangle. In the Gopatha 
Brahmana, the Pra-u-ga stotra belongs to Potr: it also became 
associated with the Vigvedevas; Prajapati created pra-u-ga out 
of the Vayavi mantras! ; the triad of mantras associated with 
Mitra and Varuna are recited in the pra-u-ga. Here too in these 
references, this word is not alluded to in the sense of a geometri- 
cal figure. In the Satapatha Brahmana, we have some of the 
following passages with the word pra-u-ga used in them : 


(Like) fire. verily, is the yoke of that very cart; for 
the yoke is indeed (like) fire; hence the shoulder of these 
(oxen) that draw this (cart) becomes as if burnt 
by fire. The middle part of the pole behind the prop 
(Kastambhi) represents as it were its (cart’s) alter (pra- 
u-gam vedih), and the enclosed space (nida) of the cart 
(which contains the rice) constitutes its havirdhana 
(receptacle of the sacred food).! 


On this, Eggeling comments as follows : 
The pole of an Indian cart consists of two pieces of 
wood, joined together in its forepart and diverging 


1. तस्य वा एतस्यानस; । अरग्तिरेव घूरग्निहि वे qur य एनद्‌ agafa- 
दरध्षमिर्वंषां qd भवत्यथ यज्जघनेन कस्तम्भीं sat वेदिरेवास्य सा नीड 


एव हविर्धानम्‌ । —SBr. 1.1.2.9 
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towards the axle. Hence, as Sayana remarks, it resem- 
bles the altar in shape, being narrower in front and 
broader at the back, the altar measuring twenty-four 
cubits in front and thirty cubits at the back. At the 
extreme end of the pole a piece of wood is fastened on, 
orthe pole itself is turned on, or the pole itself is 
turned downwards so as to serve as a prop or rest 
“(properly called sepoy in Western India and ‘horse’ in 
English’. 


Digging of the pra-u-ga is described below : 
By means of these (uparavas or sounding holes) they 


dug up those magic charms, ...He digs just beneath the 
forepart of the shafts (pra-u-ga) of the southern cart. 


£ These passages indicate the similarity of the pra-u-ga altar with 


the prop and shaft of a cart. The pra-u-ga Sastra along with the 
pañcadaśa stoma is thus described : 


Indra is the repeller of shafts (Hetindm pratidharta... 
The paiicadasa stoma may uphold thee on earth...The 


bra-u-8a fastra may *upport thee for steadiness’ sake, 
for by the pra-u ga fastra it is indeed 


supported on 
earth for steadiness’ sake,2 


Barhat Pra-u-ga which is recited 
This recitation 15 in the Brhati 


day of the p. 
| t rsthya Sadah and 
pd seven different triplets addressed to different gods. 
3 ttareya Brahmana also speaks of the Pra-u-ga in the sense 
fain recitations spoken in i 


specified meters and i 
recite n 
Casions. E 


It is recited on the fifth 


TT —SBr. IIT 5.4.3 
णाना प्रतिधर्तेतीन्द्रो वात्र हेतीनां प्रतिधर्ता । 
विति पञ्चदशेन Bar स्तोमेन पृथि- 

tafa प्रउगेण £पोकथेनाव्य- 
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PANCACUDA 


छ f i १ le., the altars triangular and trapezium in 
forms. Their piling is 


falcon-shaped piling of the altar. 


Paiicacüda or the Five-Cornered Brick 


The word paticactida (five-tufted 


) occurs in the following 
passages of the Satapatha Brahmana : 


(Paiicacüdah : VIII. 6.1.11-15 ; IX. 5.1.36 ; X. 4318 ; 5.4.15) 
The pañca-cūda bricks seem to have had some kind of protuber- 
ances or bulgings (cda) or perhaps tufts, resembling a man's 
crest-lock or top-knot (८704). We have the following passage: 


He then lays the paiica-cida (five-knobbed) bricks: 
for the Nakasads are (parts of) the sacrifice, and so 
indeed are the paiica-cudas the sacrifice.” 


The word paficactidas occurs with the Nakasad : if the Nakasads 
are the self, the paficacudas are the mate or Offspring ; if the 


N 


Nakasads are the regions, the paticacudas are also the regions. 
Laying of Bricks in Different Layers 


Not only that the fire-altars were of definite geometric 
forms, and the area was fixed, the number of bricks was also 
made definite. When gods did not attain immortality by perfor- 
ming the sacrificial rites as Agnihotra, the New Moon and Full 
Moon sacrifices, the seasonal offerings, the animal sacrifice, and 
the Soma Sacrifice, they started constructing fire-altars; they laid 
down unlimited enclosing stones, unlimited Yajusmati bricks, 


1. तं हैके । एतया ssamen चिति चिन्वन्ति द्रोणचितं वा 
रथचक्रचितं वा कंकचितं वा प्रउगचितं वोभयतः प्रउगं वा । 
— SBr. VI. 7.2.8. 


2. अथ पञ्चचूडा उपदधाति । यज्ञो वै नाकसदो यज्ञ उ एव पंचचूडा: T 
à -SBr V1IIL6.1.11 
3. आत्मा वै नाकसदो मिथुन d पंचचूडाः। - ७४7. VIIL6.1 12. 
आत्मा बै नाकसदः प्रजा पंचचूडा: | — $Br. VIIL6.1.13 
दिशो बै नाकसदो दिश उ एव पंचचूडा: । —SBr. VIII 6 1.14 
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unlimited lokamprna bricks. Still they did not attain immortality. 
When they approached Prajapati, he spake unto them: “Ye do 
not lay down (put on me) all my forms; but ye either make (me) 
too large or leave (me) defective : therefore, ye do not become 
immortal.” This appears to be the beginning of the practice that 
restricted bricks to a fixed number and the altar to a fixed size, 
Prajapati advised gods as follows : 


Lay ye down three hundred and sixty enclosing-stones 
(parisrita) ; three hundred and sixty Yajusmats bricks. 
and thirty-six thereunto ; and of Lokamprna (bricks) 
lay ye down ten thousand and eight hundred ; and ve 
will be laying down all my forms, and will become 
immortal. 


Of course, the immortality would not come with the body. On 
the interrogation of Death, it was agreed upon that "Hencefor- 
ward no one shall be immortal with the body : only when thou 
(i.e. Death) shalt have taken that (body) as thy share, he who 
is to become immortal either through knowledge or through holy 
work shall become immortal after separating from body. Pari- 
Srita, Yajusmats and Lokamprna bricks are the main in the 
construction of fire-altars. 


1. ग्रमृतत्वमवरुरुत्समानास्तान्ह प्रजापतिरुवाच -न वै मे सर्वाणि रूप।ण्यु- 
पधत्थाति da रेचयथ न वाभ्यापयथ तस्मान्नामृता भवथेति । 

—SBr. X. 4. 3.6 

स होवाच । fesa त्रीणि च शतानि परिश्रितः उपधत्त षष्टिञ्च 

त्रीणि च शतानि यजुष्मतीरधिषटू त्रिशतमथ लोकम्पृणा दश च 

सहस्राण्यष्टौ च शतान्युपधत्ताथ मे सर्वाणि रूपाण्युपधास्यथाथामृता 
भविष्यथेति ते g तथा देवा उपदधुस्ततो देवा अमृताऽ आसुः । 

—SBr. X 438 

3. स मृत्युदँवानब्रवीत्‌ । इत्यमेव सर्वे मनुष्या अमृता भविष्यन्त्यथ को 

मह्यम्भागो भविष्यतीति ते होचुर्नातोऽपरः कश्चन सह शरीरेणामृतोऽ- 

मद्यदैवत्वमेतभ्भागः हरासाऽअथ व्यावृत्य शरी रेणामृतोऽसद्योऽमृतोऽसद्‌- 

बिद्यया वा कमणा वेति यदू वे तदब्र वन्‌ विद्यया वा कर्मणा वेत्येषा हैव 

सा विद्या यदग्निरेतदु हैव तत्क यदग्निः । —SBr. X. 4.3 9 


~> 
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The number of parisrita or enclosing stones is three hundred 
and sixty (i.e. equal to the number of days in a year). Of these 
twenty-one are to be laid round the Garhapatya, seventy-eight 
round the Dhisnya hearths, and two hundred and sixty-one round 
the Ahavaniya. (21+78+261=360). 


For the Yajusmati bricks, the distribution is as follows : 
< Inthe First Layer : 


z> Darbhastamba (grass bunch) 1 
E Lokestaka (clod bricks) 4 
2 Lotus leaf (puskara-parna) 1 
Gold plate (rukma) il 
Purusa (man) 1 


M 


Sruk (spoons) 
Naturally perforated brick (Svayamatrnna) 1 


Durvestaka (durva brick) 1 
Dviyajus 1 
Retahsic 2 
Viévajyotis 1 

Rtavya (seasonal) 2 

Asadha 1 

i Karma (tortoise) 1 
Mortar and pestle 2 

Ukha (firepan) 1 

3 Five animal-heads 5 
Apasya 15 
Chandasya 5 
Pranabhrt 50 

Total 98 

4591 5 
Btavya (seasonal) 2 
vadevis 5 

F 5 

5 

19 
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In the Third Layer 
Naturally-perforated 1 
Disya (regional) 5 
ViSvajyotis 1 
Rtavyā 4 
Prāņabhrt 10 
Chandasya 36 
Valakhilya 14 
Total 71 
In the Fourth Layer: 
First (prathama) 18 
Then next 12 
Finally 17 
Total 47 
In the Fifth Layer 
Asapatna 5 
Viraj 40 | 
Stomabhagas 29 
Nakasads 5 | 
Paricacudas 5 
Chandasya 31 
Of the Garhapatya hearth 8 
Of the Punasciti 8 
Rtavya = 
Vi$vajyotis I 
Vikarni 1 
Svayamatrnna (naturally perf.) 1 
Agma-prénis (variegated stone) 1 
Cite-agnih (fire on altar) 1 
Total 138 


The total of the five layers: 98-+ 41+71+47+138=395. The 
number is justified on the basis that year has normally 360 days ; 
then the days in an intercalary month are 36. This makes the 
total 396; but since we have only 395 Yajusmati bricks, the 


.CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
ET AHMANAS 
530 MENSURATION AND GEOM RY IN THE BR D \ 
iss) is counted as one. Itis not counted 


loose soil ( 
ayers of foc . but this makes up the total 396, 


along with the Ya usmat? bricks 


Lastly we have the Lokarhprnad (or space-filling A 
They correspond to the Muhürtas cf. hours). Their ETE 15 
ten thousand and eight hundred {10.800,) since there are 360 x un 
=10,800 ७०७७8३ in a year. Of these 10.8C0 Lokamprnas, 21 
are used in the Garhapatya altar, 78 in the Dhisnya-heart hs and 
the others in the Ahavaniya. We have, in fact. eight pos 
one Garhapatya and one Ahavaniya. (For details. see SBr. X.4.3) 

The Ahavaniya and Daksina Fires 

The Taittiriya Samhita says: Thc Ahavaniya is the abode 
of the gods, between the fires of cattle, the Garhapatya of men, 
the Anvaharya:pacana of the fathers Further, the text says: 
"The Ahavaniya is the sacrificer ; if they take the fire for cooking 
the victim from the Ahavaniya, they tear the sacrificer asunder. 
The fire should, therefore. be thus or he should make it by fric- 
tion, so that the sacrificer’s body may remain together. "The 
Garhapatya is the fire, then the Ahavaniya is the Sun"? Again 
we have, "The Garhapatya is piled for this world. whereas the 
: Ahavaniya for the other world.” Again it is said that “The 
Angirasas went to the v orld of heaven from a place of sacrifice 
elevated in three places. It should te elevated between the Aha- 


vaniya fire and the oblation-holder, between the oblation. holder 
(havirdhàna) and tke seat (stands 
the Garhapatya fire. 


) and between the seat and 


ECES VI: 916), These passages speak of 
the superiority of the Ahavaniya fire-altar (which isa square) 
over the Garhapatya (which is circular) or Anvaharya-pacana 
(the same as the Daksinagni, which is semi-circular), 


The Satapatha speaks of the "Sl 
í Advarya-ahavaniya” or the 
Ahavaniya of the Hall (the so-called) halt-door fire,” 


4. Ts, 
5, Ts, VI, 2,6, 
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Be k the Garhapatya fire-hearth or the Ahavaniya, the 
area 1s to be one square fathom (one square vsàma or one 


ae etu square 
ra E are Ahavaniya isa square whereas the Garhapatya is 
a circle. bviously, there is no difficulty in the construction of 


e Aj र A O s 
the Ahavanīya, which is a sim ple geometrical figure (a square) 


Į [ २ La S * 
n the Baudhayana Sulba Sütras, we have the following descrip- 
tion of the Ahavaniya : 


The place of the Ahavaniya fire is to be found out by 
starting from the Garhapatya fire (and measuring 
toward the east). The Brahmana has to construct the 
Ahavaniya fire at the distance of eight prakramas, 
to the east from the Garhapatya, the Rajanya 
at the distance of eleven and the Vaiáya at the distance 
of twelve. With the third part of the length ofthe 
distance between the Ahavaniya and the Garhapatya, 
he is to make three squares touching each other ; the 
place of the Garhapatya is in the north-west corner of 
the western square, the place of the Anvaharya-pacana 
(or the Daksinagni) is the south-east corner of the 
same square: the place of the Ahavaniya is the north- 
east corner “of the eastern square.’ 


ApSI. IV. 1-6). 


1. më पत्यादाहवनीयस्यायतनम्‌ | 
गाहँपत्यात्‌ गाहंपत्यस्य पुरस्तात्‌ | ; 
अष्ट्सु प्रक्रमेषु ब्राह्मणो$ग्निमाद धीतंकादशसु राजन्यो द्वादशसु नर | 
आयामतृतीयेन चतुरस्राण्यनूचीनानि कारयेदफ्रस्योतरस्या(/ श्रोण्यां 


miraria दक्षिणे us न्वाहःयंपचन : ARVA area 
$ - BSI. 1. 64.7. 


इति = 
2 तः v 

2. sfr दा गाहपत्याहवनीययोरन्तराल पंचधा षोढा वा संभज्य षष्ठ 
सप्तमं वा भागमागन्तुकमुपसमस्य सम रथे विभज्य पूर्वेस्मादन्त्याद्‌ 
द्वयो भागयोलक्षणाँ करोति । गाहँपत्याहवनीययो रन्तो नियम्य लक्षणेन 


iat निहंनि तहृक्षिणाग्नेरायतनं भवति | 
दक्षिणापायम्य लक्षणो शंक्‌ निह प ae 
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Another alternative for fixing the places of the three fires is 
given like this : 


Or else divide the space between the Ahavaniya and 

the Garhapatya either into five or into six parts, add a 
3 sixth or the seventh part (respectively according to the 
choice) and divide the whole into three parts : then 
measuring from the pole standing at the east end, 
> make sign at the second part, fasten two ends of the 
s cords at the (poles marking centre of the Garhapatya 
j and the Ahavaniya, stretch the cord towards south 
taking it at the mark and fix a pole on the spot which 
Es the mark touches : this is the place of the Daksinagni.” 

also 2751. IV. 7.8. 


The third alternative of fixing the Daksinagni is as follows‘ 


s Orelse increase the measure by its fifth, divide the 
whole into five parts and make mark at the end of two 
parts measuring from the western end ; fasten the ties 
at the ends of the prsthya line and stretch the cord 
towards the south taking it by the mark ; fix a pole at 


the place touched by the mark. This is the place of 
the Daksinagni} 


For the respective places of 
Garhapatya and Daksina see E 
a Sulba Sntra. Fig. 17, page 25, 


the three fires, the Ahavaniya, 
nglish Translation, the Apastamba 


£ ; The Garhapatya 


The Book VII of the Satapatha Brahmana describes the 
apatya hearth : a site is chosen for this hearth: the Adh- 
‘four padas of a verse (Rv, X.14.9 and Yv, XII. 45) 

sides of the site respectively, beginning in 

18 in the north : on this place when swept, the 


— BSI. 169 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


THE GARHAPATYA 


this connection, we have in the Satapatha : 


He puts on (the circular site 


) four (bricks) running 
eastwards ; 


two behind running crosswise (from south 
to north) and two (such) in front. Now the four which 
he puts on running eastwards are the body: and as to 
their being four ot these, it is because this body (of 
ours) consists of four parts. The two at th e back then 
are the thighs, and the two in the front the arms ; and 
where the bodv is that (includes) the head. 


Now he here fashions him (Agni) with wings and 
tail? 


Commenting on the clause "He puts on the circular site 
four bricks running eastwards”, Eggeling says : "That is with the 
lines by which they are marked running from west to east. 
Whilst these four bricks are oblong ones, measuring two feet by 
one. the four placed at the back and in front of them measure 
each a foot square, so do also those placed in the corners of the 
square pile, except che south-east corner. where two bricks are to 
be placed measuring one foot by half-a-foot each. 


In the form of the altar called the Garhapatya, the wings 
and tail are not represented at all; these appendages, however, 
form an important part of the great altar of the Ahavaniya fire. 
In this connection, we have in the Satapatha : 


While being indeed furnished with wings and tail, 


. सचतस्र : प्राचीरुपदधाति । द्वो पझ्चात्तिरश्च्यौ द्व पुरस्तात्तद्याश्चतस्रः 
प्राचीरुपदधाति स आत्मा तद्यत्ताइचतस्रो भवन्ति चतुवित्रों ह्यय- 
मात्माऽथ ये पश्चात्ते सक्‌ध्यी ये पुरस्तात्तौ बाहू यत्र वाध्ञात्मा तदेव 
शिरा : । तं बाउएतम्‌ । अत्र पक्षपुच्छव्रन्त॑ विकरोति amd यौनौ रेतो 
विक्रियते तादृग्जायते तद्यदेतमत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति तस्मादेषोऽ 


मुत्र पक्षपुच्छवाञ्जायते | — SBr. 1.1 18.19. 


> 
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having wings and tail : 
child in the womb in irs 
him as one 


people do not see him as one 
hence one does not see the 
proper shape : but hereafter they will see 
having wings and tail, and hence one sees the child 
after it is born in its proper shape. (SBr. VII. 1.1.20). 


The Garhapatya hearth 18 made of eight bricks (just as 
Gayatri meter consists of eight syllables) (SBr. VII. 1100). 


Further we are told : 


It (the Garhapatya hearth) measures a fathom (in dia- 
£ meter), for man is a fathom high, and man 15 Prajüpati 
E. (the lord of generation), and Prajapati is Agni: he 
thus makes the womb of equal size to his (Agni’s) 
body. Itiscircular, for the womb is circular ; and 
moreover, the Garhapatya is this (terrestrial) world, 
and this world doubtless is circular. (SBr. VII. 1.1.37) 


587०८८९०८९ 
(Anse) 


ONS OF SODY Cae man) | c 
i 


टु Fig, 13.12 


an of the Fire-Altar agnibsetra 


areas of the two should 
> Ticate problems: 
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ground, we have the circular 
om it towards the east ; h 
The Ahavani i E 
ju | avanlya, truly is the head 
Garhapatya is the foundation. '/$B; VII. 1.2.13-14) Fe 
CZA ording 


to some people, the Garhapaty : : 3 
क £ ya is built u 
(SBr. VII. 1.2.15). p in three layers 


vice versa. On the sacrificial 
Gürhapatya and at a distance fr 
quare Ahavaniya: 


Fi.g. 13.13 
Garhapatya hearth 


Besides the Garhapatya and Ahavaniya, there are eight 
smaller hearths known as dhisnya-hearths. Their relative placing 
on the ground plan is indicated by an analogy: As the Garha- 
patya is this world. (terrestrial). the Dhisnya hearths the air 
and the Ahavaniya the sky. (VIL. 1.223). Eggeling in his foot- 
note to III. 6.2.1 says: 


There are altogether eight Dhisnyas, two of which, viz. 
the Agnidhra and the Marjaliya, are raised north and 
south of the back part of the cartshed (havirdhana) 
respectively, while the other six are raised inside the 
Sadas along the east side of it, viz. five of them north 
of the spine belonging (from south to north) to the 
Hotr. Brahmanacchafisi, Potr, Nestr and Acchavak 
respectively ; and one south of the szine, exactly south- 
east of the Udumbara post, for the Maitravaruna (or 
Pragastr) priest. These six priests. together with the 
Agnidhra are called the seven Hotrs. The Agnidhra 
and Marjaliya have square sheds with four posts erected 
over them, open on the east side and on the side facing 
the cart-shed. The Agnidhra hearth is thrown up first 
(in the process 01 consecration), and the Marjaliya the 
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and the Maitravaruna’s immediately after 
(The consecration formulas are pres- 
ee Griffith's nete in his 


last of all; 
that of the Hotr. 3 
cribed in the Yv. V. 31-32. S 


m के 
translation of these verses >t 


First Layer 


The Satapatha Brahmana in Book VII refers to the cons- 
truction of the first of the five layers of the altar. This may be 
summarized thus: The altar (which in the Brahmana and the 
Sulba literature is known as AGNI) is constructed in the form of 
a square usually measuring four man’s length (four PURUSAS), 
i.e. 30 feet on each side. The ground of the body (ATMAN) 
having been ploughed. the so called uttara-vedi, m- asuring a yuga 
(yoke=7 feet) on each side is thrown up in the middle of the 
Eody. and whole of the latter then made level with it. In the 
centre of the body thus raised, where the two spines connecting 
the middle of the each of the four sides of the square with that 
of the opposite side meet, the priest puts down a lotus-leaf, and 
therecn the gold plate (a symbol of the Sun) which the sacrificer 
wore round his neck during the time of his initiation. On this 
plate. he then lays a small gold figure of man (representing Agni- 
Prajapati) as well as the Sacrificer or Yajamdna himself). so as 
to lie on his back with the head towards the ea-t: and beside 
him, he places two offering-spoons, one on each side. filled with 

ghee and sour curds respectively. Upon the man he places a 
tos brick with naturally-formed holes (svayamatrnna istaba) in it (or 
8 porous stone). of which there are three in the altar, viz. in the 
centre of the first, third and fifth layers, 
the earth, air and sky respectively, 
the sacrificer (in effigy) to breathe, 
on his way to the eternal abodes, 
lant of darva grass with the root | 
oe hanging down, meant to represent vegetation on earth and 
T2 sacrificer. Thereupon he puts down in front (east) of 
> Oden E Driyajus brick; in front of that, 
a ? etahsic; then in front ot them, 
again two Rtavyah, and finally the Asadha, 
ficer’ { consecrated consort, These bricks, 
van, foot) square occupy nearly one- 


atya Vrat Shastri Collection. 


supposed to represent 
and:by their holes to allow 
and ultimately te pass through 
On this stone, he lays down 
ying on the brick, and then 
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third of the line from the centre t 


a o th i . 
of the body or ATMAN of PA e middle of the front side 


tar. 


South and north of the Asadha, leaving the space of the 


two bricks he places a live tortoise; facing the gold main known 
as Hiranpurusa) and a wooden mortar and pestle respectively. On 
the mortar he places the ukha or fire pan. filled with sand and 
milk ; and thereon the heads of the five victims (in fact, their 
effigies), after chips of gold have been thrust into their mouths, 
nostrils, eyes and ears. 


^t each of the four ends of the two spines, he then puts 
down five Apasyah bricks, the middle one lving on the spine 
itself, with two on each side of it. The last set of five bricks, 
those laid down at the north (or left) end of the cross-spine, are 
also called Chandasyah by the Brahmana. He now proceeds to 
lay down the Prdnabhrtah meant to represent the orifices of the 
vital airs, in five sets of ten bricks each. The first four sets are | 
placed on the four diagonals connecting the centre with the four $ 
corners of the body of the altar. beginning from the corner (? or, 
according to some, optionally from the centre), in the order S.E.. 
N.W., S.W . N.E. s the fifth set being then laid down round the 
central stone at the distance (or on the range) of the Retahsic 
bricks. (Fig. 3.14) 


Fig. 13.14 
Central Part of the First Layer 
he first layer which 
slaid down first. viz. 
hasic (२), Vi$vajyotis 


The diagram shows that portion ol t 
contains the continuous row ot a 
Svayamatrnna (S), Dviyajus (Dv), two Reta 
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(V), two Rtavya (Rt) and Asadha (A) ; and further the central 
(or fifth) set of ten Pranabhreah (०). placed round the central 
brick on the range of the Retahasic. 


Each special brick is marked on its upper surface with 
(usually three) parallel lines. The bricks are always laid down 
in such a way that their lines running lengthwise (west to east) 
and those on the north and south sides crosswise (north to south). 
As to the four corners of the bricks, there is some uncertainty 
on this point (as Eggeling puts), but if we may judge from the 
analogy of the Second Layer in this respect, the bricks of the 
south-east and north-west corners would be east-ward-lined, and 
those of the north-east and south-west corners northward- lined. 


The technical term used in the Satapatha for lengthwise is 
Anüci and crosswise is Tirasci When the bricks are laid touch- 
ing each other, they are termed as Samsprsia. (SBr. VIIT. 1.3.10.) 


While laying the bricks. the Satapatha text speaks of five 
directions : the four quarters, i,e. north, east, south and west and 
the fifth direction, viz. the perpendicular or vertical line (both 
upward and downward) at any given point of the plane. In 
this connection, we have the text : 


This one in front, the existent—this one, on the right 
the all-worker, this one, behind the all-embracer. this, 


on the left. heaven, this one, above. the mind. (SBr. 
VIIL 1.4.2). * 


In Book VIII of the Satapatha is described the Second 
Layer also. Before the Second Layer begins, the space left un- 
filled still is filled up by special bricks technically known as 
Lokamprna Istaka (meaning space-fillers) ($Br VIIL 1.4.10). In 
the first layer, the body (ATMAN) of an ordinary altar needs 
1,028 Lokarhprnas of three different kinds, viz. a foot (Indian). 
half-a-foot, and a quarter of a foot square, Occupying together 3 
space of 321 sq. ft. whilst the 98 special Yajusmati bricks fill up 
ace of 7950. ft. Each wing requires 309 Lokamprnas of 

er 120 sq. 10. : whilst the tail takes 283 such DU 
a 110 sq. ft, The total number of Lokamhprnas in 
yer thus amounts to 1,929 of all sizes, equal to 
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If, as is done in the Katyayana Srautas (XVII. 7.21). the 
2l bricks of the Garhapatya are added (SBr. VII, 1.1.34) to this 
number, the total number of Lokamprnas is 1.950. Similarly, in 
the Second. Third and Fourth Layers; whilst the last layer 
requires about a thousand Lokamprnas more than any of the 
others, viz. 2,922, or, including the special hearths, 3,000. The 


total number of such bricks required-including the 21 of the 
Garhapatya-amounts to 10,800. 


Second Layer : > 


The main portion of the special bricks -ŭi the second layer 
consists of five, or (if, for che nonce, we take the two southern 


S 
Fig. 13 15 
C. ntral Part of the Second Laver 


Hj, 52, as, a4, 48 = Five A$vini bricks 
ü1, 82, 93, 34, 95 == Five Apasya bricks 

V1, Va, V3, Va, V5 == Vai$vadevi bricks 

Pr, Pa Ps, Par Ds — Five Pranabhrt bricks 
Rt. c Two Rtavyàs 


sets of half-bricks as one) of four sets of four bricks each or of 
together sixteen bricks each measuring a foot square. placed on 
the range of Retahsic brichs so asto form the outer rim of a 
square measuring five feet on each side and having in the middle 
a black square of nine square feet. Each of the four sides of 
Retahsic rim contains a complete set of four bricks ; but as there 
are Dre bricks on each side, the one in the left-hand corner 
(looking at them from the centre of the square) is counted .along 


with the adjoining set. Each set, proceeding from left to right 
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(that is. in sunwise fashion), consists of the following bricks, 
- Asvini. Vaitvadevs, Prünabhrt and Apasya. the last of these 
occupying the corner spaces. The southern bricks consist, Bow- 
ever of two sets of half-bricks (running with their long sides from 
west to east). counted as the second and fifth set respectively 
The eastern and western bricks are laid down so that their line- 
marks (which in the case of the bricks of the Second and Fourth 
Layers, are of an indefinite number) run from west to east 
whilst those of the southern and northern ones run from south 
to north, All the five bricks of each class. beginning with the 
Aévinis are laid own at the same time proceeding again in sun 
wise fashion (east, south etc.) ; the order of the procedure being 
only interrupted by the two Rtavya bricks being laid down 
immediately after the placing of the five ASvinis. exactly over the 
two Rtavyasof the First Layer, that is to say in the fifth (easterly) 
space from the centre, north and south of thespine. The only 
other special bricks of the Second Layer are nineteen Vayasyas 
placed at the four ends of the two spines, viz. four in the east and 
five in each of the other quarters. 
Third Layer 
Whilst, in laying down the Lokamprnas of the First Layer, 
One starts from the right shoulder (or south-east corner) of the 


Fig 13.:6 ' 
The Central "art of the Third Layer 
Fig. 2.16 


L 
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altar, in the second Layer also the vacant spaces are filled 
with two space-filling bricks i.e., Lokamprnds. Here, however 
one begins from the right ॥ (for south-west corner), filling 
up the available spaces in two turns in sunwise fashion. The 
laying of the third Layer is described in the Satapatha VIII. 
3. 1. In this layer also, as in the First and Second Layers, the 
naturally perforated brick, the Svayamatrnnd, is at the centre 
of the body: the Retahsic bricks are placed asin the First Layer 
and similarly the Visvajyotis. Then are laid down two Rtavya 
bricks beside (east of ) the (Visvajyotis), one north of the 
other, just over those of the First and Second Layers: that is 
to say,in the fifth space from the centre. In the present case, 
however. these bricks are only of half the usual thickness ; 


two others of similar size, being placed upon them. SBr. 
MITIS SIS) 


Then are laid down the pranabhrt bricks, ten in number, 
then Chandasyü or metre bricks. The ten Pranabhrt bricks 
are placed—five on each side of the spine-either along the edge 
of the altar. or so asto leave the space of one foot between 
them and the edge, to afford room for another set of bricks., the 
Valakhilyas. (SBr. VIII. 3. 4. 1.) 


and 


The thirty-six Chandasyá bricks are laid down, in three 
sets of twelve each, along the edge of the body of the altar, 
where the two wings and the tail join it ; six bricks being placed 
on each side of the respective spine. At the back the bricks 
are not, however, placed close to the edge separating the body 
from the tail, but sufficient space is left (a foot wide) for another 
set of bricks to be laid down behind the Chandasyas. (SBr. 
3, 3. 11) 


Now the Valakhilya bricks "are laid, seven in front. and 
seven at the back, not separated from the ten Pranabhrtas 
(front) and not separated from twelve Chandasyas (back). Then 
are put down two Lokamprnds (space- filling bricks.) It should 
be noted that whilst laying down the Lobamprnüs of the First 
and Second Layers, one starts from the south-east and south- 
West corners respectively ; in the Third Layer, one has to start 


^ 
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filling 
er) of the altar, 

i the north-west corn 
from theleft hip (or 


A -152 fashion. 
5 in sunwise f 
: space in two turns. » 
up the available spa Fourth Layer 


VIII. 4.1. Here 
है : in the Sataptha, 

is layer is described in e ing the stomas. 
ae reference to eighteen bricks, E 

we ; i er: 

or hymn-forms, laid down in the following or 


The Central part of the Fourth Layer 
Eig. 13.17. 


At each end of tbe spine (running from west to east). 
one brick. of tbe size of the shank (from knee to ankle). is placed 
with itsline-marks running from west to east; the eastern one 
being placed north, and the western one south of the spine. There- 
upon, an ordinary brick. a foot square, is placed at the southern 
of the cross spine soas to lie on the spine (though not 
ently exactly inthe middle, but so that only one-fourth 
brick lies on one side of th 


{ the e spine) with its line marks 


inning from south to north; and a second brick of the same size 


n the north, but so as to leave the full space of another 
ween it and the northern edge of the altar. Be- 
the front brick, fourteen half-foot bricks are 
wn, in arow, from north to south, seven on each 


आ 


7 are Jaid down the Sprtah 


T. put in close connection with 
nt an ends of the spine, 


* 


Í 
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two bricks, exactly corresponding in size to those already lying 
aced south and north of these respectively. Simi- 
la rly s bricks, a foot square, are placed on the cross-spine im- 
mediately north of the two Stoma brickslying there. The re- 
naining six bricks are then placed behind the row of fourteen 
Stomas in the front part of the altar, three on each side of the 


there. are pl 


After having laid down the Sprtah bricks, one lays down 
vo Rtavyüs ofthe preceding layers, viz., in the fifth place to 
the east of the centre south and north of the spine. Then are 
placed seventeen Srisfis (creations) bricks round the centre 
along the Retafsic range in such a manner that nine bricks 
lie south and eight bricks north, ofthe spine : and that five 
bricks from the southern side, and four bricks each of the other 
sides. (see fig, 3.17). While the bricks of the south side 
ire further specified as consisting of a brick a foot square, 
lying on the cross-spine, being flanked on both sides by half-foot 
bricks, and these again by square bricks; no particulars are 
given, regarding the other sides. Most likely, however, as indica- 


Y 


ted in the fig. 3.16, four square bricks, two on each side of the 
cross-spine, are to form the left (north) side, whilst the front and 
hind sidesare to consist of two square bricks lying north and 
south of the spine, and flanked by half-foot bricks. 


Fifth Layer 


When the Fourth Layer is complete, two Lokamprnds are 
placed as usual as the space-filling bricks, in the north-east 
corner, or on the left shoulder, whence in two turns, the available 
spaces of the altar are filled up. It may again be emphasized 
that in lying down the Lokamprnas of the first three layers, one 
starts from the south-east the South-west and the north-west cor- 


ners respectively. 


In the Fifth Layer, the bricks to be placed are known as } 
Aspatna (or foeless) bricks. The first four of the five Asapa- 
tnds are laid down near the four ends of the spines (in the order 
east, west, south, north), their exact place being the second 
t side of the spine (in looking towards them) 


space on the lef 
PS that isto say, the space of one (or a half ?) 


from the centre), 
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foot being left between them and y pine Their 
the respecti e spi . 
h f A ie 3e I S d 
. 


d on the Retahsic range instead 
The line marks of these four 
The fifth Asapatna 


position thus is the same as t 
Layer, except that these are place 
of at the ends of the spines. i 
bricks run parallel to the respective spines. i. 
is thus laid down north of the southern one so as to E js 
space of a cubit (about a foot and a half) between them. 1 र 
latter two Asapatnds are full-sized bricks (one foot square) En 
not half-sized as were the two southern A$vinis. Moreover, 
whilst the southern Asapatna has its line-marks running parallel 
to the adjoining cross-spine (south to north), the fifth Asapatnd 
has them running from west to east ? (as well as from south to 
north). 


After the Asapatnas are laid down ten Chandasyas in each 
quarters at the end of the spines (thus forty In all). There are 
forty formulae associated with these forty bricks : that makes 
eighty, and eighty (asiti) means food (root as to eat), and thus 
the Sacrificer gratifies Agni. (SBr. VIII, 5. 2. 17) Then are laid 
the Stomabhaga bricks (praise-sharing bricks), twenty nine or 
thirty in number (SBr. VIII. 5. 3. 8): these are laid down on the 
range of the Asadha (VIII. 5. 4.1). These bricks are considered 
as lucky signs, and are placed on all sides, and the sacrificer 
who places them is known as one with good luck punyalaksmika- 
(SBr. VIII. 5. 4. 3). These are then covered with loose soil. The 
Sacrificer then lays down the Vikarni and the Svayamütrnnà 
(naturally-perforated) bricks, and bestows them with chips of 
gold and places the fire thereon that is the Seventh Layer; 
according to another passage it is the Sixth Layer, the Vibarni 
and Syayamiatyna both belong to one layer. (SBr, VIII, 5. 4. 9 10). 
No Lokamprna is used in this layer for filling. Finally he lays down 
the Naksads (the firmament-seated bricks) (SBr. VIII. 6. 1. 1 ). 


The centsal portion of the Fifth Layer, as given here in 
sketch (see fig. 3.18) symbolically represents the firmament 
lue canopy of heaven and the region of bliss beyond it. 

ter rim of this central structure is formed by a continuous 
: ine Stomabhaga bricks (st) representing, as if, 

n whic the vault of heaven rests, There is some 
erin which this ring of bricks is to 
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x vr Peery to the Katyayana Srauta Sitras. 
Ris ifteen bricks are to be placed south (and fourteen 


be arranged. 


The Central Portion of the Fifth Layer 


Fig. 13.18 
Rr—Rtavya g—Jagati 
a—anustubh st—Stomabhaga ring 
t—Tristubh v—V i$vajyotis 
a—Nakasads p—Paiicacudas 


pn—Nakasads and Pañcacū- 
das put together 


north) of the antika or spine (running through the centre from 
west to east). As regards the southern semicircle, the fifteen 
bricks are to be distributed in such a way that eight fall within 
the south easterly and seven into the south- westerly quardrant. 
Some such arrangement as that adopted in the diagram (see 
fig. 3 18) would seem to be what is intended. 


It will be seen that this arrangement includes two half- 
size bricks in the south-easterly quardrant, the one lying 
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immediately south of the spine, and the other immediately east 
of the cross-spine. Itis an awkard fact, how-ever, that one of 
the commentators on the Sutra referred to states that there are 
to be two half-foot bricks, (one) on each, side of the spine. that 
is, as would seem, the cross-spine. Eggeling says. he cannot but 
think, however, that this must be a mistake, as otherwise it 
would seem to make the construction of a continuous ring 1m- 
possible. Inside the ring, on the adjoining range (viz. the Rtavyü 
range, being the fifth range from the centre—see the diagram 
of the First Layer), five Nakasads (n) are placed on the spines. 
with the exception of the eastern one, which isto be placed in 
the second space north of the spine; that is to say, a foot from it 
(so as to leave space between it and the spine for the left Rtavya) 
(C£. SBr. VITI. 7. 1. 1). In the south two half-sized bricks are 
laid down instead of one full-sized. All these five bricks are 
of half the usual thickness so as to allow five others. the 
Paficactidas (p) being placed over them (i,e. in the diagram, 
np is a combination of Nakasad and Paiicacüda). 


Of the Chandasyaüs, or bricks representing the metres, 
only three sets (of three bricks each, viz. a full-sized one flanked 


& either side by a half-sized one) fell within the circle formed 
E by the Stomabhaga ring; viz. the Tristubh (t), Jagati (g) and 
हः. Anusjubh (a). The remaining space in the centre is now filled 


by the Garhapatya hearth consisting of eight bricks. Thereon is 
placed a second layer of eight bricks exactly corresponding to 
the first and is called punafciti. This pile (marked by hatching 


the sketch) thus rises above the Fifth Layer by the full depth of 
a brick. 


He then lays down the two Rtavya (Rt) bricks just within 
ring on the east side ; and the Vifvajyotig (v) bricks repre 
he Sun, immediately the west of them, Having now 
ie available spaces of the layer with Lokamprnas, and 
ose soil on it, he finally lays down two perforated 
ire the sketch by cross-hatching), the Vikarm and 
T so that the latter lies exactly in the canine! 


7 x E " 
“४ north of it. over the CT055- Spine. 
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Taittiriya Sarhitg and five Layers. 


In the Third Prapathaka of Book IV of the Taittiriya 


Samhita, we have the details of laying bricks in five layersunder 
the caption CIT-VARNANAM. In the First Layer are laid 
Apasya. Pranabhrt and Apinabhrt bricks (the Apdnabhrts have 
not been mentioned by the Satapatha. The Taittiriva Samhita 
gives the Mantras for laying down four sets of five bricks for the 
Firs ir, the first five being set down in the east of the man's 
figure in a line from the east to the west, the second in the 
south in a line northwards. the third west in a line eastwards. and 
the fourth in a line southwards. 


[hen the Samhita proceeds to give the Mantras used for 
pronouncement while the Asvini and other bricks. as well as the 
Vavasvah bricks are laid in the Second Layer, Svayamatrnnd and 
Brhatz bricks in the Third Layer, and the Stomiya (Aksnyasto- 
miya) bricks in the Fourth Layer, as well as the Srsfi (creation) 
bricks and Vyasfi bricks in this layer. It finally gives the verses 
for recitement whilst the Asapatna bricks are laid down in the 
Fifth Layer. The description of the Fifth Layer is carried over 
to the Fourth Prapathaka also, where the Mantras corresponding 
to the Stomabhasa, Naksad, Paticacoda, Chandas, Sayuja. Visva- 
jvotih, Bhuyaskrd, Indratanu, Yajiatanu, Nabsatra and Rtavya 


bricks are given. 


Later on in Book V, Prapathaka 2, we have the details of 
acayanam (Piling tor the Garhapatya fire and the 


the Garhapaty 2 (2८ 
Ploughing of the sacrificial ground). 


Ksetrakarsanam ( 


For the Agnicayana four bricks are placed pointing eases 
two in front and two behind, and thus are placed eight his 
Then he places thirteen lokamprna (world-fillers). T o 
the total now twenty-one. Again it is said, that a nr is 
the fire for the first time sbould pile in five ap 1 3 
and he who piles for the second time should pile in three ue 
and the one piling for the third time should pile B pa ox 
The bricks are made firm with purisa or Loa ace a bs 
or even up to ten layers. The mortar is made by mixing 


with cowdung. 
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The laying of bricks in the First Layer are described in 


V. 2.10: 


Five he puts down on the east, five on the south five in AE 
west pointing east, five on the east pointing west. These ps 
are the Apasya or water bricks. Then he puts down ८0 asyüli 
or metre bricks : five on the north; then he places Pranabhrt O1 
breath supporting bricks: one in the front, one on the right, 
(south) one behind (west), one on left (north), and one above 
(urdhva). He puts them down ten by ten ; transversely ; he puts 
them down (aksnaya-upadadhati). Then he puts down the unify- 
ing or Samyata bricks. 


In the Prapathakas 3-7 of Book V, we find the details of 
laying bricks in the Second and subsequent layers. The bricks 
mentioned are : ASvini, Rtavya, Pranabhrt.Apasya. Vayasya, 
Svayamatrnna, Disya, Brhati, Valkhilya, Akénaydstomiya  Srsti. 
Vyusti, Asapatna, Virata, Stomabhaga, Nakasad, Pancacoda, 
Vikarni, Chandas Sayuk. Mandala, Viévajyotih, Vrstisani. 
Samyani, Aditya, Ghrta, Yasoda,  Bhuyaskrt, Agnirupa, 
Dravinoda, Ayusya. Agnihrdaya, Rtavya, Indratanu, Yajfiatanu, 
_Naksatra. Vai$vadeva, Hiranya. Ahvarupa, Atma, Kumbha, 

?, Bhuta. Rsabha, Vajrini, Rastrabhrt, and Vrata, 


It is significant to note that the pilers of the altar (agni) 
were very particular about: the directions or regions to which 
the bricksshould point out, and therefore they devised a number 
of methods of exactly determining the geographical directions, 
hich have been described in details by the commentaturs of the 


Syenacit or Falcon-Shaped Altar 


Icon is a bird of which copious references 
eda and the other Vedic Samhitas : 


Satya Vrat Shastri Collection. 
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Rgveda 
Syena-Abhrtah : I. 80.2 
Syena-abhrtam : VIIL 5.3 
Syenah : 1. 32.14, 332: 93,6; II. 42.2; III. 43.7; IV. 18. 
13; 26. 4-7; 27.1; 3; 4; V. 44.11; 45.9; VI. 20.6; 
7.63.5; ४111. 829; 1%. 38,4; 57.3; 61.21; 62.4; 


65.19; 67,14; 15; 68.6; 71.6; 77.2; 82.1; 86.35; 
96.6; 19; X. 11.4; 99.8; 144.5 


Syena-jutah : IX 89.2 
Syena-patva : I. 188.1 
Syena-bhrta : IX. 87.6 
Syenam : IV. 38.2; 5; VIII, 34.9 
Syenasya : I. 118,11; 163.1; 5.78.45 X, 144.4 
Syenasya-iva : IV, 40.3 
Syena-iva: V. 74.9; VIII, 73.4 
Syenah : VII, 56.3 
Syenah-iva: 1V. 35,8 
Syenan-iva ; I. 165.2; VI. 46,13 
Syenaya: VII. 15.4; X. 144.13 
Syenasah : I. 118.4; IV. 6.10; VIII. 20.10; X. 177.5; €2.6; 
127.5 
Syeni: I. 140.9 
Syenebbih : VIII. 5.7 
Syenebhyah : IV. 26,5 
Syenau-iva : VIII. 35.9 
Yajurveda : 
Syenah ; IV. 34; XVIII. 53; XXI. 35; 
Syenam : XIX, 10 
Syenasya : XIX. 86 
Syenasyeva : IX. 15 
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Syenaya ; V. 1; VI. 32 
Syene : IX 9 


Atharvaveda : 
Le Syenah: III. 3.3; 4; VI. 48.1; VII. 721; 2;IX. 125: 
E XVIII. 121; 
f j r Syenab-iva : V, 30.9 
E Syenah : XI. 119; 12,24 
E. Syenat : V.216 


Syeni: VI. 83.2 

Syenib : XVIII. 4.33; 34 
Syenipati : XX. 129.19 
Syene : VI. 92.2 
Syenau: VII. 73.3 - 


. Aitareya Brahmana : 
; Syenah : 1. 22; 30; 2,9; 
Aitareya Árapyaka : 
I. 2.4; II. 5.1 
1198 Brabmana : 


Syenah : II. 6.11.5; IIT, 10.4.3 
= Syenam : 11. 6.15; IIT, 6.62 
oe Syenasya : 11, 6.4.3 


Syenah: III. 7.9.1 
Daya : 11. 4.8.1 


T 
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Šatapatha Brahmapa : 


Syenah : I. 8.2.10; III. 3.4.15; 4.1.12; 94.1.; IX. 445; 
XII. 3.4.3; 7.1.6; XIV. 7.1.19 

Syenam ; XII. 7.321: 

Syenasya-iva : V. 1.5.26 

Syenaya : III. 4.1.12; 9 4.10 

Syene : V. 1410 

Syena-patrabhyam : XII. 7322 

Syena-patre : XII. 9.1.3 

Syena-hrtam : IV. 5.10.3; 4 


The word *$yena-cit" does not occur in these passages. 
The bird syena or falcon (hawk) is associated with Soma, as 
seen from the following passages of the Rgveda : 


May the bird, Miruts, be pre-eminent over other 
hawks, since with a wheelless car the swift- winged 
bore the Soma. accepted by the Gods of Manu. 


(IV. 26 4) 


When the bird, intimidating (its guardians), carried 
off from hence (the Soma) it was at large: (flying) 
swift as thought along the vast path (of the frmament), 
it went repidly with the sweet Soma plant, and the 
hawks thence acquired celebrity in this world. 


(IV. 26.6) 


There are numerous passages associating the hawk with the 
Soma plant (IV. 27.3-4 and so 00). The Soma is a concept, and 
so is this bird conceptual in relation to Soma and the metre 
Gayatri also, Syena brought Soma juice from heaven (1.80.2). 
Hawk traverses swift : Indra did travese ninety and nine streams 
as swift as hawk. (I. 32.14), Wind brought one of the Agni and 
Soma from heaven, a hawk carried off the other (ie. Soma) by 
torce from the summit of the mountain (I. 92.6). When Vamadeva 
Rsi, in extreme destitution cooked entrails of a dog, his wife 
dis-respected him, then falcon (Indra) brought uos he 
water. (IV. 18.13). The deity of the hymn Ry. IV, 7 is 37९18 
or Hawk (or Parabrahma under personification). It is ment 
in this hymn, that when the hawk screamed with exultation on 
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his descent from heaven, the guardians of the Soma perceived 
that the Soma was carried away by it, then, archer Krsanu, 
pursuing with the speed of thought, and stringing his bow, let 
fly an arrow against it, A feather dropped from the body of the 
falcon, and the falcon was thus wounded. (IV.27.3-4). Suparna, 
the son of falcon, brought the Soma from afar. (X. 144.3); 


In the Yajurveda, the Soma is addressed like this : 


Lord ofthe word, thou art my gracious helper : move 
forward on the way to allthe stations. Let not op- 
ponents, let not robbers, find thee, let not malignant 
wolves awaitthy coming. Fly thou away having be- 
come a falcon. Goto the dwelling of the Sacrificer. 
That is the special for us to rest in. (Yv. IV. 34). 


- The Yajuh also at some places mentions: Thee for the 
Soma-bringing hawk. "(VI. 32)" Thee for the soma-bringing 
falcon." (V. I). 


` Perhaps the following passage of the Atharva veda also 
alludes to the relation of falcon and the Soma, which is supposed 


to have grown on mountains only within the reach of hawks 
or faclons : 


> 


King Varuna call thee hither from waters; From hills 
and mountains Soma call thee hither. Let Indra call 


i | ‘thee hithe” to these people. Fly hither to these people 
a | as a faclon, (Av. III. 3. 3) 


: The Atharva veda further speaks of hawk as the G i’ 
Lord (VI. 48.) The Gopatha Brahmana also speaks at Sich xs 
the Gayatri metre. (1.5.12). According to the Yaska's Nirubta 

: Qv. 24), any one that moves with considerable speed is Syena. 
Sun which moves with a considerable speed is also $yena 

| Codd that has superb knowledge and action is also 

1a. + Nirukta, XIV, 13, The Udgata’s chest (vaksa or 
compared with the paksa or feather of the $yena. 
definitely Says that whatsoever contínues 
po is Syena ; that is the syenatva of the 
lic Sarbhitas, there is no mention of an altar 
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of the form ofa falcon or hawk. The Taittiriya Samhita. of 
_course, for the first time speaks of the falcon-shaped fire-altar. 


; We shall reproduce here the entire passage of the Taittiriya 
Samhita, which recommends of piling the fire-altar in different 


shapes. This passage is the basis of the fire-altars suggested by 
the Sulba Sutras. 


He who desires cattle should pile a piling with metres 
(Chandas ) ; the metres are cattle; verily he becomes 
rich in cattle (Chandascit) 


He should pile in hawk shape (&yenacitam cinvita 
suvarga-kamah) who desires the heaven or the sky : 
the hawk is the best flier among birds ; verily becoming 
a hawk, he flies to the world of heaven. (Syenacit) 

He should pile in heron form who desires, "May I be 
possessed of a head in yonder world. (Kankacit) 


He should pile in the form of an alaja bird. with four 
furrows, who desires support ; there are four quarters 3 
verily he finds support in the quarters. (Alajacit) 


He should pile in the form of a triangle (pra-u-ga), who 
has foes ; verily he repels his foes. (Pra-u- gacit) 


He should pile in triangle form on both sides (ubha- 
yatah pra-u-ga), who desires, " May I repel the foes I 
have. and those I shall have." ; verily he repels the foes 
he has and those he will have.(U bhayatah-pra-u-ga) 


He should pilein the form of a chariot-wheel, who 
has foes; the chariot is a thunderbolt verily he hurls 
the hunderbolt at his foes. (Rathacakracit) 


He should pile in the form of a wooden trough who 
desires food ; in a wooden trough foot 1s kept ; verily 
he wins food together with its place of birth. (Drona- 


cit) 
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Heshould pile one that has to be collected together 
who desires cattle; varily he becomes rich in cattle. 


(Samuhyacit) 

He should pile one in a circle, who desires a village 
verily, he becomes possessed of a village. (Paricdyya- 
cit) 

He should pile in the form ofa cemetry, who desires 
"May I be sucessful in the world of the fathers ; verily 


he is succesful in the world of fathers (Smasünacit) 
(TS. V. 4. 11) 


These are the forms of firealtars described in details in 
the Sulba Sutras. The Apastamba Sutras quote the same objec- 
tives or attainments as indicated here in these Taittiriva Sar- 
hita passages in different constructions. 


The Satapatha Brahmana mentions the following types of 
piles : 


Pra-u gacit: VI. 7.2.8 (though the word pra-u-ga 
occurs atl. 1.2. 9;III 5.4.3 ; VIII 6.1. 6; XIII. 


5. 1. 8) the word ubhayatah pra-u ga occurs at VI. 
7.2. 8.) 


Syenacit : VI 7. 2.7.8 

Dronacit : VI 7. 2 8 
Rathacakracit : VI 7. 2. 8 
Kankacit ; 7. 2. 8. 

Ubhayatah pra-u-gacit : VI 72228; 
Samuhya-purísa cit: VI 7. 2. 8. 


po is only one passage that indicates the piling of 
$4 x 2.8) where we have an exclusive mention of the 
A rms of altars, but with an opinion expressed against 


ithe one only favoured is the syenacit or the falcon- 
We quote below this Passage : 


$ him here (in the pan or womb) into (a 
wings and tail; for what like the seed is 
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fashioned in the womb, suchlike it is born ; and because 
he here fashions him as (a bird) with wings and tail. 
therefore he is hereafter born with wings and tail, (7) 
Now some after addressing him by that fashioning 
(formula), build a different altar (than an angle's 
shape). either one contructed in the form of trough 
(dronacit). or like a chariot-wheel (rathacakracit), or 
like a kite (kankacit), or like a thill (praugacit).- its 
front part ;or lrkea thill on bothsides (ubhayatah- 
pra-u-ga,) or one consisting of a heap of loose soil 
samühya-purisa) Let him not do so (but) in such wise 
as one might carve a young one with wings and tail: 
let him therefore build it (the firealtar) in the form of 
eagle (2). 
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CHAPTER XIV 


ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL 
LITERATURE 


The Satapatha Brahmana belongs to the school of the 
Y ajurveda, and the Taittiriya Samhita is the Krsna 
ajurveda. Indian astronomy has been inspired by the passages 
. of the Rgveda. One who is interested in the pursuit of astro- 
nomy is known as the naksatradaréa in the terminology of the 
Yajurveda’ (XXX. 10). For the measurement of time, the unit 
obviously must have been the measure of a day (day and night 
taken together) and this was known asthe ahoratra. The word 
occurs at numerous places in the Vedic and Brahmanical 
literature, A year has normally 360 days; normally it has 
twelve months and six seasons. The ancients were close obser- 
vers of the fluctuationsin the number of days and the number 
of months and also the number of seasons. The idea of the inter- 
calary month existsin the Rgvedic texts, but the word adhi- 
müsa" does not occur in the Rgveda, Yajurveda or the Athar- 
vaveda, nor it occurs in Brahmanical Texts. We give herea 
few passages. which, however, clearly indicate intercalation’: 


Sukla 
y 


1. प्रज्ञानाय नक्षत्रदर्शमु--४ १.2» ४.10. 
2. a यदग्निं चिनुते। एतमेव तदन्तक मृत्यु संवत्सरं प्रजापतिमग्निमा- ` 
प्नोति-**॥ (11) परिश्चिदृभिरेवास्य रात्रीराप्नोति । यजुष्मतीभिरहा- 
स्थधंमासान्‌ मासानृतू ल्लोकम्पृणाभिमु हर्त्तान्‌ (12) तद्या : परिश्रित :। 
रात्रिलोकास्ता रात्रीणामेव साप्तिः क्रियते रात्रीणां, प्रतिमा ता: 
घष्टिइच त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च g वै त्रीणि च शतानि संवत्स- 
रस्य रात्रयस्तासामेकविशति गाहपत्ये परिश्रयति द्वास्यान्नाशीति घि- 
arg दो एक षष्टे शते आहवनीये | (13) "great "xd 
चिति : । (14) `" एकचत्वारिशद्‌ द्वितीया fafi: | T 
सप्ततिस्ततीया fafa: | (16)° ता; सप्तचत्वा रिशच्चतुथ fafa i: 
(17) ---ताऽग्रष्टात्िशं शतं पञ्चमी चितिः। (18) ताः सर्वा a 
पञ्चभिर्नं चत्वारि शतानि । ततौ या: षष्टिशच त्रीणि च - 
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l. Butwhen he builds the fire-altar, he thereby gains 
Agni Prajapati, the Year, Death, the Ender. (11) 


By enclosing stones he gains his nights; by the Yajus 


mati (bricks) his days, halfmoons, months, and seasons: 
and by the Lokamprnas the muhürtas (the hours; 30 


muhurtas=one day). (12) 


The enclosing—stones supplying the place of nights, 
are made the means of gaining the nights; there are 
360 of them, for there are 360 nights in the year. 
Round the Garhapatya 21 + round the Dhisnya 78 + 
round the Ahavaniya 261=360. (13) 
The Yajusmati bricks in the First Layer are 98. 
In the Second Layer. we have 41 bricks. 
In the Third Layer, we have 71. 
In the Fourth Layer, we have 47. 
3 In the Fitth Layer, we have 138. 
३ Total= 98 + 41 + 71 + 47 + 138—395 (in five laye- 
~y rs.) 
All these make 395. Of these, 360, supplying the place 
of days, are made the (means of) gaining the days; 
they are the counterpart of days: There are 360 of 
them, for there are 360 days ina year. And for the 
Ha o days) which there arethe filing of earth 
E as) the 36th: and 24 thereof, supplying the place 
of Dali-moons, are made the (means of) gaining the 


लोकास्तावअह्वामेव प्राप्ति: क्रियतेऽह्ूनां प्रतिमा ताः षष्टिश्च 
त्रीणि च शतानि भवन्ति पप्टिक्च ह बै त्रीणि च शतानि संवत्सरस्या- 
ओ। T या. पट्विंशत्‌ पुरीपन्तासा9 पट्त्रिशी ततो याइचतुविश- 
1 _ तिरथेमासलोकास्ताऽग्र्मासानामेव afa: क्रियतेऽधंमासानां प्रतिमाथ 
या दरादशमा ्लोकास्ता मासानामेव साप्ति: क्रियते मासानां प्रतिमा 
सहतु लोकाऽ ऋतूनामशून्यतायं । (19) अथ या लोक- 
मुहुर्तानामेव साप्तिः क्रियते मुहूर्त्तानां प्रतिमा 

[तानि भवन्ति""' (20) 
—SBr. X. 43.11-20 
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And the (remaining) 12 supplying the 
ace of months, are made the (means of) gaining 
ae months and counter part of months. And lest 
-—" should be wanting, these (twelve bricks) 
y tv 


vo and two (taken) together, supply the place of 
seasons. 


half-moons. 
pl 
tl 


And as to the Lokarnprna (space-filling) bricks sup- 
plying the place of muhurtas (hours), they are made the 
means of gaining the muhurtas; There are 10,800 of 
them, for so many muhürtas there are in a year (360x 


30— 10,800) (SBr. X. 43.11.20) 


Quarters, Regions or Dik 


a the Y à FR 
In the Yajurveda’, we have a text which indicates the follo- 
wing terms. 


diś quarters vidiś intermediate quarters 
pradiś fore-quarters uddiś upper quarters 
ädiś by-quarters 


This text has been quoted in the Satapatha : 


He then sprinkles (the whey) in the several quarters, 
with the Yv. Text VI. 19 : the dis, the pradis, the adis, 
the vidis, and the &ddif. To the quarters, SVAHA, 
Five are the quarters and five the seasons: he thus 
affects a union between quarters and the seasons.” 


The same five regions are again mentioned in the case of 
offering of gravy : whatever is left from offering is sprinkled in 


1. धतं qavat: पिबत वसां वसापावान) पिबतान्तरिक्षस्य gfaxfu 
स्वाहा | दिशः ^ प्रदिशञ्ग्मादिशो विदिश5उहिशो दिग्भ्यः स्वाहा d 
—Yv. VI. 19 


2. ग्रथ दिशो व्याघारयति । दिशः प्रदिश$आदिशो विदिश उद्दिशो 


दिग्म्य : स्वाहेति पञ्चदिश : पञ्चत्तंवस्तदृतुभिरेवेतद्‌दिशो मिथुनी- 


—SBr. Il. 4.4. 24 
करोति | k 
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the quarters! The five regions are also mentioned in the follo- 


wing passage : 


“Dominant thou art} may these five 


1. Therefore he says 
for there are indeed five 


. ” 
regions ofthine prosper , 
regions, and all the regions he thereby cause to prosper 


for him? 


When we speak of fiveregions, we mean five types of 
regions : dis, pradis, adi, vidis and uddis, but the quarters or 
regions are also spoken of as four, and then this means Pūrva 

A (east), Uttara (north), Pascima (west) and Daksina (south); 
these four quarters are mentioned in passages like this : 


k ? And again, why with four (formulas);—there are four 
7 quarters : he thus lays speech in the four quarters.? 


Now he carries him (Fire or Agni) by means of netting 
(sibya)...... inasmuch as they are so able (sak, it is 
called a netting (Sikya): he thus carries him by means 
of the regions. Itis furnished with six strings —for 
there are six regions.* 


The six regions are east, north, west, south, ardhva (upper), 
and dhruva (lower). 


1. अथ यदु वसाहोमस्य परिशिष्यते । तेन दिशो व्याघारयति fau: 
प्रदिशऽग्रादिशो विदिशऽउट्टिशो दिग्भ्य : स्वाहेति रसो वै वसा होमः । 

i brs IIT 8, 3, 35 
` 2. अभिभुरस्येतास्ते पञ्चदिशः कल्पन्ता मित्येष वाऽ अयानभिभूरर्य॑त्‌ कलिरेष 
हि सर्वानयानभिभवति । —SBr, V. 4. 4. 6 
: यद्व व चतुभि; । चतस्रो d दिवाइचतसृपु तदुदिक्ष, वाचं दधाति | 

: —SBr. VI 3. 1. 44. 
बिभति pen वे लोका एपो$ग्निदिशा: शिक्यं दिग्भिहीमि 
Tj यच्छक्नुवन्ति तस्माच्छिक्यं दिग्भिरेवैनमे- 

सवति । पड्ढि दिशः | 


- 


4. 
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The regions 


at i 
W at one place have been mentioned as seven 
also, e have a passage : 


It is a hymn of seven verses,—the fire-altar consists of 
seven layers, (and there are) seven seasons, seven 
regions (diś), seven worlds of the gods, seven stomas, 
seven prstha (samans), seven metres, seven domestica- 
ted animals, seven wild ones, seven vital airs in the 
head, and whatever else there is of seven kinds, rela- 


ting to deities and relating to the self, —all that he 
thereby secures.! 


It is difficult to say what these seven quarters are. 


Nine quarters are mentioned in some passages: (VI. 3.1.21; 
8.2.10). These are the four cardinal points. and the four in- 
termediate points of the compass and the upper (ardhva) region. 
Then we have a reference to ten regions, the tenth being the 
lower (dhruva) region. For ten regions, see IX. 1.1.31; IX. 4 3.11. 
As has been indicated on page 257. the region is associated with 
the numeral 5 and Pusan‘ (Yv. IX. 32). 


There isa very significant passage in the Satapatha which 
indicates that we have five regions on this side of the Sun, and 
in addition there are five regions on the other side of the yon- 
der Sun : 


l. And again. as to why he lays down the Nakasad Pañ- 


cacüdas :--the Nakasads are the regions, and the 


1. सप्तर्च भवति । सप्तचितिकोऽग्तिः सप्तत्त वः सप्त दिशः सप्त देवलोकाः 
सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त छन्दासि सप्त ग्राम्याः पशवः सप्ता- 
सप्तविधमधिदेवतमध्यात्मं तदेनेन 
—SBr.1X.5.2.8 


पकारो नवमो नव दिशो दिशोऽग्निनंव प्राणाः | 

—$Br.VI. 3. 1. 21; 8 2..10 
दंशदिशो दिशो$ग्निदेश 
—SBr. VJ 8. 2.12 


प्राणाः । 
—Yv. IX. 32 
4. पषा पञ्चाक्षरेण पळ्चदिश : v 


रण्या: सप्त शीषंन्‌ प्राणा यत्किञ्च 
सर्वमाप्तोति | 
2. तानि नव भवन्ति स्वाह 


3. तानि दश wafer | दशाक्षरा विराड्‌ विराइग्नि 
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the regions; what five regions there 


Paiicacudas too are 2 
Sun, they are Nakasads, 


are on this side of the yonder m 
and those which are on the other side are the Paiicacu- 


das. Now those regions which are on the other side 
of the yonder Sun are additional, and what is addi- 
tional is an excrescence (cüda) : and hence as they are 
five additional ones, they are called Paficactidas.’ 


2. Now the gods thereby (viz. by these five verses) wrested 
from the Asuras the five regions which are on this side 

2 

of yonder Sun, and then ascended them. 


The five regions have been enumerated in the Yajurveda. 
and quoted in the Satapatha.? 


Praci (East) associated with Rajni (queen) 


Daksina (South) Virad (far-ruler) 

Pratici (West) Samrad (all-ruler) 

Udici (North) Svarad (self-ruler) 

Brhati (Great)-dig Digadhipatni (sovereign 
mistress). 


These five regions associated with the five categories of 
rulers have also been mentioned inthe Yajurveda, 


1; xn नाकसत्पञचचूडा5 उपदधाति दिशौ d नाकसदो दिश उ एव पञ्च- 
बृडास्तद्या भमुष्मादादित्यादर्वाच्यः पञ्च दिशस्ता नाकसदो याःपराच्य- 
स्ताः Seager श्रतिरिक्ता वं ता दिशो याऽप्रमुष्मादादित्यात्पराच्यो az 
वा अतिरिक्तं चूड: स तद्यत्पञ्चातिरिक्तास्तस्मात्‌ पञ्चचूडा: । 


—SBr. VIII. 6. 1. 14 
2. azar भमृध्मादादित्यादवच्यिः पञ्चदिशः। ता एतह वा असुरागाम- 


वृञ्जताश्रो ता एवैतत्‌ समारोहनु। - $7. XI.. 2. 3 13 ; 29 
3. राझ्यसि प्राची दिक्‌ । विराडसि दक्षिणा fem सम्राडसि प्रतीची दिकू 

स्वराडस्युदीची दिगधिपत्यसि वृहती दिगिति नामान्यासामेतानि नाम: 
ग्राहमेर्वना एतदुपदधाति । 


—SBr. VIII. 3, 1. 14 ; Yv, XIV. 13 
^ प्राची fet (10) । विराडसि दक्षिणा fay (11) । सञ्जाडसि 
Du ) VOL fep (13) अधिपल्यसि बृहती 

रश XV. 10-14 also $Br. VIII. 6,1. 5 9 
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and have been quoted in SBr. VILL, 6.15.3, 


SB AT ye 3 " 
Br. IX. 2.3.23, only four regions have been p 
are above yonder Sun. 


In the passage, 
ostulated, which 
Raji, Virad, Samrad and Svarad are the 
human guardian: of rhe four regions; divine guardians as Apyas, 
Sadhyas, Anuvadhyas and Maruts. These human and divine 


guardians guard it for a year without turning (driving) it back : 


The (four kinds of) human guardians Manusa-asapalah) 
of the (four) regions have been told, and these now 
are divine ones (Daiva-asapalah), to wit, the Apyas, 
Sadhyas, Anuvadhyas and Maruts. (The word Daiva- 
asapalah occurs in Yv. XXII. 19; but their names have 
not been given in the Vedic Text.)! 


The Expiatory (prayascitta) Ceremonies describe the following 
categories: Prana (vital airs), Prthivi (Earth), Agni (Fire), 
Antariksa (intermediate space), Vayu (air), Dyau (sky), Strya 
(Sun) Dig (regions), Candra (Moon), Naksatra (lunar aSterisms), 
Adbhyah (waters), Varuna. and Nabhi (navel), thirteen in all. 
(SBr, XIV. 3.2 3-15) The thirteen oblations have been given 
since the months in a year are I3. 


Samvatsara or Year 


New year beginas with New Moon. 


“Prajapati, the Sacrifice, isthe Year or Sathvatsara ; the 
night of New Moon is its gate. and the Moon itselt is the bolt 
of the gate (dvara-pidhana).’? This isthe opening passage of 
Book XI and very significant. The new year begins at the 
New Moon or Amavasya. The passage restricts OF LN 
the practice of regulating the time ot the ceremony (darsa- 


1. a 3mg देवा आशापाला: | एतन्देवे भ्योऽशवंमेधाय प्रोक्षित रक्षतेत्युक्ता 
मानुषा प्राशापाल।9प्रथेते दैवा ग्राप्याः मया मरुतस्तमेत उभये 

देव मनुष्याः संविदाना प्रप्रत्यावत्त यन्तः संवत्सर रक्षन्ति । 
_—SBr, XIII 4. 2. 16: also Yv XXII. 19. 
यै ८ यदमावास्या चन्द्रमा एव द्वार- 
ध्वत्सरो बै यज्ञ: प्रजापतिः | तस्येतदुद्वार य । द्वार- 
es —SBr. XL. 1. 1. 1 

पिधान: । 
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and Full Moon) by the 


on 
. related to New Mo / 
oss nsions or constellations). 


Naksatras or lunar asterisms, (lunar ma 
In this respect, we have the following passage : 


And if one lays down the fires undera (special), 
Naksatra just as if one tried to enter a stronghold 
when the gate is closed, in some other way than through 
the gate, and failed to get inside the stronghold, so it is 
when one lays down the fires under an asterism : let 
bim therefore not lay down the fires under an asterism 


(naksatra).! 


E Year has three hundred and sixty days :— 


In the well known Asya Vamasya Suktam of the Rgveda. 
(I. 164 48). we have the verse : 


The fellies or (arcs) are twelve: the wheel is one, 
three are the axes (or hubs), but who knows it? 
Within it are collected three hundred and sixty 
(spokes), which are as it were, moveable and immove- 


able? 


w 
i 


This great hymn is associated with the name of the sage 
Dirghatamas who, inspired by this Vedic hymn, made persistent 
and patient observations, and elaborated the truths behind such 
passages. The 360 spokes of the wheel are the 360 days of a 
year. The astronomer, Dirghatamas, spent full ten yugas (forty 
years) for his astronomical observations. Now we have in the 
. Same context the following passages in the Satapatha : 


1. Lid यो नक्षत्रऽश्राधत्ते । बथापिद्वितायां ander पुरं प्रपित्सेत्स 
2 fra: पुरः स्यादेवन्तद्यो नक्षत्र प्राधत्त तस्मान्न नक्षत्र श्रादधीत । 


75251 1.1. 3 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Fit : ; $ 
iteen nights indeed there are in a half-moon : and 


growing by half-moons, the year passes: hence he 
thereby obtains the nights. (8) 


N 1 fi G 1 
Now inthe fifteen dyatri Mantras (metres) there 


are indeed 360 syllables (24x 15=360), and 360 days 


there are in a year ; hence he thereby obtains the days, 
he thereby obtains the year, (9)! 


This pa 4 
[his passage relates to the Fifteen Samadheni Verses. In 
an Interesting passage, year has been regarded as 101-fold : 


The one hundred and one (101)-fold Prajapati is 
doubtless, a year, and thereto belong days and nights, 
half-months and seasons. The days and nights of a month 
are 60, and in the month, doubtless. the days and 
nights of the year are obtained: and there are 24 
half-moths, thirteen months, and three seasons (of 
four months)-that makes a hundred-fold (60+24+ 
13-+3=100), and the year itself is the one hundred and 
first part.” 


This passage is, however, not clear in respect to the num- 
ber of days ina year; the thirteen months of 30 days each 
would bring the number to 390—13X30. But we have another 


passage : 


Now in this Prajapati, the year, there are 720 days and 
nights (360 days+360 nights) his lights being those 


1. qaaa वा ग्रघंमासस्य रात्रय : । अधेमासशो बै संवत्सरो भवन्नेति 
तदुरात्रीराप्नोति । (8) 
पश्चदशानामु वै गापत्रीणाम्‌ p त्रीणि च शतानि पष्टिश्चाऽक्षरणि 
त्रीणि च वँ शतानि षष्टिश्च सांवत्सरस्याऽहानि तदहान्याऽनोति aqla 
संवत्सरमाप्नोति (9) । —SBr.1. 3. 5. 8-9. 

2. संवत्सरो d प्रजापत्िरेकशतविधः तत्याहोराताप्यनंसासा मासा 
ऋतवः वष्टिर्मासस्याहोरात्राणि मासि वे SST 
चतुविशतिरधमासास्त्रयोदश मासास्त्रय ७: = ew 
ए्बकशततमी विधा । क्या 
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bricks; three hundred and sixty enclosing stoves 
and three hundred and sixty bricks with (special) 


formulas. ; 


In another passage, on the basis of 360 days in a year, the 


number of muhürtas (hours) ina year have been calculated to 
be 10,800, since we have 30 Muhürtas in one day (day and night 
taken together). (360 x 30— 10,800): 


And because he made himself 24 bodies. therefore, the 
year consists of 24 half-months. With these 24 bodies 
of 30 bricks each, he had not developed (sufficiently). 
He saw the 15 parts of the day, the muhurtas. as 
forms of his body, as space-fillers (Lokamprnas), as 
well as 15 of the night. (18) 


That one (the Sun) bakes everything here by means 
ofthe daysand nights, the half-moons, the months. 
the seasons and the year; andthis (Agni, the fire) 
bakes what is baked by that one: “A baker of the 
baked (he is)”, said Bharadvaja of Agni: “for he 
bakes what has been baked by that (sun)." (19) 


In the year these (muhürtas) amounted to ten thou- 
sand and eight hundred : he stopped at 10,800. (20)? 


1. तस्य वा एतस्य संवत्सरस्य प्रजापते : । सप्त च शतानि विशतिश्चाहोरा- 


त्राणि ज्योतीछषि ता इष्टकाः पष्टिश्च त्रीणि च शतानि परिश्रित : 
षष्टिश्च त्रीणि च शतानि यजुष्मत्यः सोऽयं संवत्सर : | 
—SBr. X. 4.2.2. 


2. wa यच्चतुविशतिमात्मनो5कुरूत | तस्माच्चतुविशत्यर्धमासः संवत्सरः 


स एतंब्चतुविशत्या त्रिशदिध्ट्क रात्मभिनं व्यभवत स पञ्चदशाह्लो रूपा- 
प्यपश्यदात्मनस्तन्वो मुहृर्ताल्लोकम्पृणां पञ्चदशैव रात्रेस्तद्यन्मुहुत्त्रायन्ते 
तस्मान्मुह्ता अथ marr: सन्त इमांल्लोक्रानापूरयन्ति तस्माल्लोक- 
म्पृणा : | (18) 

एप वा EZ सर्वं पचति | श्रहोरात्रैरधर्मासँमासैक्रतुभिः संवत्सरेण 


त्रदमुना पक्वमयं पचति पक्वस्य पक्तेति ह स्माह भारद्वाजोऽग्नियमुना 


` पक्वमयं पचतीति (19) 
| दश च सहन्नाण्यष्टो च शतारिन समपद्यन्त सो5त्रातिष्ठत 
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Intercalation 
Usually we distinguish between four types of years: 


(a) lunar year of 354 days, (b) tropical year of 365} 
days, (c) civil year of 360 days, and (d) sidereal year of 366 
days. Year isa period of the earth's revolution round the 
Sun, or more accurately, the interval between one vernal equinox 
and the next, or one complete mean apparent circumference 
of the ecliptic of the Sun or mean motion through 360° of 
longitude. This, sometimes called the astronomical or solar year, 
determines the sequence of the seasons ; the length is about 
5 5 hours 48 minutes 46 seconds. By reason of the pre- 
of the equinoxes, the length is less than that of the side- 
1, the true period of the Sun's revolution or its return 
ame place in relation to the fixed stars, which true 


is 365 days. 5 hours 9 minutes 9.3 seconds. 


The actual Lunar yearis a period of 12 lunar synodical 
months or 354 days 8 hours 48 minutes 36 seconds. 


These days, our leap year of 366 days, the intercalation 
of which every fourth year is the method by which the diffe- 
rence between the calendar year of 365 days and the equinoctial 
year of 365.2422 days is made up (the last day in the century 
is, however, not a leap year unless its number is exactly divisi- 


ble by 400 ). 


We have siid that ordinarily, the ancients regarded the 
year to be of 360 days. This term 360 is of great significance 
which we even recognize today. This isa number which is 
divisible completely by all numbers between land 10 with 
one exception 7. Acomplete circle of four right angles can 
be conveniently divided into 60 minutes and each minute into 
60 seconds. This 60x60 gives 360. And therefore, it may be 
regarded asa great discovery of theancients to have arrived 
at the figure of 360. Lateron they fixed up the duration of 
the four vugas, Satyayuga, Treta, Dvapara and Kaliyuga also 
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number of hours in 360 


in terms of this numeral 360. The r 
the duration of creation 


days is 4320. ie. 12x360, and therefore. 
is 4,320,000,000. 


E The reason for intercalation in the measures of a year 


became obvious. The Dar$a-paurna masa Yajiias (that is, the 
sacred rituals connected with New and Full Moons) were to 
be performed in respect to the lunar year. whereas the seasonal 
ceremonies were to bein consonance with the tropical year. 
The confusion was therefore obvious. We have a reference to 
this confusion in the following passage of the Satapatha : 


Now the seasons were desirous to have a share in the 
sacrifice among the gods, and said, ‘Let us share in the 
sacrifice’. Do not exclude us from the sacrifice i let us 
have a share in the sacrifice. The gods, however. 
did not approve of this. The gods not approving, 
the seasons went to the Asuras. the malignant, spite- 
f ful enemies of the gods, Those (Asuras) then throve 
in such a manner that they (the gods) heard of it, for 


५ even- while the foremost (of the Asuras) were still 
A x ploughing and sowing, those behind them were already 
a engaged in reaping and threshing : indeed even with- 
3 out tilling the plants ripened for them.! 


Thus the same season which for one was of reaping and 
harvesting, was still of sowing for others who disregarded the 


concept of seaons “being kept in harmony with that of lunar 
months. 


Thirty year's Duration for Consonance—The lunar year is 
of 354 days and the sidereal year is oí 366 days. And therefore, 


1. क्रतवोह वै देवेषु यज्ञे भागमीपिरे। श्रा नो यज्ञे भजत मा नो यज्ञादन्तर्ग- 
स्त्वेव नोऽपि यज्ञे भाग इति । (1) 1 1 
- तद्व देवा न जन्नु: । त ऋतवो देवेष्वजानत्स्वसु रानुपा5वर्त्तत्ताउप्रिया न्‌ 
` देवानां द्विपतो श्रातृव्यान्‌ । (2) 
2 agirat चक्रिरे । यामेषामेतामनु श्रुण्वन्ति कृषन्तो ह स्मैव पूर्व 
अन्ति लुनन्तो$परे मृणन्तः शब्वद््धम्यो5क्ृष्टपच्याइएवौपधस: 
ELS s —SBr 1.6.1. 1-3 
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every year the seasons would be allowed to be retrograded by 
366-354=12 days. The retrograded seasons wotld again come 
in consonance after 30 years (360/12), This fact has been 
clearly realized in the following passage of the Satapatha : 


Verily, they who perform the Full and New Moon 
sacrifices. run a race, One ought to perform it during 
fifteen years; in these fifteen years, there are 360 Full 
Moons and New Moons, and there are in a year 360 
nights: it is the nights he thus gains(10) He should 
then offer for another fifteen years; in these fifteen 
years, there are 360 Full Moons and New Moons; and 
there are in a year 360 days; it is the days he thus 
gains, and the year itself he thus gains (11) . 


We have beenthus again very clealy told that if one 
follows lunar months the seasons would get disturbed, and the 
original position would be recovered only atter 30 years. and 
not earlier : 


He who, knowing this, offers (the Full and New Moon 
sacrifice) for 30 years. becomes one ot the race-runners, 
whence one ought to offer sacrifice for not less than 
30 years.” 


1. आजि वा एते धावन्ति । ये दशेपूर्णामासाम्यां यजन्ते स वे पञ्चदश 
वर्षाण यजेत तैषां पञ्चदशानां वर्षाणां त्रीरि च शतानि षष्टिइच 
पौर्णमास्थम्चा मावस्यशच त्रीणि च d शतानि after सवत्सरस्य 
रात्रयस्तद्रात्रीराप्नोति । (10) acts 
अथापराशि पञ्चदशैव वर्षाणि यजेत । तेषां पञ्चदशानां वर्षाणां त्रीणि 
चैव शतानि पष्टिइच पौर्णमास्यशचामावास्याश्च त्रीणि च वे शतानि 
षष्टिश्च संवत्सरस्य!हानि तदहान्याप्नोति तदेव संवत्सरमाप्नोति । (11) 

SB XL. 1-2, 10:5 


2. स ग्राजिस॒तामेकः । य एवं विदाँस्तरिशत वर्षाणि यजते तस्मादु त्रिशतसेव 
; वर्षाणि यजेत —SBr. XI, 1.2. 13 


m 
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E Two Schools of Adjustment, 


There were in the Brahmanic period two schools of 
thought, The school of Utsargins was in favour of making 
occassional adjustments by  intercalations, whilst the other 
school was in favour of allowing the lunar year to run on and 
some adjustment could be made automatically after say 30 years, 
This school provides three intercalary periods of four months | 
॥ each inthe course of 30 years (this in the language of the | 
१ Samhita is known as “three milkings in connection with the 

year". (See Founders.of Sciences in Ancient India, p. 79) 


t Intercalations on account of the difference between sidereal 
b and tropical years.—The number of days in a tropical year is | 
: 3651. whereas in the civil year is 360. The seasons are coorrela- । 

ted to the tropical year. 


~= 


Samvatsara or First civil year is behind the tropical year by 54 
days. 


J 


DUTI FTN 
4 ug 


Parivatsara or second civil year is behind the tropical year by 
‘104 days. 


a) 


७९ 


ag उ 


e pr or Third civil year is behind the tropical year by 15% 
days, 


ns 


ý 


ona Or Fourth civil year is behind the tropical year by 20 
OR. lays; 


ixth civil year is behind tropical year by 31% 


Es 


c NN E 
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of 30 to 32da i 5 
ys, amounting to a month, This month 15 inter- 


calated as the thirteenth month in the Sixth year 


The Yajurveda (XXX. 15) gives these six names of the 


years as Sarhvatsara, Parivatsara Idavatsara. Idvatsara Vat- 
ta and again Sathvatsara. The Taittiriya Samhita refers to 
three terms. Iduvatsara, Parivatsara, and  Samvatsara 
(T'S. V. 7, 2.4), and so the Atharvaveda : Idavatsara. Parivatsara 
and Sam vatsara (Av. VI. 55.3) In the Kanva Samhita, we have 
ratsara, Parivatsara, Idavatsara, Anuvatsaraand Udvatsara. 
), NTT. 15. The word Samvatsara has been repeated twice in 


the Yajurveda, but the two places have two different associa- 
tions and hence the two are not identical. In the above list. I 
have retained the order of tbe Yajurveda. If we call the first 
"Samvatsara" as the “Parva Sarivatsara™, the last one can be 
called as Uttara-Samvatsara, or retaining the term of the Kanya 
Samhita as Udvatsara. 


Since it was difficult to measure out the exact value of the 
tropical year, the exact measure of the intercalated month after 
6 years was difficult to specify. In some cases the Satapatha 
speaks of intercalation of 35 days (the years of intercalation 
having 3604-35—395 days). I shall quote below a passage: 


As to this they say, How does this Satarudriya of his 
attain to (conformity with) the year, and Agni ? How 
does it correspond to the year.to Agni? Well, this 
Satarudriva includes 360 (formulas) and (other) thirty 
and thiry-five. As to the 360 which there are, so 
many are there days inthe year: thereby it obtains 
the days of the year. And as to the 30 (formulas) 
which there are. they are the 30 nights of the month; 
thereby it attains the nights of the month; thus it 
obtains both the days and nights of the year. And as 
to the 35 (formulas), there are, they are the thirteenth 
month, (Agni's) Self,—the body (consists of) 30 
(limbs), the feet of two the breath of two (in-breath- 
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ing and off breathing), and the head is the thirty- fifth : 


50 much is the year 


a The 30 limbs of the body. are : 

५ ; fingers 10 

E toes 10 

4 t upper arms 2 

a a lower arms 2 

9 

E j thighs 2 

E shanks 2 

I. hands 2 

E ess. 

E. 

BC k 30 

“os | feet 2 

I 

T breaths 2 
head st 

total 35 


In the above passage. we have two suggestions in respect (6 
the measure of the intercalated month, one of 30 days and the 
other of 35 days. My contention is that both these suggestions 


1. तदाहुः । कथमस्पैतच्छतरुद्रियै संवत्सरमग्निमाप्नौति कथं संवत्सरेणा- 
ग्निना सम्पद्यत इति षष्टिश्च ह वै त्रीणि च छातान्येतच्छतरुद्रियमथ 
fima पश्चत्रि(१शत्ततो यानि षष्टिइँच त्रीणि च शतानि तावन्ति 
संवत्सरस्याहानि तत्संवत्सरस्याहान्याप्नो त्यथ यानि त्रिशत्‌ त्रिएशन्मा सस्य 
रात्रयस्तन्मासस्य रात्री राप्नोति तदुभयानि संवत्स'रस्याहो रात्राण्याप्नोत्यथ 
यानि qafa Ora त्रयोदशो मास: स आत्मा त्रिशदात्मा प्रतिष्ठां 
गा द्वे शिरऽएव पञ्चत्रिछशमेताबान्वै संवत्सर एवमु ged 
संवत्सरमग्निमाप्नोत्येव संवत्सरेणाग्निना सम्पद्यत 


| 
‘ 
| 
| 
| 
i 
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vere followed alternately sivi ng an average intercalation of 
$ (304-35)—321. which is very close to the value of 313 shown 
above on the basis of the tropical year measuring 3653 days. 


It would be relevant to quote Eggeling's note to the SBr. 
IX. 1.1.43, expressing the view of Prof. 


à ॥ Weber in respect to 
six years’ period of intercalation : 


As Prof. Weber, “Die vedischen Nachrichten von den 
Naksatra,” p.298, points out, this passage points to 
a six years’ period of intercalation since, in counting 
360 days ina year, the remainder accumulates in six 
years to an intercalary month of thirty-five days (or 
thirty-six according to SBr. X. 5.4.5) and accordingly 
in Vaj, Samhita. XXX. 15, and Taitt. Ar. IV.19.1, the 
names of the six years ot such a period of intercalation 
are mentioned; while a five years’ period and the 
names of the respective years are more frequently re- 
ferred to.! 


The following passage refers to the intercalationof a month 
of 36 days: 


But, indeed, that fire-altar also is the Naksatras:— for 
there are twenty-seven of these Naksatras, and 
twenty-seven secondary stars accompany each naksatra 
(known as upanaksatras) this makes (272 27) +- 2755 
756, which number is equal to 720 and 36 in addition 
thereto. Now what 720 bricks there are of these, 
they are 360 enclosing stones and 360 Yajusmati bricks. 


1. यमाय यमसुसथवंभ्योञ्वतोका छ संवत्सराय पर्यायिणीं परिवत्सराया 
विजातामिदावत्सरायातीत्वरी मिद्वत्सरायातिष्कद्वरींवत्सराय विजजंरा 


संवत्सराय पलिमतीमृभुभ्योऽ जिनसन्ध? साध्येम्यश्चमंम्नस्‌ । 
—Yv. XXX. I5 
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And what 36 there are in addition, they are the thirte- 
1 
enth (intercalary) month, the body of the altar. 


Here it has been definitely said that the intercalary month 
would consist of 36 days. We have enumerated already the 35 
parts of the body. In this passage, the 30 parts of the body are; 
the trunk (1), head (1), upper arms (2), fore-arms (2) thighs (2). 
shanks (2), fingers (10), toes (10): total 30; then in addition, 
feet (2). vital airs (2) head, which is called siras (2). Siras is 
counted as (2), because this word constitutes of two syllables 
Sitras=Siras. 


In another passage. the fire-altar is compared with metres : 
Gayatri 24; Usnik 28: Anustabh 32; Brhati 36; Pankti 40; 
Tristubh 44: and Jagari 48; there are seven metres each increa- 
sing by 4 syllables and the triplets of these make 7204-36 —756. 
3(24+28+32+36+40+44+48)=3 x 252=756. Here again the 
intercalation has a margin of 36 days as enumerated in the pre- 


vious passage) ; siras has been counted as two, since it has two 
syllables. 


Again we have a passage where an intercalation of 36 days 
has been mentioned : 


But, indeed, that fire-altar also is the Year.—the nights 
are its enclosing stones (parisritastah), and there are 


1. नक्षत्राणि ह त्वेवेषो5ग्निग्चित: | तानि वा एतानि सप्तव्रिश्तिर्नक्षत्राणि 
सप्तविशतिः सप्तविशतिहों ःनक्षत्राण्येकैक नक्षत्रमनूपतिष्ठन्ते । तानि 
सप्त च शतानि विश्वतिश्चाधिषट्त्रिशत्‌ ततो यानि सप्त च शतानि 
विशतिश्चेष्टका एव ता: षष्टिइच त्रीणि च शतानि परिश्रित: पष्टिकच 
त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ यान्यघि षट्त्रिशत्स त्रयोदशो मासः स 
प्रात्मा । —SBr. X.5.4.5 

2. छन्दासि ह त्वेवंषोऽग्निङ्चितः | तानि वा एतानि सप्त छन्दा! सि 

चतुरुत्तराणि त्रिचानि तेषां सप्त च शतानि विशतिश्चाक्षराण्यधि पट- 

विशत्ततो यानि सप्त च शतानि विशतिश्चेष्टका एव ता: षाष्टिइच त्रीणि 
परिश्रितः षष्टिदच त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ यान्यघि 

पद्विश्स त्रयोदशो मास: स आत्मा त्रिशदात्मा प्रतिष्ठा è प्राणा ह 

faz i त्रिश्यौ तद्यत्ते द्र भवतो ga: हि शिरः । 


TE BD ५512) 


| 
| 
| 
| 
| 
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360 of these, since there are 360 nights 


the days are the Yajusmati bricks, 360 in 
the number of 


bricks which are 
the 756 Yajusma 


ina year: and 
1 number, since 
days in a year are 360; and those 36 
over (viz. those required to make up 
tis) are the thirteenth month. 


Again, the fire-altar bricks are said to amount to 21 Brhatis 
X KA : i 
(X. 5.4.11) (which means 21X36—756). Each Brhati is of 36 
lables. This agai j 
syllables. This again means an excess of 36 over the number 


p. All these passages refer to an intercalary month of 36 
ays. 


In che Yajurveda (XIV. 23), we have a phrase :Garbhah 
Paücavimsah “the Embryos, the Twenty-Five”. It relates to 


a hymn form which is twenty-five-fold. We have in this con- 
text in the Satapatha ; 


But the embryos, twenty-five-fold one, doubtless is 
year : in it there are twenty-four half-months, and the 
year itself is the embryos, the twenty-five fold. And 
as to his calling it ‘the embryos’ (garbhàh).—the year, 
as an embryo. in the shape of the thirteenth month. 
enters the seasons; it is that form he now lays 
down? 


We shall conclude our account of intercalation by referring 
to another passage where the year has been compared to a bull 
among seasons and the thirteenth month (intercalary) is an 
excrescence of the year: 


1. संवत्सरो हत्वेवेषो$ग्निशचित: । तस्य रात्रय एव परिश्रितस्ताः षष्टिइच 
त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिइच ह वे त्रीणि च शतानि संवत्सरस्य 
रात्रयोऽहानि यजुष्मत्य इष्टकास्ता ; षण्टिश्चेव त्रीणि च शतानि भवंति 
qeza g d त्रीणि च शतानि संवत्सरस्याहान्यथ या WA षट्‌ 
त्रिशदिष्टका भतियन्ति यः स त्रयोदशो मास: । 

—ŚBr. |. 5. 10 


2. गर्भाः qeafae इति। य एव पञ्चविशस्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो 
वाव गर्भाः पञ्चविशस्तस्य चतुविशतिरधंमास।: संवत्सर एव गर्भाः पञ्च- 
बिशस्तद्यत्तमाह गर्भा इति संवत्सरो ह त्रयोदशो मासो गर्भो भुत्तरतू न्प्रः ` 
बिशति तदेव तद्र,पमुपदधाति d —SBr. VIII 4. 1. 19 
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This Agvamedha is the bull among sacrifices; and 
inasmuch asthe bullhas an excrescence (hump). one 
may add on a thirteenth cubit to the rope as an 
excrescence to this (Agvamedha) : even as the bull's 
hump is attached (to his back). suchlike would this 
be. 


Seasons 


According to the Vedic traditions, the seasons are usually 
regarded as six. We have in the Taittiriya Samhita : 


With (six verses) he consecrates: seasons are six.” Fach 
season isof two months (as ifa pair) and therefore, the same 
Samhita says : 


He puts down the seasonal (bricks) (Rtavyah) to 
arrange the seasons. He puts down a pair ; therefore 
the seasons are in pairs...It isthe year which repels 
from support. him who having piled up the fire does 
not find support; there are five layers preceding, and 
then he piles up the sixth; the year has six seasons: 
verily in seasons the year finds support.? 


1. यत्‌ संवत्सरस्तस्य त्रयौदशो मासो विष्टप वृषभ एष यज्ञानां यदश्वमेधो 
यथा वा ऋषभस्य विध्टपमेवमेतस्प विष्टपं त्रयोदशम रिन रशनायामु- 
पादध्यात्‌ तद्यथर्षभस्य विष्टपं स॑ सिक्रियते ताहक्तत्‌ । 


—SBr. XIII, 1.2.2 


` 2. षढ्भिर्दीक्षयति पड्वा ऋतवः | TIS 0, 0.1 


हिना बलुप्त्यै द्वन्द्रमुपदघाति तस्माद्‌ gayaa: 
Mae वा एवं प्रतिष्ठा नुदते योऽग्निं चित्वा न प्रतितिष्ठति पञ्च 
^ वन्त्यथ पष्ठीं चिति बिनुते पडू वा ऋतवः संवत्सर ऋतु- 
र “i हु 5-75. ५, 4 2.2 
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The gods (devatah), 


the metres and 
nd the se 
related 3 asons are thus 


Devatah 


vm c Seasons 

y yatri Vasanta (spring) 

Rud ra Trstubh Grisma (summer) 

Aditya Jagati Varsa (rainy) 

ViSvedevah Anustubh Sarada (autumn) 

Angirasas Pankti Hemanta (winter) 
and Sisira (cold) 
season) 


(TS. VII. 1.17) 


It is difficult to say why Hemanta and Si$ira have been 
put into one category, probably because, on another system. only 
five seasons have been given recogni ion. 


In another passage of the Taittiriya, the seasons have been 
correlated with five produces or grains : 


The seasons made Prajapati sacrifice with it, and in 
them because of it he prospered. He prospers among 
the priests who knowing thus sacrifices with (the rite 
of) twelve days (dvadasahna). They were desirous of 
obtaining (their desires) from him. He gave to the 
spring (Vasanta) the sap (rasa); to the hot season 
(Grisma) barley; to the rainy season (Varsa) plants 
(ausadhi); to the autumn (Sarada) rice (vrihi); co 
winter (Hemanta) and cool or dewy season (Sigira) 
beans (ma§a) and tila (sesamum):! 


not only describes the six seasons in five 


The passage 
s associated with the 


groups, it also indicates the produce 


i i i ns, and it 
seasons. Spring is the king amongst the  seaso 


1. ऋतवो वा एतेन प्रजापतिमयाजयत्‌ तेष्वार्ध्नोदधि तदृध्नोत्ति ह॒ वा 
ऋत्विक्ष य एवं विद्वान्‌ द्वादशाहेन यजते तेऽस्मिन्मंच्छन्त स रसमह 
वसन्ताय प्रायच्छद्यवं ग्रीष्मायौषधीवँर्षाम्यो ब्रीहीञ्छरदे माषतिलौ 
हेमन्तशिशिराभ्याम्‌ | TS. VII 2. 10. 1-2 
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brings the life sap to many plants specially the rasāla or the 
mango. Barley ripens near about summers. Rains provide new 
life to plants, and the rich plant is matured by the autumn; and 
of course the beans and seasamum are ready by the end of the 
cool or dewy season or Sigira. On the whole, the Taittiriya 
Samhita regards the number of seasons as six, though at times it 
prefers to give Hemanta (winter) and Sisira (cool or dewy season) 
a combined or a paired place. 


Under the caption of 'season-cups" (Ritu-grahah), the 
Samhita says : 


Thou att Madhu and Madhava: thou art Sukra and 
हाल; 


thou art Nabha and Nabhasya; thou art Isa and Urja; 


Ex thou art Saha and Sahasya; thou art Tapa and Tapasya; 


thouart taken with asupport; thou art Samsarpa, to 
Arhhaspatya 11122.) 


These are the six season cups. These are Vedic names of 


the months: two months in order are associated with one sea- 
|J Son: 


Vasanta or spring—Months Madhu and Madhava 
(Caitra and Vai$akha). ! 
Grisma or summer— Months 


| Sukra and Suci ( | 
च and Asadha). uci (Jyestha 


Varsa or Rains—Months Nabh " 
. vaga and Bhadrapada) a and Nabhaysa (Sra 


शुचिश्च नभइच नभस्यश्च पश्चो स्च सहेश्च 
ऽसि संसर्पोस्य हस्पत्याय त्वा 


| 
| 
| 
| 
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Hemanta or winter—Months Sah 


Sirsa and Pausa) a and Sahasya (Marga 


Sisira or cool or dewy .season— 


Months Tapa and 
Tapasya (Magha and Phalguna) 3 


The a lati Gri i 
issociation of Grisma or summer with the months 


Sukra and Suci is also mentioned in the Yajuh XIV 6. Associa- 
ted with seasons are given the names of Vas Rudra, Ad 
VisSvedevah (though the specific names of seasons are not men- 
tioned) in the Yajuh XIV. 7. The twelve terms : Madhu and 
Madhava, Sukra and Suci, Nabha and Nabhasya, Isa and Urja. 
Saha and Sahasya, and Tapas and Tapasya are also mentioned 
in che Yajuh VII. 30, though they have not been acknowledged 


as the names of the months. In the verse, Yv. XIII 30, we 
have 


Madhu and Madhava. the two spring seasons— thou art 
the innermost cement of Agni. May heaven and earth, 
may waters, plants and Agnis help, separate, accordant 
my precedence; may allthe fires 'twixt heaven and 
earth, one-minded, well fitted, gather round these two 
spring seasons; asthe gods gathering encompass Indra : 
firm with that deity, Angiras—like be seated.! 


Here, we have a description in a cryptic wav of the spring 
and the two months Madhu and Madhava associated with it. 
Again, we find along with the exclamation svaha (HAIL) the 


twelve terms in Yv. XXII. 31: 


Svaha to Madhu, svaba to Madhava; svaha to Sukra; 
svaha to Suci; svaha to Nabhas, svaha to Nabhasya; 
; svaha to Urja; svaha to Sahas; svaha to 


svaha to Isa 
1. HIT माधवश्च वासन्तिकाववृतूऽभग्ेरन्तः इलेषोऽसि कल्पेतां द्यावा- 
पर्थिवी कल्पन्तामापऽओषघयः कल्पतामग्नयः पृथङ मम ज्यष्ठयाय सवृताः 
asar: समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवीऽइमे वासन्तिकावृतृ&अभिकल्प- 


मानाऽइन्द्रमिव देवाऽअभि संविशन्तु तया देवतथाङ््िरस्वद्‌ धरवे 


remi —Yv- XIII. 25 
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; sva ya. aha 
Sahasya: svaha to tapas svaha to Tapasya Svaha to 


Amhasasvati.? 


Amhasaspati is the name given to the thirteenth intercalary 


month. 


In the terminology of the Yajurveda, we have two other 
terms for the intercalary month : these terms are Samsarpa and 


Malimluca : 


Hail (svaha) to samsarpa; hail to moon: hail to light; 
bail to Malimluca; hail to him who flies by day.” 


The terms Malimlu and Malimluca also occur in the 
Atharva : Malimluh XIX. 49.10: Malimlucam VIII. 6.2. 


But these terms occur in such a cryptic way, that it 
becomes difficult to interpret them. They do not 
occur in the Rgveda, We, of course. these days call 
intercalary months as adhimüsa (an extra month) or 
Malamasa (an unclean month). This terminology in 
connection with months is the unique of the Yajuh 
school; these terms in these connotations do not occur 
in the Atharvaveda. 


Seasons are six.—Now we shall proceed to give an account 
of seasons of the basis of the Satapatha. Of course, in general the 
seasons are regarded to be six - 


l. Now asto this, they say, 'Six seasons there are in the 
1 
year. 


1. मधवे स्वाहा माधवाय स्वाहा गुक्राय स्वाहा शुचये स्वाहा नभसे स्वाहा 
नभस्याय स्वाहेषाय स्वाहोर्जाय स्वाहा सहसे स्वाहा सहस्याय स्वाहा 
तपसे स्वाहा तपस्याय स्वाहाँहेसस्पतये स्वाहा | 


; - Yy. XXI1.3.1, 
स्वाहा वसवे स्वाहा“ Ul शुषाय स्वाहा सः सर्पाय स्वाहा चन्द्राय 
ज्योतिषे स्वाहा मलिम्लुचाय स्वाहा दिवापतये स्व। हा | 

— Yv. XXII.30. 
SBI 11. 1. 1. 13 


| 
| 
| 


2 


Be 


ar 


. qz पुरस्तात्‌ जुहोति षडुपरि 
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They s 
y strengthen (the Soma) being six; there are six 
seasons : having become the 


it (i. en 

di as the seasons make the Soma-plant grow) 
h प्र $ ० . i 

./ AE SIX Seasons are associated with six participants in 


yajiia: Brahman, Udgatr, Hotr, Adhvaryu. Agnidhra 
and Yajamana). 


Seasons, they strengthen 


For there are six seasons in the year, and the year is 
all? 


These six klptis he makes him pronounce, because there 
are six seasons in the year, and Prajapati is the year, 
and the sacrifice is Prajapati.? 


These verses amount to six,—six seasons are a year 
and Agni is the year: as great as Agni is, as great as is 
his measure, so great does this become.* 


(He does so) with a six-versed hymn; six seasons are a 
year and the year is Vaigvanara? 


Six he offers before and six after (the consecration 
: 6 
ceremony), for there are six seasons. 


Three stanzas the one sings, and the three stanzas the 
other, they amount to six,—six seasons make up a 
year.’ 
ते बै षड भूत्वा$प्यायन्ति | षड्वा ऋतव ऋतव एवंत दृभूत्वाऽप्याय- 
EM —$Br, गा. 43.17. 
षड्वा ऋतवः संवत्सरस्य सर्व d संवत्सरः S Br INE 2000 
एता: षट बलप्तीर्वाचयति षड्वा ऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापतिः 
E —SBr VAIA 
ऋतव : संवत्सर: संवत्सरोऽग्निः । 

—SBr. VI. 4: 2. 10 


संवत्सरो वैश्वानर: | 
SBF VIL 32.255 


ष्ठात्‌ षड्वा ऋतवः | —SBr. 1X.34.18. 


ताः qz सम्पद्यन्ते । षड्‌ 


षड्क्रचेन पड्ऋतव: संवत्सरः 


म्पद्यन्ते षड्क्रतवः संवत्सर 


es त तिस्नोऽन्यः षद्‌ से 
तिस्रोऽत्यो गाथा गायति —SBr XIII. 1.5.6. 


ऋतुष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठति 
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on 


All seasons are continuous, — 


We have a very significant passage in this connection : 

The invitatory and offering formulasare made con- 
tinuous, and relate to the same deities—for the sake of 
| the continuity and uninterruptedness of these seasons, 
They are all of them invitatory formulas and all offer- 
| ing formulas, whence all the seasons pass onwards, and 
all of them return.......all the seasons are first, all of 

them intermediate and all of them last.’ 

The idea is that there isa cycle of seasons, and one can 
start anywhere in the cycle. No season is first, nor intermediate, 
nor the last. They all are inacycle. The cycle repeats and is 

unending. 
Seasons link moon with year. 
: Day and night are his foundation, for on day and night 


this year is founded. The moon is the connecting link. 
| . . Py 

for to the moon this year is linked by means of the 
seasons.” 


Each sea.on is of two months — 


Here we shall quote an interesting passage which assigns a 
duration of two months to each season. Of course, a reference 
to Vasanta (spring season) with the two months, Madhu and 
Madhava has only been given as an illustration (Yv. XIII. 25) in 
this passage in the Yajurveda; (whereas Grisma or the summer 
season has been associated similarly with two months Sukra and 
Suci, Yv. XIV. 6)? Thence we can easily conclude that the 
other paírs of months are also associated with correspondin£ 
seasons respectively. We have in the Satapatha : 


l. सन्तता _ याज्यापुरोऽनुबावया भवन्ति । समानदेवत्या ऋतूनां सन्तत्याऽ 
अव्यवच्छेदाय wat: पुरोऽनुवाक्या भवन्ति सर्वा याज्यास्तस्माहतव: सर्वे 
पराळ्च: सव प्रत्यञ्चः सर्वा:प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमा: । सर्वाः 
उत्तमा: । À न्य XIT 8, 285 
^ amga एवं प्रतिष्ठा । ग्रहोरात्रेय्रोह्य य॑ संवत्सर प्रतिष्ठित- 
asri चन्द्रममि wp संवत्सर ऋतुभिरासक्त: d 
लड —SBr.VI. 7.1 19. 
प्मात्रतृष्अग्नेरन्त: इलेपो5सि कल्पेताम्‌ । 
ve —Y». XIV 6, 
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He then lays down two Rt 


two seasonal (bricks) bein 
is the seasons he thus 


avva (seasonal bricks):— the 
g the same as the seasons. it 


1 lays doun (Yv. XIII 25 
Madu and Madhava, the two spring MARE ee 


are the names of tho.e two :itis thus by their names 
that he lays them down. There aret wo (such) bricks 
for two months are a season. He ‘settles’ them once 
(i.e. he prononuces the sadana-tormula once only); he 
t hereby makes (the two months) one season. Also see 
a similar passage for Grisma (summer), associated with 


the months Sukra and Suci. (SBr. VITI. 2.1.16) 
Seasons are five also 
Now we shall speak of another system, equally porular. in 


which the seasons have been accepted to be as five. These five 
seasons are figuratively associated with metres, Varnas (social 
clas-1tications), Samanas and Stomas and five bodily parts of 


Prajapati : 


1 | 


Season | Region | Gayatri} Varna | Saman | Stoma | Bodily 


| | | | part 
| | 
— —— m कू 
Vasanta| East | Gayatri) Brahma Rathan- | 3-fold | Loma 
(spring) | (Priest: tara | (hair) 
hood) | 
Grisma | South | Tristubh| Ksatra  Bihet 15-fold Es 
summer | | (knight- (skin 
| | | hood) | | 
Varsa | West | Jagati | Vid | Vairüpa | 17-folà WE 
Spre | (peasan- | ९ 
$ | try) 
Śarad | North | Anus- Phalam Vairaja| 21 fold d 
(autumn) | tubh (fruit) 
E Upper | Pankti Varcah 5232 2 EU CS 
Hatea | Raivata | 33-told |row) and 
| Rudhira 
| (blood) 


Y तव्ये क्रतुनेवैतदुपदधाति “मघुशच 


अथत्तंव्ये : ऋतव एते यद्‌ र्ते मेवे 9 
1. agga m इति नामनी एनयोरेते नामभ्या वेने एतदुपद- 
TARAA zx भवतो db fg मासावृतु : सक्कत्सादयत्येक तदुऋतु 
धाति द्वे इष् —Sr.B VII. 4. 2. 29. 
करोति । 
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The above table is based on the text of the Yajurveda, 
X. 10-14, quoted in SBr. V. 41.3-7, and SBr. VI. L2.17-18. See 


also SBr. 11. 1.3.5. 


Of these five seasons, a great importance is attached to 
spring. rainy season and autumn: these three are the seasons « 
regarded for the growth of plants, for we have in the Satapatha: 


(He sows with Yv. XII. 75 or Yv. X. 97): ‘The herbs 
first grown three ages before the gods (three tri-vugam 
purü,—the gods doubtlessare the seasons, and from 
those (herbs) used to grow thrice in spring, in the rainy 
season. and in the autumn.! 


Seasons may be seven also 


As regards to our having seven seasons in a year. we have 
such passages in the Satapatha 5 


l. Seven (libations) of the fire, —the fire (altar) consists 
of seven layers (exceptionally since usually itis of 
five layers (panca citika); seven seasons are a year, 
and Agni is the year : as great as Agni 15, as great as is 
his measure, by so much he thus pours him fourth as 
seed 


LES) 


- These (three) with the (first and last verses) recited 
: thrice, amount to seven,—of seven layers consist the 
fire-altar, seven seasons are a year, and the year is 
Agni: as_great as Agni is, as great as is his measure, 
so great does this become? 


1. यो ओषधी: पुर्वाजाताः । देवेम्यस्त्रियुगं पुरा--इत्यृतवो बै देवास्तेभ्य 
: एतास्त्रि: पुरा जायन्ते वसन्ता प्रावृषि शरदि — $By VII 2.4.26 
2 सप्ताग्ने; सप्तचितिकोऽग्निः सप्तर्तवः संवत्सर: संवत्सरो$ग्निर्यावान- 
: निनर्यावत्यस्य मात्रा तावर्तर्वनमेतद्रेतो भूतं सिञ्चति-- 

sie: : SBr VI. 6.114 
T सप्तचितिकोऽग्निः सप्तर्तवः संवत्सर: संवत्सरो5ग्निर्या- 
सय भावा arag तद्‌ भवति — — ŚBr. VII 3, 2, 9, 


t Shastri Collection. 
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These are seven. formulas,—of seven layers the fire- 
altar consists, and the year consists of Seven seasons, 
and Agni isthe year... These two kinds (of formulas) 
amount to twenty-one, the twelve months, the tive 
seasons, these three worlds. and yonder Sun as the 
twenty-first (make up) this amount.’ 


(In this passage seasons are first regarded to be seven 
but at the close, only-five.) 


Nowhere the seven seasons have heen enumerated. 


I shall conclude this description of seasons with an interes 
ting association : the five seasons correspond to the tive syllables 
of Mahàüvyahrti : Bhüh (one syllable), Bhu-vah (two syllables), 
Su-vah (or Svah) (two syllables). '! hus we have in all five sylla- 
bles in which Prajapati spoke after the end ot che first year: 


At theend of a year he tried to speak. He said. 


BHUH: this word became this earth; CBHUV AH : 
this became this air, —SV AH : this became yonder sky. 
Therefore a child tries to speak. at the end of a year, 
for at the end of a year, Prajapati tried to speak.* 


When he was first speaking, Prajapati spoke (words) of 
one syllable and 01 two syllables} whence a child when 
first speaking, speaks (words) of one syllable and of two 
syllables.’ 


1. सप्तैतानि यंजर)पि भवन्ति । सप्तचितिको$ग्निः सप्ततंव: संवत्सर 
` संवत्सरोऽग्निः" `` तान्युभयान्येकविशति : सम्पद्यते द्वादशमासाः पञ्चत्त- 


वस्त्रपड इमे लोकाऽग्रशावादित्य एकविश एतामभिसम्पदम्‌ । 
—SBr, IX 1. 1. 26. 
2. स संवत्सरे व्याजिहीषंत्‌ । स भुरिति व्याहरत्सेयं पृथिव्यभवद्‌ भुव इति 
तदिदमन्त रिक्षमभवत्‌ स्वरिति सासौ द्यौरभवत्‌ तस्मादु सांवत्सर एव 
कुमारो व्याजिहीरषति संवत्सरे हि प्रजापतिर्व्याहरत्‌ । (3) 
3. स वा एक्राक्षरद्वयाक्षराण्येव । प्रथम वदन्प्रजापतिरवदत्तस्मा देकाक्ष र- 
द्रयक्षराण्पेव प्रथमं वदन्‌ कुमारो वदति । (4) — $Br.XI. 1.6.3-4 


EP s p- 
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These three words consist of five syllables: he made 
them to be the five seasons, and thus there are these 


five seasons.’ 


Half-Month or Ardhamasa 


A month hasa further subdivision named as Ärdhamäsa 
or the half-month. This is because month is related to our 
moon (the English word month is also derived trom mona, the 
moon). According to waxing and waning phases of the moon, 
we have two halfs : Subta-pabsa. (bright halt) from New Moon 
to full moon. and Krsna Paksa or dark-half from Full Moon 
to New Moon. In the Taittiriya Brahmana, we have a passage 
like this: 


There is the resting place (pratistha) of Dyau (shining 

region)...... thou arc Dyau. residing in Vayu (air). 

There isa resting place of Aditya (the Sun)...... Thou 

art Aditya, residing in Dyau or shining region or sky. 

There is resting place of Candra or Moon...... Thou 

art Moon, residing in the Sun. There is a resting place 

of Naksatra......Thou art Naksatra (lunar asterisms), 

residing in Moon. In you isthe resting place of Year 

or Sarhvatsara......Thou art Sarhvatsara, residing in 

; the Naksatras. Thou art the resting place of seasons, 

É, Thou art season (rtu), residing in Samvatsara. In 

you is the restíng place of months......Thou art month 

(masa) residing in seasons, [n youis the resting place 

of half months - Thou art halt-months (ardha- masa) 

ae in ae In youis the resting place of 
O-rátra (night-da ] 

residing in ae a a re 

. the resting place 


of the Past and the Future, Paurnamasi (Full Moon 


` एतानि । पञ्चाक्षरागि तानू १अ्चऽतूःन्‌ कुरुत त इमे 
E ५8... SBr XI. 1, 6. 3-5. 


| 
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Day), Astaka (the Eighth Day) and Amavasya (New 
Moon Day)! 


In this passage, we havea mention of Sarhvatsara, seasons, 


T ha EF 
months, half-months, Full Moon, New Moon, Aho-ratra, and 
Naksatras. 


In the same Taittiriva Brahmana. we have the names of 
thirteen months also given in a different terminology, and 
also the names of all the half-months (perhaps found nowhere 
Ise). Thirteen Months according to Taittiriya Brahamana 


aro 2: 


l. Aruna, 2. Aruna-rajah, 3. Pundarikah.4 ViSvajit, 
5. Abhijit. 6. Ardrah.7. Pinvamana, 8. Unnavan, 
9. Rasavān. 10. Iravan, ll Sarvosadhah, 12 Sam- 
bharah, and 13. (intercalary) Mahasvan. 


Twenty-Four Ardha- Masas (Halt-Months or Half-moons) 


I. Pavitran 2. Pavayisyan ; 3. Putah, 4. Medhyah; 
5. YaSah, 6. Ya$isvin; 7 Ayuh, 8. Amrtah; 9. Jivah, 


1. दिव: प्रतिष्ठा ।'”'द्यौरसि वायो Paari ग्रादित्यस्य प्रतिष्ठा ।" `` 
ग्रादित्योऽसि दिवि faa: । चंद्रमसः प्रतिष्ठा । चंद्रमा अस्यादित्ये 
faa: नक्षत्राणां प्रतिष्ठा (UU नक्षत्राणि स्थ चन्द्रमसि श्रितानि । 
संवत्परस्य प्रतिष्ठा युष्मासु ` `` । संवत्सरोसि नक्षत्रेषु श्रितः । ऋतूनां 
प्रतिष्ठा po ऋतव स्थ संवत्सरे श्रिताः मासानां प्रतिष्ठा युष्मासु । ` । 
मासाः egg श्रिताः । श्रघंमासाचां प्रतिष्ठा युष्मासु । CU 
अर्धमासाः स्थ मासु Paar ्रहोरात्रयोः प्रतिष्ठा युष्मासु। ।: 
ग्रहोरात्रे स्थोध॑मासेषु श्रिते । भूतस्य प्रतिष्ठे भव्यस्य प्रतिष्ठे । पौर्णमा- 


स्यष्टकामावस्या । —T Br. II. 11.1. । 
2, भ्ररुणोरुणरजः पुण्डरीको विश्वजिदभिजित्‌ । mmu £ न्वमानोन्नत्रान्‌ 
रसवानिरावान्‌ । सर्वोषधः सम्भरो महस्वान्‌ | —TBr. गा. 10.1. 


3, पवित्रन पवयिष्यन्‌ पूतो मेध्यः यशोयशस्वानायुरमृतः | जीवो जीविष्यन्‌ 
त्स्वर्गोलोकः । सहस्वान्‌ सहीयानोजस्वान्‌ सहमानः जनयन्त- 
भिजयन्त्ुद्रविणो द्रविणोदा :। aig -पवित्रो हरिकेशो मोद : प्रमोद :। 

—TBr. 177. 10 1. 
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10, Jivisyan : 1]. Svargah ilo Lokah i 13. Sa- 
hasvān 14. Sahivan; 15. Ojasvān, 16. Sahamāna ; 
17. Janavan, 18. Abhijayan ; 19 Sudravinah, 20. 
Dravinodah ; 2l. Ardra-pavitrah, 22. Harike$ah : 
23. Modah, and 24 Pramodah. 


We shall quote some passages from the Satapatha now to 
represent the half-months. 


G) Half-month with waxing or increasing moon is associa- 
ted with Deva (or gods); and half-month waning or 
diminishing moon is of pitrs (Fathers) : 


The spring, the summer and the rains, these seasons 
(represent) the gods ; and the autumn, the Winter and 
the dewy (Si§ira) represent the fathers. That half- 
month moon (in which the moon) increases represents 
the gods (Deva), and that which decreases represents 
the fathers pitr.! 


Deva Pitr 


Vasanta. Crisma, and Varsa ; Sarad, Hemanta and Sitra 


Sukla Paksa half-month. Krsna Paksa half-month 
Ahah (day) Ratri (night) 
Parvahna (forenoon) Aparahna (afternoon) 


(ii) Twenty four half moons in a year ; 


He may give twenty-four : for twenty four half-moons 
(ardha-masah) there are in the year.” 


" ब्रह्म॑ व वसन्त: ad ग्रीष्मो विडेव वर्षास्तस्माद्‌ ब्राह्मणों वसन्तः 
धीत ब्रह्म टि वमन्तस्तस्मा क्षत्रियो ग्रीष्म आदधीत क्षत्र हि ग्रीष्म- 

यो वर्धास्वादधीत विडढि वर्षा: | - ४.1 1, 3, 4. 
SE d चतुविंशतिर्वे संवत्सरस्याधमासा: संवत्सरी यज्ञः 
EL — $Br. 1 2 2.5. 
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These amount to twe 


nty-four:—there being twenty-four 
half-moons in the y 


ear. it is thereby made of the form 
of the year : he thus makes up the year. 


Thus the Pressing amounts to twenty-four times of 
beating. Now there are twenty-four half-moons in 
the year, and Prajapati is the year, and the Sacrifice 
(Yajüa) is prajapati.? 

See also IV. 6.1.12; V. 4:5, 21 for twelve heifers and 
twelve embryo calves, that makes 24; for24 half- 
moons in a year. 


Ardhamasah or half-moons have been mentioned in the con- 
text of five seasons in a passage of the Satapatha, based on 
Y», XXVII 45: 


Thou art Sathvatsara, thou art Parivatsara. thou art 
Idavatsara. thou art Idvatsara. thou art Vatsaras May 
thy dawns prosper ; May thy daysand nights prosper; 
May thy half-months prosper; May thy months pros- 
per: May thy months prosper ; May thy seasons pros- 
per ; May thy year prosper. * 


Day, Dina, Ahna or Divasa 
How the daylight and darkness of night came into existence 


1. ताइचतुर्विशति: सम्पद्यन्ते । चतुविंशतिवै सवंत्सरस्याथ मासा: संवत्सरस्ये- 
daz पं क्रियते संवत्मरमेवतत्संस्क रोति । —SBr ILI. 4. 4. 20. 


तच्चतु त्रिंशति कृत्वो$मिपुतं भवति । चतुविंशतिर्वे संवल्सरस्यार्धमासाः 
—SBrIV.1. 1. 15. 


N 


संवत्सर: प्रजापति: । 


3. संवत्सरोऽसि । परिवत्स रो$मीदावत्स रोसीद्वत्सरो5सि वत्सरोऽसि । उपसस्ते 
कल्पन्तामहोरात्रास्ते कल 'न्तामर्घमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्ता- 
मृतवस्ते कल्पन्ता संवत्सरस्ते कल्पतासु । 

— SBr. VIII. 1. 4. 8, also , Yv. XXVII, 45. 
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would be seen from the following interesting passage of the 


Satapatha.: 


Desirous of offspring. he (Prajapati) went on singing 
es and toiling. He laid the power of reproduction 
into his own self. By (the breath of) his mouth, he 
created the gods; gods were created onentering the sky ; 
and this isthe godhead of the gods (deva) that they 
were created ^n entering the div (sky). Having crea- 
ted them, there was, as it Were, daylight for him : and 
this also isthe godhead (devatva) of gods that, after 
creating them, there was, as it were, daylight (diva) 


for him. (7) 


prais 


And by the downward breathing he created the Asuras: 
they were created on entering this earth. Having crea" 
ted them there was, as it were darkness for him. (8) 


Now that daylight, as it were, there was for him, on creat- 
ing the gods, of that he made the day ; and what dark- 
ness, as it were, there was for him, oncreating the 
Asuras, of that he made the night ; there are these two 
day and night. (11)! 


4 


Now I shall give a parable. Proti Kausambeya Kausur- 
bindi dwelt with Uddalaka Aruni as a religious student. The 
teacher asked him “My son, how many days did thy father 
consider that there arein the year ?' On this, the answer was 
ten, then nine. then eight. and so on and finally one. On this, 
the teacher says: 


1. RAZI VAAT प्रजाकामः स आत्मन्येव प्रजापतिमधत्त स आस्येनव 
देवानखुजत ते देव दिवमभियद्यासूज्यन्त...तद्रेव देवानां देवत्वं यदस्मै 
ससुजानाय दिवेवास । (7) 
श्रथ योज्यमवाडू प्राण: । तेनासुरानसृजत त इपामेंव पृथिवीमभिपद्या- 
सुज्यन्त तस्म ससुजानाय तम5इवास । (8) 

स AZEN देवान्त्संसजानाय । दिवेवास तदहर कुरुताथ यदस्मा$्रसुरा- 
RETA तमऽइवास ता रात्रिमकुरुत ते अहोरात्रे (11) 

r 077. XI, 1 6.7; 8. 11 
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Ad ay indeed, the whole year is just that day after day: 
this is the mystic import of the year. ! 


Night and dawa 


Yr Duc 3379 

In the Yajurveda, XII. 2, we have Nabtosüsà Samanasa 
i NS RE NI a 5 E क 
/irtipe (Night and Dawn, one mind. unlike in form). Cn this 
the Satapatha says: 


Night and Dawn, doubtless, are day and night. (and they 
are) of one mind, and unlike in form; ‘sifumekam samia 
(nourish one child. combining together) whatever be- 
longs to day and night, there with they. combining 
together, indeed nourish him (Agni), ? 


We have another passage on day and, night: 


The Visnu-strides are the day, and the Vatsapra the night: 
and Prajapati, both when he was about to generate 
and when he had generated this universe, enclosed 
it on both sides by day and night ; in like manner, the 
Sacrificer now. both when he is about to generate and 
when he has generated this universe, encloses it on 
both sides by day and night. 


1. कति ते पिता संबत्सरस्याहान्यमन्यतेति 1 (13) दशेति होवाच' 

(14): कतित्वेवेति । नवेति होवाच''', (15) अष्टेति gam, 

(1) ``", सप्तेति gare, (17) षडिति tara’, (18) qur fa 

होवाच c, (19) चत्वारीति होवाच `', (20) त्रीणीति gara: 

(21) द्वे इति होवाचः", (22) एकमिति होवाचाहरेवतितदेतदह्र 
हरिति सर्व संवत्सरं संपा संवत्सरस्योपनिषद्‌ । 

SBr XII. 2. 2. 13 23 

2. नक्तोपासा समनसा विलूपेऽइत्यहोराब्रे वै नक्तोषासा समनसा fied 

घापयेते शिशुमेकं समीची-इति यद्‌ वै किच्चाहोरात्रयोस्तेनंतमेव समीची 


धापयेते | 
BOAT), Oa Be NRT 2 


3. अहवे विष्णुक्रमा रात्रिवित्सप्रमे तद्वा इदं सवं प्रजापति: प्रजनयिष्यंश्च 
प्रजनयित्वा चाहोरात्राभ्यामुभयतः TATE MAI तद्‌ यजमान इद सब 


प्रजनयिष्यरयंइ्चं प्रजनयित्वा चाहो रात्रा भ्यामुभयतः परिगुणह्वाति । 
—SBr. VI. 7.4. 12 
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In one passage, Sadra and Arya have been likened to 
Day and Night (VIII. 4. 3. 12) Days and nights are also regar- 
ded as Prajapati’s joints (X. 1. 1. 3). Days is also regarded as 
Brahmana and night as Rajanya or Ksattriya (CRUE: 6.) 4, 


S 

5 E U 
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> 


oe Uttarayana and Daksinayana 
Ju D E Y 


The Sun.does not always rise in the exact east. For six 
months it is drifting or progressing towards the north, and 
then we say that the year is uttardyana and then for the next 
months the Sun is moving towards the south, when the year 
is said to be daksinayana. Thus we have two equal divis cen 
ofthe year. Solstice is the point in the ecliptic at which the Sun 
is furthest from the equator, north or south: This gives us 
two points: (i) the first point of the Sign Cancer and the first 
point ot the sign Capricorn. the former being the summer solstice, 

ə and the latter the winter solstice inthe northern latitudes. 
These days. the time of the Sun’s passing the solstices or solsti- 
° tial points, is June 22 and December 22. 


The motion of the Sun towards the north is known as 
Udagavartate, and towards the south is known as daksinavartate 
in tke Satapatha : 


MNT. ty 


Now when he (the Sun) moves northwards then he is 
among the gods, then he guards the gods (deva) ; and 
when he moves southwards, then he is amcng the fath- 
ers (itr), then he guards the fathers, (3) 


When he (the Sun) moves northwards} then one may set up 
his fires :— the gods have the evil dispelled from them 
(by the Sun)...... Whosoever, on the other hand, sets 
up his fre when (the Sun) moves southwards; he does 
not dispel the evil from him, (4)! 


1. स पत्रोदङ्डावतते । देवेषु afg भत्रतिदेवाँस्तह्य भिगोपायत्यथ यत्र 
afama fiag तहि भवति faaeaea भिगोगपति (3) स 
" aiz छावर्तते । aa ग्नीऽज्ञादधीताऽपद्तपाव्मानो देवाऽअप पाप्मानं 


तेऽनपहतपास्मानं पितरो ना पाप्मानमपहते मर्त्याः | 
गी fama यस्तर्ह्माधत्ते । (4) —Sbr I. 1,3, 3.4. 


" 
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sd whilst fathers are mortals, 
i set his fires in sprin 
a Vai$ya in the rainy season (II 
to another more liberal v 


Gods are regarded as immortals 


A Brahmana should Ba ट्या 

; i Sattriva in summ 
and L35) 1 xe 
:9.2J: whilst according 


a an set up his fires at any time 
called upon to Sacrifice 3 and “should not put 


It off trom one ay to r $ r w e morrow of 
m o d 1 morrow fo W h i 
«n 0 kno 5 th 


iew, onec 
when he feels 


In the context ofthe Soma Sacrifice, there is a reference 
to the mode ‘of egress from the oblation-shed (havirdhana) of 

Adhvaryu and Pratiprasthatr. The former keeps to the 
uth side of the door and the latter tothe north as they go to 


ET. 


sacrifice inthe Ahavaniya, 


le 


In this connection, we have the 
fn] ; 4 ७ S ८ E d ON SE 
follow ing passages in the Taittiriya Samhita : 


One (say, Adhvaryu) should not follow the other (i.e. 
Pratiprasthatr); if one were to follow the other, season 
would follow season, the seasons would be confused ; 
therefore in order (1. ९. from solstice to solstice), the 
Adhvaryu sets out by the southern (door), the Prati- 
prasthatr by the northern; theretore, the Sun goes 
south for six months. north tor six months. "Thou art 
taken with a support (pratistha) ; thou art Samsarpa 
to Ambhaspatya thee” he says; “There is a thirteenth 
month", they say ; verily he delights it. * 


This passage clearly mentions the movement of the Sun 
to the north and to the south. To reconcile with the equal 
duration of these two movements during acomplete year. one 
has to intercalate, a chiccee it Y moach period cally; This 
thirteenth month has been named as Samsarpa or Amhaspatya ` 
(which 15 the adim 254 oc the extra-month), 


poni कदा च यज्ञ उगनमेदयाग्नी आदधोत न क्वः agusia को हि 


मनुष्यस्य इवो बेद । —SBr II 1. 3.3. 


2. नान्योडन्यमनु प्रपद्येत यदन्योऽन्यमतु प्रपच्येततु ऋ तुमनु ie «ia 
मोहुका: स्युः । प्रसिद्धमेवाध्वयु iata a पद्यते प्रसिद्ध प्रतिप्रस्थातो- 
तरेण तस्मादादित्यः षण्मासो दक्षिणेति पडुत्तरेणोपयामगृहीतोऽसि 
स D a fer Ù germ त्वेत्याहास्ति त्रयोद-> मास इत्याहुस्तमेव 


ad प्रीणाति । —TS. VI. 5. 3. 3.4. 
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Pitrs or Fathers have been assigned the region lying south 
of the Equator whereas the devas or gods reside on the north. 
Aditi is the ruler of Fathers (VIII, 4. 3.7). We have in the 
Satapatha: 


Some. however, anoint him on the right (south) side of 
the fire-altar,on the ground that itis from the right 
side that {ood is served......But let him not do so for 
that (southern) region belongs to the Fathers. and 
quickly he goes tothat region whom they anoint in 
that way.(11) 


Let him anoint him on the left (north) side and nowhere 
else, for that north-eastern region belongs to both 
gods and men. (13) ! 


Trom these passages, it appears that the northr egion belongs 


to gods, eastern region belongs to men and the southern belongs 
to Fathers. We have another passage : 


One (of the Vedis) is in the north. and the other in the 
south, for the world of the gods isin the north, and 
the world of the Fathers in the south. ? 


The uneven years and the "single" Naksatra belong to 
Fathers as is seen from the following passage : 


1. d हैके दक्षिणतोऽनेरमिषिचन्ति। cfe वा अन्नस्योपचा र- 
स्तदेनमन्नस्याधदिमिपिञ्चामऽइति न तथा कुपदिषा वे दिक पितृणाँ 

fas हैतां दिशं प्रेति यं तथाभिषिञ्चन्ति । (11) 
7 उत्तरतऽएवैनममिपिञ्चेत्‌ । एषा होभयेषां देवमनुष्याणां दिग्यदुदीची 
प्राची स्वायामेवैनमेतद्‌ दिइयायत्त प्रतिष्ठितमभिपिञ्चति न बै स्व श्रायतने 
प्रतिष्ठितो रिष्यति । (13) —SBr IX. 3, 4, 11. 19. 


. ढे वेदी भवत: | दौ वाब लोकावित्याहुर्देवलीकद्चव पितृलोकदचेत्युत्तरान्या 
ोत्तरो वै देवलोको दक्षिण: पितृलोक५उत्तरयैव देवलोक,- 
ES Br 73.7. 
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L et him make it i unev ven belon ३ 

4 i 

In neven years, since the une £ 
to F athers ? and under a 


: single Naksatra. si 
single N 8 Satra, since the 


aksatra belongs to Fathers, and at N 


i ew Moon, 
since the New Moon isa single Naksatra, ! 


By “single” Naksatra is meant a lunar mansion consisting 
ar, such as Citrā and Pusya (in contradistinction to 
such as Punaryast and Visakhe (both dual numbers) and Krt- 
tikas (plural number). The even years, dual and plural Naksa- 
tras and the Full Moon are associated with gods or Devas. ‘Tt 
has been further said that the world of Fathers is inclined towards 


the south (Daksina-Pravanah), and the world of men is inclined 


ards the north (Udicinapravanah) (SBr. XIII. 8. 1. 5-6; 
Katyayana Srauta. XXI. 3.17) It has also been said that the 
door of Fathers is in the eastern and southern. (SBr. XIII. 8. 1. 5) 
These associations have been given in context with the burial 


ground. 


of asingle st 


Naksatras or Lunar Mansions or Lunar Asterism 


Inthe Vedic terminology, the word Naksatra is commonly 
used for all stars. We have the following occurrences of this 
word in the Vedas : 


Rgveda :— 
Naksatrah : VI. 67. 6 
Naksatrari : VII. 81. 2; 86. 1; X. 88. 13; 111. 73 156. 4. 
Naksatra-$avasam : X, 22. 10 
Naksatra : 1. 50. 2 
Naksatranam : X. 85.2 
Naksatrebhih : X. 68 11 
Naksatraih : III. 54. 19 


Yajurveda :— 
Naksatra-dar$am : XXX.10 


1. mpg पु संवत्सरेषु कुर्यात्‌ । अयुङ्ग हि pe 
हि पितृणाममावास्यायाममावस्या वा एक नक्षत्र हि यदुवता 


'वसन्ति तेनो तङ्काममाप्नोति यःसु नक्षत्रेषु । 
सर्वाणि भूतानि संवस तङ्का MATT 
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Naksatrani: XIV. 19; XVIII. 18; 40; XXV. 9; XXXI, 
22. : à 
Naksatriyebhyah : XXII. 28 
: Naksatrebhyah : XXII. 28: 29; XXX. 21; XXXIX. 2 
p Naksatresu : XXIII. 4 
3 Naksatraih : XXIII. 43 


£ . H 

j In the Atharvaveda,’ perhaps for the first time, we have a 
À: whole list of twenty-seven (or rather twenty-eight) Naksatras or 
7 

d unar mansions (the same as constellations or lunar asterisms) : 


Si 1. Krttika 11. Hasta 21. Abhijit 


à 2. Rohini 12. (Crise 22. Sravana 

=o 3. Mrgasiras 13. Svari : 23. Sravisthah 
z 4, Ardra 14. (Radhe) 24. Satabhisak 
^ 5. Punarva-ü 15. Visakhe 25. Prosthapada 
E: (dual) 

E. 6. Pusya 16. Anuradha 26. Revati 

m 7. Aslesa 17. Jyestha 27. A$vayuja 

d 8. Magha 18 Mula 28. Bharani 


9. Parva-Phalguni 19. Pūrva- Asadha 
10. (Uttara-Phal- 20. Uttara- Asadha 
guni) 


1. चित्राणि साकं दिवि रोचनानि सरीसृपाणि भुवने जवानि a 
gaa सुमतिमिच्छमानो अहानि गीभि : सपर्यामि नाकम ।। (1) 
gere कृत्तिका रोहिणी चास्तु भद्र मृगशिर : दामार्द्रा । 
उगव सूनृता चारु पुष्यो भानुराइलेषा अयन मधा में ॥ (2) 
पुण्य पुर्वा फल्गुत्यौ चात्रहस्तश्चिा शिवा स्वाति सुखो मे अस्तु । 
रावे विशाखे मृदवानुराधा ज्येष्ठा सुनक्षत्रमरिष्ट मूलम्‌ ॥ (3) 
अन्नं पूर्वारासतां में श्रपाढ़ा ऊर्ज देव्युत्तरा आ aza । 
E afafa TINI पुण्यमेव श्रवणः श्रविष्ठाः md gafea ॥ (4) 
ESI महच्छतमिषय्‌ वरीय आर मै द्रया प्रोष्ठपदा सुशर्म । 
` द्रा रेवती चाश्वयुजौ भगं म आ मे ररि भरण्य आवहन्तु ॥ (5) 
MAURIS 215, 


टक 


Phal, uni is not mentioned; the Purya- 
malt is not clear whether Radhe 
> an independent Naksatra, 
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For the detailed study of the Naksatras in the Vedi i 
DNA व satras in the Vedic period, | 
y apter IV, entitled, Gargya, the First Enum+ra- 


tor of Constellations, in th 
बे e Founders of Scien | i 
: ces in ९ 
India, pp, 127-150, EE 


In the Tattirya Samhita (IV. 4.10.1-3) the names of the 


हज आफ a S M e a a 
Na ksat ras Elven are as follows: (the name of Devatas or the 
Vedic deities are also given side by side):! 


Naksatra 


Devata 
Krttika Agni 
Rohini Prajapati 
Mrga$itsa Soma 
Ardra Rudra 
Punarvasu Aditi 
Tisya Brhaspati 
ASresa Sarpah 
Magha Pitarah 
Phalguni—I Aryaman 
Phalguni—II Bhaga 
Hasta Savitr 
Citra Indra 
Svati Vayu 
Visakha Indragni 
Anuradha Mitra 
Rohini Indra 
Vicrtau Pirarah 


1. कृत्तिका नक्षत्रमग्निदेंवताझने रुच: स्थ saree wig t SES 
त्वा रुचे त्वा द्युते त्वा भासे त्वा ज्योतिषे त्वा रोहिणी नक्षत्रं प्रजापति 
देवता, मृगशीषं aea सोमो देवताळद्रानक्षत्रे ss 
पुनर्वसू नक्षत्रमदितिदेवता, तिष्यो नक्षत्र वृहस्पतिदेवता,--$5श्षषा 
नक्षत्र? सर्पा देवता, मधा नक्षत्र पितरो BRUN SEIS 
मर्यमादेवता, फल्गुती नक्षत्र भगो देवता, RU S T3 ae 
चित्राननक्षत्रमिद्री देवता,-स्वाती नक्षत्र वार्ता Poe ng 


मिन्द्रग्नी देवता, $नुराधा नक्षत्र मित्रो देवता, रो हिणी नक्षत्रमिन्द्रो देत्रता, 
नः e L 


j नक्षत्रमापो देवता, $षाढा नक्षत्रं 
बिचतौ नक्षत्रं पितरो देवता, श्वाढा T गो ; 
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Aagdha-! Apab 
Asadha-II Vi§vedevah 
Srona Visnu 
Sravistha Vasavah 
Satabhisak Indra 
Prosthapada-I Aja-Ekapad 
Prosthapada-II Ahirbudhnya 
Revati Pusan 
A$vayuja A$vinau 
Apabharani Yama 


The Mula Naksatra, in this list, has been named as Vicrtau, 
Abhijit has been left out. and Bharani has been named as 
Apabharani. Such a list is also given in the Taittiriya Brahmana 
(III. 1.4-5) (in which Mrgaśiras has been named as Invaka, Ardra 
has been changed to Bahu. Phalgunis, have bcen named as Pūrva- 
Phalguni and Uttara-Phalguni, Svati has been named as Nistya, 
Visakha is denoted in dual, Visakhe, vila as Mula bharani with 
Nirrti as the deity; Ásadha/as Purva-Asadha and Uttara-Asadha, 
Presthapadas have not been called Purva and Uttara, and 
Abhijit included but without a deity. The Vedanga Jyautisa 
(Yajuh) sets out the names of deities only, and not of the 
Naksatras. For example in the Yajuh Vedanga Jyautisa, ascri- 
bed to Lagadha. we have! : 


Deity Constellation 
1, Agni Krttika 
2. Prajdpati Rohini 
= 3. Soma Mrgagiras 
4. Rudra Ardra 


विश्वेदेवा देवता, श्रोणा नक्षत्र विष्णुर्देवता, श्रविष्ठा नक्षत्रं वसवो 
देवता, शतभिपङ नक्षत्रमिन्द्रो देवता, प्रोष्ठपदा नक्षत्रमज एकपाद्‌ 
देवता, प्रोष्ठपदा नक्षत्रमहिवु ध्न्यो देवता, रेवती नक्षत्र पूषा देवता. 
` ~ऽद्वयुजौ नक्षत्रमश्विनौ देवता, --ऽपभरसी्नक्षत्रं यमो देवता, पूर्णा 
` पश्चाद्यत्ते देवा श्रदधुः । 1181. 4. 10,1-8. 


प्रजापति: सोमो afafa स्पतिः । 


ya Vrat Shastri Collection. 
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5. Aditi 

कु i Funarvasu 

6. Brhaspati Pusya 

7. Sarpa bn 

8. Pitr Macha 


9, Bhaga Parva-Phalguni 


10 a 
10, Aryaman Uttara-Phalguni 


ll. Savitr 


Hasta 

I2. Tvaste Citrà 
iS. Vayu Svati 
14. Indragni Visakhe 

Mitra Anuradha 

Indra Jyestha 
17. Nirrti Mala 
18. Apah Pürva-asadhz 
19. Vi$vedevàh Uttara-asadha 
20. Visnu Sravana 
21. Vasus Dhanistha 
22. Varuna Satabhisaj 
23. Aja-Ekapat Parva-Bhadrapada 
24. Ahirbudhnya Uttara-Bhaprapada 
25. Pusan Revati 
26. A$vinau A$vini 
27. Yama Bharant 


In the Vedic age. the reckoning was done fromthe month per- 
taining to Krttikās; the Krittikas constituted the first constellation 
and Bharani the last or the twenty-seventh, In the latter astrono- 
my, we E very significantly changed to the system of reckoning 

सविता त्वष्टा$थ वायुझ्चेन्द्वाग्ती मित्र oa 

इन्द्रो निऋतिरापों वै विदवदेवास्तथव च ॥ (33) 
वरुणोऽहिबुं व््यस्तथंव च । 
qa एक पातु तथा पूषा अस्विनो यम एब च ॥ (3५) 
नक्षत्रदेवता ह्येता एताभिवंज्ञकर्मेणि । ' 


र्नाम नक्षत्रजं स्मृतम्‌ ॥ (35) 
यजमानस्य शास्त्रज्ञ — yj. 3235. Ri 25 28. 


विष्णु बंसवो 
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from Aévini which is now regarded as the first constellation jn 


the cycle and Revati becomes the twenty-seventh and the last, 


“Why the naksatra list begins”, says P.V. Kane in his History of 
B ormatastra." with the Krttikas in the Vedic literature and why 
with Agvini in classical Sanskrit literature can be explained only 
on astronomical considerations. The vernal equinox was in Krttika 
about 2300 B.C. Instead of admitting this as a probable date 
for the Vedic works, Fleet boldly asserts that the list of Naksat- 
ras beginning with Krttikas has no basis in fact, but belongs 
entirely to ritual and astrology (JAAS, 1916, p. 570). No 
detailed arguments are deemed necessary. Fleet does not specify 
cogent evidence nor does he assign reasons why priests later 
on changed the beginning of the list from Krttika to Aéyini nor 
does he vouchsafe how the list of Neksatras in the Vedic age 
began in fact for ordinary folk if the Kretika list was a pure 
priestly invention. Even Thibaut (in Indian Antiquity, vol. 24, 
p. 100) had to admit that the beginning of the Naksatra series 
with Krttika instead of with ASvini seriously affects Max 
Muller’s assignment of 1500 B.C. to 800 B.C. to the Vedic period. 
In the Taittiriya Samhita, VII. 48, there is a discussion about 
the time for undergoing the Diksa in a Samvatsara-Satra, It is 
proposed there that the Diksà may be performed on the Full 
Mcon in Phalguni because that is the beginning of the year; 
then an objection is raised against this and it is proposed that 
the Diksa may be taken on Full Moon in Citra because that was 
tbe beginning ofthe year. lfthe year began with the winter 
solstice in those days, this reference would have to be placed at 


Ff to the Vedanga Syautisa it has been further 


They ae (in this treatise) the knowledge 210 16.07 


i Aa pu of five years which begins with the Magha 
the bright-half of the lunar month Magha) and 
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NAKSATRAS cot 


the Pausa Krsna (th * 
lunar month Pusya or Pausa), 1 (rhe dark-hal of the 


terminates with 


Wh 
When the Sun and the Moon arrive together with the 


Dhanistha Naksatra, then is the beginning of the 
Cycle. the first day ofthe brigh 


2700. nt-halt of Magha called 
"apa 15 the day of the Udak-ayana (the winter Sols- 
tice) or the Uttarayana, 


The Sun and the Moon, proceed on their northern journey 
at the beginning of Sravistha or Dhanistha; the Sun 
proceeds to the south in the middle of Sarpa or Aslesa: 
the beginning of these two movements is always in 
the month of Magha and Sravana respectively, 3 


These Vedanga Jyotis verses clearly indicate that the 
Uttarayana begins in the month of Magha in the Sukla Paksa 
and the year would terminate at the Krsna Paksa of Pausa. The 
northern journy begins with the Naksatra Sravistha (also known 
as Dhanistha). and the southern journey in the middle of Sarpa 
(also known as A$lesi), and the months correspor ding to them 
are Magha (for Uttarayana) and Sravana (for the Daksinayana) 
Thus the solar year may be said to begin with the Naksatra 
Sravistha (the same as Dhanistha). 


According tothe Taittiriya Brahmana, the first day ot the 
year was reckoned when the Full Moon is near the Uttara- Pkal- 
gun Naksatra. We have : 


The fire isnot to be established in the Pürva-Phalgunis, 
This is the unworthy night, which has been known 


1, माघशुक्ल प्रपन्नस्य पौषक्कष्णसमा पिन : ।* 


zqqder PAMA प्रचक्षते U 
युगस्य पञ्च — 


2. स्वरा्कमेफे सोमार्को यदा साकं सवासवी | 
स्यात्तदादि युगं माघस्तपइशुक्लोऽयनं ह्य.दक्‌ ॥ 


—Yj. 6; Rj. 5. 
3. प्रपद्य श्रविष्ठादौ सुर्याचन्द्रमसावुदक्‌ । 
T दहि a वणयोस्सदा ॥ 
पारधे दक्षिणा$कस्तु माघशा ! 
> Sah —Yj. 7; Rj. 6. 
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as Pūrva- Phalguni, so far as the Year is concerned. He 
is a sinner who establishes the fire at the back of the 
Year The fire should te established in the Uttara- 
Phalguni. This is the First Night of the Year, which 
isknown as Uttara-Phalguni. One who establishes 
the fire towards the face of the Sun is regarded as the 


worthy one. ! 


This passage does not contain the word "Full Moon.” but 
it is implied that when at the Full Moon day, the Moon is near 
the Uttara Phalguni Naksatra, then the Year starts, i. e. it is 
the first day of the year. 


The position of the Ful] Moon near a particular constella- 
tion. in fact, decides the name of the month, The position of 
the Full Moon in respect to these constellations changes every 
month ; and therefore 27 groups of asterisms were so chosen as 
were close tothe Full Moons This of the movement of the 
Full Moon (the same as the Ravi Marga or the path of the Sun) 
was divided into 27 equal parts and each division came to be 
known asthe Naksatra. In the history of Indian astronomy, 
the word Naksatra has thus changed thrice: (i) In the earliest 
Vedic age, any bright or shining star wasa Naksatra. (i) In 
the second stage, the group of asterimsms, near which the Moon 
used to be at the Full Moon day wa: called Naksatra. (iii) 
Lastly. the whole of the ecliptic was divided into 27 equal 
Parts and each division came to be known as one Naksatra ; thus 
one Naksatra=360/27 degrees=13!/3 degrees. Now these 27 
equal divisions are known as the Krttika, Rohini: &c the 
Naksatras. They are no longer the visible or observable asterisms. 


The word naksatra has been curiously derived in the Satapa- 
tha Brhamana : 


क 


1. न gaat: फल्गुन्योरग्निमादधीत । एषा बँ जघन्या रात्रिः संवत्सरस्य । 

यत्‌ पूर्व फल्गुनी । पृष्टित एव संवत्सरस्याग्निमाधाय । पापीयानु 
भवति । उत्तर्योरादधीत । एपा वै प्रथमा रात्रि: संवत्सरस्य । यदुत्तरे 

: weit । मुखत एवं सवत्सरस्याग्निमाधाय | वसीयान्‌ भवति । 

| x e à FEB SIND, Gt 
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They who have been powers, shall 
Powers (ksatra). Hence the power- 
am of the naksatras} 


The gods then said, “ 
no longer (na) be 
lessness (nabsatraty 


l'he naksatras are single, and some of. them in dual or e 
rals. The single naksatra, as has already been said, belongs to 
Fathers, just as Citra and Pusya* the dual naksatras are like 
Punarvasu and Visakhe, and the Plurals are like Krttikas ; the 


aksatras belong to men and the plurals to gods (Devas). 


Kyttika: The constellation occurs in the’ following 
passages of the Satapatha : 


Krttika : II. 1, 2. 1;2 
Krttikasu: II.1,2,1;2; 3;4 


He may set up the thetwo fires tnder the Krttikas ; for 
they, the Krttikas, are doubtless Agni’s asterism, so that 
if he steps up his fires under Agni's asterism, (he will 
bring about) a correspondence (between his fires and 
the asterism): for this reason, he may set up his fires 
under the Krttikas. (1) 


Morever, the lunar asterisms (consist of) one, two, 
three or four (stars), so that the Krttikas are the most 
numerous (of asterisms) : hence he thereby attains 
abundance. For this reason, he may set up fires under 


Krttikas.(2) 


Again, they do not move away from the eastern quarter, 
whilst the other asterisms do move from the eastern quar- 
ter. Thus his (two fires) are established in the eastern 


1. यानि वी तानि क्षत्राण्यभूवना d तानि $क्षत्राण्यभुवन्निति ag नक्षत्राणां 


नक्षत्रत्वम्‌ = 
—SBr. Il. I. 2. 19; See Page 79. (SBr. Introduction Vol. I.) 


2. arg "fg पितृणामेकनक्षत्र एक नक्षत्र हि पितृणाम मावास्यायाम 


मावास्या वा | —SBr. XIII. 8. 1. 3. 
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quarter : for this reason, he may set up fires under the 
Krttikas. (3)! 


Thus according to the arguments advanced, the two fires, 
Garhaptya and the Ahavaniya, are to be set up under Krttikas 
which consist of as many as six or seven stars (only the Krtt:kas 
contain such a large number of stars ) whereas others do contain 
one, two or utmost three or four. The Krttikas for this reason 
are also known as Bahulas; meaning "numerous; In the Vedic 
mythology the Krtrids were known to be the wives of the Bears 
(Rksas); for the Seven Rsis (Saptarsi), or the Ursa Major, were 
in former times called the Rksas (bears); they were, however, 
precluded from the intercourse (with their husbands), for the 
seven Rsis (Ursa Major) rise in the north and the Krttikas in 
the east. And, therefore. it has been argued on certain authori y 
that the fires should not be set up under the Krttikas. (II. 1.2.4). 
As a reply to this argument, it has been further said in the 
Brahmana, that Agni or fire is the mate of the Krttikas, and 
therefore. it is proper that the fires be set up under the Krttikas, 


(11. 1.2.5) 


The Taittiriya Samhita: (IV. 4.5.1) and the Taittiriya 
Brahmana (IIT. 1.4.1) both give the seven names of the seven 
Krttikas which are again said to be wedded to the seven Rsis 
(asterisms of Ursa Major). The names of the Seven Bears are 
not given in the Vedic literature: this occurs in the latter ascro- 


nomicalliterature. The Krttikas, with their probable husband 
Rsis or mates, are as follows : 


1, कुत्तिकास्वग्नी आदधीत । एता वा अग्नि नक्षत्रं यत्‌ कृत्तिकास्तद्व सलोम 
वी5ग्निनक्षत्रेअनी wend तस्मात्‌ क्रत्तिकास्वादधीत | (1) 
एकं द्रे त्रीणि । चत्वारीति वा अन्यानि नक्षत्राण्यथैता एवं भूयिष्ठा 
यत्कृत्तिकास्तदुभूय नमेवंतदुर्पेत तस्मात्‌ कृत्तिकास्वादधीत 1 (2) 
एता Z4 प्राच्य दिशो न wq सर्वाणि ह वा अन्यानि नक्षत्राणि 
राच्ये दिशदच्यवन्ते तत्प्राच्या मेवास्येतद्विश्या हितौ भवतस्तस्मात्‌ कृत्तिका 
'. स्वादधीत । (3) 1587. II. 1. 2, 1-3 


2 रम्बा दुला नितत्निरश्रयन्ती मेघयन्ती वर्षयस्ती चुपुणीका नामासि । 
; —TS. IV. 4. 5, 1, 
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Krttikas (Saptarsi Mates Seven Bears) 
Amba KaSyapa 
Dulz Atri 
Nitatnih Bharadvaja 
Abhrayanti Vi$vamitra 
Meghayanti Gautama 
Varsayanti Jamadagnt 
Cupunika Vasistha 


In the latter literature, Vasistha is known to be wedded to 
Arundhati, Arundhati is not mentioned in the Satapatha 
Brihmana; but the name occurs in the Taittirsya Brahmana 
LIT. 1.4.8. and the Taittiriya Aranyaka IIT. 9.2. 

i 


Rohini (meaning red from the colour of the constella- 
tion's principal star Aldebaran): The word rohimi has the 
following occurrences in the Satapatha Brahmana; as a constella- 
tion (and not as the colour red) : 


Rohinyah-iva : II. 1.2.6 
Rohini : XI. 1.1.7 
Rohinyam : H. 1.2.6; 7 
Rohinyai : II. 1.2.6 


The following passages from the Satapatha would be of 
interest in connection with the Rohini Naksatra : 


He may also set up fires under (the asterism of) Rohini. 
For under Robini, it was that Prajapati, when desirous 
of progeny (or creatures) set up his fires. He created 
beings, and che creatures produced by him remained 
invariable and constant (ekaripa upstabdhah), like (red) 
cows (rohini) : hence the cow-like nature of Rohini, 
Rich in cattle and offspring therefore he becomes 
whosoever. knowing this sets up bis fires under 


Rohini. (6) 


Under Rohipi, indeed, the cattle set up their fires, 
thinking that they might attain to (ruh) the desire (or 
love of men). They did attain to the desire of men: and 
whatever desire the cattle then obtain in regard to 
men, that same desire he obtains, in regard to cattle, 
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whosoever, knowing this sets up his fire under Rohini, 


(7) 


He may lay down the fires on the New Moon which 
falls in (the month of) Vaisakha, for that coincides 
with the Rohini (asterism); for the Rohini means the 
self, offspring and cattle : he thus becomes established 
in a self, in offspring and in cattle.” 
An extra significance lies with this passage that the 
asterism has clearly been associated with the month Vaisakha. 


Mrgasiras, or Mrgasirfa or the Antelopes Head; a lunar 
asterism containing Lambda-Orionis: The word occurs in the 
Satapatha in the following passages . 


MrgaSirsam : II. 1.28 
Mrgasirse : II. 1.28; 9 


After having spoken about the Krttikas and the Rohini, 
the Satapatha speaks in the same continuity as follows: 


He may also set up his fires under (the asterism of) 
Mrgasirsa. For Mrgasirsa, indeed, its the head of 
Prajapati ; and the head (siras) means excellence (811), 
for the head does indeed mean excellence ; hence they 


1. रोहिण्यामग्नी आदधीत । रोहिण्या ह वै प्रजापति: प्रजाकामों5ग्नी 
SARA स प्रजा असुजत ता अस्य प्रजा: सृष्टा एकरूपा उपस्तब्धा स्तस्थू 
रोहिण्य इवेव तदुवै रोहिण्यै रोहिणीत्वं बहुहँव प्रजया पशुभिर्भवति य 
एवं विद्वान्‌ रोहिण्यामा धत्ते । (6) 
रोहिण्यामु ह बै पशवः । श्रग्नीप्रादधिरे मनुष्याणां कामं रोहेमेति ते 
मनुष्याणां कामन्रोहमयमु हैव तत्पशवो मनुष्येषु कामरो हेंमस्तमु हैव qup 
कामं रोहति य एवं विद्वान्‌ रोहिण्यामाधत्ते । (7) 

2. याऽसौ वैशाखस्यामावास्या तस्यामादधीत सा ON SL D En 

हि aise रोहिण्या संपद्यत श्रात्मा d 
प्रजा पशवो रोहिप्यात्मन्येवैतस्रजायाँ पशुषु प्रतितिष्टत्यमावास्या वा 
pred तस्मादमावास्यायामेवारनी श्रादधीत पौर्णमास्यामन्वार- 

मावास्यायां दीक्षेत । —SBr XI. 1, 1.7. 
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say of him who isthe most excellent (Srestha) of a 
community, that he is the head of the community. 
Excellence therefore he attains whosoever, knowing 
this, sets up his fire under Mrga§iras.! 


In the passage that follows, an argument has been advanced 
| for not setting up fire under the Mrgaśīrsa, since the Mrgasirsa 
| is also regarded as Prajapati's body, which was abandoned when 
| pierced with the three-knotted arrow (Trikandena isunā). 
| There is a varable attached to this: Prajapati transformed him- 
self into a roe-buck (risyz) and approached his own daughter 
(either the sky or the dawn) who had assumed the shape of a 
doe (rohit), Out of their most fearful forms, the gods then 
fashioned a divine being called Bhutavat (ie. Rudra) in order 
to punish Prajapati for his incestuous deed. The latter was 


। accordingly pierced by Bhütavat's arrow and bounded up to the 
í sky. where he became the constellation call Mrga (i.e. Mrgasirsa) 
1 whilst his daughter became the asterism Rohini. The arrow on 
! the other hand, with which Prajapati was pierced, became the 
: constellation called the "three-knotted arrow (perhaps the girdle 
i of Orion)" (Compare with SBr. I. 7,41; Ait Br. III. 33) 

^ 


Punavasti: This is the fifth or the seventh lunar asterism. 


i There is only one passage (II 1. 2. 10) in the Satapatha in which 
i we have a reference to this asterism : 

Rut he may, nevertheless, set them up (under Mrgasirsa). 

For, assuredly, the body of that god,Prajapaci, is neither 


arelic nor unholy: he may, therefore, set up (his 
| fires under Mrga$irsa). Under the Punarvasu, he should 
perform the Punarddhey'a). thus it is. prescribed.? 


1. gaysi ७आदेधी-त । एतद्वै प्रजापतेः शिरो यन्‌ मृगशीर्ष श्रोवे शिरः 
श्रीहि वै शिरस्तस्माद्योऽरधस्य श्रेष्ठो भवत्यसावमुष्याधेस्य शिर इत्याहुः 
fag हि गच्छति य एवं मृगशोषं $आघत्ते । —SBr. II. 1. 2. 8. 


2. aga दधीत । न वा एतस्य देवस्ववास्तु ना ऽयज्ञियं न शरीरमस्ति uq 
प्रजापतेस्तस्मादैव दधीत पुनर्वस्वोः पुन राधेयमादधीतेति-- 
—SBr. II 1. 2. 10, 
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The first setting up of the fire is known as adheya but in 
the event of the adheya having proved unsuccessful. the first 
hasto be reset up: thisisknown as the punaradhepa and this 
ceremony has to be done in the Punarvasu Naksatra. The direc- 
tion has been inserted in this place (in the words of Eggeling) 
on account ‘of the position of Punarvasü, as the fifth mansion, 
between Mrgasirsa, the third. and and (Pūrva and Uttara) Phal- 
gunis, the ninth and teath mansions in the originol order of the 
Naksatras. 

Uttara and Parva Phalgunis :— (a double naksatra also 
known as Arjuni). 

We have the following reference to the word Phalguni in 
the sense of an asterism: II. 1. 2.11. The word Phalguni occurs 
as follows II. 6. 3 12; VI. 2, 2.18; XIII, 4, 1. 4. ; Phalgunyam : 
VI. 2. 2. 18 and Phalgunyai: IT. 6, 3. 1; 13. We have the following 
relevent passages :— 

He may also set up his fires under the Phalgunis, They 
the Phalgunis, are Indra's asterism, and even correspond 
to him in name; for indeed, Indra is also Arjuna, this 
being his mystic name: and they (the phalgunis) are 
also called Arjunis, Hence he overtly calls them 
Phalgunis, for who dares to use his (the £od's) mystic 
name ? Moreover, the sacrificer himself is Indra. so 
that hein that case sets up his fires under his own 
asterism. Indra isthe deity of the sacrifice ; and ac- 
cordingly, his Agnyadheya is thereby brought into 
relation with Indra. He may set up the fires under 
the first (Purva-Phalgunis)—whereby an advancing 
(succsseful) sacrifice accrues to him; or he may set them 
up under the second (Uttara-Phalgunis)-whereby a 
progressive (uttarávat) improvement accrues to him.! 


1. फल्गुनीष्वग्नी &आदधीत । एता वा इन्द्र नक्षत्रं यत्फल्गुन्योप्यस्य प्रति- 
नाम्स्यो$्जु नो ह 4 नामेन्द्रो यदस्य गुह्य नामाजुँन्यो बै नामैतास्ता 
एतत्परोक्षमाचक्षते फल्गुन्य इति को araensifr yer नाम ग्रहीतु- 
मिन्द्रो बै यजमानस्तत्स्व एवंतन्नक्षत्रेनी आधत्त इनदरो यज्ञस्य देवतैतेनो 

` हास्येतत्सेन्द्रमण्न्याघेयं भवति qned पुरस्तात्‌ gem 
भवत्युत्तरयोरादधीत इवः श्रे यसः हैंवास्मा उत्तरावद्‌ भवति । 
^ T ‘ —SBr II. 1. 2. 11. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


HASTA 609 


And furthermore, at the Phalguna (Full Moon). for that 


Full Moon of Phalguna, that is, the second (Phalguna) 
is the first night of the year ; and that first (Phalguna) 
is the last (night of the year) : he thus begins the 
year at the very month (begining).! 


And six days, or seven days. before the Full Moon of 
Phalguna, the  officiating Priests meet together. 


Let him then get consecrated (for the Soma Sacrifice 
lest the Phalguna Full Moon again pass by without his 
offering (Soma). For were the Phalguna Full Moon 
again to pass without his having offered (Soma), he 
would certainly haveto begin anew (to perform the 
seasonal offerings): hence the Phalguna Full Moon 
should not again pass by withcut his offering Soma.? 


him perform the Sunasirya on the day preceding the 
Phalguna Full Moon, and on the following day the 
Vai$vadeva, and after that the Full Moon offering.’ 


T 
09 
ct 


Hasta:— the thirteenth Junar asterism (may be constellation 
Corvus) : meaning hand. 


In respect to this constellation. we have the passage : 


Let him set up his fires under the asterism Hasta, whoso- 

ever should wish that (presents) should be offered to 

1. aga फाल्गुन्यामेव | एषा ह संवत्सरस्य प्रथमा रात्रियंत्‌ फाल्गुनी 
पौणंमासी योत्तरेषोत्तमा या पूर्वा मुखत एव तत्‌ संवत्सरमारभते | 

—SBr. VI. 2 2. 18. 

2. सा यासो फाल्गुनी पौर्णमासी भवति । तस्यं पुरस्तात्‌ षडहे वा सप्ताहे 

वास्विज उपसमायन्त्यव्वयु' क्च होता च ब्रह्मा। चोद्गाता चैतान्वा ग्रन्वन्य 

ऋत्विज: । —SBr. XIII. 4. 1. 4. 

3. श्रथ दीक्षेत । d ना$नीजानं पुनः फाल्गुनी पौणमास्यभिपर्येयातपुनः 

प्रयोग रूपऽइव ह स येदनमनीजानं पुनः फाल्गुनी पौर्णमास्यभिपर्येयात्‌ 

तस्मादेनं नानीजानं पुनः फाल्गुनी पौणंमास्यभिपर्ययादिति नूत्सजमानस्य । 

—SBr. II. 6. 3. 12. 

4. ग्रथ पुनः प्रयुञ्जानस्य पूर्वेद्युः फालगुन्ये पौर्णमास्ये शुनासीर्येण यजेताथ 

प्रातवेश्‍वदेवेना$थ पोर्णमासेनेतढु पुनः प्रयुञ्जानस्य । = 

SBr. 11 6. 3. 13. 
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him then indeed (that will take place) forthwith: for 
whatever is offered with the hand (hasta), that indeed 
is given to him.) 


Citra :— the twelfth lunar mansion: meaning bright ; may 
be Spica Virginis. We have the following passage in 
the Satapatha : 


He may also set up his fires under Citra. Now the Gods 
and the Asuras, both of them sprung from Prajapati, 
were contending for superiority. Both parties were 
desirous of rising to yonder world, the sky. The 
Asuras then constructed the fire (altar) called 
rauhina (fit to ascend by) thinking. "Thereby we shall 
ascend (@-ruh) to the sky. (13) 


Indra then considered if they contruct that fire-altar, 
they will certainly prevail over us. He secured a 
brick and proceeded thither, passing himself off for a 
Brahman. (14)? 


On this Indra put on this brick for d If ; but later on, 
as the story goes, he took hold of the bsicks'and pulled it out ; 
and on its being pulled out, the fire altar fal own and along 

P with the falling fire-altar the Asuras fell down. Indra then con- 
$ verted those bricks into thunder-bolts and clove the Asura’s 
I necks, Thereupon the gods assembled and said, "wonderfully 


1, हस्ते5ग्तीउआदघीत । य इच्छेत्र मे दीयतेनि तद्वा अनुष्ठया यद्‌ हस्तेन 
प्रदीयते प्र fare दीयते । BDI 12 12, 


2- चित्रायामाग्नीऽश्रादधीत । देवाइच वाउअसुराइ्चो भये प्राजापत्याः पस्पृधिरे 

| त उभय एवामु लोकं समारुरुक्षां चक्रुदिवमेव ततोऽसुरा रोहिणामित्यग्ति 
o ख़िवियरेनेनामु' लोकं समारोक्ष्याम इति । (13) 

e wa ह वा ईक्षाञ्चक्रे । इमं चेद्ठा इमे चिन्वते तत एव नो$भिभवन्तीति 

ब्राह्मणी AAT एकेष्टकां प्रबध्येयाय । (14) 

; —SBr, II, 1. 2. 13; 14, 
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(citram) indeed it has fared with us who have slain so many 
enemies; " Hence the wonderful nature (citratva) of the as- 
terism Citra. WI 1 2. 15-17) Whosoever sets up fire under the 


Citra asterism, he slays his rivals A Ksattriya ought to set up 


for this reason his fire under this asterism 


The names of other constellations do not occur in the 
Satapatha, The Taittirsya Samhita appears to corroborate 
some of of the details of the Satapatha in respect to constella- 
tions. For example, we have c 


A (i) He should establish under Punarvasu; Punarvasu is 
the Naksatra for the re-establishing.: 


(ii) By the fire the gods went to heaven ; they became 
yonder Krttikas; he for whom these are put down 
goes to the world of heaven. attains brilliance, and be- 
comes a resplendent thing? 


(iii) He should offer on the Full Moon day of the month 
Tisya ; Tisya is Rudra; the Full Moon is Soma ; 
verily straight way he wins splendour. 


(iv) They should consecrate themselves on the Full Moon 
in Phalguni. The Full Moon in the Phalguni is the 
beginning of the year; verily, they consecrate them 
grasping the year atits beginning. To that. there is 

| this one objection, that the Visuvant day falls in the 
शट season. They should consecrate themselves on the 
Full Moon in Citra. The Full Moon in Citra is the 
beginning of the year; veil they consecrate 


- पुनवंस्वोरादधीततद्द पुनराधेयस्य नक्षत्रं यत्‌ पुनवेसू । 
—TS: 1:5. 1.4. 
2. अग्निना वै देवाः ga लोकमायन्‌ ता ag: कृत्तिका अभवन्‌ यस्यंता 
उपधीयन्ते सुवर्गमेव लोकमेति गच्छति प्रकाशं चित्रमेव भवति 
TS. V. 3.9. 1-2 


3. तिष्या पूर्णमासे निवंपेदू रुद्रो बै तिष्यः सोमः पूर्णमासः साक्षादेव 
ब्रह्मवचंसमवरुन्बे —TS. II. 2. 10, 1-2 


= 
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themselves grasping the year at the beginning. In 
that there 1s no objection at all. They should con- 
secrate themselves on the fourth day before the Full 
Moon.’ 


Planets and the solar system 


In connection with the A§vamedha or the Horse-Sacrifice, 
we have the following passage in the T'aittbsya Samhita : 


The four and the thirty ribs of the strong steed, 
Kin of the gods, the axe meetetb ; Skilfully do ye make 
the joints faultless; Declaring each part; do ye cut it 
asunder.” 


According to Ludwig (Der Rgveda. iii. 186) the thirty- 
four ribs mentioned in this verse refer to the Sun, Moon, the 
the five planets. Mangala, Budha, Brhaspati, Sukra and Sani), and 
the twenty-seven Naksatra. On this, Keith comments : This is 
a mere wild hy pothesis, the Vedic evidence for the planets being 
decidedly weak." We shall quote here a passage from 
Taittiriya Samhita in which Brhaspati (Jupiter) has been 

. mentioned along with Sukra (Venus) and Candra (Moon) : 


; Thou art a Vasvi, thou art a Rudra, thou art an Aditi, thou 
= art an Aditya, thou art Sukra, thou art Candra. May 
us 


Brhaspati make thee rejoice in happiness.” 

This passage reminds one of the following passage of the 
Yajurveda : 

. फल्गुनी पूर्णामासे दीक्षेरन्‌ मुखं वा एतत्‌ संवत्सरस्य यत्‌ फल्गुनी 
पूर्णंमासो मुखत एव संवत्सरमारभ्य दीक्षन्ते । तस्वर्कव निर्या यत्‌ 
साम्मध्ये विपूवान्त्सपद्यते चित्रापूर्णमासे दीक्षेरन्‌ मुखं बा एतत 
संवत्सरस्य यच्चित्रापृणंमासो मुखत एव संवत्सरस्य rep तस्य 

ÀÁ- नका चन निर्या भवति चतुरहे पुरस्तात्‌ पौर्णमास्यै दीक्षेरन्‌ । 


LS, WITS (8. 1-2 
2. चतुस्त्रथदु बाजिनो देववन्धोर्वङ्क्रीरदवस्य स्वधितिः समेति । 


` अब्छिद्रा गात्रा वथुना कृणोत परुष्परुरनुघुष्या वि शस्त : 


cent Sy VS Coy १ / 
सि रद्राऽस्यदितिरस्या दित्याऽसि शुक्राऽसि चख्राइसि बृहस्पतिस्त्वा 


109001 215100 
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Agni is that ; Aditya (the Sun) is that ; Vayu isthat and 
Candramasa (Moon) is that ; Sukro is That 3 Brahmans’ 
is that Apah is that, That Prajapati! ८ 

Of course, in this Passage, temms Agni. Vayu Aditya. and 
Sukra should be taken in their: etymological sense ; 


one and the same Lord -is addressed under different 
names. ॥ : 


We have a very interesting passage in the Satapatha, which 
not only speaks of the Planet Sukra, it also relates it to Vena, 
after which the European term Vents for the planet has come 
into usage Venus has been named so after the Sage Vena Bhar- 
gava, who made its detailed study for the first time and who is 
associated with the hymn Rv. X. 123 (See The Founders of 
Sciences in Ancient India. p. 139) ; 


The Sukra and Manthin, forsooth, are his eyes. Now the 
Sukra, indeed, is he that burns (tapati, or shines) yon- 
der ; and because it shines there, therefore, it is (called) 
Sukra (bright), and Manthin is indeed the Moon.(1) 


Now some make this the purorüb formula of the Sukra: 
This Vena, enfolded in the membrance of light, urges 
on (the waters) the germs of the Sun in the firmament 
of water etc. (Rv. X. 123. 1), saying, " we thus make it 
like him that burns (rather shines) yonder, in that he 
says ‘the light-enveloped.' '* (SBr. IV 2. 1. 1 and 8) 


1. तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमा: तदेव शुक्र तद्‌ ब्र ह्य ताऽआपः 
स प्रजापति: । t —Yu. XXXII. 1. 
"2.' चक्षुपी हू बा अस्य शुक्रामन्थिनौ । तद्वा एष एव शुक्रो य एष तपति 
तद्यदेष एतत्तपति तेनेष शुक्रश्चन्द्रमा एव मन्थी । (1) 
इमामु है के शुक्रस्य पुरोरुचं कुर्वन्ति । 'अयं वेनश्‍चोदयत्युरिन गर्भाज्योति* 
जंरायू रजसो विमान' इति --तदेतस्य रूपं कुर्मो य एष तपंतीतियदाहे 
ज्योतिजंरायुरिति । (8) E ee 
—SBr. IV. 2. 1. 1. and 8.5 also Rv. X, 12 3 1. and 
Yv, VII.16. for. a ८: 
अयं वेनश्चोदयत्‌ Beatie? ज्योतिजर (यु ।) s 
E ETBn 11. 1. 1. 
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The Vena and Sukra are the same is corroborated by other 
old texts also: The Sukra-graha is taken with the recitation of 
the Yajurveda VII. 16 (the same as Rgveda X, 123. 1) verse 
“Ayam Venascodayat” and the Manthin-graha (Candra- graha) 
is taken with the recitation of the Yajurveda VII. 12 (also the 
same as Rgveda V. 44. I) verse " Tam prathnata pürvatha etc." 
(TS. I. 4.8, 9). The same is supported by the Apastamba Srauta 
Sutra XII. 14. 14.15, and Maitrayaniva (1. 3. 10-11) and Katha 
Sakhas (IV. 3) The reverse has been prescribed by the Kanva and 
Madhyandina Sakhas. My contention is that the word Vena in 
all these verses is the same as Venus and related to the planet 
Sukra. 


The planet Brhaspati or Jupiter is described in the Taittiriva 
Brahmana thus: 


When the Brhaspati made its first appearance. it was close 
to the Tisya constellation. (T Br III. 1. 1) 


We shallclose this description with the following passage 
from the Atharvaveda : 
Favour us Mitra, Varuna, the Finisher; the utpatas or 
portents on the Earth and Intermediate Space (the 
Antariksa) and planets (grahas) moving in the Sky.(7) 


Gracious to us be the trembling Earth (the Earthquakes or 
Vepyamüna-Bhümih) and gracious the flaming Meteor 
strokes (Ulkas); gracious be the kine with red milk; 
and gracious be the Earth when sinking down, (8) 

1. वृहस्पतिः प्रथम: जायमानः । तिष्यं नक्षत्रमभि संबभूव । —Also 
वृहस्पतिः प्रथमं जायमानो महाज्योतिषः परमे व्योमन्‌ 
सप्तास्थस्तु विजातौ रवेण वि सप्तरर्मि रधमत्‌ तमांसि ॥ 
—Ry», IV. 50. 4: Av.XX. 88, 4. 
(The whole Sukta of Rv. is devoted to Brihaspati) 

2. शंनो मित्रः श॑ वरुण: विवस्वांछमन्तकः | 

उत्पाताः पाथिवान्तरिक्षा: शंनो दिविचरा ग्रहाः ॥ (7) 

शंनो भूमिेप्यमानः शमुल्का निहतं च यत्‌ । 

शं गांवों लोहितक्षीरा: शं भूमि ख तीर्यती: ॥ (8) . 
क्षत्रमुल्कामिहतं शमस्तु नः शंनोऽभिचाराः शामु सन्तु कृत्याः | 


Bon ~ 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


ULKA OF METEORS 615 


Gracious be the Meteor- stricken Naksatras (constella- 
tions) Gracious to us be Abhicara and Krtya (the 
remedies and precautions i gracious to us be the Nik- 


hata Valgas and gracious the Meteors and the portents 
of the region (9) 


Kind be the powers who seize the Moon (Lunar eclipse). 
with Rahu bethe Adityas kind. 


Favour us Death and Comets (Dhumaketuh), Rudras with 
penetrating might (10)! 


Rahu is the ascending node, and ketu the descending node 
in the formation of the lunar and solar eclipses, 


Ulka of Meteors 


In the passage of the Atharvaveda. quoted above we have a 
clear reference to ulka or meteors. The word occurs in the 
Vedic literatu:e as follows : 


Rgveda Yajurveda 

Ulkah : IV. 42 Ulkah : XIII. 10 
Ulkam-iva : X. 68.4 

Atharvaveda Satapatha 

Ulka : XIX. 9.8; 9 Ulkaya; V. 5.4.19 


Ulkah : XIX, 9.9 
Ulkam iva: XX. 16,4 


The passage in the Rgveda is as follows and is the same as 
in the Yajurveda : 


1. शंनो निखाता वल्गाः शमुल्का देशोपसर्गाः snp नो wag ॥ (9) 
शंनो ग्रहाइचान्द्रमसाः शमादित्यरच राहुणा d 
शंनो gagag: शं रुदरास्तिग्मतेजसः ॥ (10) 
— Av. XIX. 9, 7-10 
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The swift and errant flames descend. (on every side) 
fierce, shining with vigour consume the foe; scatter 
Agni, with the ladle of oblation, scorching flames, 
and sparks and Ulkas (fire-brands).! 


The passage of the Atharvaveda is, however, very clear 
about meteors : 


As the Sun dews with meath the seat of Order. and 
casts a flaming meteor down from heaven, so from the 
Rock Brhaspati torced the cattle, and clett the earth’s 
skin as it were with water? 


The passage in the Satapatha is as follows : 


For he who throws them on the (portions of) the vic- 
tims, urges the animals on from behind with a clawed 
Ulka (meteor or firebrand).? 


It is, however, not always very clear whether in the passa- 
ges. the word ulka has been used in a technical sense or in the 
most general way for a firebrand. 


Eclipses 


This is very doubtful whether eclipses were studied in the 
Vedic age. The ancients must have taken notice of such common 
occurrences as of lunar and some solar eclipses too. The refere- 
nces, however, are scanty. No ceremony appears to be associa- 
ted with eclipses. Svami Dayananda has quoted in his 


1. तव श्रमास आशुया पतन्त्यनु स्पृश घृषता शोशुचान : । 
तपूष्यम्ने जिद्ला पतङ्गान संहितो faga विश्वगुल्का: ॥ 
Rv. IV, 4. 2. also Yv. XIII. 10 


2- ग्राप्रुषायन्‌ मधुन क्रतस्य योनिमर्वाक्षपन्नर्कं उल्का मिवद्यो ; । 
बृहस्पतिरुद्धरन्नरमनो गा भूम्या उद्गेव वित्वचं विभेद ।; 


— A», XX. 16. 4 
3. तढु तथान कुर्यात्‌ । उल्कया a नलिन्या पशूननुषुवति य एतानि 
तस्मादु परिस्नुत्येवाऽवपतू —SBr. V. 5, 4.19 


——-7- 
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R gvedadibhasyabhumika 
XXIII. 9-10, in connection 
the Sun for its light : 


the verses Av, XIV. 1.1-2 and Yv. 
1 with moon's (Soma's) depending on 


Truth is the base that bears the Earth; by Surya (the 
Sun) are the heavens upheld. By Law (Rita), the 


Adityas (the Suns) stand secure, and Soma (the moon) 
holds his place in heaven. 


By Soma are the Adityas strong; by Soma might is the 


Earth; thus Soma in the lap of all these constellations 
hath his home. 


The Atharva verses clearly indicate that the Soma (the 


moon) passes from month to month to different constellations, 


as if it is in the lap of these. The Earth is supported by Satya . 


and the Sun by the Rta (or the Eternal Law). Griffith comments 
on this. In normal parlance, Satyam is the moral law and 
Rtam is the natural law. The Sun, the Earth and the moon, all 
the three, are dependent on each other for their stability in 
space. The moon and the Earth depend on the Sun ‘or Adityas 
for the light. We have in the famous Aghamarsana Sübta 
(Rv. X. 190): The Rta (Right) and Satya (real) was born from 
the Lighted Heat (Tapas); from thence was born the night and 
thence the billowy sea (Samudrah arnavah); from the sea was 
born the year (Sathvatsara). He who ordereth day and night 
the Lord of all that moves, The Maker (Dhatr), as in the past 
creations. shaped the Sun and Moon, the Sky (Divam), the Earth 
(Prthivim) and welk in (Antariksa) and the highest heaven." 
Inthe Atharva verse, the word Soma stands for moon, which 
has, been regarded as being consort of Surya or sunlight. In 
the words of Dayananda. so many heavenly bodies like the moon 
get their light from the Sun. 


The verses from the Yajurvaveda, quoted by Dayananda 
have been translated by Griffith thus : 


1 सत्येनोत्तभिता भूमिः सूर्यणोत्तभिता द्योः । क्रतेनादित्यास्तिष्ठन्ति 
दिवि सोमो अधिश्रितः (1) सोमेनादित्या बलिनः सोमेन पृथिवी मही । 
may नक्षत्राणामेषामुपस्थे सोम आहितः । (2) 
—Av. XIV. 1-2 
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Who moveth single and alone ? Who is brought forth 
to life again? Who is the remedy of cold or what the 
great receptacle ? (9) 


The Sun moves single and alone. The moon is brought 
to life again, Fire isthe remedy of cold. Earth is the 
great receptacle. (10)! 


The verses are very clear and need no comment. Four 
questions have been raised in the former verse, and they have 
been replied in thelatter. Moon waxes and wanes and thus is 
brought to life again. The Sun moves single and alone on His 
own axis, and round him move the planets; he gives light and 
life to the Earth which is a great receptacle. In another verse, 
the earth has been called Gauh; her relation with the Sun is of 
father and daughter. The cosmic water (megha) is the mother.? 


The solar eclipse has been described in the Rgveda as 
follows : 


When, Sürya. the son of the Asura Svarabhanu over- 
spread thee with darkness, the worlds were beheld like 
one bewildered, knowing not his place.(5) 


When, Indra, thou wast dissipating these illusions of 
Svarabhanu, which were spread below the Sun, then 
Atri, by his fourth sacred prayer, discovered the Sun 
concealed by the darkness impending his functions.(6)* 


1. कः स्विदेकाकी चरति कऽउ स्विज्जायते पुनः । 

किएस्वि fama भेषजं किम्वा वपनं महत्‌ (9) 

सूर्यऽएकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः | 

अग्निहिमस्य भेषजं भूमिरावपनं महत्‌ n (10) 

—Y». XXIII. 9-10 

2. श्रां गोः पृश्निरक्रमीदसदन्‌ मातरं पुरः । 

पितरं च प्रयन्त्स्वः | mY, 5,0; 
3. qq त्वा सूर्यं स्वर्भानुस्तमसाबिध्यदामुरः । 
अक्षेत्रविद यथा मुग्धो भुवनान्यदीधयुः ॥ (5) 
स्वर्भानोरध यदिन्द्र माया अवो दिवो वर्तमाना अवाहन्‌ । 
Gu qa तमसाप व्रतेन तुरीयेण aam विन्ददत्रिः ॥ (6) 


ve 
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Surya speaks: Let not the violator, Atri, through 
hunger. swallow with fearful (darkness) me who am 
thine: thou art Mitra, whose wealth is truch, do thou 
and the royal Varuna both protect me, (7) 


Then the Brahman, (Atri) applying the stones together 


propitiating the gods with Praise, and adoring them 
with reverence, placed the eye of the Surya in the sky. 
he dispersed the delusions of Svarabhanu.(8) 


The Sun, whom the sun of the Asura, Svarabhanu had 
enveloped with darkness, the sons of Atri, subsequent- 


ly recovered; no others were able (to effect his rele- 
ase).(9)! 


Wilson, in his notes on these passages, says : Svarabhanu is a 
name of Rahu, the personified ascending node, and the causer of 
an eclipse : in mythology. he was the son of Kasyapa, by Danu, 
the mother of Danavas or Asuras. No other passage could des- 
cribe the commencement of the solar eclipse as well as the Sun's 
release from the shadow better than the Rgvedic verses. 


Saptarsi or Ursa Major 


We have the following verse which refers to Rksa (Bears) : 


These Rksas (Bears) placed on high, which are visible 
by night, and go elsewhere by day, are the undisturbe 


1. मा मामिमं तव सन्तम इरस्या eat भियसा नि गारीत्‌ । 
त्वं मित्रो असि सत्यराधास्तौ मेहावतं वरुणश्च राजा ॥ ( 


ग्राव्णो ब्रह्मा युयुजानः सपयंच्‌ कोरिणादेवान्‌ नमसोपशिक्षन्‌ । 
अत्रि: quier दिवि चक्षुराधात्‌ स्वर्भानोरप माया अघुक्षत्‌ ॥ ( 


यं वे सूय स्वर्भानु स्तमसा बिध्यदासुरः । 
भ्रत्र य स्तमन्व विन्दन्‌ न ह्यन्ये भ्रशक्नु बन्‌ (9) 
—R». V. 
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holy acts of Varuna, (and by his command) the moon 
moves respledent by night. 


The Seven Rsis (Seven Bears or Seers) have been mentioned 
in the Rg. X 82.2; 109.4, 


1. They call him supreme beyond the Seven Rsis.2 


2. The ancient.deities spoke about her, the Seven Rsis who 


f 
E, " were engaged in penance.? 


The word Saptarsi occurs in the following passages of the 


"- Satapatha : II. 12,4; VIII. 43.6 : 


.. On the other hand, why he should not set up the fires 
e under the Krttikās. Originally, namely, the latter 
were the wives of the Bears (rksa); for the Seyven Rsis 
were in former times called the Rkas (Bears). 


- With seven they Sang praises......... the Seven Rsis 
. Were created,—the Seven Rsis were now created. 


à 2 Be 
; 


1. अमी य ऋक्षा निहितास उच्चा नक्त ददृश्रे कुह चिद्‌ दिवेयुः । 
अदब्धानि वरुणस्य ब्रतानि विचाकशच्चन्द्रमा नक्तमेति ॥ 
- Ry, I. 24. 10, 
2. यत्रा सप्त ऋषीन्‌ पर एकमाहुः 1 
is . —Rv..X 82, 2. Yv, XVII 1,26. 
3. देवा एतस्यामवदन्त qd सप्तक्रषयस्तपसे यै निपेदुः । 
Lr — Àv. X. 109. 4, 
4. अथ यस्मान्त कृत्तिका स्वादधोत । ऋक्षाणां ह वा एता अग्रेपल्य आसुः 
सप्तर्षीनु z स्म वै पुरक्षी इत्याचक्षते ता मिथुनेन व्याध्यंन्तामी | 
asa हि सप्तपंय उदयन्ति पुर एता aafaa वै qul मिधुनेन व्यद: i 
स नेन्‌ मिथुनेन व्यूध्या इति तस्मान्न कृत्तिका स्वादधीत | 


COM | —SBr. IL 1.2. 4, 

ति ।'““सप्तषक्रषयोवमृज्यन्तेति । सप्तपंयो5त्रासुज्यन्त' 

[सीदिति धातात्राधिपतिरासीत्‌ । x 
 —SBr. VIII. 4 3 6. See also Yv, XIV. 28. 
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CHAPTER Xv 


AGRICULTURE AND DAIRY IN THE 
BRAHMANA LITERATURE 


The Seventh Book of the Satapath Bramhana has a 
special significance in respect to Certain rituals which take 
cognizance our knowledge in respect to various details of agri- 

cultural knowledge : 

(a) The relation between rains and land. 

(b) Ploughed and unploughed land, 

(c) Watering of land. 

(d) Sowing of seeds ot herbs and other plants, 

(e) Ripening of food grains, and of herbs, 

(0 Seasons and the herb growth, 


(g) Yoking of oxen in ploughs. 


This Chapter is more or less based on the inspirations 
drawn from the Rgvedic Hymn X. 97, devoted to Ausadhayak 
(herbs), and associated with the sage "Atharvana Blisab" (or 
the Medical Practitioners, led by the great seer Atharvan). 
These verses have also been reproduced in the Yajurveda, XII. 
75-90. Before going into the details of the subject, I would like 
to reproduce these verses here as translated by Wilson. Eggeling 
has also translated chem in his footnotes to SBr. VIL. 2.4.28, 


I think of the hundred and seven applications of the 
brown-tinted plants, which are ancient being genera. 
ted for the gods before the three ages, (1) 


621 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


622 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


Mothers (of mankind) a hundred are your applications. 
a thousandtold is your growth; do you fulfil a hund- 
red functions, make this my (people) free from 
disease. (2) 


Rejoice, plants, bearing abundant flowers and fruit, 
triumphing together (over disease) like (victorious) 
horses, sprouting forth, bearing (men safe) 
beyond (disease). (3) 


"Plants |" thus I hail you. the divine mothers (of 
mankind), I will give to thee. oh physician, a horse, 
a cow, a garment—yea, even myself. (4) 


Your abode is in the Aévattha, your dwelling is 
established in the Palasa, you are assuredly the distri- 
butors of cattle, inasmuch as you bestow them on the 
physician. (5) 


Where, plants. you are congregated like princes (asse- 
mbled in battle) there the sage if designated a physician, 
the destroyer of evil spirits, the extirpator of 
disease. (6)! 

The Aévavati, the Somavati, the Urjayanti, the 
Udojasa-all these plants I praise for the purpose of 
overcoming this disease. (7) 


. या ओषधी: पूर्वा जाता देवेभ्यस्त्रियुगं पुरा । 


मने gamme शतं धामानि सप्त च ॥ (1) 
शतं वो अम्ब धामानि सहस्रमुत वो रुहः । 

अधा शतक्रत्वो यूयमिम मे अगदं कृत (2) 
ओषधीः प्रति मोदध्वं पुष्पवती; प्रसूवरीः । 

ear इव सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्ण्वः ।। (3) 
ओषधीरिति मातरस्तद्रो देवीरुपत्र वे । 

सनेयमश्वं गां बास आत्मानं तव पूरुष ॥ (4) 
अश्वत्थे वो निषदनं qui वो वसतिष्कृता । 

zd किलासथ यत्‌ सनवथ पूरुषम ॥ (5) 
मत राजानः समिताविव | 
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The virtues of the plants which are desirous of bestow- 


ing wealth issue from them. man (towards) thy body 
like cattle from the pen. (8) 

Verily Iskrti (ie. Strength-giving) js your mother, 
therefore are you also Nisbrtis (Le. with healing 
Powers); you are flying streams ; if (a man) is ill you 
cure him, (9) 


The universal all— pervading plants assail (diseases) 
as a thief (attacks) a cow-shed ; they drive out what- 
ever infirmity of body there may be. (10) 


As soon as I take these plants in my hand making (the 
sick man) Strong, the soul of the malady perishes 
before (their application) as life is driven away from 
the presence, of the seizer of life. (11) 


From him, oh plants, in whom you creep from limb to 
limb, from joint to joint, you drive away disease like a 
mighty (prince) stationed in the midst of his host. (12) 
Fly forth. sickness, with the jay. with the blue Jay. with 
the velocity of the wind, perish along with the 
iguana. (13)! 

अदवावतीं सोमावतीमुजंयन्तीमुदोजसम्‌ । 

आवित्सि सर्वा ओषधीरस्मा ग्ररिष्टतातत्र ॥ (7) 

उच्छुप्मा ओपधीनां गावो गोष्ठादिवेरते । 

धनं सनिष्यन्तीनामात्मान तव पूरुष ॥ (8) 

इष्क्कतिर्ताम वो माताऽथो । यूयं स्थ निष्कृतीः । 

सीराः पतत्रिणीः स्थन यदामयत्ति निष्कृथ ॥ (9) 

श्रति विश्वाः परिष्ठाः स्तेन इव वूजमक्रमु: | 

ओषधीः प्राचुच्यवुयंत्‌ कि च तन्वोरप : ॥ (10) 
यदिमावाजयन्नहमोपधी हस्त आदधे | 

आत्मा यक्ष्मस्य नश्यति पुराजीवग्रधोयथा ॥ (11) 

यस्यौषधीः प्रसपंथाङ्गमङ्ग' परुष्परुः । 

ततो यक्ष्मं विबाधध्व उयोमध्यमशीरिव ॥ (12) 

साक यक्ष्म प्रपत चाषेण किकिदीविना । 

साकं वातस्य धाज्या साकं नव्य निहाकया ॥ (13) 
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Let each of you, plants, go to the other, approach the 
one (to the vicinity) of the other; thus being all 
mutually joined to gther, attend to this my speech. (14) 


Whether bearing fruit or barren, whether flowering or 
. fiowerless. may they the progeny of Brhaspati. liberate 


us from sin. (15) Rv X. 97. 1-15; Yv. XII 75-89 ! 


The Satapatha Brahmana comments on these Anustup 
verses as follows : 


These (verses) have one and the same explanation with 
regard to this (Agni-Prajapati)—how he may healhim and pre- 
serve him. They are anustubh verses,—the Anustubh is speech 
and speech is all healing medicine: by means of all healing 
medicine, he thus heals him.” 


In short, having accepted that the medicinal plants found 
in nature have healing and curative characteristics, it becomes 
| more or less obligatory to grow medicinal herbs in plenty. 


| In this context the Brahmana describes the cultivation 
| of these herbs. The process of cultivation, 
| of course, would not be materially different from 
the one employed for the cultivation of food grains, cereals. 
| and other floral vegetation commonly in usein the society. In this 
! context; the subject Of agriculture becomes the subject of the 
: rituals also and the details of the ritualsin certain respects 
indicate clearly the details that must have been followed on a 
large scale in the entire agriculture community. We shall try 
to build up these details on the basis of the rituals prescribed 


1. अन्या वो अन्या, मवत्वन्यान्यस्या उपावत | 
ताः सर्वा; संविदाना इदं मे प्रावचा वच : ॥ (14) 
या: फलिनीर्या अफला अपुष्पा याच पुष्पिणी: । 
बृहस्पतिप्रमूतास्ता नो garaga: ॥ (15) Rv. X.97,1-15 


2. ता एता एकव्याख्याना. एतमेवाभि यर्थतमेव भिषज्येदेतं पारयेत्ता 
श्रनुप्टुमो भवन्ति वाग्वा agg वागु सर्व॑ भेषजं सर्वेशी वैनमे-- 
त्द्‌ भेषजेन भिषज्यति । $17, VII 2.4.28 
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in the Brahmana literature, It was customary in India in the 
Vedic Age to associate every social activity with one or the 
other ritual. Usually. the ritual was meant to initiate that 
activity in the society. And therefore, the study of rituals has 
great cultural significance, The ritual is, as if. a test-tube per- 
formance of a large scale practice to be followed later on. 


The modern term for agriculture in Sanskrit literature is 


to drag, to pull, and thus to 
draw or make furrows, to Plough. The word has the 


Vedic Origin. Its Occurrence is as follows in the Vedic 


rsi from krs, meaning to draw, 


literature : 
Rgveda 
Krsan X. 117.7 
Krsatu : IV. 574 
Krsasva : X. 34.13 
Krsim : X 34.13 
Yajurveda 
Krsantu : XII, 69 
Krsih : XIV, 19; XVIII. 9 
Krsih IV. 10 
Krstapacyah : XVIII. 14 
Atharva-veda 
Krsatu : III. 17.6 
Krsate : XIT.2.36 
Krsim : IIT, 124: VIL 13.11; 12; X 534 ; 6.12 
Krsi sathgitah : X 5.34 
Some of the Dassag 


es from the Rgveda stressing on agriculture 
would he, of course, of interest : 


May the herbs (of the field) be sweet for us. 


May the oxen (dra w) happily, the men (labour) happily; the 
plough furrow happily ; may the traces bind happily ; wield the 


8090 happily 
1. मधुमती रोषधीर््याव आपो मधुमन्नो भवत्वन्तरिक्षम्‌ i 
क्षेत्रस्यपतिमंधुमान्‌ नो अस्त्वरिष्यन्तो ्रन्बेनं चरेम ।। (3) 
शूनं वाहाः शनं नरः शुनं कृषतु लाङ्गलम्‌ I 
Ut वरत्रा बध्यन्तां शुनमष्ट्रामुदिङ्गय ॥ (4) Rol V.57 3.4 
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Giving ser:ous attention (to my advice), play not with 
ice : ture : delight in wealth (so acquired) : there, 
ice : pursue agricu 

gambler, are cows; there is wife 3 so has this (visible) sovereign 


Savitri declared to me.! 


The ploughshare furrowing (the field) provides food (for the 
ploughman) ; a man travelling along a road acquires (wealth for 
his master) by his movements; a Brahmana expounding (the Veda) 
is better than one not expounding it; so let the man who gives 
become a kinsman to the man who gives not.” 

* Similarly, we have some very significant passages inthe Yajurveda 
also : 


| 


Wise, through desire of bliss with Gods, the skilful 
bind the traces fast. and lay the yokes on either side. 
(67) 

Lay on the yokes and fasten well the traces; formed is 
the furrow, sow the need within it. 


Through song may we find hearing fraught with plenty: 
near to the ripened grain approach the sickle. (68) 


Happily let the shares turn up the ploughland, happily 
£o to the ploughers with the oxen ! 


Suna and Sira, pleased with our oblation, cause ye 
our plants to bear abundant fruitage. (69)? 


1. श्रक्षर्मादीव्य: क्रपिमित्‌ कृषस्व वित्तेरमस्व बहुमन्यमानः | 
तत्र गावः कितव तत्र जाया तन्मे विचष्टे सवितायमर्यः ।। Rv.X.34.13 


2. क्रृषन्नित्‌ फाल आशितं wer यन्नध्वानमपतृङक्ते चरित्रः । 
444 ब्रह्मा वदतो वनीयान्‌ gra पिरपृणन्तममिष्यात्‌ ॥ 
SRY, 2 IIT 7 
3. सीरा ग्रुञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथक । 
श्रीरा देवेषु सुम्नया ॥ (67) 
थुनक्त सीरा वियुगा तनुध्वं कृते योनी वपतेह बीजम्‌ । 
गिरा चश्रुष्टिः सभरा9असन्नो नेदीय5इत्सण्य: ANATA, n (68) 
Ü gaar fazaa भूमि ७ शुनं की ना्ाऽग्रभियन्तु वाहैः । 
पं ` हविषा तोशमाना मुपिघला$श्रोषधीः कत्त नास्मे ॥ (69) 


rh EN 
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Approved by Vi§vedevas and by Maruts, balmed be 


the furrow with Sweet-flavoured fatness. 
Succulent, teeming with thy milky treasure. turn 
hitherward to us with milk, O Furrow. (70) 

The keen-shared plough that bringeth bliss, good for 
the Soma-drinker’s need, 


Shear out for me a cow. a sheep. a rapid drawer of the 


ear. a blooming woman, plump and strong. (71)! 


This passage speaks of yokes, 


traces, turrow, seeds, sowing, 
ripening of the grain, 


use of sickle when the grain is ripened, 
shares, ploughland : We have further : 


May ploughing and husbandry, and my superiority and 
my preeminence prosper by sacrifice” 


May my fire and my water, and my creepers and my 
plants with culture-ripened fruit (Rrsta pacyah) and my 
plants with fruit ripened without culture (akrsta- 
pacyah)...be produced by sacrifice.’ 


A few modified passage from the Atharvaveda would also 
be of interest : 


1. धृतेन सीता मधुना समज्यतां विउवेर्देवेरनुमता मरुदःभिः | 
ऊर्जस्वती पयसा पिन्वमाना स्मान्त्सीते पयसाम्या व वृत्स्व ॥ (70) 
लाइगलं पवीरवत्सुशेव११ सोमपित्सरू । 
तदुद्दपति गामवि प्रफर्व्यं च पीवरीं प्रस्थावद्‌ रथवाहनम्‌ ॥ (71) 


— Yv. XII. 67—71, Also Av. UI. 17. 1; 2; 5; 9; 3 
(सीरा युञ्जन्ति कवयः; —al-o Rr. X. 101. 4 


2. ऊक च मे सूनृता च मे पयश्च मे रसश्च मे घृतं च मे मधु च में 
afma मे सपीतिइच मे कुषिश्च मे वृष्टिश्च मे जेत्रं च मऽऔदभिद्यं 
च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ di —Y». XVIII. 9 


3. अग्निश्च मऽग्रापइच मे वीरुधश्च मःग्रोषधयश्च मे क्ृष्टपच्याइच ds 
कृष्टपच्याइच मे ग्राम्याइच मे पशवऽग्रारण्याइच मे वित्तः्चमे वित्तिश्च 
भूतञ्च मे भूतिश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ di — Yv. XVIIL 14 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


628 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


Lay on the yokes and fasten well the traces: formed is 
the furrow, sow the seed within it. 


Viraj vauchsafe us hearing fraught with plenty ! Let 
the ripe grain come near and near the sickle.! 

The other stanzas of the hymnare also the reproductions of 
the Yv. XII stanzas with textual variations. The whole hymn 
of the Atharvaveda is devoted to ‘Krsi’, with Sita (or the furrow) 
as the subjecti as if the hymn is beautiful farmer's song and an 
excellent prayer to speed the plough. 


We have a very interesting general passage here : 


What man acquires by plough. by war. all that he wins 
by toil of hand, 


He loses all if Agni, the carnivorous be not set aside. 


This hymn is devoted to Mrtyu or Death, The funeral pyre 
jis known as the kravydd-agni or the carnivorous fire because 
dead corpses are ccnsumed by it. 

In the Brahmana literature the word krsi occurs as 
follows: 


Satapatha : 


Krsih : VII 22.7; 12; VIII. 6.2.2; XI. 2.3.9 
Krsih : XII. 2.1.30 
Krsya: : V. 2.1.25; VIII. 3 4.8 
Krsati - VII. 229; 12; 13; 14; 15; 16; 19; XIII. 8.2.6 
Krsantah : I. 61'3 

Taittiriya Brahmana : 

Krs h : III. 1.2.4; 7.7 8 

Krsante : 1.842 

Acarkasvh : II. 4.8.7 

Krsamapah : I. 5.1.3 

Krsya: : III. 8.3.6 


विराजः इनुष्टि: सभरा असन्नो नेदीय इत सृष्यः पक्वमा यवन्‌ ¬ 
Ape IIL. 17. 2; 
ते यद्‌ वनुते यच्च वस्नेन विन्दते । 

स्य तन्नास्ति क्रव्याच्चेद निराहित: ॥ — Av. XII. 2. 36. 


3 
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Taittiriya Aranyaka : 
Krsi : III. 9.2 
Tandya: 
Krsim : XVII. 12; 
Krsau : XI. 5.3 
In the Taiutiriya Samhita, we have the following passages of 
great significance, of course, based on the Rgvedic verses ; 


Make firm the straps; fasten the buckets; we shall drain 
the well full of water, that never is exhausted, never 


faileth. 


i The well with buckets fastened, with strong straps, that 


yieldeth abundantly, full of water, unexhausted, I 
drain. . 
The sages yoke the ploughs; they stretch apart the 
yokes, here sow in the womb made ready the seed; (5) 
Through our song be there audience with profit for us; 
may the ripe (grain) be brought low by the sickle, 
The plough, of keen share, propitious, with well polish- 
ed handle, plougheth up a cow, a sheep and a fat 
blooming maid, a chariot support the platform. 
With prosperity may our ploughs cleave the ground. 
with prosperity may the ploushers go round the yokes; 
Prosperity (may) Parjanya (give) with honey and milk; 
And do ye, 0 Suna and Sira, accord prosperity to us.! 
In fact, the verses given in the Yajurveda XII. 75-96 are 
more or less (with a change in order) reproduced in the Taittiriva 


mm बब डा 


| 1. सीरा युञ्जन्ति कवयो युगा वितन्वथो पृथक्‌ । 

धीरा देवेषु सुम्नया ॥ 

युनक्त सौरा fagar तनोत कृते योनौ वपतेह बीजम्‌ । 

गिरा च श्रृष्टि: सभरा श्रसन्तो नेदीय इत्‌ सृण्या पक्वमाऽयत्‌ |i 

लाङ्गलं waa सुशेवछसुमतित्सरु । 

उदित कृषति amfa प्रफर्व्यं च पीवरीम्‌ । प्रस्थावद्रथवाहनम्‌ ॥ 

शुनं नः फाला वि तुदन्तु भूमि शुनं कीनाशा अभियन्तु वाहान्‌ । 

शुनं पन्यो मधुनः पथोभिः शुनासीरा शुनमस्मासु धत्तम्‌ ॥ 
TS IV. 2. 5-6 
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Samhita 1V.2.5and 6. These verses form the basis of the 

agricultural ideas of tie Ve lic Pertol. Here 15 another passage 

from the same Samhita, in which there is a reference to the plants 
| growing without ploughing : 

“For ploughing thee. for good crops". he says. 

There‘ore plants grow up wirhout ploughing. “For 

those of good fruits thee for the plants’, he says. 


: Therefore plants bear fruits.’ 
र “The plants growing without ploughing” are known as 
; * abrstapacyah ". 
Ploughing was a great invention of the ancient times. 
1 Sometimes it was done with a team of six or twelve oxen, [n 
| this connection the following passage is very interesting : 
With a Yajus he yokes (the team), with a Yajus he 
i ploughs for discrimination. He ploughs with a (team) 
4 of six oxen ; the seasons are six ; verily with the seasons 
he ploughs him. In chat (he ploughs) with (a team) of. 
twelve oxen, (he ploughs) with the year. This (earth) 
was atraid of excessive burning by Agni; she saw this 


of two sorts, ploughed and unploughed (krsta and 
abrsia). then indeed he did not burn excessively ; in 
that there is ploughed and unploughed, (it serves to 
prevent) her being excessively burned. “He should 
restrain Agni when twofold". they say; in that there 
is ploughed and unploughed. (it serves) to restrain. 

Agni. 
Jt is not very clear. what is meant by the "Atidaha by 
Agni" (or the excessive burning by Agni or fire. Perhaps, the 
irrigation of a field with water is supposed fo save the earth with 


1, कृष्य खा मुस्थाया इत्याह तस्मादक्रृष्टपच्या श्रोपधय: पच्यन्ते 
सुपिप्पलाभ्यस्त्वीपधीम्य इत्याह तस्मादोपधपः फलं गृह्णन्ति । 

"ग IV, 25 

2. यजुषा युनक्ति यजुषा pafa व्यावृत्त्यै पड्गवेन क्षति षड्वा ऋतव 

३ ऋतुभिरेवैनं gafa यद्‌ द्वादश गवेन संवत्मरे्णवेयं वा अम्नेरतिदाहाद 
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the excessive burning by Agni: here is a justification of supplying 
water to the earth after ploughing. 

Seasons are related to the agriculture in the sense that it 
was found out that for particular plants (especially their ripen- 
ing), there are certain specific seasons. Here we have a passage 
in the Taittiriya Samhita : 


He gave to the spring the sap (rasa), to the hot season 
barley (Java), to the rains plants (Ausadhi). to autumn 
rice (Vrihim), beans maga and seasamum (tila) to 
winter and cool season,! 


Ahavaniya Altar and Agriculture 


In the Satapatha Brahmana the preparation of the site of 
the great Ahavaniva Altar has been taken an Opportunity of 
exploring and expounding the knowledge by the ancients in 
respect to agricultural processes of which they were the 
originators, Today, when agriculture ii so developed, we may 
not recegnize the significance of the minute observations then 
made in this connection. In the history of sciences, no obser- 
vation is small enough to be belit'led. and in its historic perspec- 
tive, it must have been of great significance when it was first 
observed and then popularized It was regarded as an observa- 
tion of supreme importance and theretore it became a part of 
the ritual. We are fortunate that these rituals have kept 
alivesome of the great human achievements when thus dis- 
covered for the first time. 


In the Seventh Book of the Satapatha we have an account 
of the construction of the Mahdved tor the Soma sacrifice. We 
have already given the Plan of the Mahavedi (page ) which 
shows at che eastern end a squire mound (rhe so-cailed 
uftaravedi), or the higher upper altar. on which the Ahavaniya, 
Or offering, fire is maintained. Ona similar earth mound, but 
raised im the centre of the square site, the Agnicayana requires 
th: erection ot the large brick tire altar the preparat on of the 


1. स रपमह वमन्ताय प्रायच्छद्यवं ग्रीष्मायौषधी वर्षाभ्यो ब्रीहीञ्छरदे 
माषतिजो हेमन्तशिशिराम्याँम्‌ । TIS Vik 2 10 2 
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site of which is explained in SBr: VII.2.2. This preparation 
is indirectly a reflection of the practices that were followed in 
agriculture, The ceremony derives inspiration from the 
Rgvedic hymn IV. 57, and the verses from the Yajurveda 
XII. 67-72 which we have already quoted. The Devata of the 
Rgvedic hymn is bsetrapati or the farmer, the owner of the tilling 
land, Sunah, Sira (plough) and Sita (furrow). This clearly indi- 
cates that the ceremony 1s associated with the glorification of 
the agricultural practices developed in tbe vedic Age. (Suna 
and Sira are the devatas connected with agriculrure : Suna 
stands for the deity of the sky : it may be Indra (giver of rains)— 
as according to Sauuaka or Vayuras according to the 
Nirukta, IX 40. and Sira may be Vayu. as according to Sayana, 
or Aditya, —as according to the Nirukta. Both words 
are used together in the dual: which in fact, in common 
parlance, mean sunlight and rain, the two fundamental principles 
necessary for the plant growth. ; 


It would be interesting to give here a translation of the 
Rgvedic hymn before we proceed to the details given in the 
Satapatha ; 


With the master of the field, our friend, we triumph : 
may he bestow upon us cattle, horses nourishment, for 
by such (gifts) he makes us happy. (1) 


Lord of the field. bestow upon us sweet abundant 
(water), as the milch cow (yields her) milk. dropping 
like honey, bland as butter: may the lords of the 
water make us happy, (2)! 


May the herbs (of the field) be sweet for us; may the 
heavens, the waters, the firmament. be kind to us; 


1. क्षेत्रस्य पतिना वयं हितेनेव जयामसि । 
गामश्वं पोषयित्न्वा a नो मुकातीदृशे ॥ (1) 
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| may the lord of the field be gracious to us: let us, 
। undeterred, (by foes), have resources to him. (3) 
May the oxen (draw) happily the men (labour) 
happily ; the plough furrow happily; may the traces 
| (varatra) bind happily : wield the goad (astra) 
| happily. (4) 
| Suna and Sira be pleased with our praise. and con:e- 
quently sprinkle this (earth), with the water which 
you have created in heaven. (5) 
Auspicious Sita be present. we glorify thee : that thou 
mayest be propitious to us, that thou mayest 91७0 as 
l abundant fruit. (€) 
May Indra take hold of Sita; may Pusan guide her ; 
may she well Stored with water. yield it as milk year 
after year. (7) 
May the ploughshares (phala) break up our land 
happily; may the plough-men go happily with the 
oxen; may Parjanya (water the earth) with sweet 
showers happily: grant Suna and Sira prosperity to 
us! (Rv. IV 57) 

There is a pun in the word Sunam: in the whole of the 
hymn it stands for "happily" ; and then in the compound 
"Sunasira^ the word "Suna" stands for the deity of the dvau or 
sky which provides us with two blessings (1) rain, and (ii) sun- 

1. मधुमती रोषधीरद्याव आपो मधुमन्तो भवत्वन्तरिक्षम्‌ d 
क्षेत्रस्य पतिमंधुमान्‌ नो अ्रस्त्वरिषन्तो ada चरेम ॥ (3) 
शुनं बाहाः Ji न: शुन कृषतु ART । 
Gt वरत्रावध्यन्तां शुनमष्ट्रा मुदिङ्गय '। (4) 
शुनासीरा विमां वाचं yaar यद्‌ दिवि way: पयः । 
तेनेमामुप सिञ्चतम्‌ ।। 15) 
अर्वाची सुभगे भव सीतावन्दामहे त्वा । 
यथा नः सुभगासमि यथा नः सुफलाससि ¦¦ (6) 
| इन्द्रः सं तां fave तु तां पूषानुयच्छतु । 
सा न: पयस्वती दुहामुत्तरामुत्तराँ समाम्‌ ॥ (7) 
spi न: फाला वि gag भूमि शुनं कीनाशा अभियन्तु वाहैं: । 
शुनं पर्जन्यो मधुना पयोभिः शुनासीरा शुनमस्मासु धत्तम्‌ u (8) 
Rv. IV 57. 1.8 
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light. And therefore, Suna stands for light and rain 3 and of 
course Sira then stands 100 plough. For a good harvest, we 
thus need three things : (1) men should toil with plough, (ii) the 
heaven should give us rain in plenty. and (iii) we should have 


plenty of sunlight which also comes from dyau or Aditya. 


F It is dificult to have good harvest without rains and 
therefore in the verre 2. and alo in the verse 3, we have a 

reference an inzocarien for plentiiul rains The verse 4 refers to 
} plough and the toil by man in his fields with the help of oxen ; 
3 this again has been stressed in the verse 8. 
| YOKING THE PLOUGH 


The use of a plough in agriculture and yoking it with oxen 
1 may be regarded asone oí the fundamental discoveries of agri- 
ह culture (implementation and technology) made by our ancients 
in the Vedic Age. It is a discovery of the Aryans. The 
improved plough of today is not very much different irom the 
traditional one. [n tractors. oxer have been replaced by power. 
The following ceremonial passages from the Satapatha regarding 


yoking of oxen in the plough would be of interest : 


Having performed the ‘opening sacrifice, he yokes 
a plough. For the gods at that time being about 
to heal him (the Prajapat) first supplied him with 
food, and in like manner does this (sacrificer) now 
that he is abou: to heal him. first supply him with food. 
It (the food) is fhe plough (Sira) for ‘sira’ is the 
same as sera: he thus puts food into him (2) (sa+ira, 
with drau.ht ar food). 


Cordage : y | 
The cordage of the plough consists fof mufija grass, 


triply twisted: the significance of this has been ex- 
plained. (3) 


. प्रत्येत्य प्रायणीयेन प्रचरति । प्रायणीयेन प्रचयं wi युनत्वग्रेतद्‌वा5एन॑ 
` देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्त।दन्नेन समा बंयस्त थैबैनमयमेतत्‌ संकरिष्यनु 
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Standing behind the right (southern) hip of Agni (or 


the site ot the fire-altar). he (the Pratiprasthatr) 
addresses it (the plough) while being yoked (by the 
Adhvaryu) in front of the left (nortnern) shoulder with 
Yv XII. 67-68 or Rs. X. 101 4 53 verses, (4)! 


Yoking Plough : 


The words “the wise (or skilful) yoke (or harness) the 
plou, hs. and lay the yoke. apart (or stretch across the 
y-kes)" (Rv. X. 101 4) - (here in this passage) the skiltul 
Or wise are those wh) know, and they do yoke the 
pl: ugh and stretch the yokes scross. (4) 


(Then we have in the verse the words) “Yoke ye the 
ploughs and stretch acr ss the yokes’ — they indeed 
yoke the plough and stretch the yokes accross 3? 


Ç i 
Seed in furrow : 


(Then we have the werds) “into the ready wamb here 
cast ve the seed !'—it is for the see] that that womb, 
the frrow. is made, and if one cas s (३२९९) inco 
unploughed (ground) it 15 lust as if one were to shed 
seed elsewhere than into the womo.? 


Sickle and ripe crop : 
(Then we have the words) "And the ripe crop go anigh 


1. मौञ्जं परिसीर्य त्रिवरृत्तस्थोक्तो बन्धुः । (3) 
जघनेन तिष्ठन्नुत्तरस्याछसस्य पुरस्ताद्‌ युज्समानमभिमन्त्रयते - 
—SBr. शा. 2. 2 3-4 
2. 'सोरा युञ्जन्ति कवपो युगा -वितन्वते प्रथण' इति ये faUa कत्रः 
यस्ते सोर च युऊ fer युगानि च वितन्वते पृथग्‌ 'धीरा देवेयु grar ति 
यज्ञो d सुम्नं धीरा देवेषु यज्ञ तन्वानाऽइत्येतत्‌ (4) 
‘gam सीरा वियुगा तनुद्धम्‌ --इति । युञ्जन्ति हि सीरं जियुग।नि 
तन्वन्ति — (5) —SBr VII. 2. 2.4 5, 
3. 'कृते योनौ वपतेह बीजम्‌'--इति बीज/य वा एषा योनिष्क्रियते यःसीता 
.यथा हृ बाऽप्रयोनौ रेत: सिञ्चेदेवं तद्यदकृष्टे वपति--- 
—SBr. शा. 2, 2, 5. 
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th) sickle", —for when food gets ripe, people approach 
it with Sym: or sickle! (5) 


Team of oxen: 
He yokes the right (ox) first, then the left one : thus it 
is (done) with the gods, differently in human (practice). 
It is a team of six oxen, or one of twelve oxen, or one 
of twenty-four oxen: Itis the year (he obtains) as 
the consummation.” (6) 


Normally one plough needs two oxen. When one speaks 
of a team of six oxen, it means that the farmer has a land so 
wide and spacious that for ploughing he would need three Pairs 
of oxen or three ploughs. A team of 24 oxen means the use of 


twelve sets of ploughs driven by 24 oxen. This would be needed 
101 vast tracts ot land. 


Ploughing of the five-altar (falcon-sha ped) 
The first ceremonial ploughing is one of the firealtar which 


is of the shape af a falcon or bird with body and wings. In that 
context we have: 


He then ploughs through it, ploughing means food. (7) 
Only the body (ot the altar-site) he ploughs through, 
not the wings and tail ; he thus puts food in the body. 
E ' And indeed, the food which is put into the body 
A benefits the body as well as the wings and tail; but 
that which (is put) into the wings and tail does not 
benefit either the body or the wings and tail? (8) 


1. “गिरा च afte: सभरा असन्न’ 5 इति and avais नेंदीय 

a इत्खृण्य: परक्रमयात्‌--इति यदा वा श्रन्नं पच्यतेऽथ तत्सुण्योप- 

चरन्ति (5) sm Bi 22. 5, 

2. स दक्षिणमेवाग्रे युनक्ति । ग्रथ सव्यमेवं देवत्रेतर्था मानुपे qum भवति 
द्वादश गव वा चतुविशति गवं वा संवत्सरमेवाभिसम्पदम्‌ — 


^P SBr, VII 2. 2, 6 
3. यर्थनं विक्रपति । श्रन्नं बँक्रषिरेतद्वा अस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्त: qrem- 


 देन्नमदधुस्तथेवारिमन्नयमंतत्‌ स्क? प्यन्पुरस्तादन्नं दधाति | (7) 

्रात्मानमेव agafa । न पक्षपूच्छान्यात्मॅस्तदन्नं दधाति az वा 

धीयते तदात्मानभत्रति तत्यक्षपुच्छान्यथ यत्पक्षपुच्छेषु 
वति न भक्षपुच्छानि । (8) —SBr. VII. 2. 2. 7-8. 
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Making of the furrows : 


On the right (south) side of the fire-altar, he ploughs 
first a furrow eastwords inside the enclosing stones, 
with the words "Righz luckily may the plough-shares, 
plough up the ground, luckily the tillers ply with their 
oxen” (Y v. XII. 69, Rv. IV. 57.8), (9) 
Then on a hind part (he ploughs a furruw) northwards 
with the verse. Y v, XII. 70. (10) 
Then on the left (north) side (he ploughs a furrow) 
eastwards, with the verse, Y v, XII. 71. (11) 
Then on the forepart (he ploughs a furrow) southwards 
with the verse Y v. XII. 72. (12) 
Four furrows he ploughs with prayer. (13)! 
Ceremonial plantation begins 
After the ritualistic or ceremonial furrowing. the ceremo- 
nial plantation begins. In the actual agcicultural field any 
crop may be planted, but in the initiating ritual the plantation 
is done with darbha or kuga grass. We have the ceremony 
thus: 


He then places a buncn of darbha (८४) grass (Poa 
cynosuroides) on (the middle of the altar-site) : for 
then the gods then placed plants thereon, and in the 
like manner does the sacrificer now place plants 
thereon.? 


1. स दक्षिणार्धेनाग्नेः । अन्तरेण परिश्रितः प्राचीं gear सीता कृषति 
"pi सु फाला विक्रषन्तु भूमि शुनं कीनाशा अभियन्तु वाहैः--इति 
शुनं शुनमिति यद्वै quz तच्छुनं समर्थयत्येवैनामेतत्‌ । (9) 
श्रथ जघनार्धे नोदीचोमु । (10) 
अथोत्तरार्धेन प्राचीम्‌ । (11) 
अथ पूर्वार्धेन दक्षिणाम्‌ । (12) 


aaa: सीता यजुषा कृषति ।(13) —SBr. VII. 2. 2. 9-13, 
2. श्रथ दर्भेस्तम्वमुपदधाति | vag देवा श्रोषघीरुपादधत तर्थवेतद्‌ यजमान 
ग्रोषधी रुपधत्ते | —SBr, VII. 2. 3, 3. 
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Plant placed at the crossing of furrows i 


(He places it) at the meeting of the furrows, for the 
meeting of the furrows is speech (the mouth) and the 
furrows (channels) are the vital airs; and this is the 
place of their meeting; and in the mouth food is placed 
for the vital airs! 


F The technical word used for the meeting place of the 

furrows is "sitü-samara'", and another term for the place of 

। meeting is "samaya '. 

t $ Ceremonial irrigation or watering now begins 

Ds After making the furrows and having put seeds there in, it 
would be necessary to give water to plants. This part of the 

1 agricultural practice is represented in the ceremonial thus : 

F 


He then pours out jarfuls of water, for the gods then 
said, “Meditate ye (Cetay) !" whereby they doubtless 
4 meant to say. "Seek ye a layer (citim) t" Whilst 
3 meditating, they saw the rain to be a (suitable) layer, 
and put it on that (altar-site) 

does this (Sacrificer) now put 

To the plants sown, 
through rains, 


jand in the like manner 
it there on.? 


goods (i.e. the Nature) provide water 


and men supplement it by irrigation, In the 


ceremony this is done with jars or camas, We have further: 


Jarfuls of water are (poured out): for rain in water: 
it is rain that he thereby bestows on it. (2) 


Three jarfuls he Pours out each time. (3) 


Twelve jarfuls of water he pours on 
ground, (4), 


1. सीता समरे । वाग्व सीता क्षमरः 
वे प्रागोम्योऽन्नं धीयते | 

2. प्रथोद चमसान्निनयति | एतद्वै 
तेति वाव तदद्र dep चेतयमाना 


the ploughed 


प्राणा d सीतास्तासामयं समयो वाचि 
—SBr, VII. 2, 3. 3. 
देवा oua वँश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 


वृष्टिमिव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्त 

१ श्रे वास्मिन्नयमेतद्‌ दधाति । —ŚBr. Vil, 2 4, 1. 

3. उदचमसा भवन्ति | आपो वे वृष्टि वृ ष्टिमेवास्मिन्ने तददधाति-- (2) 
` ीस्त्रीनुद चमसान्निनयति । (3) 


कृष्टे निनयति । (4) SBr. VII. 2. 4, 2-4 
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On the ploughed ground he pours (water); whence it 
rains for the benefit of the ploughed land. Now where 
he only to pour it on the ploughed ground, and not on 
the unploughed, it would only rain for the ploughed 
land, not for the unploughed. And were he only to 
pour it on the unploughed ground, and noton the 
ploughed, it would only rain for the unploughed land, 
and not for the ploughed. He pours it both on the 
ploughed and the unploughed ground : whence it rains 
both for the ploughed and the unploughed ground. (5) 


The jarfuls (additional) he pours both on the ploughed 
and the unploughed ground. (6) 


Three jarfuls he pours out each time. (8) 
Twelve jarfuls he pours out each time. (9) 


He pours it both on the ploughed and the unploughed 
grounds, whence there is water here both in the 
(channels of) the vital airs and the body. (10) 


Three (jarfuls) he pours both on the ploughed, and on 
the unploughed, ground: (11) 


Fifteen jarfuls of water he pours out. -fifteenfold is the 
thunderbolt. (12)! 


. स d कृष्टे निनयति । तस्मात्कृष्टाय वर्षेति स यत्कृष्ट एव निनयेन्नाकृप्टे 
gaa वर्षेत्‌ नाकृष्टायाथ यदकृप्टएव निनयेन्न कृष्टेऽकृष्टा यव वर्षेन्न 
कृष्टाय कृष्टे चाकृष्टे च निनयति तस्मात्कृष्टाय चाकृष्टाय च 
वर्षेति । (5) 


त्रीन्‌ कृष्टे चाकृष्टे च निनयति (6) 
त्रीस्त्रीनुदचमसान्निनर्याति । (8) 
द्वादशोदचमसानुक्रप्टे निनयति । (9) 
स वैकृष्टे निनयति..... कृष्टे चाकृष्टे च निनयति । 
तस्मादिमा उभयत्राप: प्राणेषु चात्म्मंच। (10) 
Aq कृष्टे चाष्कूटे च निनयति । (11) 
प च्चदशोदचमसान्निनयति । पञ्चदशो वै as: । (12) 
—SBr. VII. 2. 4, 5.12 
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Sowing of all sorts of seeds: 


He then sows all (kinds of) herb (-seed) ; for the gods 
then said, “Meditate ye!’ whereby doubtless they 
meant to say, "Seek ye a layer!" (Here is a pun 
between cetaya and citi), Whilst meditating, they saw 
food to be a (suitable).layer, and put that on (or into) 
him (Agni) ; and in like manner does this one now 
it into him. (13) 


put 


It isseed of all herbs, all herbs mean all food, (14) 
With three verses he sows each time. (15) 


(There are twelve verses Yv. XII. 75 86, and four 
furrows, and therefore, the sowing of seed is done after 
the manner of the watering of the site, viz, 
finish the sowing of every four furrows with 
pletion of the muttering of three verses), 
He sows on both the ploughed and 
ground: hence food ripens both on 
on the unploughed, ground. (17) 


» SO as to 
the com- 


unploughed 
the ploughed and 


(Whatever seed is left) with the three (verses) he sows 
3 both on the ploughed, and unploughed ground. (18) 
Fifteen jarfuls of water he pours out, 
he sows, that makes thirty, 
syllables. (25) ! 


and with fifteen verses 
the Viraj metre consists of thirty 


1. श्रथ सर्वोषधं वपति | va देवा अन्न वँश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति 
वाव MAAN चेतयमाना अन्नमेव चितिमपश्यँस्तामस्मिन्नदधुस्तथैवा- 
स्मिन्नयमेतद्दघाति । (13) 
adtad भवति । addaa यत्सवॉपधम्‌ | (14) 

- तिसभिस्तिसुभिक्र गिभर्वपति | (15) 


कृष्टे ag च वपति तस्मात्‌ कृष्टे चाकृष्टे चान्नं पच्यते | (17) 
fafa: gÈ amè q वपति । (18) 
पञ्चदशो दचमसान्निनयति | 


पञ्चदशभिक्र ग्मिवेपति । 
_ तत्त्रिंशत त्रिंगदक्षरा विराड्‌ 


| विराद्र कृत्समन्नम्‌ । (25) 
Ee —$Br. VII 2. 4. 13.25 
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Three seasons of the growth of plants : 


In this connection we have a very interesting passage : 
(Hesows with the verse: Yv XII. 79 01 Rv-X को 
containing the words) “The herbs first grown three 
ages before the gods" :—the gods doubtless are the 
seasons, and from them those (herbs) used to grow 


thrice, in spring. inthe rainy season and in the 
autumn.! (26) 


From a seed thus hundreds of seeds and thousands of seeds: 
We ha a fine verse in the Yv, XIL 76 : “Yours, 0 
Mother, are a hundred powers, and yours a. thousand growths", 
—on this the Satapatha comments : In as much as (the plants) 
here are shooting out a hundredfold, and a thousandfold. (27)? 


Mystrious are the ways which god alone knows how from 
seeds grow all these plants and produce food material. Unknown 
and undefined are the powers of Nature, which man tries to 
unfold. Ín some of them he becomes successful, and in the rest. 
be submits with humility: We have this aspect beautifully 
represented in the ceremony : 


Now then, regarding the defined (nirubta) and unde- 
fined (anirukta) (ceremonies) ;— with prayer he yokes, 
two oxen. silently the others ; with prayer he ploughs 
four turrows, silently the others; silently he puts on the 
Brass-bush, with prayer he makes a libation thereon ; 
silently he pours out the jarfuls of water, with prayer 
he sows, (29) 


This Agni is Prajapati, and Prajapati is both defined 
and the undefined, he limited (parimita) andthe un- 
limited (aparimita), And now whatever he does with 


1. “'याऽओषधीः पूर्वाजाता: देवेम्यस्त्रियुगं पुर०'--इत्यृतवो वै देवास्तेभ्य 


एतास्त्रि: पुराजायन्ते वसन्ता प्रावृषि शरदि-- 
—SBr, VII. 2. 4. 26. 


2. “शतं वो श्रम्ब धामानि agaga वो vg —efa यदिदं शतधा च सह- 
स्रधा च विरूढा- —SBr. VII. 2. 4. 27 
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prayer, thereby he restores that form of his which 15 
defined and limited: and whatever he does silently, 
thereby he restores that form which is undefined and 
unlimited, —verily, whosoever, knowing this, Performs 
thus, restores this whole and complete Prajüpati. The 
cuter forms are defined. and the inner ones are un- 
defined; and Agni is the same as an animal ; hence 
the outer forms of the animal are defined. 


and the 
inner ones undefined. (30)! 


Vivid and yet so mysterious are the processes through 
which from a tiny seed we have the full pl 


ant, and the cycle 


goes on in our Nature, Agriculture depends on this mystrious 
cycle which has enabled us to procure our food. 


The word Usa means salt and the alk 
known as Üsara. We have the follow 
Usa and Usara in the Satapatha : 


riri प्रशुरेष यदगिनस्तस्मात्पशोर्बाह्यानि रूपाणि निरुक्तानि भवन्त्य 


SOIL AND ITS FERTILITY 


aline soil is thus 
ing occurrences of the term 


Usah-iva : IX. 51.17 

Usah : V. 2.1.16 3 VIL. 11.6;8; 16; 21702 SuSE 
XIII. 8.1.14, 

Usan : IV. 23.6 5 MII. 116; 7 < 3.1.8 e Tt 

Usa- putaih : V. 2.1.16 

Usaram : II. 1.1.6 

Usare : XIII. 8.1.14 

Usa-sikatam : VI. JETS, 


- श्रथातो निरुक्तानिरुक्तानामेव | यजुषा द्वावनड्वाहौ युनक्ति तुष्णीमितरामू 


पुणा चतः सीताः कृपति तृष्णोमितरास्तृष्णी दर्भस्तम्बमुपदधा ति 
यजुपाभिजुहोति तृष्णीमुद्चमसान्निनयति यजुषा वपति । (29) 

प्रजापतिरेषोऽग्निः । उभयं वेतत््जापतिनिरुक्तशचानिरुक्तश्च परिमित 
श्चापरिमितश्च qua यजुषा करोति यदेवास्य निरुक्त परिमितं रूपं 
तदस्य तेन संस्करोत्यथ यत्‌ तृष्णीं यदेवास्यानिरुक्तमपरिमितं रूपं 
तदस्य तेन संस्करोति स हवा एतं qd . कृत्स्नं प्रजापति संस्करोति य 


एवं विद्वानेतदेवं करोति वाह्यानि रूपाशि निरुक्तानि भवन्त्यन्तराण्य- 


TAF, 
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In the ancient times the soil wos virgin ; human and cattle 
population was small and therefore the soil was no problem 
to the agriculturists. Gomaya and Purisa and also Karisa 
(cowdung and other wastes) replenished the soil with its fertility, 
Even the salt soils were not so bad as today. We have a nice 


passage : 


And the Asuras, speaking untruth diligently. throve 
even as salt soil, and were very prosperous! 
The salt soil was favoured by cattle, In this connection we 
have : 


He then brings salt. Yonder sky assuredly bestowed 
that (salt as) cattle on this earth; hence they say 
that salt-soil is suitable for cattle? 


The salt soil has been referred as seed: 


He makes it on salt-soil (barren soil), for salt means 
seed the productive thus makes him partake in pro- 
ductiveness.? 
Prajapati created amongst others the following classes of 
soils : 


Worn out with toil and austerity, he created clay 
(mrdà), mud (suska@pam), saline soil and sand (Usa- 
sikitam), gravel. (Sarbara). and rock (afman), and then 
in the series ore, gold, plants and trees: therewith he 
clothed this earth.' 


The cultivated soils are known as urvara: the word occurs 
only in one passage of the Satapatha : 
1. अथहासुरः । आसवत्यनृतं वदन्त ऊष इव पिपिसुराद्या-- 
—SBr. IX. 5. 1.17. 
2. अथोषान्‌ संभरति । असौ ह वै exer पृथिव्या5एतान्‌ पशून्‌ प्रददौ 
तस्मात्‌ पशव्यमुषरमित्याहु: i— —SBr. IT. 1.1.16 


3. ऊपरे करोति । रेतो वा ऊषाः प्रजनन्‌ तदेनं प्रजनने d 
—SBr. XIII. 8. 1. 14. 


4. स श्रान्तस्तेपानो मृदं शुष्कापमुषसिकतं शक रामश्मानमयो हिरण्यमोष- 
घिवनस्पत्यसुजत तेनेमां पृथिवी प्राच्छादयत्‌ । —SBr. ४11, 1 13 
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He then lays down the Valakhilyas ;—the Val 
doubtless. are the vital airs: it is the vital airs he 
thus lays (into Agni). And as to why they are called 
Valakhilyas —what (unploushed piece of ground lies) 
between two urvards (two cultivated lands) is called 
Rhila : and these (channels of the) vital airs 


akhilyas, 


are sepa- 
rated from each other by the width of a horse-hair 
(vàla), and because they are separated from each other 


by the width of a horse hair, they (the 1 
called Valakhilyas.! 

Here is a peculiar derivation of the word Valakhilya. 
the width of horse-hair, the term used is Väla- 
ful in the measurement of narrow spaces. 

The word suskapam for mud or muddy soil has only once 
been used in the entire Brahmana literature (VI. 1.1.13) 

In the Yajurveda. we have the two terms Ury 
the sown corn-land and khalya which means tl 
a term of great significance to agriculturist.? 


We have a reference to Akhu-karisa or the 
purisa, the cowdung : 


Hence he thereby supplies it (the fire) with the savour 
of the earth : that is why he brings a mole-hill. More- 
over. they say the one who has attained prosperity (or 
splendour, $17) that he is puirsya; and puirsa and 


Karisa (refuse and rubbish) doubtless mean one and the 
same thing.? 


bricks) are 


For 
matra, a term use- 


arya meaning 
1९ threshing floor, 


mole: hill and 


- अथ वालखिल्या उपदधाति | प्राणा बै बालखिल्या: | प्राणानेवैतदुपदधा ति 
ता यद्‌ वालखिल्याः नाम यद्वा उवंरयोरसं भिन्नं भवलि खिल इति वै 


तदाचक्षते वालमात्रादु हैम प्राणा असम्भिन्नास्ते यढ़ालमात्रादसम्भिन्ना- 
स्तस्माद्वालखिल्यः ।-- —$Br. VIIL 3 4.1 


2. नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च नमो याम्याय च क्षेम्याय च नमः 
इलाक्याय चावसन्याय च नम5उवंर्याय चखल्याय च ।-- 


-Yv. XVI.33 
तेऽस्य faci रसं विदुस्तत उत्किरन्ति तदस्या एवंनमेतत्पूथिव्ये रसेन 


ति तस्मादाखुकरीपं सम्भरति पुरीष्य इति बै amga: थिय 
वै पुरीषं च करीपं च तदेतस्यवाश्वरुद्ध्यै तस्मादा 
i T ES n Tl: 1.17 
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The word purisa is of wide occurrence in the Satapatha : it 
is usually cowdung or the rubbish mixed with it; 
excreta in general. The line "Annam Puriavat;"! 
containing purisa or cowdung is food is significant. 
or the altar ceremonies, while laying bricks, 
between two bricks since it 
material also.* 


it may be 
Or the soil 
In the citis 
purisa is placed 
acts as a good plaster or cementing 
Eggeling says that purisa also means (faeces, 
manure’ in which sense it is probably taken symbolically for 


Let him then cover it (the altar) over with (fresh) 
rubbish : for rubbish means cattle. and well- stocked 

with cattle he thereby makes it? 
In the Taittiriya Brahmana we have "well supplied with 
le he thereby makes him (the sacrificer T Br. IIL, 2.9.12). This 
means, more the purisa (or cowdung m 
more the fodder ; and m 


anure). more the crops or 


ore the fodder more and better the cattle 
and then more the prosperity : 


The filling of purisa (cowdung manure) means cattle : 
thus, in covering the first laver. with filling ot* purisa, 
he covers this (terrestrial) world with cattle. 


Agricultural Products 


The Gandharvas were known to be yavamdn, possessers of 
barley, uddalavan, or possessor of the grain uddala. paspalum 


1. mei पुरीषवती 1— —SBr. VIII. 5. 1. 16 
| 2. योनिः पुरोषवती । ते संस्पृष्टे उपदधाति संस्पृष्टे wat च योनिश्च 
हः पुरीषसंहिते भवतो मांसं वै ged मांसेन वाऽउदरं च योनिश्च संहिते 
| पूर्वातिच्छन्दा भवत्यपरा पुरीषव्त्युत्तर»ह्य दरमधरा योनि: | 
| —SBr, VIII. 6. 2, 14. 
| 3. तस्माद्‌ दक्षिणतः पुरीषं प्रत्युदृहति पुरीषवतीं कुर्वीत पशवो वै पुरीषं 
| पशुमतीमे वैनामेतत्कुरुते 1— SBF I. 209017, 
4. wana लोकः प्रथमा चितिः पशवः पुरीषं यत्प्रथमां चिति पुरीषेण 
प्रच्छादयतीमं तल्लोकं पशुभिः प्रच्छादयति । —SBr. VIII. 7. 4. 12. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


646 ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


frumentaceum, and Dhanantarvan or the uer ice p^ 
other grains. Indian civilization was the culture o à X eys id i 
rice. So much was the importance of barleys that Rey corn: 
were used in sprinkling waters used in ceremonies (SBr. III. 
6.2.7-11). It is said that in barley we have the sap of all plants, 
for we have : 
They said, “Come, let us put into the barley whatever 
sap there is of all plants !” And. accordingly, whatever 
sap there was 01 all plants, that they put in barley : 
therefore. the latter thrives lustily where other plants 
wither, for in such wise did they put the sap into them. 
And in like manner does this one now by means ot 
those (barley grains) attract to himself all the plants 
of his enemies: this is why the sprinkling water 
(proksani) contains barley— corns.! 


To be called as '"Yavamantah" or the possesser of corns was 
regarded as a compliment, just as the term “dhanavantah” or 
possessor of wealth (Yv. X. 32). Yavamantas are those whose 
field is full of barley. We have in the Yajurveda : 


What then? As men whose fields are full of barley 
reap the ripe corn, removing it in order. 


So bring the food of these men, 


bring it hither, who 
pay the Sacred Grass their spoken 


1 homage.” 

Wheat was also common in the t 
. word godhuma for wheat occurs 
— . Brāhmaņa: 


imes of the Satapatha. The 


in the following passages of the 


1. ते होच: । हन्त यः सर्वासामोषधीना{ रसस्तं यवेषु दधामेति स॒ यः 
सर्वासामोषधीना& रस aii 


म्लायन्ति तदेते मोदमाना वर्धन्त एव 
सर्वाः सपत्नानामो पधी ते तस्माद्चव मत्य 


यवेष्वदधुस्तस्माद्यत्रान्या ओषधयो 
Vay रसमदधुस्तथो एवैष ud: 
त्य: प्रोक्षण्यो भवन्ति । 

—SBr. Ill. 6. 1. 10 
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Godhtmah : V. 2 1.6; 13 ; XII; 7.12; 2, 9: XIV 9.322 
Godhuman : V. 2..].13 
Godhüma Saktavah : XII. 9.1.5. 


The word also occurs in the Taittiriya Brahmana I. 3.7.2 
I. ‘OHA TT 


Whilst yava or barley has a thick skin, and compared to it 
wheat has no skin, it comes nearest to man (other animals havea 
thick skin, whilst man has only a very thin covering): this 
minute fact has been recognized by the Satapatha : 


Thereisawheaten headpiece on it (the sacrificial post); 
fur man is nearest to Prajapati and he his skinless, 
And among plants wheat comes nearest to man, (for) 
it has no skin: thus he thereby wins the world of 


man.! 


This speaks of the popularity of wheat over other grains. 
Wheat has been regarded as food. 


It is said that Indra by force drank off the Soma-juice 
suitable for witchery, thereby committing a desecration of the 
sacrifice. He went asUnder in every direction, and his energy or 
vital power flowed away from every limb, and what flowed from 
his eyelashes became wheat end what flowed from his tears 
became kuvala— fruit, what flowed from the phlegm became the 
Indra-grain, what moisture there was that became the badara- 
fruit. What foam there was became barley, and what moisture 
there was became Karkandhu fruit; from his hair his thought 
flowed and became millet, and from his skin, his honour flowed 
and became the Asvattha tree; from his flesh his force fiowed 


1. गौधूमं चषालं भवति । पुरुषो वै प्रजापतेनेंदिष्ठं सोऽयमत्वगेते वै पुरुषः 
स्यौषधीनां नेदिष्ठतमां पद्‌ गोघूमास्तेषां न त्वगस्ति मनुष्यलोकमेवैते- 
नोज्जयति | —SBr. V. 2. 1; 6 


2. अन्तं वै गोधुमाः । अन्नं वा एष उज्जयति यो वाजपेयेन भजते । 
—SBr. V. 2. 1.13; 
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and became the udumbara tree ; from his bones, his sweet drink 
flowed and became the nyagrodha tree; from his ली ns enm 
the Soma- juice, flowed. and became rice : in this way his Ons Beles 
or vital powers went from him and became different things in 
this creation.! 
Then the Satapatha gives a list of agricultural produces 
in its own style: 
There are grains of rice and grains of millet, grains of 
wheat and kuvala jujubes, Indra-grain and badara 
jujubes, grains of barley and karkandhu jujubes, malred 
rice and barley (that is, rice and barley grain that has 
germinated, subsequently became dry): both cultivated 
and wild grain focd he thereby secures; and by means 
of both kinds of food he duly lays energy and vital 
power into his own selí.? 

In this passage, “virudha vrihayah Saspam™, i.e. the £ermi- 
nated rice is known zs Saspa, and virtidha yavah tobmah", i.e. the 
germinated barley is known as tobma. 

The Yajurveda has described the horticultural and agri- 
cultural products under four heads : 

(i) Virüdha, (ii) Ogadhi, (ii) Krstapacya and (iv) 
Akrstapacya.? 

Griffith has translated virudha as Creepers 
Kristapacya as plants with culture-ripened fruit, and abrstapacya 
as plants with truit ripened without culture. Krstapacyah have 
. been mentioned in the Tandya Brahmana, V]. 9 9, but not in the 
Satapatha ; akrstapacyah are mentioned in the Taittiriya Brah- 
mana 1. 6.1.11 i and in the Tandva VI. 9.9. and in the Jaiminiya 
Brahmana 150, but not in the Satapatha, 


EB, xIL 7. 1-13. 
2. Wert दयामाकाइच भवन्ति गोधूमाश्च कुवलानि चोपवाकाइच az- 
राशि च यवाइच कर्कन्धुनि च शष्पाणि च तोकमानि चोभयमेव ग्राम्य- 
वावरुन्धेश्यो उभयेनंवान्नेन यथारूपमिन्द्रियं वीर्यमात्म- 
—SBr.XII. 7, 2. 9 
कृष्टपच्याइच Wsptzr- 
—Yv. XVII, 1-4 


१ 08441 as plants, 


पच मे वीस्धङ्च म$्ओषधयदच में 
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The word osadhi abundantly occurs in the Vedic literature. 
but more significant are the occurrences of this word side by 
side with vanaspati : the word osadhi almost always precedes 
vanaspati when both occur together. For example, we have the 
following passages in the Satapatha with the term osadhivanasa- 
pati, VI. 1.1.13 XL5.3 7. XII. 1.4.1. Similar occurrences are in the 
Taittiriya- Aranyahka, Aitareya Aranyaka, Taittiriya and Gopatha 
Brahmanas. Eggeling has translated osadhi as herbs or plants 
and vanaspati as trees. The word originally meant only plants 
and later on, it became specified for herbs. 


It 15 strange that the word virudha which profusely occurs 
the Vedic Samhitás is of rare occurrence in the Brahmana 
literature: 

Viradhah : SBr. VI. 7.3.2 ; SBr. IIL. 12.6.3 
Virudhar: SBr. DL. 7.4.7 : IIL 11.4 1. 


il 


The passage of the Satapatha refers to the Yajurveda verse 
XII. 6, in which the word virudha stands for plants in general, 
The word virudha has the following occurrences in the Rgveda. 
Virudhah : I. 14.1.4: II. 35.83 X. 409 : 454 ; 79.3 ; 
91.6 
Virudham : X. 145.1 
Virudhàm : IL.1 14 ; IX. 1142. 


The virudha has been translated as branches by Wilson 
(with a note: virudh is unexplained ; in its ordinary acceptation 
of shrub or creeper, it may be put for fuel ; I, 141.4). 

The word virudha stands for a creeper is seen from the 
following verse of the Rgveda: 

Longing for the abundant creepers (virudhah) or the 
material (earth, longing for) their more excellent 
concealed (roor). he creeps like a child; he has found 
the tree shining like ripe grain, upon the lap of the 
earth, tasting (the ether).! 


1. प्रमातुः प्रतर गुह्ममिच्छन्‌ कुमारो न वीरुधः aigi: । 
ससं न पक्वंमविदच्छरुचन्तं रिरिह्वांसं रिप उपस्थे अन्तः ॥ 
—R». X. 79, 3. 
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The plants bear him as the embryo (conceived) in due 
season, the maternal waters bring forth Agni ; yea, the 
d the pregnant creepers bring him forth daily 


$50 ASTO 


trees an 
like to themselves. 0 

In the latter passage, we have three terms for vegetation: 
(i) osadhi (plants), vaninah (trees) and virudhah (creepers). 

In the famous Sukta, X. 97 of the Rgveda the plants may 
be classified according to the following characteristics : 

(a) Plants bearing abundant flowers : Puspavati osadht 

(b) Plants bearing abundant fruit ; Prastivari osadhi 

(c) Universal all pervading plants: Visva paristha 
osadhi 

(d) Fruit-bearing plants : Phalaniya osadhi 

(e) Barren plants : Aphalaniya osadhi 

(f) Non- flowering plants : Apuspa osadhi 

(g) Flowering plants : Puspini osadhi 

(h) Medicinal plants: Somardjni osadhi. 

The curative principle of a vegezation is known as Soma; 
in this respect. some plants are richer in Soma than the others in 
proportion to their curative characteristics. The ideal concep- 
tual Soma plant is that which has the cent per cent curative 
efficiency (such a plant does not, however. exist). Every medi- 
cinal plant has some fraction of the ideal Soma. : 

The Yajurveda. XVIII. 12. has given a list of agricultural 
products commonly in use :* 


Vribi : rice Tila: sesamum 

Priyangu; millet : Yava: barley 

Mudga : kidney-beans Anuh : Panicum Milliaceum 
Masa : beans Khalva : vetches 

Syamaka : Panicum frumentaceum Nivara : wild rice 
Godhuma : wheat Masüra : lentil 


तमोषधींदंधिरे गर्भमृत्वियं तमापो अग्निं जनयन्तमातर: | 
तमित्‌ समानं वनिनइच वीरुधो,न्तवंतीदच सुवते च विश्वहा । 


—R ); > 
व्रीहयश्च में यवाश्च मे मापाश्च मे तिलाइच मे games मे ०५6 


खल्वाश्च मे प्रियङ्गवश्च मेऽणवश्च मे श्यामाकाइच मे 
पश्च मे गोवुमादच मे मसूराश्‍च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ | 
$ —Y», XVIIL 12. 
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Of this list, the grains which are difficult to be identified are 
khalva, anuh and syamaka. 


SOURCES OF WATER: 


It is difficult to say whether ancients depended for watering 
their fields entirely on the rain water, or whether they irrigated 
them, when necessary. by water driven from wells or collected 
in tanks, or they used to have canals for this purpose. They, 
however, always realised that what milk is men and animals, 
water is for the plant life. We have nice invocation in this 
respect (the. word payas stands both for milk and water and' so 
the word ksira) : 


Thou art the vapoury sea that giveth moisture (ardra- 
dànuh) (samudro-si nabhasvan) 

Blow on me thou healthful and blessing-laden. Thou 
art the Marut’s own, the band of Maruts.! 


With milk of Prthivs (Mother Earth) do I unite me, 
unite myself with waters and with plants. As such ‚may 
I gain strength, 0 Agni. (35) 


Store milk in Earth and milk (payas) in plants, milk (payas 
or water) in the sky, and milk in air, teeming with milk 
for me in all the regions.” 


Kulya or Canals 


In the Ved:c literature. the word kulyais used for small 
canals or channels for irrigation including small rivulets . 


1. समुद्रोऽसि नभस्वानाद्रेदानु: शम्भुमँयोभुरभि मा वाहि स्वाहा । 
मारुतो$सि मरुतांगणः शम्भुमँयोभूरभि मावाहि स्वाहा ॥ 
अवस्युरति दुवस्वाञ्च्छम्भुमेयोभूरभि मा वाहि स्वाहा i 


2. सं मा सृजामि पयसा पृथिव्याः d मा सजाम्यद्धिरोषधीभि: | 


सोऽ d वाजछसनेयमग्ने ॥ Yv XVIII. 
qu: पृथिव्यां पयञओषधीषु पयो दिव्यन्तरिक्षे पयोधाः । 
पयस्वतीः प्रदिशः सन्तु मह्यम्‌ ॥ Yv. XVIII. 35-36 
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Yajurveda: Kulya: VI. 12; XXXV. 20 ana 
Atharvaveda: Kulya: XI. 3. 13: XVIII. 3. 7234.57 
Kulyah- iva :X X.17 -7 
. Kulyayah: V.19. 3 

Rgveda; Kulyah: V.838 

; Kulyāh- iva : I11.45.3,X. 43.7 

Hrada is the lake or pool, with which the canals are connected: 
When the Soma- juices flow towards India as waters 
(apah) to the sea (sindhu , which means sea as well as 
a big river) and as canals (Kulyd) to a lake.! 


The same "hradam kulya- iva" is repeated in Rv. III. 45. 3 and 
Av .XX. 17. 7. 


In the Rgveda, we have a Parjanya- hymn devoted to clouds 
In this hymn we have a reference to a water bag tigbt-fastened 
and downward- turned. This is known as drti, and in the vedic 
period it was made of leather. This word has the following occu- 
trences in the Vedic Samhitas: 


Rgveda : Drtih : IV, 45. 1; VII. 89 .2; VIII .5 .19 
Drtim ; 1.191. 10; 1४:45. 3; V. 83.73 VII. 103. 2; IX.1.8 
Drtath- iva: VI. 48. 18 


Atharvaveda: Drtim: VII. 19, 1 


Drti: XX. 131. 20 
Drtaih- iva: VI. 18. 3 


P. The importance of rain to the agriculturist can be visualised from 
«the parjanya- hymn of the Rgveda, which is as follows: 


3 I address the might 
the Deity) who is present: 

him with reverence, 
ountiful, who impr 


ty Parjanya (clouds personified as 
praise him with these hymns; worship 
him who is the thunderer, the showerer, 


the 
egnates the plants with rain. (1) 


[ त्सोमास इन्द्र कुल्या इब wzq 
fasi महो अस्य सादने ag न वृष्टि दिव्येन दानुना ॥ ॥ 


-Ry, X, 43.7 
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flies from the sender of rain, 


when Parjanya, thundering, slays 
the wicked. (2) 


As a charioteer, urging his horses with his 
whip. brings into view the messenger (of war), so Parjanya, (driv- 
ing the clouds be'ore him), makes manifest the messengers of ther 
rain; the roaring of the lion (like cloud) proclaims trom afar 
that Parjanya. overspreads the sky with rainy clouds, (3) 


The winds blow strong, the lightnings flash, the firma- 
ment dissolves, earth becomes (fit) for all creatures 
when Parjanya fertilizes the soil with showers, (4) 


Do thou, Parjanya. through whose function the earth 
is bowed down; through whose function hoofed-cattle 
thrive; through whose function plants assume all kinds 
of forms. grant us great felicity. (5) 


Send down for us. Maruts, the rain from heaven: 
drops of the rainy charger descend : come down 
Parjanya sprinkling water by this thundering (cloud); 


thou who art the sender our protector. (=) 


1. अच्छावद तवसं गीभिराभिः स्तुहि wee नमसा विवास । 
कनिक्रदद्‌ व्रृषभो जीरदानू रेतो दधात्योषधीषु गर्भम्‌ ॥ (1) 
वि वृक्षान्‌ हन्त्युत्त हन्तरक्षसो विश्वं विभाय भुवनं महावधात्‌ | 
उतानागा ईपते gonar) यत्‌ पर्जन्यः स्ननयन्‌ हन्ति दुष्कृतः ॥ (2) 
रथीव कशयाइवाँ अभिक्षिपन्नाविद्‌ तान्‌ कृणुते वर्ष्या ३ अह । 
दूरात्‌ सिहस्ग स्तनथा उदीरते यत्‌ पर्जेन्यः कृणुते WU १ नभः (3) 
garar वान्ति पतयन्ति विद्युत्‌ उदोषधिजिहते पिन्वते स्वः । 
इरा विश्वस्य भुवनाय जायते यत्‌ पर्जग्यः पृथिवीं रेतसावति ॥ (4) 
यस्य ब्रते पृथिद्रो नं नमीति यस्यव्रते शफ वज्जमु रीति । 
यस्यब्रत ओषघीविइवरूपाः स नः पर्जन्य महिशमे यच्छ ॥ (5) 
अभि क्रन्द स्तनय गभेमाधा उध्वता परिक्षीया रथेन । 
दिवो at afte मरुतोररीघ्व प्रपिन्वत वृष्णो श्रश्यस्याधाराः । 
अर्वाङतेन स्तमयित्लु qut निषिञ्चन्नसुरः [ता a: u (6) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


ASTRONOMY IN THE BRAHMANICAL LITERATURE 


Cry aloud over (the earth) ; thunder; impregnate the 
plants ; traverse (the sky) with thy water-laden chariot, 
draw open the tight-fastened down ward turned water- 
bag (drti), and may the high and low places be made 
level. (7) |] 
Raise on high the mighty sheath (of rain), pour down 
(its contents); let the rivers flow unimpeded to the east; 
saturate with water both heaven and earth, and let 
there be abundant beverage for the kine. (8) 
When Parjanya. sounding loud and thundering, thou 
destroyest the wicked (clouds), this whole (world) rejoi- 
-ces, and all that is upon the earth. (9) 
Thou hast rained; now check well the rain; thou hast 
made the deserts capable of being crossed: thou hast 


given birth to plans for (man’s) enjoyment: verily thou 
hast obtained laudation from the people.! (10) 


There is nice poetry in this hymn. There is also stress on the 
fact that whilst rain is welcome. it should not be excessive; It 
should rain intime. as we have also in the National Prayer: 


May Parjanya send rain according to our desire} 
may our fruit-bearing plants ripen; may acquisition 


0०8०) and preservation (ksema) of property be secured, 
to us. 


- अभिक्रन AAI गर्भमाष्रा उदन्वता परिदीया रथेन । 
दृति सु कर्ष विषितं न्यञ्चं समा भवन्तुद्वतो निपादाः (7) 
महान्तं को गमुदचा नि षिञ्च स्यन्दन्तां gonr विषिता: पुरस्तात्‌ | 
घृतेन द्यावा पृथिवी व्युन्धि सुप्रपाणं भवत्वध्न्या म्यः ॥ (8) - 
यत्‌ पर्जन्य कनिक्रदत्‌ स्तनयन्‌ हंसि दुष्कृतः । 
प्रतीदं fa मोदते यत्‌ किं च पृथिव्यामधि ॥ (9) 
अवर्षीवंयंमुदुपू ग्रभाया$कधंन्वान्यत्येतवा उ | 
| ied ओषधी भोजनाय कमुत प्रजाम्योऽविदो मनीषां ॥ (10) 
A —R» V. 83. 1-10 
निकाये नः पर्जन्यों वर्षतु फलवत्यो नऽग्रोषधयः पच्यन्तां 
| न: कल्पताम्‌ । ; - Yv. XXII. 22 
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The word Kapa for a well onl 


y occurs once in the Rgveda: 
l'rita, fallen into the well, 


invokes che Gods for succour.! 

This word has a peculiar etymology as given in the Nirubta, 
from the root Kup, to be agitated, to be angry (asa thirsty man 
would be if he goes to the well and does not find rope and water- 
pot there to get water from the well)? The word küpa also occurs 
in che Atharva (only one place): 

Charm they have laid within thy well (kupa) or buried 
in the burning ground.® 

Now coming to the Brahmana literature, we find that the 
word kulyd (for canal) occurs twice in the Satapatha: 

Kulya- IIL. 8. 2. 3, in reference to Yv. VI. 12. (ghrtasya 
kulya) 
Kulye: XIII. 8. 4. 2 

The ritual connected with the canal digging has a reference 


in the following passage: 


On the right (south) side they then dig two somewhat 
curved (turrows) and fill them with milk and water,- 
these indeed, are two inexhaustible streams (that) flow 
to him in the other world;- and seven (they dig) on the 
leit (north) side, and fill them with water, 101 sin not to 


pass beyond, fcr indeed sin cannot pass beyond seven 
rivers.* 


1. faa: कूपेऽवहितो देवान्‌ हवत ऊतये | —R». I. 105-117 
2. कूपनामान्युत्तराणि चतुर्देश । कूपः कस्मात्‌ ? कुपानं भवति, कुप्यतेर्वा । 
(Nirukta) IIT. 24 

त्रितं कूपेश्वहितमेतत्‌ सूक्त प्रतिवभो । तत्र ब्रह्म तिहासमिश्रमृड मिश्र 
भवति । aduan मेधया बभूव । अपि वा संख्यानाम वा भिप्रेतं 
स्यात्‌ , एकतो द्वितस्त्रित इति aat बभूबुः (Nirukta IV. 1. 6. 6.) 

3. यां ते कृत्यां फूपेऽवदधुः इमशाने वा निचखनुः। -_4. V. 31: 8 
4. अथ दक्षिणतः परिवक्रे खनन्ति । ते क्षीरेण चोदकेन च पुरयन्ति ते 
हुँनममुष्मिंल्लो केऽक्षिते कुल्येऽउपघावतः सप्तोत्तरतस्ता उदकेन पूरयन्ति 

न हवं सप्त स्रवन्ती रघमत्येतुमरहत्यघस्येवानत्ययाय " 

—SBr. XIII, 8.4 2 
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The word drti occurs only once. in the Satapatha in the 


following passage * 

Now Vrttra, on being st 
bag (drti) drained of its contents, 
the barley-meal shaken out.’ 

The Taittiriya Samhita mentions of suska drti or dry lea- 
ther bag as a sacrificial fee to Savitr.? 

Drti of the Vedic times has been handed down to us in 
the form of large leather contains for drawing out water from our 
wells driven by oxen (called pura in Hindi), and large leather 
bags which are used as water careers, carried by menat their 
back (called masaka in Persian or Urdu). 

Digging With Spades 

Digging is an important practice in agriculture, horticulture 
and house— building. Abhri or spade is an implement used for 
this purpose. The word kas the following occurrence in the 
Vedic literature. (The word abhri in the sense of spade does not 
occur in the Rgveda); 


ruck, lay contracted like a leather 
lie a skin bag (bhastra) with 


Yajurveda: 
Abhrih : XI. 10 
Abhrim : XI. 11 
Atharvaveda : 
Abhri-khate: IV. 7. 556 
Abhribhih: X. 4. 14 
Satapatha : 
Io Abhrayah : II. 3.8.15 
Abhrih . III 5.44; 5; 6.1.4; 5; 7.1.1325 VI3.1.30 ; 
39 ; 41 ; 2.1: 3. 24 ; 4.1. 5; 5.4, 3; XIV. 1.2.3 i 
Abhrim : III 5.4.4; 6.14: 7 1.1: VI |: 
Abhribhih ; VIL 5252 Ol  U 
Abhreh : VI. 3 1.35 
z Abhryaya : VI. 3.3,24 | 4.1 5: 22; XIV. 1.2, 3; 9 
खलु gat z7: । स यथा ट्रतिनिष्पीत एवं संलीन: शिश्ये यथा 
Rm redd b. शिश्ये तमिन्द्रोऽम्यादुद्राव हृनिष्यन्‌ i | 
sm ai | —SBr. I. 6. 3. 16 
पुरोडाशं द्वादशकपालं तिसुधन्व शुष्क दृतिदक्षिण l 
£ —T'S. I. 8. 19, 
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The Yajurveda gives the sanction of the use of the word 
abhri in the sense of a spade or shovel; the ordinary spade to 
be used for digging purposes is of bamboo asa handle, and the 
celestial spade is of gold. We have in the Yajurveda: 

Spade art thou, woman art thou (the word abhri being 
feminine) ; ours be power with thee to dig out Agni 
in his dwelling, as Angiras was wont with Jagati metre. 
(10) 

Savitar, bearing in his hand the gold spade (hira- 
nvayi-abhri) which he took therewith; looking with 
reverence on the light of Agni, raised it from the earth. 
with the anustup metre and as Angiras was wont to 


ter GII 
In the Atharvaveda, the word abhribhate is significant : Dug 
up with mattocks gripe not thou. (The word has been trans- 


lated as mattocks by Griffith. which means as a pick-axe, with 
one end at least as broad instead of pointed )? 
The another passage of the Atharva 1s as follows : 
The young maid of Kirata race, a little damsel, digs the 
drug, digs it with shovels (abhri) wrought of gold on 
the high ridges of the hills? : 
The best description of abhri (spade or shovel) is in the 
Satapatha, VI, 3.1.30 42 
On the right (south) side is the Ahavaniya fire, and on 
the left (north) lies that spade (६0177), for the Aha- 
vaniya (masculite) is a male and abhri (feminine) is 
female. (30) 


1. अञ्रिरसि नायंसि त्वया वयमर्निएशकेम खनितु४सधघस्थ mi जागतेन 
छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥ (10) 
हस्तऽआाधाय सविता विभ्रदभ्िषहिरण्ययीम्‌ । अन्ने््योतिनिचाय्य पृथिव्या- 


$5अध्याभरदानुष्टुभेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥ (11) — Yv. XI. 10- 11 
तिष्ठा get इव स्थाम्न्यभ्निखाते न सुरूपः | — Av. IV. 7.5; alo 6 
केरातिका कुम।रिका सका खनति भेषजम्‌ | 

हिरण्ययीभिरश्रिभि गिरीणामुप सानुषु ॥ AY NAIA 


4. दक्षिणात 5 ग्राहवनीयो भवति । उत्तरत 5 एषाऽञ्रिरुपशेते वृषा 
वाऽआहवनीयो यौषाऽश्निरदक्षिणतो वै वृषा योषामुपशेते 5 रत्निमात्रे 5 
रत्निमात्राद्धि gar योषा मुपशेते । (30) —SBr, VI. 3. 1. 30 
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that is hollow. On both sides he made himself those 
fences. the knots, so as not to be found out; and 
wherever he barnt through those spots came to be, (31) 
lt (the spade) should be spotted, for such a one is 
Agni's nature, If he cannot procure a spotted One, 
it may be unspotted but must be hollow to guard (Agni) 
from injury ; for such aone alone is of Agni’s nature, 


(32) 


It may be a span long, for the voice here speaks but as 
far as a 5081 5 distance. It is, however, a cubit long, 
for the cubit isthe arm, and strength is exerted by 


arm, (33) 


k may be sharp on one side only, fot on one of the 
two sides is there a keen edge to the speech of ours. 
But indeed it is one that is sharp on both the sides, for 
on both sides is there a keen edge to this speech of 
ours, inasmuch as it speaks both what is divine (divine 
speech is the Sanskrit or the Vedic language) and what 
is human (the spoken Sanskrit of the Apabhraméa) 
(34) 

It should be made of bamboo. 


Agni went away from 
the gods. 


He entered into a bamboo-stem; whence 
1. सा वेणवी स्यात्‌ | अग्निदेवेभ्य उदक्रामत्स वेणु प्राऽऽवित्‌ तस्मात्‌ 
स सुषिर: स एतानि वर्माण्यभितोऽकुरूत पर्वाष्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र 
निदंदाह तानि कल्माषाण्यभवन्‌ | (31) 

सा कल्माषी स्यात्‌ । सा ह्याग्नेयी यदि कल्माषीं न विन्देदप्यकल्मापी 
स्यात्‌ सुषिरा तु स्यात्‌ सँवाग्नेयी सैषा योनिरम्नेयंदवेणुरग्निरियं gea 
वै योनिगं भं' हिनरत्यहि0साये wag जायमानो जायते योनेर्जायमानो 
जायाताऽइति (32) 


प्रादेशमात्री स्यात्‌ | प्रादेशमात्रं 


भवेति वाहुर्वा5अरत्निबाहिनों. 4 
भवति ॥ (33) 


हीदमभिवाग्वदत्यर त्निमात्री त्वेव 
वीर्य क्रियते वीर्यसम्मिर्तव qq 


देवं च वदति मानुषं चा5थो यत्सत्यं 


ge वाचं क्ष्णुतमुभयत: षणुत्येव भव- 
त्युभयतो Ae वाचं eng यदेनया दै 
तू च तस्मादुभयत: क्षुत्‌ ॥ (34) — $Br VI. 3.1. 31.34 
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The strength of the spade doubtless is on that side on 
which there is its sharp edge: 


| he thus lays strength 
into it on both sides. (35)! 


(The digging process consists of the spade 


moving 
downwards and then it is 


raised upwards, passing 
through the intermediary space) When it digs thus 
(downwards). then it digs him out from this world; 
and when it moves up vards, then from yonder world; 
and when it moves about between the two. then from 


the air-world : it thus digs him out from all these 
worlds. (37)? 


The other passages speak of spade as woman Gf. Yv XI. 
10), also the golden spade (cf. Yv. XI. 11) and spade of bamboo. 
(39-41) 


Then there is an interesting mention of “I dig" and "we 
dig" (bhandmi-bhanamah) : 
He digs with, "I dig",—* we dig"; for with "I dig" 
Prajapati dug for him (Agni) ; and with "we dig", the 
gods dug for him, therefore (he digs) with “I dig"— 
"wedig." Now while digging with the spade, he says 
with speech "I dig"—"we dig” for the spade is speech. 
This merely means that while disging with spade goes on, 


the persons who dis or perform the mighty job utter such syll- 
ables repeatedly KHANAMI-KHANAMAH (the onomato- 


1. यद्वेवोभयतः eq । अतो arawald यतोस्ये क्ष्णुतमुभयत एवा 
स्यामेतद्वीर्यं दधाति ॥ (35) SBr. VI. 3.1.35 

2. स यदिति खनति | तदेनमस्माँल्लो कात्खनत्यथ यदूध्वौच्चरति तदमुष्मा- 
ल्लोकादथ यदन्तरेण सञ्चरति तदन्तरिक्षलोकात्‌ सर्वेभ्य एवेनमे- 
arat लोकेभ्यः खनति | (37) — SBr, VI. 3. 1. 37 

3. स d खनामि aam s इति खनति। खनामीति वा एतं प्रजापति- 
रखनत्खनाम इति देवास्तस्मात्खनामि खनामऽइति ॥ (4) 


सवा अभ्रया खनन । वा चा खनामि खनाम s इ त्याह वाग्‌ वाऽ 
प्रश्रः । —SBr. VI. 4.1.4.5 
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poetic utterance . as is so common who dothe hard job of dig. 
a word bhanitra for spade or shovel occurs in the Rgveda 
but not in the Satapatha. Similarly we have the ‘werd 
bhanitr for a digger or delver (Rv X. 97.20; Rv. IV, 68 3 Yv, 
XII. 100), and khanitram in the Jàiminiya Brahmana, and khanit- 
rena in the Tandya Brahmana (XVI. 6, 5) | 

Let not the digger (khanity) hurt you, not (the sick person) 
for whom I dig you up.’ 

The passage is in connection with the digging of medicinal 
plants (perhaps such as are of use tor their roots or tubers), The 
emasculate diggers are referred to in the Atharva: 


Thy diggers are emasculate, emasculate. O plant, art 
thou. The rugged mountain that produced this poison 
is emasculate.” 


On this Griffith comments : 


The name of the plant from which the poison was 
extracted is not given. Many of the wild races who 
inhabit the hills and forests of India poison the arrows 
with which they kill tigers and other beasts of prey, 
and they appear to be acquainted with many jungle 
plants which serve their Purpose. - 

P The hymn (Ay, IV. 6) is devoted to remove the poison 
arrows. The arrows were made poi-onous by dipping the . 
heads in the poisonous extracts of several plants, 


of 
rrow- 


Domestic Animals 


In our Chapter IX, we have discussed in details the fauna 


or bul), avi (sheep 
VL 2.1.2.) and then in another 


1. मावोरिषत्‌ खनिता qed चाहं खनामि व: । 
द्विपच्चतुष्पदस्माकं सर्वमस्त्वनातुरम्‌ ॥ 
2. qaga afani वध्चिस्त्वमस्योपधे । 
Cj e स saat गिरियंतो जातमिदं विषम्‌ ॥ 


— Rv. X. 97. 20 


—Av. IV. 6. 8. 
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passage, there is a reference to the seven domesticated animals: 
Ox, horse, sheep, goat, mule, ass and man (SBr. XI. 5.2 8). We 
have also shown that the tamed five animals were evolved out 
of five wild animals: man from bunpurMsa (mock-man) similar 


p a P f G 
to ape; horse from Gaura; cow from gavaya; sheep from ‘stra 
and goat from Sarabha. 


Man harnessed for his needs cows, bulls and bullocks. 
Aryan culture is essentially the culture of cow and horse. The 
ancients stressed on the animals belonging to the family of cow 
like Rsabha (special bull), Babhra-gau (brown OX). prsan-gau 
(pie-bald bullock), vasa (sterile cow). Sitiprstha gau (white- 
backed bullock), vasa-prsni (spotted sterile cow). syama gau 
(dark-grey bull). dhenu (milch cow), $yeta anadvan (reddish- 
white draught bullock) anadvan (draught bullock), yama gau 
(twin bullocks). dvirüpa-gau (bicoloured bullock), brsna pari- 
mürgi paryärimi gau (black decript diseased bullock), napumsaka 
gau (castrated bull). pasthavat (ox), ubsa (bull), calfs of different 
ages, such as tryavi (of 18 months) dityavad (two years old), pañ- 


càvi or 21/2 years old, trivatsa or three years of age. and turya- 
vad of four year old, Prsna-fubla vatsa (a black cow which has 
a white cali)s and anadühi vahalà (yoke trained cow). These 
bulls, cows and calves have been described in details (pp. 277-281) 
Bovine animals in the Satapatha are known as gavyahpasavah 
SBr. XIII. 3.2.3) 

MILK PRODUCTS 


Cows have importance because they give us milk and from 
milk, we prepare a large number of substances: 


l. prati-duh fresh milk still warm 

prati-dhuk T 

Srta : boiled milk 

Sara : cream 

Dadhi : sour curds (yoghurt) 

Mastu : sour cream 

Ataücana : curdled milk (butter milk plus fresh milk) 
Navanita : butter À 

Ghrta : ghee (clarified milk) 

Amiksa : clotted curds 


Vajina ; whey 


A 
O 0 o n 9 pmo» 
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Cow is prized for these ten substances. 

Preparation of dadhi or sour curd is one of the remarkable 
discoveries of India: it is a precursor of getting butter and ghee 
from milk. And so is the sara or the cream of milk which sepa- 
rates out when the milk is boiled and then allowelto stand ani 


cool. 
Curds or Dadhi 


The Rgveda mentions of the Soma juiced mixed with curds: 
The pure Soma juices, mixed with curds are poured 
out for the satistaction of the drinker of the libations.? 
Come, for these drioping Soma juices are mixed with 

BA . curds ; they are expressed and mixed with curds,” 

The Soma juice effused into the ladles, is poured out 

into the vase... The Soma juices mixed with curds are 


p poured out to Indra and Vayu.* 

E Srita or Boiled Milk 

E The use of boiled milk (Srita) must have been an import- 
ant observation by itself : 

They prepared it (Soma for Indra), after having it 

collected. part by part, by the cows: in eating plants 

(they collected it) from the plants, and in drinking 

water (they collected it) from the waters. Having 

Prepared and coagulated it, and made it strong (pun- 

gent) they gave it to him. (6) 

वत्सो जरायु प्रतिधुक पीयूष आमिक्षा घृतं तद्‌ वस्य रेतः | 

देवानां भाग उपनाह एषोइपां रस ओषधीनां घृतस्य ॥ 

P — Av. IX. 4.4. 
गोवे प्रतिधुक्‌ । तस्यै श्वतं तस्यं qued दधि aed मस्तु तस्याऽ 
श्रातञ्चनं तस्ये नवनीतं तस्ये घृतं तस्याऽग्रामिक्षा तस्यं वाजिनम्‌ ॥ 

— SBr. 111. 33.2. 
2. Gamer मुता इमे शुचयो यन्ति वीतये । सोमासो -दध्याशिर: || 


NST OND 
इम आ यातमिन्दवः सोमासो दध्याशिरः सुतासो दध्यालिर: | 


— 
H 


इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दध्याशिरः | Re viii, 4 
` एते पूता faafaa: सोमासो दध्याशिरः : — Rv. IX, 22. 3. 
इन्द्राय वायवे सोमासो दध्याशिरः | — Rv. V. 51.7 


र aA परिषिच्यते । प्रिय इन्द्राय वायवे ॥ 
coco ME MESS 
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cle said. "This does not indeed satiate me, but it does ine 
deed satiate me. but it does not agree with me: devise some means 
by which it may agree with me!” They made it agree with him 
by means of boiled (milk)! 

Amiksa 

Clotted curds or ümibsd word occurs at the following 
places in the Satapatha: 

IN. 2: 5:8: I SATS 

We have a passage as follows: 

Being desirous of offspring he engaged in worshipping 
and austerities, During this time, he also performed a 
a püba- sacrifice: he offered up in the waters clarified 
butter (ghrta), sour milk (dadhi), whey (masta) and 
clotted curds (amubsa)? 

At another place, we have a reference to the offerings of a 
cake (puroddsa), parched barley grain (dhanah). porridge 
(karambha), sour curds (dadh) and clotted curds (a@miksa). 

In a passage, we have these different items associated with 
different deities: , 

Indra; dhanab (Parched grains) 
Pusan; karambha (porrid ge) 
| Sarasvati; dadhi (sour curds) 
Mitra and Varuna: payasya (clotted curd -)* 


1. d गोभिरनुविष्ठाप्य समभरन्‌ । प्रदोषधीर'इनंस्तदोषधिम्यो यदपो5पिब- 
स्तददुभ्यस्तमेवं सम्भृत्यातच्य तीव्रीक्रत्य तमस्मै प्रायच्छन्‌ । (6) 

सोउब्रत्नीत्‌। धिनोत्येय मेई नेत्र तु मथि art Gi पयि sani 

तथोपजानीतेति al श्रृतेनैवाश्रयन्‌ । (7) —SB:.1.6 4.7 

2. सोऽचंञ्द्धाम्यंशचचार प्रजाकामः । तत्रापि पाकयज्ञेनेजे स gi दधि 

मस्त्वामिक्षामित्यप्सु जुहवाऊ्चकार ततः संवत्सरे योषित्संत्रभूव सा 

हपिन्दमानेवोदेयाय तस्ये g स्म Wd पदे संतिष्ठते तया मित्रावरुणौ 

सञ्जग्माते । —S Br. I. 8. 1. 7; See also 8. 1. 9 

3. gq यतुरोडाशः । TAT: करम्भोदध्यामिक्षेति भवति या यज्ञस्य 

देवतास्ताः सुप्रीता असन्निति । —SBr. IV. 2 5.18 

4. इन्द्रस्य पुरोडाशः । हर्योर्धाना: पूष्णः करम्भः सरस्वत्यं दधि 

मित्रावरुणयोः पयस्या | —SBr IV. 2.5 22 


eo ean 
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Payasya 


It is difficult to say whether there is a technical W 
between payasya and amiksa. The word payasya occurs as follows 
pc. 57 V. 4. 4, 1; 5. 1. 6; IX. 5. 1. 54; ;55; XII. 3. 5. 8; 

2 XIV. 2. 2. 48 : 

Nr II. 4 4. 10; 14; 18; 19; 21: 5. 1. 15; 16; Iv. OS 
19: 22; V. 4. 3. 27; 5. 1. 1; IX. 5. 1. 56; XII. 9. 2. 12 
Payasvabhyam: I]. 5. 2 36 
Payasyam: II. 5. 2,18 
Payasyayam: Il. 5.2 17 
Payasyayai: II. 3 1. 15; 2. 37- 40; 46; VI. 2. 2. 39 
Payasye: lI. 5. 2. 9 

I would like to quote a passage regarding oblation of payasya 

or clotted curds: 


On both (fires) there is an oblation of clotted curds. 
It is on milk that the creatures subsist and by means of 
"milk that they were preserved ...... This is why there is 
an oblation of curds on both (fires)! 
On the dishes ot curds there is a mention of the scattering 
of barira? fruits (the fruits of Capparis Avhylla) and of the Sami 
leaves’. Payasya (or whey) is usually offered to Mitra and Varuna. 


Mastu 


Mastu or sour cream is only mentioned in the Satapatha 
Bráhmapa and in no other Brahmana: I. 8, 1, 7; 9; IIT. 3, 3, 2. 


Saras 
Saras or cream that separates as a layer when milk is boiled 
and allowed to stand, isone of the most tasteful Preparations 


EC from milk and still very much Prized (in common language, it is 
. Called sadhi or sarior malai) 


1. उभयत्र पयस्ये भवत: । quid प्रजा: संभवन्ति पतसः सम 
तस्मादुभयत्र पयस्ये भवत: | —SBr. 11.5 2. 9 


i a तयोरुभयोरेव करीराष्यावपति । कं वै प्रजापति: }—SBy. IL 5. 2. !1 
Xj योएभयोरेव शमीपत्नाशञान्यावपति । श 4 प्रजापति: । 


भूता: ^ 


—SBr. 11.5.2 12 


—————————— ८ ++ 
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The word saras has the following occurrences 


Satapatha: TIT. 3, 3. 2: X. 6, 5 2. and XIV, 2, 2. 32 
Taittiriya Brahmana: Il. 1. 7. I; 10. 3; 


Taittiriya Avanyaka: IV, 10. 3; 16 1; V.8.7 
In the Yajurveda, we have an interesting reference to the 
milk products: 


Bestowed on me be cattle's form sweet taste of food, and 


fame and grace: Svaha. 


Prajapati, while in preparation: Samraj when perpared 


(sambhricah). Visvedeva when seated; Gharma when heated with 
fire; Tejas when lifted up; the Afvins when milk is poured in; 
Püsans when the butter trickles down it; the Maruts’ when the 
milk is clotting (klathan); Mitras when the milk's skin (Saras) is’ 
spreading; Vayu's when itis carried off; Agni's while off. red as 


oblation: Vik when it has been offered.! 


In this passage of the Yajuh, we have twelve stages descri- 
bed which are involved in the treatment of milk. The word 
klathana, from which the English term cloting 1s most likely 
derived, is very interesting. 

The word payasyü for curds is feminine. whilst the 
vajinam is neuter. We find inthe Satapatha: 

It is through union that he produces him: the curds 
(payasyā fem.) are female, and the whey (vajinam) is 
seed. Now what is produced by union is produced 


properly.” 


1. मनसः काममाकूर्ति वाचः सत्यमशीय p पशुनां रूपमन्नस्य रसोयशः 
श्री: श्रयतां मयि स्वाहा । (4) 
प्रजापतिः सम्भ्रियमाणः सम्राट्‌ सम्भृतो duda: सन्नो 
प्रवृक्तस्तेज ऽ उद्यत ऽ ग्रास्विनः पयस्यानीयमाने पोष्णौ विष्पन्दमाने 
मारुतः क्लथन्‌ p मंत्रः शरसि सन्ताय्यमाने वायव्यो हियमाणा$श्राग्नेयो 
हृयमानो amga: t (5) —Yv XXXIX.4;5 

2. मियुनादिद्वाऽएनमेततप्रजनयति | योषा पयस्या रेतो वाजिनं तद्वा अनुष्ठ्या 
यन्मिथुनाज्जायते तदेनमेतस्मान्मिग्रुनात्‌ प्रजन शात्‌ प्रजनयति तस्मादेषाऽत्र 
पयस्या भवति । — SBr. Il. 4. 4. 21; also See II. 4 1 16 
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He then offers the ra@jinam (whey) to vajin (coursers). 
Now the coursers are the seasons and the whey is 


seed ! p 
(In this passage there 1s pun-analogy between vàájinam 


and vajin). 

They proceed with whey of that dish of clotted curds. 

At this (oblation of whey) he gives a daksina (sacri- 

ficial gift): “let him give a pair of hornless he-goats.* 
Butters 


Inthe Aitareya. Brahmana a distinction has been made 

> between ajyam, surabhi- ghrtam (cow's ghee). ayutam (half-melted 

butter) and Navanitam. Ajyam ıs derived from aij Vartt. on 

Panini iti 1. 109, and is melted or clarified butter used for obla- 

tions or ior pouring into the holy fire at the sacrifice, or for 

* anointing anrthing sacrificed or offered (Wilson). This is asso- 

ciated with gods (devas) Surabhi-ghrtam is derived from A ghy, 

to besprinkle wet or moisten. It is obtained from cow's milk 

in the form of bu:ter and then heated to drive off all moisture. 

This is associated man (manusya). Ayutam is derived from 

6-90. to agitate to mingle. to stir up or agitate. This is half- 

melted butter and according to the Aitareya Brahmana it is 

associated with pitr (fathers). Navani or navanita is derived from 

the word nava, meaning new or tresh; it stands for fresh butter 

and it is associated with garbha (embryo? ). The word navanita 
occurs in the Satapatha in the follow ing re'erences : 


III. 1.3.7; 8 : 32; V. 326. 


The word does not occur. in the Yajurveda, the Atharva- 


veda or the Rgveda. The Satapatha uses three terms: navanita 


1. अथ वाजिम्यो वाजिनं जुहोति । ऋतवो वै वाजिनो tat वाजिनं । 


—SBr. 11 4 4, 22 


तूपरो fagat दद्यात्‌ । 


त —ŚBr. IX. 5. 1. 57 
* पर्वा एतमृत्विजों गर्भ कुर्वन्ति प्र दीक्षयन्त्यदुभिविचन्ति रेतो वा आप: 


` सेवम लं तत्त्वा दीक्षयन्ति । नवनीतेना म्यञ्जत्याज्य बै देवानां 
p भनुध्याणामायुर्त पितृणांनवनीतं गर्भाणां तद्यन्नवनीतेनाभ्य- 


i — Aibr.J, 3 


2. तस्यं वाजिनेन चरन्ति | तस्मिन्‌ दक्षिणां दधाति 


3 


è 
t Shastri Collection. 
Dto. 


os 
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ghrta and phanta (phanta are the first particles of butter that 
appear on churning) ; for we have a Passage thus: 


He (the sacrificer) then gets himself anointed (with 
fresh butter), while standing east of the hall For, having been 
flayed, man is sore ; and by getting himself anointed, he becomes 
healed of his soreness: for man's skin is on the cow, and that 
navanita (fresh butter) also comes from the cow. He (the Adh- 
varyu) thus supplies him with his own skin, and for this reason, 
he gets himself anointed. (7) 


It is fresh butter (navanita), for melted butter (ghrta) 
belongs to gods (devas) and creamy butter (or phanta) to men 
Here on the other hand. it (navanita) is neither ghrta nor phan- 
ta; it should rather be both ghrta and phanta. for the sake of 
unimpaired vigour.! 


The Kanva recension of tbe Satapatha uses the words 
"ajyam nispantam” for "phanjam". In the Taittiriya Samhita, we 
have ghyfais associated with gods, mastu with fathers. and 
nispakvam (the same as sttrabhi-ghrtam) with men and navanitam 
with all gods.? 

Phanta 


The word phanfa does nct occur anywhere in the 
Vedic Samhitas, nor in the Brahmanas except three times in 
the SBr. III. 1.3.8. It might have been an interpolation or the 
pathabheda in the Satapatha in place of surabhi-ghrta or the 


butter (clarified) derived from cow. 


1. अथाग्रेण mat तिष्ठन्नम्पङ्क्ता । aed पुरुषो$वच्छितोनरुरेवेतद्‌ 
भवति यदम्यङक्ते गवि वै पुरुषस्य amat: एतन्नवनीतं भवति 
त्रये वैनमेततत्वचा समर्धयति तस्मादूवा श्रभ्यङ_क्त । (1) 
तद्वै नवनीतं भवति । घृतं वै देवानां फाण्टं मनुष्याणामतरथस्नाऽहैव a 
नो फाण्टं स्यादेव gaearq फाण्टमयात यामताये तदेनमयातयाम्न 
वाऽयातयामानं करोति । (8) —$Br. VIL 1. 3. 7-8 

2. qd देवानां मस्तु पितृणां निष्पक्वं मनुष्याणां तद्वा एतत्‌ सवेदेवत्वं 


quadri यन्तवनीतेनाभ्यङःक्त सर्वा देवताः प्रीणाति । 
—TS. VI. 1.1 4 
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The word phànta might have been derived from Ban 
Panini, VII. 2. 18) meaning the inspissated juice of Pusat Pu or 
other plants. In the medical literature. the term is used for 
decoctions or infusions, pounded and filtered (with boiled water 
as medium). 

Details of Boiling Milk 

The Chapers XXXVII to XXXIX ofthe Yajurveda came 
to be used in connection with the Pravargya ceremony in the 
ritualistic era, when the necessary animals, vessels and implements 
have been brought to the sacrificial ground and propiatory texts 
have been duly recited by the priests. 


The wooden sacrificial spade (abhri) is used for digging the 
, earth, and two square beds are formed for the chief Caldron, called 
Mahavira and Gharma, to rest on Then the Adhvaryu takes up 
alump of clay. There is a legend of Makha associated with this 
ceremony as described in the Satapatha and Pancaviméa Bra- 
hmanas: Makha appears as a malignant demon and attends a 
Sacrificial session with Agni and Indra and other £ods who 
agreed to share among them the glory that should accrue from it, 
The glory came to Makha who took it and was going to depart, 
but the gods surrounded him and claimed their shares. He stood 
leaning on his bow when the striny (gnawed through the confe- 
derate ants) gave way and the bow- end. springing upwards, cut 
off his head. This head replaced by the A§vins (the surgeons) 
became the Pravargya and thus when men offer this sacrifice, they 
replace the head of Makha. Mahidhara. however. without allus- 
101 to this legend explains makha by yajna or sacrifice, the head 


(5irsna) of which is the Mahavira or the chief caldron containing 
the heared milk 


In the ceremony, a Jump of earth 


TM from a white ant's nest 
4 m ill) ıs taken up and placed on the black antelope (krspajina) 
s r$ 


In the ceremony, some v 


erses are addres. ed to Pg libàs which 
tbe plants used to exped | 


e ite the curdling of sacrificial milks 
are the substitues of the Soma plants also because the Soma 


mt is mostly unavailable. Accordin i 
Um : & to Mahidhara, ka 
kind of grass (rohia trnani . Be. 
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x 


Murmuring some of the Rev 


l edic texts, the Adhvaryu and 
his assistants go to the Darivrt an 


enclosed shed, where he depo- 
most important of which is the 
or caldrons which are kept in 


sits the sacrificial apparatus. the 
Mahavira caldron and two inferi 


reserve. 


Then the Adhvaryu fumigates each caldron with horse-dung 


asva- Sakytas the heared vessels are then lifted up. He then sprin- 


kles three Mahaviras with goat's milk, and then anoints the chief 
Mahavira with sacrificial tutter. In the ceremony. it is custo- 
mary to puta silver plate (rajatasya fatamünam' plate or coin 
weigh ICO raktikas) to protect it from the evil spirits that in- 
fest the earth. The Mahavira is also covered with a plate of 
gold (suvarna- fatamana) 

The Mahavira pot is then surrounded with ashes and coais, 
and above them are laid thirteen piece: of vikankata wood. Then 
they fan the fire. and walk reverentially round the Mahavira. 


(These are the ceremonies associated with Chapter XXXVII of 
the Yajurveda) 

Now Adhvaryu takes the rope in order to tie the cow for 
milking (cow has three sweet names: [da Aditi and Sarasvati); 
he ther, ties the cow to a post (bound to the sthtina by a rasand 
or 7१४४१). Now the Adhvaryu looses the calf, and starts milking 
the cow, Some milk, of course, drops to the ground which is 


` regarded as a sacrificial offerir g. 


Adhvaryu has with him the Parisasa a dup'ex implement, 
like a pair of tongs, with which the caldron can be lifted from 
the fire; it has two legs (compared to the Gayatii and trstubh 
meters), The caldron is thus lifted and placed on the kha-a or a 
bed of ear.h ke pt ready tor this purpose. 

Now the Adhvaryu anoints the Mahavira with sacrifictal 
butter, Meanwhile, a thin or thick layer appears as the surface 
skin on the bulk of the milk; this is called sarah. 

Now the Adhvaryu pours some milk into the upayamani 
which is a large wooden spoon, and the Sacrificer drinks it there- 
by, In this milk we have milk as well as the butter. 

Now the Mahavira is placed on the Ásandi or stool. the seat 
of which is made of Muüja grass The Sacrificer's wife 1s also 
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now called and she sits in the front of Gharma (another milk 


caldron). 
The:priests and the sacrificer now perform ablutions at the 


Catvüla or pit. the sacrificer then returns from the catvdla and 
goes towards the north-east and lays a kindling stick en the 
Ahavaniya fire; he and the priests then drink milk from the cal- 
dron. (These are the ceremonies associated with Chapter XXX- 
VIII of the Yajurveda). 

There are always apprehensions that during the performance 
of the pravargya ceremony, the caldron might break or the con- 
tents flow out or boil over, or the cow might give sour or bloody 
milk. Asa remedy, the verses of Chapter XXXIX are used as 
expiatory formulas, 
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CHAPTER xv 


ANATOMY AND EMBRYOLOGY 


Anatomy is the science of form and structure of organized 
bodies and is acquired Practically by separation of the parts of a 
body. so as to show their distinct formation. and their relations 
to each other. It is, therefore, a branch of Biology, which con- 
sists of two great divisions —the anatomy of animals, styled 
Zootomy, and that of plants, phytotomy. In the West, we find 
that Alemaeon of Crotona, a disciple of pythogoras, and Demo- 
critus, are said to have dissected animals with the view of obta- 
ining comparative knowledge of human anatomy. Hippocrates 
born at Cos abour 460 B. C., though the father of the Western 
medicine, is less justly regarded as the father o£ anatomy, as his 
views of the structure of the human body are very superficial and 
incorrect According to the established authority, Aristotle, 
born 384 B C. is really the fsunder ofthe scierce in Europe, 
He seems to have based his views of comparative anatomy of the 
dissection of animals. but does not appear to havedissected, men. 
He first. gave the name aorta to the great artery. Later on, 
Erasistratus (250 B. C.) was the first to dissect human bodies the 
bodies of criminals. Herophilus also is said to have dissected 
living subjects. Celsus (63 B, C.) in his De Meeicina wrote much 
on anatomy. 


Anatomical studies constituted to be a very favourite subject 
with the Atharvangirasas, the group of people associated with the 
Revedic and Atharvavedic literature. Inspired by the 
hymns of these Samhitàs, they proceeded tothe study of human 
and other living bodies. As in other cases (such as astronomy 
and geometry), anatomy also became an essential para of the 
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study of the Ancients round the cacred fire. Round the Yajna, 
which was, for these ancient lovers of knowledge the open air 
observatories and laboratories. they developed this branch of 
discipline also. The dissections were done on the dead bodies 
before cremation (some times after the dissection. the dead parts 
of the body were submitted to the flames for consumption). In 
s many cases. the dissections were done on such bodies of children 
१ j as were not entitled of cremation rites in the proper form. This 
led to the counting of bones ina body. The comparative ana- 
tomy also was pursued in relations to the bodies of cow, horse 
and goat and sheep which were the Prominent reared by the 
human society. 


Man The Highest Of Animals 


According to the Satapatha man is the most excellent amo- 
ngst animals (purusah yah parārdhyah pastnam), the one who 
occupies the highes: rank is called pardrdhya. The reason given 
for this is that man has well- developed ten fingers, ten toes and 
ten vital airs: 


Now there are three elevens at the animal offerings,- 
eleven pravaja (fore- offerings), eleven anuydja (after- 
offerings) and eleven upaydja (by-offerings): ten fingers, 
ten toes, ten vital airs (pramas), and besides a māna 
(our- breathing), an udāna (inbreathing) and a vyāna 
(through- breathing)- this much constitutes man, who is 
the highest of animals, after whom are all animals! 


Man is thus the parardhya pasu (highest animal) whilst 
others are anupasu (those who follow him), 


The gradation amongst the cattle is as follow 
superiority: Man horse-ox-sheep-goat, 
tinues through rice and barley: 


S in respect to 
This order then con- 


1. त्रीणि हवे पश्रोरेकादशानि । एकादश 
5एकादशोपयजो दशपाण्याऽरङ्ग नयो दशपाद्या 
व्यान इत्ये तावाख पुरुषों यः 


प्रयाजाऽएका दशानुथाजा 
दशप्राणा: प्राण उदानो 
पराध्य॑: पशूनां य सर्वेऽनुपञ्चवः | 

SBr. III. 8. 4. 1. 
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At first, Namely, the gods offered up a 
victim. When he was offered up, 
medha went out of him. 
They offered up the horse, 
the sacrificial ess 


man as the 
the sacrificial essence 
It entered into the horse, 
When it was offered up, 
ence went out ०110. It entered into 
the ox. They offered up the ox, When it was offered 
up, the sacrificial essence went out of it. It entered into 
the sheep, They offered up the sheep. When it was 
offered up, the Sacrificial essence went out of it. It 
entered into the goat. When it was offered up, the 
sacrificial essence went out of it.(6) 
It entered into this earth, They searched for it by digg- 
I hey found it (inthe shape of) those two (substan- 
ces) the rice and barley: therefore even now they obtain 
1 two by digging; and aseven much efficacy as all 
hose sacrificial animal victims would have for him, so 
much efflcacy has this oblation (of rice and barley) for 
him who knows this. And thus there is in this oblation 
also that completeness with which they call the fivefold 
animal sacrjfice"! 


Barley and rice are sustenance to all the five domestic 
animals The oblations of barley and rice thus replace 
all other oblations. This passage clearly indicates that 
wherever, there is a reference in aritual of giving an 
oblation of “fivefold animals" the oblations should be 
of rice and barley and not of the animal mentioned. 


पुरुषो ह वै देवा:। अग्रे पशुमालेभिरे तस्याउलब्धस्थ मेधोपचक्राम 

सो अइ्वं प्रविवेश तेऽइवमालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेधोपचक्राम 

स गां प्रविवेश ते गामालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेधोपचक्राम । 

asta प्रविवेश तेऽविमालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेधोऽपचक्राम सोऽजं 

प्रविवेश ते 5 जमालभन्त तस्याऽलब्धस्य मेधोपचक्राम ॥ 

स इमां पृथिवीं प्रविवेश । तं खनन्तऽइवान्वी षुस्तमन्वविन्दंस्ताविमौ 

त्री हियवौ तस्मादप्ये तावेतहि खनन्त इर्वैवातुविन्दन्ति स यावदुवीर्यवद्ध 

वा ग्रस्यते सर्वे पशवऽआलब्धाः स्युस्तावद्‌ वीयंवद्धास्य हविरेव भवति 

य S एवमेतद्‌ वेदात्रो सा सम्पद्यदाहुः TE क्तः पशुरिति | (7) 
—SBr. I. 2 3. 4-6 
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Creation Of Man 


Creation of man is variously described in the Sata-patha’, 
In the beginning, there was only asat (non-existent). The 
non existence was the same as Rsis and the Rsis WEEE the viral 
airs (prànas); inasmuch as before the existence of this wor Id, they 
desiring it wore themselves out (ris the same as perish in English) 
with toil and austerity (srama and tapas), and therefore they were 
called Rsis. The same vital sir in the midst is known also as Indra. 
He, by his power (known as indriya) kindled those of other vital 
airs from the midst. and therefore, he became the kindler (indha) 
and thus when changed mystically, it became Indra. In short it 
means that first the vital airs were in existence nd then came out 
the indriyas or sense organs. The seven vital airs gave seven per- 
sons: then they made seven persons compressed ro one person they 
compress-d those two of them into what is above the navel and 
two of them into what is below the navel one person was one wing 
and one was the other wing and one person was the base or the 
feet. The life sap of these seven persons became the head and 
because in it was concentrated the excellence (sri), the head came 
to be known as sıras Thus we have the origin of a bird-like form 
of the dimension of "sapta purusa” and therefore the fire-altar is 
composed of seven purusas (one Lurugja dimension cf the 
Sacrificer with armsstrerched over the head)?. 

The body (or atman has the area equal to four purusa; the 
two wings and one tail each of the area of one purusa. 

2. Prajapati alone was here at first, He desired. "May I 
He fashioned animals from 
his prana or vital airs, a man from his scul (mind), a horse {rom 
his eye. cow from his breath, a sheep from his ear, and a goat from 
his voicezand in asmuch as he created them from vital airs, 
people say that "Animals are viral airs”. 


3. The speech verily is Agni himself; and that eye is yonder 


at ear is the quarters: and 
he breath is the wind that blows here. 


1 SB. V1.1 1 


s 2. $Br. VL 1.1.1.6 
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१ he becomes whichever of 
est. 
4. Man is born twice? first he is born from his father and 


2 j É forms offetings; and thirdly. when 
he dies and is put on fire and is then born again. 


mother; Secondly, when he per 


Mind And Creation 


In the Satapatha, we have a nice elaboration of the 
ý 


Nasadiva Sükta of the Rgveda: 


Verily, in the beginning, this universe was as it were. 
neither non-existent, nor existent: in the beginning 
this universe indeed, as it were, extsted and did not 
exist: there was then only that Mind (Manas). 


Wherefore it has been said by the Rsi. 
"There was then neither the non- existent nor the 


existent”.s for Mind was, as it were. neither existent 
nor non- existent. 


This Mind, when created, wished to become manifest, 
more defined. more substantial: it sought after a self 
(body). It practised austerity; it acquired consistency. 
It then beheld 36,000 Arka-fires of its own self. com- 
posed of mind. built up of mind. So great is Mind.* 


1, SBr. X. SSUES 
2. SBr FI? UE 
3. नासदासीन्नो सदासीत्‌ तदानीं नासीद्रजो नो व्योमो परो यत्‌ | 


किमावरीवः कुह कस्य शर्मन्नम्भः किमासीद्‌ गहनं गभीरम्‌ ॥ 
—Rv. X. 129-1 


4. नेव वा इदमग्रोऽसदासीन्नेव सदासीत्‌ । आसीदिव वा इदमग्रे नेवासीत्‌ 
तद्ध तन्मनऽएवास | (1) तस्मादेतद्‌ ऋषिणाम्यनूक्तम्‌ नासदासीन्नो 


सदासीत्‌ तदानीमिति नंब हि सम्मनो ने वासत्‌ ॥ (2) 
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This Mind created Speech. the Speech created Breath, 
Breath created the Eve. The Eye created the Ear; the 
Ear created work; the work (Karman) created Fire, 
These fires in fact are knowledge -built. 

rwenty Five Components 


Now astothe body there are these four sets of five 
fingers and toes. This makes twenty. Then we have 
the two- wrist andelbow,- the arm the shoulder- blade, 
and the collarbone,- that makes twenty-five.’ 

10 fingers of two hands 

10 toes of two feet 

2 kalkusi (manibanpharatni): wrist and elbow taken toge- 
ther. (the same as kalyusa) 

2, 211५8 -phalaka (shoulder blades) 

1 aksa (collarbone) 


Total 25 


Body Has Thirty Limbs 


The body is said to possess thirty limbs: 
10 fingers 
10 toes 


तदिदं मनः सृष्टमाविरवुभूपत । निरुक्ततरं gaat तदात्मानमन्व च्छत्‌ 
aiaa तत्प्रामूच्छेत तत्‌ षट्‌ विशत सहस्राण्यपश्यदात्मनो- 
अनीनर्कान्मनोमयान्मनड्चितस्ते मनर्सवाधीयन्त मनसाची यन्त Haig 
प्रहाउम्रगृह्यन्त मनसास्तुवत मनसा शएसन्यत्‌ किञ्च यज्ञे कर्म क्रियते 
यत्किश्व यज्ञियं कर्म मनसैव तेषु तन्मनो wag मनद्चित्सु मनोमयम- 
क्रियत तद्यत्किञ्चेमानि भूतानि मनसा agafa तेषामेव सा 
क्रतिस्तानेवादधाति ताँड्चिन्वात तेषु ग्रहान्‌ गृह्णन्ति तेषु स्तुवते तेपु 
शसन्त्येतावती d मनसो विभ्रूतिरेतावती विसृष्टिरेतावन्मनः पट 
व्िशत्सहखराण्यग्नयो&्का स्तेषामेकेक एव तावान्यावानसी qd: । ; 


ŚBr. X. 5. 3. 1-3 


T1 —SBr. X. 2. 6. 14 


rat Shastri Collection. 
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2 upper arms 
2 lower arms 
2 thighs 
2 shanks 
2 hands 
Total 30 
To this figure may also be adde 


d 2 feet (prati stha)..2 
breaths (prana) and the head; 


this raises the total to 35.1 


Belly The Meeting Place Of Food 


e have been told that food is the belly (udara). because 


$ 


it is the belly that eats the food: hence when the belly gets the 
food. it becomes eaten and u-ed up.? 
In another passage, we are told: 


The Ida, indeed, is the belly: even as there. Cat the in- 
vocation of) the Ida, they cut off portions (and put 
them) together, so now food of all kinds is put in the 
belly." 
For whatever food is eaten here on earth, all that settles 
down here in the belly. 
The placement of belly in respect to some other organs is 
seen from the following allegorical passage: 
The placement of telly in respect to some other organs is 
seen from the following allegorical passage: 
The fire-pan is the belly. the mortar the womb; the 
fire-pan is above. and the mortar below; for the belly 
is above and the womb is below. The pestle is the 
Signa (the male organ of generation): it is round -like, 


1. स आत्मा त्रिऐ४शदात्पा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा fux एव qafa । 
—SBr 1X. 1. 1.43 
T उदर वा ग्रन्नमत्युदरं हि वा श्रन्नमत्ति तस्माद्‌ यदोदरमन्नं प्राप्नो त्यथ 


तज्जग्धम्‌ | —SBr. VIII. 6. 2. 13 
3. उदरमेवास्येडा तद्यथवाद ईडाया ४ समवद्न्त्येवमेवेदं विरवरूपमन्न मुदरे 
समवोचत | —$Br. XL 2.6.8 


4. उदरमेवास्य aa: । तस्यात्सदसि भक्षयम्ति यद्धीदं किचाइलस्त्युदर 
एवेदं सर्वं प्रतितिष्ठति। — —SBr. II. 5. 3. 5. also II. 6. 1. 1 
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for the signa is round -like. He places itto the right 
(south of the mortar), for the male lieson the right 
side of the female, And ‘ood there is for the con- 
secrated animal, that is the dürva brick The left 
(north) side of that Agni (altar) is more raised, that 
Agniis an animal, and hence the left side of the belly 
of a well-filled beast is more raised (than the right 
: side)! 

In a passage, there is a mention that both the belly and the 
womb are connected with flesh; and the belly is higher and the 
womb is Jower.* Further it ays: The stomabhagas are the heart 
and the heart is highest, then comes the belly, then the 
womb., And again, 

He places, now in the first layer. both the belly and 
womb north of the natutally- perforated one (svayam- 
atrnna brick); for that naturally -per‘orated one. indeed, 
is what is this vital air in the middle (of the body) is: 
he thus places the belly and the womb on both sides ot 
that (central) vital air. and hence the belly and the 
womb are on both sides of that ceatra! vital air * 


1. उदरमुखा योनिरुलुखलमुत्तरोखा भवत्यधरमुलूखलमुत्तर छ ह्य दरमधरा 
योनि: fed मुसलं तद्‌ वृत्तमिव भवति gafra हि शिइनं तद्दक्षिणत 
उपदधाति दक्षिणतो वै वृषा योपामुपशेते यदु पशो संस्कृतस्यान्नं तद्‌ 
giza तस्य वा एतस्योत्त रो5द्ध' उदाहिततरो भवति पञुरेप यदग्नि- 
स्तस्मात्पशोः मुहितस्योत्तरः कुक्षिरन्नततरो भवति | 


CERE A — SBr. VII. 5. 1. 38 
2. योनिः पुरीषवती । ते संस्मृष्टे उपदधाति संस्प्पृष्टे ह्य दरं च योनिश्च 


| 'पुरीपसंहिते भवतो ma बँ पुरीषं मांसेन वा उदरं च योनिङ्च 
` संहिते पूर्वातिच्छन्दा भवत्यपरा पुरीषवत्युत्तर ह्य दरमधरा योनिः । 


a l —SBr. VIIL 6. 2. 14 
* दृदयं व स्त हृदयमु वा उत्तममथोदरमथ योनि: | 
E धल कर —SBr. VIII. 6, 2, 15 
4. श्रथ प्रथमायां चितां उत्तरतः स्वयमातृण्णाया उदरं च योनिं चौपदधासि 
यो वा अय मध्ये प्राणस्तदेपा स्वयमातृण्गै तस्य तत्प्राणम्योभयत उदरं 
योनि च दाति तस्मार्दैतस्य प्राणस्योभयत उदरं च योनिश्च | 


li " & : 
—SBr. VIII. 6. 2. 16 


r 


stri Collection. 
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‘The, term for, 


womb. is yoni an 

d for.the cent . ET. 
= Atra 
madhyd-prana. | vital air is 


G 


“Anatomy of Man 


| In the Twelfth Book of the ‘Satapatha’ the Year (Samvat- 
sara) has been regarded ‘as the Man (Purusa) and‘ ther the’ ate 
plete allegory has been drawn which can be tabulated as foll 
Ows: E node. ae 5 
! Man p E Pr 4 
(Man) Purüsqu § SamatsaratY ea) , 


ie The Prayanitra Atiratra 
Vak — Speech The Arambhaniya Day 
Daksiha hasta-Right hand The Abhiplava sadaha 
(1) Kanistha-little fiager (i) Prathama Ahah or first day 
Gi) Anamika-third finger (ii) Dvitiyam Ahab or second 


Prána — Breath 


da 
Gii) Madhyama-middle (iii) Trtiyam Ahah or पती 
! finger , ~ ; a 
(iv: Tarjani forefinger (iv) Caturatham Ahah or 
i. 4 fourth day 
(v) Aügustha-thumb | , (v) Pabcamam Ahab or fifth 
|. day 
Upper joint |.  Pratah Savana-Morning Service 
Middle joint Madhyandina Savána-midday 
= ॥ —" 2 3 vil. 6 1-1 wei, V Setwice 
Lower joint. Trtiya Savana-evening service 


1 1 Gf 2 +” ३ Ga le "Ur i5 I E 
(The five fingers correspond to Gayatri, Tristubh. fagati, 
Viraj and Pankti metres-Pankti with five padas is the broadest 
5 vt] 


just as the thumb is the broadest’) 


Right Arm Sastham Ahah or sixth day 

Fore- arm Morning service 
F f ३०८1, XE it 

Upper arm Midday service sO 


Shoulder- blade ‘Evening service. | 
Sirah- Head with tva — Trivrt stoma yp 
(skin), asthi (bone) and Pare 


iska (brain) 
mastiska ( PPT eh S m cy 
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ANAT 
Griva- (neck-joints) with Paficadasah or fifteen -versed 
; 1 
fourteen karukarant hymn. 
(neck- joints) and virya 
(vital force) 
Uras- chest with eight SaptadaSah or seventeen- verse d 
jatrus on each side plus hymn. 
uras itself, thus 17. 
Udara with belly cwenty Ekaviméa or twenty-one-versed 
kuntapas and belly hymn. 
itself, thus 21 
Paréva-with thirteen ribs Trinava or thrice nine 27 versed 
or paráu on one side, - hymn, 
thirteen on the other 
plus pārśva itself thus 
27, i.e, 9 x 3. * 
Anüka-spine with Tryastrim$a or thirty three- 
thirty-two karukaras versed hymn 


and spine itself, thus 33. 
Daksina karna-right ear Abhivit 
Akspah Suklah-white Prathama Svarasaman and Trtiya 
part of eye Arvaksaman 


Aksnah krspah-black . Dvitiya Svarasaman and Arvak- 


part of eye sáman 
Mandala- pupil Trtiya Svarasiman & Prathama 
Nasika-nose Visuvat Viarvaksaman suvat 


Uttara Karna-left ear Viévayit 


Two Avaiica Pranas- Go and Ayus 
downward breathings : 
Angani-limbs DaSaratra 
T Mukha- mouth Mahavrata 
Udayaniya Atiratra 
Abhiplavas 
Prsthya 


(687 XII. 2. 4, 1-and 3.1. 6 9) 
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We are further told that the year is Man (puruso vaisamvat 
sarah)gNan is one unit and Year is another unit. There are in 


the year the two breathings (prünas, there are three seasons in 
the year, and in man also we have three breathings (pranas): 
nas); 


there are again five seasons in a year and so we have five breath- 


Ings 10 a man; since there are six seasons ina year and so man 


has six breathings; and in the same way, the year may have seven 


seasons and so man may also have seven breathings. Such is the 
similarity. 


> are twelve months in a year and so there are twelve 


breathings in a man. In the leap year, we have thirteen months 
and there are thirteen channels of breathings in a man, the nabhih 
or navel being the thirteenth. 


There are twenty four half months in a year and the man is 


also twenty-tour -fold with 20 fingers and toes and four’ limbs 
(two arms and two legs) Inthe leap year. we have two extra 
haif-months, making the total 26; and so by taking two feet into 


countins 


3 along with 20 fingers and 4 limbs he also becomes 
twenty-six-fold. 


There are 360 nights in a year, and similarly there aré 360 
bones in a man; again there are 360 days in a year, and we have 
360 marrows (maiji) in a man. Thus bones (asthr) and marrow 
(majja) taken together we have 720. Fd 

There are 10.800 muhürtas in a year, .and 10.800 x 15 
ksipras = 162 000 ksipras in a year: and 162.000 x 1552 430,000 
etarhis=2, 430,000 x 15=36 450.000 idanis २336 450 000 x 15— 
546 750,000 pranas. or breathings. 

And we are told that we have as many spirations as there 
are breathings and as many twinklings (nimesa) as there are spi- 
rations (ana), and as many hair-pits (lomagarta) as there are 
twinklings of the eye and as many sweat-pores (svedayana) as 
there are hairpirs, pnd as many sweat-pores as there are so many 
drops it rains.! 

Before we proceed to other topics. a few notes would be 
helpful: 


1. SBy XI 3 2 5: 
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(i) It has been said that the Abhiplava-sadaha is the 
right hand (daksina hasta); here the right hand is pt 
taken to represent the four limbs: ,two arms and two legs. db 
limb hassix components five fingers (or five toes in eae of 
legs), and the arm: each component has been associated ws 1 one 
of the six days of the Sadaha (the word sadaha means six days). 
In Sanskrit, the term tor finger and toe are the same’, 


(ii) Neck or, grivd is supposed «t » possess fourteen joints or” 


karūkaras connecting the neck to the backbone. These include 
not-only:the seven cetvical vertebrae; but also the upper seven 
dorsal vertebrae. being those to which the true ribs are attached. 
Eggeling says [६ is worth remarking. however. that in large birds 
such as the eagle, the neck itself consists of fourteen vertebrae. 


The word kartikara alsó occurs in the Atharvaveda: 


Snarching away the kartkara (vertebre) while with 
her thought she seeks her son.? 


The word karfikara occurs twice inthe Satapatha XIT. 2. 
4. 10:14) and once in the Gopatha Brahmana (1.5.3). In 
Gopatha also Purusa (man) bas been compared w 
sara or Year, There isa slight difference in the details of the, 
allegory which we shall take up shortly afterwards. There is 
some uncertainty Tegarding the 
barükara. The St. Dict. takes barn 
of the <pinal column; an 


the! 
ith the Samvat- 


ee, instead of thirty-two parts, but 
in any other Way-as,'for 
physial: plates betw 
arrivé ata 


it seems scarcely possible 
taking into account the epi 
along with’ the latter to 


instance, by 
een the vertebrae, 
tota] approximating that 

1 —SBr. XII, 2.4. 2, 
* 2, संकपंन्ती aum मनसा पुत्रमिञ्छन्ती । ' 
WT तव | 


D 
[E ] 5 


पति भ्रातेरमात्स्वान्‌ रदिते 
—Av. ४176. 8" 


D 


T MT HEP APR 2 
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mentioned in the passage XII. 2.4.14; “Thirty-two karukir s of 
that (spine) and the spine itself is the thirty. third” 


(ii) In relation to chest (uras) we have been told that 
there are eight jatrus on the one side of the chest and other, and 
this taken along wich the chest itself gives the number 17 and 
therefore the chest is associated with the seven 


teen-vorsed hymn?. 
The St. Petersb. Dict. takes jatrus in the 


sense of ‘tuberclae 
costarum', or tubercle of the ribs, the peojections near the ribs, 
where these join the spinal vertebrae: this conjectural meaning 
being based on SBr. VIII, 6. 2. 10, where the ribs are said to be 
fastened on both sides to the hikasah (?srernum) and the jatrus.? 
According to Eggelling, against this conjecture (as the Dict. re- 
marks) is the circumstance that the jatrus are here said to form 
part of the chest; and, besides, the tubercle «f the rib is not a 
seperate bone, and would hardly be likely to be specially singled 
out in this coneection, Pe rhaos, therefore, as Eggeling remarks, 
the jatrus may rather be the costal cartil: ges connecting the 
Seven true ribs with the sternum, and along w th thém the liga- 
ment of the collarbone, where it joins the sternum; in which the 
foriner passage would have to be understood in the sense that 
ribs are on both (right and lefc) side fastened on to the costal 
cartilages and (through them) to the kikasa@h, the breast bone, or 
rather the several bones or plates of which the sternum consists, 
as articulated with the clavicles and the true rios. [tis possible, 
however, that bshasán may have a different meaning from that 
here assigned to it, in accordance with the St. Petersb. Dict, 
Indeed, as Eggeling says, cne would expect the kibasaha and 
Jatrus on different ends of ribs. 


1. अतूकन्त्रयस्त्रिश: । द्वानिशद्ठा एतस्य करूकराण्यनूकं त्रयस्त्रिंगत्‌ 


तस्मादनूकं त्रयस्त्रिशत्‌ । —SBr. XII. 2, 4. 14 
2. उरः सप्तदश:। अष्टावन्ये जत्रवो$ष्टावन्य उरः सप्तदशं तस्मादुरः 
सप्तदशः । —SBr. XII. 2. 4. 11 


3. पशवो geen: । कीकासाः ककुभः सोन्तरेण त्रिष्टुभश्च ककुभश्च 


वृहतीरूपदधाति तस्मादिमा उभयत्र पर्शवों बद्धाः कीकसासु च जत्रुषु 
Si —ŚBr. VIII. 6. 2.10 
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(iv) The word kikasa has the following occurrences in the 
Satapatha: 


Kikasah : VII. 5. 1. 35; VIIT. 6. 2. 10 
kikasasu : VIII. 6. 2, 10 


The word also occurs in the Aitareya Brahmana, VII.1 
and the Gopatha Brahmana, I. 3. 18; in the Yajurveda, XXV. 6; 


S and the Atharvaveda as follows: 
d kikasah : VII. 80. 3; IX. 12. 5; 13. 14; XI. 10. 15 
s kiksabhyah : II. 32. 2 XX. 96. 18; also in the Rgveda, 
f X. 163.2 > 
7 


(v) We have been told that in the belly, there are twenty 
kuntadpas.. The meaning of the term kuntapa is also doubtful, 


The St. Petersb. suggests that certain glands may be in. 
tended thereby; but accoiding to Eggeling, 
refer to the transverse processes (forming s 
i. Runta) on both sides of the ten lower spin 
3 vertebra of the last true rib, 
the five lumbar vertebrae. 


possibly the term may 
pikes, so as to speak of. 
al vertebrae below the 
-i. e. of the five lower dorsal, and 


ns clear that there is no 


(The term prsti has been 
ks, of.? VIII. 6 2. 7) 


1. उदरमेकविश: । विशतिर्वा 
मेकविठा: | 


2. qmd fama: । त्रयोदशान्याः 


अन्तरुदरे कुन्तापान्युदरमेकविशन्तस्यादुदर- 
—SBr, XII. 2. 4 12 


पशंवस्त्रयोदशान्याः पाइ त्रिणवे 
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Anatomy [n The Rgveda 

We have an opportunity of getting a 

of man as given in the Rgveda, 


Yakşmā or phthisis (X. 163): 


glimpse at the anatomy 
while dealing with a Sukta on 


I banish the disease from thine eyes (aksi), from thy | 
nose (nasika), from thy ears (karna), from thy chin | 
(chuouka) from thy head (Sirsan) from thy brain | 

| 


Gnastisba), from thy tongue (jihva) (1) 


1 banish disease from thy neck (griva) from thy nape of | 

the neck (usn;ha), from thy kikasas from thy backbone 

(anukya}, from thy shoulders (amsa), and from thy | 

forearms (bahu). (2) | 
| 


I banish disease from thine entrails (antra), from thy 
anus (gudd), from thine abdomen (uras), from thy heart 
(hydava). from thy two bones situated on either side of 
the heart (matasna); from thy liver (yakan, same as 
yakrta), and from thy viscera (plasi). (3) 


I banish the disease from thy thighs (uri), from thy 
knees (asthivad), from thy heels (parsni), from thy toes 
(prapada), from thy loins (Sroni), from thy buttocks 
(bhdsada), from thy bh"nsas (abdomen intestine or 
private parts), (4) 


I banish disease from thy urethra (mehana), from thv 


1. अक्षीभ्यां ते नासिकाभ्यां कर्णाम्यां छुबुकादधि । 
यक्ष्मं शौपंण्यं मस्तिष्का ज्जिह्वाया वि वृहामि ते ॥ (1) 
ग्रीवाभ्यस्त उष्णिहाभ्यः कीकप्षाभ्यो अनूक्यात्‌ । 
यक्ष्मं दोषण्यमंसाभ्यां बाहुभ्यां वि वृहामि ते ॥ (2) 
्रानत्रेभ्यस्ते गुदाभ्यो वरिष्ठो दयादधि । 
यक्ष्मं मतस्नाभ्यां यक्नः प्लाशिभ्यो वि वृहामि ते ॥ (3) 


उरुभ्यां ते अष्टीवद्भ्यां पाण्णिभ्यां प्रपदाभ्याम्‌ d 
यक्ष्मं श्रोणिम्यां भासदाद्‌ भंससो वि वृहामिते ॥ (4) Rv. X 163-1.4 
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bladder (vanamkarana), from thy hairs (loma). and from 
thy nails (nakha), from thy whole person. (5) 

I banish disease from each limb, fron each hair, from 
each joint (parva),where it is generated, from the whole 
person. (6)! 


A few of the terms are inserted in this hymn: 
(i) chubuka for cibuka (chin). 


(ii) Usniha which has been translated by Sáyana as 
urdhvabhi-mukha, snigdha, and also as utsndta and also 
as snayu (sinews). 

(iii) kikasa has been translated by Sayana as asthi or 
bone. 


(iv) Anūka has been translated as asthi-sandhi or the 
joint of a bone. 


(v) Matasna has been. translated by Sayana as the two 
mangoshaped kidneys situated on the two sides. 


(vi) Yakna has been translated as the dark-flesh coloured 
Yabrta or liver situated near the heart. 


(vii) Plagi inclades bloma (lung . pliha (spleen). and the 
‘like. 

(viii) The backpart of foot (i- e. heel) is known 
parsni and the front part (as toe) as prapada. 

(ix) Bhasat is the hati-pradesa or hips and buttocks, 
(x) Sayana has translated bhansas as payu or anus. 


(xi) Vanamkarana has been derived from vanam= 


udakam or water, karana, by which is eliminated, and 
hence bladder. 


a3 


मेहनाद्‌ d करणाल्लोमम्यस्ते नखेभ्यः | 

Ti सर्वस्मादात्मनस्तदिदं वि बृहामि ते 11 (5) 

. श्रङ्गादङ्गाल्लोम्नो लोम्नो जातं पर्वणि पर्वणि । 

स्मादात्मनस्तमिदं वि वृहामि ते ।। (6) | 
Eu —Rv. X. 163, 5.6 


1 
i 
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Anatomy In The Yajurveda 
The twenty-fifth Chapter of the Ya; 
animal anatomy. The limbs enumerated a 


1, Dat-tooth (see Rv. VIIL 43. 3; x. 68. 6 also) 
Danta- müla-gums 
Darsva-socket of a tooth 
Danstra- fangs (large tooth) 

f ihva tip of the tongue 
Jihvá-root of the tongue 
ilti- palate 
inu-jaws (two) 

1- mouth 
Anda testicles (two) 
Smagru-beard 
Bhrü-eyebrow (two) 


a 


Varca-same as vartaman; 

Paksma-pankti (two)-eyelashes 

Kaninaka-pupil of the eye 

2. Nasika-nostrils (two) 

Prana- breath 

Apana-outbreath 

Adhara-lower lip 

Ostha- upper lip 

Saduttara-peakasa- bright look 

Anüka$a reflection (gloss on the lower part of thebody) 
Mastiska-head 

Kaninaka- pupil of the eye (two) 

Karna-ears (two) (external ears) 

Srotra- internal ears (two) 

Adhara-kantha-lower neck 

Tedani-clotted blood (see also SBr. I.9.2.35; XIII. 5.3.8) 
Suska-kantha-fleshless part of the neck 

Manya-nape or the back of the neck (musculus cuculla- 
ris or frapezius) (see also Av. VI. 25. 1) (The Atharva 
veda mentions of 55 meeting round the manyà or the 
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he neck, and 77 meeting round the upper 
1. 25. 2; and 99 attacking the 
handhya):thus manya, as graivya 


tendons of t 
vertebrae. graiyydi V 
shoulder round about, 5 
and skandhya. 


Sir-head 

Stupa-knot or tuft of hair (see 
Il. 5. 3. 4) 

3. Ke$a hair 

Svapas vaha-active shoulder 
Sakuni SSada quick gpring 
Safa- hoofs 

Sthura-ankles. buttocks or lower parts of the thigh: fet- 
locks (see Rv. IV. 21. 4; VI. 19. 10; 29. 2; VIII. 1. 34; 4. 
19; 21. 1: 24, 29; 54. 89 X. 156. 3. and Gopatha I. 525) 
Jangha-thighs (two) 

Jambila-kneepan, knee- joint. 


S Br. I. 3. 3. 5; 12; 4. 10: 


we Ati ruc-horse’s fetlock or knee 

Dos- fore-arms (two) (see SBr. Dorbahavani: VIII, 3. 4. 
4; 4. 3. 10. meaning two forearms) 

Arhsa-shoulders (two) 

4. Paksa thirteen ribs on the right side 

Nipaksa-thirteen ribs on the left side 

5. Daksina paréva-right flank 

Uttara par§va-left flank 

6. Skandha-shoulders 

uo kikasa first rib cartilage, second and then 
ird. 


puccha-tail 
Bhasada-hind-quarters. buttocks 
: Sroni-hips (two) 
Uru-thighs (two) 
g4-groins 
thura- buttocks 
tba- cavities of the loins 


i of the entrails of an animal; according 
la her rectum or a particular part of the 
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intestines near the omentum. (see 
163. 3 and Av. IT. 33. 4; IX. 12 12; X.9. 17; XX. 96 20) 
Sthula- guda-large intestine nm 
Antra-entrails 

Vasti- bladder 

Guda- guts 

Anda-testicles 


कन pe IY 


Vrsana-scrotum 
Sepa. penis 
Retas-seed. semen 
Pitta-bile 
Pradara-fissures 
Payu-anus 
Saka-pinda-lumps of dung 
8. Kroda-chest 
Pajasya-belly; regions of a belly: flank. sides. (see Ay. 
IV. 14. 8: IX. 12, 5; X. 10. 20 and ŚBr. X. 6. 4. 1) 
Jatru-clavicles 
Bhasat-nether hind part the hinder of secret part, pu- 
dendum muliebre, (see Rv. X. 86. 7: Av. IV. 14. 8) 
Hrdayau-Pà$a-heart and pericardium (fleshy part ०६ 
the heart). 
Puritat pericardium or some other organ near the 
heart: (see also puritat, Av. IX.7.11.X 9 15 SBr, 
VIII 5 4.6; XIV. 5. 1.21) 
Udarya belly 
Matasna-cardiac bones 
Vrkka-kidneys 
Plasi-ducts 
Plihan-spleen 
Kloma-lungs 
Glau-lumps or parts of flesh; certain arteries or vessels 
of the heart (Scholiast.) 
Hira-veins 
Kuksi-flanks 
Udara-belly 
Bbasman-ashes 
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9, Nabhi-Navel 


Rasa- flavour 
Yusan- broth 

Viprud- drops of fat 

Usman heat 

Vasa-marrow 

A$ru-tears 

Dosika-the rheum of the eye 
Asrk-blood (frum asan) 
Anga-limb 
Rupa- beauty 
Tvak-skin. 
Human Anatomy TIn he Atharvaveda 

In Book XX of the Atharvaveda we havea hymn devo- 
ted to phth sis and other diseases and their removal and 


Vy 


eliminatien from uarious anatomical organs (Ap. XX, 


96. 17-23). 
The organs enumerated are as follows: 


17. Aksi-eyes 


18 


" 


Nasika- nose or nostrils 
Karna-ears 
Chubuka-chin 
Siras-Sirsnyam-head 
Mastiska-brain 
Jihva.tongue 
Griva-neck 

Usnib- neck-tendons 
Kikasa-breast-bones 
Anukya-spine or backbone 
Arhsa-shoulders 

Bahu arms 


19, Hrdaya-heart 


Kloman-right lung 
Haliksna-particular intestine 
Par§ya-region of ribs 
Matasna-cardiac bones 
Pliha-spleen 
Yakan-Yakrta-liver 
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20. Antra-entrails 
Guda-anus (guts) 
Vanisthu-rectum or intesti 


nes near the omentum | 
Udara-belly, stomach 


Kuksi- groin 
Nabhi-navel 

Í 21. Uru-thighs 
Asthivad-kneecaps 
Parsni-heels 
Prapada-forepart of the feet 
Bhasad-hips, buttocks 
Sroni-hips 


Blansas-groin or Private parts 
| 22. Asthi-bones 
Majid marrow 
Sun. Snayu-sinew (snavabhyah) 
Dhamani-artery 
Pani-hand 
Anpuli-fingers 
N kha-nails 
Loman. hairs 
Anga member, limb or part of a body 
Parva-joint 
(Av XX 96. 17.23 also see Àv. IX. 8-1-22) 
Dissection And Care 


For the anatomical studies. care was taken to dissect diffe- 
| rent parts of the bodies neatly and elegantly. This would be seen 
from the following passage of the Atharvaveda; 
Cut up th s skin with che grey knife, Dissector! divid- 
Ing joint trom joint, and mangle nothing 
Do him no injury: limb by limb arrange him, and send 
him up to third cope of heaven.! 


The object of study is goat here. 
1. spes य श्यामेन त्वचमेतां विशस्तयंथापवंसिना माभि मंस्थाः । 


a SURE | 
माभिद्र हः परूशः कल्पयतं तृतीये नाके ufa वे श्रयनम्‌ । 
E — Àv. IX. 5. 4. 
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Anatomy of Bull And Cow 


This has been described inthe Hymn VII of Book IX of 


the Atharvaveda. The limbs and organs described are: 


Body-limb Association 

1. Sriga-two horns Prajapati and Paramesthin 
iras head ; Indra 

Lalata- forehead Agni 

Krkata-joint of the neck Yama 

2. Mastiska-brain Soma king 

Uttara hanu-upper jaw Dyau 

Adhara hanu-lower jaw Prthivi 

3, Jihva-tongue Vidyut 
Dantah-teerh Maruts 
Griva-neck Revari 
Skandha-shoulders Krttika 
Vahah-shoulder-bar Gharma 

4, Visvam-univerce Vayu 

Lokah-this world Svarga 
Vidharani- Nivesyah; tendons 

Vertebrae Krsnadram 

5. Kroda-breast Syena ceremony 
Pajasya-region of belly, flank Antariksa 
Kakuda hump Rrhaspati 

Kikasg breast-bone, and Brhati 

cartilage 

6. Prsti ribs Devapatnis 
Par§u side-rits Upasads 
Arbsa-shoulder-blades Mitra-Varuna 
Dosani-fore-arms Tvastr and Aryaman 
Bahu-arms M -hadeva 

8. Bhasad-hinder Part, buttocks [nd rani 
Puccha-tail Vayu 

Balah hairs Pavamana 

9. Stoni hips Brahma and ksatra 
Uru-thighs Bala (strength) 
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10. Asthivan knee-bones Dhàtr and Savirr 
Jangha-legs ) Gandharvas | 
Kusthika-bits of feet Apsarasas 
Sapha-hoofs Aditi 
11. Hrdaya heart Cetah (thoughts) 
Yakrt-liver Medha (intelligence) 
Puritat-pericardium Vrata (law, pledge) 
12. Kuksi- belly Ksut (hunger) 
Vanisthu-rectum Ira (refreshing drink) 
Plasi inward parts (of Parvata (mountains) 
intestines) 

13. Vrkka kidney Krodha (wrath) 
Anda-testicles Manyu (anger) 
Sepa- generative organ Praja (oftspring) 
Sütri- womb Nadi (river) 
Stana-breasts Varsa-pati (lord of rein) 
Udha-udders Stanayitnu (thunder) 
Carma-hide Vi$vavyaca (all embracing) 
Loma-hairs Osadhi-(herbs) 
Rupa-form N: ks irra- constellations) 
Guda-bowels Devajanab (gods) 
Antrani-entrails Manusyab (men) 
Udara-abdomen Atrah (demons) 
Lohita-blood Raksas (devils) 
Ubadhya-contents of stomach Itarajanah (other folk) 
Pi-a-fat Abhra-rain cloud 
Majia-marrow Nidhana (resting place) 
Asina-sitting Agni 

Utthita-when stood up A$vins 


Prán-tisthan-standing eastwards Indra 
Daksina-tisthan-standiag 


south wards Yama 
Pratyan tisthan-sta nding 

westwards Dhata 
Udan tisthan-standing 

northwards Savitr 


Trna-prapta- when got his grass Soma-king 
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Iksamana locking about him Mitra 


Avrtta-turned round Ananda (joy) 
Yulyamana when is yoking Vai$vadeva 
Yukta when yoked Prajapati 
Vimukta unyoked Sarvam (all) 


(Av. IX. 1-26) 


The Hymn concludes with the verse: 
This verily is the omniform, bearing all forms, bovine- 
formed. Upon him wait omniform animals, posesssing 
every shapes, each one who possesses this knowledge.’ 


This Hymn is followed in the Atharvaveda by another 
Hymn devoted to the elimination of phthisis in "men." This 
hymn also describes human anatomy inshort. It refers to such 
limbs as head, ear, erysipel as, brow, mouth in the disease-affec- 
ted condition. It speaks of the disease that creeps about the 
thighs, and afterwards reaches both the groins, the disease that 
originates from love, hatred and the heart. The Hymn speaks of 
the yello x jaundice and Colic and phthisis (Av. IX. 8. 7-9), the 
disease that passes to the belly, lungs, navel and heart (12), crown 
and head (13), heart and breast bone (14१, that penetrates the 
sides and ribs (15), stomach (16), bowels and inner parts (17); 
and it speaks of the pains that such the marrow out and rend and 
zear the bones apart (18) and of the piercing pains of feet, knees, 
hips and hinder parts, spine, neck and nape and that racks the 
head and skull bones and speaks of the heart beats and speaks of 
the efficacy of the Rising Sun’s rays in the elimination ot the 


disease. (22); 


Anatomy of The Pranas or Vital Airs in The Gopatha 
Whilst our biologícal studies confine to the physical ana- 
tomy of the animal body, the ancients made some original contri- 
butions to the anatomy of vital airs or pranas, a field of special 
study of 


1. wag favred ated गोरूपम्‌ । 
उपैनं विश्वरूपाः सर्वरूपाः पश्चवस्तिष्ठन्ति य एवं वेद | 
CN Ay. TX. 8. 1. 22. Av, IX. 7. 25 26 


~ 
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Indian scholars of. the past. I would be reproducing 
here the detaiis supplied by the Gopatha Brahmana in 
this respect. The Kandikas 3 and 4 of Prapathaka 5 of 
the Purvabhaga of the Gopatha is devoted to the all- 


egorical comparison of Man Purusa and 


Year 
(Samvatsara): 


Purusa, verily. is the Samvatsara (Year), his two feet 


are the Prayaniya and Atiratra. In the feet, whatever 
is the white is the bright-half, and whatever is dark 

the black-half of the months; the nails are 
the Naksatras or constellations, and herbs and vegeta- 
tion are the Jomas or hairs; both the Urus (thighs) are 
th enty-four- fold day ceremonies, uras or the chest is 
the Abhiplava: Prsthya ritual is the Prstka or back; Head 
(Siras) is the Trivrta, since it contains tvag (skin), asthi 
(bone) and majja (marrow). these three substances. Grivd 
(neck) is the fifteen-versed hymn, since it has 14 karu- 
karas, and the fifteenth is the vital iorce (virya); uras 
(chest) corresponds to the Saptads§a or seventeen-versed 
hymn because of eight and Eight joints on. both the 
sides and the seventeenth the uras itself! udara (belly 
or abdomen) corresponds to the twenty-one versd hymn, 
since it contains twenty uttàpas(cf. buntàpas) and it itself 
is the twenty-first Pár$va with 13 ribs on both the sides, 
along with itself isthe Trinava, or thrice nine-versed 
hymn. Again. anūka (spins) is like the thirty-three- 
versed hymn. since init prsthi, bündi and ulàs taken 
together are 32 in number (of karukaras) and the 
anüha itself is the thirty third. The right arm (daksina 
bahu) is the Abhijit and the three pranas are svarasa- 
mans. The left arm (savya bahu) is the Visvajit. The 
prsthya and Abbiplava have already been told: The 
two downwards breathings (avanc-pranas) are the Go 
and Ayus (Gavayusi). the angas (limbs) are Da$aratra, 
Mukha is the Mahavrata; the Udayaniya-atiratra are 
the two hands. (GBr. I. 5, 3.) 
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This description is only slightly different from the one fiven 
in the Satapatha. (XII. 2. 4. 1-16; 3, 1. 6-9.) 

f This descriptton is followed in the next Kandika (I. 5. 5) by 
another analogy between Man and the Year, This deals with 
vital airs or Prāņa 

Purusa (Man) is one and the Sanivatsara (Year) is one. 

In Man, we have two pranas. and so we have in the 

Year the pair of day and night (two pranas mean prāna 

and apana, or the upmoving and down moving breaths). 

Then we have in the Year three seasons (summer, 

winter and rainy), and so in Man we have three pranas 

(prana, apana and udana), Some speak of six seasons 

in a Year, and so we have six vital airs also; then some 

speak of seven seasons also. and so we may have six 

vital airs also, and then we are told of seasons, associa- 

ted with seven seasons in a year. Now we speak of 

twelve months ina Year to correspond with twelve 

vital airs, and when along with a leap year, we speak of 

thirteen months, so have thirreen vital airs also. Then 

we have twenty-four half-months in a year. and so this 

Man has also twenty-four limbs: 20 fingers and toes, 

` and 2 legs and2 arms. In the leap year. we have 26 

half-months, and so we have Man with 26 limbs, the 

| additional 2 being the two pratisthds or two feet ( 20 
fingers and toes +2 legs +2 arms +2 feet=26), 


Now in the Year we, have 360 days.cum nights(ahora- | 
tra). and so we have 360 vitalairs. Then we have 720 | 
days and nights counted separately, and so we have 360 | 
bones (asthi) and 360 marrows (majja) taken up toge- | 
ther. Then we have ina ४९०३ 14.40 half days and 
half- nights (ardhahah and ardharatrayah) counted 
separately. and so we have 720 glands in the skin and 
720 glands in the flesh (sthiiramansani; 1440), 


| 
| 
| 
| 


Then we have 2,880 quarterdays and quarter-nights 
taken up together (padahah and padaratrayah), and as 
many we have sinews and joints (snavah bandhyah ) 


| 
| 
|| 
| 
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Then wehave in the Yea 


r 10800 muhürtas (one 


day 
has 30 muhürtas, and hence 35 


0 X30) and as many we 
have pesa Samaras (some nerves?), 
Then we have 


pranas=muhtrtas 


X 15=10800 x 15551 62000 
X 15=162 000 x 15—2.430,000 
X 15-2 430 000 X 15=36 450 000 


apanas=prdnas 


vyanas—apanas 


samanas=vydanas x 15=36 450 000 x15—546.750.000 
udanas=:samanas X 15=546.750,000 xX 15=8 201 
250, 000 
etadis=udanas X 15-—8.201.250'000 x 15=123,018, 
750,000 

etarhis=etadis x 15=123018.750.000 

svedāyanas (sweat glands) =etarhis= 123,018 750,0000 
ksiprayanas= svedayanas= 123,018 750 000 

Romaktpas (hair: roots) =ksiprayanas= 123.018 750,000 
varsat-currents(varsat-dharas) or micromotor nerves 
=romaktipas x 15—123.018,750,0€0 X 15—1,845, 
3 281,250,000 

one krog§a $atika 
Now. since 10,800 =720 x 15=48x152 
one krosa-satika —48 X 15°=1 845,281 250,000. 


This description of Gopatha! is slightly different from the 
one we have in the Satapatha (XII. 3. 2. 5). In that the muhurtas 


1. पुरुषों वाव संवत्सरः । पुरुष इत्येक संवत्सर इत्येक इत्यत्र तत्समम्‌ । (1) 
2 अहोरात्रे संवत्सरस्य द्वाविमो पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । ( 2) 
त्रयो वा ऋतवः संवत्सरस्य त्रय इमे पुरुषा प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (3) 
पड्‌ वा ऋतवः संवत्सरस्य षडिमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (4) 
वा ऋतवः संवत्सरस्य सप्तमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ 1 (5) 
द्वादशमासा: संवत्सरस्य TATA पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (6) 
तरयोदशमासाः संवत्सरस्य त्रयोदशेमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (7) 
चतुविशतिरधंमासाः संवत्सरस्य चतुविशोऽयं पुरुषो विशत्यङ गुलिञ्चतुरङ्ग 
इत्यत्र तत्सम्‌ (8) m ovs 
पड. विद्यतिरधभासा: संवत्सरस्य पड्विशोऽयं पुरुष: प्रतिष्ठे षड्विशे 
इत्यत्र तत्समम्‌ । (9) 
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MUHURTAS 


are followed by ksipras, then by etarhis, then by idanis,and then 


pranas: 
muburtas 
ksipras 
etarhi 
idanis 
pranas 
anas 


=10,800 
=muhurtas x 15=10,800 x 15=162,000 
=ksipras X15=162000 x 15=2,430,0 00 
—etarhi X 15=2.430.000 x 15=36.450 000 
—idanis 1533645000 x 15=546,750,000 
= pranas=546,750,000=nimesas 
=lomagartas=svedayanas-stokas rain- 


ing (rain drops) 
546,750.000=48x15°. 


Aft च ह वै शतानि afea सवत्सरस्याहोरात्राणीत्येतावन्त एव 
पुरुषस्य प्राणा इत्यत्र तत्समम्‌ । (10) 

सप्त च ह वे शतानि विशतिश्च संवत्सरस्याहानि च रात्रयश्चेत्येतावन्त 
एव पुरुषस्यास्थीनि च मज्जानश्चेत्यत्र तत्समम्‌ | (11) 

चतुर्दश gd शतानि चत्वरिशच्च संवत्सरस्यार्ढाहाइचाद्धः रात्रयश्चे 
त्येतावन्त एव पुरुषस्य स्थुरामांसानीत्यत्र तत्समम्‌ । (12) 
अष्टाविशतिश्च ह वे शतान्यशीतिशच संवत्सरस्य पादाहाइच TITTA- 
यश्चेत्येतावन्त एव पुरुषस्य स्नावा बन्ध्या इत्यत्र तत्समम्‌ । (13) 

दश च हू वे सहस्नाण्यष्टो च शतानि संवत्सरस्य मुहूर्त्ता: इत्येतावन्त एव 
पुरुषस्य पेशशमरा इत्यत्र तत्समम्‌ । (14) 

याबन्तो मुहुर्तः पच्चदशक्त्वस्तावन्त प्राणाः । (15) 

यावन्त प्राणा: पत्चदशकृत्वस्तावन्तोऽपानाः। (16) 

यावन्तोऽपानाः पश्वदश कृत्वस्तावन्तो व्यानाः | (17) 

यावन्तो व्यानाः पःचदशङृत्वस्तातन्तः समानाः । (18) 

यावन्तः समानाः पञ्चदशङ्ृत्वस्तावन्त उदानाः। (19) 

यावन्त उदाना: प-्वदशकृत्वस्तावन्त्येतादीनि । (20) 

यावन्त्येतादीनि ताबन्त्येतर्हीशि | (21) 

यावत्त्येतर्हीणि तावन्ति स्वेदायनानि । (22) 

यावन्ति स्वेदायनानि तावन्ति क्षिप्रायणानि | (23) 

यावन्तो क्षिप्रायणानि तावन्तो रोमकूपाः । (24) 

यावन्तो रोमकूपाः पश्चदशक्र्त्वस्तावत्यो वर्षतो धारास्तदेतत्‌ क्रोशशतिका 
= 1 (25) —GBr. 1. 1, 5. 5. 1-25 
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Evidently the "varagatah dharah" 
times more in number than the" 
and the number of etarhi 
cases. 


of the Gopatha are 153 
stokah varsanti" of the Satapatha: 


and svedayana is a'so different in two 


Anatomy of Horse in The Taittiriya Samhita 


The ancient scholars of anatom 


| ? y developed this branch of 
science round the Vedic rituals. 


They carried their experiments 
sometimes on the living also. They 
nd after study, they disposed of the 
by offering to vultures and sometimes to 


on dead animals aud perhaps 
dissected the body with care a 
parts or limbs some times 


fire. These offerings to fires became Part of the rituals, Such a 
ritual in connecticn with the horse anatomy is described in the 
Taittiryya Samhita. VII. 3. 163 after dissection and Study, the 
Parts are offered to fire with such utterances as "Dadbhyah svaha. 
Hanübhyàm svaha. Osthabhyam svaha etc, "The limbs descri- 
bed are as follows: 

Dat-—teerh 

Hanu—jaws (two) 


Ostha—lips (two) 

Mukha — mouth 

Nasika—nostrils (two) 

Aksi—eyes (two) 

Karna—ears (two) 

Para— iksava—avarya—paksma— eyelashes above the 
lower eyelashes 

Avara-iksava—parya— pakşma— eyelashes below the 
upper eyelashes 

Siras—head 

Bhrü—brows (two) 

Lalata—forehead 

Murdhan—upper part of the head 

Mastiska—brain 

KeSa—hairs 

Vaha—the part that bears the yoke 

Griva—cervical vertebrae 

Skandha—neck- bones 

Kikasa—spinal coloumn 
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Prsti—vertical coloumn 
Pajasya—flank 
Pargva—sides (two) 
Arhsa—shoulders (two) 
Dos—upper forefeet (two) 
Bahu—lower forefeet (two) 
Jangha—legs (two) 
Sroni—hips (two) 
: Uru—tbighs (two) 
ae Asthivad—knees (two) 
॥ Jangha—legs (two) 
E Bhasad—buttocks 
= Sikhanda—mane (perhaps parts below the §roni) 
Valadhana— tail 
. Anda - testicles (two) 
Sepa— nember (penis) 
Retas—semen or seed 
Praja—off: pring 
Prajanana—begetting 
Pad—feet 
Safa—hoofs 
Loma—hairs of the body 
Tvak—skin 
Lobita—blood 
Mansa—flesh 
Snu (snayu)—sinews 
Asthan—bones 
Majjan— marrow 
Anga—limbs 
Atman—trunk 


(TS. VIL. 3.16) 


— Now I would like to wind up this discussion with a pass- 

] he Satapatha where anatomically the body has been 
the anustubh metre: i 

fers this one with an anustubh verse. Being an 

tubh verse. it consists of thirty-one syllables. 

UEM fingers, ten toes, ten vital airs and 


x 
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the thirty-first is. the body wherein 


those vital airs 
are contained: for this much 


| ४ constitutes man, and 
the sacrifice is a man, the sacrifice is th 


e same z 
portion asa man.! (68). III. 1,4.23) ees 


When the prünas are reckoned as three, the names are 
prüna, apaéna and vyana; and when they are reckoned as five 
they are prana, apana. vyana, samana and udana. Dayananda 
has enumerated eleven Rudras as Prana, apana, vyàána, udāna. 
samana. naga, kürma, krkala, devadatta and dhananjaya and the 
jivatman itself. The first ten constitute the ten pranas 
(Satyartha prakasa VII) 


Hairs And Teeth 


In an interesting passage of the Gopathe, we are told that 
the child or progeny has hairs on its head. and only at later stage, 
the hairs of «masru (moustache) and beard, as well as of armpits 
(or on private parts) make an appearance. The hairs become grey 
also. first on the head and later on at other places. 


In the same passage we are further told, that in the begin- 
ing children are born without teeth but then at later stage the 
teeth come out, and then at. the age of seven 01 eight the first 
set of teeth fall out; they are then replaced with new ones. The 
teeth first to come out are in the lower jaw and then in the upper 
Jaw; the teeth of lower jaw are smaller and weaker, and the 
Upper ones are broader and stronger. Two of these teeth are 
relatively longer. The two jaws are of the same size. 


1. ताँ वा अनुष्टुभा जुहोति । संषाउनुष्टु्सत्येकत्रिशदक्षरा भवति 
दश पाण्या अङ्ग,लयो दशपाद्या दशप्राणा आत्मेकत्रिशो यस्मिन्न ते प्राणा: 
प्रतिष्ठिता एतावान्वै पुरुषः पुरुषो यज्ञः पुरुषसम्मितो यज्ञ: स यावानेव 


यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनयंतदाप्नोति यदवुष्टुर्भेकत्रिशदक्षरया 
जुहोति i — SBr. IIT. 1. 4. 23 
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Ladies are without moustaches and beards whilst men^fclk 
do possess them.! 


Retas Or Embryonic Seed 


Of course, from the incepi not animal life, the male has been 
instinctively mating with his female partner. Itis only in the 
case of man, that he has the cognisance of mating and its impli- 
cations. In most of animal species, probably male is not aware 
even of the final objective: he meets tor the satisfaction of the 


1. यत्पुरस्तात 33: प्रथमं वहिस्तृणाति तस्मादिमाः प्रजाः शिरस्तः प्रथम 
लोमशा जायन्ते । (1) 
यदपरमिव प्रस्तरमनुस्तृणाति तस्मादासामपरमिव इमश्च ण्युएकत्राण्यन्यानि 
लोमानि जायन्ते । (2) 
यत्‌ प्राग्वहिष: प्रस्तरमनुप्रहरति तस्मादिमाः प्रजा: शिरस्तः प्रथमं पलिता 
भवन्ति | (3) 
यदन्तत: सर्वमेवानुप्रहरति तस्मादन्ततः सर्वा एव पलिता भवन्ति । (4) 
यत्प्रयाजा भ्रपुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति तस्मादिमाः प्रजा अदर्तिका 
जायन्ते । (5) 
यद्घवींषि पुरोऽनुवाक्यावर्ति भवन्ति तस्मादासामपरमिव जायन्ते । (6) 
यदनुयाजा श्रपुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति तस्मादासां सप्तवर्षाष्टवर्षाणां 
प्रभिद्यन्ते । (7) 
यत्पत्नी संयाजाः पुरोऽनुवावयावन्तो भव्ति तस्मादासां पुनरेव जायन्ते। 
(8) यत्समिष्ट यजुरपुरोऽनुवाक्याबद्‌ wafer तस्माद्ततः ad एव 
प्रभिद्यन्ते । (9) 
यदुगायत््याऽनूच्य त्रिष्टुभा यजति तस्मादधरे दन्ताः qd जायन्ते । (10) 
पर उत्तरे । (11) 
यट्टचाञ्नुच्य यजुषा यजति तस्मादधरे दन्ता अणीयांसः ह्वसी यांस: | (12) 
प्रथीयांसो वर्षीयांस उत्तरे । (13) 
यदाघारौ दीघंतरो प्राच्चावाधारयति तस्मादिमौ दंष्ट्रो दीघेतरो । (14) 
यत्‌ संयाज्ये सञ्छुन्दसी तस्मात्‌ समे इव जम्भे | (15) 
यच्चतुर्थे प्रयाजे समानयति तस्मादिमे श्रोत्र अन्ततः समे इव dm । (16) 
यज्जपं | 

जपित्वाऽभिहिङ्‌ कृणोति तस्मात्‌ पुमांसः amaaa: । (17) 
CN : faa: 1 (18) —GBr. [. 3.9 
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cardinal desire; he does not know 
to progeny. Of course, 


bearing and rearing of the offspring, It 
me 
ardinal mating and its 
hanges that occur in the 

It was a great observation of his 
that his act of mating leads tor 


he eombination with ovum 
h the menstruation, 


relation with the periodic physiological c 
hody of his female partner. 


; it has 


a relation wit and it takes nine months for 


the child to be born. This observation filled our ancients with 
ecstasy and the vedic lirerature abounds with such expressions as 
express this feeling of joy. This Ob:erva-ion of theirs advanced 
the presri; vomanhood, and as mother and wife. she became 
centre of the s y with a dignified place. And as such these 
expressions found due place in rituals. These inspirations dire- 
ctly came from the 


vedic hymns which s» Often sing to the glory 
parenthood, Thus we have in the Rgveda 

The Dyau (heaven) is my parent and progenitor: 

The navel (of the earth) is my kinsman: 

The spacious earth is my mother. 

The womb lies between the two uplifred ladles, 


And in the parent is deposited the germ of the 
daughter.! 


of the cosmic 


The Satapatha Brühmana starts with the description of the 
Dar§a-paurnamasa Isti or the rituals connected with the New 
Moon and Full M on Sacrifices. The ceremonies begin with che 
Prepartion of the sacrificial fires, the Ahavayiya the Daksinagni 
(Anvaharyapacana) and the Garhapatya. In the afternocn, the 
householder and his wife partake of the vratopaniya or the fast- 
day food (of rice barley and mulga beans) with clarified butter, 
Wife of the Yajamüna or the Sacrificer has to play an important 
Part The ancient thinkers took special delight in referring to 
male and female relation ships even in the philological etymologies 
and in the ecclesiastical details: 


1 ata पता जनिता नाभिरत्र बन्धुर्मे माता पृथिवी महीयमु । 
उत्तानयोइचम्त्रो इर्योनिरन्तरत्रा पिता दुहितुर्ग्भमाधात्‌ ॥ 
—Ry. I. 164, 33. 
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(1) The dipping spoon (sruva. masc.) he brushes first, 
and then the other spoons (sruk.fem.) The offering 
sp on (sruk), namely, is female and the dipping spcon 
is male, so that. although in this way several women 
meet togesher, the one, that is, as it were, the only male 
youth among them, goes there first, and the others 
after him (I. 3. 1. 9) 
He (the Agnidhra) then girds the wife (of the Sacri- 
ficer). She the wife is truly the hinder part of the 
Sacrifice. (I. 3. 1. 12) 
He girds her with a cord (yoktra) ...... Impure indeed 
is that part of woman which is below the navel; and 
there with she will be facing the sacrificial butter; that 
part of her he there by conceals with the cord, and only 
with the pure upper part of her body she then faces 
the sacrificial butter.? 
She looks down upon the sacrificial butter; for assuredly 
that wife isa woman. and the butter (represents) the 
seed; hence a productive union is thereby brought 
about. 
(ii) Yet (other reasons) why he recites with hither (a-iti) 
and thither (pra-iti) are these. "Thither" the seed 
(retas) is cast, and "hither" (pra) birth takes place.’ 


स वै खरूवमेवाग्रे सम्माध्टि। gr: स्रूचो योपा वै agar स्रुवस्तस्मा- 
थद्यपि बह्म इव स्त्रियः साधयन्ति यऽएव तास्वपि कुमारक इव पुमान्‌ 
भवति स एव तत्र प्रथम एत्यनूच्य इतरा: | —SBr. 1.3.19 
अथ पत्नीं सन्नह्यति | जघनार्धो वा एप यज्ञस्य यत्पत्नी । 

—SBr. I. 8, 1, 12 
maa सन्नह्यति ` अस्ति d पत्त्या अमेध्यं यदवाचोनं न।भेरथेतरा- 
ज्यमवेक्षिप्यमाणा भवति तदेव!स्या waaa णान्तर्दध/त्यथ मेध्येन - 
वोत्तराधेना$ज्यमेवक्षते तस्मात्‌ पत्नीछसन्नह्यति । ~ $7, 1 3 ]. 13 
श्रथाऽज्यमवेक्षते योपा वै पत्नी रेतऽआज्यं मि थुनमे वं तत्प्रजननं 
क्रियते । =SBr. I 31 18 
यद्रेवेति च प्रेति चान्वाह । प्रेति 4 रेतः सिच्यत एति प्रजायते । 


Ez a" —SBr.1 4. 1. 6 
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(iii) Sacrifice is speech and speech is seed! 
The Hotr must utter 


he womb; for the fire is indeed 


11८2, from thence it is brought 
forth.? 


(iv) Nowat the fourth fore- fering, 
(burter) together (into the juhu). 
represents descendents, and the 
seed is thereby infused 
that infused seed descen 
again.* 

(v) Tananpat, doubtless, is seed. 

(Tantinpat means self-generated: name of a sacred fire 
used in Apri hymns; fire is selfgenerated in the sense 
that it is produced by attrition). 

He then pronounces the offering prayer to Ids. The Ids, 
doubtless, are offspring; when the seed thus Cast springs 
into lite, then it moves about in quest of food, as it were 
praising( [d ).5 : 

(vit) As seed is poured into the womb. so here. If on 
the other hand, he were to make the offering before 
the vasat, it would be lost, as would be the seed poured 
not in the womb.® 

वाग्वि यज्ञो वागु fala: । —SBr. I. 5. 2.7 
स होता नापव्याहरेत्‌। ग्रावष्ट्का रात्तं वषट्कारेणाग्नावेव योनो रेतो 
भुत सिचत्यग्निर्वे योनिंज्ञस्य स ततः प्रजायतऽइति नु हृविर्यज्ञेञ्थ 


to the barhis, he Pours 
The barhis. hamely, 
butter seed (retas):hence 
into the descend ants and by 
dents are generated again and 


सीम्यध्वरे | —SBr. I. 5. 2. 11 
IT रेतो भूतं सिःवत्यग्निवे योनिः यज्ञस्य स ततः प्रजायते | 
mien Vil fas —SBr I 5.2.14 


अथ चतुर्थे प्रयाजे समानयति बहिषि । प्रजावै बर्ही रेत आज्यं 
तत्प्रजास्वेवैतद्र त: सिच्यते तेन रेतसा सिक्त नेमा प्रजा: पुनरम्यावत्त 
प्रजायन्ते । — SBr. I. 5. 3. 16 
MN —SBr.1.5. 3.2 
रेतो बँ तनूनपात्‌ । À अ 1.5 
भ्रथेडो यजति । प्रजा वा इंडो यदा वे रेतः सिक्त प्रजायतेऽथ 


_ तदीडितमिवान्न मिच्छमानं च प्रंपेतज्जनय तस्मादिडो यजति । 


—SBr. 1.5. 4 3 
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(viii) The vasaj-call is speech, and the speech means 
seed; hence he thereby casts the seed. "sat" (be pron- 
ounces) because there ate six seasons he thereby casts 
that seed into the seasons, and the seasons cause that 
seed so cast to spring up here as creatures. 


(This passed relates to rtu-caryd and garbhadhana, that 
is when the wife has become rtumati, after the menses). 
(ix) He then makes offerings to the wives of the gods. 
In the wives, in the womb. the seed assuredly is plant 
ted, and thence it is produced; hence he thereby plants 
the seed in the wives, in the womb; and thence it 15 
produced.? 


(x) And, when in the morning. he says, "Surya is the 
light, the light .s Surya, Svahal". he encloses that seed, 
the light on both sides with the deity. and the seed, thus 
enclosed on both sides 1s brought forth...this indeed 1s 
the characteristic form of generation.’ 


Now when he says "The light is Surya, Strya is the 
Light", he places that seed, the Light, outside by means 
of the deity, and the seed thus brougnt ou side he cau- 
ses to be born.* 


. तद्यथा योनो रेत: सिञ्चेत्‌ । एवं तदथ यत्युरा वषट्काराज्जुहृयाद्यथा 


योनो रेत: सिक्त तदमुया स्यादेवं तत्‌ तस्मादु उह वेव वपटूक। रेण 
FZT AIHA वा | —SBr. I. 7. 2. 14 
वाख वषट्कारो वाग्रेतो रेत एवंतत्सिच्वति पडित्यूतवो d पट्‌ 
तदुतुष्वेवतद्रेतः सिच्यते agad रेतः सिक्तमिमाः प्रजा: प्रजनयन्ति 
तस्मादेवं वषट्करोति । 

—SBr. 1.7. 2. 21; also see II. 5. 1. 25 
अथ देवानां पत्नीर्यजति । पत्नीषु 4 योनौ रेतः प्रतिष्ठितं तत्ततः 
प्रजायते तत्पत्तीष्बँ तद्योनौ रेतः सिक्तः प्रतिष्ठापयति तत्ततः प्रजायते 
aem वानां पत्नीर्यजति à —SBr. I. 9. 2. 11 
ग्रथ प्रातः । यूर्यो ज्योतिज्योति: qd: स्वाहेति तदुभयतो ज्योती रेतो 
देवतया परिगृह णा त्युभयत: परिगृहीत d रेतः प्रजायते तदृभयत एवं 
b प्रजनयति तत्प्रजनस्य रूपम्‌ | "S Br. ILS 1. 33 
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(xi) It ss through the union that he produces him: the 
curds (payasà. fem.) are female; and the whey (vajinam) 
is the seed...he thereby produces him by a productive 
union; and therefore there is an offering of curds? 


Gai) He offers, as it were, behind the sacrifice: for it is 
from behind that the male approaches and impregnates 
the female? 
(xiii) And let not the consecrated henceforth Scratch 
himself with a chip of wood or with his nail. For he 
who is consecrated becomes an embryo (garbhah); and 
re any one to scratch an embryo either with a chip 
ood or his nail, thereby expelling it, it would die. 
There-after the consecrated would be liable to be affec- 
ted with the itch (pamanah); and-offspring (retas) com- 
ing after the consecrated that offspring would then 
also be liable to be born with the itch? 


Páman is a kind of skin disease, cutaneous eruption, or 
scab, see Panini V. 2. 160) 


(xiv) And in that the wife anoints the burning part of 
the axle, thereby a productive union is effected; for 


1. अथ प्रात: । ज्योतिः सूर्य: सूर्यो ज्योति; स्वाहेति तद्वहिर्धा ज्योती 
रेतो देवतया करोति बहिर्धा वे रेत: प्रजातं भवति तदेनत्प्रजयति | 
— SBr. II. 3. 1. 35 


N 


मिधुनादिद्वा एनमेतत्प्रजनयति । योषा पयस्पा रेतो वाजिनम 
तस्मात्मित्रुनात्प्रजनना त्प्रजनयति तस्मादेषाऽत्र पयस्या भवति । 

—SBr. II. 4. 4 21; also II. 5. 1. 16 

3. सवै पश्चादिव यज्ञस्य जुहोति। ware परीत्य वृषा योषामघिद्रवति 

तस्या&रेतः सिञ्चति à —IL. 4. 4. 23 

4. अधन दीक्षित: । काष्ठेन वा नखेन वा कण्ड्येत गर्भो वा एष भवति 

यो दीक्षिते यो वे गभंस्य काष्ठेन वा नखेन वा कण्ड्येदपास्यन्‌ म्रित्थेत्ततो 

दी क्षितः प।मनो भवितोर्दीक्षितं वाऽअनुरेताँसि ततो tar fa पामनानि 

जनितो: स्वा बं योनि रेतो न हिनस्ति । —SBr. Ul. 2.1. $i 


(लोमादि पामादि पिच्छादिम्यः शनेलचः —Panini V 2. 1८0) 
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when woman and man become heated (santapyate), the 
seed flows, and thereupon birth takes place.’ 

(xv) And ghee being seed, he thus endows the trees 
with that seed; and from that seed (in) the stump (avr$- 
cana), trees are afterwards produced. (Or, hence trees 
grow up again from the stump out of szed )? 

(xvi) For when it rains, then plants are produced here 
on earth: and by eating plants and drinking water that 
sap originates, and trom sap seed, and from seed 
beasts ? 

(xvii) Tvastr transforms the cast seed...what other 
offerings there are, they are the gods, and thes: are the 
wives. thus alone it is a proper union, since the woman 
lies on the left (north) side of the man., 

(xvii) Agnidh is male, and the wife is female: thus a 
productive union is brought about. 

Agnidh is male, and the Nestiis female ..Udgatr is 
Prajapati and the lady is a woman.® 

(xviii) Prajapati, by his Mind. entered into union with 
Speech (Vak); when he became pregnant with eight 
drops, we had the creation of eight vusus, when with 
श्रथ यत्पत्न्यक्षस्थ सन्तापमुपानक्ति | प्रजननमेवै तत्क्रियते यदा वे fen 
च पु सश्र सन्तप्यतेश्थ रेतः सिच्यते तत्ततः प्रजायते । 

क ४ : —SBr. III. 5. 3. 16 
रेतो वा आज्यं तद्‌ वनस्पतिष्वेवेतद्‌ रेतो दधाति तस्मादरेतस 
MAAN वनस्पतयोउनुप्रजायन्ते । —SBr. UI. 6. 4 15 
यदा वर्षत्ययौषधथो जायन्त श्रोषधीजेख्वा5$व: पीत तत एप रसः 
संभवति रा द्रेतो रेतस: पशवः | —SBr. III. 7 4. 4; 1५. 5. 1. 9 
त्वष्टा वं सिक्त रेतो विकरोति । स्त्रोथं पिव स्वाहेत्युराधे जुहोति या 
इतरा श्राहुतयस्ते देवा अर्थं ता पल्य एवमि ब हि faga कलृप्तमुत्तरतो 


` 


हि fe qui स मुपशेत । —SBr IV. 4. 2. 16 


. वृषा वा अग्नी द्योषा पत्नी मिथुन मेवे तत्प्रजननं क्रियते । 


FSB) ४७ 15 
20 वा अग्नी द्योषा नेष्टा मि्रुनमेर्वतत्रजनन कियत उदानथति 
तेष्टा पत्नीं तामुद्गात्रा संख्यापयति" प्रजापतिर्वा उद्गाता योषा पत्नी 
मिथुन मेवंतत्प्रजननं क्रियते । —SBr 1५. 4. 2 16 
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eleven drops then eleven Rudras and when pregnant 
: n 

with twelve drops, then we had twelve Adityas.! 
(xix) What-like seed is poured into the womb suchlike 


(offspring) is born? 

(xx) As great as his measure, by so much he thus 
pours him forth his seed ५ 

(xxi) The earth is the womb, and this (clay) is seed; and 
whatever part of the seed exceeds the womb, Become 
useless; and what is deficient, is unsuccessful; hut thar 
part of the seed which is within the hole is successful., 
( xxi) For the lotusleaf is the womb, and into the w mb 
he pours that seed; and the seed which is poured into 
the womb, becomes generative.® 

(xxi) He now causes the seed infused into the wom) 
to establish itself, when the seed establishes itself. 
From the right side is infused into the womb. 


1. स मनसा ard faga समभवत्‌ । सोऽष्टौ द्रप्सानाभ्यंभवत्तेष्टौ 
वसवो सृज्यन्त ता नस्थामुपाऽदधात्‌ | (६) 
स मनसँव । वाचं मित्रुनं समभवत्स एकादश द्रप्सान्एभ्ये भवत्त एकादश 
रुद्रा agsara तानन्तरिक्ष उपाऽदधात्‌ । (7) 
स मनसँव । वाचं मिग्रूनं समभवत्स द्वादश द्रप्मान्गर्भ्यं भवत्ते द्वादशा5- 
दित्या असुज्यन्त तातू दिव्युपाऽदधात्‌ । (8) - $87. VI. 1. 2.6 è, 
2. ume योनौ रेतः सिच्यते ताहग्जायते । —SBr. ५[. 3 1.7; 4. 2. 8 


3. यावत्यस्य माना तावत वै न Fazal भूतं सिञ्चति । 
—SBr. VI. 3. 3, 4. 
4. waa समंबिला योनिर्वा इयं रेतः इदं ag रेतसो योनिमतिरिच्यतेऽमुया 
तदू भवत्यथ यन्‌ न्यूनं व्यृद्धं तदे तद्वै रेतसः समृद्ध पत्‌ समम्बिलं चतुः 
स्रक्तिरेष कूपो भवति । . — SBr. VI. 3. 3. 26. 


5. योनिर्वे पुष्करपर्णं योनौ axa: सिञ्चति ag योनी रेतः सिच्यते 
—SBr. VI. 4. 1. 7 


| 
| 
| 
| 


तत्प्रजनिष्णु भवति । 


6. तस्माद्‌ योनौ ta: सिक्त संसीदति । —SBr. VI 4. 2, 9. 
7. दक्षिणतो वा उदग्योनौ रेतः सिच्यत एषो अस्येतहि योनिरविच्छेद 
माहरति रेतसोऽविच्छेदाय | —SBr. VI. 4.2 10 
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Womb. Amnion And Seed 


We have the following characteristic passage in the 
Satapatha to speak of womb, amnion and seed side by side: 


The enclosing-stones, then, are the womb; the saline 
earth is the a nnion, and the sand is the seed. The 
enclosing stones are outside, and the saline earth is 
inside: for the womb is outside and the amnion inside. 
The saline earth is outside and the sand is inside: for 
the amnion is outside and the seed inside. 


He who is born of these: it is from them that he causes 
him (Agni) thus to be born! 


The term for womb is yoni for amnion is ulbà and for chor- 
ion is jarayu. The word ulba hasthe tolluwing occurrences i i 
the Brahmana literature: 


Ulbam: AiBr I. 3, SBr. IIT, 2 1.11; V. 3. 5. 20: VI. 5 
3. 5; 6. 1. 24; 2. 13; 15; 16; VII. 1. 1. 7; 8: 16: 1. 2. 5; 6; 3. 
I dls VIII: 6- 2: 2; 

TaiBr. 1. 6.3. 1; 7. 6. 4; I1. 6. 2. 2 

TaiA. III. 11. 4 

GBr. II. 6. 15 

Ulbat: AiBr. I. 3; Ś8r. VI. 6. 2. 13 

Ulbena : AiBr. 1. 3. SBr. VII. 1 1. 8. 3. 1. 11. 

Ulben:- SBr. III. 2. 1. 16; III. 3. 3. 12 

Ulba-jarayuni: JaiminiAr. lI. 17.1 

Ulbanam: Ai: Br. II. 7; Ai Ar. III. 2. 3, TaiAr 12: 10. 7, 
SadBr. L 5; Sankhayana Br. VI. 12; Sankhayana Ar. i 
VIIL 3 

Ulbisnu: AiAr. II. 3.8 

Ulbyah: SBr. V. 3. 4. 18 


1. ag योनि: परिश्रित. | उल्बमूषा रेतः सिकता बाह्यः परिश्रिते 
भवन्त्यन्तर ऊषा बाह्य हि योनिरन्तरमुल्बं बाह्य ऊपा भवन्त्यन्तराः 
सिकता arg mI carat रेत एतेभ्यो d जायमानो जायते तेभ्य एवं 
न मेतज्जनयति । (16) 

अर्थैनमतश्चिनोति । इदमेबैतद्र त: सिक्त' विकरोति तस्पाद्योनौ रेतः 
fam विक्रयते à (17) —SBr. VIL. 1. 1. 16 17 
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in connection with the origin of hem 

h interesting passage in the Śatapatha w 
text refers to amnion also: 


pen thread, we have an 
hich in the allegorical con- 


It is made of hemp. 
Now when Prajapati, | 
forth trom that which 


Hempen it is in order to be soft, 
having become an embryo, sprung 
Was Nearest to him, the amnion, 
became hempen threads: hence they smell putrid.! 


Just like hemp, there is a tripd plant (or triparna plan: ) 


| which is also mentioned along with amnion in another passage: 


(taryp garment is made of tripa plant): 


He then makes him (the king) 


Is that one called tdrpya; therein are wrought all froms of 
sacrifice: that he makes h 


im put on, with the verse Yv. 
X. 8: "Thou art the inner caul of knighthood (bsatra)" 
(ksattrasya ulbamasi). He thus causes him to born from 
out of what is the inner caul (amnion) of knighthood. 
(20) He then makes him put on one of undyed wool 
(Pdndvam) with the utterance” Thou art outer caul of 
knighthood" (Ryattrasya Jjarayu. as) He thus causes him 


to be born from what is the outer caul (chorion, 
jarāyu) of knighthood. (21)? 


Put on garments. There 


He then throws over the mantle (adhivasam), with the 
utterance: "Thou art the womb of knight hood "(ksa- 


m 1. सावं शाणी भवति। मृदन्यसदितिन्वेव शाणी थत्र वै भनापतिरजाः 
यत गर्भो भूत्वे तस्माद्यज्ञात्‌ तस्य पायु शणास्तस्मात्त 
quar वान्ति i > —SBr. 111. 2. 1. 11 
अर्थन वासांसि १«धापयति । तत्‌ ताप्यंमिति वासो भवति तस्मिन्त्स- 
वीणि यज्ञरूपा।ण निष्यूतानि भवन्ति तदेन परिधापयति क्षत्रस्योल्ब- 
मसी ति तद्देव क्षत्रस्योल्बं तत एवेनमेतज्जनयति । (20) 


t2 


yia पाण्डव परिधापयति । क्षत्रस्य जराय्वसीति तद्यदेव क्षत्रस्य 
d ; A 
जरायु तत एवेनमेतजनयति । (21) 687. V. 3. 50. 20 21 
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ttrasya yonirasi), He chus causes him to be born from 
what is the womb of knighthood. (22) 
He then daaws the headband (usnisa) together, anu 
conceals it (tucks it under) in iront. with "Thou art 
the (3) navel of knighthood. '(vsattrasya nabhih asi) 
(23)' 

Thus the four dresses of the knighthood tarpya pandva, 


adhivasa and usnisa, (amnion, charion. womb and navel). These 
garmen's are intended to symbolically represent the vestur-s ol 
the embryo and stages of birth. The embryo. and jeer and 
outer membranes are again mentioned in SBr. VI. 5. 3. 5; garbha, 
ulba and jarayu as compared to father, mother and son. The 
inner membrane of the womb is compared to one of flax and the 
outer (chorion) to one of hemp: 
Inside there is a layer of hemp (sana) just for the pur- 
pose of that it may blaze up. And as to its being a 
layer of hemp, the inner membrane (amnion, ulba) of 
the womb from which Prajapati was born consists of flax 
(ana), and the outer membrane (chorion, jarayu) of 
hemp (uma, the same as ksuma from the Atasi plant); 
hence the latter is foul-smelling for it is the outer mem- 
brane of the embryo. (It isso used) to avoid injury, 
for the outer membrane does not injure the embryo; 
and it is from the outer membrane of the embryo that 
he who is born is born.? 


This is a very beautiful and significant description diffindo 
inguina. Matrem natumdue divido, 
1. andaa agaf । क्षत्रस्य योनिरसीति aaa क्षत्रस्य योनिस्तस्या 
एवैनमेतञ्जनयति । (22) 
अधोऽप्णी षं संहृत्य । पुरस्तादवगृहृति क्षत्रस्य नाभिरसीति तद्येव क्षत्रस्य 
नाभिस्त मेवाऽस्मिन्तेतद्‌ दधाति । (23) — —3SBr. V. 3. 5. 22 23 
2. शणकुलायमन्तरं भवति । ग्रादीपशादितिन्वेव यद्वेव शणकुलायं प्रजा- 
fated योनेरसुज्यत तम्या उमा उल्बमासञ्छणा जरायु तस्मात्ते 
पूतयो जरायु हि ते न र्व जरायु गर्भ हिनस्त्यहिसा्यं जरायुणो वे जायमानो 
जायते जराग्रुणो जायमानो जायता इति। —S Br. VI. 6. 1. 24 
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of amnion and chorion 
Not only that the oute 
the inner membrane 
(Agni) himself 


injury, for the inner membrane does 
embryo; and it 1s 


is horn is born! 
We have similar other Dassages: 
body, the reed. grass the womb, the hemp is the inner 
membrane (jarayu), the ghee outer membrane (७77) 
and the kindling.stick is the embryo (garbham)2 

There is a mention of nānā ulbah (non-similar a 
and samana-ulbah (similar amnions): 


The fire-pan is the 


mnions) 
The Passage is: 
Prajapati created Creatures. He created them with 
different kinds of amnions (nàna-ulbah); they did not 
agree together, He desired; 'May they agree together.” 
He made them to be of the same (kind of) amnion: 
hence even to this day, being of equal amnions, they 


3 
agree together. 


The Garhapatya altar is compared to a womb (voni) and the 
saline soil is regarded as the amnion, (VII. 1. 1. 8) and in another 
passage, the enclosing stones are the womb, the saline earth is the 
amnion and the sand is the seed (retas). 


w 


The enclosing-stones are outside, and the saline 
earth is inside; for the womb is outside and the amnion 


तस्मात्‌ तत्‌ प्रत्युद्दीप्पत आत्मा ह्यस्येष तस्मात्‌ तस्य न भस्म भवत्या- 
त्मेव तदात्मानमप्येति न वा उल्बं गर्भ हिनम्त्यहिध साया उत्तरा 
जायमानो जायत उल्बाज्जायमानो जायता इति । —SBy. VI. 6.2.1 
तद्वा WIS वोखा । ifr sor: शणा जरायूल्वं घृतं गर्भ समित । : 

=S Bre VI. 6 2. 15. 
प्रजापति: प्रजा MITT ता नानोल्वा ग्रसूुजत तान समजानत सोऽकामयत 
सञ्जानीरग्निति ताः समानोल्बा अकरोत्‌ त 7सामुषानुल्श्मकरोत्ताः 
समजानत तस्मादप्येतहि समानोल्बाः समेव Wes Sureste 
ऽसानीत्यु बै यजते यो यजते तद्यदुषान्निवपति देवरे तत्समानोल्गो 
TET स्य VIDI S 
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is inside: The saline earth is outside and the sand is 
inside. ; for amnion is outside and the seed is inside. 


Along with yoni (womb). retas (seed) ulbam (amnion) and 
jarayu (chorion) there isa mention of flesma (mucus) also in 
some passages (referring to Nirrti bricks): 

Whatever evil there was in him; whatever mucus (sle- 
sma). whatever inner and outer membrane (ulbam and 
jarayu), that they removed from him by means of these 
bricks (which are thus named as Nirrti).° 

The Logic of Associative Parallelism in one of the passages 


is thus applied: Triplets:} 


Pafu (Animal) Anna (Food) 

Father Garbha-embryo Ploughing 
Mother Ulbam-amnion Rain s 
Son Jarāyu chorion Seed 


The word ulbam occurs only once in the Rgveda : X. 51. 1; 
it referes to a dense covering enveloped by which Agni is 
supposed to enter into the waters. 

The word jarāyu occurs at X. 106. 6 and jarayuna V. 78, 8. 
The meaning of jarayu in the first occurrence is doubtful. The 
second passage is : 


As the wind, as the wood, asthe ocean are agitated, 
so do thou, gestation of ten months. invested with the 


1. ag योनि : परिश्रित : । उल्बमुषा रेत:सिकता बाह्या हियोनिरन्तरमुःबं 
बाह्य ऊषा भवन्त्यन्तरा : सिकता argu ल्बमन्तरं रेत एतेभ्यो वै 
जायमानो जायते तेम्य एवनमेतज्जनयति —SBr. VIL 1.1.16 also 
इदमवतद्रेत : सिक्त विकरोति तस्माद्योनौ रेत: सिक्त विक्रियते 


(17) ] 
2. यः पाप्मा यः श्लेष्मा यदुल्बं यज्जरायु तदस्यं ताभिरपाध्नंस्तद्यदस्ये 
ताभि: पाप्मानं faz faari स्तस्मादेता निक्रत्य : $37. शा. 
2. 1. 55 6 
3. faga पशुः पिता माता पृत्रो$थो गर्भऽउल्बं जराय्वथो fagar अन्नं 
कृषिवृ fte बीज में कवातिच्छन्दा wafa—SBr. VIL. 6. 2. 2 
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uterine membranes descend. 


The word ulbah occurs once in the Atharvaveda : 


In the beginning, Senerating offspring, 


brought an embryo into being ; 
And even as it sprang to life, 
gold.? 


ihe waters 
it had a Covering of 


The word jarayu occurs in the Atharvaveda as follows : 
Jaráyu : 1. 11. 4; 5;6; VI. 49. 1; IX. 4. 4, 
Jarayuiah : 1. 12, 1 
Jarüvuna * 1. 11.5 3 6; VI. 106. 3 


Jarayubhih : I, 27 I 


The stanzas I.11.4-6 have not been translated by Griffith 
in English on the plea that they are obstetric and not presen- 
table in English. Their Latin version has however, been given: 
Jarayu bas been translated as placenta : 


Descendat viscosa placenta, cani come danda placenta 


decidat placenta, (4) 

Diffindo tuum urinae ductum, diffindo vaginam, 
puerum a placenta divido decidat placenta. (5) 

Sicut ventus sicut mens, sicus alites volant, sic, decem 
mensium puer, cum placenta descende : descenda 
placenta (6) 


1. यथा वातो यथा dd यथा समुद्र एजति | एवा cd दशमास्य सदावेहि 
जरायुणा | —Rv. V. 78 8 
2. आपो वत्सं जनयन्ती गंभंमग्रो guum । 
तस्योत जायमानस्योल्ब आसीद्‌ धिरण्ययः कस्मै देवाय हविषा विधेम | 
—Av. IV. 2.8 
3. नेव मासे न fafa नेव मज्जस्वाहतम्‌ 
अवंतु gia शेवलं शुने जराप्वत्तवे ऽव जरायु पद्यतामु ॥ (4) 
विते भिनद्यि मेहनं वि योनिं वि गवीनिके । 
वि मातरं च पुत्र च वि कुमारं जरायुणान जरायु पद्यताम्‌ i (5) 
यथा वातो यथा मनो यथा पतन्ति पक्षिण : । 
एवा त्वं दशमास्य साकं जरायुणा पताव जरायु पद्यताम्‌ । (6) 
—A» 1.11. 4-6 
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The significant obstetric terms used are mdnsa (flesh), piva 
(fat), majjà (marrow). and jarayu (placenta), mehana (urinary 
organ), yoni (womb), and the word dasamasya sākam referring 
to a period of ten months. — 
There is reference to cow eating the afterbirth or 
jaràyu : 

The ape devours the arrows’ shaft as the cow eats her 
afterbirth,! 

Another passage of the Atharva is as follows : 

Calf, after- birth (jarayu), new milk-drawn hots (prati- 
dhuk), and biestings (piyasa), curds (ariksa), butter 
(ghrta), that is his best genial humour.” 

There is a reference to the "first red bull" born from the 
jarayu or placenta. According to Weber, the "first red bull 
prathamah usriyah vrsa) is puerperal fever. which is the first 
product of the afterb'rth . : 

Born from the womb, brought forth from wind and 
from the cloud. the first red bull comes onward thun- 
derlng with the rain. 
Griffith translates jarayuja as born from the womb (litera- 
ally placenta). 


The word ulbam is used twice in the Yajurveda X. 8; XIX. 
76 : and the word jarayu XJ: jarayuna VIII. 28: XVII. 53 
and XIX. 76. We shall have a passage here : 
Thou art the inner caul (ulba) of the ksatra or knight- 
hood 
Thou art the outer caul (jarayu) of the ksatra, 


Thou art the womb (yoni) and thou art the navel 
(nabhi) of the ksatra.4 


1. नहिते mì aa: क्र,रमानंश मत्यं : । कपिबंभस्ति तेजनं स्वजरायु 


गौरिव । Av. VI. 49. 1 
2. वत्सो जरायुः प्रतिधुक्‌ पीयूष ग्रामिक्षा घृतं qq TENA: : । 
, Av. IX.4.4 
3. जरायुज : प्रथम उस्रियो TT maam स्तनयन्नेति वृष्ट्या । 


८ m Av. 1.12.1 
क्षद्रस्योल्वमसि-क्षत्रस्य जेराखवसियोनिरसि-क्षत्रस्य क्षत्रस्य नाभिरसि 


SBr, V. 3°5.20-22 
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The generative Part enters the yoni (womb) : 
aside the retas (semen) and mutra ( 
The cau] Garayu)—invested embryo 
its birth the ulba (amnion). 


it leaves 
urine) 


(garbha) leaves by 


By law (Rta) came truth (Satya) aid th 


९ Indra-power 
the pure bright drinking off juice. 


The power of Indra 
was this sweet (madhu) immortal (amrta) milk (payas)! 
We shall conclude our deecrip 


X 


tion with another significant 
verse from the Yajuh : 


Let. still unborn, the ten-month calf move with the 
iollowing after- birth, 


Even as the wind is moving, as the gathered flood of 
Ocean moves. 
So may this ten-month calf come forth together with 


the after- birth.? 


(2 


ne needs diving deep into the technical ideas introduced 
through these expressions in a style which was characteristic of 
the Vedic literature. 

Round the rituals and ceremonies. these ancients not only 
Observed and discovered the mysteries of nature, they found out 
a novel method of communicating them to the posterity, pre- 
serving and retaining the knowledge explored thousands of 
years back 

Let us conclude these introductory chapters of the Sata- 
patha Brühmana with the immortal lines of the Sage yajnavalkya 

Asato mà Sad-gamaya 
Tamaso ma jvotirgamaya 
Mrtyorma mrtamgamayeti (SBr XIX. 4.1.30) 

(Lead us from untruth to truth, from darkness to light and 

from death ro immortality.) 


1. रेनोमूत्रं विजहाति योनि प्रविशदिन्द्रियम्‌ । ae 
गर्भोजरायुणावृत5उल्व जहाति जन्मना क्रतेन be ae 
शुक्रमन्धस$ इन्ट्रस्पेन्ट्रियमिई पयोमृतं मधु ॥ —Yr.) 


i वायुरेजति यथा समुद्रऽ 
2. nag दशमास्यो गर्भो जरायुणा सह । यथामं वाः 


—Yv. VILL. 28° 
एजति । 
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CHAPTER XVII 


THE CULMINATION 


The Yajurveda starts with the words Ise (for FOOD) and 
Urje (for VIGOUR) and its culmination is with a chapter which 
has come to be known as the Jsopanisad. and similarly, the 
Satapatha Brahmana starts with a very small ceremony 
‘of touching water with a view to enter ona vow, but culminates 
in a metaphysicel chapter which has come to Pass as the 
Brhadaranyaka Upanisad. The name of the great sage 
Yaitiavalkya is associated with it. The A§vamedha of the 
Upanisad is not the mundane asva or horse; in the Brhadüranyaba, 
it becomes the Cosmic Horse, of which the Dawn is the head, 
the Sun isthe eye, the Wind is the breath, the All- pervading 
Fire is the wide mouth, the Year is the boby and the Firmament 
is the back with the Intermediary Space as the abdomen, the 
Earth asthe foot, the Quarters and Intermediate Quarters as 
the ribs and Seasons as the Limbs, the Half-months as joints, 
Days and Nights as the feet, and so on and so forth. 


dispute, Gods represent 
Vice; weare all facing 
daily life; very often Vic 
and sometimes Virtue dominates, 


Gods favour Satya or T 
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In this great Upanisad there are discourses on the Supreme 
Knowledge. the Knowledge of the Atman the knowledge of the 
Brahman, in which part has been taken by people of the 
Brahman, in which part has teen taken by people of all ranks. 
Gargya, son of Valàka, was a good talker. excelling in talking 
vain. He came to Ajatasatru, King of Varanasi and accosted 
him with beutiful assertion : *I shall teach you Brahmana but 
when exposed, he admitted he knew so little about this Self. 
As threads come out of the spider. as little sparks come out 
of the fire so all the sensesall the worlds, all the beings 
issue forth from the Self. That Self is Truth, His secret name 


is Truth of Truth, the very breath of which is Truth. (XIV. 5.1) 
Things are dear for the sale 

The great sage Yajfiavalkya had two wives, and when he 

resolv to give up the world to adopt the life of an ascetic, 

he ved to divide his property and mundane possessions 


between them. Maitreyi, one of the two, approached Yajna- 
valkya with humility and asked him: My lord, if the whole 
earth belonged to me, with all its wealth. shallI through its 
possession attain immortality ? But when told that none possibly 
could hope to attain immortality through wealth, she requested 
the great sage to tell her the path which leads to this objective, 
on this, Yajnavalkya speaks out : 

It is not for the sake of the husband, my beloved, that 
the husband is dear, but for the sake of the Self 

It is not for the sake of the wife that wife is dear, it 
is tor the sake of the Self. 

It is not for the sake of children that they are dear; 
it is for the sake of Self that children are dear. 

It isnot for the sake of itself, my beloved that any- 
thing whatever is esteeemed, but for the sake of the 
Self. 

This Self, O Maitreyi, verily is the one that is to be 
known, to be heard about. to be reflected upon and to 
be meeitated and realized. (XIV. 5.4.5) 
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720 
Self and Totality 


Yajnavalkya further saysthat the knowledge of the Se]f 
| is the knowledge of its Totality. He says: 
When the drum is beaten. its various particular notes 
f are not heard apart from the whole, but in the totality 
of the sound, all its notes are heard. When the 
conchshell is blown, its various particular nores are 
not heard apart from the whole; in its totality of 
sound, all notes are heard. When the Viņā or lute 
is played, its particular notes are not heard apart from 
the whole, itisin the totality ofthe tune that the 
notes are heard, and in the same way, the Selt is to be 
| realized in its totality pervading in the midst of eve ry- 
thing that exists here. 


O Maitreyi, assmoke and sparks arise from a. lighted 
fire kindled with damp fuel,so from the Eternal all 
knowledge and all wisdom arise, the Rg, the Yajuh 
and the rest, they are the breath of the ternal. 


(XIV. 5, 4. 7-10) 


= A large crystal of salt placed in water dissolved out 
out and cannot be further seen, but wherever we t:ste 
E ; water,it is salty, and in thesame way, O Maitryi, 
the Great Self, the Eternal Pure Consciousness, the 
Infinite, the Transcendental permeates everything 
that exists though invisible; this has to be realized. 


(XIV, 5, 4.) 


Name Appearance and Action 
नै Whatever exists here is a conglomeration of name (nama) 
appearance (rüpa) and action (karma), Name is Speech, every- 
~ thing has been given a Name since it has to be expressed 
through speech. Again whatey 
hat is cognized by eye. Name 
big Principles, Since they are 
, they are Brahman in the literal sense. 


ion; whatever we act, we act 
- £ 
ount 4 the Self. So the third Great Principle is Action 


+ 


| 
i 
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Name, Appearance and Action, in fact all the three, go to 
constitute what we call Atman. The Self or the Atman 15 one 


and yetit appears as Three 3 it is Amrta or Immortal, with a 
halo of Truth. (XIV. 4.4) 


Two Forms of Brahman 


The Brahman has two forms, two variations: (i) Murta or 
Gross and Amürta or Subtle; and again Martya (Mortal) and 
Amartya (Immortal). and again Sthira (Stationary) and Cara 
(Transient), and Sat (Existent) and Tyaf (Non-existent). 


This has to he studied in all aspects when we talk of ele- 
ments; of these earth. fire and water are mürta, and air and ether 
amurta. ln the carporeal body the vital airs and the soul are 
amürta, the rest,the limbs and organs, blood. flesh and bone, is 
murta. The mtrtaor gross is relativeby perishable, whilst the 
amūrta. the sutle or abstract is more lasting, who can be more 
subtle, or abstract, is more lasting who can be more sublle, more 
abstract and more amürra thar the breat Brahman Himself the 
only imperishable. and Immutable. 


Madhu or Honey 


Yainavalkya describes the honey, the sweetest essence that 
permeates through this world. This earth is honey, for all be- 
ings. and all beings are homey for this earth. The intelligent 
immortal being. the soul of this earth, and the inrelligenr, immor- 
tal being. the soul in the individual being-each is honey to the 
other. Brahman is the final Sweetness or Madhu in all. He 
indeed is the Self that exists in all. He embraces all. 


Not only earth, the other elements, like this Water, this 
Fire. this Air. and then this Sun. this Moon. this Lightning. this 
Space. this Thunder this Ether, this Rta (Eternal Law) and this 
Satya (Truth), all in turn are Madhu or Sweetnes: tor all beings. 
and all beings are Sweetness or Madhu for this Water. this Air, 
and so on. But ultimately the Supreme Brahman is the soul in 
each; He indeed is the pervading Selt in all. He embr:ces all. 


(XIV 5.5) 
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Death and to Overcome It 


A$vala asks Yajüavlkya: Since everything connected 


with sacrificial rites is pervaded by Death and is subject to death’ 
by what means can then the worshipper overcome Death ? 


Yajnavalkya replies : 
By knowledge of the identity between the worshipper, 
the fire, «nd the ritual word. For the ritual word 
is indeed the worshipper. and the ritual word is the 
fire, and the fire which is one with the Brahman is 
the worshipper This knowledge leads one beyond 
death. (XIV. 6. 1. 5) 


Usasta put a simple question to Yajnavalkya : What is 
welli 


the directly realizable, self-evident Brahman, the one dwe ing 
in all living beings ?. On this the reply was: 


That which breathes in (prana) is thy Self, which is 
antaryamin (present within all), that which breathes 
down (apana) is thy Self, which is antaryamin. That 
the pervading or diffusing breath (vyana) is thy Self, 
which is within all Similarly the Udana and Samana 
breaths are thy Self, which is antaryamin, This thy 
Self is within all, 


Thou canst not see the seer of the sight, thou canst 
not hear the henrer of the sound, thou canst 
not think the thinker of the thougbt, thou canst not 
know tbe knower of the known. This thy Self, is the 
Antaryam:n. Any thing that is not the Self is peris- 
hable (is Arta), (XIV, 6.5) 


The Antaryamin Brahman 
When questioned by Uddalaka “about the sūtra or thread 
whereon this life. the next life. and all beings are strung 


together. and about the sūtra who controls from’ within the sage 
Yajnavalkya replied 


The subtle Principle of life is that thread whereon 
this life and the next life and al] beings are strung. 


Hence when 8 man dies, they say: his limbs are 
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loosed, for while he lives they are held together by 
that principle of life. 

He who dwells on earth but is separate from the ea-th, 
whom the earth does not know, whose body the earth 
is, and who controls the earth from within He, the 


Self, is the Antaryamin or the Inner Ruler and All- 
pervading Atman. 


Similarly He dwells in water, in fire, in the sky, in 
all beings. He dwells in odour, speeeh, sight, hearing 
and touch, He dwellsin the mind, in the intellect, 
in all these but is separate from them, whom all these 
do not know. whose body are all these, and who 
ontrols allof them from within, He the Inner Self, 
the Antaryamin, is the Immortal (XIV. 6. 7) 


Ultimate Source of Light 


Once when Yajfiavalkya came to the court of King Janaka, 
the King welcomed him with a question: 'Yàajnayalkya, what 
serves as the light for man ?" Obviously, the reply was: The 
light of the Sun, your Majesty; for by the light ofthe Sun, 
man sits, goes out, does his work, and returns home." 


"True, indeed, Yajiiavalkya: But when the Sun hasset 
, . . B B » 
what serves then as his light ?"—'*The Moon is then his light. 


“O Yajnavalkya, when the Sun has set, and the M 101 has 
set, what serves then as his light ?"—The reply was: "The fire 
is then his light." 


“O Yajfiavalkya, when the Sun has set, the Moon has set, 
and the fire has gone out, what serves themas his light ? 

The reply was: "The sound is then his light ; for with 
sound alone as his light, man sits goes out, does his work and 
returns home. Even though he cannot see his own hand, yet 
when he hears a sound he moves towards it." 


"True indeed, Yajnavalkya, but when the Sun has set, the 
moon has set, the fire has gone out and no sound is heard, what 
serves then his light ?" 
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"The Self indeed is his light : for by 
moves about, does his work, and 


' (XIV. 7. 1) 


The final answer 15 : 


the light of the Self man sits: 
when his work is done, rests. 
The Self- luminous being who dwells within the lotus of 


the heart, surrounded by the senses and sense organs, and wire 
is the light of the intellect. is that Self. Becoming inentified 
with the intellect he moves tO and fro, throush birth and 
death, between this world and the next. Being identified with 
the Selt appears to be thinking appears to be 


the inrellect, 
dreaming, the self also appears to be 


moving while the mind is 
dreaming, and to te beyond the next world as well as this. 

the individual soul, ts born and assumes 
relationship with the body and the sense organs; he becomes 
associated with the evils of the world. When at death he 


gives up the body, he leaves all evils behind. (XIV. 7. 1. 8) 


When man, 


Dreams ; 


There are two states for man —the state in this world 
and the state in the next ; there is also a third state, the state 
intermediate between those two. which may be called dream. 
In the intermediate state, a man experiences both the other 
states, that in this world and that in the next ; and the manner 


thereof is as follows : 


When he dies, he lives only in the subtle body, on 
which are left the impressions of his past deeds. and 
of these impressions he is aware; illumined as they 
are by the pure light of the Self. Thus itis that in 
the intermediate state he experiences the first states 
or that of life in the world. Again while in the 


intermediate state, he foresees both the evils and the 
blessings that will yet come to him as these are 
the 


determined by his conduct; good and bad, upon 
earth, and by the character in which this conduct 
has resulted. Thus it is that in the intermediate 
state, he experiences the second state. or that of the 
world to come. Again, in that mtermediate states 
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there are no real chario 
by the light of the Self h 


and roads. There are 
pleasures ; 


ts, nor horses nor roads ; but 
€ creates chariots and horses 
no real blessings and joys and 
but he creates blessings and joys and 


There are no real ponds, nor lakes, 
rivers; but he creates ponds, 
is the creator of all 


pleasures. nor 
lakes and rivers. He 


these out of the impressions left 
by his past deeds (XIV. 7, 1. 9-11) 


Diff: rent State of Consciousness 
1 this subject, Yajnavalkya has very aptly remarked : 


While one is in the state of dream, the golden, self- 
lumincus being, the Self within, makes the body to 
leep, though he himself remains for ever awake and 
watches by his own light the impressions of deeds 
that have heen left upon the mind 


Thereafter 
associating | 


jmself again with the consciousness of 
organs of sense, the Self causes the body to awake. 
Again, whilst one is in the state of dream, the golden 
(hiranmaya) self-luminous (or self- moving, Hamsah) 
being, the Self within the Immortal One. keeps alive 
the house or flesh (kulaya, the woven texture or the 
nest of bird) with the help of the vital force 
(prdna), but all the same, he (it) walks out of his 
house (or nest), The Eternal goes wherever he 
desires 

The Self-luminous being assumes manifold forms 
(rüpa), high and low, and these two in the world of 
dreams. He seems to be enjoying the pleasure of 
love, or he seems to be laughing and enjoying with 
friends, and some times he gets terrified ot his own 
spectacles. 


Everyone is aware of the experience but no one 
sees the experiencer. (XIV. 7. 1. 9-16) 


Finally, Yajnavalkya says, that though some say that 
dreaming is but another form of awakening, for what a man 
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experiences while awake. he experiences 2 
and yet all that we can say is that the Sel 
bis own Light. 
Path of Liberation and Final Goal 
Yajnsvaltya himself acknowled 
liberation is subtle hard and 1 
and this path alone, wise the know 
while living, and achieve Snel } 


Other paths lead to worlds 
engrossed in darkness. Those whoo not know the Selt 
onto these worlds after death. In fact when one has known 
र the Seli. what craving can be left in him for possessing another 
१ ६0०४५ in the next life full of suffering ? 


He ४४० has once known the glory ofthe Self within the 
ephemeral body (which is no more thana stumbling block to 
enlightenment) knows that the Self to be sought is that Brahman, 
lord and creator of all This Brahman is realizable in this 
ephemeral tody also, To fail to realize him is to live in 
ignorance, and thence to be subject to birth and death. Those 
who have known Brahman become immortal ; others knowing 
him not continue to pass through hirth and death and thus 
through the bondzge of grief and sorrow. 


is He who with the spiritual eye directly perceives the Self, 
the E&ulgent, the Lord of ellthat was, is or shall be. he indeed 
- ds without fear, and causes fear in none, 


दि By purifed mind alone is Brahman Perceived. The 
ahmacarya. (celibacy). the Tapas (austerity), Sraddha 
í aith in adopting what has been realized as Truth) and Yajiia 

ion and sacrifice) are the means of purifyjng mind, and 
of attaining Brahman, 


Immortal Lines 


he pupil-wife of the Sage Yajfiavalkya, and 
nvocation that the great Rsi has left to 


tri Collection. 
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the posterity two important dialogues recorded in the Satapatha 
Brahmana. XIV. 5. 4 and XIV. 7. 3. 

The famous wordson the characteristics of Pürna (the 
whole or the Infinity) are also of Yajnavalkya Included in 
MV: 6. 1 

Adh or the Brahman is Pürna and Idam (the world or 
creation) is Purna taken out of Purna still leaves a balance that 
is Purna, since Parna isalso born out of the Purna. Since the 
sage Yajiavallkya wrote these lines, they have been permanently 
as if associated with the isa Upanisad as the introductory 
verse. 


Parable of * DA" 


It is said that Gods, Men and Asuras, the three descendents 
of Ptajapati. went to him for instructions He instructed to 
all of them alike in a Monosyllable "Da". 

Prajapati asked the gods what they undertood of this 
syllable. They said : we know that by it you meant Damayata, 
meaning thereby, Be-self controlled. Prajapati was satisfied with 
the reply. He wanted gods to practise self-control. 

Then Prajapati asked men what they understood of this 
syllable and the answer was : Datta, meaning thereby, Be-chari- 
table. Prajüpati was also satisfied with this answer, since he 
wanted men to practise charity. 

Finally, Prajapati asked Asuras ot what they understood 
of this syllable, and the answer was : Dayadhvam meaning, 
thereby- Be- compassionate ; in fact, he wanted the Asuras. the 


demons, to practise compassion. 
Hrdaya the Prajapati 


The word Hrdayais verily Prajapati. It is Brahman as 
well, It is all embracing. It has three syllables Hr-da-ya. 
One who knows Hr devotes to the service of self (sva) and anya 
(others), One who has realized the significance of Da receives 
graces from his own people as well as others. Finally, the one 
has realized Ya also attains or goes to the state of »varga or 


s F XX 
emancipation. 
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यज्ञादीनां संवत्सराद्यात्मना निरूपणम्‌ 


अध्याय १--त्राह्मण १ 


[ 
ká 


dieu । संवत्सरो वे यज्ञः प्रजापतिः | तस्यतद्द्वार यदमावास्या चन्द्रमा 
ऽएव द्वारपिधान: utu an 
— a योऽमावास्यायामग्नीऽआधत्ते । यथा विवृतायां द्वारि द्वारा पुर प्रपद्यत 
स तत ऽएव स्वर्ग लोकमियादेवं तद्यो$मावा स्यायामाधत्ते ॥२॥ 
प्रश यो नक्षत्रउप्नाधत्ते । यथा पिहितायां द्वायंद्वारा पुर प्रपित्सेत्स जिह्मः 
पुर: स्यादेवं तद्यो नक्षत्रऽञ्राधत्ते तस्मान्न तक्षत्रऽआदधीत ॥३॥ : 
वेषः । न पुरस्तान्न पश्चाद्दश्येत तदहरुपवसेत्तहि GT sA 


लोकमागच्छति तस्मिन्निह वसति sit i : 
सर्वे देवा वसन्ति । सर्वाणि भूतानि सर्वा देवता: सव STET: सव स्तोमाः 
सर्वाणि पृष्ठानि सर्वाणि छन्दाछसि ॥५॥ f m 
सर्वेण ह asa देवेषु । सर्वेष्‌, भूतेष्‌, सर्वासु देवतासु Wa ddl 


यद 


N 


संवत्सर ही यज्ञ प्रजापति है । अमावस्या इसका द्वार है । चन्द्रमा द्वार की चटखनी 


Q 
है uz 
यह जो द्रमावस्या में दो अग्तियों का आधा 
में प्रविष्ट हो जाय और वहां से स्वर्गे चला जाय वेसा 
करता है URI 
और जो नक्षत विशेष में ग्रग्न्याधान करता है वह ऐसा है जैसे द्वार बन 
मार्ग से पुर में जाना चार और घुस न सके ऐसा है, जो नक्षत्र में अ्रग्न्यावान करता है। 
इसलिये नक्षत्र में अग्न्याधान न करे ॥३॥ 
[सलिये zs दिन ग्रह (चन्द्रमा) न पूरव में दिखाई देन pau W, उसी दिन उपवास 
(यज्ञ की तैयारी) करे । उसी दिन यह चन्द्रमा इस लोक में आता है 
में रहता हे xN 
सब देव भी रहते हैं, सब भुत, सब 
छन्द ux 
सब देवों में, सब भूतों में, सब 


न करता है वह जैसे खुले द्वार से पुर 
ही है जो श्रमावस्या में अग्नि-प्राधान 


न्द हो प्रन्य 


ब देवता, सब ऋतु, सब स्तोम, सब पृष्ठ, सब 
देवताग्रों में, सब ऋतुओं में, सब स्तोमो में, सब 


१४५१ 
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१४५२ दर्शपूर्ण मासांग निरूपणम्‌ कां० ११. १. १. ६-७ 
सवष स्तोमेष सवष qg सर्वेषु छन्दःस्वग्नीऽञ्राहितौ भवतो योऽमा- 
वास्यायामाधत्ते तस्मादमावास्यामैवाग्नीऽग्रादधीत 11६11 
याञ्चौ वं शाखस्यामावास्या तस्यामादधीत सा रोहिण्या सम्पद्यतऽग्रात्मा 
वं प्रजा पशवो रोहिण्यात्मन्येव'तत्प्रजायां पशुष प्रतितिष्ठत्यमावास्या थाउप्रग्न्या- 
घेयरूपं तस्मादमावास्थाया मेवागनीऽग्रा दधोत पोणांमास्यामन्वा रभेतामावा- 
Talat दीक्षेत ॥७॥ 
ब्राह्मणास्‌ ।। १।। १. १. ॥ 
पृष्ठों में, सब छन्दों में ये दोनों ग्रग्नियां vau हुई होती हैं उस पुरुष के लिये जो प्रमावस्या 
में अग्न्याधान करता है । इसलिये ग्रमावस्या में इन दोनों अग्नियों का आधान करे ।।६।। 
वेसाख की ग्रमावस्या में आधान करे | वह रोहिणी नक्षत्र होता है। रोहिणी 
है आत्मा, प्रजा तथा पशु । इस प्रकार वह ग्रात्मा प्रजा और पशु्रों में प्रतिष्ठित हो जाता 
है । अमावस्या ग्रग्नि के श्राधान का ही एक रूप है। इसलिये ग्रमावस्या में ही दोनों 
अरिनियों का MIA करे | पूणामासी को आरम्भ करे और श्रमावस्या को दीक्षित होवे 
1191 


व्शंप्णामासाहतिसंख्याविशेषक थनम्‌ 
४05 पा 


अध्याय १--प्राह्मण २ 


घ्नन्ति वाऽएतद्यञ्ञम्‌ | यदेनं तन्वते यन्न्वेव राजानमभिष ण्वन्ति aq 
घ्नन्ति स यत्पशु संज्ञपयन्ति विशासति ad घ्नन्त्युलुखलमुसलाभ्यां हृपदपला- 
म्या हृविर्यज्ञं घ्नन्ति 11१1 कु 

त हृत्वा यज्ञम्‌ । श्रग्नावेव योनी रेतोभूत(» सिञ्चत्यरिनवं' योनिर्यज्ञस्य 
स तत: प्रजायते तद्दशता 5आहुती: सम्पादयेद्याम्यो वषटक्रियते ॥२॥ 

श्रयं वं यज्ञो योऽयं पवते | सोध्यमेक--5इवेव पवते सोड्यं पुरुषेऽन्तः 


जब वे यज्ञ रचाते हैं जो उसको “मारते @ (घ्नन्ति) । जब सोम को निचोडते हैं 
तो उसको मारते है ।' पशु को चुप करते ह रीर काट ; PR D 
मारते है ।' जब पशु को चुप करते हैं और काटते हैं तब उसको 'मारते हैं ।' 


` है । वहीं से पैदा होता है । वपट्‌ कार से इसे श्राहुतियां देवे 1124) 


यह जो पवन बहता है ag यज्ञ है । य 
ds ri s “ह लल. तो एक ही होता है i 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


कां० ११. १. २. ३-६ दशंपूर्णंमासांग-निरूपणम्‌ १४५३ 
प्रविष्टी दशधा विहितः स soa aad: प्राणोरग्नेयोनेरधि जायते संपा दशाक्षरा 
विराट सँषा सम्पत्स यज्ञः ॥३॥ 

्रथोऽअपि नव स्युः । तन्न्यूनां विराजं करोति प्रजनना 


an य न्यूनाद्वा$इमा: 
प्रजा: प्रजायन्ते संपा सम्पत्स यज्ञः ।।४।। 


श्रथोऽअप्येकाऽतिरिक्ता स्यात्‌ । सा प्रजापति 
यज्ञ: WMI 


ग्रथोऽश्रपि द्वे$ग्रतिरिक्त स्याताम्‌ । इन्द्र वे मिथुनं प्रजनन मिथुनमेवे - 
तत्प्रजननं क्रियते TIT सम्पत्स यज्ञः NSU 


तमभ्यतिरिच्यते सैषा सम्पत्स 


aaaf तिस्रो$तिरिक्ता: स्यु: । guz 


: मिथुनं प्रजननमथ यज्जायते 
तत्ततोय४ सपा सम्पत्स यज्ञः ॥७॥। 


अथोऽग्रपि चतस्नोऽतिरिक्ताः स्युः । तद्यथेकेव चतस्रस्त्रयो वाऽइमे लोका- 
स्तदिमानेव लोकांस्विसृभिराप्नोति प्रजापतिर्वाऽग्रतीमांल्लो कांस्चतुर्थस्तत्प्रजापत्ति- 
मेव चतुर्थ्याऽऽपनोति सेषा सम्पत्स यज्ञ: ॥८॥ 

स यदुद्राभ्यामुनं तदूनछ | सोऽयज्ञोयत्पश्चभिरतिरिक्त तदतिरिक्त 
सोऽयज्ञः सेपेव दशत्यधिसम्पदेषा विछशत्यामेपाऽऽ सहस्रात्‌ ॥8॥ 


परन्तु जब पुरुष के भीतर प्रविष्ट होता है तो दस प्रकार का हो जाता है । वह इन प्राणों 
के रूप में अपनी योनि अर्थात्‌ प्रग्नि से उत्पन्न होता है । यह दश-ग्रक्षर का विराट्‌ है । यह 
है सम्पूर्णाता या यज्ञ ॥३॥ 

नो ग्राहुतियां हों । इस प्रकार विराट्‌ को न्यून करता है, संतान-उत्पत्ति के लिये | 
क्योंकि यह प्रजा न्यून (शरीर के नीचे के भाग से?) से ही उत्पन्न होती है । यह सम्पू- 
war है यह यज्ञ है nxn 

एक श्रौर भी agfa हो । यह प्रजापति के लिये होती है । यह सम्पूर्णता है यह यज्ञ 
है un 

भ्रव दो अ्रधिक ग्राहुतियां हों । दो का जोड़ा होता है । दो से ही प्रजनन होता है । 
यह पुर्णता है । यह यज्ञ है ngu 

श्रव तीन श्रधिक ग्राहुतियां हों । दो का जोड़ा होता है। जो उत्पन्न होता है वह 
तीसरा । यह पूर्णता है । यह यज्ञ है ॥७॥ 

प्रब चार afas ग्राहतियाँ हों । जैसे एक तसे चार । तीन ये लोक हैं। तीन से 
इन लोकों को प्राप्त होता हैं । प्रजापति बच रहा । इस चौथी ग्राहुति से प्रजापति को 
प्राप्त करता है । यह पूर्णता है । यह यज्ञ है lish 

जो दो श्राहृतियों से कम है वह कम है । यह यज्ञ नहीं । जो पांच अधिक है वह 
भ्रधिक है वह यज्ञ नहीं । यही दश के लिये यही बीस के लिए, यही हजार के लिए पुर्णता 
का नियम है Well CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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१४५४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणै काँ० ११. १. २. १०-१३ 


आजि asà धावन्ति । ये दर्शपूर्णामासाभ्यां यजन्ते स वै पञ्चदश 
वर्षाणि यजेत तेषां पञ्चदशानां वर्षाणां Afr च शतानि पष्टिश्च पौरांमास्य- 
श्चामावास्याश्च त्रीणि च वे शतानि षष्टिश्च संवत्सरस्य रात्रयस्तद्रात्रीरा- 
प्नोति ॥।१०॥। 

अथापराणि पञ्चदशैव वर्षाणि यजेत । तेषां पञ्चदशानां वर्षायां त्रीशि 
चेव शतानि षष्टिइच पौरांमास्यशचामावास्याश्च त्रीणि च वे शतानि पष्टिइच 
संवत्सरस्याहानि तदहान्याप्नोति aga संवत्सरभाप्नोति ॥ ११॥ 

मर्त्या ह वाञ्ग्रग्रे देवाऽ ATG: । स यदेव ते संवत्सरमापुरथामृता sry: 
सवं वे संवत्सरः सव वाऽभ्रक्षय्यमेतेनो हास्याक्षय्यछ सुकृतं भवत्यक्षय्यो 
लोकः WLI 

ul ऽञ्राजिसृतामेकः । य $एव विद्वांस्त्रि्शतं quifur यजते तस्मादु 
त्रिछशतमेव वर्षाणि यजेत यद्यु दाक्षायणायज्ञी स्यादथोऽअपि पञ्चदशैव वर्षाशि 
यजेतात्र ह्येव सा सम्पत्सम्पद्चते ढ्रे हि पोणांमास्यो यजे ट्वैऽग्रमावास्येऽञ्रत्रो ऽएव 
खलु सा सम्पदुभवति ॥१३॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ १. २. ॥ 


जो दशे पूर्णामास यज्ञ करते हैं वे एक 'ग्राजि' या दौड़-दोड़ते हैं । १५ वर्ष तक 
करे । पन्द्रह वर्षो में ३६० पुणंमासियाँ श्रौर ३६० श्रमावस्यायें हुई । वर्ष की ३६० 
रात्रियाँ | इस प्रकार रात्रियों की प्राप्ति करता है ॥१०॥ 

नत A यज्ञ करे । इन १५ वर्षो में ३६० पूणंमासियाँ श्रौर श्रमावस्यायें 

हुई । साल के ३६० दिन हुये । इस प्रकार दिनों को प्राप्त करता है । इस प्रकार वर्ष हो 
प्राप्त करता है ॥११॥। 

देव पहले मत्यं थे | जब उन्होंने संवत्सर को प्राप्त कर लिया तो ग्रमत हो गये । 

r 1S , ` e 7 

संवत्सर सब हे । सब AAT है । इससे इसको अ्रक्षम्य सुकृत (पुण्य)मिलता है ग्रौर ग्रक्षय्य 
लोक 11१२॥ 

जो इस रहस्य को समझ कर तीस वर्ष यज्ञ करता है वह दौड़ को जीत लेता है । 
इसलिये तीस वर्ष यज्ञ करे | परन्तु यदि दाक्षायणा यज्ञ करे तो पन्द्रह वर्ष ही करे । इसमें 

qui r a + T > B ^ 

भी quier हो जाती है । दो श्राहुतियां पूर्णामासी को ate दो ग्रमावस्या को । इस प्रकार 
पूणता हो गई nggu 
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पोर्णमासयागे दर्शयागे च हविषो विधानम 
— RS 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


परि लालनष्ट्वा | इन्द्राय विमृधेऽनु निर्वपति तेन यथेष्टयैव यजतऽश्रामा 
वास्येनेष्ट्व।ऽदित्ये चरुमन्‌ निर्व गति तेत यथेष्टच व यजते ।।१।। छै 
_ स यत्पर मासनष्ट्वा ऽइन्द्राय विमृधेञ्नु निवंपतीन्द्रो वै यज्ञस्य देवताऽथेत- 
दग्नीपोमीयं dini VU aftafa तत्र नेन्द्राय त्वेति कि चन क्रियतऽएतेनो 
हास्ये acea © afa भवत्येतेन सेन्द्रो यज्ञोऽथ यद्विमधे त्वेति सर्वा उ हि मधो 
नाष्ट्रा: पाशामासन gia ॥२॥। 
अथ यदामावास्येनेष्ट्वा । अदित्यै चरुमनु निव॑पत्येष वै सोमो राजा 
देवानामन्नं य M: स AAT 5एता४ रात्रिन्न परस्तान्न पञ्चाहृहृशे तेनेतदन- 
देव हविभेवति तेनाप्रतिष्ठितमियं वौ पृथिव्यदितिः सेयमद्धा सेयं प्रतिष्ठितेतेनो 
[स्यतदद्ध व ह।वभवत्येतेन प्रतिष्ठितमेतन्नु quem निवेपत्यथ यस्मान्नानु 
निर्वपेत्‌ ।।३॥। 


स यत्पीर्णमासेनेष्ट्वा | इन्द्राय विमृषेऽनु निर्वा पति सेन्द्रो मे यज्ञोऽसदिति 


पुणंमास-इष्टि को करके (इन्द्र विमृध' के लिये हवि निकालता है। ate इष्टि के 
समान देता है । ग्रमावस्या की इष्टि करके ग्रदिति के लिये चरु निकालता है श्रोर उसे भी 
इष्टि की भांति देता है ngu 

पूर्णामासी की इष्टि के पीछे इन्द्र विमृध' के लिये इसलिये हवि निकालता है कि 
यज्ञ का देवता 'इन्द्र' है । पूणेमासी की हवि ग्रग्नीपोमीय होती है । कोई आहुति इस प्रकार 
नहीं दी जाती कि (इन्द्र तेरे लिये । इस हवि में इन्द्र का भाग हो जाता है । इस यज्ञ में 
इन्द्र का भाग रहता है । faga के लिये' क्यों ? इसलिए कि पुरांमास-इष्टि से शत्र, qT 
या नष्ट हो जाते हैं ॥२॥ | 

श्रमावस्या-इष्टि के पीछे afafa के लिए चरु इसलिए देता है । यह जो चन्द्रमा है 
वह देवों का ग्रन्न सोम है । यह रात को न qd में चमकता है न पश्चिम में इसलिए हवि 
प्रनिश्चित और प्रप्रतिष्ठित हो जाती है । यह पृथिवी afafa है यह निश्चित है प्रतिष्ठित 
है । इससे हवि fafaa ate प्रतिष्ठित हो जाती है । इसलिए ग्रतिरिक्त ग्राहुतियाँ देनी 
चाहिये ? अ्रतिरिक्त के पीछे ate अतिरिक्त ग्राहुतियाँ adi नहीं देवी चाहियें ? ॥३॥ 

यह जो पूर्णमासी की इष्टि के पश्चात्‌ (इन्द्र विमृध' के लिये हवि निकालता है 


१४५५ 
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१४५६ साध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां ११. १. ३. ४-७ 


सर्वो वै यज्ञ ऽइन्द्रस्येव स यत्सर्वो यज्ञ 5इन्दस्येवं तेनो हास्येतत्सेन्द्र! हविर्भव- 
त्येतेन सेन्द्रो यज्ञः ॥४॥ 

अथ यदामावास्येनेष्टवा । अदित्यै चरुमनु निर्व पत्यामावास्यं वाऽअनुनि- 
वाप्यं पौणामासेन वाऽइन्द्रो वृत्रमहंस्तस्माञ्एतद्वूत्र जघ्नुषे देवा ऽएतद्धविरनुनिर- 
वपन्यदामावास्यं किमनुनिर्वाप्येऽनु निर्वपेदिति तस्मान्तानूनिवंपेत्‌ ॥५॥ 

स यत्पौणंमासेनेष्ट्वा । श्रथान्यद्धविरनुनिवेपत्यामावास्येनेष्ट्वाऽथान्यद्ध 
विरनुनिर्व पति द्विषन्तध g स भ्रातृव्यं प्रत्युच्छतेऽथ य पौणंमासेनेव पौर्णामासीं 
यजतऽग्रामावास्येनामावास्यामसपत्ना हैवास्यानुपबाधा श्री भवति NRN 

पौर्णमासेन d देवा: | पोणंमासीं यजमाना उग्रामावास्येनामावास्याँ 
क्षिप्रऽएव पाप्मानमपाध्नत क्षिप्रे प्राजायन्त स यो दैव विद्वान्पौगांमासेनेव पौर्णा- 
मासीं यजतऽग्रामावास्येनामावास्यां क्षिप्रऽएव पाप्मानमपहते प्रजायते स यद्यनुनिव- 
ेददद्याहक्षिणां नादक्षिण& हृविः स्यादिति ह्याहुदशेपूर्णमासयोह्य वेषा दक्षिणा 
यदन्वाहार्यं ऽइति न्वनुनिर्वाप्यस्याथ।भ्युदितस्य oll 

TATH ॥ ३॥ (१-३) 


वह इसलिए कि उसके यज्ञ में इन्द्र का भाग हो जाय, क्योंकि सब यज्ञ इन्द्र का है | इससे 
इन्द्र का भाग हवि में हो जाता है । इन्द्र का यज्ञ में ॥४॥ 

भ्रमावस्या की इष्टि देकर श्रदिति के लिये चरु इसलिये देता है कि ब्रभावस्या को 
ग्राहुति श्रतिरिक्त प्राहेति ही है । क्योंकि इन्द्र ने पूर्णामास इष्टि करके ही वृत्र को हना था । 
इस वृत्र को मारने वाले इन्द्र के लिये देवों ने प्रमावस्या इष्टि रूपी ग्रतिरिक्त ग्राहुति दी 
थी । श्रतिरिक्त श्राहृति 5 पीछे फिर श्रतिरिक्त आहुति क्यों दे। इसलिए इसके पीछे 
श्रतिरिक्त श्राहुति न देनी चाहिए ॥५॥ 

जव पूर्ामास-इष्टि करके एक अतिरिक्त श्राहृति देता है । प्रौर श्रमावस्य।-इष्टि करके 
एक अतिरिक्त aza देता है तो इससे वह शत्र, का सामना करता है । जो पौरांमास 
और ग्रामावास्य इष्टियां करता है उसकी श्री शत्रु-रहित और नि्रिघ्न होती है ॥६।। 

qui मासी को पूर्णमासी की इष्टि और श्रमावस्या को श्रमावस्या की इष्टि करके देवों 
ने sie ही पापी शत्र Vi को नष्ट कर डाला और प्रजावानु हो गये । इसी प्रकार जो 


` मनुष्य इस रहस्य को समझकर पूरांमासी को पौणांमास-इष्टि श्रौर ग्रमावस्या को श्रमावस्या 


की इष्टि करता है वह atA ही शत्र, को नष्टकर देता है प्रौर प्रजावान्‌ हो जाता है । यदि 
अतिरिक्त ग्राहति दे तो दक्षिणा भी दे । तिता दक्षिणा के हवि ठीक नहीं होती । पौर्ण- 
मास प्रौर दर्थे की दक्षिणा तो ग्रन्ताहा्य स्वयं हँ । इतना तो gar श्रतिरिक्त प्राहुतियों के 
विषय में pa सूर्योदय के विषय में (a श्रावेगा) 11७11 
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दशेपागे पुरस्ताच्चन्द्रदशनप्रायश्‍चित्त ष्टिः 


———— 

अध्याय १--ब्राह्मण ४ 
daz M पवसन्ति | ग्वा नोदेतेत्यभ्रस्य वा रेतो FATT वा5थोतोपव- 
सन्त्यथनमुताम्युदति स यद्यगृहीत४ हविरभ्युदियात्पज्ञातमेव तदेपेव व्रतचर्या 


यत्यवद्यद UT दा 3 हविरातञ्चनं. तत्कुव न्ति प्रति प्रमुञ्चन्ति वत्मांस्तान्पुनरपा- 
कुर्व न्ति ॥ 


TAIO पर्णंशाखयाऽपाकरोति । तद्यथैवाद: प्रज्ञातमामावास्य!? हुतिः 
रेवमेत्र तच व्रतचर्या वा नोदाशधसेत गृहीतं वा हविरमभ्युदियादितरथो afa 
कुयादितानेव तण्डलान्ह्सुफली कृतान्क्रुत्वा स येऽणायाछमस्तानर्नये दात्रेऽण्टाकपालं 
परांडाशछ श्रपयति ॥२॥ 

खथ यत्पवद्य: । दुग्ध दघि तदिन्द्राय प्रदात्रेऽथ तदानीं mid विष्णावे 
शिपिविष्टाय तांस्तण्ड लाञ्छते चह श्रपयति चरुर ह्यत्र ग यत्र 44 च तण्डला- 
नावपति nan j 


छ लोग (चांद को चतुर्देणी को) देखकर ही उपवास (यज्ञ की तैयारी) कर लेते 
। वे समभते हैं कि aa कल चांद न निकलेगा । इनके उपवास पर यदि बदली के कारणा 
या देखने में भूल के कारणा चांद निकल oua और हवि न निकाली गई होवे तो बही प्रज्ञात 
ब्रतचया करनी चाहिए । पहले दिन के दूध का दही हवि को गाढा करने के काम में लाते 
है । बछड़ों को उनकी माग्रों का दूध पीने के लिये छोड़ देते हैं ate फिर हटा लेते हैं 
TERT, 
मजात विधि से ही गई थी वैसी ही यहां भी । परन्तु यदि फिर araia करना चाहे या 
हवि लेने के पश्चात्‌ चांद निकल ur तो प्रन्य प्रकार से करना चाहिए । इन angai की 
भूसी gere रौर साफ करके छोटे दानों से 'दाता afer’ के लिए प्राठकपाल का पुरोडाश 
THAT है ॥।२।। 
पूर्व दिन के दूध का जो दही (इन्द्र प्रदाता' के लिए था श्रीर बड़े anai को 
“विष्णु fafafacz के लिये दूध में पकाकर चरु बनाता है । तण्डुल जो (दूध या दही ï) 
पकाये जाते हैं वही 'चरु' है 11३11 


्रपराह्व में उन बछड़ों को पर्गाशाखा से हटाते हैं। जैसे प्रमावस्या की वह हवि 
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तद्यदेव भवति । एष d सोमो राजा देवानामन्तं यच्चन्द्रमास्तमेतदु- 
पैप्सोत्तमपारात्सौत्तमस्माऽअरिनर्दाता ददातीस्दरः प्रदाता प्रयच्छति तमस्माऽइन्द्राग्नी 
यज्ञ दत्तस्तेनेन्द्रार्निभ्यां दत्तेन यज्ञेन यजतेऽथ यद्विष्णावे शिपिविष्टायेति यज्ञो 
वै विष्णरथ यच्छिपिविष्टायेति यमुपैप्सीत्तमपाराप्सीत्तच्छिपितमिव यज्ञस्य 
भवति तस्माच्छिपिविष्टायेति तत्रो यक्छक्तुयात्तदृद्यान्नादक्षिणछ हविः स्यादिति 
ह्याहरथ यदैव नोदियादथोपवसेत्‌ lei! 

ब्राह्मणास्‌ ॥४।। (१ ४.) 

यह इसलिए है कि यह जो चन्द्रमा है वह देवों के लिए सोम अन्त है । यजमान 
ने उसको लेना चाहा | वह न ले सका afer दाता' यजमान को इसको देता है । इन्द्र 
प्रदाता देता है । इन्द्र और afer उसको यज्ञ में देते हैं, उस इन्द्र और afta द्वारा प्रदत्त 
यज्ञ से यज्ञ करता है । “विष्णु शिपिविष्ट' के लिए इसलिये कि यज्ञ विष्णु है । "शिपि विष्ट 
के लिए' इसलिए कि जिसको खोजा ग्रौर न पाया वह यज्ञ का 'शिपित'(गंजा) भाग है । 
इसलिए शिपिविष्ट के लिये इस समय जितनी दक्षिणा हो सके देवे। क्योंकि विना 
दक्षिणा के हवि नहीं होती । जिस दिन चाँद न दिखाई दे उस दिम उपवास करे ।।४।। 


_पझ्चाच्चद्धदशने नेमित्तिकेष्टिः 


अध्याय १--ब्राह्मण ५ 


श्रद्यामावास्येति मन्यमान ऽउपवसति | wag पश्चाद्ृहशे स हैष दिव्यः 
इवा स यजमानस्य पशूनभ्यवेक्षत तदपशब्य४ स्यादप्रायर्चित्तिकृत 5एतस्मादु 
हैतदृभीषाश्रचन्द्रमसादिति 11211 

छायामुपसर्पन्ति । एतेनो हैतदुपतपदाचक्षते श्वल्चितमित्येतमु हैवं तदा- 
चक्षते ॥२॥ 

शशश्चान्द्रमस इति | चन्द्रमा a सोमो देवानामन्तं तं पौरांमास्याम- 


श्राज श्रमावस्या है यह मानकर उपवास करता है । wa वह पश्चिम में दिखाई 
देता है । यह दिव्य इवा (देवों का कुत्ता) है यह यजमान के पशुश्रों को तकता है (खाने 
के लिये) | यदि इसका प्रायदिचित्त न हो तो पशुश्रों के लिये हितकर न हो । वह (पशु) इस 
AA वाले चन्द्रमा से डर करे gu 

छाया में चले जाते हैं । इसीलिये लोगों ने जलन का नाम इवलुचित (कुत्ते की 
पीड़ा) रख छोड़ा 2 श्रौर इसीलिए ॥२॥। 

लोक “चन्द्रमा का शश” (खरगोश) कहते हैं । चन्द्रमा देवों का सोम श्रन्त है । 
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कां० ११. १. ५. 3-5 दशंपुरामासांग-निरूपणाम्‌ R 


भिषुण्वन्ति सोऽपरपक्षेऽपऽग्रोपधीः प्रविशति पशवो व, 
मेता रात्रि पशुभ्यः संनयति nan 
सोऽद्यामावास्येति मन्यमान sg 


SAT ऽश्रोषधोरदन्ति तदेन- 


देति त { पवसति । ग्रथेष पड्चाटटशे तद्यजमानो 
mamaw तदाहुः कर्थं कुर्यादित्वा यज्ञपथाद्यजेता३ न यजेता३ ऽइति अचेत 
हैव न ह्यन्यदयक्रमरां भवति इव: स्नऽएवं प ज्यःयानुदेति स ऽश्रामावास्यविः 
धेनवेष्ट्वाश्थेष्टिमनुनिव पति तदहर्वेव इवो बा Ps 3 


शा हवोछपि wafa अग्नये पथिङ्गृतेऽष्टाकपालं पुरोडाश- 
190 दशकपालमरतये वे इत्रान राय द्वादशकपालं पुरोडाशन्‌ ॥५॥ 
(नये पथिकृते निर्वपति । afaa पत्रः कर्ता स यस्मादेव,द 
यजमानो यज्ञपथादेति तमेनमग्निः पन्थानमापादयति isi) 


श्रथ यदिन्द्राय वृत्रघ्ने । पाप्मा कं वृत्रो यो भतेर्वा'यित्वा तिष्ठति 


कल्याणात्कमेणाः साधोस्तमेतदिन्द्रे णेव वृत्रघ्ना पाप्मानं वृत्र हन्ति तस्मा दिन्द्राय 
वृत्रघ्ने ।।\७।। 


मिन्द्राय gaez 


उसको miai के दिन निचोड़ते £a वह दूसरे पक्ष में जलो में और भ्रोषधियों में 
प्रविष्ट हो जाता है । पशु ग्रोषधि ale जल को खाते हैं । ग्रमावस्या की रात को वह इस 
चन्द्रमा को TIA में से इकट्ठा करता है । (तात्पर्यं यह है कि पूणेमासो का चांद सोम 
है । यह सोम श्रोषधियों और जल में गया। वहां से पशुओं में आया । ग्रव पशुओों से दूध 
निकाला गया । इस प्रकार अमावस्या के दिन जो हवि बना वह उसी चन्द्रमा का रूप है) 
TEN 

आज अमावस्या है' यह मानकर वह उपवास करता है । यह जो पड्चिम की ग्रोर 
दिखाई देता है । इससे यजमान यज्ञ के पथ से हट जाता है । इस पर लोग पूछते हैं कि 
जब पथ से हट जाय तो क्या करे यज्ञ करे या न करे । यज्ञ ग्रवश्य करे और तो कोई मारां 
ही नहीं है । चन्द्रमा दिन-प्रतिदिन बढता है । ग्रमावस्या वाली इष्टि के समान इष्टि 
करके प्रतिरिक्त agfa के लिये निळालता है उसी दिन या दूसरे दिन nxi 

उसकी तीन हवियां होती हैं afia पथिकृत्‌' के लिये urs कपालों का पुरोडाश, 
इन्द्र वृत्रष्न' के लिये ग्यारह कपाल, aha वैश्वानर” के लिये बारह कपालों का पुरोडाश 
Wt 

‘aft पथिकृत' के लिये क्‍यों agfa निकालता है ? aftr ही पथ प्रदशेक है ।' 
यजमान इस यज्ञ मागं से हट गया हो इसलिये यह म्रग्ति उसको मागे पर लगा देता है 
Wei 

“इन्द्र gasa के लिए इसलिए कि qa नाम है पाप का जो प्राणियों को कल्याण 


मार्ग तथा शुभ कमं से रोकता है D इस gasa इन्द्र के द्वारा णाप रूपी वृत्र का वध करतो. 
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अथ यदग्नये वेश्वानराय । द्वादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति यत्र वाऽइन्द्रो 
बृत्रमहंस्तमर्निना d शवानरेणा समदहत्तदस्य सर्व पाप्मान समदहत्तथोऽएवं ष 
ऽएदिन्द्रे णैव वृत्रघ्ना पाप्मानं वृत्र हत्वा तमस्निना d श्वानरेरण संदहति 
तदस्य सर्व पाप्मान संदहति स यो हैव विद्टानेतयेष्ट्या यजते न 
हास्याल्पश्चन पाप्मा परिशिष्यते ॥5।| 

तस्ये सप्तदश सामिधेन्यो भवन्ति। उपा४शु देवता यजति याःकामयते 
ता याज्याऽनुवाक्याः करोत्येवमाज्यभागावेव\ सं याज्ये lel! | 

तिसृधन्व दक्षिणां ददाति । धन्वना वं जवान बाधन्ते तदेतमेवेतद्वाधते 
यत्तिसृधन्व दक्षिणां ददाति ॥१०॥ 

दण्ड दक्षिणां ददाति । दण्डेन वे इवानं बाधन्ते तदेतमेवं तद्वाधते यहृण्ड 

. दक्षिणां ददात्येषाऽन्वादिष्टा दक्षिणा दद्यात्त्वेवास्यामप्यन्यद्याऽइतरा दक्षिणा- 

स्तासां यत्सम्पद्येत सा हैषा पशव्येष्टिस्तय।ऽप्यनभ्युदुदृष्टो यजेतेव 112211 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ५॥ १. ५. ॥ 


‘ofa वेस्वानर के faa’ बारह कपाल का पुरोडाश क्यों निकालता है ? जब इन्द्र 
ने वृत्र को मारा तो रग्नि वेश्वानर के द्वारा उसे जलाया । और उस वृत्र के पाप को 
भी जला दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी 'ग्रग्नि वेश्वानर' की सहायता.से पापी qu 
को जला देता है उसके पाप को भस्मीभूत कर देता है । जो इस रहस्य को समझकर यज्ञ 
करता है उसका लेशमात्र भी पाप नहीं रह जाता deli 

इसके लिये aaz समिघेनियाँ होती हैं । वह देवताग्रो के लिये धीरे-धीरे ग्राहुति देता 
है, जिन मंत्रों को चाहता है उन्हीं को याज्या श्रौर अ्रनुवाक्या बना लेता है । इसी प्रकार दो 
श्राज्य भाग और दो संयाज्य 11९11 

3 दक्षिणा में तीन तीर वाला घनुष देता है । धनुष से कुत्ते को रोकते हैं । तीन तीर 
वाले धनुष को देकर वह इस चन्द्रमा रूपी कुत्ते को रोकता है oll 

दक्षिणा में एक डंडा देता है । डंडे से कुत्ते को मारते हैं । डंडे को दक्षिणा मे देता 

है, इसलिये कि इस चन्द्रमा रूपी कुत्ते को मारे । यह्‌ तो नियत दक्षिणा है । ग्रीर भी जो 


दक्षिणा हो सके देवे । यह qq सम्बन्धी इष्टि है । चांद न दिखाई दे तब भी इष्टि करे ही 


1१21! 


e 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


आख्यायिकया “या सृष्टिपरतिपादनम्‌ 
1 i 


अध्याय १--त्राह्मण ६ 


श्रापो ह वा$इदमग्रे सलिलमे 
गापो ह वाऽइद्‌ पवास । ता ऽग्रकामयन्त कथं 
ता ऽग्रश्नाम्यस्तास्तपोऽतप्यन aae a 
al = liy यन्त TT तपस्तप्यमानासु हिरणपयमाण्ड UH 
Poe ` ९ MAN ञ्यास, तदिद हि M ; m 
BE eem um ३ यावत्सवत्सरस्य वेला 


ततः संवत्सरे पुरुषः ज 
गौर्वा वडवा वा विजायते सन | वग पतिस्तस्माढु संवल्सरञाव स्त्री वा 
नसजन्नाह ति काप ८. oT सा o oaos 
व्यरुजन्ताह dia काचन ठा55 E f A 7 स 5इद हिरण ; 
5 ८ e काचन प्रतिष्ठाळ्स तदेनमिदमेव हिरण्मयमाण्ड' यार ET 
वेलाऽऽसी त्तावदुवि भ्रत्पयेप्लचत ॥२॥ ह्‌ ड यावत्संवत्सरस्य 


S सत्रत्सरे व्याजिहीष॑त्‌ । स भरिति 5 My. 
d 2 भूरिति व्याहर 
दमन्तरिक्षम भवत्स्वरिःः E QUU पृथिव्यभवद्भुव 
E E क्षमभ वर्त्स्वा Ud साऽसौ द्यौरभवत्तस्मादु संवत्सर5एव कुमारो = ‘alg 
हाषात संवत्सरे हि प्रजापतिर्व्याहरत्‌ ॥ ३॥ कमारा ब्याज 
स वाञ्एकाक्षरद्धयक्षराण्येव | " Ses * 
sop MER प्रथम वदन्प्रजापतिरवद Zu 
क्षराण्यव प्रथम व दन्कुमारो वदति ।।४।: तस्मादेकाक्षरद्वच- 


a AM FE ही थे । उन्होने चाहा कि केसे प्रजा उत्पन्न करे । उन्होंने 
) उनके तप करने पर हिरण्मय अण्डा उत्पन्न हुआ । उस समय संव- 
त्सर न था । यह हिरण्मय अंडा संवत्सर तक HT रहा 11१1) 
E NS i ee we gal । वह प्रजापति था । इसलिये स्त्रो या गौ या 
हा है क्योंकि प्रजापति साल भर में हुआ था । उसने इस हिरण्मय 
E E dni a श्रतिष्ठा (सहारा या उहरने का स्थान) न थी। यह हिरण्मय ग्रंडा 
रहा NRU 
E EC उसने ps की इच्छा की । उसने कहा "5| ag पृथिवी हो 
E. En um ag भन्तरिक्ष हो गया । उसने We 33 वह द्यौलोक डो गया | 
E E Eq में बोलने की इच्छा करता है क्योंकि प्रजापति ने साल भर में 
E ES 3 3 र्क थी । उस प्रजापति ने पहले एकाक्षरी या दो अक्षरी शब्द कहे थे । 
जब पहले बोलता है तो एक या दो mere ही बोलता है ॥३।। 


. १४६१ 
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१४६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो Fio ११. १. ६. ५२६ 


तानि वाऽएतानि । पञ्चाक्षराणि तान्पञ्चऽतू THT तऽइमे पञ्चञ्तवः 
a ऽएवभिमाँल्लोकाञ्जातान्त्सवत्सरे प्रजापतिरभ्युदतिष्ठत्तस्मादु संवत्सरऽएवः 
कुमार 5उत्तिष्ठासति संवत्सरे हि प्रजापतिरुदतिष्डत्‌ nul 

स सहस्रायु्जज्ञे । स यथा नये पारं परापश्येदेव स्वस्यायुषः पारं 
पराचख्यौ ॥६॥ 

सोऽ्चञ्छराम्यंश्चचार प्रजाक्रामः । स ऽग्रात्मन्येव प्रजापतिमधत्त स 
ऽग्रास्येनेव देवानसृजत ते देवा दिवमभिषद्यासृज्यन्त तद्देवानां देवत्व यहिवमभि- 
पद्यासुज्यन्त तस्मे ससृजानाय दिवेवास तद्वेव देवानां देवत्व यदस्मे सस्‌ जानाय 
दिवेवास ।।७॥। 

ग्रथ योऽयमवाङ्‌ प्राणाः | तेनासुरानसृजत तऽइमामेव पृथिवीमभिपद्या- 
सृज्यन्त तस्मे ससृजानाय तम ऽइवास lS 

सोऽवेत्‌ । पाप्मानं arsaa यस्मे मे ससृजानाय तम-ऽइत।भूदिति 
तांस्तत sud पाप्मनाऽविध्यत्ते तत ऽएव पराभव स्तस्मादाहुनेतदस्ति यः वासुरं 
यदिट्मन्वाख्याने त्वदुतऽइतिहासे त्वत्ततो ह्य व तान्प्रजापतिः पाप्मना5विध्यत्ते 
तत ऽएव पराभवन्निति ue 


ये पाँच अक्षर हुये (भूः भुवः स्वः) इनके उसने पांच ऋतु बनाये । इसलिए वर्ष 
में पांच ऋतु होते हैं । इन उत्पन्न लोकों के ऊपर प्रजापति साल भर में खड़ा हुश्रा । इस 
लिये बच्चा साल भर में खड़ा होने लगता है । क्योंकि साल भर में ही प्रजापति खड़ा gut 
था uil 


A^ 


वह हजार वर्ष की AY वाला बनाया गगा । जैसे कोई नदी के उस पार देखता है 
इसी तरह उसने ग्रपनी ग्रायु के उस पार देखा ।।५।। 

वह संतात की इच्छा से प्रचेना तथा श्रम करता रहा । उसने भ्रपने में प्रजा 
उत्पत्ति की शक्ति धारणा की । उसने मुख से देव उत्पन्न किये ag देव द्यौलोक में प्रवेश 
होते समय उत्पन्न हुये । द्यौलोक में प्रवेश होते समय उत्पन्न हुए यही देवों का देवत्व है । 
उनके उत्पन्न होने पर दिन हुग्रा । देवों का यही देवत्व है कि उनके उत्पन्न होने पर दिन 
gH 11७11 

जी उसका नीचे का प्राण है उससे उसने श्रसुर उत्पन्न किये | वे इस पृथिवी में 
प्रवेश करने पर उत्पन्न हुये । उनके उत्पन्न करने पर उसके लिए श्रन्धकार सा हो गया diei! 

उपने जाना क्रि मैंने पाप को उत्पन्त कर दिया क्योंकि तब से मेरे लिए ग्रन्धकार 
सा है । तब उसने उनको पाप से día दिया | तब वे पराजित हो गये | इसी पर लोग 
कहते हैं कि देवासुर संग्राम के विषय में जो mena में है या इतिहास में, वह ठीक नहीं 
है । प्रजापति ने उनको पाप से Alar तब वे पराजित हुए 11811 
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दशपूर्णमासांग-निरूपशम्‌ १४६३ 


तस्मादेतदृषिणाऽभ्यतूक्तम्‌ । नत्व युयुत्से कतमच्च नाहन्ने तेऽमित्रो 
मघवन्+श्चनास्ति। मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्नाचय शत्रून्ननु पुरा युयुत्स 
ऽइति ।।१०॥ : 

स यदस्म दवान्त्ससुजानाय। दिवेवास तदहरकुरुताथ यदस्मावग्रसरान्ट्स- 
WATT तम--५डवास ताछ रात्रिमकुरुत तेऽग्रहोरात्र ॥११॥ 


स ऽऐक्षत प्रजापति: । सर्व वाउग्रत्सारिषं य ऽइमा देवता श्ग्रसक्षीति स 


सर्वेत्सरो5भवत्सर्वत्सरो ह वे नामेतद्यत्संवत्सर ऽइति स यो हैवमेतत्संवत्सरस्य 
TACT cd त पाप्मा मायया त्सरति न हैन१? पायया त्सरति न हैन» सोऽभिभवत्यथ यमयभि- 
चरत्यभि है य 5एवमेतत्सवत्सरस्य सर्व त्सरत्वं वेद ॥१२॥ 


ते प्रजापतिः । इमं वाऽग्रात्मनः प्रतिमामसक्षि यत्संवत्सरमिति 
तस्मादाह- TAIT: सवत्सर 5इत्यात्मनों ह्य तं प्रतिमामसृजत यद्वेव चतुरक्षर 
aer SUMA प्रजापतिस्तेनो हैवास्येष प्रतिमा ॥१३। 

ता वाळला; । प्रजापतेरधिदेवता $ग्रसूज्यन्ता ग्निरिन्द्रः सोमः परमेष्ठी 
प्राजापत्यः ॥ १४।। 


इसलिए ऋग्वेद में कहा है 
न त्वरं यृयुत्से कतमच्च नाहर्न तेऽमित्रो मधवन्कञ्चना स्ति | 
मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्नाद्य घतरून्ननु पुरा युयुत्से ॥ 
घवन्‌ तु एक दिन भी नहीं लड़ा । न तेरा को शत्र है। जो तेरे युद्ध हैं वे 
माया ही हैं । तू किसी शत्र से न श्राज लड़ा न पहले ।॥।१०।। 


NON 


देवों को सृज कर जो उसके लिये प्रकाश हो गया उससे उसने दिन उत्पन्न किया । 
श्रसुरों को उत्पन्न करके जो उसे ग्रन्धेरा मिला उससे उसने रात उत्पन्न की । इस कार 
दिन रात हुए nggu 

प्रजापति ने सोचा, “यह जो मैंने देवता बनाये, यह सब मैंने चुरा लिया। 
इसका सर्व--त्सर या deux हो गया । सर्वेत्सर का ही नाम संवत्सर है । जो संवत्सर 
के सर्वेत्सर को जानता है उसको यदि कोई पाप या माया से छलता है तो उसका पराजय 
नहीं होता । गो संवत्सर के सवेत्सर को जानता है उसको कोई धोखा नहीं दे सकता । 
(शायद quib ag है कि संवत्सर छल से संसार की श्रायु को चुरा ले जाता है) URRU 

उसने सोचा, कि मैंने अपनी निज की प्रतिमा बनाई है यह जो संवत्सर बनाया है । 
इसलिए कहते हैं कि संवत्सर प्रजापति ही है । क्योंकि उसने यह ग्रपनी प्रतिमा बनाई ह 
संवत्सर में चार ग्रक्षर हैं । प्रजापति में चार म्रक्षर हैं, इसलिए संवत्सर प्रजापति की प्रतिमा 
है ॥१३॥ 

प्रजापति से इतने देवता उत्पन्न हुए--भ्रग्ति, इन्द्र, सोम, परमेष्ठी प्राजापत्य 
Uus vu 
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ताः सहस्रायुषो जज्ञिरे। ता यथा नद्यं पार परापश्येदेव४ स्वस्यायुष: 


पार पराचख्युः ।।१५।। 
ता ऽअर्चैन्त्यः श्राम्यन्तञ्चेरुः। तत ऽएतं परमेष्ठी प्राजापत्ो यज्ञमपश्य- 
द्यहर्शपूर्णमासौ ताभ्यामयजत ताभ्या मिष्ट्वाऽकामयताहमेवेदछ सवं ४ स्यामिति 
स ऽग्रापोऽभवदापो वाऽइदध सव ता यत्परमे स्थाने तिष्ठन्ति यो हीहाभिखनेदपऽ 
एवाभिविन्देत्प रमाद्वा5एजत्स्थानाद्वर्षति यहिवस्तस्मात्परमेष्ठो नाम ॥१६॥ 

स परमेष्ठी प्रजापति ण्तिरमब्रवीत्‌ । कामप्र वाऽग्रहं यज्ञमदर्श तेन त्वा 
याजयानीति तथेति तमयाजयत्स ऽ३ष्ट्वाऽकामयताहमेवेदछ सर्व स्यामिति 
स प्राणोऽभवत्प्राणो वाऽइद४ सर्वमयं वं प्राणो योऽयं पवते स प्रजापतिस्तस्य 
दष्टियेदेव वेदेत्याद्वातीति ag किच प्राणि स प्रजापतिः स यो हैवमेतां प्रजापते- 
द fez वेदाऽऽविरिव हैव भवति ॥१७।। 

स प्रजापतिरिन्द्र पुत्रमब्रवीत्‌ । अनेन त्वा कामप्रेण यज्ञेन याजयानि येन 
मामिद' परमेष्ठ यीयजदिति तथेति तमयाजयत्स ऽइष्ट्वाऽकाम वता हमे वेद ४ 
सर्वे स्यामिति स वागभवद्वाग्वाऽइद® सर्व तस्मादाहुरिन्द्रो वागिति ॥ १८ 


वे aza वर्ष की आयु वाले बनाये गये । उन्होंने श्रपनी श्रायु के पार देखा जेसे 
कोई नदी के उस पार देखे uM 

वे प्रर्चचा श्रौर श्रम करते रहे । वहाँ परमेष्ठी प्राजापत्प ने इस यज्ञ को देखा जो 
दर्शपौणांमास यज्ञ है । उन दोनों यज्ञों को किया । इन इष्टियों को करके कामना की कि 
मैं यहां सव कुछ' हो जाऊ । वह जल-(ग्रापः) हो गया क्योंकि यहां जल ‘aa quy हैं 
क्योंकि वे परम स्थान (दूर देश) में रहते हैं। जो इनको खोद कर निकालता हैं वही 
पाता है । दूर स्थान (परम स्थान) से वरसता हे । इसलिये इसका नाम परमेष्टी है 
MESAN 

उस परमेष्ठी नें पिता प्रजापति से कहा, “Ha एक कामना देने वाला यज्ञ देखा है । 
उससे तरी पूजा FEM । उसने कहा, "TZD'| उसके लिए यज्ञ किया । उसने इच्छा 
करके चाहा कि मैं यहाँ सब कुछ हो जाऊ 1 वह प्राण हो गया । प्राण यहां सब कुछ 
है क्योंकि यह जो बहता है (वायु) वह प्राण हो है। थह प्रजापति है । जो कोई जानता 
हैं क्रि यह जो बहता है वह प्रजापति की ata है श्रौर प्राणि प्रजापति है श्रौर जो प्रजा- 
प्रति की इस दृष्टि को समभता है वह ग्राविभूत ही हो जाता है ugo 

उक प्रजापति ने पुत्र इन्द्र से कहा, “जो यज्ञ मेरे लिए परमेष्ठी ने किया है उसी 
MAI अर्थात्‌ कामनाप्रों के पूर्णा करने वाले यज्ञ को मैं तुम्हारे लिए करना चाहता 
हूं । उसने कहा, “ग्रच्छा” | उसने यज्ञ किया । उसने यज्ञ करके चाहा कि मैं सब कुछ हो 
जाळ । वह वाणी हो गया । वाणी ही सब कुळ है । इसलिए कहते हैं “इन्द्र anm" है 


hu tsi 
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न्द्रोजनीषोमौ भ्रातरावव्रवीतु । अनेन at कामप्रेण यज्ञेन याजयानि 

येन मामिद पिता प्रजापतिरयीयजदिति तथेति तावयाजयत्तविष्टवाउकामयेता- 

माव मेवेद 4D स्यावेति तयोरन्नाद 5एवान्यत रो$भवदन्नमन्यत रो5न्नाद 
एवा ग्निर भवदन्न४ सोमोऽन्तादइच वाऽइद अर्वमन्नं च TET 

ता वाउएता:। पञ्च देवता ऽएतेन कामप्र णा यज्ञनायजन्त ता यत्कामा 


SHAT स ऽश्राभ्यः काम: समाध्येत यत्कामो ह वाऽएतेन यज्ञेन यजते सो$स्मे 
कामः समुध्यते ॥२०॥ 


“वा प्राचो दिशमपश्यन्‌ । तां प्राचीमेवाकवेत सेयं प्राच्येव दिक्त 
स्मादिमाः प्रजा: प्राच्यः सपन्ति प्राची४ ह्य तामकुर्व तोपंनामितः कुर्वीमहीति 
तामूजमफुनतमा खलूर्ज पश्येमेति साऽसौ द्योरभवत्‌ ॥२१॥ 

प्रथ दक्षिगां दिशमपश्यन्‌ । at दक्षिणामेवा कर्वत मेयं दक्षिणेव दिक्तस्माद 
दक्षिणत sua दक्षिणा ऽउपतिष्ठन्ते दक्षिगातो$भ्यवाजन्ति दक्षिण ह्योताम- 
कव॑तोपेनामित: कर्वीमहीति त॑ लोक्मकर्वतेम खल लोकं पश्येमेति तदिदमन्त 
रिक्षमभवदेष वे लोक: सा यथा हैवेयं प्रिष्ठा5विरस्मिल्लोके पृथिव्येवमु हैवषा 
प्रतिष्ठाऽऽविरमुष्मिंल्लोकऽइदमन्तरिक्षछँ स यदिह सन्नमु लोकं न पश्यति तस्मा- 


उस इन्द्र ने अग्नि प्रौर सोम दोनों भाइयों से कहा, “जिस यज्ञ को मेरे पिता 
प्रजापति ने मेरे लिए किया, उसी 'कामप्र' यज्ञ को मैं ्राप दोनों के लिए करना चाहता 
हैं ।” उन्होंने कहा, 'ग्रच्छा ।' उसने उन दोनों के लिए यज्ञ किया । यज्ञ करके उन दोतों 
ने चाहा कि हम यहां सब कूळ हो जाये | उनमें से एक अन्त का खाने वाला हो गया प्रौर 
दूसरा अन्त हो गया । अग्नि maa हो गया और सोम अन्त । ये सब जगत्‌ दो हैं 
श्रन्ताद और mew ।1१६॥ 


इन पाँच देवताग्रों ने कामप्र यज्ञ किया । इन्होंने जिस कामना से यज्ञ किया वह 
कामना इनकी पूरी हो गई । जो कोई इस यज्ञ को जिस कामना से करता, उपकी वह 
कामना पूरी हो जाती है ॥२०॥ 

उन्होंने यज्ञ करके qd दिशा को देखा । उन्होंने उसको सामने की दिशा बना 
लिया । ag प्राची दिशा है । इसलिए यह सब प्राणी आगे को ही चलते हैं । इसको प्राची 
"aW सामने की दिशा बनाकर उन्होंने कहा कि इसको ऊर्ज या शक्ति वाली दिशा वनावें। 
ऊपर को देखें । इससे द्यौ हो गया ।।२१॥ 

aa दक्षिण दिशा को देखा उसको दाहिनी दिशा बना लिया । इसलिए दक्षिणा या 
गौ वेदी की दाहिनी ओर खड़ी होती है ate दक्षिण की प्रोर से ही हांकी जातो है। 
इस दिशा को दाहिनी दिशा बनाते हुए उन्होंने इसको अच्छा बनाना चाहा । उन्होंने इसको 
लोक बनाया । “लोक को देखें ।'' यह श्रन्तरिक्ष हो गया । यह अन्तरिक्ष लोक है । जैसे 
इस लोक में पृथिवी सब चीज़ों का आधार है वैसे ही उस लोक में अन्तरिक्ष । लोग 
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arg: परोऽक्षमसौ लोक ऽइति 11२२॥ 1 
अथ प्रतीची दिशमपश्यन्‌ । तामाशामकुर्वत तस्माद्यतृप्राङ्‌ सृत्वा विन्दत 


$एतामेव तेन eaters ह्येतामकुवतोपेनामितः कूर्वीमहीति aT थियम- 
कर्वतेमां aq श्रिय पश्येमेति सेयं पृथिव्यभवच्छ़ोर्वा$इयं तस्माद्यो$स्यें भूयिष्ठं 
विन्दते स ऽएव श्र ष्ठो भवति ॥२३॥ 

अथोदीचीं दिशमपश्यन्‌ । तामपरेऽकुर्वतोपेनामितः कूर्वीमहीति तं धर्म- 
मकुर्वेत धर्मो वाऽग्रापस्तस्माद्यदेमं लोकमाप ऽग्रागच्छन्ति सर्वमेवेद यशाधमं 
भवत्यथ यदावृष्टिभवति बलीयानेव dur बलीयस sored धर्मो ह्यापः ।'२४॥ 

ता वाऽएताः | एकादश देवताः पञ्च प्रयाजाः द्वावाज्यभागौ स्विष्टङ्ृत्‌- 
त्रयोऽनुयाजाः RAN 

ता ऽएकादशाहुतयः । एताभिर्वाऽग्राहृतिभिदेवा ऽइमाँल्लोकानजयन्नेता 
दिशस्तथोऽएवेष ऽएतामिराहुतिभिरिमाँल्लोकाञ्जयत्येता दिशः ।।२६॥ 

चतस्रोऽवान्तरदिशः | तऽएव चत्वारः पत्नीसंयाजा ऽञ्रवान्तरदिशो वें 
देवाइ्चतुभिः पत्तो संयाजेरजयन्नवान्तरदिश 5उ5एवेष ऽएतेर्ज॑यति tell 


यहां बेठे हुए उस लोक को नहीं देख सकते इसलिये कहते हैं कि वह लोक परोक्ष है 
11२२।॥। 

अब पश्चिम दिशा को देखकर उसको MM बनाया । इसलिए जब ग्रागे या पूर्व 
दिशा में चलकर कामना का लाभ करता है तो फिर इसी दिशा को ग्राता है, क्योंकि इसको 
HIST बनाया था | मैं इसको सुधारू । इससे वह श्री हो गई । इसको pom रूप में 
देखू । इससे वह्‌ पृथ्वी हो गई । यह पृथ्वी श्री है । इसलिये जिसके पास बहुत पृथ्वी होती है 
वह श्रेष्ठ होता है ।।२३।। 

श्रव उत्तर की दिशा को देखकर उउको 'जल' बनाया । “इसको सुधारू ' इस प्रकार 


उसको धर्म बनाया । क्योंकि 'जल' qu है । इसलिए जब जल इस लोक में ग्राते हैं तो 


यह सब संसार aad (धर्मे के agga) हो जाता है। जब वर्षा नहीं होती है, तो 
शक्तिशाली कमजोर से छीन लेता है क्गोकि श्राप (जल) घर्म हैं vu 

ये खारह देवता हैं पाँच प्रयास, दो श्राज्यताग, स्विष्टकृत्‌. ग्रौर तीन श्रनुयाज्य 
Tear 

ग्यारह ग्राहुतियां हँ । इन्हीं श्राहुतियों द्वारा देवों ने इन लोकों को जीता । 
श्रौर इन दिशाग्रौं को भी । इसी प्रकार यजमान भी इन श्रांहतियों द्वारा इन लोकों श्रौर 
इन दिशाश्रों को जीत लेता है ।1२६।। ý i 

ग्रन्तर दिशायें चार हैं । यही चार पत्नीसयाज हैं। इन पत्नीसंयाजों से ही देवों ने 
श्रन्तर दिशाश्रों को जीता था । इन्दीं के द्वारा यह यजमान भी प्रन्तर faarii को जीतता है 
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AAST | अन्नाद्यमेवेत्या देवा 
जयत्येपा नु देवत्रा दर्शपूरां मासयो: मम्पत्‌ 
श्रथाध्य त्मम्‌ । पञ्चेम पुरुषे 
द्चक्षषीऽग्राज्यभागौ HS eu 


१४६७ 
5प्रजयंस्तथो5एवेष 5एतयाअन्नाद्यमेव 
।।२८।। 

प्राणा SAT DHT तऽएव पञ्च प्रयाजा- 


अ्रयमवावाङ्‌ प्राग: स्विष्टकृत्‌ । स यत्तमभ्यर्धं ऽइवेतराभ्य ऽग्राहतिम्यो 
हीति तस्म।देतस्मात्प्राणात्सव प्राणा बीभत्सन्तेऽ यत्स्विष्टकृते सर्वेषा zfa- 
षाएसमव यत तल्माद्यात्कचेमान्प्राणानापद्यतएतमेव तत्सर्वे समवँति ॥३०॥ 
हि "fur नोनि । asoa त्रयोऽनृयाजाः म योऽग्रं विष्ठोऽनुयाजस्तदिद 
वर्षिष्ठमिव set ते वाऽञ्रनवातन्यजेदित्याहुस्तथो हास्यैतदमत्रे भवतीति uisu 
j d वे नक्नुदवाच्यात्‌ | एक ह्यंतस्य qafa यदपवे 7११ स्यात्प्रतृण्णा 
वेव तिष्टेल्लम्बेत वातस्मादेतदुच्च तिष्ठति पद्यते च तस्मात्सक्र वान्यात्‌ ॥३२॥। 
8| वह ASS | तऽएव चत्वारः पत्तीमंयाजाः प्रतिष्ठायऽमेव प्राणा 
ताँ vital जुहोति यत्साऽप्रदग्वेव तस्मादयमनवतण्शाः snm TEEIT 
ज्याऽनुवाक्याः। मास हविस्तन्मितं छन्दो यद्याज्याऽनुवात्या- 


इडा के विषय में । ईडा द्वारा ही देवों ने भोजन पाया थ! । इसी प्रकार यज- 
द्वारा ही भोजन प्राप्त करता है । दशे और पौणँमास हृष्टियों की यह देवों 
सम्बन्धी पूर्णता हई 11२५॥। 


मान भी ईड 


अब ग्रध्यात्म । gag में पांच प्राण हैं ग्रांखों को छोड़कर । ये पांच प्रयाज हँ । 
दो श्राज्म भाग दो ग्रांखें हैं uc 

यह नीचे का प्राणा स्विष्टकृत्‌ है । इस आहुति को ग्रन्य ग्राहुतियों से अलग देता 
है । इसलिए सब प्राण इस प्राणा से डर कर अलग हो जाते हैं। स्विष्टकृत्‌ के लिए सब 
हृवियो में से काट-काट कर निकालता है, इसलिए जो कछ चीज इन प्राणों में प्रविष्ट होती 
है, वह इस प्राणा में भी जाती है ॥३०।। 

तीन भ्रनुयाज तीन fusa है । इनमें जो सबसे मुख्य ग्रनुयाज है वह मूख्य शिशन 
है । लोगों का कहना है कि इस श्राहति को बिना सांस लिए (अर्थात्‌ सांस रोक कर) दे 
तमो यह सफल होगी ॥।३१।। 

परन्तु एक बार सांस ले लेवे । क्योंकि इस (शिश्न) में एक जोड होता है । यदि 
कोई जोड़ न होता तो या तो लटका रहता । यह सीधा खड़ा रहता । परन्तु वह लटका 
भी रहता है ate खड़ा भो । इसलिए एक बार सांक लेना चाहिए ।1३२॥। 

चार पत्नीसंयाज दो बाहू हैं ate दो जंघा । यह प्राण प्रतिष्ठा भी है और ईडा 
भी । ईडा की ग्रग्नि में श्राहुति नहीं दी जाती | वह बिना जली रहती है । इसलिए यह्‌ 
प्राण विभाजित नहीं होता ।।३३॥ 

याज्य तथा प्रनुवाक्य हड्डियां है । हवि मांस हैं । याज्य और श्रनुवाक्य नपे नपाए 


छन्द हैं इसलिए मोटे ग्रौर पतले आदमी की हुड्डियां एक सो होती हें । हवि चू कि कभी 
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थौति मेद्यतरच कृश्यतरच भवन्त्यथ यदुभूय ऽइव च 
हविगह्लाति कनीयऽइव च तस्मादु मा४सान्येव पान्येव मेद्यतो मेद्यन्ति Aafia कृष्यत: 
कृश्यन्ति तेनैतेन usa यां कामयते देवतां at यजति यस्ये हविर्भवति "avi 
ज्ञा वाऽएताः । अनपोद्धार्या 5प्राहुनयो भवन्ति स ag तासामपोद्धरेद्यथक- 
mgo श्यृणोयात्प्राणं वा agona arada giU हुबीछष्युप चाहियन्तेषप च 
हियन्ते ॥३५॥ Pn ms 

ता वाउएता: | षोडशाहतयो भवन्ति षोडशकलो व पुरुष: पुरुषी यज्ञस्त- 
स्मात्षो डशाहुतयो भवन्ति ॥३६॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ६॥ १. ६. ॥ 


स्वस्मादु समात्न्त्येवार 


कम ली जाती है कभी अविक, इसलिये मोटे आदमी; का मांस बहुत होता है पतले का कम । 
इस यज्ञ से जिस देवता की कामना करता है ग्रौर जिसके लिए आहुति होती है उसी देवता 
के लिए agfa देता है ।।३४।। 

ये ग्राहुतियां अत्यन्त आवश्यक होती हैं । यदि इनमें से कोई aight छूट जाय 
तो या तो कोई ग्रंग भंग हो जाय या प्राण में गड़बड़ हो जाय । श्रन्थ ग्राहुतियां बढ़ धट 
सकती हैं nau 

यो सोलह mzaa होती है । पृरुष में सोलह कला होती है । पुरुष "re 
इसलिए १६ urzfaut होती हैं ॥।३६।। 


प्रध्याय १ व्राह्मण ७ 


तद्वाऽञश्रदो ब्रतोपायनऽउद्यते । यदि नाइनाति पितुदेवत्यो भवति यद्यु- 
ऽग्रदनाति देवानत्यश्वातीति तदारण्यमइनीयादिति तत्र स्थापयन्ति gt 

स यदि ग्राम्या ऽओोषधीरइनाति । पुरोडाशस्य मेधमव्नाति यद्यारण्या- 
ऽग्रोषधी रइनाति बाहिषो मेघमश्नाति यदि वानस्पत्यमइनातीध्मस्य मेधमश्नाति 


ब्रत की तैयारी करने पर प्रश्न यह है कि यदि नहीं खाता तो पितृ देवत्य हो जाता 
है, यदि खातां हैं तो देवों को छोड़कर खाता है । इसलिये यह्‌ व्यवस्था कर दी कि बन में 
उपजी aequ खावें ut 

यदि वह गांव में उत्पन्न हुई प्रीषधियाँ खायेगा तो पुरोडाश के मेघ को खायेगा । 
ufa बन की श्रोषधियों को खायेगा तो azdi के मेध (रस) को खायेगा । यदि वनस्पति 
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यदि पयः पिबति सान्नाय्यस्य चाज्यस्य च मेत्रमश्नाति qad: पिबति प्रणीतानां 
मेघमश्नाति यदि नाइनाति पितुदेवत्यो भवति usu | 
तदाहुः | किमयनमिति स्वयध हैवैते रात्रो5ग्रग्निहोत्र जुहुयात्स यद्ध त्वा 
प्राइनाति तेनापितुदेवत्यो भवत्याहुतिर्वाऽएपा स यदेवैतामात्मन्नाहुति gata 
तेनोऽएतेपां मेधानां नाश्नाति tuu | 
एते ह वे रात्री । सर्वा रात्रयः समवयन्ति या ऽग्रापूर्यमा णापक्षस्य रात्र- 


यस्ताः सर्वा; पीर मासी समवयन्ति या 5प्रपक्षीयमाणापक्षस्य रात्रयस्ताः सर्वा 
$ग्रमावास्या ४ समवथन्ति स यो हैवं विद्वान्त्स्वयमुषवसथे जुहोति संदा हैवास्य 
स्वय ga भवति ॥४॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ १. ७. ॥ 

खायेगा तो समथा के मेघ को खायेगा । यदि घी पियेगा तो सांताथ्य और श्राज्य के मेघ को 
पियगा । यदि जल पियेगा तो प्रणीतों के मेव को पियेगा। याई कुछ न खायेगा तो fia- 
देवत्य होगा । {पितृदेवत्य का m4 है कि पितरों के dar हो जायेगा श्रर्थात्‌ मर 
जायगा) ।।२।। 


कहते है कि कया करना चाहिये? इन दोनों रात्रियों (दशैं प्रौर पुणंभासी) 
में स्वयं अग्निहोत्र करे p यदि ग्राहुति के पीछे खायेगा तो पितृदेवत्य न होगा । यह mga 
है, =f 


इन दो रातों में अन्य रात्रियो का समवाय हो जाता है । जो बढ़ते हुये चांद की 
(शुक्ल पक्ष की) राते हैं, वे पूणांमासी में म्रोर जो घटते हुये चांद (कृष्ण पक्ष) की वे 
प्रमावस्या में । जो इस रहस्य को समझकर उपवास के दिन स्वयं अग्निहोत्र करता है 


उसकी श्राहुतियां सर्वदा स्वयंहुत (अपने में aga को हुई) होती हैं ॥४॥ 


LIE 


आख्यायिकया यज्ञोत्पत्तिकथनम 


अध्याय १ NAN = 


देवाश्च वाउअसु राइच । उभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे ततोऽसुरा ऽग्रतिमाने- 
नेव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जु ह्वतश्चे रुस्तेऽतिमानेनेव पराबभूवुः 
स्तस्मान्नांतिमन्येत पराभवस्य हैतन्मुखं यदतिमानः ॥१॥ 

दैव और ग्रसुर दोनों में कगड़ा हुआ । तब श्रसुरों ने अभिमान से कहा कि हम किस 
के लिये agfa दें । बे भ्रपने ही मु ह में प्राहुति देते रहे। वे ग्रभिमान से पराजित हो गये। 
इसलिए भ्रभिमान न करे । अभिमान पराजय का मुख है UR 
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अथ देवाः । म्रन्योऽत्यस्मिन्नेव जुह्वतश्चेरुस्तेभ्यः प्रजापतिरात्मानं प्रददौ 
यज्ञो हैषामासं यज्ञो हि देवानामन्नस्‌ URI d 

स देवेभ्य उम्रात्मानं प्रदाय । ग्रथेतमात्मनः प्रतिमामसृजत यद्यज्ञ तस्मा- 
दाहुः प्रजापतियंज्ञ ऽइत्यात्मनो ह्येतं प्रतिमामसृजत uti 

स ऽएतेन यज्ञेन । देवेभ्य ऽआत्मानं तिरक्रीशोत स TTT यथव 
तत्प्रजापति्दे वेभ्यं ऽग्रात्मातं प्रiयच्छदेवमेवेष SUTE वैभ्य sania प्रयच्छति 
तस्मादु संयत ऽएवेताछ रात्रि चिचरिषेद्यथा हविषा चरेदेव७ हविह्य प देवानां 
भवति ॥४॥ E... 

अथ यद्यज्ञ तनुते | यज्ञ नेवेतह वेभ्य ऽश्रात्मान IUS यथव 
तत्प्रजापतिनिरक्रीणीतैवमय यद्धविनिर्वपति हृविषवेतदज्ञ निष्क्रीणाति हरि 
रनुवाक्ययाउनुवाक्यामवदाने नावदान याज्यया याज्यां वषट्कारेश वपट्कारमा- 
हत्या तस्याहुतिरेवानिष्क्रीता भवति ॥५॥ «० 3 त 

स यथाग्ग्रप्रशीर्णो वृक्ष: । एवमस्येष यज्ञो भवत्याहुतिमेवान्वाहायणा 
निष्क्रीणाति तद्यदेतद्धीनं यज्ञस्यान्वाहरति तस्मादन्वाहार्यो मार्मेवमु हास्तप सवे 
ऽएव यज्ञो £ प्क्रीतो भवत्येष ह वे यजमानस्यामुष्मिल्लोक5आत्मा भर्वात यद्यज्ञः 
स g सर्वेतनूरेव यजमानोऽमृष्मिंल्लोके सम्भवति य sud विद्वान्निष्क्री त्या 
यजते ॥६॥ [१. 5.] इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः t 


देव एक दूसरे के लए ग्राहुति देते रहै । प्रजापति ने उनको प्रपना ग्रात्मा दे दिया 
यज्ञ उनका हीं हुआ । यज्ञ देवों का अन्न है NMI 

उस (प्रजापति) ने देवों को अपना AAT देकर यज्ञ को अपनी प्रतिमा बनाया । 
इसलिए कहते हैं कि यज्ञ प्रजापति है, क्योंकि उस ने यज्ञ को अपनी प्रतिमा बनाया था Did 

इस (दर्जपुर्ण पास) यज्ञ के द्वारा प्रजापति ने देवों से प्रपने प्रात्मा को कुडा लिया । 
जव यजमान दर्शपूर्णामास यज्ञ के लिये व्रत करता है तो जिस प्रकार प्रजापति ने देवों से 
श्रपने श्राप को छुड़ाया था इसी प्रकार यजमान भी देवों से श्रपने आपको छुडाता है । इस 
लिए उस रात को संयम से रहे, जैसे कि हवि देते समय । क्र्योंकि यह यजमान स्वयं ही देवों 
की हवि हो जाता है nen 

जब यज्ञ करता है तो प्रज्ञ करके श्रपने को देवों से छुड़ा लेता है जसे प्रजापति ने 
यज्ञ द्वारा देवों से श्रपने को छुडाया था । जव हवि निकालता है तो हविके द्वारा यज्ञ को 
छुड़ाता है । हवि को ग्रनुवाक्य से, AJAA को श्रवदान से, श्रवदान को याज्य से । थाज्य 
को वषट्कार से, वपट्कार को श्राहुति से ग्राहुति का श्रभी छुटकारा नहीं हुश्रा uuu 

यह श्राहुति ऐसी है जैसे सिर कटा वृक्ष । बह agfa को श्रन्वाहा्य के द्वारा छुड़ाता 
हैं । चू कि इससे वह यज्ञ की त्रुटि की ofa करता है, इसलिए इसका नाम श्रन्वाहार्य है । 
इस प्रकार उप्के संपूर्ण यज्ञ का छुटकारा हो जाता है श्रौर यतमान का उस लोक में ग्रात्मा 
बन जाता है | जो यजमान इस भेद को HW इस छुटकारै की श्राहुति देता है वह दुसरे 


df ^ 
“सर्वेतनू” (qni शरीर से) उत्पन्न होता है।।६।। 
%। CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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अध्याय २--त्राह्मण १ 


[TE d पुरुषो जायते । एतन्न्वेव मातुश्चावि पितुश्चाग्रो जायतेऽथ यं यज्ञ 
मति स यद्यजते तद्द्वितीयं जायतेऽथ यत्र म्रियते यत्रैतमग्नावभ्यादधति स 
वति तत्तृतीयं जायते तस्मात्त्रि: पुरुषो जायतऽत्याहुः ॥१॥ 

ता atsoa: । एकादश सामिधेनीरन्वाह दश वा5इमे पुरुषे प्राणा SA- 
z लेते प्राणा: प्रतिष्ठिता 5एतावान्वे पुरुषस्तदेन कृत्स्नं जनयत्यथ 
agt सामिवेनो भय: सा प्रतिष्ठा तदेनं जनयित्वा प्रतिष्ठापयति nen 
नव प्रसवस्य व्याहृतयः । नवेमे पुरुषे प्राणास्तदेनं द्वितीयं जनयत्याश्रावर्ण 
प्रत्याश्रावगा७ सा प्रलिष्टाऽथ यदेवादः सृष्टौ जन्मोद्यते तदेनं तृतीयं जनयति 
पत्नी संया ज! ऽएव तत्र प्रतिष्ठा ॥३॥ 
fe वे पुर्षो जायते । एवमेवे तमेतय॒ज्ञात्त्रिजेनयति त।सामेकादशानां 
त्रिः प्रथमामन्वाह त्रिरुत्तम।स्‌ ॥४॥ 


मनुष्य के तीन जन्म होते हैं p पहला मात-पिता से | दूसरा जब मनुष्य यज्ञ की 
mv श्राकषित होकर यज्ञ करता है और तीसरा जब मरता है और लोग उसे afta में रख 
देते हैं । प्रौर तब उत्पन्न होता है । इसलिये कहते हैं कि मनुष्य के तीन जन्म होते हैं et 

होता ११ सामिधेनी क्रचाग्रो को पढ़ता है। पुरुष में ११ प्राण होते हैं और 
ग्याहरतां arent, जिस में यह प्राण प्रतिष्ठित होते हैं । इतना पुरुष होता है । इस यज्ञ से वह 
qui उत्पन्न होता है । सामिघेनियों के पीछे जो कुछ होता है वह प्रतिष्ठा है । इस को 
उत्पन्न करके फिर उसको प्रतिष्ठित करता है NU 

प्रसव की नौ व्याहृतियां हैं । पुरुष में नो प्राण होते हैं, इस प्रकार इसको दुबारा 
जन्म देता है | meag ar श्रौषट्‌ रौर अग्नीध्र का प्रति-श्रोषट्‌ ये प्रतिष्ठा हैं | at जब 
mT में प्रस्तर छोड़ने के समय जन्म के विषय में कहते हैं यह उसका तीसरा जन्म है। 
वहां पत्नीसंयाज प्रतिष्ठा है ॥३॥। 

मनुष्य के तीन जन्म होते हैं । यहां यज्ञ से भी तीन जन्म दिखाये गये हैं । ग्यारह 
सामिधेनियों में से पहली प्रौर पिछली तीन-तीन वार पढ़ी जाती हैं ut 


१४७१ 
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ता: पञ्चदश सामिधेन्यः | द्वावाघारी पञ्च प्रयाजा ऽइडा त्रयोऽनुयाजाः 
सुक्तवाकश्च शम्योर्वाकश्च तास्त्रयोदशाहुतयोऽथ यदेवादः पत्नीसंयाजेषु सम्प्रति- 
qefi समिष्टयजुश्च tnt : eo 
ता: पञ्चदशाहुतयः | तासां पञ्चदशानामाहुती नामता ऽअनुवाक्या ऽएताः 
पञ्चदश सामिधेन्य ऽएतासामनुवाक्यानामेता याज्या य STATA मन्त्रो यो निगद- 
स्तद्याज्यारूपमेतेनो हास्यैता ऽग्राहुतयोऽनुवाक्यवत्यो भवन्त्येताभिः सामिधे- 
नीभिरेताभिराहुतिभिरेता 5प्रनुवाक्या याज्यवत्यश्चाहुतिमत्यश्च भवन्ति ॥६॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ९॥ [२. १.] ॥ 


इस प्रकार पन्द्रह सामिषेनियां हो जाती हैं । दो श्राघार, पांच प्रयाज, इडा, ती q 
अनुयाज, सूक्तवाक और शम्योर्वाक । ये हुई तेरह । जब पत्नीसंयाजो में वह लेता है श्रीर 
समिष्ट-यजु । ये पन्द्रह प्राहुतियां हुई ॥५॥ E 

ये हुई पन्दह ग्राहुतियां । इन पन्द्रह ग्राहुतियों के लिये १५ सामिधेनियां श्रनुवाक्य 
होती हैं । इन आनुवाक्यो में जो याज्य हैं श्रौर जो मन्त्र निगद है वह याज्यों का रूप हू 
इस प्रकार ये ग्रहुतियां श्रनुवाक्य वाली होती हैं । इन सामिधेनियों zm इन श्राहृतियों 
द्वारा ये श्रनुवाक्य याज्यवती श्रौर आहुतिवती होते हैं ut 


याज्यानुवाक्ययोइछन्दोविशेषत्वविधानपूर्वंकं स्तवनम्‌ 


अध्याय २ त्राह्मण २ 


गायत्री मनुवाक्यमन्वाह | त्रिपदा वे गायत्री त्रय 5इमे लोका $इमानेवे- 
तल्लोकान्देवाः प्रत्यष्टापयन्‌ ॥ 211 

श्रथ त्रिष्टुभा यजति । चतुष्पदा वे त्रिष्टुप्चतुष्वादाः पशवस्तत्प शूने वेत देषु 
लोकेषु प्रतिष्टितेषु देवाः प्रत्यप्ठापयन्‌ ॥२॥ 

gaad वषट्कारः | fens पुरुषस्तत्पृरुषमेवंतदुद्विपादमेपु पशुपु प्रतिष्ठि- 

गायत्री-श्रनुवाक्य को पढ़ता है । गायत्री में तीन पद होते हैं ये लोक भी तीन 
हैं । देवों ने इन्हीं तीन लोकों को स्थापित किया था ॥१॥ 

श्रव त्रिष्टुप्‌ से यज्ञ करता है । त्रिष्टुप्‌ में चार पद होते हैं । पशुश्रों के चार पद 
होते हैं । इन स्थापित लोकों में देवों ने aep को स्थापित किया ॥२॥ 

वषट्कार में दो ग्रक्षर होते हैँ । पुरुष के दो पैर होते हैं इन स्थापित cupi में 
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तेषु प्रत्यष्ठापयन्‌ ॥३॥ 

सोऽयं द्विपात्पुरुषः । पशुषु प्रतिष्ठित ऽएवमेवैष ऽएतल्लोकान्प्रतिष्ठापयति 
लोकेषु प्रतिष्ठितेषु पशान्प्रतिष्ठापयति पशष प्रतिष्ठितेष्वात्मानं प्रतिष्ठापयत्येवमेष 
परुषः पशुष प्रतिष्ठितो usua विद्वान्यजते ne 

प्रथ यहपट्कृते जुहोति । एष बै वषट्कारो य ऽएष तपति स ऽएष मृत्युस्त- 
देनमुपरिष्टान्मृत्योः संछस्करोति तदेनमतो जनयति स ऽएतं मृत्युमतिम्‌च्यते यज्ञो 
वाऽग्रस्यात्मा भवति aaa ऽएव भूत्वैतन्मृत्युमतिमुच्यतऽएतेनो हास्य सव 
यज्ञक्रतवऽएतं मृत्युमतिमृक्ताः ॥५॥।शतम्‌ D ५७०० ॥ ॥ 
अथ यामेतामाहुति जुहोति । एषा ह घाऽञ्रस्या हुति रमुष्मिंल्लोकऽआत्मा 

यदेवं विदस्माल्लो कात्प्रं त्यथेनमेपाऽऽहृतिरेतस्य पृष्ठे सत्या ह्ृयत्येह्ययं 

त्माऽस्मौति तद्चदाह्वयति तस्मादाहुतिर्नाम uz 


। १०॥ [२.२] V 
gari पुरुषों को स्थापित किया ॥३॥ 
यह दुपाया पुरुष पशुग्रों में स्थापित है। इसी प्रकार यह यजमान उन लोकों को 
स्थापना करता है । स्थापित लोकों में gaat की । स्थागित पशुओं में आत्मा की । जो इस 


रहस्य को समझकर यज्ञ करता है वह पुरुष पशुओं में स्थापित होता हैं ॥४॥ 

बपट्कार को जो ग्राहुति देता है । यह जो सूयं तपता है यही वषट्कार है। यही 
मृत्यु है । इस प्रकार मृत्यु के पश्चात्‌ इसका संस्कार करता है । फिर वहां से उसे उत्पन्न 
करता है । वह इस मत्यु से पार हो जाता है । यज्ञ ही इसका ग्रात्मा होता है । यज्ञ होकर 
बह मृत्यु से छूट जाता है और उसके यज्ञ-क्रलु भौ मृत्यु से छूट जाते हैं ॥५॥ 

जो ग्राहति देता है, वह उस लोक में उसका शरीर बन जाती है । ऐसा जानने 
वाला जब इस लोक से. जाता है तब वह mga पीछे से उसे पुकारती हैं। “यहां भ्रा । 
तेरा शरीर मैं यह हूँ” । चूँकि यह पुकारती है इस लिये इसका नाम आहुति है ॥६॥ 


आधारी स्तोतुमाख्यायिकया तत्सृष्टिप्रतिपादनम्‌ 
आधार स्तोतुमात्यायक १ = 


अध्याय--२ ब्राह्मण ३ 


ब्रह्म वाऽडदमग्रऽग्रासीत्‌ । AZ वानसुजत तद्‌ वा त्सृष्ट्वेषु लोकेषु व्यारोह- 
यदस्मिन्नेव लोके$ग्नि वायुमन्तरिक्ष दिव्येव qu nel 

पहले यह संसार ब्रह्म ही था । उसने देव बनाये। देवों को बनाकर इन तीन लोको 
पर बढ़ाया । अग्नि को भूलोक में, वायु को अन्तरिक्ष में और सूर्य को द्यौ लोक में ॥१॥ 
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अथ येऽत ऊर्ध्वा लोका: | तद्या SAA ऊर्ध्वा देवतास्तेपु ता देवता व्या रो- 
हयत्स यथा हैवेम5ञ्राविल कि 5इमारच देवता 5एवमु हैव तऽ्रा विर्ल्लोकास्ताइच 
देवता येषु ता देवता व्या रोहयत्‌ ॥२॥ 

अथ aga परार्धमगच्छतु । तत्पराध॑ गत्वेक्षत कृथंन्विमांल्छोकान्प्रत्य- 
वेयासिति तद्द्वाभ्यामेव प्रत्यवंद्र पेण चेव नास्ता च स यस्य कस्य च नामास्ति 
तन्नाम यस्योञअपि नाम नास्ति यद्वेद slat रूपमिति az पमेतावद्ठाऽइद' 
यावद्रू पं चेव ताम च ॥३॥ 

ते हैते ब्रह्मणो महतीऽब्रभ्वे | स यो हैते ब्रह्मणो महतीऽप्रभ्बे वेद स 

वाश्व भवति nxi 


मर्त्या ह arsaa देवा 5ग्रासु: । स यदेव ते त्रह्मणाऽपृरथामृता 5ग्रास: स य॑ 
मनसप्राधारयति मनो व॑ रूपं मनसा हि वेदेदछ रूपमिति तेन रूपमाप्नोत्यथ 
य॒ वाचशग्राघारयति ap नाम वाचा हि नाम Tella तेनो नामाप्नो- 


इनसे जो ऊपर लोक हैं, उन पर उन देवताश्रों को चढ़ाया जो इन देवताश्रों से ऊपर 
हैं । जेसे ये लोक और ये देवता ग्राविभुत (स्पष्ट) हैं उसी प्रकार वे लोक भी ux वे 
देवता भी जो उन पर चढ़े श्राविभूंत (स्पष्ट) हैं ui 
288 ब्रह्म quá (इन लोको से आगे) में गया । उसने पार जाकर सोचा कि मैँ इन 
लाका म कस उत€ । तत्र वह दो के द्वारा नीचे उतरा नाम के द्वारा और रूप के 
हारा | जिस किसी का नाम है उसको नाम से और जिसका नाम नहीं है उसे रूप से पह 
^ ^ - E ^ à a 
चानते हैं कि इसका ऐसा रूप है, उसी को रूप कहते हैं यह संसार वहीं तक है जहाँ तक 
नाम रूप है us SEN 
ये दो (नाम और रूप) ब्रह्म की बड़ी शक्तियां हैं। जो ब्रह्म की इन बड़ी शक्तियों 
को जानता है, az बड़ी शक्ति वाला हो जाता है II eat 
यह दो ब्रह्म के बड़े पक्ष या श्राविर्भाव हैं । जो ब्रह्म के इन दो बड़े श्राविर्भावो को 
जानता है वह स्वयं बडा यज्ञ हो जाता है । इन में से जो रूप है वह बड़ा है, जो नाम है बह 
रूप है | जो इनमें से बड़े को जानता है j A ovd 6 A 
द € वह बड़ा हो जाता है, उससे जिससे बडा हो 
चाहता है (1l है FR 
दव पहले म्यं थे । जब ब्रह्म से व्याप्त हो गये तो अमर हो गये । मन ही रूप है 
- ~ ~ Re : S 
मन से ही तो जानते हैं कि यह रूप है इसलिये जो मन से प्राधार आहुति दे ] 
रूप वाला हो जाता है । वाक से a T 
a हि नाम है, वाकू से ही नाम ग्रहणा करते हैं। इ. लिए जो 
से श्राघार-प्राहुति देता है वह नाम को प्राप्त हो ES ARM 
i प्राप्त होता है । यह जो नाम श्रौर रूप है ag 'सब 
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येत।वष्ठाऽइद८ सव यावदुरूपं चव नाम च तत्सर्वमाप्नोति सर्वं व ऽप्रक्षय्यमेतेनो 
गस्याक्षय्यछ सुकृतं भवत्यक्षय्यो लोक: MEN 
qarsa ऽआरनेय्यामिष्टाऽउद्यते । यथा तहपिभ्यो यज्ञ प्रारोचत तं 
यथाऽतन्वत तद्यज्ञ तन्वानानृषीन्गन्धर्वा ऽउपनिषेदुस्ते ह स्म संनिदधतीद वा$अत्य- 
रीरिचन्निदमूनमक्रन्निति स यषां यज्ञ सतस्थऽथनांस्तहृर्शयांचक्र रिद ars- 
श्रत्यरीरिचतेदमनमकर्तेति Mon 4 
स यदतिरेचयांचक्र: । यथा गिरिरेव तदासाथ यन चक्र येथा श्वश्रा 
म तदास ॥८॥ 
शस्यो राह | तदभिमृशति यज्ञ नमश्च तऽउप च यज्ञस्य fud संति- 
संतिष्ठस्वेति स यदतिरेचयति तन्नमस्कारेगा शमयत्यथ यदूनं 
तेन तदन्यूनं भवति यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्वेति यद्वै यज्ञस्यान्यूना- 
अब तेन तदुभय शमयति स्विष्टे मे संतिष्ठस्वेति यद्दे यज्ञस्या- 
स्वष्ट तनो तदुभय जमयत्येवमू हास्येतन यज्ञेनान्यूनातिरि- 
! भवति य ऽएव विद्वानेवमभिमुशति तस्मादेवमेवाभिमशेत्ते ह ते गन्धर्वा 
ऽग्रासुः शूप यवमान्कृषिरुद्वालवान्धानान्तर्वान्‌ neu ब्राह्मणम्‌ ॥ ११॥ [२ 3.] ॥ 


“ अक्षय्य हे । इससे श्रक्षय्य सुकृत होता है प्रक्षय्य लोक ॥६॥ 

श्राग्तेयी इष्टि के सम्बन्ध में कहा जा चुका है कि कैसे ऋषियों को यज्ञ रुचा 
और केसे उन्होंने यज्ञ को रचा । यज्ञ को रचने वाले ऋषियों के पास गंधर्व गये । । और 
देखकर सोचने लगे कि “यहाँ इन्होंने अधिक कर दिया । वहां कम कर दिया” । जब इतका 
यज्ञ पूरा हो गया तो बे दिखाने लगे कि ' देखो यहां यह अधिक हो गया, वहां यह कम” । 
1॥७॥ 


जहां अधिक हो गया था वह पर्वत के समान था । जहाँ न्यून हो गया था वहां 
गड्ढे के समान था EN 

जब्र वह 'शम्योः' कहता है तो इस मन्त्र से पृथ्वी को qur है 

यज्ञ aasa त उप च यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व स्विष्टे मे संतिष्ठस्व (ago २।१९) 

“हे यज्ञ, तुमे नमस्कार हो।तू यज्ञ के लिये कल्याणकारी हो और मेरे लिये 
कल्याणा कारी हो” 

जो afas हो जाता है, उसको नमस्कार करके प्रतिकार करता है और जो कम 
हो जाता है उसका भी 'उप च' शब्द से । 'यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व' से वह न्यूनाधिक का 
प्रतिकार करता है, क्योंकि न्यून या afew जिसमें न हो वही तो पूर्णा है । 'स्विष्टे मे संति- 
प्ठस्व' से जो ग्राहुतियों में कमी या बढ़ती हो गई हो उसकी पूति करता है । इस प्रकार जो 
इस रहस्य को समझता है उसके लिये यज्ञ बिना त्रुटि या आधिक्य के पूरा हो जाता है । 
वह यह समभकर स्पर्शं करता है । इसी प्रकार इसको भूमि का स्पर्शं करना चाहिये । 
वे गन्धर्व ये थे । शूरां -यवमानु; कृषि-- उद्वालवान्‌ MT घानग्मन्तर्वान्‌ e 
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दशेपुणमासनामात्सना आघारस्तुतिः, अधिदेवाध्णा स्म भेदेन दशंपुर्णसास-- 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


1 


एष वै giar: । य ऽएष तपत्यहरहह्यवेष पुणञ्थिष ऽएव दर्शो पञ्च- 
न्द्रमा ददृराऽइव ह्य ष: ॥ १॥ 
भ्रथोऽइतरथाऽऽहुः | एष ऽएव पूर्णमा यच्चन्द्रमा ऽएतस्य ह्यनु qu 
पीरंमासीत्याचक्षतेऽथेष ऽएव दर्शोयऽएष तपति दहशऽइव ह्येषः NRIN बन टकर 
इयमेव GUAT: । पूर्णेव हीयमसावेव elis agassa ह्यसौ दो: ॥।३॥ 
रात्रिरेव qian: | quia dav रात्रिरहरेव दर्शो दश seq Singen 
नु देवत्रा दर्शपूणामासयोर्मीमाछसा ॥४॥ ; 
अथाध्यात्मस्‌ । उदान ऽएव पूर्णमा $उदानेन ह्ययं पुरुष: पूर्यतऽइत्र प्राण 
ऽएव दर्शो दहृशऽइव ह्ययं प्राणस्तदेतावन्नादश्चानप्रदश्च दर्द पुणामासौ EM 
त्राण 5एवन्नाद: । प्राणेन हीदमन्नमद्यतऽउदान ऽएवान्नप्रद $उदानेन 


यह 3 C G ES 

; & wt qa है naig सूर्य यही पूर्णामा है, क्योंकि यह दिन प्रतिदिन पूर्ण रहता 

है । जो चन्द्रमा है वह दशं है । क्योंकि वह केवल दिखाई सा देता है utu ; 
: Bs pon हैं ग्रर्थात्‌ यह जो चन्द्रमा है वह quar है, क्योंकि इसी का 
पूरा रूप मा 21 आर यह जो तपता है (sa. t d e z] EL: |] 
E M as oe ट त्‌ सूय) वह दश है, क्यों खाई 
देता है nan TA) वह दशं है, क्योंकि वह दिखाई 

यह पृथिवी पूर्णमा है। क्योंकि यह पर्ण है ; ; 
ETT है । चयौ दशैं है, क्यो खता हु 
eM है, क्योंकि ag दीखता ही 
माट दिन ed 

3 रात्रि ही 4 मा हैं। यह रात्रि पूर्ण ही है । दिन दशैँ है, क्योंकि यह दीखता ही है। 

यह दव सम्बन्धी दरं पूर्णमास की ध्याख्या हई ।।४।। ८ : 

ध्या त्म Ne E: 5 
^ Ty अध्यात्य लीजिये :- उदान GUAT हे । उदान द्वारा ही यह पुरुष पूर्ण होता 
श व है क्योंकि यह प्राण दीखता ही है । इसलिये पूर्णामास "hk दशं ये दो हैं 
भ्रन्ताद श्रौर श्रन्नप्रद ।1५।। i: 3 दी हैं 
= T4 Pu (श्रन्न का खाने वाला) है प्राण सै ही थह ग्रन्न खाया जाता है t 
न्नप्रद है 1 उदान द्वारा ही यह श्रन्न दिया ज Cnt: 

4 F a ट्‌ 3 Dr 6 
पूर्ण मास हैं । इस रहस्व को जो d या जाता है। ये अ्रन्नाद ग्रौर श्रन्नप्रद दर्श- 
समकता है वह ग्रन्नाद हो जाता है, ma उसके लिये 
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हीदमन्नं प्रदीयते स यो हेतावन्नाद IATE च 
भवति प्र हास्माऽभ्रन्ताद्यं दीयते ।।६॥ 
: सऽएव QUA: | पूर्णमिव हीद मनो वागेव दर्शो दहश5इव हीय॑ वाक्त- 
वध्यात्म प्रत्यक्षं दशपणं थे व्रतो ति E i 
TARE प्रत्यक्ष दशपुणम]सी स यदुपवसथे ब्रतोपायनीयमइनाति तेनैतावध्यात्मं 
प्रत्यक्षं दशपूरांमासौ प्रीणाति यज्ञ न प्रातदेंवो ।।७।। 


तदाहुः | यन्न पुरामासायेति afar ह्यते न दशयिति हविगु aa न qi- 


दर्शपूर्णमासौ वेदान्नादो हैव 


magais न दर्शायानुत्र[हि न पूर्णमासं यज न दशैँ यजेत्यथ केनास्य दर्श- 
पुूणामासा विष्ट भवत5इति स यं मनस5्ग्राधारयति मनो वै पूर्णमास्तेन पूर्णमासं 
यजत्यथ य वाचऽ्राघारयति ana दशेस्तेनो दशं यजत्येतेनो हास्य दशंपुर्णमासा- 
faset भवत: uel 

ve निर्वपन्ति । पौणांमास्याध सरस्वतेऽमावास्याया& सरस्वत्या- 
5एतत्प्रत्यक्ष Spia यजामहऽइति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यान्मनो वै सरस्वा- 
न्वाक्स रस्तता न यदेवेतावाधारावाघरयति तदेवास्य दर्शपूर्णमासाविष्टो भवतस्त- 
स्मादेतो चरू न निवे पेत्‌ wen 


rg | alge बाऽएष भवति यो दशपूणंमासाम्यां यजते पोरांमासेन 
दिया जाता है ug 

मन ही पूरांमा है । वयोंकि यह मन पूण है । वाक्‌ zat है। क्योंकि यह दिखाई 
सी देती हे । यह हैं अध्यात्म के हिसाब से प्रत्यक्ष दर्श और पौरांमास | उपवास के दिन 
जब वह ब्रत के अनुकुल वस्तु खाता है उससे प्रध्यात्म के हिसाब से प्रत्यक्ष रूप में दर्श- 
पूणामास को प्रसम्न करता है । और दूसरे दिन (प्रातःकाल) यज्ञ के द्वारा दो देवों को । 
॥७।। 

इस पर कहते हैं कि जब gaara के लिये हवि न ली गई और न दशं के लिये 
हवि ली एई । न पूर्णमास के लिये अनुवाक्‌ पढ़ा गया न up के लिये, न 'पूर्णमास के लिये 
यज्ञ कर' ऐसा कहा गया न दर्श के लिए, तो फिर fea प्रकार दर्श और पूर्णा मास इष्टियां 
हो गई । यह जो मन से arare भ्राहुति देता है तो पूर्णमास का यज्ञ ही करता है क्योंकि 
मन ही qar हे । वाक्‌ से यज्ञ करता है, वह दर्शं का यज्ञ है क्योंकि वाक्‌ हो दशं है । 
इस प्रकार दर्श और पूर्णमास की इष्टियां हो जाती है ॥८॥। 

कुछ लोग दो चरु वनाते हैं सरस्वत के लिये पूर्णम।सी को और सरस्वती के लिये 
श्रमावस्या के दिन । six समभते हैं कि हमने प्रत्यक्ष रूप से दशं ate पूर्णमास की 
इष्टियां कर लीं । परन्तु ऐसा न करे | क्योंकि मन सरस्वान है वाक्‌ सरस्वती | जब इन 
दो के लिए आधार ग्राहुतियाँ (घी की) दी गई तो दशं और पूर्णमास की इष्टियां पूरी 
हो गई । इसलिये चरु न बनावे 11९1 

कुछ लोगों का कहना है कि दश श्रौर पुणांमास यज्ञ करता है वह केवल ग्रागुर्‌ 
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१४७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणो काँ० ११. २. ४. १० 
होष्ट्वा वेदामावास्येन यक्ष्यऽइत्यामावास्येनेष्ट्वा वेद पुनः पौणंमासेन यक्ष्य- 
ऽइति स आगू्येवामु' लोकमेति यदाऽमु' लोकमेति कथमनागूर्ती भवतीति स 
यदेवैताऽउभयत्राघारावाघारयति तदेवास्य दशैमासो संतिष्ठेते स सछस्थितयोरेव 
दशंपूणंमासयोरथाऽप्ु लोकमेति तथाऽनागूर्ती भवति ॥१०॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ [२- ४.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः UI कण्डिकासंख्या teu 


कहता है अर्थात्‌ संकल्प मात्र । क्योंकि जब पूर्णामासी को इष्टि करता है तो प्रतिज्ञा करता 
है कि दर्श को यज्ञ करूगा । जब दशे को यज्ञ करता है तो प्रतिज्ञा करता है कि पूर्णमासी 
को यज्ञ करू गा । यह तो प्रतिज्ञा हुई जो कभी पुरी न होगी श्रोर जन परलोक को जायगा 
तो बिना यज्ञ को पूरा किये ही जायेगा । फिर प्रतिज्ञा न पालने का प्रतीकार कंसे होगा ? 
इसका उत्तर यह है कि पूर्णमासी श्रौर श्रमावस्या को जो दो आधार ग्राहुतियां देता है वह 
दशं और पुणंमास इष्टियों की पूत्ति है, और जब ये इष्ट्यां पूरी हो गई तो मरने प 
उस जोक में प्रतिज्ञा न पालन को त्रुटि नहीं रहती tel 


दश्चंपणमासयोरश्वमेधात्मना स्तुति: 


अध्याय २--त्राह्मण ५ 


अपि g वाऽएतहि | देवेम्योऽइवमेधमालभन्ते तदाहुः प्राकृतोश्वमेध ऽइतो तर- 
ऽइन्नून४ स तद्वाऽएषऽएवाइवमेधरो यच्चन्द्रमाः dg 

तदाहुः | पदे - पदेऽश्वस्य मेध्यस्याहुति जुह्वतीति स यत्सायंप्रात रग्निहोत्रं 
जुहोति ट्रे सायमाहुती जुहोति द्र प्रातस्ताइचतस्नऽध्रा ,तयश्चतुष्पाढ़ाऽश्रवस्त- 
दस्य पदे-पदऽएवाहृतिहुं ता भवति ॥२॥ 

तदाहुः | विवृत्तऽश्वस्येष्टि निर्वपंतीत्येष वै सोमो राजा देवानामन्नं यच्च- 


यहाँ (दशंपूर्णेमास के समय भी) देवों के लिए mada करते हैं । इसके विषय में 
कहते हैं कि यही तो प्राकृत प्रश्वमेध (श्रसली) है । दूसरा ग्रश्वमेध श्रौर है । यह चन्द्रमा ही 
प्रश्वमेघ है tM 

कहा है कि मेध्य श्रव के पद पद पर श्राहुति देवे । पह जो सायं प्रौर प्रात: भ्रग्नि- 
होत्र करता है तो दो श्राहुतियां शाम को देता है श्रौर दो सबेरै । ये चार श्राहुतियां हो 
गई । प्रश्‍व के भी चार पैर होते हैं। इस प्रकार श्रव के पद पद पर श्राहृति देता है 
॥२॥ 


कहा है कि श्रद्व के प्रस्थान करते ही इष्टि करे । यह जो चन्द्रमा है बह देवों का 
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न्द्रमाः स यत्रंषऽएताछ रात्रि न पुरस्तान्न पश्चाहृहेश तदिमं लोकमागच्छति 
सो5स्मिल्लोके विवतंते॥३॥ 

स यदासावास्येन यजते । विवृत्त$एवास्येतदिष्टिन्निवेपत्यय यत्पौर्णमासेन 
यजते5श्वमेधमेवेतदालभते तमालम्य देवेभ्यः प्रयच्छति संवत्सरे वा$इतरमदवमेध- 
मालभन्तऽएप वे सास: परिप्लवमानः संवत्सरं करोति तदस्य संवत्सरे--सवत्सर- 
$एवाश्व; गो भवति uxi 
तँ wis । मासि-मास्येवाश्वमेधमालभन्ते स यो हैव विद्वानम्निहोत्र' 


च जुहोति दर्शपूर्णमासाभ्यां च यजते मासि=मासि हैवास्याश्वमेधेनेष्टं भवत्ये- 
तदु हास्य TT च दर्शपूर्ा मासौ चाइवमेधमभिसम्पद्येते ॥५॥ 

TEY U १॥ JR. ५.] ॥ 
अन्न सोम राजा हे । वह इस रात को न पूर्व में दीखता है न पश्चिम में, ag इस लोक के 
लिए miat है । इस लोक के लिए प्रस्थान करता है ॥३॥ 


यह तो अमावस्या को यज्ञ करता है वह मानों इस (अश्‍व) के प्रस्थान पर ही 
यज्ञ करता है । यह जो पूरांमासी को यज्ञ करता है बह मानों ग्रश्‍वमेघ को करता है और 
उसको देवों की भेंट करता है । कहते हैं कि nada संवत्सर में करे यह महीना ही 
चल चलकर संवत्सर बनाता है । इस प्रकार अश्वमेघ का आलभन संवत्सर में ही हो जाता 
है uv 

जो इस रहस्य को समभकर अग्निहोत्र तथा दशपूणंमास करता है, उसके 
लिए मास मास में azada का श्रालभन हो जाता है । उसके लिए मास मास में ग्रश्‍वमेघ 
पूरा हो जाता हे । उसके दर्शपूर्णमास mata में मिल जाते हैं (अर्थात्‌ उसको aada 
का फल मिलता है) ॥५॥ 


प्रणीतादीनां यज्ञशरीरावयवत्वेन सम्पत्तिकथनम्‌ 
Ss 


च्याय २--ब्राह्मण ६ 


शिरो g वा5एतद्यज्ञस्य यत्प्रणीता: । स यत्प्रणीता: प्रणयति शिरऽएवेतद्य- 
शस्य संछस्करोति स विद्याच्छिरऽएव मऽएतत्स9 स्क्रियतऽइति ॥ १॥ 


ये जो प्रणीता जल हैं वे यज्ञ का सिर है। यह जो प्राणीता को ले जाता है ag 
यज्ञ का सिर ही बनाता है, उसको समझना चाहिए कि यह मेरा सिर ही बन रहा है 
utu 
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प्राणष्एवास्येध्म: | प्राणेन dus सर्व मिद्ध यत्प्रागाभून्निमिषद्यदेजति 
विद्यादहमेवेष$इध्म$इति ॥।२॥ 

भ्रनकमेवास्य सामिधेन्यः । तस्मात्ता ब्रूयात्संतन्वन्निव ASTA हीति संत- 
तमिव हीदमनूकं मनरचेवास्य वाक्चाघारो सरस्वांद्च सरत्वता चस विद्या- 
न्मनञ्चैव मे वाक्चाघारौ सरस्वांशच सरस्वती चेति nl 

पञ्च प्रयाजा: । इमऽएवास्य ते शीषंण्याः पञ्च प्राणा मुखमेवास्य प्रथम: 
प्रयाजो दक्षिणा नासिका द्वितोयः सव्या नासिका तृतीयो दक्षिण: कर्णश्चतुर्थ: 
सव्यः करणः पञ्चमोऽथ यच्चतुर्थे प्रयाजे समानयति तस्मादिदछ श्रोत्रमन्तरतः 
संतण्णं चक्षणोऽप्राज्यभागौ स विद्याच्चक्षुषीऽएव मऽएताविति ॥४॥ 

अथ यःगआग्नेयः पुरोडाशः | ्रयमेवास्य स दक्षिणोऽर्धो हृदयमेवास्य।| 
शयाजः स यत्तेनोप।छशु चरन्ति तस्मादिद गुहेव हृदयम्‌ ॥५। 

गथ योऽनीषोमीयः पुरोडाशः । yaara सऽउत्तरोऽधेऽऐन्द्र बा 
सांन्ताय्यमन्तराऽधसमेवास्य स्विष्टकृद्िषं प्राशित्रम्‌ ei 

स यत्प्राशित्रमवद्यति । यथेव तत्प्रजापतेराविद्ध निरक॒न्तन्नेवमेव त 
तदद्वेष्टितं यद्ग्रथितं यद्वरुण्यं तन्निष्कून्तते स विद्याद्यथेव तत्प्रजापते राविद्ध 
निरकुन्तन्तेवमेव मऽइदं ugfeed यद्ग्रथितं यद्वरुण्यं तन्निष्कून्तीति eu 


TETT 
LI 4 


faa (समिधा) इसका प्राण हैं । ये जो प्राणी ar निमेष करते हैं वे सब 


प्राण के हारा ही उद्दीप्त होते हैं। उसको जानना चाहिए, कि मैं ही ई घन हूँ uz 
सामिधेनियाँ इसकी रीढ़ है । इसलिए उसको होता से कहना चाहिए कि“ मेरे 


लिए agaa पढ़ सिलसिले में ।” क्योंकि यही रीढ़ तों सिलसिले में है (संततम्‌) । मन 
आर वाक्‌ इसके ग्राधार हैं श्रर्थात्‌ सरस्वान और सरस्वतो । उसको जानना चाहिए कि 
श्राघार (दो घीकी ग्राहुतियां) मन और वाक्‌ या सरस्वान्‌ हैं 11३॥ 

पांच प्रयाज इसके सिर के पांच प्राण हैं। पहला प्रयाज है मुख, दायाँ नथना 
दूसरा, बायाँ नथना तीसरा, दायां कान चोथा, बायाँ कान पांचवां । चू कि चौथे प्रयाज में 
एक साथ घी छोड़ता है इसलिए कान भीतर की ओर नली से जुड़ा है । ग्राज्यभाग की 
दो ग्राहुतियां श्रांखें हैं । यजमान को जानना चाहिए कि ये दोनों मेरी aia हैं uva 

“यह जो श्रग्नि-सम्बन्धी पुरोडाश है वही दायां बाजू है । चुपके चुपके 'याज' करता 
है वह हृदय हैं । इसको छुपक्रे qr करते हैं । इसलिए हृदय भीतर छिपा gaT है ॥५॥ 

यह जो श्रग्नि-सोम का पुरोडाश है यह वायां बाजू है या इन्द्र का सांनाय्य भी । 
स्विष्टकृत्‌ ag भाग है जो दोनों कन्धों के बीच में है । प्राशित्र या श्रगला भाग विष है ॥६। 

जब प्राशित्र को काटता है तो इसका श्रर्थ यह है कि वह यजमान के उस भाग को 
काटता है जो वेष्टित, ग्रथित प्रौर वरुण्य है aq जो भाग ठीक नहीं है । पाप से सना 
प्रा है । जैसे कि देवों ने प्रजापति के पापमय भाग को काटा था | उसको जानना चाहिए 


M प्रजापति के दोष-युक्त भाग को काटा था इसी प्रकार मेरे दोप-पुक्त भाग को काटते 
11७1) 
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_ उदरमेवास्येडा | तद्यथेवाद5इडाया!9 समवद्यन्त्येवमेवेदं विश्वरूपमन्न- 
gat समवधीयते si 


याऽनुयाजाः। इम5एवास्य तेश्वाञ्चस्त्रयः प्राणा बाहू४एवास्य सूक्तवा- 
च चत्वारः ` पत्नीसंयाजाश्चतस्रो वै प्रतिष्ठाउऊरू द्वावष्टी- 
पादावेवास्य समिष्ट्रयजुः Wen 

ताऽएकविछशतिराहुतयः। द्वावाघारी पञ्च प्रयाजा द्वावाज्यभागा- 


ania: पृरोडशस्तेदुदशारनी पौमो यऽउपा0शुयाजोऽग्नीपोमीयः पुरोडाशोऽर्निः 
feuis: चयोऽनुयाजाः सूक्तवाकश्च शम्योर्वाकश्चाथ यदेवादः । पत्तीसंया- 
जेषु [ति समिष्टयजुश्च ॥ १० ॥ 


15एकवि!?शतिराहुतय: | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य पञ्चव्तेवस्त्रयो 
३) रिपञएवेकविछशो य5एष तपति dur गतिरेषा प्रतिष्ठा तदेतां 
fasst गच्छति ॥ ११॥ 

az स्मंतदारुशिराह । ग्रर्धमासशो वाऽभ्रहममुनाऽऽदित्येन सलोको भवामि 
शपूरांमासयोः सम्पदं वेदेति ॥ १२ ॥ 

तदहः | श्रात्मयाजी श्रे या३न्देवया जी ३ऽइत्यात्मयाजीति ह्‌ ब्रूयात्स g वाऽ- 


5 


आ्ात्मयाजी यो वेदेदं मेञ्नेनाङ्ग्ग११ संस्क्रियत5इदं मेऽनेनाङ्गमुपधीयतऽइति स॒ 


इडा इसका उदर है | जैसे इडा के समय टुकड़े काटे थे और उनको जोड़ दिया 

था इसी प्रकार उदर में जाकर भोजन जुड़ जाता है॥८॥ 
तीन ग्रनुयाज नीचे के प्राण हैं “सूक्तवाक और शम्योवक इसके बाहू हैँ' चार पत्नी 

Wars चार प्रतिष्ठा हो गई pala दो जांघें और दो पिंडलियां। समिष्ट यजु इसके दो 
पैर हैं el) 

ये इक्कीस प्राहृतियाँ हुई --दो ग्राघार, पांच प्रयाज, दो प्राज्यभाग, अग्नि का 
पुरोडाश ये हुई दस, प्रश्नि-सोम का उपांशुयाज, अग्नि-सोम का पुरोडाश, अग्नि-स्विष्टकृत्‌, 
इडा, तीन agaa, सुक्तवाक्‌, शम्योर्वाक, ag जिसको पत्नीसंयाजा से लेते हैं AIT 
समिष्ट यजु gon 

थे हई इक्कोस श्राहुतियां । संवत्सर के बारह मास, पांच ऋतु. तीन लोक ये 
an बीस, इक्कीसवां सूर्य जो तपता है । यह है गति यह है प्रतिष्ठा । इससे इस गति या 
इस प्रतिष्ठा को पाता है ॥११॥ 

ग्रारुणि ने इस सम्बन्ध में कहा है। “हर अर्थेमास में मैं उस आदित्य के साथ 
सलोकता प्राप्त कर लेता हूँ । यह दशंपूरांभास की qar है । इसे मैं जानता हूं UR 

इस पर प्रश्न होता है कि ब्रात्मयाजी बड़ा है या देवयाजी । इसका उत्तर है कि 
प्रात्म-याजी बड़ा हैं, क्योंकि वह जानता है कि इस यज्ञ से मेरा नया शरीर बन रहा है । 
तया शरीर प्राप्त हो रहा है। जैसे सांप GUEST छोड़ता है इमी प्रकार नाशवान शरीर 
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यथाहिस्त्वचो निर्मच्येतेवमस्मान्मर्त्याच्छरी रात्पाप्मनो निर्मुच्यते  स5क्ूड्मयो 
यजुर्मयः साममय$प्राहुतिमय: स्वर्ग लोकमभिसम्भवति ॥ १३॥ 

ग्रथ g देवयाजी यो वेद | देवानेवाहमिदं यजे देवान्त्सपर्यामीति स यथा 
श्रेयसे पापीयान्बलि७ हरेद्वेश्यो वौ राज्ञे बलि हरेदेव४स सह न तावन्तं 
लोकं जयति यावन्तमितर: ॥ १४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ [२. ६.] ॥ 


आर पाप से वह मुक्त हो जाता है । ऋकूमय, यजुमय, साममय, ग्राहुतिमय होकर वह 
स्वर्गलोक में उत्पन्न होता है ॥१३।। 

देवयाजी वह है, जो जानता है कि मैं देवों के लिए यज्ञ करता हूं, देवों को gm 
करता हुं । यह उस छोटे ग्रादमी के समान है जो बड़े के लिए बलि लाता हैं या जैसे वैश्य 
राजा के लिए बलि लाते हैं । वस्तुतः यह उस पद को नहीं पोता जो दूसरा (श्रात्मयाजी) 


qur 


पाता है ॥१४॥ 


दशपूर्णमासयागस्य विशिष्टफलसाधनताप्रतिपादनस्‌ à 


अध्याय २-त्राह्मण ७ 


संवत्सरो यज्ञ: । स यो d संवत्सरो यञ्ञऽइति Fara हैवास्य संवत्सर- 
स्येष्टं भवत्यथो यत्कि च संवत्सरे क्रियते सवे हैवास्या तदाप्तमवरुद्धमभिजितं 
भवति n 

ऋतवऽ्रृत्विजः। स यो ह्‌ वा5ऋतव5ऋत्विज5इति वेदान्ते हैवास्य 
gafas भवत्यथो यत्कि चऽतुं षु क्रियते सर्वे हैवास्य तदाप्तमवरुद्धम- 
भिजितं भवति ॥ २॥ 


संवत्सर यज्ञ है । जो यह जानता है कि संवत्सर यन्न है उसकी संवत्सर की इष्टि 
पूरी होती है । जो कुछ वह संत्रत्सर में करता है वह सब उसक्रा सफल, निविध्त तथा जय- 
युक्त हो जाता है 11१11 

ऋतु ऋत्विज है । जो uz जानता है कि ऋतु ऋविज है, उनकी तऋहृतुश्रों की 
दृष्ट्या पूर्ण हो जाती है । श्रोर जो कुछ वह क्रतुग्रों में करता हैं बह सब उसका सफल, 
विघ्न तथा जययुक्त हो जाता है ॥२॥। 
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मासा हेवीछषि । सयो ह वै मासा हवीएषीति वेदान्ते हैवास्य मासाना- 
मिष्टं भवत्यथो यत्कि च मासेषु क्रियते सर्वे७ हैवास्य तदाप्तमवरुद्वमभिजितं 
भवति ॥ ३॥ 

श्रथेमासा हविष्पात्राणि । स यो ह वाऽअर्धमासा हविष्पात्राणीति वेदान्ते 
हैवास्यार्धेमासानामिष्टं भवत्यथो यत्कि चार्धमासेष्‌ कियते सर्व! हैवास्य तदा- 
प्तमवरुढ्मभिजितं भवति ॥ ४॥ 
. प्रहोरात्रे परिवेष्ट्री । स यो ह वाऽभहोरात्रे परिवेष्ट्रीइति वेदान्ते हैवा- 
स्याहोरात्रयोरिष्ट भवत्यथो य्किचाहो रात्रयोः क्रियते सवं हैवास्य तदाप्तम 
qua जतं भवति ॥ ५॥ 
इयसेव प्रथमा सामिधेनी । अग्निद्वितीया वायुस्तृतीयाऽन्तरिक्षं चतुर्थी- 


|| 


द्योष्पञ्च्‌ पष्ठी चन्द्रमाः सप्तमी मनोऽष्रमी वाङनवमी तपो दशमी 
ब्रह्मा 4 | वाऽइदछ सर्व? समिन्धतऽएताभिरिदछ सर्व समिद्ध 


नाम ॥ ६॥ 

प्रथमामन्वाह । स यत्प्रथममन्वाह प्राचीं तेन दिशं जयति 

यदृद्वितीयं दक्षिणां तेन दिशं जयति यत्तृतीयमूर्ध्वामिव तेन दिशं जयति ॥ ७॥ 
त्रिवंबोत्तमामन्वाह । स यत्प्रथममन्वाह प्रतीचीं तेन दिशं जयति यदृद्विती- 


तस्मात्स 


मास हवियां हैं । जो यह जानता है कि मास हवि है, उनकी मासों की afte qui 
हो जाती है, और जो कुछ मासों में करता है, वह सब सफल निविध्न तथा जययुक्त 
हो जाता है ॥३॥। 4 

ग्रधेमास हवि के पात्र है । जो जानता है कि ग्रर्घमास पात्र हैं, उसकी ग्रधेमासों 
की इप्टि पूर्ण हो जाती है । जो कुछ वह ada में करता है वह सफल, निविध्न तथा 
जययुक्त हो जाता है ॥४॥ 

दिन रात परिवेष्टि है । जो यह जानता है कि दिन रात परिवेष्टि है, उसकी दिन 
रात की इष्टि पूर्ण हो जाती है । जो कुछ वह दिन रात में करता है, वह सफल निशिध्न 
तथा जययुक्त हो जाता है ॥५॥ 

यह पृथिवी पहली सामिधेनी है । श्रग्नि दूसरी, वायु तीसरी, अन्तरिक्ष चौथी, et 
पंचमी, आदित्य छठी, चन्द्रमा सातवीं, मन आठवीं, वाक्‌ नवमी, तप दसवीं, ब्रह्म ग्यार- 
हवीं । यह सब संसार इनको प्रदीप्त करता है या इनके द्वारा यह संसार प्रदीप्त होता है, 
इस लिए इनका नाम सामिधेनी है us 

ag पहली को तीन बार पढ़ता है । पहली बार पढ़ कर qd दिशा को जीत ले: 
है । दूसरी बार पढ़कर दक्षिण दिशा को जीत लेता है आर तीसरी बार ऊपर की दिशा को 


` जीत लेता है non 


अंतिम सामिधेनी को तीन बार पढ़ता है । पहली से पश्चिम दिशा को जीत लेता 
है । दूसरी से उत्तर दिशा को जीतता है भ्रौर तीसरी से इस पृथ्वी श्रर्थात्‌ प्रतिष्ठा को 
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यमुदीची तेन fea जयति यत्तृतोयभिमामेव तेन प्रतिष्ठां जयत्येवमु हाभिरिमां- 
ल्लोकाञ्जयत्येता दिशः ॥ ८ ॥ 

ऋतमेव पूर्वऽप्राघारः | सत्यमुत्तरोऽत्र ह वाउऋतसत् 
सत्याभ्यां जय्य सर्वे हैव तज्जयति ॥ ९ ॥। A टन 

त्विषिरेव प्रथमः प्रयाजः । अपचितिद्वितीयो यशस्तृतीयो ब्रह्मवच॑सं चतुर्था- 
SHIA पञ्चमः ।। १० ॥ 

स प्रथमं प्रयाजमनुमन्त्रयेत | त्विषिमान्भूयामित्यपचितिमान्भूयास मिति 
द्वितीयं यशस्वी भ्रूयासमिति तृतीयं ब्रह्मवर्चसी भूयासमिति चतुर्थमन्नादी भूथा- 
समिति पञ्चमं त्विषिमान्ह वाऽग्रपचितिमान्यशस्वी ब्रह्मावचेस्यत्तादो भवति 
य 5एवमेतद्दद u ११॥ 

एतद्ध स्म वै तद्विद्वानाह । श्वेतकेतुरारुणेयः क9स्विदेवापरीणु HETT- 
गमिवाभिससारं दिहक्षितारो यऽएवमेतत्प्रयाजानां यशो वेदितेति 11१२1! 

भूतमेव पूर्वऽप्राज्यभ।गः | भविष्यदृत्तरोऽव ह वै yia भऽ 
wasn यत्किच भूतेन च भविष्यता च जय्य सर्वेश हैव तज्जयति ॥ १३।। 

ब्रह्माऽऽग्नेयः पुरोडाशः | स यो ह वै बह्माऽऽग्नेयः पुरोडाशऽइति बेदाव ह 
ब्रह्म रुन्द्धे ऽयो यत्किच बह्मणा Hav सर्वे हैव तज्जयति ॥ १४॥ 


ये ure say यस्किचर्त- 


जीतता है । इस प्रकार इनसे इन लोकों, इन fase को जीतता है ।।८॥ 

पहली ्राघार ऋत है । पिछली सत्य । इस प्रकार ऋत और सत्य दोनों निविध्न 
हो जाते है श्रौर वह सब कुछ जीत लेता है जी ऋत तथा सत्य से जीतने योग्य है 
Well 

पहला प्रयाज प्रकाश है, दूसरा अपचिति (कीति), तीसरा यश, चोथा sar 
वर्चस पांचवां श्रन्त ॥१०॥। 

पहले प्रयाज के साथ वह कहें कि मैं संतोषी हो जाऊ, दूसरे के साथ “मैं श्रपचिति 
वाला हो जाऊ, तीसरे से “मैं यशस्वी हो जाऊं” चोथे से मैं 'ब्रह्मावर्चसी' हो जाऊं, पांचवे 
से मैं ga का खाने वाला हो जाऊं! । जो इस रहस्य को समझता है वह त्विषिमान्‌ 
प्रपचितिमानु यशस्वी ब्रह्मवर्चसी तथा श्रन्नाद हो जाता है 11११1 

इवेतकेतु श्ररुणि ने यही समझ कर कहा था, कि जो कोई इन प्रयाजों के यश को 
समभेगा, लोग उसको देखने के लिये महासर्प की भांति चारों ओर से घिर श्रावेंगे ।।१२।। 

पहला ग्राज्यभाग भूत है पिछला भविष्यत्‌ ya श्रौर भविष्यत्‌ दोनों उनके 
निविध्न हो जाते हैं ग्रौर वह सब कुछ जीत लेता है जो भूत या भविष्यत्‌ के द्वारा जीतने 
के योग्य है 1३11 

. श्रग्नि का पुरोडाश ब्रह्म है जो यह जानता है कि श्राग्नेय पुरोडाश ब्रह्म है, वह ब्रह्म 

को पा लेता है श्रौर जो कुछ ब्रह्म से जीता जा सकता है उस सबको जीत लेता है evil 
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क्षत्रमुपाछशुयाजः। स्तयो ह वे क्षत्रमुपा४शुयाज ऽइति वेदाव हू क्षत्र 
इन्दवो ऽथो akra क्षत्रेण जय्यछ सर्व४ हैव तज्जयति तद्यदुपाऽशुयाजं कुवे- 
«dm ने के तस्मादुच्चेश्चोपा शु च क्षत्रायाचक्षते ॥ १५॥ 
विडत्तरः पुरोडाशः । स यो ह वे विड्त्तरः पुरोडाशऽइतिवेदाव g faar- 
| यत्किच विशा जय्य सर्वे हैव तज्जयति तद्यदाग्नेयञ्च पुरोडाश- 
a पूर्वी भवतस्तस्मादभे ब्रह्मा च क्षत्रं च विशि प्रतिष्ठिते॥ १६ ॥ 
s सांनाय्य१9। स यो ह वे राष्ट्रे सांनाय्यमिति वेदाव ह राष्ट्र 
इन्द्र ज्यो akra रास्ट्रेण जय्य adv हैव तज्जयति तद्यत्संनयन्त्येके Ah 
तस्माद्राष्ट0 सं चेति विच ॥ vedi 
rai सयो zd तपः स्विष्टकृदिति वेदाव ह तपो wa ऽथो 
qt सवे हैव तज्जयति ॥ १८॥ 
न: प्राशित्रछ । स यो ह वै लोकः प्राशित्रमिति वेदाव ह WAU WE - 
cates लोकेन जय्य सव» हैव तज्जयति नो ह लवेन लोकाद्वयथते लवेन 
a षष्मल्लोके लोकादुव्यथन्तेश्थ qsta वेद न ह बहु चन पाप कृत्वा लोका- 


U BFE 


$उपा४शुय 


।स यो हवे श्रद्धेडेति वेदाव ह्‌ sav vasi यत्किच 


उपांशञयाज क्षत्र है । जो यह जानता है कि उपांशुयाज क्षत्र है, वह क्षत्र को प्राप्त 
कर लेता है आर उस सबको जीत लेता है जो क्षत्र के द्वारा जीतने के nd है ux i 

अगला पुरोडाश वैश्य है । जो जानता है कि ग्रगला पुरोडाश वश्य है, उसको वस्य 
की प्राप्ति होती है प्रीर वैश्य द्वारा जो कुछ जीता kd सकता है उसको वह a y E । 
आग्नेय पुरोडाश श्रौर उपांशुयाज पहले होते हैं, इसलिये ब्रह्म और क्षत्र दोनों वेश्य में प्रति- 
p IN राष्ट्र है । जो जानता है कि सांनाय्य राष्ट्र है, वह राष्ट्र को पा लेता है । 
ग्रौर जो कुछ राष्ट्र द्वारा विजित हो सकता है उस सबको जीत लेता है । कुछ y T 
(दही तथा दूध) को एक साथ डालते हैं कुछ नहीं । इसी प्रकार कभी तो राष्ट्र मिल जा 
हँ 2 हैं ॥१७।। $ 
EU य । Rose है कि तप स्विष्टकृत्‌ है वह तप को पाता है आर 
उस सब कुछ को जीत लेता है, जो तप के द्वारा पाने योग्य है ULAN — 

प्राशित्र (प्रगला भाग) स्वगंलोक है। जो यह जानता है 

n स लोक के द्वारा जीतने योग्य है उसको 

है, वह स्वगेलोक प्राप्त कर लेता है और जो कुछ E A CS 
जीत लेता है । वह ग्रपने स्थान से थोड़ा भी नहीं डिगता क्योकि Seye 
स्थान से किचित भी डिगते नहीं । जो इसको जानता है, वह बहुत पाय करके भी स्वग 


से डिगता नहीं ।॥१&।। प्‌ à 3 
इडा श्रद्धा है। जो जानता है कि इडा शद्धा d लढा को पा ना os 
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श्रद्धया जय्य सवध हैव तज्जयति ।। २० ॥ 

mafaa प्रथमोऽनुयाजः । ह्वादुनिद्वितीयऽउल्कुषी तृतीयः ।। २१॥ 

स प्रथममनुयाजमनुमन्त्रयेत | ग्रशन्यमु जहीति यं द्विष्यादुध्रादुन्यमु 
जहीति द्वितीयमुल्कुष्यमु जहीति तृतीयम्‌ ।। २२ ।। 

स यऽएष क्षिप्र म्रियते । ग्रशनिह तमनुयाजो हन्त्यथ यो विस्रवस्मिश्च- 
ऽइव ह्वादुनिहं तमनुयाजो हन्त्यथ योऽभ्युष्टमिश्रऽइवोल्कुषी ह तमनुयाजो हन्ति 
॥ १३॥ 

सेषा यज्ञमेनिः । एतया वे मेन्या देवाऽअसुरान्पराभावयांचक्र स्तथोऽएवे- 
वविद्यजमानः पाप्मानं द्विपन्तं श्रातृव्यं पराभावयति ॥। २४ 1 

स यदनुयाजान्तो यज्ञः स्यात्‌ । श्रशन्यन्तः स्यादुध्रादुन्यन्तऽउल्कृष्यन्त- 
स्तस्मद्वे देवानां यज्ञऽइडान्तो वेव शम्य्वन्तो वा ।। २५ ॥ 

प्रयाजेवे देवाः । स्वगं लोत्रमार्यस्तानसुराऽग्रन्वाजिगाछसंस्ताननुयाजेः 
रतयो हंस्तद्यदनुयाजाऽइज्यन्ते पाप्मानमेव तदिद्वपन्त श्रातृव्यं यजमानः प्रत्यूहति 
॥ २६ ॥ 

प्राणा वे प्रयाजाः | अपानाऽप्रनुयाजास्तस्मात्प्रयाजाः प्राञ्चो हृयन्ते 


EN 


J| 
तद्धि प्राणस्पं प्रत्यञ्चोऽनुयाजास्तदपानरूपमेता ह॒ d दर्शपूर्णमासयोरुपसदो यदनु- 


सबको जीत लेता है जो श्रद्धा से जीता जा सकता है ॥२०॥ 

पहला ग्रनुयाज बिजली है, दूसरा गोला, तीसरा उल्कूषी या उल्कापात ।।२१॥ 

पहले ग्रनुयाज पर कहना चाहिए ' बिजली | अमुक (शक्ष,) को मार डाल'', दूसरे 
पर, है ग्रोला, Tum को मार", तीसरे पर "हे उल्का ! AJF का मार I” URW 

यदि ऐसा पुरुष शीघ्र मर जाय तो समझना चाहिए कि बिजली भ्रनुयाज ने उसे 
मार डाला । यदि रुविर से लदा हुश्रा हो तो श्रोले ने aie यदि शरीर झुलसा हो तो उल्का- 
पात ने ।।२३॥ 

यज्ञ का भेनि'या बज्र यह है । इसी मेनि द्वारा देवों ने श्रसुरों को हराया था 
श्रौर इसी प्रकार इस रहस्य को समझने वाला यजमान श्रपने दुष्ट शत्र, का नाश कर देता 
है us 

यदि यज्ञ श्रनुयाज से समाप्त हो तो वह बिजली, ग्रोला या उल्कापात से समाप्त 
होगा | इसलिए यज्ञ को इडा तथा शाम्योः È समाप्त किया जाये ।।२५॥ 

देवों ने प्रयाजों के द्वारा स्वगं लोक प्राप्त किया । age उनके पीछे जाने लगे तो 
AGUA द्वारा उन्होने उनको वापिस भगाया । इसलिये जब ग्रनुयाज करते हैं तो यजमान 
प्रपने दुष्ट पापी शत्रु को मार भगाता है ॥२६॥ 

प्राण प्रयाज हैं ale श्रपान श्रनुयाज' । इसलिये प्रयाज ur की श्रोर बोले जाते 
हैं, क्योंकि यही प्राणों का रूप है । प्रनुपाज पीछे को क्योंकि यहू श्रपान का रूप है। ये 
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याजास्तस्मात्तऽउपसद्र्‌ पेण प्रत्यञ्चो हूयन्ते ॥ २७॥ 
सस्था सुक्तवाकः। स यो ह वे सस्था सूक्तवाकऽइति damp ह aÙ- 


~ 


eurO vest fen च qva जय्य सर्वे७ हैव तज्जयति गच्छति 
quu: ÜHT ॥ २८ ॥ 


प्रात 


ष्ठा शम्योर्वाकः। स यो हृ वे प्रतिष्ठा झम्योर्वाकऽइति वेदाव ह॒ 
प्रतिष्ठा ues sat यत्किंच प्रतिष्ठया seat सवध हैव तज्जयति गच्छति 
प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २९ ॥ z 
न | एतान्पत्नी संयाजान्पदचात्पर्योहन्त मिथुनमेवतदुपरिष्टाददघत 
प्रजात्यै तयत्पत्तीसंयाजा5इज्यन्ते मिथुनमेवेतदुपरिष्टाद्धत्त प्रजात्ये देवाना४ 
ह॒ वे प्रजातिमन्‌ प्रजायते मिथुनेन-मिथुनेन ह प्रजायते य$एवमेतद्वेद lI ३० ॥ 
gat समिष्टयजुः । स यो ह्‌ वा$ग्रन्न'0 समिष्ट्यजुरिति dara हान्न४- 
wz ऽथो यट्किचान्नेन जय्य सर्वे हैव तज्जयति॥ ३१ ॥ 
संवत्सरो यजमानः। तमृतवो याजयन्ति वसन्तऽग्राग्नी ध्रस्तस्माद्व- 
सन्ते दावाञ्चरन्ति तद्धयग्निरूपं ग्रौष्मोऽध्वयं स्तप्त-ऽइव वै ग्रीष्मस्तप्तमि- 
वाध्वयूं निष्क्रामति वर्षाऽउदृगाता तस्माद्यदा वलवद्रषेति साम्नऽइवोपब्दिः 


जो श्रनुयाज हैं वे दर्श पूर्णमास के उपसद हैं | इसीलिये उपसद को भांति श्रागे को बोले 
जाते हैं ।।२७।। 

सुक्तवाक संस्था या पूर्ति हैँ । जो यह जानता है कि सूक्तवाक पूर्ति हैं वह पूर्ति 
को प्राप्त करता है ग्रौर जो कुछ पूर्ति के द्वारा जीता जा सकता है वह सब उसको मिल 
जाता है । ग्रौर arg की पूर्ति को प्राप्त करता है UREN 

amain प्रतिष्ठा है । जो जानता है कि जम्योर्वाक्‌ प्रतिष्ठा है वह प्रतिष्ठा को 
पाता है, और सब कुछ जीत लेता है जो प्रतिष्ठा से जीता जा सकता है ।' वह प्रतिष्ठा को 
पा लेता है ॥२६॥ क 

देवों ने पत्नीसंयाजो के पीछे बांध लगा दिया । ग्रौर उनके ऊपर एक जोड़ के 
संतानोत्पत्ति के लिये रख दिया । जो पत्नीसंयाज किये जाते हैं तो जोड़े को उन a 
रख देते हैं, संतानोत्पत्ति के लिये । देवों की उत्पत्ति के पश्चात्‌ सतानोत्पत्ति होती है जोड़े 
से । जो इस बात को जानता है उसके जोड़े से संतान होती है ॥३०॥ e E 

समिष्ट यजु uer है । जो जानता है, कि समिष्ट यजु न्न है, वह अन्त को प्राप्त 
करता है, और जो कुछ अन्त द्वारा जीतने योग्य है उसको जीत लेता है ust ree 

संवत्सर यजमान है । उसका ऋतु यज्ञ करती हैं aga anata है । इसलि 
बसन्त में दावानल होते हैं, क्योंकि यह भरि का रूप है। Gin Wen है । T तपता 
है । aag भी तप्त सा मालूम होता है । वर्षा उद्गाता है । जब बहुत i हैते E 
गान की सी ग्रावाजु सुनाई देती है । शरद ब्रह्मा है d घान पकते हैं तो कहते हैं कि 
लोग ''ब्रह्मण्वतु है”। हेमन्त होता है | इसलिये हेमन्त में पशु क्षीण हो जाते हैं, और उन पर 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


——————— 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१४८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ११. २. ७ ३२-३३ 


क्रियते शरद्ब्रह्मा तस्म'द्यदा सस्यं पच्यते ब्रह्मण्वत्य: प्रजाऽइत्याहुहेमन्तो होता 
तस्माद्ध मन्वषटङ्गताः पशवः सीदन्त्येता ह वाऽएनं देवता याजयन्ति स यद्ये- 
नमेषावीरा याजथेयुरेतःऽएव देवता मनसा ध्याथेदेता हेवेन देवता याजयन्ति 
॥ ३२॥ 

अथ हैषेव तुला । यद्दक्षिणो वेद्यन्तः स यत्साधु करोति तदन्तर्वद्यथ 
यदसाधु तदबहिवेदि तस्मादृदक्षिणां वेद्यन्तमधिस्पृश्येवासीत तुलाया ४ g वा5प्रमु- 
ष्मिल्लोकऽग्रादधाति यतरद्य४स्यति तदन्वेष्यति यदि साधु ISUDT वेत्य£ 
qsqa वेदास्मिन्हैंव लोके तुलामा रोहत्यमुष्मिहलोके तुलाधानं मुच्यते सा! 


हैवास्य यच्छति न पापकृत्या ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ ३ ॥ [२. ७] इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्त 


वषट्‌ पढ़ा जता है । ये देवता उसके लिये यज्ञ करते हैं। यदि ऐषावीर भी यज्ञ 
(ऐषावीर शायद कोई निन्दित ब्राह्मण वंश है) तो भी समझना चाहिये कि देव ही यज 
कर रहे हैं । क्योकि ये देवता यज्ञ कराते हो हैं ॥३२।॥। 

प्रब वेदी के दक्षिण भाग को तुला । मनुष्य जो कुछ शुभ करता है, वेदी के भीतर 
करता है । जो अशुभ करता है वह वेदी के बाहर । इसलिये वेदी का दक्षिण भाग छू कर 
बैठ जाय । क्योंकि वे उस को उस लोक में तराजू पर रखते हैं, और जो पल्ला भारी होगा 
उसी को प्राप्त होगा, साधु का या ग्रसाध का । जो इस रहस्य को समभता है, वह इस 
लोक में भी उठ जाता है, और उस लोक में तुला से बच जाता है। क्योंकि इस का पुण्य 
प्रबल होता है पाप नहीं ॥३३॥ 
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अ्रग्तिहोत्रावयवोपासनाप्रकारः 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


aya वाउएतस्याग्निहोत्रस्याग्निहोत्री । मनऽएव वत्सस्तदिदं मनश्च 
॥नसेव सन्नानेव तस्मात्समान्या रज्ज्वा वत्सं च मातरं चाभिदधति तेज: 
p सत्यमाज्यम्‌ ॥ १॥ 
aS तज्जनको बेदेह: । याज्ञवल्क्यं पप्रच्छ वेत्याग्निहोत्र याज्ञवल्क्या ३ 
ऽइति वेद सम्राडिति किमिति TISTA IT ॥ २॥ 
यत्ययो ल स्यात्‌ । केन जुहुयाऽइति ब्रीहियवाभ्यामिति यदुब्नीहियवौ न 
v जुहयाऽइति याऽप्रन्याऽग्रोषधयऽइति यदन्याऽश्रोषधयो न स्युः केन 


स्यातां = 


जुहुया5इ। !ऽआरण्याऽओषधयऽइति यदारण्या$ग्रोबधयो न स्युः केन जुहया५इति 
वानस्पत्येनेति यद्वानस्पत्यं न स्यात्केन जृहयाऽइत्यदभिरिति यदापो न स्युः केन 


जुहुयाऽ३ति ॥ ३॥ 

स aaa न वाऽइह तहि किंचनासीदर्थतदहुयतैव सत्य श्रद्धायामिति 
वेत्थागिन होत्रं याज्ञवल्कय धेनुशतं ददामीति होवाच ॥ ४ ॥ 

. तदप्येते इलोकाः | किए स्विढिद्रान्प्रवसत्यग्निहोत्रो गृहेभ्यः । कथ fia- 

वाकू इस अग्निहोत्र की अग्निहोत्री गौ है । मन बछडा है । मन और वाक्‌ समान 
होते हुये भी नाना हैं । इसलिये बछडे को और माँ को एक ही रस्सी से बांधते & | श्रद्धा 
तेज या श्रग्नि है । सत्य श्राज्य या घी है !।१॥ E 

जनक वैदेह ने याज्ञवल्क्य से पूछा "हें याज्ञवल्कय | कया तुम अग्निहोत्र को जानते 
हो ?” “हाँ सम्राट्‌, जानता हूं” “क्या है ?” दूध ही है?” ॥२॥ 

cafe दूध न हो तो किस की आहुति दोगे ? “चावल या जौ की” । “अगर 
चावल या जौ हों तो किस की ग्राहुति दोगे ? । “अनन्य mafai की” । “यदि aa 
ग्रोषधियां न हों तो किंस की आहुति दोगे ?” । “जंगली ओषधियो की” | “ यदि oe ay 
ग्रोपधियां न हों तो किस की श्राहुति दोगे ?” “वनस्पति की” । “यदि वनस्पति न हों तो 
किस की अ्रहिति दोगे ?” 'जल ay’ । “यदि जल न हो तो किस की आ्राहुति दोगे ?” ॥३॥ 

उसने कहा “अगर कुछ न होगा तो सत्य की श्रद्धा मै" । तब राजा ने कहा “याज्ञ 
qaa ! तुम अग्निहोत्र को जानते हो । मैं तुम को सो गायें दान देता हूं” ॥४॥ 

इसी विषय में यह इलोक है :— 

कि स्विद्‌ विद्वानु प्रवसति अग्निहोत्री गृहेभ्यः | 


१४८६ 
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१४९० माध्यन्दिनीये शतपथत्रा ह्मणे TO ११. 3. १. ५-८ 


दस्य काव्यं कथ४ संततो&्ञग्निभिरिति कथ४स्विदस्यानप Md भवतीत्येवैत- 
दाह ॥ ५ ॥ 

यो जविष्ठो भुवनेषु । स विद्वान्प्रवसन्विदे तथा तदस्य काव्यं तथा संततो- 
ऽअर्तिभिरिति मनऽएवँतदाह मनसेवास्यानपप्रोषितं भवतीति ॥ ६ ।! 

यत्स दुरं परेत्य । श्रथ तत्र प्रमाद्यति कस्मिन्त्साऽस्य हुताहुतिग हे यामस्य 
जुह्वतीति यत्प दूरं परेत्याथ तत्र प्रमाद्यति कस्मिन्नस्य arssgfag ता भवतीत्येवे- 
तदाह्‌ ॥ ७॥ 

यो जागार भूवनेषु। विश्वा जातानि योऽविभः तस्मिन्त्साऽस्य हताहति- 
गृ हे यामस्य जुह्वतीति प्राणमेवैदाह तस्मादाहुः प्राणऽएवाग्निहो त्रमिति i ८ || 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ४॥ [३. १.] 


कथं स्विदस्य काव्यं कथ संततो safaf: n 

“अग्निहोत्री क्या जान कर घर से परदेश जाता gu 

उसको बुद्धि केसी है ? उसका श्रग्निहोत्र का सिलसिला कैसे रहता है।” 

इसका तात्पय यह है कि यदि कोई परदेश में जावे और उसका गृहस्थ दैनिक कर्म 
भ्रग्निोत्र छूट जाय तो उसको किस प्रकार इस दोप से बचना चाहिये nyi 

(इसका उत्तर देते हैँ) । 

यो जविष्ठो भुवनेषु स विद्वान्‌ प्रवसन्‌ विदे । तथा 

तदस्य काव्यं तथा संततो feu oai 

जो भुवनों में सब से तेज है वही विद्वान्‌ परदेश में रह सकता हैँ । इसी प्रकार 
उसको बुद्धि प्रकट हो सकती है । श्रग्निहोत्र का सिलसिला इसी प्रकार रह सकता हुँ । 

इसका तात्पयं हे कि मन ही ऐसी चीज हु । मन से ही श्रग्निहोत्र हो सकता 
हैं ॥६॥ 

यत्स दूरं परेत्य ग्रथ तत्र प्र प्रमाद्यति 

कस्मिन्त्सास्य हुताहुतिग हे यामस्य जुह्वति i 

wate यदि परदेश जाकर प्रमाद करे p afta 
केसे पूरा होगा ? iron 

यो जागार भुवनेषु विश्वा जातानि योऽप: 

तस्मिन्त्सास्य हुताहुतिग हे यामस्य जुह्वति i 


होत्र न करे । तो उसका भ्रग्निहोत्र 


जो संसार में सदा जागता है, श्रौर जो सब प्राणि 
वह प्राहुति देता है । घर में उसी को श्राहुति दी जाती है । 


प्राण के विषय में यह कहा गया है | इसलिये कहते हैं कि प्राण ही afia- 
होत्र है nsi 


यों का पालन करता है उसमें 
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अग्निहोत्रे मिथुनत्वदशेनम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


यो ह वा$ग्रग्निहोत्रे षण्मिथुनानि वेद मिथुनेन-मिथृनेन ह प्रजायते 
सर्वाभि: प्रजातिभिर्येजमानश्च पत्नी च तदेकं मिथुन तस्मादस्य पत्नीवदरिन- 
होत्रछेस्यादेतन्मिथूनमुपाप्नवानीति वत्सश्चार्निहोत्री च तदेकं मिथुनं तस्मा- 
दस्य पु वत्साऽरिनिहोत्री स्यादेतन्मिथुनमुपाप्नवानीति स्थाली चाङ्गाराइच तदेकं 
मिथून स्वश्च तदेकं मिथूनमाहवनीयञ्च समिच्च तदेकं मिथुनमाहु- 
तिइच स्वाहाकारछ्च तदेकं मिथुनमेतानि ह वाऽभ्रग्निहोत्रे षण्मिथूनानि तानि 
यऽएवं वेद मिथ्‌नेन-मिथुनेन ह॒ प्रजायते सर्वाभिः प्रजातिभिः ॥ १॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ५ ॥ (3. 2.) 


NS 


ror 


जो अग्निहोनत्र के छः जोड़ों को जानता है उसको जोड़ा-जोड़ा करके संतान होती 
है, पीढ़ी दर पीढी । यजमान और पत्नी एक जोड़ा है । इससे इसका अग्निहोत्र पत्नी 
वाला हो जाता है ag समभता है कि मुझे जोड़ा मिल जाय। अग्निहोत्री गाय और 
उसका बछड! दूसरा जोड़ा है । इस से वह अग्निहोत्री गाय बछडे वाली हो जाती है । 
बह समझती है कि मुझे मेरा जोड़ा मिल जाय । स्थाली रौर अंगार एक जोड़ा है। स्नुक्‌ 
रौर स्रुवा दूसरा जोड़ा है । प्राहवनीय और समिधा एक और जोड़ा है । आहुति और 
स्वाहाकार एक और जोड़ा है । अग्नि होत्र में ये छः जोड़े हैं । जो इनको जानता S3 
उसके जोडा-जोड़ा करके सन्तान होती है पीढ़ी दर पीढ़ी ॥१।। 


प्रसडगतः श्राख्यायिकया ब्रह्माचा रिधर्मप्रतिपांदनम्‌ 
Mi SS 


अध्याय ३-्राह्मण रे 
ब्रह्म बै मृत्यवे प्रजाः प्रायच्छत्‌ । तस्मे ्रह्मचारिणमेव न प्रोयच्छत्सोऽ- 
रवी दस्तु मह्यमप्यैतस्मित्भागऽईति याभेव रात्रि ufus नाहराताऽइति तस्मा- 
ब्रह्म ने प्रजाग्रों को मृत्यु को AIT कर दिया । ब्रह्मचारी को उसके हवाले न 
किया । वह (मृत्यु) बोला “इस ब्रह्मचारी में भी मेरा भाग होना चाहिये। ब्रह्मने कहा) 
“जिस रात्रि को ब्रह्मचारी समिधा न लावे nat प्रस्तिहोत्र करे उस रात को उसमें 
तुम्हारा भाग होगा ।” जिस रात को ब्रह्मचारी समिधा नहीं लाता, उस रात को उसका 
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awe रात्रि ब्रह्मचारी समिधं नाहरत्यायुषऽएव तामवदाय वसति तस्मादब्र- 
arare समिधमाहरेन्नेदायुषोऽवदाय वसानीति ॥ १॥ 

दीघेसत्त्त्र वाऽएष ऽउपेति | यो ब्रह्मचर्यमुपेति स यामुपयन्त्समिधमा- 
दधाति सा प्रायणीया याध स्नास्यन्त्सोदयनीयाथ याऽग्रन्तरेणा सत्त्र्याऽएवास्य 
ता ब्राह्मणो ब्रह्मचयमु पयन्‌ ।। २॥ 

चतुर्धा भूतानि प्रविशति । aftr पदा मृत्यु पदाऽऽचार्यं पदाऽऽत्मन्येवास्य 
चतुर्थः पादः परिशिष्यते ॥ ३ ॥ 

स यदरनये समिधमाहरति । यऽएवास्याग्नौ पादस्तमेव तेन परिक्रीणाति 
तध सस्कृत्यात्मन्धत्त सऽएनमाविशति ॥ ४॥ 

अथ यदात्मानं दरिद्रीकृत्येव । अह्लीभूत्वा भिक्षते यऽएवास्य भृत्यं 
पादस्तमेव तेन॒ परिक्रीणाति त संस्कृत्यात्मन्धत्ते संऽएनमाविशति ॥ ५ ¦ 

अथ यदाचार्यवचसं करोति । यदाचार्याम कर्म करोति य cua 
पादस्तमेव तेन परिक्रौणाति तध संस्कृत्यात्मन्धत्ते सऽएनमाविशति ।। ६ ॥। 

न ह वे स्नात्वा भिक्षेत । श्रप ह वे स्नात्वा भिक्षां जयत्यप जातीः 
नायामप fag णा४ asqa विद्वान्यस्याऽएव भूयिष्ठछ इलाघेत तां भिक्षेतेत्या 


उतना ही भाग उसकी श्रायु से कट जाता है । इसलिये ब्रह्मचारी को समिधा sam लानी 
चाहिये, जिससे उसके जीवन से उतना भाग न कट सके ।।१॥। 

जो ब्रह्मचयं धारण करता ` है, वह दीघं सूत्र (बड़ा भारी यज्ञ) रचता è जो 
समिधा पहले दिन रखता है वह प्रायणीय है, जो समिधा स्नातक होने के दिन रखता 
है, वह उदयनीया है । जो इन के बीच में वह सत्र है । जब ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्य का 
ब्रत करे ॥२॥ 

वह चार प्रकार से भूतों में प्रवेश करता है । एक पद से अ्रग्नि में, एक से मृत्यु में 
एक से आचार्य में और चौथा भाग उसका उस में ही रह जाता है ॥३॥ 

जब afa के लिये समिधा लाता है तो उसका जो पाद श्रग्नि में था उसको वापिस 
लेता है, उसका संस्कार करके ब्रात्मा में धारण करता है । वह उस में प्रवेश करता 
है ui 

श्रपने को दरिद्री करके लज्जा छोड़ कर जो भिक्षा मांगता है, उससे जो पाद कि 
मृत्यु को दिया था उसे वापिस लेता है, उसका संस्कार करके उमे आत्मा में धारणा करता 
है, उसमें प्रवेश करता है ।।५।। 

जब आचाय के वचन का पालन करता है, या उसके लिये करता है तो जो पाद 
श्राचायं को दिया था ag वापिस लेता है । उसका संस्कार करता है उसे ग्रात्मा में धारण 
करता है । उममें प्रवेश करता है ।।६॥ 

स्नातक होकर भिक्षा न मांगे । स्नातक होकर भिक्षा को पराजित कर देता है | 
अपने वंश वालों ग्रौर पितरों से भूख को दूर भगा देता है । कहते E कि ब्रह्मचारी को 
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हुस्तल्लोवयमिति स यद्यन्याँ भिक्षितव्यां न विन्देदपि स्वामेवाचार्यजायाँ भिक्षे- 
ताथो स्वां मातरं नेन सप्तम्यभिक्षिताऽतीयात्तमेवं विद्ठ(*समेवं चरन्त d 
वेदाऽश्रावशान्त यथा d वाऽभ्रग्निः समिद्धो रोचतऽएव ह वे स स्नात्वा रोचते 
qsta ragad चरति॥ ७॥ 


rary ॥ ७॥ [3 ३.] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः [ १६. | ॥ 


उसी से भिक्षा मांगनी चाहिये जिससे मिलने की पूरी आज्ञा है। यदि ऐसी कोई स्त्री न 
मिले तो प्राचाय को पत्नी से मांगे या अपनी मां से ही । सात राते बिना भिक्षा केन 
जानी चाहिये । जो इस बात को जानता है और इस पर कार्यं करता है, सब वेद उसी में 
प्रवेश होते ट । जो इस रहस्य को समझ कर ब्रह्मचारी का जीवन व्यतीत करता है वह 
स्नातक हो कर ऐसा चमकता है जैसे प्रज्वलित nfa wen 
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ग्राख्यायिकया दरशप्रांमासयो: सर्वोत्पत्तिहेतुत्वकथनम्‌ 


अध्याय ४--त्राह्मण १ 


उद्दालको हारुरि: । उदीच्यान्वृतो धावयांचकार तस्य निष्कडउपाहित- 
ध्यासैतद्ध स्म वे तत्पूर्वेषां वृतानां धावयतामेकधनमुपाहितं भवत्युपवल्हाय विभ्यः 
तां तान्होदीच्यानां ब्राह्मणान्भीविवेद ।। १ ॥ 

कौरुपाञ्चालो वाऽप्रयं ब्रह्मा ब्रह्मपुत्रः | यद्वै नोऽयमर्धे न पर्याददीत हन्तैन 
बरह्मोदयमाह्वयामदाऽइति केन वीरेणेति स्वैदायनेनेति शौनको g स्वेदायन 
ऽआस ॥ २॥ ; 

ते होचुः । स्वैदायन त्वया वीरेणोमं प्रतिसंयतामहाऽइति स होवाचोपात्रः 
खुलु रमताहं न्वेनं वेदानीति त! हाभिप्रपेदे dU हाभिप्रपन्नमभ्युवाद स्व॑दायनारे 
ऽइति हो३ गौतमस्य पुत्रेतीतरः प्रतिशुश्राव त ह तत ऽएव प्रष्ट दध्रे ॥ ३॥ 

स वे गौतमस्य पुत्र वृतो जनं धावयेत्‌ । यो दर्शपूर्णमासयोरष्टौ पुरस्ता- 


प्रारण उद्दालक उत्तर के लागो में प्रतिष्ठित होकर विचर रहा था । उसने एक 
निष्क उपहार की विज्ञप्ति कर दी । उस समय पूर्व यात्रियों में यह प्रथा थी कि नियत 
घन का उपहार विज्ञप्त कर देते थे (कि यदि कोई विद्वान्‌ हम को श्रमुक बात में हरा देगा 
तो हम उसको इतना घन देंगे) जिससे डरपोक लोगों को साहस हो श्रौर वह शास्त्रार्थ 
के लिये ma | उत्तरदेशीय ब्राह्मण डर गये gd 

“यह कुरु पंचाल देश का ब्राह्मण श्रौर ब्राह्मण का पुत्र है । कहीं ऐसा न हो कि यह 
हमारा श्राचिपत्य छीन ले । इसलिये ब्रह्मविद्या सम्बन्धी शास्त्रार्थं के लिये इसे gara 
“किस वीर के द्वारा ?” “'स्वेदायन के द्वारा” | स्वैदायन शौनक एक पुरुष था ॥२।। 

वे बोले “Ze वेदाथनह म तुझ वीर के द्वारा इसका सामना करना चाहते हैं” । 
उसने कहा, “ठहरो । मैं जान | ।” वह उसके पास गया । जब वह वहां गया तो उद्दालक 
ने उससे कहा, “स्वेदायन” | उसने कहा, “हां, गौतम के पुत्र” । श्रौर सीधी प्रश्‍नों की 
कड़ी लगा दी usu 

“हे गौतम के ga ! वही प्रतिष्ठित होकर विचर सकता है जो दशं पूणां मास 
इष्टियों में पहले urs ग्राज्य भागों को जानता है, पाँच बीच के हविर्भागों को, छः प्राजा- 
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दाज्यभागान्विद्यात्पञ्च मध्यतो हृविर्भागान्षट्‌ प्राजापत्यानष्ट। 5उपरिष्टादाज्य- 
भागान्‌ U ४ ॥ 

स वे गौतमस्य पुत्र वृतो जन धावयेत्‌ । यस्तद्दर्शपुर्णमासयोविद्याय्स्मादिमा: 
प्रजा ऽग्रदन्तका जायन्ते यस्मादासां जायन्ते यस्मादासां प्रभिद्यन्ते यस्मादासाछ 
संतिष्ठन्ते यस्मादासां पुनरुत्तमे वयसि सर्वऽएव_ प्रभिद्यन्ते यस्मादधरऽएवाग्रो 
जायन्तेऽथोत्तरे यस्मादणीयाछसऽएवाधरे प्रथौया१*स5उत्तरे यस्माहधष्ट्रा वर्षी- 

sary HENTE ऽएव जम्भ्या: 
MUG यस्मात्समाऽएव जम्भ्या: ॥ ५॥ 

स वे गोतमस्य पुत्र बृतो जनं धावयेत्‌ | यस्तदृदशंपूर्ण मासयोविद्याद्यस्मा- 
दिमाः प्रजा लोमशा जायन्ते यस्मादासां पुनरिव इमशथ्ृण्यौपपक्ष्याणि दुर्बीरि- 
स्माच्छीषेण्येवाग्र पलितो भवत्यथ पनरुत्तमे वयसि सर्व ऽएव 
ren 

तमस्य पुत्र बृतो जनं धावयेत्‌ । यस्तदुदश पूर्ण मासयोविद्याद्यस्मा- 
त्कुमारस्य रेत: सिक्त न सम्भवति यस्मादस्य मध्यमे वयसि सम्भवति यस्मादस्य 
पुनरुत्तमे वयसि न सम्भवति ॥ ७॥ 

यो गायची हरिणीम्‌ । ज्योतिष्पक्षां यजमान स्वंगं लोकमभिवहन्तीं 

विद्यादिति तस्मे g निष्क प्रददावनूचानः स्वेदायनासि सुवणं वाव सुवणंविदे 


पत्यों को और पिछले ars आज्य भागों को” |४॥ ; 

हैं गौतम के पुत्र । वही श्रेष्ठता पा सकता है जो दर्शपूणंमास इष्टियो में जानता 
है कि fea से यह प्राणी बिना दांत के उत्पन्न होते हैं । किस से दांत के । किस 
से वे नष्ट हो जाते हैं श्रौर किससे वे बराबर बने रहते हैं । किससे ग्रन्त आयु में वे उनके 
साथ नष्ट हो जाते हैं ! किससे नीचे के दांत पहले निकलते हैं फिर ऊफर के । किससे नीचे 
के छोटे होते हैं ऊपर के बड़े । किससे दष्ट बड़े होते हैं और जम्म्य बराबर ॥५॥ 

हें गौतम के पुत्र ! वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्त कर सकता है जो द्शपुणांमास इष्टियों 
में यह बात जानता है कि किससे प्राणी बालों के बिना उत्पन्न होते हैं किससे बालों वाले । 
किससे फिर दुबारा दाढ़ी qa के बाल, कांख के बाल और ग्रन्य स्यान के बाल उत्पस्न 
होते हैं । पहले सिर के बाल क्यों सफेद होते हैं ate इसके पश्चात्‌ समस्त शरीर के ॥६॥ 

हे गोतम के पुत्र । वही पुरुष श्रेष्ठता प्राप्त कर सकता है जो दर्शपुणांमास इष्टियों 
में जानता है कि किससे बालक का वीर्य सींचने के योग्य नहीं होता, युवा का होता है, 
बृद्ध का नहीं होता । तथा wt 

“लो चमकदार परो वाली गायत्री को जानता है जो यजमान को स्वगं लोक को 
ले जाती है” । उद्दालक ने उसको निष्क दे दिया मौर कहा “हे स्वेदायन, तू विद्वान्‌ है” । 
वस्तुत: जो सोने को जानता है उसी को सोना मिलता है, वह सोने को छिपा कर चला 
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ददतीति त होपगुह्य निश्चक्राम av ह्‌ पप्रच्छुः किमिवेष गौतमस्य पुत्रोऽभू- 
दिति ॥ 5॥ n " gua 

स होवाच । यथा ब्रह्मा ब्रह्ापुत्रो मूर्धाऽस्य-विपतेद्यऽएनमुपवल्हेतेति से ह 
aasta विप्रे युस्तछ ह ततऽएव समित्पाणिः प्रतिचक्रमऽउप त्वाऽयानीति किम- 


ध्येष्यमाणाऽइति यानेव मा प्रश्नानप्राक्षीस्तानेव मे वित्र हीत् मा प्रइनानप्राक्षीस्तानेव मे वित्र होति स होवाचातुपे- 


तायैव तऽएनान्ब्रवाणीति e r : 

तस्माऽउ हैतदुवाच । द्वावाघारो पञ्च प्रयाजा SHUT SAANTI- 
ऽष्टमऽएतेऽष्टो पुरस्तदाज्यभागा: सौम्यऽ्राज्यभागो हविर्भागाणां प्रथ मो 
gfafg सोमऽग्रारनेयः पुरोडा शो$ग्नीषोमी य5उपा 2शुयाजो5ग्नी पो मीय: पुर 
ऽग्निः स्विष्टकृदेते पञ्च मध्यतो हविर्भागा: ॥ १० | 

प्राशित्रं चेडा च । यच्चाग्नीधऽआदधाति ब्रह्मभागो यजमानभागों5 
हार्यऽएते षट्‌ प्राजापत्यास्त्रयोऽनुयाजाश्चत्वारः पत्नीसंयाजा: समिष्टयजूरष्ट: 
ममेतेऽष्टाऽउपरिष्टादाज्यभागाः ॥ ११ ॥ 

ग्रथ यदप्रोऽनुवाक्यकाः प्रयाजा भवन्ति। तस्मादिमाः प्रजाऽश्रन्तवा 
जायन्तेऽथ यत्पृरोऽनुवाक्यवन्ति हवीछषि भवन्ति तस्मादासां जायन्तेऽ यद- 
पुरोऽनुवाक्यकाऽप्रनुयाजा भवन्ति तस्मादासां प्रभिद्यन्तश्थ यत्पुरोडतुवा- 
क्यवन्तः पत्नोसंयाजा भवन्ति तस्मादासा ४ संतिष्ठन्तेऽथ यदपु रोच्नुवाक्यक ४ 


गया । लोगों ने पुछा, “गौतम के पुत्र ने कंसा व्यवहार किया ?” ॥८॥ 

उसने कहा, “AT ब्राह्माणा, ब्राह्मण का पुत्र करता है। जो कोई उससे झगडा 
करेगा उसका सिर गिर जायगा”, वे लोग इघर-उधर हो गये, तब उद्दालक हाथ में समिधा 
लेकर उसके पास श्राया, “महाराज ! मुझे श्रपना शिष्य बना लीजिये” 1 उसने कहा, “क्या 
सीखना चाहते हो ?” उसने कहा “जो श्रापने प्रश्न पूछे थे उनका उत्तर बताइये” | उसने 
कहा, “बिना शिष्य हुये ही मैं तुम को बताता हूं” Wel 

उसने उसको कहा, “दो श्राघार, पांच प्रयाज, श्राठवां श्रग्नि का प्राज्य भाग । 
ये ग्राठ पहले श्राज्य भाग हैं सोम हवि है । हृवियों में पहला सोम का ग्राज्य भाग है । 
afa का पुरोडाश, श्रॅग्नि-सोम का उपांशु याज, श्रग्नि-सोम का पुरोडाशा, श्रौर श्ररिति 
स्विष्ट कृत की श्राहुति, ये पांच बीच के हविर्भाग हुये 11१ ०॥ 

प्राचित्र श्रौर इडा, जो अ्रग्नीध्र को देता है, ब्रह्मभाग, यजमानभाग, ग्रन्वाहायं 
ये छः प्राजापत्य श्राहुतियाँ हुई । तीन श्रनुयाज, चार पत्नीसंयाज, श्राठवां समिष्टयजु, 
ये श्राठ पिछले श्राज्य भाग हुये 11११1 

प्रयाजों के पहले agaaa नहीं होते । इसलिये प्राणी बिना दांत के उत्पन्न होते 
हैं । प्रधान हवियों में श्रनुवाक्य होते हैं इसलिये प्राणियों के भी दांत निकल श्राते हैं । 
प्रनुयाजों के पहले ग्रनुवाक्य नहीं होते | इसलिये प्राणियों के (दूध के) दांत गिर जाते हैं । 
पत्नीसंयाजो में ग्रनुवाक्य होते हैं । इसलिये दुबारा निकले दांत बने रहते हैं । समिष्ट-यजु 
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समिष्टयजुभंवति तस्मादासां पुनरुत्तमे वयमि सर्व$एव प्रभिद्यन्ते ॥ १२ ॥ 

SKTH ॥ ५८००॥ AF यदनुवाक्यामनूच्य | याज्यया यजति तस्मा- 
दधरऽएवाग्रे जायन्तेऽथोत्तरेऽथ यद्गायत्रीमनूच्य त्रिष्टुभा यजति तस्माद- 
aava saa? प्रथीयाछसऽउत्तरेऽथ यत्प्राञ्चावाघारावाघार्यति 
तस्माद्द ष्ट्रा वर्षीयाछसोऽथ यत्मच्छन्दसावेव संयाज्ये भवतस्तस्मात्समाऽएव 
जम्भ्याः ।। १३ ॥ 

अथ यदृबहिस्तृणाति । तस्मादिमाः प्रजा लोमशा जायन्तेऽथ यत्पुन- 
स्तृणाति तस्मादासां पुनरिव इमश्रृण्यौपपक्ष्याणि दुर्बीरिणानि 


रनुप्रहरति तस्मात्पुनरुत्तमे वयसि सर्वऽएव पलितो भवति 


त्यथ यत्स 
॥ १४॥ 

अथ यद।ज्यहृविषः प्रयाजा भवन्ति। तस्मात्कुमारस्य रेतः सिक्त न सम्भ- 
वत्युदक मिवेव भवत्युदकमिव ह्याज्यमथ यन्मध्ये यज्ञस्य दध्ना प्रोडाशेनेति 


चरन्ति तस्मादस्य मध्यमे वयसि सम्भवति द्रप्सीवेव भवति द्रप्सीव हि रेतोऽथ 
यदाज्यह [पाजा भवन्ति तस्मादस्य पुनरुत्तमे वयसि न सम्भवत्युद- 
कमिबेव भवत्युदक मिव ह्याज्यम्‌ ॥ १५॥ 

वेदिरेव गायत्री । तस्ये येऽष्टौ पुरस्तादाज्यभागाः स दक्षिणः पक्षो येऽष्टा- 


में ग्रनुवाक्य नहीं होते, इसलिये दांत वृद्धावस्था में गिर जाते हैं ॥१२॥ 

ग्रनुवावय कह कर तब याज्यों से ग्राहुति देता है, इसलिये नीचे के दांत पहले 
निकलते हैं । फिर ऊपर के । गायत्री पढ़ कर फिर न्रिष्ट्रप्‌ से आहुति देता है इसलिये नीचे 
के दांत छोटे होते हैं ऊपर के बडे । दो आधार प्राहुतियां snp को देता है, इसलिये दंष्ट्र 
बड़े होते d । दो damp एकही छन्द में होते हैं, इसलिये जम्भ्य-दांत बराबर होते 
हैं ॥१३॥ 

चूकि कुश बिछाता है। इसलिये ये प्राणी बाल वाले होते हैं। फिर भी कुश 
बिछाता है, इसलिये प्राणियों के दाढी, aia, तथा अन्य स्थान के बाल फिर निकल ग्राते 
हैं। प्रस्तर को पहले प्राग में डालता है, इसलिये सिर के बाल पहले सफेद होते हैं, पीछे 
से अन्य । कुशो को डालता है इसलिये बुढ़ापे में सब बाल सफेद हो जाते हैं ॥१४॥ 

प्रयाज धी के होते हैं । इसलिये कुमार का वीर्यं सींचने के योग्य नहीं होता । केवल 
पानी सा होता है । घी भी तो पानी सा होता है । यज्ञ के मध्य में दही और पुरोडाश की 
agfa देते हैं । इसलिये युवावस्था में वीर्य सीं चने के योग्य होता है । वीर्ये गाढ़ा हो जाता 
है । ग्रनुयाज घी के होते हैं, इसलिये भ्रन्तिम भ्रवस्था में वीर्यं सींचने के योग्य नहीं रहता । 
पानी सा हो जाता d । घी भी तो पानी सा होता है ॥१५॥ 

वेदी गायत्री है | ars पहले isa भाग इसका दाहिना बाजू है । AS ऊपर के 
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ऽउपरिष्टादाज्यभागाः सऽउत्तरः पक्षः सेषा गायत्री हरिणी ज्योतिष्पक्षा यज- 
मान स्वर्ग लोकमभिवहति यऽएवमेतद्वे द ॥ १६ l 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ७ ॥ [४. १. | 


आज्य भाग बायां बाजू । जो इस रहस्य को समभता हे उत्त यजमान को यह चमकीले पंख 
वाली गायत्री स्वगं लोक को ले जाती है ॥१६॥ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


श्रथातः रू चोरादानस्य। तद्धेतदेके कुशला मन्यमाना दक्षिरोनेव gga- 
ददते सब्येनोपभृतं त तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रूयात्प्रतिप्रति न्वाऽग्रयमध्वयूरर्यज- 
मानस्य द्विषन्तं ्रातृत्यमकत्प्रत्युद्यामिनमितीक्वरो ह qua स्यात्‌ ॥ १ ॥ 

इत्थमेव कुर्यात्‌ । उभाभ्यामेव पाभ्यां gg परिगृह्योपभृत्यधिनिदध्या- 
तस्य नोपमीमा७स।३स्ति तत्पदव्यमायुष्य तेऽ प्रम छशिङ्जयन्नाददीत ते यत्स४शि- 
=जयेदयोगक्षे मो यजमानमृच्छेत्तस्मादस&रिङजयन्नाददीत ॥ २॥ 

श्रथातोऽतिक्रमरास्य | actu ह aaas यं जमानस्य qqfnq- 
मति वज्रे ण हास्माऽग्रन्य ऽउपसमूहत्येष g वाऽग्रध्वयुः dur ur यजमानस्य पशु- 


दोनों खूचों को लेने के विषय में । कुछ लोग श्रपने को चतुर समझ कर दायें हाथ 
में जूहू लेते हैं और बायें में उपभृत । परन्तु ऐसा न करना चाहिये। यदि कोई कहने लगे 
कि meag ने यजमान के दुष्ट यत्‌, को उसके बराबर ग्रौर उसका सामना करने के योग्य 
बना दिया तो ऐसा ही हो जाएगा ।।१।। 

ऐसा करे । दोनों हाथों से FZ को पकड़े uir उसको उ१भृत के ऊपर रख दे । इसमें 
कोई श्रनुचित बात नहीं है । यह पशु श्रौर मायु के लिये श्रच्छा है । उनको ऐसा उठावे 
कि टकरा कर शब्द न करें | यदि टकरा जावें तो यजमान के लिये AJA हो जाय । इस 
लिये इस प्रकार उठावे क्रि टक्ररावे नहीं ॥२॥ 

श्रतिक्रण के विषय में यह बात है कि एक aag तो वज्र से यजमान के 


E को तितर-बितर कर देता है श्रौर एक ्रध्वयु' वज्र से ही यजमान के पशग्रों को इकट्ठा 
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न्विधमति यऽआश्रावयिष्यन्दक्षिणेनातिक्रामति सब्येनाश्राव्याथ हास्माऽएष- 
ऽउपसमू हति यऽआश्रावयिष्यन्त्सव्येनातिक्रामति दक्षिरोनाश्चव्येष हास्माऽउपस- 
मूहति ॥ ३ ॥ 

अथातो धारणस्य। तद्धैतदेके कुशला मन्यमानाः प्रगृह्य बाहू at 
धारयन्ति न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रू याच्छूठौ न्वा$प्रयमध्वयुवाहू$ग्रकृत शूल 
बाहुभं विष्यतीतीश्व रो तथेव स्यादथ हैष मध्यमः प्राणस्तस्मादु तमुपन्यच्येवव 
घारयेत्‌ ।। ४ tt 
अथात ऽश्राश्चावणस्य | षड्ढ वा$प्राश्वावितानि न्यक्तियंगूध्वे कृपणां बहि: 


IT UM II 


ए न्यक्‌ । योश्यमुच्चैरादाय शनेनिदधाति स यमिच्छेत्पापीयान्त्स्या- 


दिति तस्य [य शनेनिदध्यात्त न स पापीयान्भवति ॥ १६ ॥ 
थ gafada । योऽयं यावतेवाददीत तावता निदधाति a यमिच्छेन्तेव 
श्रेयान्त्र पापीयानिति तस्य यावतेवाददीत तावता निदध्यात्तेन स नेव sara 


9 ।। 
iqi योश्य७ शनेरादायोच्चैनिदधाति यमिच्छेच्छ यान्त्स्या- 


कर देता है । जो ueey Aloe के लिये ग्रग्नीप्र को कहने के पहले दायां पैर बाहर रखता 
है और श्रौपट्‌ कहने पर बायां, वह यजमान के पशुओं को वज् से तितर-बितर कर देता 
है, परन्तु जो श्रोपट्‌ कहलवाने के पहले बायाँ पैर आगे रखता है और श्रौषट्‌ के पीछे 
दायां, वह वज्र से यजमान के पशुप्रो को इकट्ठा करता है ॥1३॥ 

श्रव इनको पकड़ने के विषय में । कुछ लोग अपने को चतुर समझ कर हाथों को 
आगे फैला कर स््रूचों को पकडते हैं। ऐसा न करना चाहिये। यदि कोई कहने लगे कि 
इस अध्वयु ने तो अपने argat को शूलों (बर्छी ?) के समान बना दिया तो वह qa- 
बाहु ही हो जाएगा dp ऐसा ही हो भी जायगा । नाभि मध्यम प्राण का स्थान है । 
उसी से लग कर स्न चो को पकड़ना चाहिये ॥४॥ 

ग्राश्चावणा या श्रौषट्‌ की छः रीतियां हैं । 

(१) त्यक्‌ (उतार) (२) fata (तिरछा) (3) ऊध्वं (चढाव) (४) कृपण 

(धीरे-धीरे) (x) बहिश्ि (६) menfe ugu 

ऊंचे स्वर से प्रारम्भ करके नीचे स्वर से mer करना न्यक्‌ है। जो कोई पापी 
होना चाहे वह ऊंचे स्वर से आरम्भ करके धीरे से समाप्त करे । वह पापी हो जायगा ।।६।। 

तिर्यक्‌ यह है maig जैसा श्रारम्भ करे वेसा ही अन्त करे। जो चाहे कि न श्रेय 
वाला होऊ न पापी । वह जैसा झ्ारम्भ करे वैसा ही अन्ते करे। वह न श्रेय वाला होगा 
न पापी ।।७॥। 

wed यह है :--जो घोरे से भ्रारम्भ करके उच्च स्वर से भ्रस्त करता है वह xtd 
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दिति तस्य शनेरादायोच्चेनिदध्यात्त न स श्रेयान्भवति ॥ ८ ॥ 

अथ हैतत्कृपणस्‌ । योऽयमणु दीर्घमस्वरमाश्रवयति यो हैनं तत्र ब्रू या- 
त्कृपणं न्वाऽअयमध्वयूयजमानमकदुद्विषतो त्रातृव्यस्योपावसाथिनमितीश्वरो g 
तथेव स्याद्‌ ॥ ९ ॥। 

अथ हैतद्वहिः -श्रि। योऽयमपव्यादायौष्ठाऽउच्चे रस्वरमाश्रावयति श्रीव 
स्वरो बाह्यतऽएव तच्छ्रियं धत्तेऽशनायुको भवति ।। १० ॥ 

अथ gaara: श्रि। योऽय संधायौष्ठाऽउच्चेः स्वरवदाश्चातरयति श्रीव 
स्वरोऽन्तरतऽएव qpa धत्त ऽन्नादो भवति 11 ११ 11 

स वै मन्द्रमिवोरसि । परास्तभ्योभयतो बाहँतमुच्चे रन्ततो निदध्यात्तस्य 
नोपमीमाछसाऽस्ति तत्पशव्यमायुष्यम्‌ 11 १२ ॥ 

थातो होमस्य | तद्धेतदेके कूशला मन्यमानाः प्राचीछस्न चमुपावहत्य 
पूर्याहृत्योपभ्रृत्यधिनिदधति न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रूयादनुयुवं न्व 


यु यंजमानमकद्द्रिषतो श्रात्‌व्यस्यान्ववसाथिनमितीइवरो ह qua स्थात्‌ ॥ १३ ॥ 
पाश्वंतऽउ हैके । स्रूचमुपावहत्य हुत्वा पर्याहृत्योपभृत्यत्रिमदवति न 


है । जो श्रेय वाला होना चाहे वह धीरे से आरम्भ करके उच्च स्वर से अन्त करे । वह श्रेय 
वाला हो जायगा sl 


हैं। यदि कोई कहे कि “इस ग्रध्वयु ने यजमान को कृपणा HI शत्र के श्रधीन कर दिया” 
तो ऐसा ही हो भो जायगा 11९11 

वहिश्रि यह है | जो मुह फाड़कर वेसुरी ग्रावाज में चीखता है, वह बहिश्रि है; 
क्योंकि वह श्री को श्रपने में से वाहर निकाल देता है श्रौर भूखा रहता है ॥१०।। 

्रन्तःश्चि यह है कि जब होंठों को जोड़ कर स्वर-सहित उच्च ध्वनि से श्रीषट 
कहता है । श्रो स्वर है lag अपने भीतर श्री रखता है श्रौर श्रन्त से भरपूर होता 
है utt 

छाती में सांस को गहरा रोक कर दोनों शब्दों (uri श्रावय’) पर बृहत्‌ साम 
का सा बल देकर उच्च स्वर में समाप्त करे । यह श्रनुचित नहीं है । यह पशु और "m 
दोनों के लिये शुभ है 112201 

श्रब होम के विषय में कुछ लोग श्रपने को चतुर समभकर Wu को पूर्व की 
श्रोर मोड़ कर श्राहुति देने के पश्चात्‌ घुमा कर उसको उपभृत्‌ पर रख देते हैं । ऐसा न 
करना चाहिये | यदि कोई कहने लगे क्रि इस aag A यजमान को इसके दुष्ट शत्रु के 
श्रधीन कर दिया तो वैसा ही हो जायगा 11221) 

. कुछ लोग AA को बगल से ले जाकर alata देते हैं उसके पदचात्‌ घुमाकर उसको 

उपभृतु के पास रख देते हैं । ऐसा न करे | यदि कोई कहने लगे क्रि qa neag ने nafaa 
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तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्र यादतीर्थन न्वाञअयमध्वयु राहुती: प्रारीत्सीत्सं वा शरि- 
ष्यते घुणिर्वा भविष्यतीतीश्वरो ह तथेव स्यात ।। १४ ॥ 
थमेव कुर्यात्‌ । प्राचीमेव स्रु चमुपावह॒त्य हुत्वा तेनैवाधि ध हुत्यो पभ्ृत्यधिनि- 

दध्यात्तस्य नोपमीमा ४सा5स्ति तत्पशव्यमायुष्यम्‌ ॥ १५ ॥ 

प्रदग्धाहुतिहँ वाऽअन्योऽध्वर्य्‌ःः । daia: संतर्पयत्येष ह वे प्रदग्धाहुः 
तिरध्वय याँञ्यमाज्य४ हुत्वाऽवदानानि जुहोत्येतछ ह वे तदहश्यमाना वागभ्यवाद 
प्रदग्धाहतिन्वाऽअयमध्वर्य रित्यथ हैनाऽएष संतर्पयति योऽयमाज्यं हत्वाऽवदानानि 
जुहोत्यथ पून रन्ततऽश्राज्येनाभिजुहोत्येष हैनाः संतर्पयति तासा संतप्तानां देवा 
हिरण्मया सान्पूरयन्त ॥ १६॥ 
याज्ञवल्क्य: | यद्वाऽउपस्तीर्यावदायाभिघारयति तदेवैनाः 
तर्ष पंतुप्तानां देवा हिरण्मयांस्चमसान्पूरयन्तेऽयस्थूगागुहपतीनां 
शोल्वायनो$ध्वयू रास M १७॥ 

ए होवाच । इउमहेदछ सत्रं कृशपश्वल्प,ज्यमथायं गृहपतिरस्मीति मन्यत- 
ऽइति ॥ १८ ॥ 

स होवाच | अध्वर्यवा d नोऽकऋक्षऽएते वे ते स्र चौ ये त्व संवत्सरं नाशक- 


रीति का प्रवलम्त्रन कर है ग्राहुतियों को नष्ट कर दिया, तो यजमान नष्ट हो जायगा या 
उसे कीड़े खाजायंगे तो ऐता ही होगा 11१४॥ 

ऐसा करना चाहिये -पूर्व की ओर WW को ले जाकर ग्राहुति देवे । वहाँ से उसी 
प्रकार लाकर उपभृत्‌ पर रख देवे | इसमें कोई अनुचित काम नहीं है । यह पशु और 
आयु के लिये शुभ है ॥१५॥ i 

कोई अध्वयु तो ऐसा है जो ग्राहुति को जला देता है (प्रदग्धाहुतिः) श्रौर कोई 
श्राहुतियो को तृप्त करता है । प्रदग्धाहुति aag वह है जो ग्राज्य को ग्राहुति देकर 
श्रवदान (काट हुये टुकड़ों) की ग्राहुति देता है । ऐसे के लिये ही लोग चुपके से कहते हैं 
कि wg mx प्रदग्धाहुति है । परन्तु जो घी की ग्राहुति देकर फिर अवदानों की आहुति 
देता है ग्रौर फिर उस पर घी की श्राहुति देता है वह आहुतियों को तृप्त करता है। इन 
श्राहुतियों के तृप्त होने पर देवता चमसों को सोने से भर देते हैं ॥१६॥ 

इस पर याज्ञवल्क्य का कथन है कि पहले घी की dg लगा कर उस पर ग्रवदान 
रख कर फिर प्राधार डालते हैं, तो आहुतियाँ तृप्त हो जाती हैं और देवता चमसों को सोने 
से भर देते हैं 

भिन लोगों का गृहपति ग्रयस्थुण था उनका HEAT शौल्बायत था geil 

उस ने कहा “यह सत्र (यज्ञ) दुबले पशु प्रों वाला (कृश पशु) और थोड़े घी वाला 
(अल्पाज्य) है । श्रौर फिर भी यह पुरुष अपने को ग्रहपति मानता है ॥१८॥ 

उसने उत्तर दिया “aag ! तूने हमारा ग्रपमान किया । ये दो aa हैं जिनको 
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१५०२ 
$आदातु' ag त्वाऽहमेतयो रनुशिष्यां प्र प्रजया पशुभिर्जायेथाऽग्रभि स्वर्गं लोकं q- 
हेरिति ॥ gen 


स होवाच । उप त्वाऽऽयानीति स होवाचात्र वाव खल्वहेसि यो न: संवत्सरे- 
sequ रभूरनुपेतायंव तऽएतद्‌ब्रवाणीति तस्माऽउ हैतदेव स्र चोरादानमुवाच यदेत- 
द्रयाख्याम तस्मादेवंविदमेवाध्वय्‌' कुर्वीत नानेवंविदम्‌ ।। २० ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ८ ॥ [४ २-] दवितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या || १०४ || 


तू साल भर तक पकड़ना भी नहीं सीखा । यदि मैं तुझे इनका प्रयोग सिखाता तो तू प्रजा 
ओर पशु वाला हो जाता। | और यजमान को स्वर्ग में ले जाता ॥१९॥ 

उस (sex) ने उत्तर दिया--“मैं तेरा शिष्य हो जाऊ” । उसने उत्तर £ 
“त्‌ हमारा साल भर तक प्रध्वयु रह । इसलिये श्रब भी सीख सकता Da तू मेरा £ 
न भी होवे तो भौ मैं तुझे यह सिखला दूगा। उसने उसको इस प्रकार चमचा पकडना 
सिखाया, जैसे हमने ऊपर aura किया । इसलिये ऐसे को ग्रध्वयु बनाना हेये 
सब को समझता है श्रोर ऐसे को न बनाना चाहिये जो समझता न हो ॥२०।। 


देया 


[ष्ये 


मित्रविन्देष्टिः 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


प्रजापतिर्वे प्रजाः सृजमानोऽतप्यत | तस्माच्छ्रान्तात्ते पानाच्छी रुदक्रा मत्स 
Aamar ्राजमाना लेलायन्त्यतिष्टत्तां दीप्यमानां भ्राजमानां लेलायन्तीं देवा- 
ऽश्रभ्यघ्यायन्‌ 11 १॥ 

ते प्रजापतिमत्र वन्‌ | हनामेमामेदमस्या ददामहाऽइति स होवाच 
स्त्री वाऽएषा यच्छीन वे स्त्रियं घ्नन्त्युत carseat जीवन्त्याऽएवाददतऽइति 
॥ २ ॥ 4 


प्रजापति ने प्रजाश्रो को सृजने के उद्देश्य से तप किया । उस थके हुये सौर तपे हुये 
से श्री निकली । वह ज्योतिमंयी चमकती हुई श्रौर कांपती हुई खड़ी हुई । उस ज्योतिर्मयी, 
चमकती हुई तथा काँपती हुई पर देवों का ध्यान गया ॥१॥। ँ 

उन्होंने प्रजापति से कहा, “इसको मार डालें श्रौर इसका सब कुछ छीन लें 1” 
उसने कहा, “यह श्री स्त्री है । स्त्री को मारते नहीं । उसको जीवित छोड़ देते हैं ग्रौर 
माल छीन लेते है“ ।।२।। | 
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तस्या$ग्रग्निरन्नाद्यमादत्त । सोमो राज्यं वरुण: साम्राज्यं मित्रः क्षत्र- 
मिन्द्रो बलं बृहस्पतिब्र ह्यवर्चस सविता राष्ट्र पूपा ATU सरस्वती पुष्टि त्वष्टा 
रूपाणि ॥ ३ ॥ 

सा प्रजापतिमब्रवीत्‌ । श्रा वे म5इदमदिषतेति स होवाच यज्ञ नैनान्पुनर्या- 
चस्वेति ॥ v ॥ 

संतां दशहविषमिष्टिमपइ्यत्‌। ग्राग्नेयमष्टाङपालं पुरोडाश सोम्यं चरु 
वारुणं दशकपालं पुरोडाशं मंत्रं चर्मेन्द्रमेस्धमेकादशकपालं प्रोडाशं 
वाहँस्पत्यं चरु सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा पुरोडाशं पौष्णं चरू 
सारस्वतं चरु त्वाष्ट्र दशकपालं पृ रोडाशम्‌।। ५ I 


बाक्ययाडन्ववदतू | Ufer सोमो वरुणो मित्रऽइन्द्रो बृहस्पतिः 
। पूषा नो गोभिरवसा सरस्वती त्वष्टा रूपाणि समनक्त्‌ यज्ञं- 


तानेतय 


सविता यः स 


र 1 याज्यया | परस्तात्प्रतिलोमं प्रत्येत्वष्टा रूपारि ददती सरस्वती 
पूषा UID सविता मे ददातु । वृहस्पतिदंददिन्द्रो बलं मे मित्रः क्षत्र वरुणः सोमो- 
$अग्तिरिति ते पुनर्दाचायाश्रियन्त ॥ ७ ॥ 


सेतानुपहोमानपद्यत्‌ । रग्नि रम्नादोऽन्नपति रन्नाद्यमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु 


5 sj 


ग्नि ने इसका अन्न ले faari सोम ने राज्य, वरुण ने साम्राज्य - मित्र ने 
क्षत्र, इन्द्र ते बल, वृहस्पति ने agada, सविता ने राष्ट्र, पूषा ने घन, सरस्वती ने पुष्टि 
त्वष्टा ने रूप ॥३॥ 

वह प्रजापति से बोली “इन्होंने मेरा सब कुछ ले लिया ।” प्रजापति ने कहा, 
“यज्ञ के द्वारा फिर इनसे यही चीज़ों मांग ले” vn 

उसने इस दस हवियों वाली इष्टि को देखा । अग्नि का राठ कपालों का पुरोडाश, 
सोम का चरु, वरुण का दस कपाल का पुरोडाश, मित्र का चरु, इन्द्र का ग्यारह कपालों 
का पुरोडाश, बृहस्पति का चरु, सविता का बारह कपालों का या Als कपालों का पुरो- 
ST, पूपा का चरु, सरस्वती का चरु, त्वष्टा का दस कपाल का पुरोडाश ॥५॥ 

उसने इन को इन श्रनुवाक्यों द्वारा बुलाया-म्रग्नि, सोम, वरुण, मित्र, इन्द्र, 
बृहस्पति, सहस्री सविता, पूषा, (पूषा हम को qaa से मिलावे), सरस्वती त्वष्टा रूपों से 
संयुक्त करे । वे उसके पास फिर श्राये ॥६॥। 

उसने श्रब इनको उल्टे क्रम से याज्यों के द्वारा बुलाया “त्वष्टा रूप दे, सरस्वती 
धरोर पूपा श्री दे, सविता घन दे, इन्द्र बल दे, मित्र क्षत्र दे, वरुणा, सोम श्र भ्ररिन ।” 
उन्होंने उसको ये चीजे देनी चाहीं deu 

उसने इन '“उपहोमों” को देखा । 

अग्निरन्नादोऽन्नपतिरन्नाद्यमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहा । 
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स्वाहेत्याहुतिमेवाऽऽदायारितिरुदक्रासत्पुन स्स्याऽग्नन्नाद्यमददा प्‌ nal 
सोमो राजा राजपतिः । राज्यमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहत 


दाय सोमऽउदक्रामत्पन रस्ये राज्यमददात्‌ ! € 1 
quur सम्राट्‌ सम्राट्पति । साम्राज्यमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाद्देत्या 


तिमेवादाय वरुणाऽउदक्रामत्मन रम्ये साम्राज्यमददात्‌ ! toll 
मित्रः क्षत्रं क्षत्रपतिः । क्षत्रमस्मिन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहेत्याहतिमेवादाय 


मित्रऽउदक्रामत्पनरस्ये क्षत्रमददात्‌ ॥ ११ ॥ «x 
aas बलपतिः । बलमस्मिन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहेत्या तिमेवादायेन्द्र- 
ऽउदक्रामत्पनरस्य बलमदत्ात्‌ ॥ १२॥ 
बृहस्पतिब्र ह्य ब्रह्मपतिः | ब्रह्वावचेसमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहेत्या हतिः 
वादाय बृहस्पतिरुदक्रामत्पुनरस्यं ब्रह्मवर्चसमददात्‌।। १३ N 
सविता राष्ट» राष्ट्रपतिः | राष्ट्रमस्मिन्यञज्ञे मयि दवातु स्वाहत्याहतिम- 


वादाय सवितोदक्रामत्पनरस्ये राष्ट्रमददात्‌ ॥ १४॥ 
पुषा भग भगपतिः | भगमस्मिन्यज्ञे मयि दधात स्वाहेत्याह।तमेवादाय 


पृषोदक्रामत्पनरस्ये भगमददात्‌ ॥ १५॥ 
सरस्वती पष्टि पष्टिपतिः | पष्टिमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहेत्याहु तमे- 


वादाय सरस्वत्युदक्रामत्पृनरस्ये पृष्टिमददात्‌ ॥ १६॥ 


याहृतिमेवा- 


अग्नि यह श्राहुति लेकर चला गया ग्रौर अन्न दे गया IISI 

सोमो राजा राजपति: राज्यमस्मिन्‌ यज्ञ मयि दधातु स्वाहा, 

सोम श्राहुति लेकर चला गया और राज्य दे गया Well 

वरुणः सम्राट्‌ सम्राट पतिः साम्राज्यमस्मिन्‌ यज्ञ मयि दधातु स्वाहा । 
वरुणा श्राहुति लेकर चला गया ग्रौर उसको साम्राज्य दे गया diei! 
मित्रः क्षत्रं क्षत्रपतिः क्षत्रमस्न्मियज्ञ मयि दधातु स्वाहा | 

मित्र, श्राहुति लेकर चला गया और उसको क्षत्र दे गया ॥११॥ 

इन्द्रो बलं बलपतिः बलमस्मिन्यज्ञे मयि दधातु स्वाहा । 

इन्द्र ग्राहुति लेकर चला गया और उसको उसका बल लौटा गया ।।१२॥ 
वृहस्पतित्रं ह्म ब्रह्मपतिः ब्रह्मवर्चंसमस्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा | 

बृहस्पति आहुति लेकर चला गया श्रौर उसको उसका ब्रह्मवर्चेस लौटा गया ।।१३॥ 
सविता राष्ट्र राष्ट्रपतिः राष्ट्रमस्मिन्यज्ञो मयि दघातु स्वाहा 

सविता ग्राहुति लेकर चला गया प्रोर उसका राष्ट्र उसको लौटा गया ॥१४।। 
पूषा भागं भगपतिः भगमस्मिन्यज्ञे मथि दधातु स्वाहा । 

पूषा ग्राहुति लेकर चला गया श्रौर उसका उसका धन लौटा गया ॥१५॥ 

सरस्वती पुष्टि पुष्टिपतिः पुष्टिमस्मिन्‌ यज्ञे मयि दधातु स्वाहा । 

सरस्वती प्राहुति लेकर चली गई uix उसको उसकी पुष्टि लौटा गई RRN 
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त्वष्टा रूपाणां रूपकृद्र पपतिः । रूपेणा पशुनस्मिन्यज्ञ मयि दधातु स्वाहे- 
त्याहुतिमेवादायत्वष्टोदक्रामत्पुनरस्ये रूपेणा पशूनददात्‌ ॥ १७ 11 / 

ता वा5एता: । दश देवता दश हवी९9षि दशाहुतयो दश दक्षिणा दर्श- 
दशिनी विराट्‌ श्रीविराट्‌ Paarl हैतद्विराज्यन्नाद्ये प्रतितिष्ठति ॥ १८ ॥ 

तस्ये पञ्चदश स।मिधेन्यो भवन्ति | उपा७शु देवता यजति पञ्च प्रयाजा 
भवन्ति त्रयोऽनुयाजाऽएक समिष्टयजुः . पुष्टिमन्तावाज्यभागावर्निना रयिम- 
इनवत्पोपमेव दिवे-दिवे । यशसं वीरवत्तमम्‌ ॥ गयस्फानोऽम्रमीवहा वसुवित्पुष्टि- 
वर्धन: सुमित्रः सोम नो भवेति सह्नवत्यौ संयाज्ये qai रास्व सहस्रवत्तोकव- 
त्पुष्टिमहसु | चुमदग्ने सुवीर्यं वपिष्ठमनुपक्षितम्‌ | उत नो ब्रह्मन्नविषऽउक्थेषु देव- 


हृततमः । श॑ नः शोचा ANSA सह्रसातमऽइति ॥ १६॥ 
ताछ 


E 


हेतां गोतमो राहगरा: | विदांचकार सा ह जनक वेदेहं प्रत्युत्ससाद 


नः 
t 


पारणां रूपकृदू रूपपति: रूपेण पशुनस्मिन्‌ यज्ञ मयि दधातु स्त्राहा | 
raft लेकर चला गया और रूप के द्वारा पशुग्रों को लौटा गया ॥१७॥ 

ये दस देवता हैं । दस हवियां । दस ग्राहुतियाँ । दस दक्षिण, दस दस ग्रक्षर का 
faviz होता हे! विराट्‌ श्री है । इस विराट, श्री में अन्न ठहरता है ।।१८॥ 

ये quz सामिधेनियां होती हैं । चुपक्रे से देवताओं के लिये यज्ञ करता है । पांच 
प्रयाज होते हैं । तीन ग्रनुयाज, एक समिष्ट यजु । पीछे के ग्राज्य-भागों में पुष्टि शब्द 
श्राता है । 

अग्निना रयिमश्वतु पोषमेव दिवे दिवे । 

यशसं वीरवत्तमम्‌ । (ऋ० १।१।३) 

अग्नि के द्वारा हम दिन प्रति दिन पुष्टि, यश, और वोरयुक्त धन qud । 

गयस्फानो श्रमीवहा वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः 

सुमित्रः सोम नो भव। (ऋ० १।६१।१२) 

“है सोम ! तू हमारे धर का बढ़ाने वाला, रोग का मारने वाला, वसु का दिलाने 
वाला, पुष्टि का वर्धक, सुमित्र हो” । 

दो संयाजों में सहस्र शब्द UIT है! 

नूनो रास्व सहस्वत्‌ तोकवत्‌ पुष्टिमत्‌, वसु । द्यमदग्ते 

सुवीर्यं वषिष्ठमनुपक्षितम्‌ । (azo ३।१३।७) 

“हे अग्नि । तू हमको बहुतायत से धन, पुष्टि, वसु, बहुल ale wera वीर्य दे । 

उत नो ब्रह्मन्नविष उक्थेषु देवहृतमः । शं नः 

शोचा मरुद्‌ वृधोऽग्ने सहस्रसातमः ॥ (ऋ० ३।१३।६) 

“हे हजारों चीजों के देने वाले cr ! प्राथंनाओं में देवों से बुलाया तू हमारी 
प्रार्थना सुन । हे वायु से बढ़ने बाले तेज ! तू हमारे लिये कल्याणकारी हो” ngen 

इस इष्टि को गोतम राहुगण ने देखा था । वह जनक वैदेहं के पास चली गई । 
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ताध हाङ्गजिद्ब्राह्मरोष्वन्त्रियेष तामु ह याज्ञवल्क्ये विवेद स होवाच सहस्र भो 
याज्ञवल्क्य ददुमो यस्मिन्वयं त्वयि मित्रविन्दामन्वविदामेति विन्दते मित्रछ राष्ट्र- 
मस्य भवत्यप पुनमृ त्यु जयति सवंमायुरेति यऽएवं विद्वानेतयेष्टया यजते यो वे 
तदेवं वेद ॥ २०॥ à 

ब्राहाणस्‌ ॥ १॥ [ ४. ३ ] ॥ 


उसने इसे ser (वेदांग) जानने वाले ब्राह्मणों में तलाश किया । वह याज्ञवल्क्य में मिली । 
उसने कहा, “हे याज्ञवल्क्य ! तुझ में हम को यह मित्र बिन्दा मिली है । हम तुझको हजार 
दान करते हैं । जो इस रहस्य को समझ कर यह इष्टि करता है या इतना जानता है बह 
मित्र का लाभ करता है, इसका राष्ट्र इसका होता है, मृत्यु के चक्र को जीत लेता है, पुणां 
आयु को पाता है ॥२०॥ 


हविषः date: 
अध्याय ४--त्राह्मण ४ 


श्रथातो हविषः समृद्धिः ।पड्ढ वै ब्रह्मणो द्वारोऽरिनर्वायुरापश्चः्द्रमा fa- 
द्युदादित्य: n १ ॥ 

g यऽउपदग्येन _हृविषा यजते । श्रग्निना ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रति- 
पद्यते सोऽग्निना ब्रह्मणो द्वारेणा प्रतिपद्य ब्रह्मणः सायुज्य सलोकतां जयति 
॥ २ ॥ 

श्रथ यो विपतितेन हृविषा यजते । वायुना हस ब्रह्मणो द्वारेणा प्रति- 


अब हवि कौ समृद्धि के विषय में कहते हैं। ब्रह्म के छः द्वार हैं: -श्रग्नि, वायु, 
जल, चन्द्रमा, विद्युत्‌ श्रौर श्रादित्य uti 

जो उपदग्ध (थोड़ी जली हुई) हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के afia द्वार से 
प्रवेश करता है । श्रोर ब्रह्मा के श्रग्नि द्वार से प्रविष्ट होकर ब्रह्म के सायुज्य श्रौर सालोक्य 
को जीतता है ।।२। 

जो गिरी हुई हृवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्मा के वायु द्वार से प्रविष्ट होता है। 
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पद्यते स वायुना ब्रह्मणों द्वारेण प्रतिपद्य ब्रह्मणाः सायुज्य i 
णः सायुज्य सलो! 
i यु लोगतां जयति 
ग्रथ योऽशृतेन हविषा यजते | wise स 
_ श्रथ योऽशु ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिप - 
दुभिब्र हाणो द्वारेण प्रतिप० ॥ ४॥ ea 
3 ग्रथ य ऽउपरक्त न हविषा यजते । चन्द्रमसा ह स ब्रद्माणो द्वारेण प्रति- 
पद्यते स चन्द्रमसा ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिप० ॥ ५॥ 
ग्रथ यो लोहितेन हविषा यजते | विद्युता ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्यते 
स विद्युता ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिप० ॥। ६॥ 
यः सुशृतेन हविषा यजते । ग्रादित्येन ह स ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिद्यते 


सञश्रादित्येन ब्रह्मणो द्वारेण प्रतिपद्य ब्रह्मणः सायूज्य९ सलोकतां जयति qur 
हविषः समृद्धि: स यो हैवमेता हविषः समृद्धि वेद सव॑समृद्धोन हैवास्य हविषेष्टं 


भवति ।। ७॥ 
तथाता यज्ञत्य समृद्धि: | यदे यज्ञस्य न्यूनं प्रजननमस्य तदथ यदतिरिक्त' 
TAIA तदथ यत्संकसुक७ श्रियाऽग्रस्य तदथ यत्सम्पन्तध स्वग्यमस्य तत्‌ 
॥८॥ 

स यदि मन्येत । न्यूनं मे यज्ञेऽभूदिति प्रजननं मऽएतत्प्रजनिष्यऽइत्येव 


वह ब्रह्म के वायु द्वार से प्रवेश करके ब्रह्म के सायुज्य अर सालोक्य को प्राप्त करता 
है ॥३।। 

जो विना पकी हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के जल द्वार से प्रविष्ट होता है प्रौर 
जल द्वार से प्रविष्ट” - ।।४॥। 

जा कुछ कुछ रक्त हवि से यज्ञ करता है, वह ब्रह्म के चन्द्र द्वार से प्रविष्ठ होता 
है और चन्द्र द्वार से प्रविष्ट होकर'***** Tea 

: जो लाल (लोहित) हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के विद्य त्‌ द्वार से घुसता है 

और विद्यूत्‌ द्वार से घुस कर--॥६॥ 

जो भली भांति पकी हुई हवि से यज्ञ करता है वह ब्रह्म के आदित्य द्वार से yaar 
है AR ब्रह्म के आदित्य द्वार से घुसकर ब्रह्म के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त करता 
4 । जो हवि की इस समृद्धि या सफलता को जानता है उसको इष्टि पूर्णतया सफल हो 
जाती है ।।७॥ 

प्रब यज्ञ की समृद्धि के विषय में कहते हैं । यज्ञ में जो कुछ न्यून रह जाता है, 
ag स्रजनन या संतानोत्पत्ति का दाता है । जो श्रतिरिक्त है वह पशु का दाता है। जो 
संकसुक अर्थात्‌ बीच में गडबड हो जाती है वह श्री का दाता है भौर जो सब प्रकार से 
इण हो जाता है वह स्वर्ग का दाता है ॥८॥। 

यदि उसे जान पड़े कि कुछ कमी रह गई तो समझ ले कि यह प्रजवन का दाता 
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तदुपासोत ॥ e ॥ 
^ au यदि मन्येत । प्रतिरिक्त मे यज्ञेऽभूदिति पशव्यं म5एतत्पशुमान्भवि- 

ष्यामीत्येव तदुपासीत ॥ १०॥ 

अथ यदि मन्येत । संकसुकं मे योऽभूदिति श्रियं मऽएतदा मा श्रीस्तेजसा 
यशसा ब्रह्मवचसेन परिवृता गमिष्यतीत्येव तदुपासीत ॥ ११॥ 

अथ यदि मन्येत । सम्पन्नं मे यज्ञ $भूदिति स्वग्यं म5एतत्स्वर्गलोको uf 
ष्यामीत्येव तदुपासीत सैषा यज्ञस्य समृद्धिः स यो हैवमेतां यज्ञस्य समृद्धि वेद स 
समृद्धेन हैवास्य यज्ञ नेष्टं भवति ॥ १२॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥। (४. ४.) इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः ॥ 


वः 


d 


है मेरे सन्तान होगी eu 

यदि उसे जान पड़े कि कुछ ग्रतिरिक्त (ग्राधिक्य) हो गया हैं तो समझ लेना 
चाहिये कि यह carat का दाता है । मैं पशु वाला हो जाऊंगा ॥१०॥ 

यदि उसे जान पड़े कि बीच में कुछ गड़बड़ हो गई है तो समझ लेना चाहिये कि 
यह श्री का दाता है । श्री तेज, यश और ब्रह्मवर्चस सै युक्त होगी ॥ १ १।। 

यदि जान पड़े कि यज्ञ सब प्रकार से ठीक cup तो समझ ले कि यह स्वर्ग का 
दाता है । मुझे स्वगं मिलेगा । यह है यज्ञ की समृद्धि जो यज्ञ की इस समृद्धि को समझता है 
उसका यज्ञ सफल हो जाता है ॥१२॥ 
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अरण्योरश्वत्थविकृतित्वविधानमाख्यायिकया 
eee 


अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


ZEA: | पुरुरवसमैडं चकमे qU ह्‌ विन्दभानोवाच fa: स्म मा- 
हेतावकामा स्म मा निषद्यासँ मो स्म त्वा नग्नं दर्शभेष वे न 


ज्योगुवास । ्रपि हास्मादुगभिण्यास तावज्ज्योग्घास्मिन्नुवास 
wah: समदिरे ज्योग्वा5इयमुवेशी मनुष्येष्ववात्सीदुपजानीत यथेयं पुनरा- 
f fa 


fagy रणा शयनऽउपवद्धाऽऽस ततो ह गन्धर्वा ऽप्रन्यतरमुरणां | 


T होवाच । श्रवी रऽइव वत मेऽजनऽइवपुत्रध हरन्तीति द्वितीयं PEDE 
साह तर्थवोबाच ॥ ३ ॥ | 


अथ हायमीक्षांचक्र । कथं नु तदवीरं कथमजन४ स्याचत्राह१ स्या- 
मिति स नग्न ऽएवानूत्पपात fat तन्मेने यद्वास: पर्यंधास्यत ततो ह्‌ गन्धर्वा विद्युतं 


श्रप्सरा उर्वशी इडा के पुत्र पुरुरवा से प्रेम करने लगी। और उसको विवाहने पर 
कहा कि तीन बार से अधिक मेरा ग्रालिगन न करना, मेरी इच्छा के विरुद्ध न करना 
AY मैं तुम को नंगा न देखु । यही स्त्रियों का उपचार है ॥१॥ 

वह्‌ बहुत दिनों उसके साथ रही । उससे उसको गर्भ भी रह गया जब वह उसके 
पास थी । तब गन्धर्वो ने कहा कि यह उर्वशी बहुत दिनों तक मनुष्यों में रही है । कोई 
ऐसा उपाय करो कि यह फिर हमारे बीव में वापिस ग्रा जाय । उसको चारपाई से एक 
भेड़ दो बच्चों सहित बंधी रहा करती थी । गन्धर्व उन में से एक मैमने को चुरा ले 
गये ।।२॥ 

उसने कहा ये मेरे पुत्र को लिये जा रहे हैं, मानो यह स्थान ग्रवीर या अजन है 
"atr यहां कोई वीर या मनुष्य है ही नहीं । वे दूसरे मैमने को भी ले गये । उसने तब 
भी यही कहा wat 

तब उस (पुरुरवा) ने सोचा कि जहाँ मैं हुं वह स्थान वीररहित ग्रौर जनरहित 
कंसे हो सकता है । यद्यपि वह dur था ag उनके पीछे दौड़ा । बहुत देर तक सोचता रहा 
कि कपड़े पहन लु । उस समय गन्धर्वो ने बिजली उत्पन्न कर दी ग्रौर उबंशी ने उसको 


१५०९ 


B 
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जनयांचक्र स्तं यथा दिवेवं नग्नं ददर्शं ततो हैवेयं तिरोबभूव पुनरेमीत्येत्तिरोभू 
ताध स॒ऽप्राध्या जल्पन्कुर्क्षेत्र समया चचा रान्यत प्लक्षेति बिसवती तस्ये grex 
न्तेन वब्राज qz ताऽग्रप्सरसऽग्रातयो भूत्वा परिपुप्लुविरे ॥ ४॥ 

av हेयं ज्ञात्वोवाच । श्रयं वै स मनुष्यो यस्मिन्तहमवात्समिततिता होचु- 
स्तस्मै वाऽप्राविरसामेति तथेति aeq हाविरासुः ।। ५ ॥ 

ताछ हायं ज्ञात्वाऽभिपरोवाद। हये जाये मनसा तिष्ठघोरे वचाछसि मिश्रा 
कृणवावहै नु । न नो मन्त्राऽग्रनुितासऽएते मयस्करन्परतरे च नाहन्नित्युप न्‌ रम 
सं न वदावहाऽःति हैवैनां तदुवाच ।। ६ ॥ 

छ हेतरा प्रत्युवाच । किमेता वाचा कृणवा तवाहं प्राक्रमिषमुष साम 

परूरव: प॒नरस्तं परेहि दुरापना वातऽइवाहमस्मीति न वे cd तदरूरोयदहमद e 
दुरापा arg त्वयेतह्य स्मि पुनर्ग हानिहीति हैवेनं तदुवाच ॥ ७ ॥ 

ग्रथ हायं परिद्य॒नऽउवाच । सुदेवोऽश्रद्य प्रपतेदनावृत्वरावतं परमां गन्त 


दिन समान नंगा देख लिया । वह उवंशी झट लुप्त हो गई । वह यही कहने पाया था कि 
मैं ग्रा रहा हूं कि वह तिरोभूत हो गई । वह विलाप करता हुआ कुरुक्षेत्र में फिरता रहा ! 
agi एक झील है “श्रन्यतः प्नक्षा” । वह इसके किनारे पर टहलता रहा । वहां “प्सरायें 
हंस के रूप में तेर रही थीं ।।४।। 

उवंशी उसको पहचान कर बोली, “यह वही मनुष्य है जिसके साथ मैं रही थी” । 
वे कहने लगीं, “अ्रच्छा हम इसके सामने प्रकट हो जायें” | उसने कहा “ग्रच्छा,” और 
वे प्रकट हो गई ux 

पुरूरवा ने उसको पहचान लिया ओर प्रार्थना की । 

zà जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्रा कृणवावहै नु । न 

नो मंत्रा श्रनुदितास एते मयस्क्ररन्‌ परतरे च नाहन्‌ ॥ ("mo १०।९५।१) 

हे ऋर मन वाली पत्नी तू ठहर । हम कुछ बातें करले | यह हमारी गुप्त बातें 
जब तक कहीं न जायंगी उस समय तक भविष्य में सुखकर न होंगी” | 

श्रर्थात्‌ ठहर हम बातें करलें 11६11 

saat ने उत्तर दिया | 

किमेता वाचा कृणावा तवाहं प्राक्रमिषमुषसाम ग्नियेव पुरूरवः | 

पुनरस्तं परेहि दुरापना वात इवाहमस्मि ॥ ("Eo १०।६५॥२) 

“तुझ से ऐसी बातें करने से क्या? मैं पहली उपा के समान चली uri । हे 
पुरूरव ! wa घर जा । मैं उस हवा के समान हूं जो पकड़ी नहीं जा सकती” p उसका 
तात्पयं यह था कि जो कुछ मैंने तुझ से कहा था वह तूने नहीं किया । wa मैं gemo 
हवा के समान हूं, तू घर जा Moll 

उसने खेद से कहा । 

सुदेवो श्रद्ध प्रपतैदनावृत्‌ परावतं परमां गन्तवा उ । 
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ass श्रधा शयीत निक्र तेरुपस्थेश्धेन gar रभमासोऽअद्य रिति सुदेवोऽद्योद्वा 
बध्नीत प्र वा पतेत्तदेनं बृका वा इवानो वाऽद्युरिति हैव तदुवाच ॥ e ॥ 

TU हेतरा प्रत्युवाच | पुरूरवो मा मृथा प्रपप्तो मा त्वा वृकासौ५ग्रश्िवास- > 
5३ क्षन्‌। न वे स्त्रेणानि सख्यानि सन्ति सालाबृकाणा७ हृदयान्येतेति मेतदाहथा 
न वे UÙ सख्यमस्ति पुनगृ हानिहीति हेवेनं तदुवाच ॥ e n 

afa पाऽचरमू। मर्त्येष्ववस रात्री: शरदञ्चतस्रः | घृतस्य स्तोक qa 
aa 5ग्मार्र्ना ता देवेदं तातृपाणा चरामीति तदेतदुक्तप्रत्युक्त पञ्चदशं qu AT: 
हस्तस्य ४ ढुदपसाव्ययाउतकार avon 

सा होवाच | संवत्सरतमी ७ रात्रिमागच्छतात्तन्मऽएका रात्रिमन्ते 
शयितासे तेऽयं तहि qur भवितेति स ह संवत्सरतमी७ रात्रिमाज- 
गामेडिरण्यविसितानि ततो हुनमेकमृचुरेतत्प्रपद्यस्वेति तद्धास्मे तामुपप्रजिष्युः 
॥ ११॥ 


“वा शयीत frag तेरुपस्थेऽपैनं वृका रभसा सोऽ HEL: । (Ro १०।९५।१४) 
“तेरा मित्र (ग्रथात्‌ मैं) बिना लौटे हुये चला जायेगा d दूरस्थ स्थान में। या 
Prag ति (मृत्यु) की गोद में agm या भेडिये मुझे खा लगे” । 
प्र्थात्‌ मैं ग्रात्मघात कर लू गा, मुझे भेड्यि या कृत्ते खा लेंगे us 
उवंशी ने उसको प्रत्युत्तर दिया,” । 
पुरूरवो मा मृथा मा प्रपप्तो मा त्वा वृकासोऽ प्रशिवास उक्षन्‌ | 
न वै स्त्रैणानि सख्यानि सन्ति सालावृक्ाणाध हृदयान्येत ॥ 
(To १०।६५।१५) 
हें पुरुरव ! मरो मत, मत भागो । तुमको भेड़िये न खावें । स्त्रियों की मैत्री 
ठीक नहीं होती । उनके हृदय भेड़ियों के से होते हैँ” । अर्थात्‌ तू इसकी परवाह न कर। 
स्त्रियों की मित्रता टीक नहीं है, तू घर लोट जा ॥६॥ 
यद्‌ विरूपाचरम्‌, म्त्येष्ववसध रात्रीः शरदश्चतस्रः । 
घृतस्य स्तोकं सकृद्‌ अह्व प्राश्ना ता देवेदं तातृपाणा चरामि ॥ (ऋ० १०।६५।१६) 
“जब रूप बदल कर मैं चार शरद क्रतुप्रो की रातों में मनुष्यों में रही, तो रोज 
थोड़ा सा घी खाती थी । उसी से मैं संतुष्ट रही हूं” । 
यह पंद्रह मंत्रों वाला वार्तालाप “बहू वृचा: लोग कहते ग्राये हैं। उसका हृदय 
पिगल गया igon 
उस उवंशी ने कहा, 
आज से साल भर पीछे भ्रन्तिम रात्रि में मेरे पास आना और मेरे साथ सोना । 
तो तेरा पुत्र होगा । वह साल पीछे fera रात्रि को आया । देखा तो एक सोते का महल 
है । वहाँ लोगों ने केवल इतना कहा, “चला ar’ a फिर उबेशी को उसके पास जाने 
दिया ॥ ( १॥ 
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सा होवाच । गन्धर्वा वै ते MATT दातारस्तं वृणासाऽइति तं वे मे त्वमेव 
बृणीष्वेति युष्माकमेवेको$सानोति ल्‌ तादिति तस्मे ह प्रातर्गव्धर्वा वरं ददुः स हो- 
वाच युष्माकमेवेको5सानीति ॥ १२॥ 

ते होचुः। नवे सा मनुष्येष्वस्नेय ज्ञिया तनूरस्ति यथेष्ट्वास्माकमेकः 
स्यादिति तस्मै g स्थाल्यामोप्याग्नि प्रददुरनेनेष्ट्‌वाऽस्माकमेको भविष्यसीति तं च 
ह कुमारं चादायावद्राज सोऽरण्यऽएवार्नि निधाय कुमारेणव ग्राममेयाय पुनरंमी- 
त्येत्तिरोभूतं योऽरितिरश्वत्थ तं या स्थाली शमीं ताध स ह्‌ पुनर्गेन्धर्वानेयाय ।। १३।। 

ते होचुः । संवत्सरं चातुष्प्राश्यमोदनं पच सऽएतस्येवाश्वत्थस्य ति्तस्तिञ्ञः 
समिघो घुतेनान्वज्य समिद्रतीभिघ्‌ तवती भिऽऋ ग्भिरभ्याधत्तात्स यस्ततोऽग्निजे- 
निता सऽएव a भवितेति ॥ १४॥ 

ते होचुः। परोऽक्षमिव वाऽएतदाञ्वत्थीमे ोत्तरारणि कुरुष्व शमीमयीम- 
qup faro स यस्ततोऽरिनर्जनिता सऽएव स भवितेति n १५ ॥ 

ते होचुः । परोऽक्षमिव वाऽएतदाश्वत्थीमेवोत्तराररि कुरुष्वाशवत्थो मध रा- 
रणि स यस्ततोऽग्निजनिता सऽएव स भवितेति ॥ १६ ॥ 


saat बोली, “कल प्रात: गन्धवं तुझको वर देंगे । सो तू मांग लेना । पुरुरवा ने 
कहा, “तूही बता कि क्या mig” । उसने कहा, “यह वर मांग कि मैं तुम में से एक gl 
जाऊं” । गन्वर्वो ने दूसरे दिन उसको वर देने को कहा । उसने मांगा “कि मैं श्राप जैसा 
हो जाऊ” ॥१२॥ 

वे बोले “मनुष्यों में afta का वह यज्ञ के योग्य तनू (रूप) नहीं है, जिसमें यज्ञ 
करके हममें से एक हो सके” । उन्होंने थाली में afta रखकर दी श्रौर कहा कि इसमें 
यज्ञ कर, हम सा हो जायगा” | उसने वह MT और श्रपना पुत्र ले लिया और चला 
आया | उसने वन में afer ar रख दिया आर केवल पुत्र को लेकर गांव में श्रां गया d 
उसने कहा ही था कि मैं श्रभी श्राया” । इतने में ही वह afia लुप्त हो गई, जो श्रग्नि थी, 
उसका MAA वृक्ष बन गया । जो थाली (कढ़ाई) थी वह शमी बन गई ag फिर उन 
गन्धर्वा के पास श्राया 221 

वे बोले “साल भर तक चार श्रादमियों के योग्य भात पका । इस ग्रश्वत्थ की 
तीन तीन समिधायें घृत में डबो, श्रीर उन मन्त्रों को पढ़ कर जिनमें 'रामिइ' शब्द श्रौर 
घृत शब्द ura समिधा रख दी । जब वह श्रग्नि जलेगी, तो यह वही श्रग्नि होगी, जिसकी 
तुझ को श्रावदयकता है ॥ १४॥ 

बे बोले, “परन्तु यह तो परोक्ष कृत्य है । श्रदवत्थ की उत्तरारणि बना श्रौर शमी की 
श्ररणि । मथने से जो afer उत्पन्न होगी वह वही श्रग्नि होगी uu 

वे बोले, “यह भी परोक्ष ही है । श्रदवत्थ की ही श्ररशि बना और ग्रश्‍वत्थ की ही 
उत्तरारणि | इनके मथने से जो श्रग्नि उत्पन्न होगी वह वही afta होगी ॥१६॥ 
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सऽग्राइवत्थीमेवोत्तरारणि चक्र । आइवत्थीमधरारणि(? स यस्ततो- 
fasta सऽएव asata तेनेष्ट्वा गन्धर्वाणामेकञ्ग्रास तस्म।दाइवत्थी मेवोत्तरा- 
| रणि कुर्वीताश्वत्थीमधराररि ४ स यस्ततो5ग्तिर्जायते सऽएव स भवति तेनेष्टवा 
गन्वर्वारामेको भवति 11 १७॥ 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ ३॥ [५, १.] ॥ 


` 


उसने 4404 की हो उत्तरारणि बनाई, अश्वत्थ को हो अधरारशि । जो ग्रग्नि 


उत्पन्न । अग्नि थी । वह यज्ञ करके गंघर्वो में से एक हो गया । इसलिये ग्रश्‍वत्थ 
की ही उत्तराररिग बनावे, maa को ही ग्रधरारणि । इनसे जो अग्नि उत्पन्न होती है वह 


वही अग्नि है । TS करक TAT बन जाता है ॥१७।! 


1तुर्मास्ययाजिनो द्वं fatu दशयितु तत्रत्येर्यागैः शरीरावयवकल्पनम्‌ 


अध्याय ५--व्राह्मण २ 


प्रजापतिहे चातुर्मास्येरात्मानं विदधे। सऽइममेव दक्षिणं बाहुं वेश्व- 
देव हविरकुरुत तस्यायमेवाङगुष्ठऽग्राग्नेय& हविरिद© सौम्यमिद९१ ur 
वित्रम्‌ 1 १ ॥ 

स वे वर्षिष्ठ: पुरोडाशो भवति । तस्मादियमासां वर्षिष्ठे सारस्वतमिदं 
-पौष्णमथ यऽएपऽउपरिष्टाद्वस्तस्य संधिस्तन्मारुतमिदं वेश्वदेवं दोर्यावापृथिवीयं 
तद्वाऽप्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरुक्तम्‌ ॥ २ ॥ 
। अप्रमेव दक्षिगा5ऊरुवंरुगाप्रधासा: । तस्य यानि पञ्च हवी७षि समा- 
| योनि ता5इमा पञत्राङगूलयः कुल्फावेवैद्वाग्९४ gfavaz द्विदेवत्यं भवति तस्मा- 


प्रजापति ने चातुर्मास्य यज्ञ करके ग्रपने लिये एक शरीर बनाया । qaaa हवि 
को दाहिनी arg बनाया, afia की हवि को यह ग्रंगूठा, सोम की हवि को बड़ी उंगली 
सविता की हवि को बीच की उंगली ut 

सविता का पुरोडाश बड़ा होता है इसलिये ag बीच की उंगली भी बड़ी होती है । 
सरस्वती की हवि चौथी उंगली है ate पूषा की हवि सबसे छोटी उंगली । मरुत्‌ की हवि 
हाथ के ऊपर का जोड़ (कलाई) है श्रौर विश्वेदेवों की हवि कुहनी । द्यावापृथिवी की 
afa यह भुजा है । थह हवि ग्रनिरुक्त है, इसलिये यह अंग भी अनिरुक्त है gud 

वरुणप्रचास दाहिनी जंघा है । पांच वे प्राहुतियां जो प्रोरों के समान हैं, पैर की 
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दिमौ at कुल्फाविदं वारुणमिदं मारुतमतूकं कायं तद्वा5प्रनिरुक्त भवति 
तस्मात्तदनिरुक्तस्‌ il ३ ॥ 

मुखमेवास्यानीकवतीष्टिः । मुख» हि प्राणातामनीकमुरः सांतपनीयो रसा 
हि समिव तप्यतऽउदर' गृहमेधोया प्रतिष्ठा वाऽउइरं प्रतिष्ठित्याऽएव शिश्नास्ये- 
वास्य क्र डिन हविः शिश्नैहि क्रीडितीवायमेवाङ्‌ प्राणऽअ'दित्येष्टिः ॥ ४ ॥। 

अयमेवोत्तरऊरुमेहाहविः । तस्य यानि पञ्च हवीछषि सम।यीनि ता- 
ऽइमाः पञ्चाङ्गुलयः कुल्फावेवेन्द्रागन४ हृविस्तद्वै द्विदेवत्यं भवति तस्मादिमौ 
at कूल्फाविदं महेन्द्रमिदं वेश्‍वकमंणं तद्वाऽप्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरु- 
क्तमथ यदिदमन्तरुदरे तत्पितृयज्ञस्तद्वाऽअनिरुक्त भवति तस्मा्तदनिरुक्तम्‌ 
TET 

अयमवोत्तरो बाहुः शुनासीरीयम्‌ । तस्य यानि पञ्च हेवीछपि समा- 
यीनि ताऽइमाः पञ्चाङ्गुलयोऽथ य5एप5उपरिष्टाद्धस्तस्य संधिस्तच्छुना 
सोरीयमीदं वायव्यं दो: ale तद्वाऽग्रनिरुक्त भवति तस्मात्तदनिरुक्तम्‌ ॥ ६ 1 

तानि वाऽएतानि । चातुमास्यानि त्रिषन्धीनि द्विसमस्तानि तस्मादिमानि 
पुरुषस्याङ्गानि त्रिषंधीनि द्विसमस्तानि तेषां वै चतुर्णा द्योस्त्रीणि त्रीणि हवी 
ष्यनिरुक्तानि भवन्ति ्वे- दवे द्वयोः o 


उंगलियां हैं । इन्द्र और afta की हवियां कुलफ (उ गलियों के बीच के जोड़ ?) E यह 
हवि दो देवताग्रो की होती है इसलिये कुल्फ भी दो होते हैं । वरुण की हवि पिडली है । मरुत 
की जाँघ । 'का? की हवि रीढ़ है । यह प्राहुति श्रनिरुक्त है। इसलिये रीढ़ भी ग्रनिरुक्त 
होती है usn 
afta अनोकवत्‌ की इष्टि प्रजापति का मुख है । मुख प्राणों का श्रनीक या सिरा 
है 1 सांतपनीय हवि उर (छाती) है। क्योंकि छाती से ही मनुष्य घिरा हुप्रा है । गृहमेधीया 
eta उदर है । प्रतिष्ठा के लिये, क्योंकि उदर प्रतिष्ठा है । कंडिन हवि शिइन है । क्योंकि 
मनुष्य शिन से ही खेलता है । अदिति की हवि नीचे का प्राणा & ue 4 
महा हवि बाई जांघ है । जो पांच एक सी हत्रियां हैं वे dx की उगलियां हैं । 
इन्द्र श्रौर ग्रग्नि की हृवि कुल्फ है । यह दो देवताओं की है इसलिये gen दो होते हैं । 
माहेन्द्र हवि यह पिडली है । विश्वकर्मा की हवि जांघ है । यह हि प्रनिरुक्त है aa: 
यह aia भी श्रनिरुक्त है pyn 
शुनासी रीय बायाँ बाहु है । उसकी जो पांच समान हेवियां हैं वे पांच उ'गलियां 
हुँ । हाथ के ऊर का जोड़ घुनासीरीय है । वायु की हवि कु हनी है । सूयं क्री यह बाहु । 
यह हवि अनिर है श्रत: यह श्रंग भी प्रनिङक्त है 11६11 
ये चातुर्मास्य हवियां तिहरी (तीन सन्धियों वाली) हैं श्रीर उनमें दो-दो जोड़ 
' हैं । इसलिये पुरुष के यह श्रंग तीन संधि वाले हैं श्रौर उनमें दो दो जोड़ हैं। इन चार में 
से दो हवियों की फिर तीन-तोन afars afaut होती हैं wx दो की दो दो on 
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तेषां वे agafa मन्थन्ति । तस्माच्चतुभिरङ्गैरायृते द्वयो प्रायन्ति 
तस्मादुट्वाभ्यामत्यवमु ह प्रजापतिश्चावुर्मास्यैरात्मानं विदधे तथो5एवैव विद्यज- 
मानश्रातुर्मास्ये रात्मानं विधत्ते ॥ ८ ॥ 

तदाहुः सर्वेगायत्र 354340 हविः स्यात्सवंत्रे m4 वरुणाप्रघासाः सवै जा- 
गतं महाहविः सर्वानुष्टभध शुनासीरीय चतुष्टोमस्याप्त्याऽशति तदु तथा न कर्या- 
ararua भम्पदयन्ते तेने वास्य स कामऽउपाप्तो भवति ॥ e ॥ e 

तानि वाऽएतानि । चातुर्मास्यानि द्वाषष्टानि त्रोरिण शतानि gga: सम्प- 
नते तदेभिः संवत्सरं च महाव्रत चाप्नोत्यथो द्विप्रतिष्ठो वाऽअयं यजमानौ यजमा > 
नमेवेतत्स्वर्ग लोकऽश्रायातयति प्रतिष्ठापयति i १० n 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ४ ॥ [५२.]॥ 


चारों में अग्ति-मन्थत करते हैं। इसीलिये बेल चारों अंगों (चारों पैरों) से 
ढोते हैं | दो से अग्नि का प्रणायन (art को ले जाना) करते है | इसलिये बैल दो पैर 
एक साथ रख कर चलता है । प्रजापति ने चातुर्मास्य हवियों द्वारा इस प्रकार अपना शरीर 
बनाया था । इसी प्रकार इस रहस्य का समझने वाला यजमान चातुर्मास्य हवियों द्वारा 
प्रपना शरीर बनाता हे USI 
इस पर लोग कहते हैं कि वेश्वदेव हवि बिल्कुल गायत्री में ही होनी चाहिये । 
वरुणाप्रधास faegy मे महाहवि जगती में, शुनासीरीय श्रनुष्टुभ में, जिससे चतुष्टोम की 
पूर्ति हो सके । परन्तु ऐसा न करे | क्योंकि ये हवियां भी इन छन्दों के बराबर हैं, इस 
प्रकार पुति हो जाती हे nen 
ये agata हवियां तीन सौ बासठ बृहती हैं । इन से संवत्सर और महाब्रत 
दोनों झी पूर्ति हो जाती है । इस प्रकार यजमान के लिये भी दो प्रतिष्ठायें हो जाती हैं। 
हे इस प्रकार qana को स्वर्ग लोक कोले जाता है और उसे वहां प्रतिष्ठित कर 
देता है ।।१०।। 


(२) 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 


चातुर्मास्य हवियो का विधान 


(३) 


उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कुछ विशेष नहीं । 
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प्रइनप्रतिवचनरग्निहोत्रहो मस्य सर्वेदेवतृष्तिकरत्वप्रतिपादन प्‌ 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


शौचेयो ह प्राचीनयोग्यः। उद्दालकमारुरिणमाजगाम व्रह्मोद्यमरिनहोत्र 
विविदिषिष्यामीति n १ u 

स होवाच । गोतम का तेऽग्निहोत्री को वत्सः किमुपसुष्टा किए! संयोजनं 
कि दुह्यमानं कि sa किमाह्वियमाणां किमविश्चितं किमवज्योत्यमानं कि 
प्रत्यानीतं किमद्वास्यमानं किमुद्वासितं किमन्नीयमानं किमुन्नोतं fanaa किए 
_ह्वियमाणं कि निगृहीतस्‌ ॥ २॥ 

काध समिधमादधासि का पूर्वाऽऽहुतिः किमपासीषदः किमुपेक्षिष्ठाः को 
राऽऽहुतिः ॥ ३॥ 

किए हुत्वा प्रकम्पयसि। fav aad परिमुज्य कचे न्यमार्जी: कि द्वितीय 
परिमृज्य दक्षिणतो हस्तमृपासीषदः कि पूर्व प्राशोः कि द्वितीयं किमत्सप्यापा 
कि» स्र च्यपऽप्रानीय निरोक्षी: कि द्वितीयं कि तृतीयमेतां दिशमदीक्षी: कि जघ 


maa प्राचीनयोग्य' उद्दालक आ्रारुण के पास ब्रह्मविद्या सीखने श्राया कि “मैं 
श्रर्निहोत्र सीखना चाहता हूं ttu 

वह बोला, हे गौतम, श्रग्निहोत्री गाय क्या है, ager क्या है ? उपसष्टा (गाय 
का ages से मिलाना) क्या है । संयोजन (बछड़े का गाय के दूध को मुह में लेना) वया 
है ? दृहना क्या है ? दूध क्या है ? दूध का लाना क्या है ? पकाना क्या है ? उसको प्रकाश 
की सहायता से देखना क्या है ? पानी डालना क्या है ? ग्राग पर से उठा कर ले चलना 
क्या है? ले जाछुकना क्या है ? पात्र में निकालना क्या है ? निकाल चुकना क्या है ? 
(श्राहवनीय में ले जाने के लिये) उठाना कया है? ले चलना क्या है ? रख देना aur 
है ? en 

किस समिधा को रखता है ? qd agfa क्या है ? इसको तुमने बयों रख दिया ? 
क्यों गाहँपत्य की श्रोर देखा ? दूसरी ग्राहुति क्या है ? nau 

श्राहुति देकर चम्मच को हिलाते क्यों हो ? cp को साफ करके कूची से क्‍यों 
मांजते हो ? इसको दुबारा मांज कर वेदी के दक्षिण भाग में हाथ क्यों रखते हो ? पहली 
बार दूध क्यों पिया ? दूसरी बार क्‍यों ? वेदी से हट कर जल क्यों पिया ? खचच में पानी 
डाल कर क्‍यों छिड़का ? क्यों दुबारा ? क्यों (उत्तर) दिशा में तिबारा ? श्राहवनोय के 
पीछे जल क्यों छिड़का ? समाप्ति क्‍यों की ? यदि तुम ने श्रग्निहोत्र समझ कर किया है 


१५१६ 
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नेनाहवनीयमपो न्यनेषीः PRO समतिष्ठिपो यादि वाऽएतट्टिट्ठानरिनिहोत्रमहौषी रथ 
ते हुतं यद्यु वाऽभ्रविद्वानहृतमेव तऽइति ॥ vu 
Matt । इडव म मानव्यग्निहोत्री वायव्यो वत्स सज्रुपसृष्टा विराट 

संयोजनमाश्विनं दुह्यमानं वैश्ददेव दग्धं वाय यमाह्वियमारामाग्नेयमधिश्भितमै- 
्द्राग्नमवज्योत्यमाने वारुणमद्भिः प्रत्यानीतं वायव्यमद्रास्यमाःनं द्यावापृथिव्यम्‌- 
ढ्वासितमाड्विनमुन्नीयमान बेश्वदेवमन्तीत॑ महादेवायोद्यतं वायव्य हियमाणं 
qsg [TOI HYN 

rare समिधमादधामि | आहतीना७ सा प्रतिष्ठा या पर्वा्हृतिदेवां- 
RAST प यढुपासीषद बाहस्पत्यं तद्यदपेक्षिपीमं चामु च लोको तेन समिधां यो 
त्तराऽऽहुतिर्मा तया स्वर्गे लोकेऽधाम्‌ ॥ ६॥ | 


€ CHO प्रकम्पयामि। वायव्यं quen परिमज्य करचे न्यमाजि- | 
नस्पतींस्तेनाप्रंषं यदृद्विलीयं परिमज्य दक्षिणती हस्तमपासीषदं | 
[प्र पं यत्पूर्वं प्राशिषं मां तेनाप्र पं यद्द्वतीयं प्रजां तेनाथ यदुत्सप्यापां 
पशू स्तेनाप्रं Y aa च्यपऽआनीय PMRW सर्पं देवज नांस्तेना प्र षं यदृद्वितीयं 
गन्ववाप्सरसस्तनाथ यत्तृतीयमतां दिशम्‌दौक्षिप© स्वगस्य लोकस्य तेन art 


तब तो वस्तुतः श्रग्निहोत्र किया है । यदि वेजाने किया है तो न करने के तुह्य है vul 
उसने उत्तर दिया । मेरी अग्निहोत्री गाय है इडा मानवी । qus: वायव्य 
(वायु सम्बन्धी) है । वायु का मेल उपसष्टा है । संयोजन विराट्‌ है, दूध दृहना naa का 
है ग्रौर दूह चुकना विस्वे-देवों का । लाना वायु का है और AIT पर रखना ARA का । 
उस पर प्रकाश डालना इन्द्र प्रग्नि का, जल छिड़कना वरुणाका, आग से उठाना वायु का 
ले चलना द्यौ ate पृतिवी का, चमसे में निकालना अश्विनो का, निकाल चुकना विइवे- 
दवा का, उठाना महादेव का, ग्राहवतीय तक ले जाना वायु का । रख देना विष्णु 
का ॥५॥ 
जो समिधा मैंने रक्वी वह ग्राहुतियों की प्रतिष्ठा है । पहली ग्राहुति से मैंने देवों 
| को प्रसन्न किया । जब रख दिया तो बृहस्पति को, जब मैंने उधर को देखा तो इस लोक 
श्रौर परलोक को मिला दिया । दूसरी आहुति से मैंने श्रपने को स्वर्ग में रख दिया 11६॥ 
प्राहुति देकर हिलाता हूं यह वायु का है।स्रच को मांज कर कूची से साफ 
करता हूं, इससे वनस्पति श्रोषधियों को प्रसन्न करता हुं । जब दुबार! साफ़ करके वेदी के 
दक्षिण भाग में हाथ रक्खा तो पितरों को तृप्त किया । पहले दूध पिया तो अपने को तृप्त 
किया । दुत्रारा पिया तो सन्तान को तृप्त किया । जब वेदी से हट कर जल पिया तो 
पशुप्रो को तृप्त किया । जबस्रच में जल डाल कर फेका तो सपंदेव जनों को तप्त 
क्रिया | दुबारा denp तो गन्धव seq IT को, तीसरी बार जो फेका तो स्वर्ग का द्वार 
खोल दिया । pa बेदी के पीछे पानी डाला तो इस लोक में वर्षा कराई। समाप्ति की 
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ब्यवारिषं यज्जधनेनाहवनीयमपो न्यनेषमस्मे लोकाय तेन वृष्टिमदां यत्पमतिष्ठियं 
यत्पृथिव्या ऽऊनं तत्त नापूयुरमितर नापपूरमित्येतन्नौ भगवन्त्सहेति होवा च ॥ ७॥ 

` _ गौचेयो ज्ञप्तः। प्रक्ष्यामि त्वैव भगवन्तमिति gue प्राचीनयाग्येति स 
होवाच यस्मिन्क्रालऽउद्धतास्तेऽनयः स्युरुपावहृतानि पात्राणि होष्यन्त्श्याऽअथ 
तऽग्राहवनीयोऽगुगच्चेद्वेत्य TSA यदत्र जुह्वतो भवतीति वेदेति होवाच पुरा 
बचिरादस्या ज्येष्ठः पुत्रो म्रियेत यस्यैतदाविदित४ स्याद्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिप- 
fafa कि विदितं का प्रायश्चित्तिरिति प्ररणाऽउदानमप्यगादिति गाहुपत्यऽश्राहृ्ि 
जुहुया सैव प्रायश्चित्तिनं तदाग कुर्वयित्येतन्नो भगवन्त्सहेति होवाच ॥ ८ ।! 

शौचेयो ज्ञप्तः। प्रक्ष्णामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छैव प्राचःनयोग्येति स हे 

वाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले गार्हपत्योऽनुगच्छेद्वेत्य तदुभयं यदत्र जुह्वतो भव 
वेदेति होवाच पुराऽचिरादस्य गृहपतिश्रियेत यस्येतदविदितए स्याद्वि्या भिस्त्तेवा 
हमतारिषमिति कि विदितं का प्रायर्चित्तिरित्युदानः प्राणामप्यगादित्याहूवनीय- 
ऽग्राहुति जुहुया४ da ध्रायञ्चित्तिनं तदागः कुवीयित्येतन्तो भगवन्त्सहेति होवाच 
॥ ६ ॥ 

9 शोचेयो aca: प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयोग्येति स 


तो पृथ्वी में जं कमी थी उसकी पूति की ।” शौचेय बोला “इतना हम दोनों बराबर 
जानते हैं ?” weil 

इतना सुन कर शौचेय बोला, “भगवान्‌ मैं एक A और करूगा ।'' उसने कहा 
"E प्राचीन योग्य, करो” । वह बोला, “जब तुम्हारी श्रग्नियां निकाली गई, श्रौर हवन के 
पात्र लाये गये, और तुम ग्राहुति देने चले, उस समय यदि ग्राहवनीय श्राग बुझ जाय 
तो जानते हो कि श्राहुति देने वाले का क्या होगा ?” उसने उत्तर दिया “हाँ जानता हूं । 
यदि उसको ज्ञान नहीं तो उसका ज्येष्ठ पुत्र मर जायगा । परन्तु मैं विद्याग्रों की सहायता से 
बच गया” “वह विद्या क्या है ? और प्रायश्चित्त क्या ?” “प्राण उदान में चल) गया ।” 
यह है वह विद्या । मैं गाहंपत्य में agfa दे दूगा। यही gaan होगा । हम कोई 
पाष न करेंगे ।” उसनेकहा इतना हम दोनों जानते हैं usu 

शौचेय ने इतना जान कर कहा, “भगवन्‌ मैं एक प्रश्न श्रौर करना चाहता हूं 
"qur प्राचीन योग्य”, “जब श्राहुति देते समय गार्हपत्य बुझ जाय तो जानते हो कि 
श्राहुति देने वाले का क्या होगा ?” “हां जानता हूं । यदि उसे ज्ञान नहीं 2 तो गृहपति 
शीघ्र ही मर जायगा । मैं तो विद्याश्रों की सहायता से बच सका” | “वह क्या विद्या है 
और प्रायर्चित्त क्या है ?” “उदान प्राण में मिल गया यही विद्या है, श्राहवनीय में श्राहुति 
दू गा यही प्रायद्चित्त है । मुझे पाप न लगेगा” | वह बोला “इतना तो हम दोनों जानते 
हैं ?” en - 

शौचेय ने इतना जानकर कहा, “भगवन्‌ ! मैं एक बात श्रौर पूछना चाहता go” 
"qui प्राचीनयोग्य !” “जब श्राहुति देते समय mazi पचन बुझ जाय तो श्राहुति 
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होवाच यत्र त5एतस्मिन्तेव कालेऽन्वाहार्यपचनोऽनुगच्छेद्वेत्य तदभयं यदत्र ज तो 

भवतीति वेदेति होवाच पुरा ऽचिरादस्य सर्व पशवो भ्रियेरन्यस्येतदविरि 
स्याद्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिषमिति कि विदित का प्रायञ्चित्तिरिति व्यानऽउदान- 
मप्यगादिति गाहूंपत्यञआहुति जुहया da प्रायर्चित्तिर्न तदाग कुर्वीयेत्येतन्नौ 
भवन्त्सहात हवाच tl १०॥ 

शौचेयो ज्ञप्त:। प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयोग्येति स | 


होवाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले सर्वेऽग्नयोऽनगच्छेगूर्वत्थ तदृभयं यदत्र जहतो 
भवतीति वदेति होवाच पुराऽकिरादस्यादायाद कुल स्पादयस्येतदविदित स्याः 
द्विद्याभि हमवारिषमिति कि विदितं का प्रायञ्चित्तिरिति पुराऽचिरादरिन 
मथित्वा यां | वातो वायात्तां दिशमा वनोयमुद्ध त्य वायव्यामाहाति जुहुयाध स 


विद्या "us मेऽग्निहोत्र© सर्वदेवत्यं वायु७ ह्येव सर्वाणि भृतान्यपियन्ति 


वायोः quie er सेव प्रायरिचित्तिनं तदागः कूर्वयित्येतन्नी भगवन्त्सहेति होवाच 
।। ११ || 


3 जप्त: । प्रक्ष्यामि त्वेव भगवन्तमिति पृच्छेव प्राचीनयोग्येति | 
स होवाच यत्र तऽएतस्मिन्नेव काले निवाते सवं ऽन योऽनुग च्छेयूर्वेत्थ तद्भयं यदत्र ji 
जुह्वतो भवतीति वेदेति होवाचाप्रियमेवास्मिल्लोके पश्येताप्रियममुष्मिन्य स्यैत- i 


दन वाल का कया होगा : XT तुम जानते हो ?” “हां, जानता हुं । यदि उसे ज्ञान नहीं 
ह ता उसके सब/शीघ्र मर जायेंगे । परन्तु मैं तो विद्याग्रों के सहारे बच सका हं ।” “वह 
विद्या क्या है और प्रायश्चित्त क्या है?” व्यान उदान में मिल गया, यही विद्या है । | 
गाहुंपत्य में भ्राहुति gar । वही प्रायश्चित है । इसमें पाप न होगा” । शौचेय बोला, 
“इतना तो हम दोनों जानते हे” gon 

शोचेय ने इतना जान कर कहा, “भगवन्‌ ! एक बात और पूछना चाहता हं 
"qur । प्राचीन-योग्य !" वह बोला, “क्या तुम जानते हो कि यदि उस समय सब अग्नियां 
बुझ जायं तो आहुति देने वाले का क्या होगा ? '। “हां जानता हूं । इसका कुल शीघ्र 
ही लावारिस (दायाद-रहित) हो जायगा, यदि उसको ज्ञान नहीं है तो । मैं तो विद्याम्नों 
की सहायता से बच सका हूं”, “वह विद्या क्या है? ग्रौर प्रायश्चित क्या है ?”, “शीघ्र 
afia को मथ कर जिस दिशा में हवा बहती हो उसी दिशा में आवहनीय को ले जाकर 
वायु के लिये आहुति दूंगा । मैं समझ लू'गा कि मेरा प्रग्निहोत्र सम्पूर्ण हो गया, क्योंकि 
यह सब देवताग्रों के लिये हो गया । सब भूत वायु में ही मिल जाते हैं ate वायु से ही फिर 
निकलते हैं । यही प्रायश्चित्त है इससे पाप नहीं लगता”, शौचेय बोला “इतना हम दोनों 
जानते हैं!” utei 

शौचेय इतना जान कर बोला, “भगवन्‌ ! एक बात प्रौर qg ?” हां पूछो, 
प्राचीनयोग्य !', उसने पूछा, “उसी समय यदि वायु न चलता हो और सब ग्रग्नियां 
बुझ जायें तो क्या जानते हो कि श्राहुति देने वाले का क्या होगा ?” यदि उसे ज्ञान नहीं 
है तो इस लोक में इसका ग्रप्रिय होगा ग्रौर उस लोक में भी । परन्तु मैं तो विद्याश्रों के 
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दविदित७ स्याद्विद्याभिस्त्वेवाहमतारिषमिति कि विदितं का प्रायश्चित्तिरिति 
पुरा sanata मथित्वा प्राञचमाहवनीयमुद्ध,त्य जघनेनाहवनीयमुपविश्याहमे- 
वेनत्पिबेयछ स विद्या» समृद्ध मेऽग्निहोत्रछ सर्वदेवत्यं ब्राह्मणों? ह्यव सर्वाणि 
भूतान्यपियन्ति ब्राह्मणात्पु नविसृ ज्यन्ते सेव प्रायाश्चत्तिने तदागः कुर्वीयेत्यथ ATSA- 
हमेतन्नावेदिषमिति होवाच ।। १४ ॥ 

शौचेयो ज्ञप्तः। इमानि समित्काष्ठान्युपायानि भगवन्तमिति स॒ होवाच 


यदेवं नावक्ष्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यदेह्य पेहीति तथेति तध होपनिन्ये तस्मे हेता ७ 
शोकतरां व्याहृतिमुवाच यत्सत्यं तस्मादु सत्यमेव वदेत्‌ ॥ १३ ॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥। ५॥ [x ३.] ॥ 


सहारे बच सका हूँ |” “क्या विद्या है ? क्या प्रायर्चित्त ?”, ' तुरन्त afta को मथ कर, 


ग्राहवनीय को पूर्व को ले जाकर, उसके पीछे qo कर मैं स्वयं हवि के दूध को री लूगा 
पौर समझ लुगा कि मेरा श्रग्निहोत्र पूर्णा हो गया । यह सब देवों के लिये हैं । ब्राह्मण 


में ही सब भूत मिल जाते हैं और ब्राह्मणा से ही निकलते हैं । यही प्रायर्चित्ति है । इससे 
पाप नहीं लगेगा” | शोचेय बोला, “यह बात मुभे ज्ञात न थी” ॥१२॥। 

इतना जान कर शोचेय बोला, ''भगवन्‌ ये हैं समिधा । मैं श्राप का शिष्प होता 
हुँ", “यदि ऐसा न कहते तो तुम्हारा सिर गिर जाता । श्रा्रो ! शिष्य बनो” । उसने 
उसको शिष्य बना लिया और उसको यह शोक दूर करने वाला सत्य बताया । ग्रतः सत्य ही 
बोलना चाहिये ॥१३।। 


उपनयनधर्मनिहपशाम्‌ 


अध्याय ५- -त्राह्मण ४ 


ब्रह्मचर्थ॑मागामित्याह । ब्रह्मगाऽएवैतदात्मानं निवेदयति ब्रह्मचार्य सानीत्या ह 
ब्रह्मणऽएवतदात्मानं परिददात्यर्थनमाह को नामाऽसीति प्रजापतिर्वे कः प्राजा 
पत्यमेवन तत्क्ृत्वोपनयते ।। १॥ 


“ब्रह्मचयंमागामु” (“ब्रह्मचर्यं को प्राप्त Ziz") श्रपने को ब्रह्मा के सामने लाता है | 
“ब्रह्मचायंसानि” (मैं ब्रह्मचारी बनू} । श्रपने को ब्रह्म के ग्रर्पण करता है” | 
को नामासि' 'क' है प्रजापति' इस प्रकार प्रजापति क! बना कर उतको ब्रह्मचारी 


Ta बनाता है ॥१।। 
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। अथास्य हस्तं गृह्नाति । इन्द्रस्य ब्रह्मचार्यस्यग्निराचाय॑स्तवाहमाचार्यस्तवा 

| सावित्येते वे श्रेष्ठे वलिष्ठे देवते ऽएताभ्यामेवेन श्रेष्ठाम्यां बलिष्ठाम्यां देवताम्यां 
परिददाति तथा हास्य ब्रह्मचारी न कां चनातिमाछंति न स यऽएवं वेद ॥ २॥ 

त्रथैनं भूतेभ्यः परिददाति । प्रजापतये त्वा परिददामि देवाय त्वा सवित्रे 

परिददामौत्येते वै श्रेष्ठ वरिष्ठे देवतेऽएताभ्यामेवेनछ श्रेष्ठाभ्यां वषिष्ठाभ्यां 

देवाताभ्यां परिददाति तथा हास्य ब्रह्मचारी न कां चनातिमार्छति न स॒ यऽएवं 

वद ।। U 


अडभ्यर 
अदुस्यर 


स्त्वौपधी भ्य: परिददामीति | तदेनमद्‌भ्यश्चौषधिभ्यशच परिददाति 
द्यावापृथिवीभ्यां त्वा परिददामीति तदेनमाभ्यां द्यावापृथिवीभ्यां परिददाति 


ययोरिदछ सर्वमधि विश्वेभ्यस्त्वा भूतेभ्यः परिददाम्यरिष्ट्याऽइति तदेन 


| 
इसका हाथ पकडता है “इन्द्रस्य त्रह्वाचायंस्यगिनिराचायंस्तत्राहमाचायंस्तवा- | 
नहाचारी है तू । अग्नि तेरा आचार्य है । मैं तेरा आचार्य हुं । gaga | 
नाम वाला) । ये दो देवता सब से बली ग्रौर सब से श्रेष्ठ हैं इन्हीं वलिष्ठ और श्रेष्ठ 
देवताग्रों के लिये अपने को ग्रपणां करता है । ग्रौर इसका ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं 
फंसता | न वह जो इसको जानता है ॥२।। 
'ग्रदूभ्यस्त्वोषधीम्यः परिददामि ।' इससे उसके जलों और mafai के ade 
करता है । 
'द्यावापृथिवीभ्यां त्वा परिददाभि'’ इससे उसको द्यो और पृथिवी के - श्रपण करता 
है । क्योंकि संसार इन्हीं दो के मध्य में है । 
| “ विञ्वेभ्यस्त्वा भूतेभ्यः परिददाम्यरिष्ट्ये (^ 
| इससे वह उसको कल्याण के लिये सब भूतों के ata करता है, इस प्रकार उसका 
| ब्रह्मचारी किसी विपत्ति में नहीं पड़ता, न वह जो इस रहस्य को समभता है ॥४॥ 
ब्रह्मचायंसि' (तू ब्रह्मचारी है) ऐसा कह कर वह उसको ब्रह्म के हवाले करता है | 
'अपो sma’ 
आप: naig जल अमृत हैं। इसलिये उसका तात्पर्यं है कि ‘aya का पान 


S | 
"mH कुरु 
‘ey’ का अर्थ है वीर्य । तात्पर्य यह्‌ है कि वीयं का उपाजेन कर | 
'समिधमाधेहि' 
इससे तात्पर्य है कि wat आत्मा के तेज ग्रौर ब्रह्मवचंस से प्रज्वलित कर | 
“मा सुपुप्था' 
इससे तात्पय है कि मरे पत । 
अपो sma’ 
जल प्रमृत हैं । ग्रर्थात्‌ AYA का पान कर । 
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सवभ्य. भतेभ्यः परिददात्यरिष्टयं तथा हास्य ब्रह्मचारी न कांचनातिमाच्छेति 
न स यऽएवं वेद N ४॥ शतम्‌ U ५६०० II 

ब्रह्मचार्यसीत्याह । ब्रह्मणाऽएवेनं तत्परिददात्यपोऽशानेत्यमृतं वाउप्रा- 
पोऽमृतमशानेत्येवेनं .तदाह कर्म कुविति वीर्यं वे कर्म वीर्य कुवित्येवेनं तदाह 
समिवमाघेहीति समिन्त्स्वात्मानं तेजसा ब्रह्मवचेसेनेत्येवेनं तदाह मा सुषुप्था 
ऽइति मा मृयाऽइत्येवेनं तदाहापोऽशानेत्यमृतं वाऽश्रापोऽमृतमशानेत्येवेनं तदाह 
तदेनमुभयोऽमृतेन परिगृह्वाति तथा हास्य ब्रह्मचारो न वांचनातिमाछति न स 
थऽएवं वेद ॥। ५॥ 

ग्रथास्मे सावित्रीमन्वाह | ता9 ह स्मेतां पुरा संवत्सरेऽन्वाहः संवत्सर 
संमिता वें गर्भा: प्रजायन्ते जातऽएवास्मिस्तद्वाचं दध्मऽइति ॥ ६॥ 

अथ षट्सु मासेषु । षड्वाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरसंमिता वै गभः 
प्रजायन्ते जायन्ते जातऽएवास्मिस्तद्वाचं दध्मऽइति ॥ ७॥ 

ग्रथ चतुविछशत्यहे । चतुविछशतिर्वे संवत्सरस्यार्घमासा संवत्सरसंमिता वै 
गर्भाःप्रजायन्ते जातऽएवास्मिस्ःद्वाच दध्मऽइति ।। ८ ॥ 

अथ द्वादशाहे | द्वादश d मासा संवत्सरस्थ्र संवत्सरमं० | 8 

ग्रथ षडहे | षड्वाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरसं० || १०॥ 

WY त्र्यहे । त्रयो वाऽऋतवः संवत्सरसं० | ११॥ 

तदपि इलोक गायन्ति । आचार्यो गर्भी भवति हस्तमाधाय दक्षिराम्‌। तती- 
यस्या स जायते सावित्र्या सह ब्राह्मण5इति सद्यो ह त्वाव ब्राह्मणायानुत्र या- 


इस प्रकार वह AYT से उसको दोनों ओर से घेरता है। इससे इसका ब्रह्माचारी 
किसी विपत्ति में नहीं फंसता । न वह जो इस रहस्य को जानता है 6d 

Ua वह उसको सवित्री का उपदेश करता है । पहले सावित्री का उपदेश (उपनयन 
से) वर्ष भर पीछे किया करते थे । क्योंकि गर्भ एक साल में उत्पन्न होता है । उत्पन्न होने 
पर इसका उपदेश करें (तात्पर्य यह है कि (उपनयन) संस्कार द्वितीय गर्भस्थापना के समान 
है, इसलिये वर्ष भर पीछे उत्पत्ति होगी ग्रोर तभी सावित्री सिख ई जायगी) ugu 

या छः मास पीछे । संवत्सर में छ: ऋतुये हैं । संवत्सर में ही गर्भ जन्म लेते हैं । 
जब जन्म ले ले तभी वाणी सिखाई जाय ॥७॥। 

या चोबीस दिन में । संवत्वर में चौबीस श्रद्ध'-मास होते हैं । संवत्सर में ही गर्भ 
जन्म लेते हैं । जब जन्म लेले तब बाणी सिखाई जाय 11६1) 

या बारह दिन में । संवत्सर में बारह मास होते हैं--इत्यादि wen 

या छः दिन में । संवत्सर में छः ऋतुये होती हैं इत्यादि ten 

या तीन दिन में । संअत्सर में तीन mad होती हँ इत्यादि ॥ ११॥ 

इस विषय में इलोक गाते हैं :-- 

आचार्यो गर्दी भवति germen दक्षिणाम्‌ i 
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दाग्नेयो वै ब्राह्मणा: सद्यो वाउग्रग्निर्जायते तस्मात्सद्यऽएव ब्राह्मणायानत्र यात्‌ 


CIECA 


ताए हैतामेके । सावित्री मनुष्टुभ मन्वा हुर्वाग्वाऽग्रन्‌ष्टुप्तदस्मिन्वाचं दध्म- 
ऽइति न तथा कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्र यादा न्वाऽश्रयमस्य वाचमदित मूको भविष्यती- 
तीइवरो ह तथेव स्यात्तस्मादेतां गायत्रो मेव सावित्रीमनत्र यातु ॥ १३॥ 
टेके दक्षिगातः । तिष्ठते वा$5सीनाय वाऽन्वाहनै तथा कर्याद्यो हैन तत्र 
शय मममजीजनत बुल्बो भविष्यतीतीश्वरो ह तथेव स्यात्तस्मात्प- 
मीक्षमाणायानुत्र यात्‌ ॥ १४ ॥ 


वाहू । त्रयो वे प्राणाः प्रागा5उदानो व्यानस्तानेवाध्मिस्तद्द- 


ब्र्‌ यादबुल्न 


रस्तादेव : 


वात्यथावचंशों T वाऽइमौ प्राणौ प्राणोदानावेव प्राणोदानावेवास्मिस्तदद- 
वात्यय इत्नामका PSAT प्राण: कृत्स्नऽएव प्राणामेवास्मिस्तत्कृत््त दधाति 
lI १५ li 


तदाहू । न ब्राह्मणा ब्रह्मचर्यमुपनीय मिथुनं चरेद्गर्भो वाऽएष भवति यो 


A 
H 
£j 


j Ù स जायते सावित्र्या सह ब्राह्मणः | 

“आचार्य दाहिना हाथ शिष्य के ऊपर रखने से गर्भी हो जाता है । वह ब्राह्मण 
सावित्री के साथ तीसरी रात को जन्म लेता है” । 

ब्राह्मणा को तभी उपदेश कर दे । क्योंकि ब्र ह्मण afa का है । अग्नि तो क्षण 
भर में उत्पन्न हो जाता है । इसलिये ब्राह्मण को (सावित्री का) उपदेश तभी कर 
दे ॥१२॥ 

कुछ लोग ग्रनुष्ठुभ सावित्री को सिखाते हैं। “वाणी श्रतुष्टरप॒ है । इसमें वाणी 
की स्थापना कर दे'' p परन्तु ऐसा न करे । इस यदि कोई कहने लगे कि इसने mad 
की वाण ले ली । वह गू'गा हो जायगा ।” तो अवश्य ही ऐसा ही हो जायगा । इसलिये 
गायत्री सावित्री का ही उपदेश करना चाहिये uti 

कुछ लोग उस समय उपदेश करते हैं जब यह (ब्रह्मचारी) गुरु के दक्षिण की प्रोर 
खड़ा या बैठा हो । परन्तु ऐसा न करे । यदि कोई कहे कि आचायं ने इस ब्रह्मचारी को 
तिरछा जाना । वह sak विरुद्ध हो जायगा'' तो ऐसा ही होगा । इसलिये इस प्रकार 
उपदेश करना चाहिये कि प्राचायं पूर्वाभिमुख हो और ब्रह्मचारी पर्चिमाभिमुख उसकी 
ओर देख रहा हो ॥१४॥ 

पहेले वह पद पद करके उपदेश करे । प्राणा तीन हें प्राण उदान व्यान | इस 
प्रकार इन तीनों प्राणों को उस में रखता है । फिर प्राधा ग्राधा मन्त्र । प्राण दो हैं प्राण 
श्रौर उदान । प्राण ग्रौर उदान को इस प्रकार इस में रखता है । फिर पूरी सावित्री को । 
प्राण पुरा है । इस प्रकार पूरा प्राण इसमें रखता है ॥ १५ 

इसके विषय में कहते हैं क्रि ब्राह्मण को ब्रह्मचारी बता कर स्त्री-प्रसंग न करे । 
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ब्रह्वाचयंमुपैति नेदिम ब्राह्मणां विषिक्ताद तसो जनयान fa १६॥ 

gg वाउच्माह: | काममेव चरेड्द्वय्यो वाऽइमाः प्रजा दव्यश्चेव मानृष्यश्च्‌ 
ता वाऽइमा मानष्यः प्रजाः प्रजननात्प्रजायन्ते छन्दाछसि वे देव्यः प्रजास्तात 
मुखतो Ud ततऽएतं जनयते तस्मादु काममेव चरेत्‌ ॥ १७॥ 


तदाहुः । न ब्रह्मचारी सन्मध्वरनीयादोषधीनां वाऽएप परमो रशो यन्मधु 


नेदन्नाद्यस्यान्तं गच्छानीत्यथ g स्माह श्वतकेतुरारुणोयो ब्रह्मचारी सर नंस्त्र- 
य्ये वाञएतद्विद्यायै शिष्टं यन्मधु स तु रस्रो यस्येहक्छिष्टमिति यथा ह वा5ऋ 
वा यजुर्वा साम वाऽभिव्याइरेत्ता क्तद्यऽएवं विद्वान्त्रह्मचारी सन्मध्वश्नाति तस्मादु 
काममेवाइनीयात्‌।॥। १८ ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥[५. v. | ॥ 
जो agad घारण करता है वह गर्भ ही होता है। “ऐसा नहो कि faz 
ब्रह्मचारी को उत्पन्न करू ऐसा समझ कर” ॥१६॥ 

इस पर कहते हैं कि यदि चाहे तो कर सकता है । प्रजा दो प्रकार की होती है, 
एक देवी दूस री मानुषी । गर्भ से उत्पन्न होती है वह मानुषी प्रजा है । दैवी प्रजा छन्द हैं । 
ये मुख से उत्पन्न होते हें । उसी से उस ब्रह्मचारी को उत्पन्न करता है। इसलिये यदि 
इच्छा हो तो स्त्री-प्रसंग करे ।।१७॥।। 

इस पर कहते हैं । कि ब्रह्मचारी शहद (मधु) न खावे । मधु AeA का रस या श्रन्त 
है । ऐसा न हो कि वह्‌ अन्न के uer तक पहुंच जाय | परन्तु ३वेतकेतु श्रारुणेय ने 
ब्रह्मचारी होते हुये भी मधु खाया था, वह कहता था कि मधु त्रयी विद्या का शिष्ट (बचा 
भाग) है । जिसके पास यह शिष्ट भाग है वह स्वयं रस है । यदि इस रहस्य को समझ कर 
ब्रह्मचारी होता ZAT मधु खाता है तो वह ऋक्‌, यजु या साम का पाठ करता है । इसलिये 
स्वच्छन्दता से खा सकता है ॥१५॥ 
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शतातिरात्राख्यसत्रविधानमाख्यायिकया 


"अध्याय ५--त्राह्मण ५ 


दे 
स्यान्येन ? 


ते शता 


T 
1 


वान्त्स्वर्ग लोकं यतः | ग्रुसुरास्तमसा5न्तरदधुस्ते होचुने वाऽभ- 
[घातोऽस्ति हन्त सत्रमासामहाऽइति ॥ १ ॥ 
ARO सत्रमुपेयु:। ते यावदासीनः परापश्येत्तावतस्तमो5पा- 
घ्नतैवमेव न यावत्तिष्ठन्परापब्येत्तावतस्तमो5उ्पाष्नत्‌ ।॥ २ Ul 
ते होव: | अप वाव तमो हन्महे न त्वेव सर्वमिव हन्त प्रजापति पितरं 
प्रत्ययामेति ते प्रजापति पितरं प्रतीत्योचुरसुरा वे नो भगव5ऊर्ध्वान्त्स्वग लोकं 
यस्तमसा5न्तरद्धु: ॥ ३॥ 
A^ ` ers ~ 

ते शताग्निष्टोमछ सत्रमुपंम । ते यावदासीनः परापश्येत्तावतस्तमो$पा- 
हन्मह्य वमेव शतोक्थ्येन यावत्तिष्ठन्परापद्येत्तावतस्तमो5पाहन्महि प्र नो भग- 
वञ्छाघि यथाऽसुरांस्तमोऽपहत्य सर्व पाप्मानमपहत्य स्वर्ग लोक प्रज्ञास्यामऽइति 
॥ ४ ॥ 

स होवाच । ग्रसवंक्रतुभ्यां वे यज्ञानामगन्त यदग्निष्टोमेन = नथ्येन च 


x 


ऊपर स्वर्ग लोक को जाते हुये देवों को असुरों ने ग्रन्धकार से घर लिया । देव 
कहने लगे कि सत्र से भिन्न इसका कोई इलाज नहीं है । इसलिये सत्र करें ॥१॥ 

उन्होंने सौ दिन के ग्रग्निष्टोम का सत्र रचा wale जितना बेठा हुआ आदमी देख 
सके उतनी दूर तक का अंधेरा दूर कर दिया । इसी प्रकार सौ उबथ्यों के द्वारा उतना 
wa दूर कर दिया जितना प्रादमी खड़ा हो कर देख सके UR 

वे बोले “हम ने ग्रन्धकार तो दूर कर दिया परन्तु सम्पूर्ण नहीं । चलो पिता 
प्रजापति के पास चलें । वे पिता प्रजापति के पास गये और कहा “भगवनु Gud ने हम 
को ऊार स्वर्ग जाते हये प्रन्धकार से घेर लिया uud 

हम ने सौ दिन के ग्रग्निष्टोम का सत्र रचा । इस से उतनी दूर का ग्रन्धकार दूर 
भगा दिया, जितनी दूर मनुष्य बैठा gar देख सकता है । इसी प्रकार सौ उक्थ्गों द्वारा 
उतनी दूर का ग्रन्धकार दूर कर दिया जितना खड़ा हुप्रा मनुष्य देख सकता है। श्रीमान्‌, 
कोई ऐसा उपाय qur कि असुरों और ग्रंथकार तथा सब पाप को दूर करके हम स्वं 


लोक जा सकें ॥।४।। 
प्रजापति ने कहा, “यह जो तुम ने अग्निष्टोम भ्रौर उकथ्य से दो यज्ञ रचाये ये 


१५२५ 
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शतातिरात्रछ सत्रमुपेत तेनासुरांस्तमो$पहत्य सर्वं पाप्मानमपहत्य स्वर्ग लोकं 
प्रज्ञास्यथेति ।। ५ ॥ i 
ते शताति रात्र सत्त्रमुपेयु: | तेनासुरांस्तमोऽपहत्य सर्वं पाप्मानमपहत्य 
स्वर्ग लोक प्रजज्न स्तेषामर्वाक्पिञचारेष्वेवाहःस्वहरभि रात्रिसामाति परीयू रात्रि 
मभ्यहःसामानि॥ ६ ॥ 
"हे होचुः। अमुहाम वे न प्रजानीमो हन्त प्रजापतिमेव पितरं प्रत्ययामेति 
ते प्रजापतिमेव पितरं प्रतीत्योचुरहन्नो रात्रिसामाति रात्र्यामल्लो भवन्ति नः 
विपर्चिदयज्ञान्मृग्धान्विद्वान्धी रोऽनुशावि नऽइति ॥ ७ ॥ 
तान्हैतदुपजगौ | महाहिमिव वे ह्वदाद्ठलीयानन्ववेत्य ऽश्रनुत्त स्वादास्धाना- 
त्ततः न सत्त्रं न तायतऽइति || ८॥ 
आश्विन वे वः शस्यमानम्‌ । प्रातरनुवाकमास्थानादनुत्त यम।स्थाना- 
दनुदुधूवं धीराः सन्तोऽग्रधीरवत्‌ | प्रशास्त्रा तमुपत शनैरप्रतिश0सतेति us ॥ 
ते होचुः । कृथं नु भगवः शस्तं कथमप्रतिशस्तमिति स होवाच यत्र होता- 
saat शधसन्नार्नेयस्य क्रतोर्गायत्रस्य च्छन्दसः पारं गच्छात्तत्प्रतिप्रस्थाता 
वसतीवरीः परिहृत्य मंत्रावरुणस्य हविर्धानयोः प्रातरनुवाकमुपाकरुतादुच्चै- 


तो पूणां सोम यज्ञ थे नहीं सो श्रतिरात्र का सत्र करो उससे श्रामुरों को ग्रौर पापपुक्त 
ग्रन्बकार को दूर करके स्वर्ग लोक को जा सकोगे ॥५॥ 

उन्होंने सौ ग्रतिरात्र का सत्र रचा । उस से आसुरों और पापयुक्त श्रन्धकार को 
दूर करके स्वगं लोक को चले गये । इन में से पहले पचास दिनों में रात के साम दिन में 
मिल गये m दिन के साम रात में ।६॥ 

बोले, “हम से भूल हो गई । समभ में नहीं आता । चलो प्रजापति पिता के पास 
चलें ।” वे पिता प्रजापति के पास जाकर बोले, “हमारे रात के साम दिन में श्रौर दिन के 
साम रात में ग्रा जाते हैं श्राप विद्वान्‌, बुद्धिमान हैं । हम मूढ़ हैं । हम को यज्ञों की 
fafa बताइये” 11811 

प्रजापति ने उनके सामने यह गाया, अपने स्थान श्रर्थात्‌ तालाब से एक बड़ा सांप 
प्रत्यन्त पीछा करने के कारण चला गया है । इसलिये सत्र हो नहीं रहा isis 

तुम्हारे "ferr के लिये स्तोत्र पढ़ने के कारणा प्रातः श्रनुवाक श्रपने स्थान से हट 
गये । धीर होते हुये तुमने श्रधीरों के समान जिसको अपने स्थान से हटा दिया । प्रशास्ता 
को चाहिये कि गर्न: झर्ने: बिना होता के काम में विघ्न डाले इन को पढ़े Utd 

वे बोले “भगवन्‌ ! शस्त्र कँसे पढ़ा जाथ ale बिना विघ्न डाले कैसे ?”' | 
प्रजापति ने कहा, जब होता श्रश्िनों के लिये शस्त्र पढ़ता zur afia के क्रतु या यज्ञ के 
गायत्र छन्द के ग्रन्त तक पहुंचे तब प्रतिप्रस्थाता बसतीवरी को लेकर मित्र-वरुण के लिये 
afaidi के बीच में प्रात:--श्रनुवाक को पढ़े । होता (afaa शस्त्र को) ऊंची aram में 
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होता श४सति शनेरितरो जञ्जप्यमानऽइवान्बाह तन्न वाचा वाचं प्रत्येति न 
छन्दसा छन्द: ।। १० ॥ 

परिहिते प्रातरनुवाके । यथायतनमेवोपा५शवन्तर्यामौ हुत्वा द्रोणकलशे 
पवित्र adie निदधाति तिरोन्ह्य श्चरित्वा प्रत्यञ्चः प्रतिपरेत्य तिरोऽन्ह्यानेव 
भक्षयाध्वाञ्य़थानुपूव यज्ञपुच्छ ४ सण्स्थाप्य य$ऊर्ध्वा$ग्रन्तर्यामादग्र स्तान्गही 


zn fas TÙ होम४ हुत्वा संतनि च वहिष्पवमानेन सतुत्वाऽहरेव प्रतिपद्याध्वा- 
sate ॥ ११ Il 


gastr श्लोका: । चतुर्भि: सँन्धवर्यक्त्थीरा व्यजहस्तम: । विद्वा छसो ये 
शतक्रतुदेवा: सत्रमतन्वतेति ॥ १२॥ 

चत्वारो GA युक्ता भवन्ति । द्वौ होतारी graag qu शब्केव हनूनि 

तो व्यतिषजन्त धीरा: । न दानवा यज्ञियं aequat विजानीमो fa- 

ततं मोहयन्ति न: ॥ पूर्वस्याह्नः परिशिषन्ति कम तदुत्तरणाभिवितन्वतेञ्ल्वा । 

दुविज्ञानं काव्यं देवताचा सोमाः सोमेर्व्यतिषक्ता: प्लवन्ते ॥ समानान्त्सदमुक्षन्ति 

हयान्क्र्टभूतो यथा । पूर्णान्ररिस्रुतः कुम्भाञ्जतमेजयसादन5३त्यसुररक्षमान्यपेयुः 
॥ १३॥ ब्राह्मरास्‌ ॥ ७॥ [५. ५. ] 


पढ़ता है और मैत्रावरुण प्रातरनुवाक को घीरे-धोरे मुह में पढ़ता है । इस प्रकार वह 
होता की वाणी का वाणी से या छन्द का छन्द से विरोध नहीं करता ।।१०॥ 

प्रातरनुवाक पूरा होने पर प्रतिप्रस्थाता उपांशु और ग्रनर्याम को यथा समय आहुति 
देकर पवित्रे को निचोड़ कर द्रोण कलश में रख देता है, पके हुये सोम की आहुति देकर, 
सदस को लौट कर, पके हुये सोम के बचे भाग को पीले । तब यज्ञ की पुछ को नियमा- 
नुसार करके aequi के पीछे के ग्रहों को लेकर बू'दों से होम करके संतनी और वहिष्प- 
वमान से स्तुति करके दिन का कृत्य करे ॥११।। 

इस सम्बन्ध में ये श्‍लोक हैं :-- 

चतुभिः daag क्तर्घीरा व्यजहुस्तमः । विद्वाछसो ये शतक्रतुदेवा: सत्रमतन्वत । 

जिन विद्वान देवों ने शतक्रतु यज्ञ कराया, उन्होंने चार जुते हुए घोड़ों के द्वारा 
श्रन्धकार को दूर भगा दिया Ul 

इस सत्र में चार घोड़े जुते हुए हैं दो होता Ae दो अध्वयु । 

qq aaa हतूनिकल्पयन्नह्वोरन्तौ व्यतिषजन्त धौराः । न दानवा यज्ञिये 
तन्तुमेपां विजानीमो विततं मोहयन्ति नः । 
| जैसे सिपाही बर्छी में भाला लगाता है, इसी प्रकार बुद्धिमानो ने दिनों के सिरों 
| को मिला दिया है । wa हम जानते हैं कि हमारा रचाया हुआ यज्ञ का तन्तु दानव लोग 
। बिगाड़ न सकेंगे । पहले दिन का क्राम छोड़ देते हैं आर उसे दूसरे दिन पूरा करते हैं । 
| देवों की बातें कठिनता से समक में आती हैं । सोम सोम से मिल कर बहता हे । जेसे 
। काम करने वाले घोड़ों को पेट भर पिलाते d इसी प्रकार जनमे जय के महल में वे सोम के 


| घड़ों को देते हैं । तब सुर राक्षस भाग गये ॥१३॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
<> 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


पञ्चमहायज्ञानां सहासत्रत्वप्रतिपादनम्‌ 


ec 


अध्याय ५--ब्राह्मण ६ 


पञ्चैव महायज्ञाः । तान्येव महासत्त्रारि भूतयज्ञों मनुष्ययज्ञः पितृयज्ञो 
देवयज्ञो ब्रह्मयज्ञऽइति ।। १॥ 

ग्रहरहर्भतेभ्यो बलि हरेत्‌ । gud भूतयज्ञछ समाप्नोत्यहरहदंद्य 
दोदपात्रात्तथेतं मनुष्ययज्ञ ममाप्तोत्यहरहः स्वधा कुर्यादोदपात्रात fira- 
यज्ञछ समाप्नोत्यहरहः स्वाहा कूर्यादा काष्ठात्तथतं देवयज्ञ समाप्नोति D २॥ 

अथ ब्रह्मयज्ञः । स्वाध्यायो वे ब्रह्मयज्ञस्तस्य वाऽएतस्य ब्रहायज्ञस्य वागेव 
जुहम॑न5उपभृच्चक्ष्‌ ध्वा मेधा cp: सत्यमवभ्रृथः स्वर्गो लोव म याव- 
aÙ g वाऽइमां पृथिवीं वित्तेन पूर्णां ददल्लोक जयति त्रिस्तावन्तं जयति WaT- 
छम चाक्षय्यं य5एवं विद्वातहरहः स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽव्येतग्यः 
॥ ३ ॥॥ 

पयऽप्राहुतयो ह वाऽएता देवानाम्‌। यहृचः स यऽएवं विद्वानूचो5्हरह 
स्वाध्यायमधीते पयऽआहतिभिरेव तद्देवांस्तप॑यति asta त॒प्तास्तर्प॑यन्ति योग- 
क्षेमेण प्राणेन रेतसा सर्वातमना सर्वाभिः पुण्याभि सम्पद्भिधृ तक्‌ल्याः मधुकुल्या 
fag «aar ऽञ्रभिवहन्ति ॥ ४॥ 


पांच महा यज्ञ ही महा सत्र हैं । भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ, पितृयन, देवयज्ञ, ब्रहा- 
यज्ञ ॥१। 

प्रति दिन प्राणियों को भोजन (बलि) दे। इस प्रकार भूत यज्ञ होता है । दिन 
प्रति दिन जलपात्र तक मनुष्यों को दे । यह मनुष्ययज्ञ हैं । दिन प्रति दिन स्वधा करे जल- 
पात्र तक | यह पितृयज्ञ है । दिन प्रतिदिन स्वाहा करे काष्ठ तक यह देवयज्ञ है ॥२।। 

अब ब्रह्मयज्ञ । स्वाध्याय ही ब्रह्मयज्ञ है । इस ब्रह्मयज्ञ की जुहू वाणी है। मन 
उपभृत्‌ है | चक्ष, ध्रुता है, मेघा ख्वा, सत्य HIJA स्नान है। स्वर्ग लोक इसका प्रन्त 
है । इस प्रथिवी को चाहे कितना ही धन से भर कर दक्षिणा में देकर इस लोक को जीते 
उतने से तिगुना या इससे भी अ्रधिक ग्रक्षव्यलोक को वह विद्वान्‌ प्राप्त होता है जो 
स्वाध्याय करता है । इसलिये स्वाध्याय श्रवव्य करे 11३॥ 

ऋचायें देवों की दूध की ग्राहुतियाँ हैँ । जो इस रहस्य को समझ कर प्रति दिन 
स्वाध्याय करता है, वह्‌ दूध की श्राहृतियों से देवों को तृप्त करता है श्रौर वे तृप्त होकर 
इसको योगक्षेम, प्राणा, वीर्यं, सत्र ग्रात्मा, सब पुण्यो, सम्पत्ति से तृप्त करते हैं । AIT 
पितरों को घी श्रौर मधु की नदियाँ बहती हैं सुधा के रूप में ।।४॥ 


१५२८ 
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श्राज्याहतयो ह वाऽएता देवानाम्‌ । यद्यज्‌छषि a यऽएवं विद्वान्यज१५ 
ष्यह्रहः स्वाध्यायमधीतऽप्राज्याहुतिभिरेव तद्देवांस्तरपयति तऽएनं तप्तास्तपे- 
यन्ति योगक्षेमा प्राणोन Yo ।। ५ ॥। 

MAAA ह ASAT देवानाम्‌ । यत्सामानि स asua विद्ठान्त्सामा- 


न्यहरह: स्वाव्यायमधोते सोमाहुतिभिरेव तद्देवांस्तपंयति asta तप्तास्तपंयन्ति 
योगक्ष॑मया FUT २० |॥ ६॥ 


मेद5ग्राहुतयों ह वाऽएता देवानाम्‌ । यदथर्वाङगिरस स यऽएवं विद्वान- 
गिरः ` स्वाध्यायमधीते मंदऽश्राहुतिभिरेव तद्देवांस्तर्पयति तऽएनं 
WART प्राणेन Yo || ७॥ 


य 


वाहुतयो ह वा5एता देवानाम । यदनुशासनानि विद्या वाकोवाक्य- 


गाथा नाराशछस्यः स यऽएवं विद्वाननुशासनानि विद्या 
मितिहासपुराणां गाथा नाराशएसीरित्यहरहः स्वाध्यायमधीते मध्वा- 

1 तदृदेवास्तपयति तऽएनं तृप्तास्तर्पयन्ति योगक्षेमेण प्राणेन e ॥ ८ ॥ 
स्य वाऽएतमस्य ब्रह्मायज्ञस्य। चत्वारो वषट्कारा यद्वातो वाति यद्विद्योतते 
यत्स्तनयति थदवस्फू्जेति तस्मादेवंविद्वाते वाति विद्योतमाने स्तनयत्यवस्फूजेत्य- 
धीयीतैव वषट्‌ रा राणामच्छम्बट्कारायाति ह॒ वे पुनमृ त्युम्मुच्यते गच्छति ब्रह्मणः 


ये जो यजु हैं वे देवों की ग्राज्य ग्राहुतियां हैं । जो इस रहस्य को जान कर प्रति 
दिन यजुर्वेद पढ़ता है वह देवों के ग्राज्य की ग्राहृतियो से तृप्त करता है और वे तृप्त हो 
कर उसको योगक्षेम ` प्राण" "इत्यादि nn 

जो साम हैं वे देवों कौ सोम श्राहुतियां हैं, जो इस रहस्प को समझ कर 
साम का स्वाध्याय करता है वह देवों को सोम ग्राहुतियों से तृप्त करता है और देव तृप्त 
हो कर उसको योगक्षेम प्राण" "इत्यादि ng 

जो wag वेद है वह देवों के लिये मेद को ग्राहुतियां हैं । जो इस रहस्य को समझ 
कर प्रतिदिन sed वेद का स्वाध्याय करता है वह मेद की श्राहुतियों से देवों को तृप्त 
करता है और वे तृप्त होकर उसको योगक्षेम प्राण इत्यादि ॥७॥ 

अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य, इतिहास पुराण, गाथा नाराशंसी ये देवों के लिये 
शहद की ग्राहुतियां हैं। जो इस रहस्य को समक कर अनुशासन, विद्या, वाकोवाक्य | 
इतिहास, पुराण, गाथा नाराशंसी का प्रतिदिन स्वाध्याय करता है वह देवों को शहद की, 

ह॒तियों से तप्त करता है ग्रौर ये तृप्त होकर उसको योगक्षेम प्राण इत्यादि ॥८॥ 

इस ब्रह्मयज्ञ के चार वषट्कार हैं, जो वायु चलता है, जो विद्युत्‌ चमकती है, जो 
गरजता है, जो ओले पड़ते हैं । इसलिये जब वायु चले, बिजली चमके, गरजे और या ओलि 
पढेँ स्वाध्याय प्रवश्य करे जिससे वषट्कार पूरे हो जायें । वह पुनर्जन्म से छूट जाता है, 
ब्रह्म की समानता को प्राप्त करता है जो ऐमा करता है। यदि किसी प्रबल कारण से 
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सात्मता स चेदपि प्रबलमिव न शक्नुयादप्येक देवपदमधी पीतव तथा भतेभ्यो न 
हीयते uen 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ८ ॥ [५. ६. | तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ॥१११॥ 
स्वाध्याय न कर सके तो एक देवपद (वेद-वाक्थ) को तो अवश्य ही पढ़ लेवे तब वह 
प्राणियों में हीन नहीं समझा जाता ue 


स्वाध्यायप्रशंसा 


अध्याय ५--त्राह्मण ७ 


AJA: स्वाध्यायप्रशसा । प्रिये स्वाध्यायप्रवचने भवतो युक्तमना भवत्य- 
पराधी नोऽहरहरर्थान्त्साधयते quU स्वपिति परमचिकित्सकऽग्रात्मनो भवती- 
न्द्रियसंयमश्चेकारामता च प़्ज्ञावृद्धियंशोलोकपक्तिः प्रज्ञा वर्षमाना चतुरो 
धर्मानब्राह्मणमभिनिष्पादयति ब्राह्मण्य प्रतिरूपचर्या य्षोलौकर्पाक्त लोकः 
पच्येमानश्चतुभिर्धम Faw भुनत्तचर्चया च दानेन चाज्येयतया चावध्यतया च 
॥ १॥ 

येहवेके च श्रमाः इमे द्यावापूथिवी5अन्तरेश स्वाध्यायो हैव तेषां 
परमताकाष्ठा ASUA विद्वान्त्स्वाध्यायमधीते त स्मात्स्व'ध्ययोऽध्येतव्यः ।। २॥ 

यद्यद्ध वा$प्रयं च्छन्दस: । स्वाध्यायमधीते तेन--तेन हैवास्य यज्ञक्रतु- 


स्वाध्याय की प्रशंसा--स्वाध्याय और प्रववन (पढ़ाना) प्रिय होते हैं । वह मनन- 
शील, श्रौर स्वाधीन हो जाता है, प्रति दिन धन कमाता है, सुख से सोता है, श्रपना परम 
चिकित्सक है । उस की इन्द्रियां संयम में रहती हैं, एक रस रहता है, उसकी प्रज्ञा बढ़ती 
है, यश बढ़ता हैं, श्रौर उसके लोग उन्नति करते हैं । प्रज्ञा के बढ़ने से ब्राह्मण सम्बन्धी 
चार चर्मी को जानता है श्रर्थात्‌ ब्रद्मकुल की नीति, अनुकूल श्राचरणा, यश श्रौर स्त्रजन- 
वृद्धि | स्वजनवृद्ध होकर ब्राह्मणा को चार घमो से युक्त करते हैं maig सत्कार, 
दान, कोई उसको सताता नहीं । कोई उसको मारता नहीं 11१11 
इस दो श्रौर पृथिवी के बीच में जो कुछ श्रम हैं, स्वाध्याय ही उनका ara है । 
जो इस रहस्य को जान कर स्वाध्याय करता है उसका यही प्रन्त है । इसलिये स्वाध्याय 
करना चाहिये ॥२॥ 
` छन्द के जिस जिस भाग का स्वाध्याय करता है, उस उस afte का उसको फल 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
pets Noo. ३७९ स्वाध्याय प्रशंसा १५३१ 
नेष्टं fe ऽएवं विद्वान्त्स्वा८ d a 
नेष्ट E i 7 हा स्वाव्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायोऽध्येतव्यः ॥ ३ ॥ 
: P. m T. ANAT: | अलंकृतः सुहितः सुहितः सुखे शयने शयातः 
स्वाध्यायधतिञ्ग्रा BTW FETU भ्यस्तप्यते यऽएवं विद्ठान्त्स्वाघ्यायमधीते तस्मा- 
त्स्वाध्यायोऽध्येतव्यः uox ।। 


S है TAT: | घृत ह सामान्यमृतं यजूछषि यद्ध arsi वाकोवा- 


क्यमधीते क्षी रौदनमा४सौदनौ हैव तौ ॥ ५ ॥ 

गह aisg देवांस्तर्पयति यऽएव विद्वानृचोऽहरहः स्वाध्यायमधीते 
स्तपयत्ति सर्वे मग: ॥ ६॥ 

ह वाऽएप देवांस्तपेयति । यञएव विद्वान्त्सामान्यहरह: स्वाध्यायम- 
«To I. ७ Il 

ततेन ह वाऽएप देवाँस्तर्पयति | य5एवं विद्वान्यज1१७ हरह: स्वाध्यायम- 
धीते तऽएनं तुप्ता० ॥ ८॥ 


क्षी रोदनमाछसौदनाभ्या& ह वाऽएष देवांस्तर्पयति । यऽएवं fag- 
= गेव मि तहा 
त्वाकावाक्य। म तिहासपुराणमित्यहरह: स्वाध्यायमधीते तऽएनं तप्ता० ॥ & II 
यन्ति वाञ्ग्राप: । एत्यादित्यऽएति चन्द्रमा यन्ति नक्षत्राणि यथा हू वाऽ- 


एता देवता नेयुनं कुयु रवे हैव तदहर्ब्राह्माणो रेवति यदहः स्वाध्यायं नाधीते 


मिलता है जो इस रहस्य को जान कर यज्ञ करता है। इसलिये स्वाघ्याय करना चाहिये nan 

चाहे तेल लगा कर, ग्रलंकृत होकर मुलायम शय्या पर लेटा हुआ भी स्वाध्याय 
करता है, वह नखों के अग्र भाग तक तप करता है, यदि ag यह WET जान कर स्वाध्याय 
करता है । इसलिये स्वाध्याय करना चाहिये ॥४॥ 

ऋचाये मधु हैं साम घी, यजु aga । जो वाकोवाक्य को पढ़ता है वह क्षीरौदन 
Wh मांसीदन के तुल्य हैं uxu 

जो इसको जान कर ऋग्वेद पढ़ता है, वह देवों को मवु से तृप्त करता है। वे इस 
प्रकार तृप्त होकर उसको सब कामनाओं ग्रौर सब सुखों से तृप्त करते हैं ॥६॥ 

जो इसको जान कर प्रति दिन साम वेद का स्वाध्याय करता है वह घृत से देवों 
को तृप्त करता है । इस प्रकार तृप्त हो कर देव" "इत्यादि ॥७॥ 

जो यह समझ कर प्रति दिन यजु का स्वाध्याय करता है, वह ग्रमूत से देवों को 
तृप्त करता है श्रौर तृप्त हो कर देव | इत्यादि nsi 

जो यह समझ कर वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण का प्रतिदिन स्वाध्याय करता है, 
वह देवों को क्षीरीदन और मांसौदन से तृप्त करता है ग्रौर तृप्त हो ats 
इत्यादि wei 

जल चलते हैं, ्रादित्य चलता है, चन्द्रमा चलता है, नक्षत्र चलते हैं । यदि एक 
ब्राह्मण किसी दिन स्वाध्याय न करे तो वह दिन ऐसा है जसे उस दिन ये चलने वाले 
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तस्मात्स्वाध्यायोऽध्येतव्यस्तस्मादप्यूचं वा यजुर्वा साम वा गाथां वा कु Sat वाऽ- 
भिव्या हरेद्‌ब्रतस्याव्यव च्छेदाय ।। १० ।। 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [ ५.७. ] ॥ 
पदार्थं प्रचल हो जायें । इसलिये स्वाध्याध करना चाहिये । ब्रत को जारी रखने के लिये 
एक ऋचा, एक यजु, एक साम या एक गाथा, एक gem (ब्राह्मणावाक्य) ही पढ़ लेनी 
चाहिये ॥१०॥ 


श्रास्यायिकया व्याहुत्युत्पात्तिक थनम्‌ 


अध्याय ५-त्राह्मण ८ 


प्रजापतिर्वाऽइदमग्रऽआसीत्‌ | एकऽएव सोऽकामयत स्यां प्रजायेयेति 
सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्माच्छ्रान्तात्ते पानात्त्रयो छोकाऽश्रसृज्यन्त प्रथिव्यन्त- 
रिक्षं द्यौः ॥ १॥ 

सऽइमाँस्त्रींललोकानभितताप । तेभ्यस्तप्तेभ्यस्त्रीरा ज्योतीछष्यजायन्ता- 
fagis पवते सूर्यः ux 

सऽइमानि त्रीणि ज्योतीछष्यमितताप। तेभ्यस्तप्तेभ्यस्त्रयो वेदाऽअजाय- 
न्ताग्नेऋ ग्वेदो वायोर्यजुर्वेदः सूर्यात्सामवेदः ॥ ३ ॥ 

सऽइमांस्त्रीच्वेदानभितताप | तेभ्यस्तप्तेभ्यस्त्रीणि शुक्राण्यजायन्त भूरि- 


पहले श्रकेला, प्रजापति ही था । उसने चाहा कि मैं सन्तान वाला हो जाऊ | 
उसने श्रम किया, तप किया । उसके श्रम श्रौर तप से तीन लोक उत्पन्न हुये पृथिवी, 
प्रन्तरिक्ष श्रौर द्यो uti 

उसने इन तीन लोकों को तपाया । उन तपे ub से तीन ज्योतियां उत्पन्न हुई 
पहली afa, दूसरी वह जो बहती हैं ग्रर्थात्‌ वायु श्रौर तीसरी सूर्यं uR 

उसने इन तीन ज्योतियों को तपाया | उन तपी gat से तीन वेद उत्पन्न हुये--श्रग्नि 
से ऋग्वेद, वायु से यजुर्वेद, सूर्य से सामवेद ।।३।। 

उसने इन तीन वेदों को तपाया । उन तपे gat से तीन शुक्र उत्पन्न हुये । ऋग्वेद 
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काँ० ११. 4. 5. ४०७ ष्याहृत्युत्पत्तिकथनम्‌ १५३३ 


त्यृग्वेदादभुव$इति यजुर्वेदात्स्वरिति सामवरदात्त5ऋग्वेदेनेव होत्रमकुवेत यजूवेंदे- 
नाध्वयवा” सामवदेनोदुगीथ यदेव qz विद्यायै शक्र तेन ब्रह्मत्वमथोच्चक्रा म 
॥ xil 

ते देवा: प्रजापतिमत्रू वन्‌ । यदि न5ऋक्तो वा यजुष्टो वा सामतो वा 
ang लेत्केनेनं भिषज्येमेति uw 

स होवाच । यद्युक्तो भूरिति चतुग हीतम/ज्यं गहोत्वा TERA जुहवय 
यदि यजुष्टो भुव5इति चतुग हीतमाज्यं गृहीत्वा55ग्नी ध्रीये जहवथार्‌ वाहार्यपचने वा 
हवियंज्ञे यदि सामतः स्वरिति चतुग हातमाज्यं ग॒ हीत्वाऽऽहवनीये जद्रवथ यद्य$अ- 
विज्ञातमसत्मवणप्यनुद्र त्याहवनीये जुहवथ anatasa भिषज्यति यजर्वदेन 


यजुवद! सामवदन सामवद स यथा पर्वणा पर्व संदध्यादेव हैव स संदधाति 
यऽएतारभिः पज्यत्यथ यो हातोऽन्येन भिषज्यति यथा शीर्णेन शीण्णंछ संधित्से 
द्यथा वा शीर्णे गरमभिनिदध्यादेवं तत्तस्मादेवंविदमेव ब्रह्माणां कुर्वीत नानेवंवि- 
दम्‌ ।। ६ ॥। 

तदाहुः | azar होत्रं क्रियते यजुषाऽऽध्वर्य व साम्नोद्गीथोऽथ केन ब्रह्म 


त्वमित्पनया त्रय्या विद्ययेति ह ब्रूयात्‌ । ७॥ 

ब्राह्मयास्‌ ॥ ys] ॥ 
से भुः, यजुर्वेद से भुवः, सामवेद से स्व: । ऋग्वेद से होत्र को बनाया, यजुर्वेद से ग्रध्त्रयंव 
को, सामवेद से उद्गीथ को । त्रयी विद्या में जो शुक्र था उस से ब्रह्मत्व निकला ॥४॥ 

उन देवों ने प्रजापति को कहा, “यदि हमारा यज्ञ ऋक से, यजु से, साम से विफल 
हो जाय तो इसका क्या इलाज करें”, (अर्थात्‌ यदि इन वेदों सम्बन्धी कृत्य छूट जाय 
तो क्या प्रायश्चित्त करना चाहिये 2) uxu 

वह बोला, यदि ऋकू से विफल हो तो चार चम्मच घी लेकर गाहुँपत्य afta में 
“भु ' से ग्राहुति दे दो । ग्रगर यजु से pus से चार चम्मच घी लेकर ग्राग्नीधीय में 
प्राहुति दे दो । या हवियंज्ञ करते हुये magii पचन में । यदि साम से, तो 'स्वः' से 
चार चम्मच घी लेकर श्राहवनीय में आहुति देवे । यदि यह न जान पड़े कि कहाँ भूल हुई 
तो तीनों शब्द (भूः, भुवः, स्त्रः) जल्दी-जस्दी कह कर म्राहवनीय में हुति देवे इस प्रकार 
ऋगवेद का ऋग्वेद से, यजुर्वेद का यजुर्वेद से, सामवेद का सामवेद से इलाज हो जाता है । 
जैसे कोई जोड़ पर जोड़ रख दे, वैसे ही यज्ञ के टूटे हुये भागों को जोड़ देता है जो इस 
प्रकार इलाज करता है । यदि ग्रन्यथा करेगा तो ऐसा होगा जैसे हूटे हुये भाग से जोड़ना 
या हूटे हुये भाग पर विष रख देना । इसलिये ऐसे को ब्राह्मण बनाना चाहिये जो यह्‌ 
जानता हो । न जानने वाले को नहीं UU 

इप पर कहते हैं कि ऋग्वेद से होत्र (होता का काम) होता है, यजु से maga 
(्रध्वयुं का काम) और साम से उद्गीथ फिर ब्रह्मत्व किस से । इसका उत्तर देना चाहिये 
कि इस त्रयी विद्या से ब्रह्मत्व ॥७॥ 
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ग्रेश्वदास्ययोग्र हयोरात्मवागादिरूपतया समुच्चित्यानुष्ठानम्‌ 


अध्याय ५--ब्राह्मण & 


प्रजापतिहः वाऽएष यदधशुः । सोऽस्येषऽआत्मेवात्या ह्ययं प्रजापति्वागि- 
वादाम्यः स यदुः गृहीत्वाऽदाभ्यं गृह्हात्यात्मानमेवास्यँतत्सं स्कृत्य तस्मिन्नेतां 
वाचं प्रतिष्ठापयति ॥ १॥ 

अथ मनो g वाऽग्रधशुः | वागदाभ्यः प्राराऽएवाशुर्दानोऽद। भ्यः्च- 
aa": श्रोत्रमदाभ्यरतद्यदेतौ vgl quf सवंत्वायेव कृत्स्न तायं || २ ।! 

अथ देवाश्च ह॒ वाऽभ्रसुराइच | उभये प्राजापत्याऽप्रस्पर्धन्त asua fen- 
न्नेव यज्ञ प्रजापतावस्पर्धन्तास्माकमयछ स्यादस्माकमय स्यादिति ॥ ३ । 

ततो देवाः । श्र्चन्तः श्राम्यन्तश्चेरुस्तऽएतं ग्रहं दट्ृशुरेतमदाभ्य तमगृ- 
हत ते सवनानि प्रावृहन्त ते सर्वं यज्ञ समवृञ्जतान्त रायन्नसुरान्यज्ञात्‌ ॥ ४ ॥ | 

ते होचुः । भ्रदभाम वा ऽएनानिति तस्माददाभ्यो न वे नोऽदभन्चिति तस्मा- 
ददाभ्यो वाग्वाऽभ्रदाभ्यः मेयमदब्धावा क्तस्माद्वेवादाभ्यऽएव ह वे द्विषतो भ्रातब्य- 
स्य सवं यज्ञ संतृङ्क्तऽएव fzued श्रातृत्य सर्वं स्माद्ज्ञास्निर्भजति बहिर्धा करोति 


यह जो ग्रंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है । वह इसका meat ( शरीर) है । यह 
प्रजापति ही श्रात्मा हे । प्रदाभ्य ग्रह चाक्‌ है । ग्रंशु ग्रह को लेकर तत्र ग्रदाभ्य ग्रह को लेते 
हैं FAT, शरीर का पहले सस्कार करके फिर उस में वाणी की स्थापना करते हैं 11१11 

मन ग्रंशु है, वाक्‌ ग्रदाम्य । ग्रंशु प्राणा है AI उदान । AY चक्षु है, AFT 
श्रोत्र । ये दोनों ग्रह सर्वत्व श्रौर quiat के लिये ग्रहण किये जाते हैं nn 

देव और ग्रसुर दोनों प्रजापति की संतान लड पड़े । वे यज्ञ या प्रजापति के विषय 
में लड़ पड़े, “यह हमारा होगा”? “यह हमारा होगा” nan 

तब देव पूजा wie श्रम करते रहे तब उन्होंने इस “'्रदभ्य ग्रह' को देखा | 
उन्होंने उसको ग्रहण कर लिया, उन्होंने (तीनों) सवनों पर स्वत्त्र कर लिया । वह सब यज्ञ 
उनका हो गया श्रोर यज्ञ से श्रसुरों को निकाल दिया ।।४।। i 

उन्होंने कहा, “श्रदभाम “(हमने इन का नाश कर दिया) । इसलिये इसका 
श्रदाम्य' नाम हुआ या । तो श्रदभन्‌” (इन्होंने हमारा नाम नहीं लिया) इसलिये नाम 
ZAU श्रदाम्य' | वाक्‌ AITEN है। यह वाकू ग्रदब्बा श्रर्थात्‌ श्रक्षय्य है इसलिये इसका नाम 
AAVAT हुआ । जो इसका ज्ञान रखता है वह श्रपने शत्रु के समस्त यज्ञ पर स्वत्व कर लेता 


१५३४ 
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यऽउऽएवमेतद्वेद ॥ ५ ॥ 

स येनेव पात्रेणाएशु' गृह्वाति ! तस्मि 
तस्मिन्नेतान ४शून्गृह्ाति ॥ ६ n 

उपयामगहीतोऽसि | MAT त्वा गायत्र च्छन्दसं गह्वामीति गायत्रं प्रातः 
सवनं aem: सवन प्रबृहतीन्द्वाय त्वा त्रिष्टुप्छन्दसं गृह्वामीति त्रेष्ठुभ माध्यन्दिन 
सवन aena "४ सवन प्रबृहति विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं गृह्हामीति 
जागतं तत TATA प्रबृहत्यनुष्ट्प्तेऽभिगरऽइत यद्वा$ऊध्व सवने- 
भ्यस्तदातुष्ट्भ तदेवतत्प्रव्रृहति तन्नाभिषुणोति वज्रो वै ग्रावा वागदाम्यो नेद्र- 


न्नेव पात्रे निग्राभ्याभ्योऽपऽग्रानीय 


जण वाच हिन शानीति ॥ ७॥ 

ग्रछशूनेवाधृनोति | ब्रेशीनां त्वा पत्मन्नाधूनोमि कुकूननानां त्वा पत्मन्ना- 
धूनोमि भन्दनान। त्वा पत्मन्नाधूनोमि मदिन्तमानां त्वा पत्मन्नाधूनोमि मधुन्त- 
है श्रौर उस शत्रु को यज्ञ से निकाल देता है ॥५॥ 

जि पात्र से अंशु ग्रह को लेता है, उसी पात्र में famed से जल डालता है और 
उसी में इन sub अर्थात्‌ सोमलता के टुकडों को रखता है ugu 

इस मंत्र से :-- 


उपयाम गृढीतो$सि । अग्नये त्वा गायत्रच्छन्दसं गृह्वामि । (यजु ५४७) 
“तू उपयाम नामक पात्र में लिया गया है। प्रग्नि के लिये तुझ गायत्री छन्द वाले 
को लेता हुँ" । 

प्रात: सवन गायत्र है । इस प्रातः सवन पर स्वत्व करता है । 

इन्द्राय त्वा त्रिष्टरपछन्दसं गृह णामि | (यजु ० ८1४७) 

“इन्द्र के लिये तुझ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले को लेता हूँ । 

मध्यदिन का सवन fatzq वाला है । इस प्रकार मध्यदिन के सवन पर स्वत्व 
करता हे । 


विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जगच्छन्दसं गृह णामि । (यजु० ०४३) 

“विशवेदेवों के लिये तुझ जगतीछनद वाले को ग्रहण करता हुँ” । 

Jia सवन जगतीछन्द का है । इस प्रकार तृतीय सवन पर स्वत्व करता हैं । 

agga shz: (age ८1४७) 

“अनुष्टुप तेरी प्रशसा है'' । 

जो सवनों से ऊार है वह AJET का है । उस पर भी स्वत्व कर लेता है । 

इन सोम के cat को कुचलता नहीं, क्योंकि पत्थर qup है और ग्रदाभ्य वाक्‌ है, 
कहीं ast से वाक्‌ को हानि न पहुंचे 1७1 

केवल उन टुकड़ों को हिलाता है । इस मंत्र से-- 

ब्र शीनां त्वा पत्मन्नाधूनोमि कुकूननानां त्वा पत्मन्नाधुनोमि 

भन्दनानां त्वा पत्मन्ताधुनोमि मदिन्तमानां 
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मानां त्वा पत्मन्नाधूनोमीत्येता वै देवी रापस्तद्याइचैव देवी रापो JAHT मानुष्य- 
स्ताभिरेवास्मिन्नेतदुभयीभी रसं दधाति ॥ 5 ॥ E mer 

श॒क्र त्वा शुक्रऽआधूनोमीति | TRV ह्य तच्छुक्रञ्ग्राधूनोत्यल्वो रूप सूयस्य 
रश्मिष्विति तद ह्लशचंवंनमेतद पे सूर्य॑स्य रस्मिष्वाधूनोति 1 ९ ॥ 

ककुभ रूपं वृषभस्य रोचते gefefa | udg ककुभ रूप वृषभस्य 
रोचते बृहद्यऽएष तपति शुक्रः शुक्रस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाऽ ति arz- 
क्रमेवेतच्छुक्रस्य पुरोगां करोति सोम? सोमस्य qu यत्ते सोमादाभ्यं नाम 
जागृवि तस्मे त्वा गृह्वामीत्येतद्ध वाऽअस्यादाभ्यं नाम चागृवि यद्वाक्तद्वाचमेवं- 
तद्वाचे गृह्वाति ॥ १० n 

अथोपनिष्क्रम्य जुहोति । तस्मे ते सोम सोमाय स्वाहेति तत्सोममेवेतत्सो- 


त्वा पत्मन्नाधुनोमि मधुन्तमानां त्वा पत्मन्नाधुनोमि । (age ८1४८) 

‘aga हुये जलो के प्रवाह में मैं तुक को हिलाता हँ" | 

शब्द करते हुये जलों के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता हूं । 

कल्याणकारी जलो के प्रवाह मे मैं तुझ को हिलाता हूं । 

प्रसन्नता करने वाले जलो के प्रवाह में मैं तुझ को हिलाता g | 

मीठे जलों के प्रवाह में मै तुझ को हिलाता हूं । 

ये दैवी जल हैं, इस प्रकार जो दैवी जल हैं ग्रौर जो मानुषी उन दोनों के द्वारा 
उस में रस स्थापित करता है nen 

शुक्र त्वा शुक्र ऽग्राधरुनोमि | (age ८।४८) 

“तुझ चमकीले को चमकीले में हिलाता हू" । 

इस चमकीले को चमक्रीले में हिलाता है । 

wal e सूर्यस्य रश्मिषु । (यजु० ८।४८) 

“दिन के रूप में सूर्य की किरणों में” । 

वह इसको दिन के रूप में भी ग्रौर सुयं की किरणों में भी हिलाता है nen 

ककुभ रूपं वृषभस्य रोचते बृहत्‌ । (यजु० sive) 

यह जो तपता है श्रर्थात्‌ सूर्यं उसका बड़ा चमक्रीला रूप चमकता है । 

शुक्रः शुक्रस्य पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाः। (यजु० ८।४६) 

इस प्रकार वह चमकने वाले सोम का चमकने वाले सूर्य FI AJAT बनाता है, सोम 
को सोम का । 

aq ते सोमादाम्यं नाम जागृवि तस्मै त्वा गृह्णामि (age sive) 

“यह जो तेरा श्रदाम्य (aaa) श्रौर जागृवि (जागरूक) नाम है उसके लिये मैं 
तुम को लेता हूं” | वस्तुतः यह वाक्‌ इसका श्रक्षय्य A जागरूक नाम है । इस प्रकार 
वाकू को वाकू के लिये लेता है gou 

(efaaia से) (azada तक) जाकर श्राहुति देता दै । 
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तावतीरेव दक्षिणा यावतीरछशोः ॥ ११॥ 
श्रथाछशून्पुनरप्यजंति । उशिक्त्‌ देव सोमाग्नेः प्रियं पाथोऽपीहि वशी 
त्वं देव सोमेन्द्रस्य प्रियं पाथोपी ह्यस्मत्सखा त्वं देव सोम विद्वेषां देवानां प्रियं 
पाथोऽपीहीति सवनानि ara: प्रबृहति तान्येतरतत्पृनरस्प्याययत्ययातयामानि 
करोति तेरयातयासंयंज्ञं तन्वते ॥ १२॥ 
ब्राह्मणास्‌ ॥ ३॥ [x e.[ ॥ इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः n [७१. | u 


तस्मे ते सोम सोमाय स्वाहा (यजु० ८1४९) 


इस प्रकार सोम के लिये सोम की श्राहुति देता है प्रौर afta में वाणी को नहीं 
फँकता । स्वरा के कार फू कता हे । इसका वही तात्पयं है, उतनी ही दक्षिणा देता है 


जितनी sig पर दी थी utu 

wa सोम के ट्रुकड़ों को फिर (हविर्धान में, फेक देता है । 

इस मन्त्र से :--- 

उशिक्‌ त्वं देव सोमाग्नेः प्रियं पाथो ऽपीहि_ वशी त्वं देव सोमेन्द्रस्य प्रियं पाथो 
ऽपीह्यस्मत्‌ सखा त्वं देव सोम विश्वेषां देवानां प्रियं पाथो sifa । (ago ८1५०) 

“हे देव सोम, तू प्रसन्नता से afa $ ma में प्रवेश कर । हे देव सोप तू 
इन्द्र के प्रिय wer d प्रवेश कर । हे देब सोम तू हमारा सखा होकर विदवेदेवों के प्रिय 
रन्न में प्रवेश कर” । 

पहले जो सवनों पर स्वत्व कर लिया था, उनको फिर वापिस देता है । उनको 
“अयातयाम' (जारी रहते हुये, जिनका प्रभी अन्त नहीं gar ऐसे) बनाता है । इन्हीं से 
यज्ञ रचता है ।। १२।। 
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SESS 


अध्याय ६- ब्राह्मण १ 


Jgé वे वारणा: । वरुएं पितरं विद्ययाऽतिमेने तद्ध वरुणो विदांचका- 
राति वे मा विद्यया पथ्यतञइति ॥ ? 

स होवाच । प्राङ्‌ पुत्रक ब्रजनात्तत्र यत्पश्येस्तदुहष्ट्वा दक्षिणा ब्रजतात्तत्र 
यत्पञ्येस्तहष्ट्वा प्रत्यग्त्रजतात्तत्र यत्पश्येस्तद्‌ हष्ट्वोदरब्रजतात्तत्र यत्पच्येस्तदह- 
ष्ट्वैतयो: पूर्वयोरुत्तरमन्ववान्तरदेशं व्रजतात्तत्र यत्पश्येस्तन्मऽश्राचक्षीथाऽइति 
Hx 

सह ततऽएव प्राङ्‌ प्रवव्राज | UZ पुरुष: पुरुषान्पर्वाण्येषां पर्वशः Wax 
पर्वशो विभजमानानिदं तवेदं ममेति स होवाच भीष्मं बत भोः पुरुषान्न्वाऽएतत्पु 
रुषा: पर्वाण्येषां पर्वंशः संब्रश्च पर्वंशोव्यभक्षतेति ते होचृरित्थं वाऽइमेऽस्मानमु- 
ष्मिल्लोके$सचन्त तान्वयमिदमिह्‌ प्रतिसचामहाऽइति स होवाचास्तीह प्रायश्चि- 
ती३रित्यस्तीति काऽति पिता ते वेदेति ॥ ३ u 

ag तत5एव दक्षिणा प्रवव्राज | एदु पुरुषः पुरुषान्पर्वाण्येषां पर्वशः eid 
gam विभजमानानिदं तवेदं ममेति स होवाच भीष्मं बत भोः पुरुपान्वाऽएत- 


वरुण का पुत्र भृगु अपने को विद्या में भ्रपने बाप वरुण से अधिक मानता था । 
वरुण को म।लुम हो गथा कि यह प्रपने को विद्या में मुझ से afaa मानता है ut 

“उसने कहा हे पुत्र तू q4 को जा । वहां जो देखे उसको देख कर दक्षिणा को 
जाना, वहाँ जो देखे उसको देख कर पश्चिम को जना । वहाँ जो देखे उसको देख कर उत्तर 
को जाना | वहाँ जो देखे उसको देख कर सामने इन farsi के बीच के उत्तर को (suc 
पूर्व दिशा में ?) जाना । वहाँ जो ea ऊसको देख कर मुझे बताना ।।२॥ 

वह वहाँ से qd को गया । वहां उसने देखा कि पुरुष-पुरुषों के ठुकड़े 269 करके 
कह्‌ रहें हँ क्रि यह तेरा यह मेरा' | वह बोला, “यह तो बड़ी भयंकर बात है कि पुरुष- 
पुरुष के टुकड़े कर काटते हैं ।” वे बोले, उन्होंने हमारे साथ उस जन्म में ऐसा ही किया 
था । हम भी उसके बदले में इनके साथ ऐसा ही कर रहे हैं” । उपने कहा, “कुछ इसका 
प्रायङ्चित्त भी है ?” वे बोले, “तेरा बाप इसको जानता! 2” ।1३।। 

वहां से वह द क्षण को गया । वहां भी उसने देखा कि पुरुष-पुरुष के टुकड़े करके 
काट रहे हैं और कहते हैं कि यह तेरा यह मेरा । वह बोला “यह तो बड़ी भयंकर बात दै 


१५३८ 
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ato ११. ६. १. ४-७ समिदाधानादीनां वनस्पत्यादिछूपफलप्रा प्तिसाधनताकथनमु aie 
३ 


qu: पर्वाण्येषां प॒वेशः संकर्त पर्वशो व्यभक्षनेति ते 
प्मिल्लोके$सचन्त तान्वयमिदमिह प्रतिसचामह 
त्ती३रित्यस्तीति का5ति पितैव ते वेदेति n ४ u 


: होचुरित्यं वा5इमे$स्मानमु- 
1ऽइति स होवाचास्तीह mafa- 


S & OST प्रत्य प्रवद्राज। CZ पुरुष: पुरुषास्तुष्णीमासीतांस्तृष्णी- 
मासीनरद्यमानान्त्स होवाच भीष्म बत भाः पुरुपान्वाऽएतत्पुरुषास्तूष्णी मासी नां पत- 


एणीमासीना 5अदन्ती ति ते grafeeg वाऽइमेऽस्मानमुष्मिल्लोकेऽसचन्त तान्वर्यामि- 
होवाचामहाऽ:।त धरतिसचामहा5इति स होवाचास्तह्‌ प्रायर्चित्ती ३रित्यस्तीति 
काऽति पितः ति ५॥ 

सह्‌ व्राज | एदु qui: पुरुषानाक्रन्दयत$प्राक्रन्दयद्मि- 
रद्यमानान्त्स हो: स बत भोः पुरुषान्त्वाऽएतत्पुरुषाऽआक्रन्दथत ऽग्राक्रन्दय- 


न्तोऽदन्तीति ते होचुरित्थं वाइमेऽऽस्मानमु० ॥ ६ n 

स ह॒ तत 
णीं चातिकल्या तेउश्रन्तरेश पुरुष: कृष्णाः पिङ्गाक्षो दण्डपाणिस्तस्थौ qv 
हैनं ष्ट्वा भोविवेद av g पितोवाचाधीष्व स्वाध्यायं कस्मान्नु स्वाध्यायं 
नाधीषऽइति स होवाच किमध्येष्ये न किचनास्तीति तद्ध वरुणो विदांच काराद्र - 
यग्वाऽइति ॥ ७ || ; 


एवसयो: पूर्वयोः । उत्तरमन्ववान्तरदेशं प्रवत्र,जेदुस्त्रियी कल्या- 


कि पुरुष पुरुषों के टुकड़े-दुकड़े करके इस प्रकार बांट रहे हैं” । वे बोले “इन लोगों ने उस 
जन्म में हमार साथ ऐसा ही किया arian भी बदले में उतके साथ वैमा ही कर रहे 
है ।” उसने पूछा, “क्या इसका कोई makaa भी है ?”। उन्होंने कहा “है”। 
“क्या ?” । “तेरा बाप जानता 2" ॥४॥। 

अब वह वहां से पश्चिम को चला । वहां चुप-चाप बैठे लोग जुप-चाप बैठे लोगों को 
खा रहे थे । उसने कहा, “कितनी भयंकर बात है? चुप-वाप बैठे हुये लोग चुपचाप बेठे 
हुये लोगों को खा रहे PU । उन्होंने कहा, “इन्होंने उस जन्म में हमारे साथ ऐसा ही किया 
था । हम भी इनके साथ बदले में ऐसा हो करते हैं । उसने पूछा “क्या इसका कोई प्राय- 
Ream भी है ?” “है” । “क्या है ?” “तेरा पिता जानता है ?” ॥५॥ 

वहां से वह उत्तर को गया । वहां चिल्लाते हुये लोग चिल्लाते हुये लोगों को खा 
रहे थे । उसने कहा, “बडी भयंकर बात है कि चिल्लाते हुये लोग चिल्लाते हुये लोगों को 
खा रहे हैं” । वे बोले “इन्होंने gunt gef ॥६॥ 

वहां से वह इन दो पूर्व की दिंशाम्रों के उत्तर में गया । वहां दो स्त्रियां थी । 
एक सुन्दर और दूसरी प्रति सुन्दर । उनके बीच में एक काला, पीली आखो वाला, और 
हाथ में डंडा लिये ग्रादमी था । उसको देख कर उसको डर लगा । वह घर गया AT 
बैठ गया । पिता बोला, “स्वाध्याय कर । स्वाध्याय क्यों नहीं करता” । वह बोला, “क्या 


पढु । कुछ तो है नहीं” । तब वरुण ने जाना कि इसने देख लिया not 
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स होवाच । यान्वे तत्प्राच्यां दिञ्यद्राक्षोः पुरुष: पृरुषान्पर्वाण्येषां पवेशः 
संब्रञ्चं पवशो विभजमानानिदं तवेदं ममेति वनस्पतयो वे तेऽअभूवन्त्म यद्वन- 
स्पतीना समिधमादधाति तेन वनस्पतोनवरुन्द्धे तेन वनस्पतीना लोक जयति 
eu | 
. अथ यानेतइक्षिणायां दिश्यद्राक्षी: । qui: पुरुषान्पर्वाण्येषां TAT: Wd 
पर्वेशो विभजमानानिद तवेदं ममेति पशवो वे तेऽप्रभूवन्त्म यत्पयसा जुहोति तेन 
पशूनवरुन्द्ध तेन पशूनां लोकं जयति e! 

अथ यानेतत्प्रतीच्यां दिश्यद्राक्षीः । पुरुष: पुरुषांस्तूष्णी मासी नांस्तूष्णी मा- 


s 


सीनेरद्यमानानोषधयो वै ता श्ग्रभूवन्त्स यत्तुरोनावज्योतयति तेनौषधी vw 
तेनौषधीनां लोकं जयति ॥ १० ॥ 

अथ यानेतदुदीच्यां दिइयद्राक्षीः (qud: प्रुषानाक्रन्दयतञ्श्राक्कन्द 
रद्यमानानापो वे ताऽग्रभूवन्त्स यदपः प्रत्यानयति तेनापो$वरुन्द्ध तेनापां लोकं 
जयति ॥ ggu 

ग्रथ येऽएते । स्त्रियावद्राक्षी: । कल्याणीं चातित्रल्याणीं च सा या कल्याणी 
सा श्रद्धा स यय्पूर्वामाहुति जुहोति तेन श्रद्धामवरुन्द्धे तेन श्रद्धां जयत्यथ याऽतिक- 
ल्याणी सा ऽश्रद्धा स युदत्तरामाहुति जुहोति तेनाश्रद्धामवरुन्द्ध तेनाश्रद्रां जयति 
॥ १२॥ 

पिता ने कहा, “यह जो तूने पूर्व दिशा में देखा कि पुरुष-पुरुष के gr? करके बांट 
रहे हैं कि ये तेरा, यह मेरा । ये वनस्पतियां थीं । जब मनुष्य वनस्पतियों से समिधा लेकर 
रखता है उससे वनस्पतियों को wala करता d, उससे वनस्पतियों के लोक को जीतता 
है usi 

यह जो दक्षिण दिशा में देखा कि पुरुष पुरुष के पोरे काट-काट कर बांट रहे हैं, यह 
तेरा है यह मेरा ये सब पशु थे । जब वह दूध की श्राहुति देता है तो पशुग्रों पर स्वत्व 
करता है | पशुओं के लोक को जीतता है ॥६। ० ८ 

ये जो तूने पश्चिम दिशा में देखा कि पुरुष-पुरुषों को चुपचाप बैठे खा रहे हैं वे 
श्रोषधियां थीं । जब वह तुण के प्रकाश से श्रग्तिहोत्र क दूध को देखता है तो श्रोषधियों 
पर स्वत्व करता है । प्रोषधियौं के लोक को जीतता है 11१०॥ 

यह जो तूने उत्तर की दिया में देखा कि चिल्लाते हुये पुरुष चिल्नाते हुये पुरुषों को 
खा रहे हैं वे जल थे, जब वह जल को श्रग्निहोत्र के दूध. में डालता है तो जलों पर ETA 
प्राप्त करता है । जलों के लोक को जीतता है ॥११॥ | 

ये जो तूने दो स्त्रियां देखी एक सुन्दरी श्रौर दूमरी श्रति सुन्दरी । सुन्दरी श्रद्धा 
थी । जो पहली श्राहूति को देता है वह श्रद्धा पर स्वत्व करता है, उससे श्रद्धा को जीतता 
हैं । जो श्रति सुन्दरी थी ag श्रश्रद्धा है जो श्रन्तिम श्राहुति को देता है वह प्रश्न द्धा पर Ea 
करता है । प्रश्रद्धा को जीत लेता है ॥१२॥ 


aaf- 
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ao s t अन्निहोत्रा तिपूशस्त्य-निरूपणम १५४१ 

ET a सोऽन्तरेशा पुरुष: कृष्ण: पिङ्गाक्षो दण्डपाणिरस्थात्कोबो 

बै सोऽभूत्स Uc च्यप5आनीय यन्निनयति तेन क्रोधम 

य$एवं विद्रानग्निहोत्रं जुहोति तेन सर्व जयति सर्वमवरु 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ ४।। [ ६. १ ]॥ 


वरुन्द्धे तेन क्रोधं जयति स 
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इन दोनों के बीच में जो काला, पीली ग्रांखों a 
इन दीन के बीच म जो काला, पीली ग्रांखों वाला और हाथ में 


M डंडे वाला पुरुष 
वह क्रोध हे l यह जा सच में जल क a दे उ 
था वह क्रोध हैं AA में जल डाल कर श्राहुति देता है उससे क्रोध पर स्वत्व 


| करता है, उससे क्रोध को जीतता है । इस प्रकार का ज्ञान प्राप्त करके जो अग्निहोत्र 
| करता है वह सब को जीत लेता है । सब पर स्वत्व कर लेता है ॥१३॥ 

I 

| 503 


आसख्यायिक्याऽग्निहोत्राहुतिप्राजस्त्यप्रतिपादनम्‌ 
आस्यायकयाऽर्नहोत्राहुतिप्राशस्त्यप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय &— ब्राह्मण २ 


जनको ह वे वेदेहो | ब्राह्मणोर्वावयद्भिः समाजगाम इवेतकेतुनाऽऽर्णेयेन 
सोमशुष्मेण सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन तान्होवाच कथं - कथमग्निहोत्रं जृहुथेति 
॥ १॥ 

स होवाच इवे Dhqurequr | घर्भावेव सम्राडहमजस्ौ यशसा विष्यन्दमा- 
नावन्यो5न्यस्मिन्जुहोमो ति कथं तदित्यादित्यो वे dest सायमग्नौ जुहोम्यः 
faq घर्मस्तं प्रातरादित्ये जुहोमोति कि स भवति यऽएवं जुहोत्यजस्रञएव 
श्रिया यगसा भवत्येतयोइ्च देवतयो: सायुज्यछ सलोकतां जयतीति ॥ २॥ 

ग्रथ होवाच सोमशुष्मः सात्ययज्ञिः | तेजऽएव सम्राडह तेजसि जुहोमीति 


कुछ ब्राह्मण घूम रहे थे । जनक वैदेह उनको मिला । वे ब्राह्मण ये थे इवेत केतु, 
arta, सोमशुष्म सात्यथज्ञि, याज्ञवल्क्य । उसने उनसे पूछा, “श्राप लोग किस-किस 
प्रकार से ग्रग्निहोत्र करते हैं ?'' ॥ १॥ 

“शवेतकेतु श्रारणोय बोला, हे सम्राट्‌ । मैं दो घ'मों में एक दूसरे में सफल तथा 
यश से भरी प्राहुति देता हूं” । जनक ने पूछा, “कंसे PU 1 “ग्रादित्य एक घाम है, उसकी 
सायं काल को अग्नि में agfa देता हूं । अग्नि घाम है, उसको प्रातः काल Ja में 
ee हैं ', जनक ने पूछा “इससे क्‍या ee उसक्रा जो इस प्रकार आहुति देता 

* "TE सफल प्रौर यश तथा श्री से युक्त होता'' है । इन दोनों देवताओं के सायुज्य 
मौर सालोक्य को प्राप्त करता है ॥२॥ : " 
सोमशुष्म पात्ययज्ञि ने कहा, “हे सम्राद्‌ ! मैं तेज की तेज में प्राहुति देता हूं 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१५४२ माध्यन्दिनीये जतपथत्राह्मरो काँ० ११. ६. २. ३-५ 
कथं तदित्यादित्यो वे तेजस्ता? सायमग्तौ जुहोम्यगिनर्वे dated 3 प्रातरादित्ये जुहो- 
मीति कि?) स भवति यऽएवं जुहोतीति तेजस्वी यशस्व्यन्नादो भवत्यतयोइ्चेव 
देवतयोः masa सलोकतां जयतीति ॥ ३॥ pg 

अथ होवाच याज्ञवल्क्यः | यदहमग्निमुद्ध रा म्यग्निहोत्रमेव तदुद्यच्छाम्यादित्यं 
वा5ग्रस्तं arate सर्वे देवा 5प्रनुयन्ति ते म5एतमग्निमुद्धुतं हृष्ट्वोपावतन्तेऽत्राहः 
qai £शज्योपवाप्याग्निहोत्रीं दोहयित्वा पइ्यन्पञ्यतस्तर्पथामीति त्वं 
नेदिष्ठं याज्ञल्क्य।ग्निहोत्रस्यामीमा9सिष्ठा. घेनुशतं ददामीति होवाच न त्ववेन 
योस्त्वमुत्क्राति न गति न प्रतिष्ठा न तृप्ति न पुनरावृत्ति न लोक प्रत्यूत्थायिर्ना 
त्युक्त्वा रथमास्थाय प्रधावयांचकार UY ॥ | | 

ते होचुः। अ duo राजन्यबन्धुरवादीद्धन्तैने ब्रह्मोच्यमाह्लयामहा- 
ऽइति स होवाच याजवल्क्यो ब्राह्माणा वे वयध स्मो राजन्यत्रन्धूरसौ यद्यमु वयं 
जयेम कमजैष्मेति ब्रूयामाथ यद्यसावस्माऊजयेदुब्र'ह्मणान्‌ राजन्यबन्धुः जैपीदिति 
नो ब्र युमेदमा हृढ्वमिति तद्धास्य जज्ञुरथ ह याज्ञवल्क्यो रथमास्थायातुप्रवावयां- 
चकार av हान्वाजगाम स होवाचारिनिहोत्रं याज्ञवल्क्य वेदितू३मित्यग्निहोत्रछ 
सस्राडिति t ५॥ 


“कैसे ?”' | “आदित्य तेज है, उसकी सायं काल ग्रगिन में ग्राहुति देता हूं । ग्रग्नि तेज है, 
उसकी प्रातः काल mfa में ग्राहुति देता हूं”, “जो इस प्रकार श्राहृति देता 
है उसका क्या होता है ?”' p “तेजस्वी, यशस्त्री, ग्रन्नाद हो जाता है । इन दोनों देवताश्रों 
के सायुज्य और सालोक्य को प्राण्त करता है” Di 

प्रब याज्ञवल्क्य ने कहा, “मैं जब (ree से) afa निकालता हूं, तो यह afa- 
होत्र ही है, जिसको उठाता हूँ । जब सूयं प्रस्त होता है, तो सब देवता उसका ग्रनुसरण करते 
हैं जब वह मुझे afa निकालते देखते हैं, तो लोट श्राते हैं। हवनपात्रों को मांज कर 
वेदी में रख कर श्रग्निहोत्री गाय को दूह कर उनको तृप्त करता हूँ, जब मैं उनको देखता 
हूं या वे मुझ को देखते हैं”। “हे याज्ञवल्क्य ? तूने श्रग्निहोत्र की ठीक-ठीक मीमांसा की 
है । मैं तुझ को सो गोयें दान देता हूं । परन्तु तूभी इन दो (ग्रग्निहोत्र की श्राहुतियों) की 
उत्क्रान्ति, गति, प्रतिष्ठा, तृप्ति, पुनरावृत्ति, या प्रत्युत्थायी लोक को नहीं जानता”, यह 
कह कर वह रथ पर 42 कर चला गया NVN 

उन्होने कहा, “श्रो हो ! यह क्षत्रिय तो हम को हरा गया। चलो इससे ब्रह्म के 
सम्बन्ध में शास्त्राथे करे”, याज्ञवल्क्य बोला, “ब्राह्मणो | हम ब्राह्माण हैं वह क्षत्रिय है । 
यदि zw gasi जीत लें तो क्या कहेंगे कि किस को जीत लिया? यदि उसने हम को 
जीत लिया तो लोग कहेंगे कि एक क्षत्रिय ने ब्राह्माण को जीत लिया | ऐसा मत 
कहो” | वे मान गये । परन्तु याज्ञवल्क्य रथ पर चढ़ कर राजा के पीछे गया । उसने उसक्रो 
जा पकड़ा, जनक बोला “क्या श्रग्निह्ोत्र सीखने के लिये ? याज्ञवल्क्य !” “हां सम्राट्‌ ! 
अग्निहोत्र सीखने के लिये” ।।५।। 
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pa पिक) y >उत्क्रामत: । तेऽश्रन्तरिक्षमाविशतस्तेऽग्रन्तरिक्ष- 

Q D C वायु स घ मरीचीरेव शक्रामाहति ` 2 ॥ x 
y तेऽप्रन्तरिः 

ततऽउत्क्रामतः ॥ ६॥ टु क्ष तपंयतस्ते 


Taa: | तस्य galagat कुर्वति जिह्वा समिधमन्नमेव 


qaga त पुरुष afaa: स asa विद्वानइनात्यरिनिहोत्रमेवास्य gd 
भवति ते तत5उत्कामत: ॥ ९ ॥ 


स्वयम: 


TIT: | तस्याऽउपस्थमेवाहवनीयं कुर्वति धारका समिधं 


त 


धारका हे वे नाअपतया ह वे प्रजापति: प्रजा धारयांचकार रेतऽएव शुक्रामहुति 
ते स्त्रियं यित: स यऽएवं विद्वान्मिथुनमुपत्यरिनिहो त्रमेवास्य हुतं भवति qun: 
पृत्रो जायते स लोकः. _प्रत्युत्थाय्येतदरिनहोत्रं याज्ञवल्क्य नातः परतरमस्तीति 
होवाच तस्मे ह याज्ञवल्क्यो वरं ददौ स होवाच कामप्रइन कामप्रइन ऽएव मे त्वयि याज्ञवल्क्या- 
सदिति ततो ब्रह्मा जतकऽग्रास ॥ १०॥ 

ब्राह्मणास्‌ ५॥ [ ६.२. ] ॥ 


“ये दो ्राहुतियां दी जा हर उठती हैं और प्रन्तरिक्ष में पहुंचती हैं। वे प्रन्तरिक्ष 
को ही भ्राहवनीय बनाती हैं । वायु को समिधा. किरणों को शुक्र ग्राहुति । इस प्रकार वे 
्रन्तरिक्ष को तृप्त करके ऊपर को उठती हैं ॥६॥ 

वे द्यौलोक में पहुंचती हैं । वे द्योलोक को ही आहवनीय बनाती हैं, आदित्य को 
समिधा, चन्द्रमा की शुक्र-प्राहुति । वे द्यौ को तृप्त करके लोटती है uen 

वे पृथ्वी में प्राती हैं। वे इसको ही प्राहवनीय करती हैं । fer को समिधा, 
श्रोषधियो को शुक्र-प्राहुति । वे इस पृथ्वी को तृप्त करके उठती हैं uci 

वे पुरुष में प्रवेश करती हैं। वे उसके मुख को agada करती हैं, जीभ को 
समिधा, अन्न को शुकः प्राहुति । वे पुरुष को तृप्त करती हैं । जो इस बात को जान कर 
खाता है उसका अग्निहोत्र पूरा होत! है । वे दो श्राहुतियाँ वहां से उठती हैं nen 

वे स्त्री में प्रवेश करती हैं । उसकी गोद को श्राहवनीय बनाती हैं धारका को 
समिघा । योनि को धारका, इसलिये कहते हैं कि प्रजापति ने इसी से प्रजा को बनाया 
था। वोये को शुक्र-प्राहुति । वे स्त्री को तृप्त करती हैं। जो इसको समझ कर मैथुन 
करता है, उमका ग्रग्निहोत्र पूरा होता है । उससे जो पुत्र होता है, बही प्रत्युत्यायी लोक 
है । हे याज्ञवल्क्य | यही अग्निहोत्र है । इससे परम कुछ नहीं । उसने यह कहा और 
याज्ञवल्क्य ने उसे वर दिया | उसने कहा, याज्ञवल्क्य । जब्र मैं चाहे तुम से प्रश्‍न कर 
सकु” । तब से जनक ब्राह्मण हो गया liton 
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परसात्मरूपताघ।तपादनम्‌ 


अध्याय ६--त्राह्मण ३ 


जनको ह वेदेह: | बहुदक्षिणेन यज्ञ नेजे स ह गवाछसहस्रमवरुन्धन्तुवाचे- 
ता वो ब्राह्मणा सऽउदजतामिति n tn 

स होवाच ! याज्ञवल्क्योऽप्रर्वाची रेताऽइति ते होचुस्त्वध स्विन्नो याज्ञवल्क्य 
ब्रह्माष्ठोऽसी ३ऽइति स होवाच नमोऽस्तु ब्रह्मिष्ठाय गोकामाऽएव वय TH- 
ऽइति ॥ २॥ 
 तेहोच्‌ः। को sse प्रक्ष्यतीति स होवाच विदग्धः शात्रल्योऽहमिति 
त हो प्रतिख्यायोअच त्वा स्विच्छाकल्य ब्राह्मणाऽउल्मुकावक्षयरामक्रता ३ऽइति 
॥ ३ ॥। 

स होवाच । कति देवा याज्ञवल्क्येति त्रयश्चत्री च शाता त्रयश्च त्री च 
सहस्रे त्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयस्त्रिशदित्योमिति होवाच 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयऽइत्योमिति होवाच Gua देवा याज्ञवल्क्येति 


जनक daz ने बहुत दक्षिणा वाला यज्ञ रचाया । प्रौर हजार गाये बांध कर कहा, 
“हे ब्राह्मणगण ! श्राप में से जो सब से afas afato हो वह इनको खोल ले जाय” guid 

याज्ञवल्क्य बोला, “इनको इधर हांक लो” । वे ब्राह्माणा बोले, ' हे याज्ञवल्त्रय | 
कया हम में तुम्हीं सब से ofan ब्रह्मिष्ठ हो ? उस ने उत्तर दिया “नमस्क्रार हो ब्रह्मिष्ठ 
के लिये । हम तो गायों के इच्छुक हैं” ॥२॥ 

वे एक दूसरे से कहने लगे, “हम में से कौन ऐसा इससे प्रश्न करे ?'' चतुर 
शाकल्य ने कहा “मैं” । याज्ञवल्क्य ने उसकी श्रोर देख कर कहा, “हि शाकल्य तुम को 
ब्राह्मणों ने श्राग वुकाने का साधन बना लिया” dud 

उसने पूछा, “याज्ञवल्क्य! देव के हैं?” । उसने कहा “तीन सौ तीन प्रौर तीन हजार 
तीन”, “ठीक 1" asg याज्ञवल्क्य ! वास्तव में कितने देव हैं ?” “तेतीस” । उसने कहा 
“ठीक” | “याज्ञवल्क्य | ठीक-ठीक कितने देव हैं!” । “तीन” । उसने कहा “ठीक” “याज्ञ 
azan, निश्चित बताग्रो क्रि कितने देव EU a “दो”” । उसने कहा 'ठीक' । gard में 
कितने देव है याज्ञवल्क्य !?” “डेढ़” | उसने कहा “ठीक है” । “मुख्यतया कितने देव है ? 
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द्वावित्योमिति हो 
देवा याज्ञवल्क्येत्ये 
सहस्र fa ॥ ४॥ 


ag, केत्यव दवा याज्ञवल्क्येत्यध्यर्धऽइत्योमिति होवाच कत्येव 
कऽइत्योमिति होवाच कतमे ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च 


E HM: महिमान5एवंषामेते त्रयस्त्रि0शत्त्वेव देवाऽइति कतमे ते 
त्रयस्त्रिणशदित्यष्टौ वसवषएकादश v S 
pis edie f A नवञएकादश स्द्रा द्रादशादित्यास्तऽए फत्रि७शदिन्दररचेव 
प्रजापतिशच त्रयस्त्रिछशाविति ॥ ५ ॥ 

1 TUO वसवऽइति । अग्निश्च पृथिवी च वायुञ्चान्तरिक्षं चादित्यस्च 
याश्च चन्द्रमाश्च नक्षत्रारि चेते वसवऽएते Azt ad वासयन्ते यदिद सै 
वासयन्त तस्माद्रसवऽइति ॥ ६॥ 

तमे स्द्राऽइति । दशेमे पुरुषे प्राणा5ग्रात्मे कादशस्ते यदाऽस्माम्मर्त्याच्छ- 
रीरादुत्क्रामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्र zr sift ॥ ७ 1 
कतमऽग्रादित्या-इति । द्वाद मासाः संवत्सरस्यैतऽग्रादित्याऽएते 
dat सर्वमाददाना यन्ति ते यदिद! सर्वम'ददाना afer तस्मादादित्याऽइति 
Me 
कतम$इन्द्र:ः कतमः प्रजापतिरिति । स्तनयित्तुरेवेन्द्रो यज्ञः प्रजापतिरिति 
कतम स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञऽइति पशवऽइति ॥ ६॥ 
कतमे ते त्रयो देवाऽइति । इमऽएव त्रयो लोकाऽएषु हीमे सर्वे देवाऽइति 


याज्ञवल्क्य |" op “एक” | उसने कहा “ठीक है” “ये तीन सौ तीन ak तीन हज़ार 
तीन कौन हैं?” uu 

याज्ञवल्क्य ने कहा, “ये तो इसकी शक्तियाँ (महिमा) हैं । वस्तुतः देव तो तेतीस 
है”, “वे तेतीस कौन हैं ?” “आठ वसु, ग्यारह रुद्र, गरह आदित्य, ये हुये इकतीस, इन्द्र 
आर प्रजापति” ux 

“वसु कौन-कोन हैं ?” “अग्नि, पृथिवी, वायु, भ्रन्तरिक्ष, आदित्य, यौ, चन्द्रमा, 
नक्षत्र” ये बसु हैं । इन में यह सब संसार बसता है। इनमें ये सब संसार बसता है 
इसलिये इनका नाम वसु है 11६1 

रुद्र कौन-कौन हैं ? “पुरुष के दस प्राणा ग्रौर ग्यारहवां आत्मा । ये जब हमको मत्यं 
शरीर से निकालते हैं, तब vara हैं । रुलाते हँ इसलिये इनका नाम रुद्र है” ust 

आदित्य कौन-कौन है? संवत्सर के बारह मास आदित्य है । ये सब को लेते 
हुये चलते हैं, इसलिये इनका नाम प्रादित्य g” ॥५॥ 

“इन्द्र कौन है ? प्रजापति कौन ? “गरजने वाला (स्तनयित्नु) इन्द्र है। और 
यज्ञ प्रजापति है” “स्तनयित्नु (ren वाला) कौन है ?” “अशनि (बिजली)” । “यज्ञ 
क्या है ?” । “पशु” nen 

“ये तीन देव कौन हैं ?” “ये तीन लोक ! क्योंकि इन में सब देव स्थित हैं, 
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कतमो तौ द्वौ देवावित्यन्तं चैव प्राणश्चेति कतमोऽध्यर्धेऽइति योऽयं पवतऽइति 
यदस्मिन्निदछ सर्वमध्याध्नोत्तेनाध्यद्धंऽऽति कतमऽएको देवऽइति प्राणऽइति ॥१०॥ 
स होवाच । अनतिप्रइन्यां मा देवतामत्यप्राक्षीः पुरेत्तिथ्यै मरिष्यसि न qs. 
स्थीति चन गुहाम्प्राप्स्यन्तोति स ह तथैव ममार तस्य हाप्यन्यन्मन्यमाना परिमो- 
षिणोऽस्थीन्यपजह्ल_स्तस्माच्ञोपवादी स्यादुत ह्य वंवित्परो भवति ॥ ११॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [६- ३-].॥ इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः ॥ [ ७२ | ॥ 


वे दो देव कौन हैं ?”, "ser प्रौर प्राण” । “डेढ देव कोन है ?” “यह जो बहता है 
(वायु) ?” । “एक देव कोन है ?” “प्राण” ॥१०॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा “तू ने तो देक्ता के भी पार की बात पूछ ली । अभुक तिथि 
के पहले मर जायगा। तेरी हड्डियां भी धर तक न पहुंच सकेगी ।” “वह शाकल्य वस्तुतः 
मर गया | श्रौर उसकी हड्डियों को लोग कुछ प्रौर समझ कर चुरा ले गये । इसलिये 
उपवाद (दोष निकालना) नहीं करना चाहिये । इस रहस्य को समझने वाला तर 
जाता है ॥११॥ 
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पशुबन्धप्रशंसा 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


CTT यजते । पशवो वे पशुबन्धः स यत्पञात्रन्धेन यजते पशमानसा- 
नीति तन Ted यजेत Teg पशून्बध्नाऽइति तेन सुयवसे यजेत सुयवसे पशून्बध्ना- 
ऽइति जीर्येन्ति ह वै जुह्वतो यजमान स्याग्नयो ऽग्नी SAAS यजमानो यजमान 
मनु गृहाइच पशवश्च ॥ १॥ शतम्‌ ६००० ॥ 

स यत्पशुबन्धेन यजते । श्रर्नीनेवेतत्पुनणंवान्कुरुतेऽनीनां पनणावतामन्‌ 
यजमान! यजमानमनु गृहाश्च पशवश्चायुष्यो g वाऽग्रस्येषऽग्रात्मनिष्क्रयणो भवतिः 
माछसीयन्ति ह वे जुह्वतो यजमानस्याग्नयस्ते यजमानमेव ध्यायन्ति यजमान 
संकल्पयन्ति पचन्ति वाऽअन्येष्वर्निषु वृथा माएसमथेब्वेषां नातोऽन्या मा४साशा 
विद्यते यस्यो चेते भवन्ति ॥ २॥ 


स यत्पशुबन्धेन यजते । श्रात्मानमेवेतन्तिष्क्रीणीते वीरेण वीरं वीरो 


पशुबन्ध यज्ञ करता हे । पशु ही पशुबन्ध हैं । पशुबन्ध यज्ञ इसलिये किया जाता 
है कि पशुग्रों की प्राप्ति हो वह यज्ञ घर में होता है, श्रर्थात्‌ घर में पशु बन्ध जायं । 
अच्छी फसल में यज्ञ करता है, walt ग्रच्छो फसल में पशु बन्ध सकें । जब यज्ञ कर चुकते 
हैं तो अग्नियाँ बुझ जाती हैं । श्रश्तियों के साथ-साथ यजमान भी थक जाता है । यजमान 
के साथ-पाथ घर के लोग प्रौर पशु भी ॥१॥ 

पशुबन्ध यज्ञ करने से भ्रग्नियां फिर नई हो जाती हैं ग्रौर ग्रग्तियों के नया हो 
जाने से यजमान नया हो जाता है । यजमान के नये होने से उसके घर वाले तथा पशु भी । 
्रात्मनिष्क्रयण ग्रायु का बढ़ाने वाला होता है । ग्राहुति देते हुये यजमान की अग्नियाँ 
मांस (afa ?) चाहती हैं । यजमान का ही ध्यान करती हैं, यजमान की ही कल्पना करती 
हैं। अन्य श्रग्नियों में तो और मांस भी पकाते हैं। परन्तु इन ्रग्नियों की आशा तो इन्हीं 
मांसों पर है या उस पर जिसके ये हैं ॥२॥ 

पशुबन्ध यज्ञ के द्वारा यह आत्मनिष्क्रयण करता है । वीर का वीर से । पशु वीर 


१४४७ 
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हि पशुर्वीरो यजमान5एतदु ह्‌ वे परममन्नाद्यं यन्माछसध स परमस्येवान्नाद्यस्यात्ता 
भवति तं वे संवत्सरो नानीजानमतीयादायुर्वं स्वत्सरऽआयुरेवेतदमृतमात्मन्धत्त 


॥ ३॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ [७. १] uu 


है यजमान वीर है । मांस परम अन्न है । इस प्रकार वह परम ग्रन्न का खाने वाला 
हो जाता है । इस यज्ञ के बिना एक वर्ष नहीं बीतना चाहिये । क्योंकि वर्ष का ग्रर्थ है 
आयु | इस प्रकार यह अपने को श्रमृत-मान्‌ बनाना है ।।३।। 


पशुबन्धस्येष्टिविधत्वम्‌, सोसविधत्वञ््च 


अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


हविर्यज्ञविधो g arse: पशुबन्धः | सवविधोऽन्यः स हैष हविर्यज्ञविधो 
यस्मिन्त्रतमुपनयति यस्मिन्नपः प्रणायति यस्मिन्पूरणांपात्र निनयति यस्मिन्विष्णु- 
क्र्मान्क्रमयत्यथ हैष सवविधो यस्मिन्नेतानि न क्रियन्ते ॥ १ ॥ 
, _ तदाहुः। इष्टिः पशुबन्धारमहायज्ञः ३5इति महायन्ञऽइति g ब्र्‌ यादिष्टि 
वे तहि पशुबन्धमकर्व्येनमङृक्षथाऽः त्येनं ब्र यात्‌ ॥ २॥ 

तस्य प्रथाज'ऽएव प्रातःसवनम्‌ | श्रनुयाजास्तृतीयसवनं परोडाशऽएव 
मध्यन्दिन सवनम i 3 

तद्ध के । वपाया हुतायां दक्षिणा नयन्ति तदु तथा न कुर्याद्यो हैनं 


पशुबन्ध दो प्रकार के होते हैं एक हविर्यज्ञविध, दूसरा सत्रविध | “'हविर्यज्ञ- 
IETA Fe fi be 3 * 
faa म ये कृत्य किये जाते हैं- (प्रध्वयु का) व्रत (अर्थात्‌ ब्रतदुधा गाय से दूध) लाता, 
जलों का प्रणीता में लाना, UNA से जल डालना, (यजमान का) विष्णु पगों को 
चलना । aafaa” वे है जिसमें यह कृत नहीं होते utu 
इस पर प्रश्‍न होता है कि “पशुबन्ध इष्टि है या महायज्ञ १” = का उत्तरहै 
वड BAM: है ए महायज्ञ / इसका उत्तर है 
Eur, de S gans इष्टि मानी जायगी तो मानो तुमने इसको क्षीणा कर 
दिया” | ऐसा कहना चाहिये usu 
देके प्रयाज प्रातःसवन हैं । श्रनृथाज तृतीयसवन | पुरोडाश ही बीच का 
सवन 131 
कुछ लॉग वपा की श्राहुति दिये जाने पर दक्षिणा लाते हँ i ऐसा न करना चाहिये । 


क्योकि ऐसा करने पर यदि कोई कह बैठे कि “इस यजमान ने दक्षिणा को प्राणों के बाहर 
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न EREE eat USHA प्रारोभ्यो दक्षिणाऽअनैपीन्न प्राणानददक्षदन्धों 
वा स्रामो वा बधिरो वा पक्षहतो वा भविष्यतीतीइवरो ह तथेव स्यात्‌ ॥ ४॥ 

zema कुयात्‌ । पुरोडाशेडायामेवोपहूतायां दक्षिणा नयेदेन्दी nsu 
मध्यतः त्रण ऽऽमसवतदन्द्र मध्यतः प्राणं दक्षिणाभिर्दक्षयत्यैन्द्र वै माध्यन्दिन 
सवनं माध्यन्दिने वे सवने दक्षिणा नोयन्ते तस्मात्पुरोडाशेडायामेवोपहृतायां 
दक्षिणा नयेत्‌ ॥ ५॥ x 

ve. | aadi यद्दीक्षितस्य नानवभूथो$वकल्पते क्वेनमदिदी क्षऽइत्या- 
वभुथादतू रह युरध्वयु शच प्रतिप्रस्थाता च होता च मैत्रावरुणइच ब्रह्मा चा- 
ग्नो ध्रश्चतन।5एप पड्ढोता तमनुद्र त्य षड्ढोतारं जहोत्येकामाहुति कृत्वा पञ्च 
वा55ज्या द्योप्प्रष्ठसन्तरिक्षमात्मा$ड्गेयज्ञ पृथिवी ४ शरीरे: ॥ वाचस्पतेऽच्छिद्रया 
वाचा5च्छिद्रया जुळा दिवि देवावृध होत्रामेरयत्स्वाहेति सेव दीक्षा ॥ ६॥ 

dc वर्यो यद्दीक्षितस्य नानवभ्रुथोश्वकल्पते क्वँनमवभृथमवनेष्य- 
सीति स यद्ध दयशूलेन चरन्ति स हैवेतस्यावभृथः ॥ ७॥ 

मधुको ह स्माह qaa: | विसोमेन वाऽएके पशुबन्धेन यजन्ते ससोमेनेके 


कर दिया | उसने अपने प्राणों को बलवान्‌ नहीं किया । वह ग्रन्था, लंगडा, बहिरा, 
हो जायगा या उसका एक पक्ष मारा जायगा” तो वेम! ही हो जायगा usu 

इस प्रकार करे । पुरोडाश को इडा की आहुति होने पर दक्षिणा लावे । यह मध्य का 
प्राण इन्द्र-सम्बन्धौ है । इथ इन्द्र-सम्बन्धी मध्य प्राण को दक्षिणा से प्रबल करता है । माध्य- 
न्दिन सवन भी इन्द्र-सम्ब्रन्धी है । माध्यन्दिन सवन में ही दक्षिणा लाई जाती हैं । इसलिये 
पुरोडाशा की इडा की श्राहुति हो जाय तब दक्षिण! लावे yn 

इस पर कहते हैं “ग्रध्त्रयु ! दीक्षित के लिये अवभूथ स्नान न होना ठीक नहीं है 
फिर तूने उसको दीक्षित कत्र किया ?” अच्छा । AAAA स्नान तक हद रखना चाहिये । 
aag, प्रतिप्रस्थाता, होता, मँत्रावरुण, ब्रह्मा, weiter इनके द्वारा, क्योंकि ये षढ्ढोतृ 
(छः होता) कहलाते हैं । (और इसत कृत्य को षढढोतृ-कृत्य कहते हैं) । शीघ्र-शीघ्र पढ़ते 
हुये पढ्ढोतृ-प्राहुति देता है चाहे एक श्राहुति या पांच ग्राहुतियाँ :--इस मंत्र से :-- 

“'दयोष्पृष्ठमन्तरिक्षात्माङ्‌ tat पृथिवी शरीरैः वाचस्पतेऽच्छिद्रया वाचाऽच्छिद्रया 
जुह्वा दिवि देवावृध? होत्रामे रयत्‌ स्वाहा“ | 

“ay इसकी पीठ है, अन्तरिक्ष आत्मा है, हे वृहस्पति ! अंगों से इसने यज्ञ को शरीरों 
से पृथिवी को, दोषरहित वाणी मे, दोषरहित जीभ से देवों को प्रसन्न करने वाली होत्रा 
को उत्पन्न किया है स्वाहा” uil 

दसक सम्बन्ध में वे कहते हैं, “अध्वयु ! जब दीक्षित के लिये बभूथ स्नान न 
होना श्रनुचित है तो तू ने aaqa स्नान कब कराया 1” इसका उत्तर यह है कि gad- 
शूल का कृत्य ही अवभुथ स्नान है ॥७॥ क 

मधुक Gey ने एक बार कहा था, कुछ लोग पशुबन्ध सोम के बिना करते हैं कुछ 
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दिवि बै सोम5ग्रासीत्त गायत्री वयो भृत्वा55हरत्तस्य यत्पणंमच्छिद्यत तत्पणँस्य 
परत्वमिति न्वा$एतद्त्राह्मणामुद्यते विसोमेन वाउएक्रे पशबन्धेन Gne ससोमे- 
नैके विसोमैँन पशुरन्धेन यजते योऽन्यं पालाञ्ाद्यूपं कुरुतेऽथ हैष ससोमेन पशूबन्ध न 
यजते यः पालाशं यूपं कुरुते तस्मात्पालाशामेव Jd कुर्वीत c 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ८॥ [७ २.] ॥ 


सोम के साथ। सोम द्यौ लोक में था । गायत्री पक्षी बन कर उसको ले ग्राई। उसका एक 


पणं (पंख) कट गया । यह पणां का sur है । यह है ब्राह्मणा (गाथा) जो गाई जाती 
है । कुछ ग्रवश्य बिना सोम के पशु बन्ध करते हैं श्रौर कुछ सोम के साथ । जो पलाश के 


सिवाय feat ara लकड़ी का यूप बनाते है वह विना सोम के पशुबन्ध करते हें 1 जो 
पलाश का यूप बनाते हैं वह सोम-सहित पशु बन्ध करते हैं। इसलिये पलाश का ही "शु 


बन्ध होना चाहिये 11:11 
(२) 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
पशुबन्ध के भेद । (१) gada विध (२) aafaa विसोम पणुबन्ध तथा समोम 
पशुबन्ध । 
(३) 


उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियाँ कोई विशेष बात नहीं | 


बहुसारस्य यपस्य पशुविरोधित्वम्‌, श्रल्पसारस्य पक्षुसमृद्विकरत्वङच 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


स यऽएष बहुसारः । स॒ हापशव्यस्तस्मात्ताहृशं पशुकामो qd न कुर्वी- 
ताथ यऽएष फल्गुप्रासह: स g पणव्यस्तस्मात्तादृशं पशुकामो यूपं कुर्वीत ।। १॥ 
श्रथ यस्येतद्रक्रस्य सत: । शूलऽइवाग्र भवति स ह॒ कपोती नाम स योह 
जो यूप कड़ी लकड़ी का (बहुसार) हो वह पशुश्रो के लिये श्रच्छा नहीं होता । 
इसलिये पशुग्रौं की इच्छा करने वाला ऐसा युप ने बनावे । नरम लकडी का (फल्गुप्रासह) 
पशुओं के लिये ग्रच्छा होता है इसलिये पशुप्रों को चाहने वाला वैसी ही लकड़ी का बनावे ut 
जो लकड़ी टेढ़ी हो कर श्रागे को qa (कांटे) की भांति होती है, बह कपोती 
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TM qi कुरुते पुरा हायुषो$मु लोकमेति तस्मात्ताहृशमायुष्कामो qd न कुर्वीत 
, TT TSUTSSTTT: | उपरिष्टादपनतो मध्ये सोऽशनाये रूप?» स यो ह्‌ 
तादश T कुर्तञ्झानावुका हास्य भार्या भवन्ति तस्मात्ताहृमन्नाद्यकामो यूपं न 
कुर्वीताथ य5एषञ्प्रानत5उपरिष्टादुपनतनो मध्ये सोऽन्नाद्यस्य रूपं तस्मात्ताट- 
शमन्ताद्यकामो यूपं कुर्वीत sy | 
त्राह्मणस्‌ ।। € ॥ [७. ३. ] ॥ 


(कबूतर फे समान ?) कहलाती है । जो ऐसा यूप बनाता है वह आयु से पहले ही परलोक 
को जाता है | इसलिये दीर्घ आयु चाहने वाला वैसा यूप न बनावे ॥२॥ 

Te जः ऊपर झुका हुआ (maa) श्रोर बीच में उभरा gar (अपनत) हो वह 
झूल का लप है, जा ऐसा TT बनाता है उसके घर के लोग भूखे रहते हँ । इसलिये सुकाल 
का इच्छुक CATT कर । जा ऊपर को मुका gat (आनत) ate बीच में (उपनत) भीतर 
को भिचा. हुआ हो वह सुकाल का रूप है । इसलिये सुकाल का इच्छुक ऐसा ही यू 
बनावे nan 

(२) 


यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
यूप नरम लकड़ी का हो । ऊपर भुका हो। 
बीच में पिचका gar । 


(३) 


उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कोई विशेष बात नहीं । 


यूपप्रमाणम्‌ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ४ 


स यत्पशुना यक्ष्यमाणः । एकारत्नि यूपं कुरुत5इममेव तेन लोक जयत्य- 
थ यदृद्व्चरल्निमस्तरिक्षलोकमेव तेन जयत्यथ यत्व्यरत्नि दिवमेव तेन जयत्यथ 
यच्चतुर र॒त्नि दिशऽएव तेन जयति स वाऽएष त्र्यरत्तिवेव चतुररत्निर्वा पशुबन्ध- 


पशुबन्ध यज्ञ करने की इच्छा वाला यदि एक हाथ लम्बा यूप बनावे तो इस लोक 
को उसके द्वारा जीत लेता है p यदि दो हाथ, तो प्रन्तरिक्ष लोक को उसके द्वारा जीतता 
है । यदि तीन हाथ तो उसके are तीन लोकों को जीतता है । यदि चार हाथ तो उससे 
दिशाओं को जीतता है । प्रायः पशुबन्ध का यूप तीन या चार हाथ लम्बा होता है। जो 
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यूपो भवत्यथ योऽतऽऊध्वंः सौम्यस्येव सो$ध्वरस्य 1 १ ॥ - 
तदाहुः। यजेदाज्यभागौ ना३ऽइति यजेदित्याहुश्चक्षुषी वाऽएते यज्ञस्य 
यदाज्यभागौ faga पुरुषश्चक्षुभ्या स्यादिति यावद्वं भ.गिन४ स्वेन भागयेयेन 
न निर्भजन्त्यनिर्भक्तो वे स तावन्मन्यतेऽथ यदैव तध स्वेन भागधेयेन निर्भ जन्त्यथेव 
स निर्भक्तो मन्यते स यत्रैतद्धोत'5न्वास्ना रक्षः सछसुजतादिति तदेन स्वेन भाग- 
धेयेन निभंजति ॥ २॥ 
Ud पशोः संज्ञप्यमानस्य | हृदय शुक्समवति शक्समवति हृदयाच्छूलं तद्ये सह हृद 


येन पशु श्रपयन्ति पुनः पशु शुगनुविष्यन्देत पारइ्वंतऽएवेनत्त ष्ठे ga श्रपयेत्‌ 
l3 

उपस्तणीतश्ग्राज्यम्‌ । तत्पृथिव्यै रूपं करोति हिरण्यशकल्मवदधाति 
तदगे रूपं करोति वपामवदधाति तदन्तरिक्षव्य रूपं करोति हिरण्यशकलमबद- 
घाति तदादित्यस्य रूपं करोत्यथ यदुगरिष्टादभिघारयति तहिवो ज्पं करोति 


सा वाऽएषा पञ्चावत्त। वया भवति पाङ्क्तो यज्ञ: पाङ्क्तः पशुः JASI: संबत्स- 
रस्य तस्मात्पञ्चावत्ता वपा भवति ॥। ४॥ 
ब्राह्मणस्‌ go ll [७ ४,] इति सप्तमोऽध्याय समाप्तः [ ७३.] it 


इससे लम्बा हो वह सोम अध्वर का ॥१॥ 

इस पर प्रश्‍न करते है कि श्राज्य भागों को ग्रा2तियाँ दी जायं या नहीं । लोग 
कहते हैं कि ग्रवश्य दी जायं । श्राज्य भाग ग्राहृतियां तो यज्ञ की al ata हैं । क्या दो 
otal क बिना भी काई पुरुष होता है । जत्र तक हिस्मेदार को उसका हिस्सा नहीं मिलता 
वह टलता नहीं | जब उसको हिस्सा मिल जाता है तभी बह टलता है (क्योंकि उसका 
हिस्सा उसको मिल गया । aa उसका हिस्सा उसमें नहीं है) । जब कहता है कि "राक्षस 
को रुघिर दे दो' तो उसको उसक्रा भाग देकर हटाता है ॥२॥ 

जब पशु मारा जा रहा है तो उसका शोक हृदय में केन्द्रित हो जाता है श्रौर 
हृदय से शूल में । जो हृदय सहित पशु रो पकाते हैं फिर पशु भर में फिर शोक फैल 
जायगा | इसलिये एक बगल से काष्ठ पर लेकर एकावे ।।३॥ 

नीचे धी से चुवड़ दे । उससे बह उपक्रो पृथिवी का रूप देता है । सोने के टुकडे 
को रखता है । वह श्रग्नि का रूप देता है । वपा को रखता है। यह श्रन्तरिक्ष का रूप 
देता है । सोने के टुकड़े को रखता है वह प्रादित्य का रूप देता है । ऊपर से घी छोड़ता 
है, यह द्यौ का रूप देता हे । यह पांच भाग वाली वपा होती है । यज्ञ पांच वाला है । पशु 
भी पांच वाला है। संवत्सर में पांच ag होती है। इसलिये वपा पांच भाग वाली 
होती है ui 


MC MC 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized BY S&aya-frtt Fountiatierrarfd eGangatd , 


अग्निहोत्रे महइत्युपस्थानं कत्त व्यनिमि त्त विधातुमाह्यायिका 
~प कतत व्यनिमित्त | 
अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


croak 


व्यथा हे व । इद७ रथचक्र वा कौलालचक्र वा प्रतिष्ठितं $3340 


हैवेमे लोका5 वाऽश्रप्रतिष्ठिताऽग्रासुः ॥ १ ॥ 
fe भजापतिरीक्षाञ्चक्रो । कथं न्विमे लोका भुवा: प्रतिष्ठिताः egfefa- 
स$एभिर्येव ' वॅलनेदोभिशचेमामह9हूद्रयोभिर्च मरीचिभिश्वान्तरिक्षे जीमूतेश्च 
२!) 


\ 


नक्षत्रेशच दिवस्‌ ॥ 
- ति 


E 
(C 


व्याहरत्‌ | पशवो वे महस्तस्माद्यस्यैते बहवो भवन्ति भूयिष्ठ- 
मध्य कुले महीयत्ते वहवो हू वाडप्रस्येते भवन्ति भुथ्रिष्ठ७ हास्य कुले महीयन्ते 
तस्माद्य गन मा पंतनादूब धेरन्वा प्र वा यापयेयुरग्तिहोत्रा? हुत्वा महऽइत्युपतिष्ठेत 
प्रति प्रजया पशुभिस्तिष्ठति नायतनाच्च्यवते ॥ ३॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ११॥ ८१॥ 


AR x 


TA यह SAAR या कुम्हार का चक्र बिना ठहराये हिलता है, वैसे ही ये लोक 
चलायमान और प्रतिष्ठा रहित थे अर्थात्‌ ठहरे हुये थे utu 

प्रजापति ने सोचा कि ये लोक निश्चित और प्रतिष्ठित कैसे हों । उसने इन पवंतों 
और नदियों द्वारा इस पृथ्वी को ठहराया । पक्षियों और किरणों द्वारा ग्रन्तरिक्ष को 
बादलों श्रौर नक्षत्रों द्वारा द्यौ लोक को ॥२॥ 

उसने कहा “महः'' ।'महः' पशु हैं । इसलिये जिसके घर में बहुत होते हैं, उसका 
फुल बहुत बढ़ जाता है । यजमान के घर में ये पशु बहुत हो जाने हैं । उसका कुल बहुत 
बढ़ जाता है । इसलिये इसको यदि बलात्कार घर से निकालने लगें पा जाने को कहें तो 
श्रर्निहोत्र करके “महः” कहे । प्रजा श्रौर पशु के द्वारा वह प्रतिष्ठित होगा । और प्रपने 
घर से च्युत न होगा“ 11३1 
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श्राहिता दिभेदेनाग्नेश्चातुविध्यम 
—— ee 
अध्याय o— AAMT २ 


चत्वारो og asmaq: । श्राहित$उद्ध तः प्रहृतो बिह्ृतोश्यमेव लोक- 
ऽग्राहितोऽन्त£-क्षलोकऽउद्धृतो द्योष हृतो दिशो विहृूतोऽग्निरेवाव।हितो ag- 
रुद्ध.तञ्आ दित्य: प्रहृतश्चन्द्रमा विहतो गाहुपत्यऽएवाहितऽग्राहवनीयऽउद्ध - 
तोऽथ यमेतमाहवनीयात्प्राञ्चं प्रणायन्ति स प्रहृतोऽथ यमेतमुदञ्चं पशश्रपणाया- 
हरन्ति यं चोपयड्भ्यः स विहृतस्तस्मात्प्रहार्यऽनो पशुबन्धेन यजेत ॥ १ N 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ [८. २. | ॥ 


प्रर्तियाँ चार हैं। (१) ग्राहित (२) उद्धत (३) प्र्त (४) विहृत! यह लोक 
ग्राहित है । ग्रन्तरिक्ष लोक उद्ध,त है, यौ प्रहृत है रौर दिशायें faga हैं । afer ag 
है, वायु उद्ध,त है, श्रादित्य gga है शौर चन्द्रमा faga है । गार्हपत्य ग्राहित है, श्राहवनीय 
उद्ध,त है, जिसको आहवनीय से लेकर पूर्व को ले जाते है वह प्रहत है । जिसको उत्तर 
को पशु पकाने के लिये ले जाते हैं प्रौर जो छोटी श्राहुतियों के लिये होती है वह faga 
है । इसलिये पशुबन्ध यज्ञ प्रहृत afta में करना चाहिये ut 


पशोः प्रजापतिः सूर्य इन्द्राग्गीति देवतात्रयप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ८--त्राह्मण ३ 


तदाहुः | किदेवत्यऽएष पशु: स्यादिति प्राजापत्यः स्यादित्याहः प्रजापति- 
र्वाञएतमग्र $भ्यपश्यत्तस्मात्प्राजापत्यष्एवष पशु: स्यादिति un 

श्रथोऽश्रप्याहुः । सोयं$एवेष पशु: स्यादिति तस्मादेतस्मिन्नस्तमिते पशवो 
TAT TAA कान्यथा गोष्ठमेकऽउपसमायस्ति तस्मात्सौर्यऽएबेष पशः स्यादिति 
Wau 

प्रश्न होता है क्रि पशु किस देवता का होता है? “प्रजापति का । प्रजापति 
ने ही पहले इसको देखा था । इसलिये यह पथु प्राजापत्य gata प्रजापति का ही होता 
है ngu 

ऐसा भी कहते हैं कि यह पशु ate (mat qd का) होता है 1 इसलिये सूर्य के 
ग्रस्त होने पर ही पशु बाँधे जाते हैं। कुछ श्रपने गोष्ठ या ग्रस्तबल में | कुछ झुण्ड में 
फिरते रहते हैं, इसलिये पशु सौर्य होते हैं ।।२॥ 
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श्रयोऽश्प्याहुः । एन्द्राग्नऽएवेष पशुः स्यादित्येते वै देवतेऽ न्वन्ये देवा 
यद्यार्तो यजते पारयतऽएव यदि महसा यजते पारयतऽएव तस्मादैन्द्र।गनऽएवं 
पशुः स्यादिति ॥ ३॥ - 
प्राणाऽण्व पशत्रन्धः | तस्माद्यावज्जीवरि < 
E T त नास्य न्यः qq टे 
ह्यस्मिन्नेते भवन्ति ॥ ४ n 2 
EA प्रजापतिरगि।मुवाच । ast त्वया त्वाऽऽJभाऽइति नेति होगच 
यु न्न ary ay z q q जौ त्वय 
वायू 1 मिस ह्‌ बुमुवाच यज त्वया त्वा ऽलभाऽइति नेति होवाच पुरुषं 
FET सह पुरूषमुवाच यज त्वया त्वाऽऽलभाऽइति नेति होवाच पशन्ब्र हीतिस ह्‌ 
पशूनुवाच “IAT वो लभाऽइति नेति होचुञ्चन्द्रमसं ब्र हीति सह चन्द्र- 


मसमवाच ad त्वया वा $लभा$इति नेति होवाचादित्यं त्र हीति स हादित्यमुवाच 
यजै त्वया त्वा लभा5उयि तथेति होवाच य5उ asta नाचीकमन्त किमु मऽएतेषु 


स्यादिति a omaansa तथेति तमाJभन सोऽम्यागं पशुरालब्धः संज्ञप्तो$व- 
यत्तमता भरा धर मरा नी णात्तद्यदेनमेताभिरप्रीभिराप्री शात्तस्मादा प्रियो नाम 
TeS TJO qaa ब्रयाच्छेतां नु मुहृतंमिति स यावन्तमङ्वमेधेनेष्टवा लोकं 
जयति तावन्तमेतेन जयति ॥ ५ ॥ 


* ऐसाभी कहते हैं कि पशु इन्द्र ग्रौर afia के होते हें । क्योंकि इन्हीं दो देवताओं के 
पीछे wey देवता 2 यदि कोई दःखी E 
T अन्य देवता है । पद WIS दु:खी यज्ञ करता है तो यह देवता उसका दुःख दूर कर देते 
4 यदि वह सम्पत्ति की बहुतायत के लिये यज्ञ करता है तो भी वे उसकी सहायता करते 
€ | इसलिये यह पशु इन्द्र ate afta दोनों का होना चाहिये uu 
प्राणा हॉ पशुबन्ध है । क्योंकि जब तक जीवन है कोई पशुओं पर स्वत्व न: कर 
सकता । वे इसी में बधे रहते Bouvu Fi 
प्रजापति ने aha से कहा "मैं तुझ से यज्ञ करूगा । तेरे ऊपर हाथ डालुगा? । 
उसने कहा, “नहीं, वायु से कह'' । उसने वायु से कहा “तुझ से यज्ञ करूंगा । qw पर 
z (5) F a EN 
हाथ डालु गा । उसने कहा "नहीं, पुरुष से कह””। उसने पुरुष से कहा, “मैं qus से यज्ञ 
करू गा । तेरे ऊपर हाथ Sq गा । उसने कहा “नहीं, पशुप्रों से कह” । उसने qq से 
कहा, “तुम से यज्ञ करूगा । तुझ पर हाथ डालूगा”। उन्होंने कहा, “नहीं, चन्द्रमा 
LE ^ EN ES . ७, 
से कह” । उसने चन्द्रमा से कहा, “तुक से यज्ञ करूगा, तुझ पर हाथ डालु गा” । उसने 


Aub Puy 


Feat, “नहीं । आदित्य से कह” । उसने आदित्य से कहा, “तुझ से यज्ञ करू गा । तुझ : 


पर हाथ डालू गा” | उसने कहा “ग्रच्छा, परन्तु जिन्होंने अ्रपनी agafa नहीं दी, उनमें 
मरा कया भाग होगा ?” "जो तू चाहे” । उसने. कहा “अच्छा! | उसका _प्रालभन' 
किया । वह arana किया हुप्रा पशु यही है । संज्ञापन से वह फूल गया । उसको अ्रश्नि मंत्री 
से शांत किया । चू'कि afr मंत्रों से उसे शांत किया, इसलिये उसका नाम fua! हो 
गया । इसलिये संज्ञापन वाले पशु से कहे, “थोड़ी देर लेटा रह” । जितना mata से 


लोक को जीतता है उतना ही पशुबन्ध से भी ॥५॥ E 
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तं प्राची दिक्‌ । प्रारोत्यनुप्राणत्प्राणमेव।स्मिस्तददवात्त दक्षिणा दिग्ब्या- 
नेत्यनुप्रारादव्यानमेवा स्मिस्तददधात्त दिगपानेत्यनुप्राणदपानमेवा स्मिस्तद- 
दधात्तमुदीची दिगुदानेत्यनुप्रारादुदानमेवास्मिस्तददधात्तमूर्व्वा दिक्समानेत्यनुप्र।ण- 
त्समानमेवास्मिस्तददधात्तस्मादुपुत्र जातमक्रत्तनाभि पञ्च ब्राह्मण सत्र या दित्येन- 
मनुप्राणितेति यद्यु तान्त विन्देदपि स्वयमेवानु परिक्राममनुप्राण्यात्स सवेमायुरेत्या- 
हैव जराये जीवति ॥ ६ ॥ 

स प्राणमेवाग्नेरादत्त। तस्मंदेष नानुपध्मातो नानुपज्वालितो ज्वलत्यात्तो 
ह्यस्य प्राणऽप्रा ह वै द्विषतो श्रातृब्यस्य प्राणां दत्ते यऽएवं वेद ॥ ७॥ 

रूपमेव वायोराइत्त | तस्मादेतस्य लेजयतऽइवेवोपश्भृण्वन्ति न त्येनं पश्य- 
्त्या्त ह्यस्य रूपमा ह वै द्विषतो भ्रातृव्यस्य रूपं दत्त यऽएवं वेद ।। ८ ।। 

चित्तमव पुरुषस्याइत्त । तस्मादाहुर्देवचित drag मा मतुप्पवित्तसित्या- 
av ह्यस्य चित्तमा ह वे द्विषतो भ्रातृव्यस्य चित्तं दत्ते यऽएव वेद ॥ & ॥ 

चक्षुरेव पद्मुतामादत्त । तस्मादेते चाकइ्यमानाऽइवेव न जानन्त्यथ यदेवो- 


प्राची दिशा (की वायु) उस पर चली ate उस पशु में उसने प्राण धारण किया । 
उस पर दक्षिण दिशा की वायु चली । उसने व्यान को उसमें धारणा किया । पश्चिम 
दिशा की वायु उम पर चनी और उसने say प्रपान को घारण किया । उत्तर दिशा क 
वायु उस पर चली और उसने उसमें उदान धारणा कराया | अपर की दिशा उस पर चली 
आऔर उसने उसमें 'समान' धारण कराया | इसलिये नवजात पुत्र के ऊपर जिसका श्रभी 
नाल नहीं गिरा पांच ब्राह्मणों से कहे, “इसके अपर इस प्रकार mar । यदिवेन 
मिल सकें तो स्त्रयं ही परिक्रमा करके फूके | वह सम्पूर्ण gr] का होता है और वृद्धा- 
वस्था तक जीता है us 

उस (सूर्ये) ने श्रग्नि का प्राण ले लिया । इसलिये श्राग जलती ही नहीं जब्र तक 
पंखा न किया जाय य़ा प्रज्वलित न की जाय afia जलता नटीं । क्योंकि इसमें से प्राण 
निकाल लिया गया । जो इस रहस्य को समझता है वह अपने शत्रु में से प्राण खींच 
लेता है man 

उसने वायु का र! ले लिया । इसलिये लोग इसको हिलते सुनते हैं देखते नहीं, 
क्योंकि इसका रूप तो ले लिया गया । इसलिये नो इथ रहस्य को समझता है वह ग्रपने 
शत्रु क्रा रूप ल लेता है nen 

उसने पुरुष का चित्त ले लिया | इसलिये लोग कहते हैँ “देव-चित्त तेरी रक्षा करे । 
मनुष्यचित्त मेरी 1” क्योंक्रि उसका चित्त तो उससे ले लिया गया । जो इस रहस्य को 
समझता है वह AIA शत्रु का चित्त तो लेता है ।।६।। 

E ` उसने पशुग्रों की श्रांख छीन ली । इसलिये वे देख कर किसी चीज को नहीं पहचान 

URA कर पहचानते हैं क्योंकि उनसे श्रांख तो ले ली गई । जो इस रहस्य को समझता 
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पजिप्रन्त्यथ जानन्त्यात्त४ ह्येषां चक्षुरा ह वे द्विषतो भ्रातृव्यस्य agii यऽएबं 
वेद ॥ १० ॥ 

भामेव चन्द्रमसऽग्रादत्त | तस्मादेतयोः सहृशयोः सतोनंतरां चन्द्रमा 
भात्यात्ता ह्यस्य भा SUT ह वे द्विपतो श्रातृब्यस्य भां दत्ते यऽएव वेद तद्यदादत्त 
तस्मादादित्यः ॥ ११ ॥ 

ब्रह्मणासु॥ १३ u [८. ३.] ॥ 


है वह अपने शत्र, की श्रांख छीन लेता है goll 


उसमे चन्द्रमा की श्राभा ले ली । इसलिये सूर्यचन्द्र इन दोनों समान रूप वालों 
में चन्द्रमा कए चमकता है । क्योंकि इसकी आभा ले ली गई । इसलिये जो इस रहस्य को 
समभता हे वह अपने शत्रू से ग्राभा ले लेता है। चूकि उसने इन सब्र को लिया । इसलिये 
इसका नाम M-A से श्रादित्य पड़ गया ॥1११॥ 


>*०9-॥* Room 


पशुप्रायश्चि ततया स्पृत्याख्यहोमविधानम्‌ 


अध्याय ८--त्राह्मण ४ 


केशिगृहपतीनामु ह। सम्राड्दुघा७ शादू लो जघान सह स सत्रिण- 
5ग्रामन्त्रयांचक्र केह प्रायश्चित्तिरिति ते होचुनेह प्रायश्चित्तिरस्ति खण्डिक- 
ऽएवोदृभारिरस्य प्रायश्चिति वेद ass तञ्एताहक्वेव कामयतेऽनश्च पापोयऽइति 
॥ १॥ 

स होवाच । संग्रहीतयुङ्गूधि मेऽस्यन्त्स्यामि स wag मे वक्ष्यति समा- 
प्स्यामि यद्यु मा मारयिष्यति यज्ञ विक्रूष्टमनुविक्रक्ष्यऽइति ॥ २ ॥ 

केशिगृहपतियों की सम्राट-दुघा गाय को शेर खा गया । (जिस गाय के दूध को 
पका कर प्रवर्ग्यं बनाते हैं उसका नाम सम्राट्‌-दुधा है । गर्म दूध को घर्म या सम्राट्‌ कहते 
हैं) । वह प्रपने सत्र वाले साथियों से बोला “इसका क्या प्रायश्चित्त है ?” वे {बोले “कुछ 


प्रायश्चित्त नहीं है । परन्तु केवल खण्डिक उद्भारि इसका प्रायश्चित्त जानता है। परन्तु . 


वह तो ऐसा ही चाहता है । इससे भी बुरा” ॥ १॥ 
उसने कहा “रथवात, मेरे घोड़े जोत, मैं जाऊंगा । यदि वह बता देगा तो मैं 

सफल हो जाऊ'गा । यदि बह मुझे मारेगा तो मैं यज्ञ के विकृत होने पर स्वयं भी विकृत 
हो जाऊंगा” ॥२॥ pe 
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स ह युक्त्वा ययावाजगाम । तध ह्‌ प्रतिख्यायोवाच यन्न्वेतान्येवाजिनानि 
मृगेषु भवन्त्यथंषां पृष्ठीरपि शीर्यं पचामहे कृष्णाजिनं मे ग्रीवास्वाबद्वमित्येव 
मेदमधृषोऽभ्यवस्यन्त्‌ मिति ॥ ३॥ 

. नेति होवाच | सम्राड्दृघां वे मे भगवः शादू लोऽवधीत्स यद्यह मे वक्ष्यसि 
समाप्स्यामि यद्यु मा मारयिष्यसि यज्ञ विकृष्टमनुविक्रक्ष्यऽइति ॥ ४ ॥। 

स होवाच | ्मामन्त्रणीयान्न्वामन्त्रयाऽइति तान्हामन्त्र्योवाच TAY वक्ष्या- 
म्यमुष्येवेदं प्रजा भविष्यति न मम लोदी cag भविष्यामि यद्यु वाउग्रस्म वक्ष्यामि 
ममेवेद प्रजा भविष्यति नामुष्य लोकी त्वसौ भविष्यतीति ते होचुर्मा भगवो 
वोचोऽयं वाव क्षत्रियस्य लोकऽइति स॒ होवाच वक्ष्याम्येवामूर्व रात्रयो भूयस्य- 
ऽइति ॥ ५॥ 

तस्माऽउ हैतदुवाच | स्पृतीहुःत्वाऽन्यामाजतेति व्रूतात्सा ते सम्जाइदुघ 
स्यादिति ward मनः स्पृणोमि स्वाहा सूर्यात्ते चक्षु स्प्रामि स्वाहा वातात 
प्राणान्त्स्पृणोमि स्वाहा दिग्भ्यस्ते श्रोत्र स्पृणोमि स्वाहाऽदभ्यस्ते ले 
स्पृणोमि स्वाहा पृथिव्ये ते शरीर! स्पृणोमि स्वाहेत्यथान्यामाजते 


वह रथ जुतवा कर चल दिया ग्रौर वहाँ श्राया । जब (खण्डिक ने) उसे er तो 
कहा “मृगों के ऊपर मृग-चमं होते हैं । उनकी पसलियाँ काट कर हम पका लेते हैं । मेरी 
Taq से काले मृग का चमं बंध, है। aT ऐसे ही विचार से तू मेरे पास आया है ? (aaia 
क्या मुझे मारने के लिये) aa 

उसने कहा, “नहीं, भगवत्‌ । मेरी सम्राट्दुधा गाय को शेर खा गया । यदि श्राप 
बता देंगे तो मैं सफल हो जाऊंगा यदि आप मुझे मारना ही चाहते हैं तो यज्ञ के नष्ट 
होने के साथ मैं भी नष्ट हो जाऊंगा” ॥४॥ 

वह बोला, मैं श्रपने मंत्रियों से परामर्श करू'गा” । उनसे परामर्श करके बोला, 
“यदि मैं बताऊ तो इसकी सन्तान होगी न कि मेरी । परन्तु मेरा परलोक बनेगा । यदि 
मैं नही बताता तो मेरी प्रजा होगी न कि उसकी । परन्तु उसका परलोक बनेगा''। 
उन्होंने कहा, anag ! मत वताश्रो । यह लोक क्षत्रिय का है”'। उसने कहा, “नहीं- 
नहीं । मैं बताऊ गा । उस लोक में बहुत सी राते हैं (प्र्थात्‌ वहाँ भी ag है) xu 

तब उसने बता दिया स्पृती श्राहृुतियों को देकर ऐसा कहे “दूसरी गाय लाश्रो” | 
बही तेरी सम्राट्दुघा होगी । इन मंत्रों से 
चन्द्रात्‌ ते मन स्पृणोमि स्वाहा । (चन्द्र से मैं तेरा मन लेता हूं), 

सूर्यात्‌ ते चक्षु स्पृणोमि स्वाहा । (सूर्य से aia), 

वातात्‌ ते प्राणान्‌ स्पृणोमि स्वाहा । (वायु से प्राण) 

दिगम्यस्ते श्रोत्रं स्पृणोमि स्वाहा | (faai से कान) 

श्रद्भयस्ते लोहितं स्पृणोमि स्वाहा । (जलों से रुधिर) 

पृथिव्ये ते शरीरं स्पृणोमि स्वाहा । (पृथिवी से शरीर) 
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ते सम्राड्दुघा स्यादिति ततो हैव asgeqate केशिनी रेवेमाऽम्रप्येताि प्रजा 
जायन्ते ॥ ६ ॥ > 

ब्राह्मणास्‌ u १४॥ [s ४. ] n 

चतुथः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या १०२ ॥ इति भ्रष्टमो$ध्य यः 
समाप्तः ॥ [७४.] n 

HERRUS कण्डिका संख्या ४३७॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथव्राह्मणेऽष्टाध्यायीनामैकादशं काण्डं 
समाप्तम्‌ ॥ ११ ॥ 


तब वह कहे “दूसरी गाय ला” । वह तेरी amga होगी । तब वह वहाँ से 
चला गया | केशि लोगों का वंश ग्रब तक चलता है ॥६॥। 


माध्यन्दिनीय शतपथज्जाह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत “रत्नकुमारी 
दीपिका " आपाव्याख्या का ब्रष्टाध्यायी नाम एकादश काण्ड समाप्त हुआ । 
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TEIR दीक्षाक्रमः 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


MAJI श्रयं वे यज्ञो योऽयं पवते । तमेत5ईप्सन्ति ये संवत्सराय दीक्ष- 
न्ते तेषां गृहपति: प्रथमो दीक्षतेऽयं वे लोको गृहपतिरस्मिन्वै लोकरऽइदछ 
सवं प्रतिष्ठित गृहपताऽउ वे ससत्रियाः प्रतिष्ठिताः प्रतिष्ठायामेवै तत्प्रतिष्ठाय 
दीक्षन्ते॥ १॥ 


[र दी क्षयति । चन्द्रमा वे ब्रह्मा सोमो वे चन्द्रमाः सौम्या ऽग्रोषधयः 
लोकेन संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत स qz तावन्तरे- 
णान्यो दीक्ष ।स्तदनेन लोकेन नाना कुर्यादुच्छोषुका ह स्युस्तस्मादेतावन्त- 
रेणान्यो न दीक्ष त H २॥ 

ग्रथोदृगातारं दीक्षयति | पर्जेन्यो वाऽउद्गता पजेन्यादु वै वृष्टिर्जायते वृष्टि 
तदोषधिभ्यः संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत स यद्धेतावन्तरेणान्यो 
दोक्ष त वृष्टि तदोषधिभिर्नाना कुर्यादवर्षु को ह्‌ स्यात्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत 
॥३॥ 


वस्तुतः यह यज्ञ वही है जो बहता है, भ्रर्थात्‌ वायु। जो संवत्सर के लिये दीक्षा 
लेते हैं वे इसी की कामना करते हैं । उनमें से गृहपति पहले दीक्षित होता है। यह लोक 
गृहपति है। इसी लोक में सब प्रतिष्ठित है । गृहपति. में ही सब सत्र वाले (याज्ञिक) 
प्रतिष्ठित हैं । प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित होकर ही वे दीक्षित होते हैं । (प्र्थात्‌ बुनियाद मजबूत 
करने के बाद) ugu 

ma (aag ) ब्रह्मा को दीक्षित करता है । ब्रह्मा चन्द्रमा है, सोम चन्द्रमा है, 
प्रोषधियां सोम की हैं । इस प्रकार वे ओषधियों की इस लोक से सन्धि करता है । 
इसलिये इन दोनों के बीच में ale कोई दीक्षित नहीं होता। यदि इन दोनों के बीच में 
किसी प्रच्य को दीक्षित करेगा तो ्रोषधियों को इस लोक से अलग कर देगा । और वे 
सूख जायेंगी । इसलिये इन दोनों के बीच में किसी अन्य को दीक्षित न करे nu 

प्रब उद्गाता को दीक्षित करता है । उद्गाता पर्जन्य या बादल है । पर्जन्य से ही 
वृष्टि होती है । इस प्रकार वृष्टि श्रौर ग्रोषधियों में सन्धि करता है । इसलिये इन दोनों 
के बीच में किसी श्रन्य को दीक्षित न करे । यदि इन दोनों के बीच में किसी को दीक्षित 
करेगा तो वृष्टि को प्रोषधियों खे अलग कर देगा AY वर्षा न होगी । इसलिये इन दोनों 
के बीच में किसी को दीक्षित न करे ॥३॥ 

१५६३ 
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अथ होतारं दीक्षयति । अग्निवें होताऽधिदेवतं वागव्यात्ममन्नं बृष्टि रग्नि 
च तद्ठाचं चान्नेन संदधाति नस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षत स यद्धेतावन्तरेणान्यो 
दोक्षेतारिनि च तद्वाचं चान्नेन नाना कुर्यादशनायुका ह स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दीक्षेतैतांञ्चतुरोऽध्वयुदी क्षयति ॥ ४॥ 

आध्वयु' प्रतिस्थाता दीक्षयति । मनो वाऽभ्रध्वयु वग्घोता मनश्च Dd 
च संदधाति तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत स यद्धेतावन्तरेणान्यो दीक्षे 
मनश्च ag च नाना कूर्यात्प्रमायुका ह स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्ष 
॥.५॥ 

ग्रथ ब्रह्मणे ब्राह्मण एच्छछसिनं दीक्षयति (dU हि सो$न्वथोद्गात्रे प्रस्तो- 
am दीक्षयति av हि सो$न्वथ होत्रे मैत्रावरुणां दीक्षयति av हि MATEG: 
प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति ॥ ६॥ 

अथाध्वर्यवे प्रतिप्रस्थातारं नेष्टा दीक्षयति । तध हि सोऽन्वेतेपां वे नवानां 
क्लप्तिमन्वितरे कल्पन्ते नव वै प्राणाः प्राणानेवंष्वेतदृदधाति तथा gingi न्ति 
तथो ह न पुराऽऽय्रषोऽस्माल्लोकात्प्रय NOII 


ga होता को दीक्षित करता है । होता श्रग्नि है देवता के विचार से । परन्तु होता 
वाणी है शरीर के विचार से । इस प्रकार ARa ग्रौर वाणी की श्रन्न से सन्धि करता है । 
इन दोनों के बीच में किसी दूसरे को दीक्षित न करे। यदि इन दोनों के बीच में किसी 
अन्य को दीक्षित करेगा तो afer ate वृष्टि को श्रन्न से enr कर देगा और दुर्भिक्ष हो 
जायगा, इसलिये इत दोनों के बोच में किसी aa को दीक्षित न करे । इन चार को 
aag दीक्षित करता है ouv 

श्रव aag को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है aag मन है । होता वाक्‌ | 
इस प्रकार मन श्रौर वाक्‌ में सन्धि करता है । इसलिये इन दोनों के बीच में किसी ग्रन्य 
को दीक्षित नहीं करते । यदि इन के बीच में किसी श्रन्य को दीक्षित करेगा तो मन श्रौर 
वाकू को श्रलग-श्रलग कर देगा श्रौर लोग मरने लगेंगे । इसलिये इन दोनों के बीचमें 
किसी को दीक्षित न करे uu 

श्रब ब्रह्मा के लिये ब्राह्मणाच्छंसी को दीक्षित करता है । क्योंकि वह उस (au) 
के पीछे है । श्रब प्रस्तोता को उद्गाता के लिये दीक्षित करता है । क्योंकि प्रस्तोता उद्गाता 
के पीछे है 1 प्रब होता के लिये मंत्रावरुणा को दीक्षित करता है । क्योंकि मंत्रावरुणा होता 
के पीछे है । इन चारों को प्रतिप्रस्थाता दीक्षित करता है en 

ga geag के लिये प्रतिप्रस्थाता को नेष्टा दीक्षित करता है । क्योंकि sfa- 
प्रस्थाता श्रध्वयु के पीछे है इन नौ को तैयार करके तब श्रन्यों को तैयार करते हैं । 
प्राण नौ हैं इस प्रकार इनमें प्राण स्थापित करता है । इसलिये वे quf mg को प्राप्त 


करते हैं इसलिये वे इस लोक से पुण आयु के पहले नहीं चलते ।।७।। 
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थ ब्रह्मणे पोतारं दीक्षयति । तछ हि सोऽन्त्रथो इगात्रे प्रतिहर्तारं दीक्षयति 
त हि सोऽन्वथ होत्रेऽच्छावाकं दोक्षयति av हि सोऽन्वेरांस्चतुरो नेष्टा दोक्षयति 
॥८॥ 


सो$न्वथोद्गात्रे सुब्रह्मण्यां दीक्षयति av हि सो$न्वथ होत्रे ग्राव- 
छ हि मोऽन्वेतांशचतुरऽउन्नेता दीक्षयति ॥ € ॥ 
TUTTO | स्नातको वा ब्रह्मचारी वःऽन्यो वा दीक्षितो दीक्षयति न 
ति ह्याहुः सेषाउ्नुपूर्वदीक्षा स यत्र हैवं विद्वाछसो दीक्षन्ते दीक्षमांणाः 
यन्ति यज्ञस्य क्लुप्तिमनु सत्रिणां योगक्षेमः कल्पते सत्त्रिणां 
Ouray तस्याधस्य योगक्षेमः कल्पते यस्मिन्नर्धे यजन्ते ।। १०॥ 
न्नेतोत्तमो दीक्षते । प्रथमोऽव भूथादुदायतामुदेति प्राणो वाऽउ- 
दुभयतो दधाति तथा सर्वमायुर्यन्नि तथो ह न पुराऽऽयुषो 

संघाऽनुपूवदीक्षा स यत्र हैवं विद्वाधसो दीक्षे रंस्तदेव दीक्षत 


णम्‌ ॥ १॥ ( १.१.) 


1 ब्रह्मा के लिये पोता (पोतृ) को दोक्षित करता है । वह उप्तके पीछे (अधीन) 
है । उद्गाता के लिये प्रतिहर्ता को दीक्षित करता है, क्योंकि प्रतिहर्ता उद्गाता के ads 
है । श्रब्र होता के लिये अच्छावाक को दीक्षित करता है क्योंकि वह होदा के अधोन है। 
इन चारों को नेष्टा दीक्षित करता है isi 

प्रब aag के लिये नेष्टा को उन्नेता दीक्षित करता है। क्योंकि ag उसके 
पीछे है । ब्रह्मा के लिये आग्नीध्र को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके अधीन a 
उद्गाता के लिये सुब्रह्मण्या को दीक्षित करता है वह उसके पीछे है । होता के लिये ग्राव- 
स्तुत को दीक्षित करता है, क्योंकि वह उसके पीछे है । इन चारों को उन्नेता दीक्षित 
करता है Ue 

Aa उन्नेता को स्नातक या ब्रह्मचारी या कोई दूसरा दीक्षित करता है, जो स्वयं 
दीक्षित न हो । क्योंकि कहते हैं कि जो पवित्र हो वह दूसरे को पवित्र न करे (नहाया 
हुमा बे नहाये को न नहलावे) । यह हुई क्रम से दीक्षा | जब इस रहस्य को समझ कर 
ये लोग दीक्षित होते हैं, तभी दीक्षा के समय में भो यज्ञ को तैयार कर लेते हैं । क्योंकि 
यज्ञ की तैयारी क अधीन ही सत्रवालों का योगक्षेम है । प्रौर सत्र वालों के योगक्षेम 
के प्रधीन उसे ag अर्थात्‌ प्रान्त का योगक्षेम है जिसमें वह सत्र किया जाता है ॥१०॥ 

इन में उन्नेता सब से पीछे दीक्षित होता है। जब aaqa स्नान से बाहर आते हैं 
तो उन्नेता aaa mit आता है । उन्तेता प्राण है । इस प्रकार वह प्राण को उसमें दोनों 
श्रोर से स्पापित कर देता है । इससे ये ल॑ ग पूर्ण आयु प्राप्त करते हैं we इस लोका 
से पूणं आयु के पहले नहीं जाते । यह दीक्षा का क्रम है । उसको वहीं दीक्षित होना 
चाहिये जहां इस बात को समभने वाले दीक्षित होते है ॥११॥ 
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अध्याय १--त्राह्मण २ 


श्रद्धाया वे देवा: | दीक्षां निरमिमतादित्ये प्रायणीय सोमात्क्रयं चिष्णौ- 
2 रातिथ्यमादित्यात्प्रवरग्यं स्वघाया ऽउपसदोऽग्नीषोमा भ्यामुपवसथमस्माल्लोका- 
त्प्रायमतिरात्रछ ॥ १ ।! 
Z संवत्सराच्चतुविछशमहः | ब्रह्मणो5भिप्लवं क्षत्रात्पृष्ठयमग्नेरभिजितम- 
दुभ्यः स्वासाम्नऽग्रादित्याद्विषुवन्तमुक्ताः स्वरसामान$इन्द्राद्विश्वजितमुक्तौ पृष्ठ 
चाभिप्लवो मित्रावरुणाभ्यां गोऽ्रायुषी विश्वेभ्यो देवेभ्यो दशरात्र दिग्म्यो 
दशरात्रिकं पृष्ठ्य षडहमेम्यो लोकेभ्यश्छन्दोमान्‌ ॥ २॥ 

देवों ने दीक्षा को श्रद्धा में से बनाया d 

प्रायणीय को श्रदिति से (प्रायणीय =श्रारम्भ का कृत्य) 


क्रय को सोम से (क्रय=सोम का खरीदना) 
आतिथ्य को विष्णुसे 
sau को afaa से 


उपसद को स्वघा से 
उपवास को प्रग्नि-सोम से 
प्रायणीय श्रतिरात्र को इस लोक-से । (प्रायणीय श्रतिरात्र==* गवां aaa” 
नामक सत्र का पहला दिन) uu 
चौबीस-दिनी को संवत्सर से 
afama को ब्रह्मा से 
पृष्ठय क्षत्र से 
अभिजित अग्नि से 
 स्वरसाम को जलों से (स्वरसाम की व्याख्या qd हो चुकी) 
pt ग्रादित्य से 
इन्द्र से (पृष्ठय श्रौर श्रमिप्लव हो चुके) 
मित्रा-वर्ण से 
विज्वेदेवा से 
faarii से 


ॐ 3 


क इन लोक्रो 2 


* । 
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सवत्सराहूशममह: । प्रजापतेमंहाब्रत स्वर्गाल्लोकादुदयनीयमतिरात्र 
तदेतत्संवत्सरस्य जन्म स यो हैवमेतत्सवत्स रस्य जन्म वेदा हास्माच्छ्रे याञ्जायते 
सात्मा भवति संवत्सरो भवति संवत्सरो भूत्वा देवादेनप्येति॥ ३॥ 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ २॥ (१. २.) 


दश-दिनी को संवत्सर से 
मटाव्रत को प्रजापति से 
उदयनी 1 अतिरात्र को स्वर्ग लोक से 


m3 अ a 


८ सतत्सर का जन्म । जो इस रहस्य को समभता है, उससे उसका श्रेय | 


र मा मिल जाता है । वह संवत्सर हो जाता है । संवत्सर होकर देवों 
में मिल जाता म्ह 11३1) 


उक्ताहः क्ल प्त्य्थवादः 
अध्याय १--त्राह्मण 3 


दीक्षन्ते । प्रग्ताविष्णू एव देवते यजन्तेऽग्नाविषणू देवते भवन्त्यर्नावि 

ष्ण्वोः सायुज्य सलोकतां जयन्ति ॥ १॥ 

ग्रथ यत्प्रायणीयेन यजन्ते । अदितिमेतरदेवतां यजन्तेऽदितिदेवता भवन्त्य- 
दितेः सायु० ॥। २॥ 

श्रथ यत्क्रयेणा चरन्ति | सोममेव देवतां यजन्ते सोमो देवता भवन्ति सोमस्य 
AZo ॥ ३॥ 

श्रथ यदातिथ्येन यजन्ते। विष्णुमेव देवतां यजन्ते विष्णुदेवता भवन्ति 
विष्णोः सायु० ॥ ४ ॥ 


जब वे दीक्षित होते हैं तो afta श्रौर विष्णु दो देवताओं के लिये यज्ञ करते हैं। 
afta और विष्णु हो जाते हैं । afta ate विष्णु के सायुज्य प्रौर सालोक्य को प्राप्त कर 
लेते हैं ute 

जब प्रायणीय का यज्ञ करते हूँ तो भ्रदिति देवता का यज्ञ करते हैं । ग्रदिति देवता ' 
हो जाते हैं । श्रा दिति के सायुज्य'**** "इत्यादि ॥२॥ 

जब सोम क्रय करते हैं तो सोम देवता का यज्ञ करते हैं । सोम हो जाते हैं । सोम 
के सायुज्य" "*` "इत्यादि ॥1३॥ 

आतिथ्य का यज्ञ करते हैं, तो विष्णु का यज्ञ करते हैं, विष्णु देवता हो जाते हैं । 
विष्णु के सामुज्य- ` `` इत्यादि ॥४॥ 
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अथ ganau यजन्ते । आदित्यमेव देवतां यजन्तऽआदित्यो देवता भव- 


न्त्यादित्यस्य सायु० ॥ ५ Ul 2 f à 
अथ यद्पसदऽउपयन्ति | एताऽएव देवता, यजन्ते या$्एता5उपसत्प्वेता 


देवतां भवन्त्येतासां देवतान ४ सायु०। ६॥। 
अथ यदरतीषो मोयेण पशुता यजन्ते । श्रग्नीपोमावेव देवते यजञ्जतेऽग्नी- 


षोमौ देवते भवन्त्यग्नीषोमयो: सायू० ॥। ७ |! 
अथ यत्प्रायणीयमतिरात्रमुपथस्ति । ग्होरात्रेऽएव देवते यजन्तष्ही राजे 
देवते भवन्त्यहो रात्रयोः wp Us ॥ 


अथ यच्चतुविछशमहरुपयन्ति। संवत्सरमेव देवतां यजन्ते संवत्सरो देवता 
भवन्ति संवत्सरस्य सायु० ॥ ९ ॥ 

अथ यदभिप्लव मुपयन्ति । प्रर्धमासाँझ्च मासांश्च देवता य अन्तेऽ्ध- 
मासाइ्च मासाइच देवता भवन्त्यधंमासानां च मासानां च Alo | odi 

अथ यत्पृष्ठे षडहमुपयन्ति | ऋतूनेव देवता यजन्त$ऋत तो देवता भव- 


न्त्यतूना o सायु०॥ ११ ॥ 
अथ यदभिजितमुपवन्ति । श्रग्निमेव देवतां यजन्तेऽर्निद तरता Wan: 


सायु० ॥ १२॥ 


gary यज्ञ करते हैं तो ग्रादित्य देवता का यज्ञ करते हैं । ओ्रादित्य देवता हो जाते 
हैं । ग्रादित्य के सायुज्य' इत्यादि ॥५।। 

जब उपसदों में प्रवेश करते हैं तो उन्हीं देवताग्रों के लिये यज्ञ करते हैं, जो उपसदों 
में श्राहतियाँ ५।ते हैं । वे यही देवता हो जाते हैं श्रोर इन्हीं देवताग्रो के uns 
इत्यादि gu 

जब aha सोम के पश का यज्ञ करते हैं, तो श्रग्नि और सोम का यश करते हैं 
अग्नि श्रौर सोम हो जात हैं। अग्नि-प्तोम m upper o इत्यादि wen 

जब प्रायणीय ग्रतिरात्र को जाते हैं, तो दिन-रात नामी दो देवताश्रों के लिये यज्ञ 
करते हैं, दिन-रात देवता हो जाते हैं । दिन-रात के सायुज्य "इत्यादि usu 

जब चोबीस-दिनी को लेत हैं, तो संवत्सर देवता के लिये ही यज्ञ करते हैं । संवत्सर 
देवता हो जाते हैं । संवत्सर के सायुज्य इत्यादि wen 

जब श्रभिप्लव छः दिनी (पडाह) को प्राप्त करते हैं, तो aiaa और मास नामी 
_देवताश्रॉ के लिये यज्ञ करते हैं । प्रर्धमास श्रौर मास हो जाते हैं । श्रर्धमास श्रौर मास के 
सायुज्य “इत्यादि ॥१०।। 

जब पृष्ठय छः दिनी को मनातें हैं, तो ऋतु देवताश्रों के लिये यज्ञ करते हैं। ऋतु 
देवता हो जाते हैं । ऋतुश्रों के सायुज्य' इत्यादि utt 

जब प्रभिजित दिन मनाते हैं, तो afia देवता के लिये यज्ञ करते हैं। श्रग्नि देवता 
हो जाते हैं afer के asg e "इत्यादि ।।१२।। 
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अथ यत्स्वरसाम्नञउपयन्ति | श्रपऽएव देवतां यजन्त$ग्रापो देवता भव- 
न्त्यपा४ सायु० || १३ ॥ 
अथ यद्विषुवन्तमुपयन्ति । ग्रादित्यमेव देवतां यजन्तब्ग्रादित्यो देवता भव- 
न्त्यादित्यस्य quem सलोकतां जयन्त्युक्ता: स्वरसामान: ॥ १४ ॥ 
अथ यद्विश्वजितमुपयन्ति । इन्द्रमेव देवतां य जन्त5इन्द्रो देवता भवन्तीन्द्रम्य 
सायुज्या» सलोकतां जयन्त्युक्तो पृष्टयाभिप्लवी ॥ १५ ॥ 
अथयद्गोऽआयुषीऽउपयन्ति । मित्रावरुणावेव देवते यजन्ते मित्रावरुणौ देवते 
भवन्ति मित्रावरुणायोः सायु० ॥ १६ ॥ 
_ अथ यद्ृशरात्रमुपयन्ति । विशवानेव देवान्देवला यजन्ते विश्वे देवा देवता 
भवान्त 1 देवाना सायु०॥ १७ ॥ 


हाशरात्रिकं पृष्ठ्य षडहमुपयन्ति । दिशऽएव देवता यजन्ते दिशो 
न्त दिशा सायु० ॥ १८॥ 


_ अथ यञ्छन्दोमानुपयन्ति । इमानेव लोकान्देवता यजन्तऽइमे लोका देवता 
भवन्त्येषां लोकानाँ सायु० ॥ १६ M 


अथ यदहृशममहरुययतन्ति | संवत्सर मेव देवतां यजन्ते संवत्मरो देवता भवन्ति 
संवत्सरस्य सायु० ॥ २० ॥ 


जव स्वरसाम दिनों को मनाते हूँ, तो जल देवता के लिये यज्ञ करते है । जल 
देवता हो जाते हैं । जल देवता के सायुज्य `` “इत्यादि ॥१३।। 

जब विषुवत्‌ दिवस मनाते हैं तो आदित्य देवता के लिये यज्ञ करते हैं । ग्रादित्य 
देवता हो जाते हे । आदित्य देवता के सायुज्य' ` `` “इत्यादि eeu 

जब विश्वजित दिवस मनाते हैं, तो इन्द्र देवता के लिये यज्ञ करते हैं । इन्द्र देवता 
हो जाते हैं । इन्द्र के सायुज्य' "इत्यादि ॥१५॥ 

जब गो ग्रौर आयुष स्तोमों को करते हैं । तो मित्रा-वरुण देवताओं के लिये यज्ञ 
करते हैं । मित्रावरुण देवता हो जाते हैं । मित्रा वरुण के सायुज्य "``" "इत्यादि ॥१६॥ 

जब दश-दिनी को मनाते 2, तो विश्वेदेता नामी देवताओं का यज्ञ करते है । विश्वे- 
देव हो जाते Qa विइवेदेवों के सायुज्य''"'' "इत्यादि ।।१३॥।' 

जब दशराघ्रिक पृष्ठ्य सम्बन्धी छः दिनी (षडाह) को मना हुँ, तो दिशा देवताओं 
के लिये यज्ञ करते हैं । दिशा देवता ही हो जाते है। दिशा देवताप्रों के anger `: 
इत्यादि uten 

जब छन्दोमों को लेते हैं, तो इन लोकों नामी देवताग्रों के लिये यज्ञ करते हैं। यहो 
लोक नामी देवता हो जाते हैं । इन लोक नामी देवताओं के सायुज्य' "` इत्यादि ।। १६।। 

जब दस-दिनी को मनाते हैं, तो संवत्सर देवता के लिये यज्ञ करते हैं । संवत्सर देवता 
ही हो जाते हैं । संवत्सर देवता के सायुज्य""""" "इत्यादि ॥२०॥ 
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ay यन्महाव्रतमुपयन्ति । प्रजापतिमेव देवतां प्रजापतिर्देवता भवन्ति प्रजा- 
पतेः सायु० ॥ २१ ॥ 

अथ यढुदयनीयमतिरात्रमुपयन्ति । संवरत्सरमेव तदाप्त्वा स्वर्गे लोके प्रति- 
तिष्ठन्ति तान्यदि पृच्छेयुः कामद्य यजध्वे का देवता स्थ कस्यां देवतायां वसथेत्यत- 
ऽएवेक्तमां ब्र युरयस्येतु नेदिष्ठ स्युरेते ह वै सति सदऽएते हि सतीषु देवतासु 
सीदन्तो यन्ति सत्त्रसदो हैवेतरे स यो हैवं विदुषां दी क्षितानाछ पापक! सत्त्रे कीर्त- 
येदेतेभ्यस्त्वा देवताभ्यऽग्रावृश्चामऽइत्येनं ब्र युः स॒ पापीयान्भवति श्रे Vase 
त्मना ॥ २२॥ 

सऽएष संवत्सरस्त्रिमहाब्रतः। चतुविछशे ward विषृवति महाव्रतं 
तऽएव glad dO g स्मेतं पूर्वऽउपयन्ति त्रिमहात्रत ते तेजस्विनऽप्र 
वादिनः स9शितब्रताऽग्रथ ass हैनमप्येतहि तथोपेयुयेथाऽऽमपात्रमुदकऽ्ासित्त 
विम्रित्येदेव४ हैव ते विस्रित्येयुरुपयु पयन्ति तदेषा सत्येन श्रमेण तपता श्रद्धया 
यज्ञे नाहुतिभिरवरुद्ध भवति ॥ २३ ॥ 

ब्राह्मणाम्‌ i! ३॥ ( १. 3.) 


जब महाव्रत मनात हैं, तो प्रजापति देवता के लिये यज्ञ करते हैं । प्रजापति देवता 
हो जाते हैं । प्रजापति के सायुज्य BY इत्यादि ॥२१॥ 

जब उदयनीय श्रतिरात्र को लेते हैं, तो संवत्सर को प्राप्त करके स्वर्ग लोक में 
प्रतिष्ठित होते हैं । यदि उनसे पूछा जाय कि ma किस देवता के लिये यज्ञ करते हो, कौन 
देवता हो, किस देवता में aad हो, तो उसी. एक देवता को बताना चाहिये, जिसके वे 
सत्र में निकटतम हों । वस्तुतः वे श्रच्छों में बेठते हैं। क्योंकि ash देवताम्रों के मध्य में 
बैठते हैं 1 दूसरे तो केवल सत्र में भाग लेते हैं। यदि ऐसा ज्ञान रखने वाले विद्वान्‌ दीक्षितो 
के विषय में सत्र में कोई बुराई करे, तो वे उससे कहें कि हम तुम को देवताओं से प्रलग 
काट देंगें । तो वह पापी हो जायेगा और ये लोग उससे उत्कृष्ट TET 

एक वर्ष में तीन महाब्रत होते हैं । चतुविश महात्रत, विषुवत्‌ महाव्रत, 
HX महात्रत स्वयं | पहले लोग इस तिहरे महाब्रत को किया करते थे, वे तेजस्वी, सत्यवादी, 
संशितव्रत थे । परन्तु यदि कोई श्राज इस प्रकार करने लगें, तो बे इस प्रकार नष्ट हो 
जायेगे, जसे कच्चा घडा पानी डालने से। जो ऐसा करते हैं वे प्रति करते है । सत्य, श्रम, 
तप, श्रद्धा, यज्ञ, श्राहुतियां--इनसे भी यह उद्देश्य पूर्ण हो जाता है ngau 
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दशाहस्य संवत्सरात्मना स्तुतिः 
SN 


अध्याय १ ब्राह्मण ४ 


' पवत्सरः । तस्य पादावेव प्रायणीयोऽतिरात्रः पादाम्शाछ हि प्रयन्ति 
Tal रूपं यत्कृष्णा तद्रात्रेनेखान्येवौपधिवनस्पतीना9 wqqs 
इर भप्लवः पृष्ठं पृष्ठ्यः ॥। १॥ | 


dd दक्षिणो बाहुरभिजित्‌ | इमऽएव दक्षिणे त्रयः प्राणाः स्वरसामानो 
मुधा विषुवानिम5एवोत्तरे त्रयः प्राणाः स्वरसामानः ॥ २॥ 

. . अयभेवोतरो बाहुविशवजित्‌। उक्ती पृष्ठ्याभिप्लवो याववाञ्चौ प्राणौ 
ते गोऽआयुपीऽअङ्गानि दशरात्रो मुखं महाव्रत हस्ता वेवोदयन योऽतिरात्रो 
हस्ताभ्या ह्य द्यन्ति तयोर्थच्छुक्लं तदह्नो रूपं यत्कृष्णा तद्रात्रनेखान्येव नक्षत्रा- 
णा छप सऽएष संवत्सरोऽध्यात्मं प्रतिष्ठितः स यो हैवमेत४ संवत्मरमध्गात्मं 
प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिरस्मिँल्लो केऽमृतत्त्रेनामुष्मिन्‌ i ३ ॥ 


ब्राह्मणाम्‌ ॥ ४॥॥। ( १. ४. ) इति प्रथमोऽध्यायः समाप्त: n [७५. | 


संवत्सर पुरुष है । प्रायणीय अतिरात्र उसके पैर हैं । पैरों से चला करते हैं । इन 
में जो श्वेत है वह दिन है जो काला है वह रात है । ग्रोषवियां और वनस्पतियां नाखून 
हैं। चौबीस-दिनी जंघा है । ग्रभिप्लव छाती है । पृष्ठय पीठ है ugu 


अभिजित दाहिनी भुजा है। स्वरसाम दिन, दाहिनी बगल के तीन प्राणा हैं । 
पषुवत्‌ मूर्धा है । दुसरे स्वरसाम बायीं ओर के तीन प्राण हैं ॥२।। - 


विश्वजित्‌ बायीं भुजा है । पृष्ठय रौर अभिप्लव कहे जा चुके । गो और प्रायुष्‌ 
नीचे के प्राण हैं । दशरात्र अंग हैं । महाव्रत मुख है । उदयनीय अतिरात्र हाथ हैं । क्योंकि 
हाथों से ही किसी चीजतक पहुँचते हैं। इनमें श्वेत दिन का रूप है श्रोर काला रात का । 
नक्षत्र नाखून हें । इस प्रकार शरीर की भ्रपेक्षा से यह संवत्सर प्रतिष्ठित है । जो शरीर 
की श्रपेक्षा से इस संवत्सर को प्रतिष्ठित समभता है, वह प्रजा श्रौर TTA के द्वारा way 
को इस लोक में प्रतिष्ठित करता है प्रौर दूसरे लोक में भ्रमर हो जाता है ॥३॥ 
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संवत्स रसत्रस्याह: क्लृप्तिः 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


समुद्र वाऽएते प्रतरन्ति । ये संवत्सराय दीक्षन्ते तस्य तीर्थमेव प्रायणीयो- 
ऽतिरात्रस्तीर्थेन हि प्रस्तान्ति तद्यत्प्रायणीयणीयमतिरात्रमुपयन्ति यथा diia 
समुद्र प्रस्नायुस्ताहक्तत्‌ ॥ १॥ 

गाधमेव प्रतिष्ठा चतुविछशमह्‌ । योपपक्षदघ्नं वा कण्ठदध्नं वा यतो विश्व- 
म्य प्रस्नान्ति प्रस्नेयोऽभिप्लवः प्रस्नेय: पृष्ठ्यः ।। २॥ 

गाधमेव प्रतिष्ठाऽभजित्‌ | यथोपपक्षदघ्नं वा कण्ठदघ्नं वा यतो वि 
त्क्रामन्त्यूरुदघ्नऽएव प्रथमः स्वरसामा जानुदघ्तो द्वितीयः कुल्फदघ्नस्तृतीयो 
द्वीप: प्रतिष्ठा विषुवान्कुल्फदष्नऽएव प्रथमोऽर्वाक्सामा जानुदध्नो ट्वितीय 
ऽऊरुदघ्नस्तृतीयः ।। ३ ॥ 

गाघमेव प्रतिष्ठा विइत्रजित्‌ । यथोपपक्षदघ्नं वा कण्ठदध्नं वा यतो fa- 
श्रम्य प्रस्नान्ति sequ: पृष्ठ्यः प्रस्नेयोऽभिष्लवः प्रस्नेये गोऽआयुषी प्रस्नेयो 
दशरात्रः ॥ ४॥ 


EEN 
स्पा 


जो संवत्सर के लिये दीक्षित होते हैं, वे समुद्र को पार करते हैं । प्रायणीय afa- 
रात्र उनके लिए तीथे (सीढ़ियां) हैं । जैसे सीढ़ियों द्वारा समुद्र में उतरते हैं, इसी प्रकार जो 
प्रायणीय श्रतिरात्र करते हैं, वे सीढ़ियों के द्वारा उतरते हैं ugu 

चतुविश-दिन उथली पेड़ी है l anaig ag स्थान जहाँ पानी बगल तक पहुंचे या 
कण्ठ तक । जहां विश्राम लेकर गहरे में उतरते Za afaa तैरने का स्थान है । 
पृष्ठय भी ux 

ग्रभिजित एक उत्रली पेंड्री है । जहाँ पानी बग़ल तक या कण्ठ तक पहुँच । जहाँ 
से विश्राम लेकर गहरे जावें । पहला स्वरधाम जांघ-गहरा है, दूसरा Year, तीसरा एडी | 
विषुवत द्वीप-प्रतिष्ठा है । पहला उल्टा साम एड़ी गहरा है, दूसरा घुटना-गह रा, ती रा. 
जाँव-गहरा 11३11 

विश्वजितु उथली पैड़ी है, जैसे बगल तक या गर्दैन तक जल पहुंचता है, वहाँ विश्राम 
करके dud हैं । इसी प्रकार पृष्ठय भी तैरने का स्थान है, श्रभिप्लव भी । गो श्रौर आयुष 
भी Az दशरात्र भी vu 
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गाधमेव प्र तिष्ठा महात्रतम्‌ । यथोपपक्षदघ्न वा कण्ठदध्नं वा यतो विश्रम्यो- 
त्स्नान्ति ताथमेवोदयनी योऽतिरात्रस्ती थेन ह्य त्स्नान्ति तद्यदुदयनी यमतिरात्रमृप - 
यन्ति यथा तीर्थेन समुद्र प्रस्ताय तीर्थेनोत्स्नायुस्ताहक्तत्‌ u P m à 

तदाहुः | कति संवत्सरस्यातिरात्रा: कत्यग्निष्टोमा: कत्युक्थ्या: कति षोड- 
शिन: कति पडहाऽइति द्वावतिरात्रौ पट्शतमग्निष्टोमा द्वे चत्वारिछशे शेते$उ- 
वथ्यानामिति नु य$रवथ्यान्त्स्वरसाम्न5उपयन्ति 1) ६॥ 

अथ येऽरिनष्टोमान्‌ | ठादशशतमग्निष्टोमा द्वे चतृस्त्रिछशे शतेऽउकश्यानां 
द्वादश पो शिनः पष्टिः षडहाऽइति नु संवत्सरस्याप्ति: || ८ 1 

FIRA वे मासाः संवत्सरस्य | तेषामेतत्तै ज5इन्द्रियं यत्पृष्ठानि तद्यन्मासि 


मासि पृष्टान्युपयन्ति मासशऽएव तत्संवत्सरस्य तेजऽग्राप्नुवन्त्यथ कथं त्रयोदशस्य 
मासस्य तेजऽधाप्नुवन्तीत्युपरिष्टाद्विषुवतो विश्वजित सवंपृष्ठमगिनष्टोममुषय- 
न्त्यवम्‌ त्रयोदशस्य मासस्य तेजऽग्राप्नुवन्ति ॥ ८ ॥ 

स्म वे तढिद्वानाह | सवेतकेतुरारुणेयः संवत्सराय स्वाऽग्रहं | 
९७ ह पितोपेक्ष्योवाच वेत्थ न्वायुष्मन्त्सवत्सरस्य गाधप्रतिष्ठा5इति वेदेति 
होवाचेतद्ध तद्विद्वानुवाच ॥ 8 ॥ 

त्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [ २. १. ] ॥ 


a 
AY 
= 
2 

1221 


EE LU भी एक उथली पैड़ी है । जैसे बगल तक या गर्दन तक पानी पहुचता है, 
वहाँ ठहर कर ग्रागे को dud हैं। उदयन श्रतिरात्र तीर्थ ai सीढ़ियाँ हैं । इन्हीं सीढ़ियों 
पर उतर कर तेरने के लिये प्रवेश करते हैं। यह जो उदयनीय अतिरात्र में प्रवेश करना 
है, सो ऐसा है जैसे सीढ़ियों से समुद्र में उतर कर फिर तैरना yn 

इस पर प्रश्न होता है कि साल में कै ग्रतिरात्र होते हैं, कै ग्रग्निष्टोम, कै उक्थ्य, 
के पोडशी, कै पडाह ? दो afara, १०६ ग्रग्निष्टोम, २४० उक्थ्य, ये उनके लिये जो 
स्वरसामों को उवथ्य मानते हैं 11६11 

जो ग्रग्निष्टोमो को उवथ्य मानते हैं, ११२ अग्निष्टोम, २३४ उतथ्य, १२ षोडशी 
श्रौर ६० षडाह | इस प्रकार संवत्सर को प्राप्त करते हैं nwn 

संवत्सर के बारह महीने होते हैं । पृष्ठ उनके तेज श्रौर पराक्रम £1 महीने-महीने 
पृष्ठयों को करके महीने-महीने संवत्सर के तेज को प्राप्त कर लेते हैं। तेरहवें मास के 
तेज को कसे पाते हे? frgaq के पीछे सत्र पृष्ठ्यों सहित विश्वजित्‌ ग्रग्निष्टोम करते $i 
इस प्रकार तेरहवें मास के तेज को प्राप्त करते हैँ ॥५॥। 

इवेत केतु aqa ने यही जान कर इस विषय में कहा था “मैं एक संवत्सर के 
लिये दीक्षित होऊंगा” । उसके पिता ने उसकी ओर देख कर पुछा, “हे आयुष्मन्‌, क्या 
q संवत्सर की उथली पैड़ियों को जानता है” ? “उसने कहा, “हाँ ! जानता BÓ" उसने 
जानकर ही ऐसा कहा था wee 
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अध्याय २--ब्राह्मण २ 


संवत्सरसत्रस्याह: sala: 


तदाहुः । करस्मादृभयतोञ्योतिषोऽभिप्लवा भवन्त्यन्यतोज्योतिः पृष्ट्य- 
ऽइतीमे d लोका$5गप्रभिप्लवाउउभयतोज्योतिषो वाऽ३मे लोकाऽग्नग्निनेतऽञआा- 
दित्येनामुतऽतऋृतवः पृष्ठ्योऽन्यतोज्योतिषो वाऽऋतवऽएषऽएषां ज्योतियंऽएष 
तपति ॥ १॥ 
देवचक्र वाऽएते पृष्ठयप्रतिष्ठिते | यजमानस्य पाप्मानं तृथेहती परिप्लवेते 
a यो हैव विदुषां दीक्षितानां पापक सत्रे कीर्तयत्येते हास्य देवचक्र शिरश्छिन्तो 
दशरात्रऽउद्धिः पृष्ट्याभिप्लवो चक्रे ॥ २॥ 
तदाहुः । यत्समेऽएव चक्र भवतोथ्थैते विषमाः स्तोमाः कथमस्येते समा 
स्तोमाऽञपेता भवन्तीति यदेव पडन्यान्यहानि षडन्यानि तेनेति व्रूयात्‌ ॥ ३ 
पऽ्ठ्यामिप्लवौ तन्त्रे कुर्वीतेति | स्माह पेङ्ग्य: | तयो स्तोत्राणि च शस्त्रा- 
fa च संचारयेदिति स यरत्संचारयति तस्मादिमे प्राणा नाना सन्त 5एकोतय 
समानमूतिमनु संचरन्त्यथ यन्न संचा रयेत्प्रमायुको यजमानः स्यादेष ह वे प्र॑मा श्रुको 
ua प्रश्‍न करते हैं कि श्रमिप्लव दोनों श्रोर कहाँ से ज्योति लेते हैं और पृष्ठ्य 
एक श्रोर कहाँ से ? ये लोक ग्रभिप्लव हैं । ये लोक दोनों ate से ज्योतियां लेते हैं. इधर 
aia से श्रौर उवर ग्रादित्य से । epp पृष्ठ्य हैं । ऋतुएं एक nx ज्योति लेते हैं | 
उनकी ज्योति वही है जो तपता है wala सूर्य ॥१॥ 
पृष्ठय-रूपी प्रतिष्ठा पर लगे हुये ये दो देवचक्र यजमान की बुराई का नाश करते 
ZA घुमा करते हैं । जो कोई इन विद्वान्‌ दीक्षितों की सत्र में ग्रपकीत्ति करता है, देवचक्र 
उसका सिर काट लेते हैं । दशरात्र रथ है और पृष्ठ्य तथा श्रभिष्लव पहिये udi 
इस पर कहते हैं कि रथ के पहिये तो समान होते हैं। ये स्तोम समान नहीं हैं | 
किर इसके ये स्तोम बराबर-बराबर बैसे होते हैं ? इसका उत्तर यह है कि इसके भी छः 
Az उसके भी छः au 
पैळूग्य कहा कि qeza uiv ग्रमिष्लव के दो तंत्र बना लेवे। उन दोनों के स्तोत्र 
तथा शस्त्र साथ-साथ चलें | डनको साथ चलाने में प्राण जो एक दूसरे से श्रलग हैं, एक 
ही लाने में चलने लगते हैं । यदि उनको साथ न चलायेगा तो यजमान नष्ट हो जायगा | 


१५७४ 
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योऽन्धो वा बधिरो वा ॥ ४॥ 

; नवाग्निष्टोमा मामि सम्पद्यन्ते । नव वे प्राणा: प्राणानेवैष्वेतद्वघाति तथा 

सवमायुयेन्ति तथो हन पुरा$ऽयुषोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति ॥ Y n n3 

एकविएशतिसक्थ्या: | द्वादश बै मासाः संवत्सरस्य पञ्चतंवस्त्रयो लोकाः 
स्तड्िएशतिरेषऽएवेकविछशो यऽएष तपत्येतामभिसम्पद११ सऽएतया सम्पदा 
मासि मासि स्वर्ग लोक रोहति मासशः स्वर्ग लोक! समइ्नुतऽएकविधँशं च स्तो- 
म बृहता च दन्द: IMS I 

चतुरित्र(४शदग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते । त्रयस्त्रिछशद्दै देवाः प्रजापतिङच- 
gia tar: सर्वासां देवतानामाप्त्याऽएकऽउवथ्यः षोडशिमानन्न' वाऽउक्थ्यो वीर्य 
षोडशी ॥ ७॥ 

_ एतेनवं देवाः | वीर्येगान्न न सर्वान्‌ कामानाप्नुवन्सर्वानुकामानाइनुवत तथो- 
ऽएवेपऽएतेन वीर्येणान्न न सवन्क्रिमानाप्नौति सर्वान्कामानश्नुते तस्मात्पृष्टयाभिप्ल- 
वा5उपवेयात्संवत्सराय दोक्षितऽएतस्मं कामाय l| ८।। 

ह m दित्याश्च ह वाउ्ग्रङ्गिरसश्च | उभये प्राजापत्याऽग्रस्पद्धःन्त qu 
qa स्वर्ग लोकमेष्यामो वयं पूर्वऽइति ॥ ९ ॥ 


तऽग्रादित्याः । चतुभिस्तोमेश्‍चतुभि: पृष्ठैलंघुभि: सामभिः स्वर्गं लोकम- 


अन्धा या बहिरा होना नष्ट होना ही है vi 

एक मास में नौ अग्निष्टोम किये जाते हैं । नौ प्राण हैं । इस प्रकार यजमानों में 
नौ प्राण स्थापित करता है । श्रौर इस प्रकार वे पूर्ण आयु पाते हैं । वे इस लोक से 
पूर्णं ग्रायु से पहले नहीं जाते ॥५॥ 

इक्कीस उक्थ्य हैं । संवत्सर के बारह मास हैं, पांच ऋतु, तीन लोक । ये हुये 
बीस । इक्कीसवां वह है जो तपता है (सूर्य) । ag इसकी पूर्ति करता है और इस पूर्ति से 
महीने-महीने स्वर्ग को जाता है ग्रौर मासिक भागों मे स्वर्ग लोक, २१ स्तोम और बृहती 
छन्द को पा लेता हे gN 


महीने में ३४ अग्निष्टोम होते हैं । ३३ देव हैं चौतीसवां प्रजापति है। षोडशी 
स्तोत्र का एक उक्थ्य है । उक्थ्य का गर्थे है अन्न और पोडशी का वीर्य den 

इस अन्न सोर वीर्य से देवों ने सब इच्छाग्रों को पा लिया सब को भोग लिया । 
इसी प्रकार यह यजमान भी इस प्रत्न और वीर्य से सब इच्छाओं को पा लेता है । सब को 
भोग लेता है । इस कामना की पूर्ति के लिये जो वर्षे भर के लिये दीक्षित हुआ है, उसको 
पृष्टूय और श्रभिष्लव अवशय करना चाहिये usu | 

प्रजापति की दो सन्तानें ग्रादित्य और आङ्गिरिस परस्पर लड़ पड़े कि हुंम पहले 
स्वगं लोक को जायं, हम पहले जायं nei? 

रादित्य चार स्तोमों, चार पृष्ठ्यों, छोटे सामों से स्वर्ग लोक को तैर गये । Wf 
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म्यप्लवन्त यदभ्यप्लवन्त तस्मादभिप्लवा: ॥ १० |l 
अ्न्वञ्चऽइवाङ्गिरसः । सर्वे स्तोमैः genef: सामभिः स्वर्ग लोक- 

मस्पृशन्यदस्पृशंस्त स्मात्पृष्ठयः ॥ ११ UI 

ग्रभिष्लव: पडहः | षड्ढ्यहानि भवन्त्यभिप्लवः पञ्चाहः पञ्च ह्यहानि 
भवन्ति aaa व प्रथममहस्तदुत्तमम भिप्लवश्चतु रहश्चत्वारो हि स्तोमा भवन्ति fa- 
बृत्पञ्चदशः सप्तदश$एकवि१/श5इत्यभिप्लवस्त्र्यहस्त्र्यावृद्धि ज्योतिर्गोरायुरभि- 
प्लवो द्वयहो हें ह्यव सामनी भवतो वृहद्रथन्तरे$एवाभिप्लव5एकाह$एकाहस्यो 
हि स्तोमेस्तायते चवुर्णामुक्थ्यानां द्वादश स्तोत्रारि द्वादश शस्त्राण्यतियर्ति स 
सप्तमोऽग्निष्टो मऽएवमु सप्ता ग्निष्टोमा: सम्पद्यन्ते ॥ १२॥ 

प्रोतिहे कोशाम्बेयः। कोसुरिबिन्दिरुहालकऽग्रारुणौ ब्रह्मचर्यमुवासत& हा 
चार्यः पप्रच्छ कुमार कति ते पिता संवत्सरस्याहान्यमन्यतेति॥ 9:00 शतम्‌ 
६१०० |I 

दशेति होवाच | दश वाऽइति होव्राच दशाक्षरा विराड्वे राजो यज्ञः ॥१४॥ 

कति त्वेवेति । नवेति होवाच नव वाऽइति होवाच नव वे प्राणाः प्रागोरु 
यज्ञस्ताबते ।त १५॥ 

कति त्वेवेति । भ्रष्टेति होवाचाष्टौ वाऽइति होवाचाप्टाक्षरा गायत्री 


तेर गये (ग्रम्यप्लवन्त) इसलिये इनका नाम ग्रभिप्लव पड़ गया ।।१०॥ 

सब स्तोमों, सब gea, भारी सामों द्वारा af ye ने स्वर्ग लोक को ळू मात्र पाया। 
चु कि qur (स्पर्श क्रिया) इसलिये इनका नाम पृष्ठ्य gar ॥ ११॥ 

ग्रभिप्लव छः दिन का होता है । क्योंकि इसमें छः दिन लगते हैं । या पांच दिन का, 
क्योंकि इसमें पांच दिन होते हैं, पहला तो शामिल ही है । या चार दिन का afacaa, 
क्योंकि चार स्तोम होते हैं, त्रिवृत्‌ (तिहरा), पन्द्रह ऋचाका, सत्तरह ऋचा का और इवक्रीस 
ऋचा का । या तीन दिन का ग्रभिप्लव, क्योंकि यह तीन चीजों mata ज्योति, गो प्रौर, 
आयुष का दाता है, या दो दिन का श्रभिप्लव, क्योंकि बृहत्‌ श्रौर रथन्तर दो साम होते हैं, 
या एक दिन का श्रमिप्लव, एक दिन के सोम यज्ञ के साथ एक दिन क! श्रभिप्लब | चार 
उवथ्यों के १२ स्तोत्र WI बारह शस्त्र बच गये । यह Zar सातवां श्रग्निष्टोम । इसलिये 
सात ahaa होते हैं 11१२॥ T 

प्रोति कीशाम्बेय कोसुरुविन्दि उद्दालक श्रारुणि का ब्रह्मचारी था । प्राचार्य ने 
qui, “कुमार ! तुम्हारे वाव संवत्सर में कितने दिन मानते हैं ?”” 112211 

उसने कहा “दस”, श्राचार्य ने कहा, “ठीक है । विराट्‌ छन्द में दस श्रक्षर होते 
हैं । यज्ञ विराट्‌ छन्द से सम्बन्ध रखता है” ॥१४।। 

“परन्तु वस्तुतः कितने होते हैं ?” उसने कहाँ, ' नौ” "हां ठीक है ati नौ प्राण 
ae हैं । प्राणों से ही यज्ञ रचाया जाता है” ॥१५॥ 

“ठीक कितने ?” उसने कहा, “aa” “हां ठीक है "I2! गायत्री के urs छन्द 
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गायत्रो यज्ञ: ॥ १६॥ 

कति त्वेवेति । सप्नेति होवाच सप्त वाऽइति होवाच सप्त 
रुत्तराशि च्छुन्दोभिरु यज्ञस्तायते ॥ १७ 11 

कति carats । पडिति होवाच पडवाऽइति होवाच षडतवः संवत्सर | 
त्सरो यज्ञ: समानमेतदहयंत्प्रायणीयोदयनीयौ ।। १८ H 

कति त्वेवेति । पञ्चेति होवाच पञ्च वा5इति होवाच पाङक्तो यज्ञ 
पाङ्क्तः पशु: TQ: संवत्सरस्य संवत्सरो यज्ञ: समानमेत हयच्चतुविछशमहा- 
Ad ॥ १६ I 

त त्वेवेति । चत्वारीति होवाच चत्वारि वाऽइति होवाच चतुष्पादाः पशव 
पशवो यज्ञ: समा नमेतदह्यत्पृष्ठयाभिप्लवो ॥ २० Il 


. कतिलेबेति। त्रीणीति होवाच त्रीणि वाऽइति होवाच त्रीणि च्छन्न्दाछसि 
तया लाका।स्नसवनो यज्ञः समानमेतदहर्यदभिजद्विशवजिती ॥ २१॥ 


कति त्वेवेति । द्वेऽइति होवाच द्वेव।ऽइति होवाच द्विपा पुरुषः पुरुषो यज्ञः 
समानमेतदहर्यत्स्वरसामानः ॥ २२॥ 


च्छन्दाछसि ag- 


कति त्वेवेति । एकमिति होवाचाहरेवेति तदेतदहरहरिति सर्वे संवत्सर 


` 


होते हैं । यज्ञ गायत्री से सम्बन्ध रखता है'' een 

थाथ में कितने UU उसने कहा “सात” । “सात, ठीक है । छन्द सात होते हैं । 
अगला-भ्रगला छन्द चार-चार करके बढ्ता है । gA द्वारा ही यज्ञ रचाया जाता 
है” gon 

“मुख्यतः कितने ?U । उसने कहा “छ?'' । “हां ठीक है ua संवत्सर की छः 
ऋतुएं होती हैं । पंवत्सर यज्ञ है । प्रायणयी प्रौर उदयनीय ग्रतिरात्र एक ही दिन होते 
हैं! ॥१८॥ 

“वस्तुतः कितने ?'' उसने कहा "aint । “हां पांच ही । यज्ञ पांच वाला है। 
पशु पांच काले हें । संवत्सर में पांच ऋतुयें होती हूँ । संवत्सर यज्ञ है । चतुविश और 
महाव्रत दोनों एक दिन ही होते gen 

“ठीक कितने ?” उसने कहा “चार” । “चार ठीक हैं । qp) के चार पैर, होते 

। पशु यज्ञ हैं। पृष्ठ्य और अभिष्लव एक ही दिन होत हैं” ॥२०॥ 

“ठोक कितने ?” उसने कहा “तीन” “at तीन । तीन छन्द होत हैं। तीन 
लोक । यज्ञ में तीन सत्रन होते हैं। प्रभिजित प्रौर विश्‍वजित एक ही दिन होते 
हैं”” een 

“ठीक कितने ?U उसने कहा “दो'', “दो ठीक हैं । पुरुष दुपाया है। पुरुष यज्ञ 
है । स्वरसाम एक ही दिन पड़ते है" Ou RU i 
“ठीक-ठीक कितने ?” उसने कहा “एक” । “ठीक एक । दिन एक है । संवत्सर 
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मैषा संवत्सरस्योपनिषत्स यो हैवमेताध संवत्सरस्प्रोपनिषदं वेदा हास्माच्छु या- 

उजायते सात्मा भवति संवत्सरो भवति संवत्सरो भूत्वा देवानप्येति ॥ २३॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ २. N 

दिन प्रति दिन एक ही है । संवत्सर 'सब pu है । यही संवत्सर की उपनिपत्‌ (रहस्य) 

है। जो संवत्सर की इस उपनिषत्‌ को जानता है वह श्रेय को प्राप्त होता है । उसको नया 

शरीर मिलता है । वह संवत्सर हो जात। है । संवत्सर हो कर देवताश्रों को पा लेता 


है” ॥२३॥ 


ट्ठारात्रनिरूपशाम्‌ 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


सं वाऽएष संवत्सरो वृहतीमभिसम्पन्नः | द्वावाक्ष्यतामन्ह। पडहो हो पृष्ठ- 
चाभिप्लवौ गो5ग्रायुषी दशञरात्रस्तत्वट्त्रिछशत्षट्त्रिछशदक्षरा वे Fadl बृहत्या 
4 देवा: स्वर्गे लोकेऽयतन्त वृहत्या स्वर्ग लोकमाप्तुवंस्तयो5एवेष9एतद्वृहत्येव स्वग 
लोके यतते व्रृहत्या स्वर्ग लोकमाप्नोत्यथ यो बृहत्यां कासस्तमेवेतेनेवंविदव- 
रुन्द्धे ॥ १॥ 

We चतुवि©शमहः। दशरात्रस्य वे तत्सप्तमं वा नवमं वाऽभिप्ळवात्पुष्ठ 
निर्मित: पृष्ठचादभिचिदभिजितः स्वररसामानः स्वरसामभ्यो विषुवान्विषुबतः 
स्वरसामान: स्वरसामभ्यो विद्वजिद्विश्वजित: पृष्ठ्यः पृष्ठ्यादभिप्लवोःभिप्लवा- 
दुगोऽश्रायृषी TATJA दशरात्रः || २॥ 


यह संवत्सर वृद्धती के तुल्य है । उपाजित दिनों के दो पडल (छ:--दिनी) aata 
बारह दिन, पृष्ठ्य श्रौर afaa दो, गो और श्रायुष श्रौर दशरात्र,--यें हुये ३६ । 
वृहती में दस श्रक्षर होते हैं। बृहती के द्वारा ही देव स्वर्गलोक में पहुंचे । वृहती से ही 
स्वर्गलोक को पाया, इसी प्रकार यह यजमान भी बृहती द्वारा ही स्वर्गलोक के लिये यतत 
करता हैं । बृहती से ही स्वर्गलोक को पाता है, जो इस प्रकार का ज्ञान रखता है, वह उन 
सब 'कामनाश्रों को पाता है, जो बृहती में है ntu 

चौदीसवां दिन वही है जो दशरात्र का सातवां या नवां । ग्रभिप्लव से gega 
बनाया गथा । पृष्ठ्य से श्रश्रिजित्‌, श्रभिजित्‌ से स्वरसाम, स्वरसामों से विषुवत्‌ । विषुवत्‌ 
से स्व्ररसाम, स्वरसामों से विदवजित्‌, विश्वजित्‌ से पुष्ट्य, पृष्ठ्य से श्रभिष्लव, 

से गो और aman श्रौर श्रायु से दशरात्र ॥२॥ 
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aa नदहराक्ष्य त्‌ । यन्महात्रतं पञ्नविएगो ह्येतस्य स्तोमो भवति नाक्ष- 
राच्छन्दा व्यत्यकस्मान्न द्राभ्यां न स्तोत्रियया स्तोम: ॥ 3 ॥ 

श्रभिष्लवं पूर्व परस्ताद्विषृवतऽउपयन्ति । पृष्ट्यमुत्तर पुत्रा व'ऽग्रभि- 
प्लवः गिता पृष्ट्चस्तस्मात्पूर्वेवयमे gar: पितरमुपजीवन्ति l 
द्विपुवतः पूव मृपयन्त्यभिप्लवमुत्तरं तस्मादुत्तरवयमे पुत्रान्पितोपजीवत्युप हृ वाऽएनं 
पुर्ववयसे पुत्रा जीवन्त्युपोत्त रवयसे पुत्रञजीवति यऽएवमेतङ्वेद ॥ ४ ।। 

तदाहुः | यच्चतुविछशमहरुपेत्य प्र यात्कथमनागर्ती भवतीति यदेवादः प्राय - 
गीयमतिरात्रमुपयन्ति तेनेति ब्रूयात्‌ ॥ ५ ॥। 

तदाहुः | यद्द्वादश मासाः संवत्सरस्यार्थतदहरत्येति यद्धंघ॒वतमवरेषा- 
मेताइत्परेपामित्यवरेपां चैव परेषां चेति ह ब्रयादात्मा व संवत्सरस्य विषव'- 
नङ्गाति मासा यत्र दाउआत्मा तदङ्गानि यत्रोऽप्रङ्गानि तदात्मा न वाऽग्रात्माऽ- 
इगान्यतरिच्यते नात्मानमङ्गान्यतिरिच्यन्तऽएवमृ हैतदवरेषां चेव परेषां च 


श्रथ ह वाऽएष महासुपरां5एव यत्संवत्सरः । तस्य याग्पुरस्ता द्विषतः 
गण्मासानुपयन्ति सोऽन्यतरः पक्षोऽथ यान्षडुपरिष्टात्मोऽस्यतरऽग्रात्मा fag- 


उपाजित दिन महाव्रत है । इसके पच्चीस स्तोम होते हुँ । छन्द एक अक्षर भी कम 
या अधिक नहीं होता । न स्तोम एक स्तोत्रिया से भी ।।३॥ 

विषुत्रत्‌ से पहले ग्रभिप्लव को करते हैं । फिर पृष्ठ्य को । क्‍योंकि अभिष्लव qa 
हैं । पृष्ठ्य पिता । इसलिये पहली ग्रायु में पुत्र पिता के सहारे जीते हैं । विषुवत्‌ से पीछे 
पहले पृष्ठ्य को करते हैं, फिर अ्रभिप्लव को । इसलिये ्रन्तिम आयु में पिता पुत्रों के सहारे 
रहता है । वस्तुतः जो इस रहस्य को समभता है, उसके पुत्र पूर्व आयु में उसके सहारे जीते हैं 
शरोर ग्रन्तिम ग्रायु में वह अपने पुत्रों के सहारे ॥४॥ 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि चौबीस-दिनो में प्रवेश होन के पीछे वह मर जाय 
तो ग्रनागुर्टी कैसे होगा ? (प्रागूर्ती उसको कहते हैं जो कथन मात्र के लिये ही मंत्र पढे । 
ग्रनागूर्ती वह है जिसका यज्ञ पुरां हो गया हो) ।' इसका उत्तर यह है कि प्रायणीय 
अ्तिरात्र कर दें । उससे ठीक हो जायगा ॥५॥ 

एक ग्रौर प्रश्‍न है । संवत्सर में बारह मास होते हैं । एक दिन अर्थात्‌ विषुवत्‌ 
प्रतिरिक्त है । तो यह दिन पहले बीते हुये मासो का है या ग्रागे आने वालों का ? इसका 
उत्तर यह है कि “पहले बीते exi का भी झर आगे आने बालों का भी दोनों का” । 
क्योंकि विषुवत्‌ वर्ष का शरीर है श्रौर मास इसके AT है । जहाँ अंग हैँ, वहां शरीर है । 
जहाँ शरीर है वहाँ अंग है । न शरीर अंगों से बाहर जाता है न शरीर से श्रंग बाहर जाते 


E 


है । इसलिये यह पहले बीते gai का भी है और आगे आने वालों का भी ॥६॥ 
यह संवत्सर एक बड़ी चील है । विषुवत्‌ से पहले के छः मास में जो यज्ञ होता है, 
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वान्यत्र वाऽग्रात्मा तत्पक्षौ यत्र वा पक्षो तदात्मा न वाऽग्रात्मा पक्षावतिरिच्यते 
नात्मानं पक्षावतिरिच्येतेऽएवम्‌ हैतदवरेषां चेव परेषां च भवति d o n 

तदाहुः । यत्पुरस्ता द्विषृवतऽऊर्ध्वारत्स्तोमान्षण्मासानुपयन्ति पडुपरिष्टा- 
दाबृत्तान्कथमस्यंतऽऊर्ध्वा स्तोम।ऽउपेता भवन्तोति यमेवामुमू्ध्वंस्तोमं दशरात्र 
मुपयन्ति तेनेति ब्रू याह वेभ्यो ह॒ व महाव्रतं न तस्थे कथमूरध्वेस्स्तोमेविपृवन्तमृपा- 
गातावृत्तंर्मामिति isu 

ते ह देवाऽऊचुः । उप तं यज्ञक्रतु जानीत य$ऊध्वेस्तोमो येनेदमाप्नवा- 
मेति तऽएतमूर्ध्व॑स्तोमं दशरात्रमपस्श्यन्त्संवत्सरविधं तस्य यः पृष्ठ्यः षडह5ऋतवः 
asà लोकाइछन्दोमाः संवत्सरो दशममहस्तेनेनदाप्नुवंस्तदेभ्योऽतिष्छत तिष्ठते 
ह वाऽग्रस्मे महाब्रतं यऽएवमेतद्ठेद e ॥ 

प्रथ वाऽभ्रतोऽन्हामभ्यारोहः । प्रायगीयेनातिरात्रेणोदयनीयमतिरात्रमभ्या- 
defer agva महाब्रतमभिप्लवेन परमभिप्लवं पृष्ठ्येन परं पृष्ठ्य 
मभिजिता विश्‍वजित स्वरसामभिः परान्त्स्वरसाम्नोऽथेतदहरतभ्यारूढ' qÈ- 
षृवतमभि ह वे Sava रोहति d4 पापीयानभ्यारोहति य9एवमेतद्वोद 
॥ १० Ul 

ग्रथ वा$ग्रतोइन्हां निवाहः । प्रायणीयोऽतिरात्रश्‍चतुविछशायान्हे निवहति 


वह उसका एक पंख है और श्रगले छः मासों का दूसरा पंख । विषवत्‌ शरीर है । जहां 
शरीर वहां पंख, जहाँ पंख वहाँ शरीर, न शरीर पंख से बाहर होता है न पंख शरीर Gg 
इस प्रकार यह विषुवत्‌ बीते gat का भी है श्रौर श्रगलों का भी ॥७!। 
इस पर प्रश्‍न करते हँ कि विषुवत्‌ से पहले छः मास तो अघ्वेस्तोम पढ़ते हैं । 
पिछले छः मासो में उलटे | तो फिर उसको अध्वंश्तोमां का फल कैसे मिलेगा ? इसका 
उत्तर यह है कि दशरात्र में जो mededIw होगा उससे । महाव्रत देवों को न मिला, उसने 
कहा कि विषुवत्‌ को ऊव्वंस्तोम से रौर मुझ को उल्टे स्तोम से adi किया ? 11८1) 
देव बोले, “ऐसे यज्ञ को निकालो, जिसमें अध्वंस्तोम हों, जिससे हम को यह 
(महात्रत प्राप्त हो जाय” तत्र उन्होंने इम ऊध्वंस्तोम दशरात्र को संवत्सर के समान 
निकाला | इसमें जो qoza पडह हैं वे ऋतु हैं । छन्दोम ये तीन लोक हैं। और दसवां 
दिन dar है । इसमे उन्होंने उसको पाया । वह (महाब्रत) उनको मिल गया । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसको भी महाव्रत की प्राप्ति हो जाती है neu 
इस प्रकार है दिनों का चढाव ! प्रायणीय ग्रतिरात्र मे उदयनीय श्रतिरात्र को 
चढते हूँ । चतुविश से महाव्रत को । श्रभिप्लत्र से परममिध्नव को । पळ्य से पर 
पृष्ठ्य को । श्रभिजित से विश्‍वजित को, स्वरप्तायों से दसरे स्वरसामों को | fra 
स ऊपर कुछ नहीं । जो इस रहस्य को समझता है उसको श्रेय मिलता है । उससे कम 
fd उसके ऊपर नहीं चढ़ सकता ।1१०॥ हे 
दिनों का उतार इस प्रकार हैं :---प्रायणीय ग्रतिरात्र चतुविश दिन में उतरता 
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हरा o ट"ठ्याय पृष्ठ्योऽभि जितेऽभिजित्स्वरसामभ्यः 
स्वरसामानो विपुवते विषुवान्त्स्वरसामभ्य: स्वरसामानो विश्वजिते विश्व 


S RD Heec क ` जित्पृष्ट- 
[य पृष्ठयोऽभिष्लवायाऽभिष्लवो गोडय़ायुर्भ्या गोऽग्रायुषी दशरात्राय दशरात्रो 
महाब्रताय महाव्रतमुदयनीयायातिरात्रायोदयनीयोऽत्िरात्रः स्वर्गाय लोकाय प्रति- 


ष्ठायाऽग्रन्नाद्याय ॥ ११॥ 
तानि वाऽएतानि । यज्ञारण्य X f त७-शत" 
EE नि यज्ञकृन्तत्राशि तानि saca 
रथान्ह्या न्यन्तरेण तानि ये विद्वा४स५उपयन्ति यथाऽऽरण्यान्यां मुग्धाँश्चरतोऽश- 
नाया वा पिपोसा वा पाप्मानो रक्षाछसि सचेरन्नेव हैवनानशनाया वा 


पिपासा वा पाप्मानो रक्षांसि सचन्तेऽथ ये विद्वाछसो यथा 1 
भयादभयपव हव ते देवताये देवतामुपसंयन्ति ते स्वस्ति स्वर्ग लोक समझ्नुवते_ 
॥ १२ ॥ 


कति संवत्सरस्याहानि पराञ्चि क्त्यर्वाञ्चीति स॒ यानि 
E तानि पराञ्च्यथ यानि पुनः- पुनस्तान्यर्वाञ्च्यर्वाञ्चीति हृ 
त्वेवेनान्युपासीत पडहयोर्ह्यावृत्तिमन्वावतंन्ते ॥ १३॥ 

MAMTA ॥ ७ ॥ [ २.३. ] ॥ 


[यान्त 


है । चतुविश-दिन ग्रभिप्लव में । afaa पृष्ट्य में, पृष्ठ्य अभिजित में । ग्रभिजित 
स्वरसाम में । स्वरसाम विषुवत्‌ में । विषवत्‌ स्वरसाम में, स्वरसाम विश्वजित्‌ में । 
विश्वजित्‌ पृष्ठ्य में । पृष्ठ्य अभिष्लव में, अभिप्लव गो और आयु में, गो-श्रायु दशरात्र 
में, दश रात्र महाव्रत में, महात्रत उदयनीय afaa में, उदयनीय अतिरात्र end लोक में, 
प्रतिष्ठा में, अन्न में ॥११॥ 
यह है यज्ञ का जंगल । या यज्ञ की घाटियां, ग्रौर इन में सैकड़ों दिनों की रथों की 
- यात्रा लग जाती है । जेसे किसी ग्रज्ञानी को जो बनों में फिरता हो दुष्ट सताते हैं, इसी 
प्रकार यदि कोई प्रज्चानी यज्ञ के बन में प्रवेश करे तो भूख, प्यास, पापी राक्षस उसको 
सताते हे । औरौर जो इस रहस्य को समझ कर यज्ञ करते हैं वे एक देवता से दूसरे देवता 
को प्राप्त होते हँ, जैमे बन में फिरने वाले एक प्रवाह से दूसरे प्रवाह को और एक WAT 
स्थान से दूसरे ग्रभय स्थान को । वे कल्याण और स्वर्गलोक को प्राप्त होते हैं Ha 
इस पर पूछते हे कि संवत्सर के भ्रगले दिन कौन हैं और पिछले कौन ? जिनमें 
एक बार यज्ञ होता है वे अगले, जिनमें बराब्रर वे पिछले । इनको पिछले ही समझना 
चाहिये, बयोंकि वह षडह (छः दिनी) के agga ही लोटता है॥१३॥ 
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संवत्सरस्याभिप्लवाद्यात्मना स्तुति; 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


पुरुषो वे संवत्सर: । तस्य प्राणाऽएव प्रायणीयो5तिरात्र: प्रारोन हि प्रयन्ति 
वागेवारम्भणीयमहर्वाचा ह्यारभन्ते यद्यदारभन्ते ॥ १॥ aff: 

aada दक्षिणो हस्तोऽभिप्लवः षडह: | तस्येदमेव प्रथममहस्तस्थेदभेव प्रातः 
सवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं तृतीयसवनं गायत्र्या 5प्रायतने तस्मादियमास1१2 
ह्वसिष्ठा ॥ २ ॥ 

इदमेव द्वितीयमहः । तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवतमिदं 
तृतीयसवन त्रिष्टुभऽआायतने तस्मादियमस्यै वर्षीयसो ॥ ३ ॥ 

इदमेव तृतीयमहः | तस्येदमेव प्रातःसवनमिद माध्यन्दिन सवनमिद 
तृतीयसवनं जगत्याऽञ्रायतने तस्मादियमासां वर्षिष्ठा ॥ ४॥ 

इदमेव चतुर्थमहः | तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं 


पुरुष संवत्सर है (प्रर्थात्‌ पुरुष के भिन्न-भिन्न भाग संवत्सर-यज्ञ के भिन्न-भिन्न भागों 
से उपमित हो सकते हैं), इसका प्राण प्रायणीय प्रतिरात्र है । प्राणा के द्वारा ही चलत- 
फिरते हूँ । वाक्‌ ग्रारंभशीय दिन है । जो कुछ आरम्भ करना होता है वाक्‌ द्वारा 
ही mwa करते हैं ॥१॥ 

दाहिना हाथ ग्रभिप्लव षडह है । इस हाथ की कनिष्ठिका (छोटी उंगली) प्रथम 
दिवस है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन सवन । नीचे का तृतीय- 
सवन | यह गांयत्री-स्थानी है 1 इसलिये सबसे छोटी है (गायत्री सब Brat में छोटा 
है) ॥२॥ 

श्रनामिका दूसरा दिन है । ऊपर का पोरा प्रातः सवन है । बीच का पोरा माध्य- 
न्दिन सवन श्रौर नीचे का पोरा तीसरा सवन । त्रिष्टुभ की स्थानी है । इसलिये कनिष्ठिका 
से बड़ी है 11211 

मध्ममा उंगली तीसरा दिन है । ऊपर का पोरा प्रातःसवन है । बीच का पोरा 
माध्यन्दिन सवन mx नीचे क्रो पोरा तीसरा सवन । जगती छन्द की स्थानी होने से मध्यमा 
सब उ गलियों में बड़ी है ue 

तर्जनी चौथा दिन है । इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का माध्यन्दिन 
सवन, नीचे का तीसरा सवन । यह विराट्‌ स्थानी है । विराट्‌ श्रन्न है । यह सब उंगलियों 
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तृतीयसवनं विराजऽ्रायतनेऽन्नं वे विराट्तस्मादियमासामन्नादितमा i "T 
इदमव पञ्चममहः । तस्येदमेव प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन! सवनमिद 

तृतायसवन पङ्क्त रायतने पृथुरिव वै पडङ्क्तिस्तस्मादयमासां प्रथिष्ठः ॥ ६ I 


इदमव Tone: । तस्येदमेव प्रातः सवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं तती- 
यसवनमतिच्छन्दसञआयतन तस्मादयमासां वषिष्ठो गायत्रमेतदहरभवति तस्मादिदं 
फलक gast सऽइतोऽभिप्लवा qeg: assa: सऽइतः सऽइतऽग्रात्मा- 
पृष्ठ्य; ।। gd 


एतद्ध स्म वे तद्विद्वानाह deum: । प्लवन्त ऽइव वाऽअभिप्लवास्तिष्ठतीव 


पृष्टयऽइति प्लवतऽइव ह्ययमङ्गस्तिष्ठतीवात्मनेति ॥ ८ ॥ 
f na त्रिवृत्‌ । तस्मात्तत्तिविधं भवति त्वगस्थि मस्तिष्क: ॥ & ॥ 


ग्रीवा: पञ्चदशः | चतुदेश वाऽएतासां करूकराणि वीर्यं पञ्चदशं l 
ताभिरण्वीभिः सतीभिगुरु भार हरति तस्मादग्रीवा: पञ्चदशः ॥ १० ॥ 

उर: सप्तदशः | अ्रष्टावन्ये जत्रवोऽटावन्यऽउरः सप्तदशं तस्मादुर: सप्तदशः 
॥ ११ ।| 


से श्रधिक mafa maia अन्त सम्बन्धी है (खाने-खाने में यह fam काम देती 
है) ॥५॥ 

अंगूठा पांचवां दिन है । इसका ऊपर का पोरा प्रातःसवन है, बीच का मध्य- 
सवन, नीचे का तीसरा सवन । यह पंक्ति छन्द का स्थानी है । पंक्ति छन्द भारी सा है । 
यह agar भी उ गलियों में सब से भारी है sil 

यह दाहिना हाथ छठा दिन है । श्रगला भाग प्रातःसवन है । पिछला भाग मध्य- 
सवन, कंधा तीसरा सवन । यह अतिछन्द का स्थानी है, प्रत: यह इन सब में बड़ा है, यह 
दिन गायत्री का होता है । इसलिये कंधा इन सब में छोटा होता है। यह प्रभिप्लव षडह 
का उपमान इस पर, (धड़ हाथ पांवों को बता कर कहता है कि दोतों हाथों प्रौर दोनों 
पैरों पर) लागु हो जाता है । धड़ पृष्ठ्य है ॥७॥ 

इसी को समझ कर पैङग्य ने कहा था कि अभिष्लव तो saad फिरते हैँ और 
पृष्ठय Set रहते हे । मनुष्य हाथ पैर से उछलता है और धड़ से ठहरता है ust 

शिर त्रिवृत स्तोम है । इसलिये सिर के तीन भाग है त्वचा, हड्डी, 
मस्तिष्क qe 

गर्दैन पंचदश स्तोम है । चौदह तो गर्दन की हडिडयाँ हैं, Tagai वीयं है, इसलिये 
गदेन की हड्डिपाँ छोटी होते हुये भी इन्हीं के सहारे बोझ डोया जाता है । इसलिये गर्दन 
की उपमा पंच दश स्तोम से दी जा सकती है ।।१०॥ 

उर या छाती सप्तदश स्तोम है । आठ जत्रु एक ओर हैं ग्रौर आठ दूसरी ओर । 


एक छाती । इस प्रकार ये aag स्तोम हो गये । (जत्रु पसलियों के सिरे) ॥११॥ 
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उदरमेकविछशः । विधशतिर्वाऽग्रन्तरुदरे कुन्तापान्युदरमेकविछशं तस्मा- 
दुदरमेकविधशः ॥ १२ ।! E 

पावें faqa: । त्रयोदशान्याः पर्शवस्त्रयोदशान्याः पाश्व त्रिणवे तस्मा- 
त्पाइवें fama: ॥ १३ ॥ 

अनुक त्रयस्त्रिछेशः। द्वात्रिछशद्वाऽएतस्य करूक राण्यनूक त्रयस्त्रिछशं तस्मा- 
aqë afe Um ॥ १४॥ 

अयमेव दक्षिणः कर्णोऽभिजित्‌ | यदिदमक्ष्णाः yaa स॒ प्रथमः स्वर- 
सामा apt स॒ द्वितीयो यन्मण्डल स तृतीयो नासिके विषुवान्यदिदम- 
क्षणो मण्डल स प्रथमोऽर्वाकसामा यत्कृष्णा स द्वितीयो यच्छुक्लछ स तृतीयः 
॥ १५॥ 

ग्रयमेवोत्तरः कर्णो विश्वजित्‌ | उक्तो पृष्ठयाभिप्लवो याववाञ्चो प्राणी 
ते गो$प्रायुषी$अडःगानि दशरात्रो मुखं महाव्रतमुदान5एवोदयनोयो तिर त्र- 
$उदानेन wp efe सऽएष सवत्सरोऽध्यात्म प्रतिष्ठितः स यो IAIO garaz- 
मध्यात्म प्रतिष्ठित वद प्रतितिष्ठति प्रजया पद्युभिरस्मिल्लोके$मृतत्वेनामुष्मिन्‌ 
॥ १६ ul 

MAUNA ॥ ५ ॥ (२-४) इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ [७६] n 


उदर या पट इक्कीस-स्तोम | पेट के भीतर बीस m ताप है । एक उदर । इवकीस 
हो गये । इसलिये उदर इक्कीस स्तोम के बरावर हो गया ॥॥१२॥ 

दो amet त्रिणव (नौ नो carat के तीन समूह) हैं। तरह पसलियां एक बोर हैं 
श्रौर तेरह पसलिवाँ दूसरी श्रोर । श्रौर बगलें । ये aaa हो गये । इसलिये ana 
fama स्तोम हो गये ॥१३॥ 

अनुक या रीढ़ तेतीस-स्तोम है । बत्तीस तो इसक्री हड्डियाँ श्रौर एक रीढ़ | ये 


^ ^ 


तेतीस हो गई । इसलिये रीढ़ का हड्डी तेतीस-स्तोम है ng 

दाहिना कान ufafs है । ata की सफेदी पहला स्वरसाम है । कालापन दूसरा 
स्वरसाम, और पुतली तीसरा । नाक faqaq है ata की पुतली पहला उल्टा साम, 
कालापन दूसरा, AHA तीसरा ॥१५॥। 

बायाँ कान विश्वजित्‌ है | पृष्ठय 4lx श्रमिप्लव कहे जा चुके । दो नीचे के प्राण 
हैं गो और श्रायुप | aT दशरात्र, मुख महाव्रत । उदान, उदयनीय श्रतिरात्र । क्योंकि 
उदान से ही तो मनुष्य उठते हैं (उद्‌स-यत्ति) । शरीर में प्रतिष्ठित संवत्सर यह है । जो 
शरीर में प्रतिष्ठित इस संवत्सर का ज्ञान रखता है, वह इस लोक में प्रजा और पशु से 
सम्पन्न होता है श्रीर परलोक में भ्रमर हो जाता है ।।१६॥ 
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संवत्सरस्याभिप्लवाद्यात्मना स्तुति: 


अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


के | इदं त्रिवृदेति सरवमन्यो$न्यम भिसम्पद्यमानम्‌ । कथध स्विदयज्ञः 
"ल्योपन्यं नातिरिच्यन्त$एते ॥ १॥ 
` स्तोमाऽअनुयन्ति । यज्ञमभ्यावर्त सामभिः कल्पमाना: । कथ 
qafa कथं प्राण: सयुजो भवन्ति ॥ २॥ 
[री यो5तिरात्र: । चतुविछशमहरQुचत्वारोऽभिप्लवाः पृष्ठयऽइत्येते । 
त्वत्ते Jou 31 
अभिजिता स्वरसामानः । ग्रभिक्लप्ताऽउभयतो विषुवन्तमृपयन्ति। Fav 
feat Jo ॥ ४॥ 

त्रिदृत्प्राया: । सप्नदशाभिक्ल्प्तास्त्रयस्त्रिणशान्ताञ्चतुरुत्तरेण | कथ 
fag पुरुषमाविशन्ति कथ प्राणैः सयुजो भवन्तीति ॥ ५॥ 

शिरस्त्रिवृत्‌ । पञ्चदशोऽस्य ग्रीवाऽउरऽप्राहुः सप्तदशा भिक्लप्तम्‌ | 
एकविछशमुदरं कल्पयन्ति पाइवं पशू स्त्रिणावेनाभिवलूप्ते ॥ ६॥ 


हे बालाकि ! ये तीनों लोक जो एक दूसरे से उपमित होते हैं, तो ये तीनों 
aq यज्ञ, पुरुष श्रौर प्रजापति एक दूसरे से बढ़ क्यों नहीं जाते ॥१॥ 

ये जो ऊध्वंस्तोम यज्ञ का अनुसरण करते हैं और बार-बार पाठ होने से सामों 
के ग्रनुकूल होते हैं, वे पुरुष में कैसे प्रवेश करते हैं और प्राणों से सायुज्य कंसे प्राप्त करते 
है? wen 

प्रायणीय अतिरात्र, चतुविश दिन । चार ग्रभिप्लव, पृष्ठ्य ये पुरुष में केसे प्रवेश 
कते हैं और प्राणों से सायुज्य कैसे प्राप्त करत ह ? ॥३।। 

स्वरसाम अभिजित से युक्त होकर विषुवत्‌ से दोनों मिल जाते हैं । फिर 
वे पुरुष में कैसे प्रवेश करते हैं थोर प्राणों से सायुज्य कैसे प्राप्त करते हैं ॥४॥ 

faa से प्रारम्भ होकर, सप्तदश से यक्त होकर, Mt तेतीस पर समाप्त होकर 
चार-चार अरक्षरो में बडे हुये स्तोमों के साथ ये पुरुष में कैसे प्रविष्ट होते हैं श्रौर प्राणों 
की सायुज्यता केसे प्राप्त करते हैं ॥५॥ 

faga सिर है 1 पंचदश गर्दन, 
बग्रलों sr पसलियों के तुल्य होते हूँ ॥६॥ 
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- अभिप्लवाऽउभयतोऽस्य बाहु । पृष्ठ्यं gerusefr धीरा वदन्ति । अनुक- 
मस्य चतुरुत्तरेण संवत्सरे ब्राह्मणा: कल्पयन्ति ।। |i 
कर्णावस्य भिजिद्विहवजिच्च । ग्रक्ष्या बाहुः स्वरसामाभिक्लृप्ते | नस्यं प्राणां 
विषुवन्तमाहु्ोऽग्रायुषी प्राणावेताववाङचौ i ८ ॥ 
. _ अङ्गान्यस्य दशरात्रमाहुः। मुखं महाब्रतध संवत्सरे ब्राह्मणाः कल्पयन्ति | 
सवेस्तोम४ सर्वंसामातमेतछ सवत्सरमध्यात्मं प्रविष्टम्‌ । सम धीरउग्नात्म ना 


P 


कल्पयित्वा ब्रथ्नस्यास्ते विष्टपेञजातशोक: | NAN ब्राह्मशाम्‌ vei ॥ (३.१. ) 


(विषुवत्‌ के) दोनों ate के ग्रभिप्लव उसकी भुजायें हैं । पृष्ठय पीठ है । ऐसा धीर 
लोग कहते है । ब्राह्मण लोग रीड़ क्रो चार-चार प्रक्षर से बढ़ने वाले स्तोमो से मिलाते 
g men 

अभिजित्‌ और विश्वजित्‌ कान हैं, स्वरसाम दो-दो ग्रांखें है नाक के प्राण को 


लोग विधृवत्‌ कहते हैं । गो और आयुष नीचे के प्राण हैं si 
दशरात्र को अंग बताते हैं । ब्राह्मण लोग महाव्रत को संवत्सर का मुख बताते हैं। 

इस परकार आत्मा सब ETAT श्रोर सब सामों वाले शारीर में प्रविष्ट हो गई । ग्रपने 

wee कै ger (यज्ञ को) बना कर घोर पुरुष दुख से uz कर शोकरहित शिखिर पर 


पहुंच जाते हैँ 1९1 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


रस्याहो SOUT संवत्सर: । पुस्पञइत्येक संवत्सर5इत्येकमत्र तत्समं P वे संवत्स- 
a E द्वाविमी "i श्राणावत्र तत्समं त्रयऽकऋतवः संवत्सरस्य AASIN 
E तत्समं agad व संवत्मरश्चतुरक्षरोऽय्रं यजमानो$त्र तत्सम 

NE FIARA पञ्बेमे पुरुषे प्राणाउम्रत्र RAIT qeqq: संवत्सरस्य 


चार श्रक्षर । TAM मे भी चार DEA | E RUN E 1 i we 
ऋतु, पुरुष में पांच प्राण, यह भी ^e | ni d पक A (a CIMA M 
D मानता है । संवत्सर में छः "IT हैं, पुरुष में छः 
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कां० १२, ३. 3. १-४. संवत्सरसत्र-निरूपणम्‌ न 
So 


षडिमे पुरुषे प्राणाउश्रत्र तत्सम७ सप्तब्तेवः संवत्सरस्य qun 
तत्समम्‌ ॥ १ ॥। 

, दादश ब मासा: संवत्सरस्य । द्वादशेमे पुरुषे प्राणाऽअत्र तत्समं त्रयोदश 
वे मासाः संवत्सरस्य वयोदशेमे पुरुषे प्राणा नाभिस्त्रयोदश्यत्र तत्समं चतुविछश- 
fad संवत्सरस्याधमासाञ्चतुविणशोऽयं पुरुषो विधशत्यङ्गुलिस्चतुरङ्गोऽ्र 
तत्सम पड्विछशतिवें संवत्सरस्यार्धमासाः पड्विऽञ्ञोऽयं पुरुषः प्रतिष्ठे षड- 
विएश्यावत्र तत्सम्‌ ।। २॥ 


पुरुषे प्राणाऽग्रत्र 


aller च वं शतानि पष्टिइच । संवत्सरस्य रात्रयस्त्रीरि च शतानि ufs- 
इच पुरुषस्यास्थं 


यत्र तत्समं त्रीरा च वे शतानि षष्टिश्च संवत्सरस्याह।नि त्रोशि 
पटश्च पुरुषस्य मज्जानोऽत्र तत्समम्‌ ॥ ३॥। 

सप्त च वे शतानि विछशतिइच | संवत्सरस्याहोरात्राशि सप्त च गता- 
नि fava aza पुरुषस्यास्थीनि चे मज्जानङ्चात्र तत्समम्‌ ॥ ४ ॥ 

दश च वे सहस्राण्यष्टो च शतानि। संवत्सरस्य मुहूर्ता यावन्तो मुहर्तास्तावन्ति 
पञ्चदशक्त्वः क्षिप्राणि यावन्ति क्षिप्राणि तावन्ति पञ्चदशक्ृत्वऽएतहीणि 
यावन्त्येतर्हीशि तावन्ति पञ्चदशकृत्वऽइदानीनि यावन्तीदानीनि तावन्तः पञ्चः 
दशकृत्वः प्राणा यावन्तः प्राणास्तावन्तोऽक्तना यावन्तोऽक्तनास्तावन्तो निमेषा 
निमेपास्तावन्तो लोमगर्ता यावन्तो लोमगर्तास्तावन्ति स्वेदायनानि यावन्ति स्वेदा- 


प्राण । यह भी समानता है । संवत्सर में सात ऋतुयें हे । पुरुष में सात प्राणा हें । यह 
भी समानता है ugu 

संवत्सर में बारह महीने होते हें । पुरुष में बारह प्राण होते हे, यह भी समानता 
है । संवत्सर में तेरह मास होते हैं, पुरुष में प्राणा होते हें, नाभि तेरहवां है। इस प्रकार 
भी समानता हो गई । संवत्सर में चौबीस अ्रधंमास होते हैं । पुरुष में भी चौबीस भाग 
होते हैं, बीस उ गलियाँ ate चार हाथ पांव (अंग) । यह भी समानता हो गई । संवत्सर 
में छब्बोस श्रद्ध मास होते हैं श्रौर पुरुष में छब्बीस भाग होते हे, दो पैरों को मिला कर । 
यह भी समानता है UU 

संवत्सर में ३६० रातें होती है । पुरुष में ३६० हड्डियाँ । इन में समानता है। 
३६० संवत्सर के दिन होते हूँ श्रीर ३६० ही पुरुष के मज्जा । यह भी समानता 
है ॥३॥ 

संवत्सर में ७२० दिन-रात होते हैं, ७२० ही पुरुष में हड्डियाँ ्रौर मज्जा । यह 
भी समानता हो गई ॥॥४॥ 

वर्ष में १०८०० मुहुत्तं होते है । जितने gd हैं उनके १५ गुने fam । जितने 
fas है उनके परद्रह गुने ‘aid’ । जितने 'एतहिं' हे उनके पन्द्रह गुने (इद । और जितने 
‘ea’ हैं उनके पन्द्रह गुने प्राण । जितने प्राण हैं उतने अन, जितने अन हैँ उतने निमेष, 
जितने निमेष हैं उतने लोमगत॑ । जितने लोतगर्त हैं उतने स्वेदायन । जितने स्वेदायन हैं 
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यनानि तावन्तऽएते स्तोका वर्षन्ति ॥ ५॥ 

एतद्ध स्म वे तह़िट्रानाह वार्केलिः । सार्वभौमं मेघं वर्षन्तं वेदाहमस्य वर्षस्य 
स्तोकानिति i ६। 

तदेष स्लोकोऽभ्युक्तः । श्रमादन्यत्र परिवर्तमानस्तिष्ठन्नासीनों यदि वा 
स्वपन्नपि । प्रहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन कतिकृत्वः प्राणिति चाप चानितीति 
uen 

तदेष इलोक: प्रत्यक्त:। शत? शतानि पुरुष: समेनाष्टो शता यन्मितं ag- 
दन्ति । ग्रहोराचाम्यां पुरुषः समेत तावत्कृत्वः प्राणिति चाप चानितीति || ८॥ 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ १० ॥ ३. २. ॥ 


उतने स्तोक । ATS जो बरसती हे ux 

इसी को समझकर वार्केलिने कहा था ‘A सब भूमि में बरसने वाले मेघ को 
जानता हूँ । वर्षा की बू दों को भी” ॥६।। 

यह श्लोक इसी सम्बन्ध में है :-- 

श्रमादन्यत्र परिवर्तमान स्तिष्ठन्तासीनो यदि वा स्वपन्नपि । 

ग्रहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन कतिकृत्व: प्राणिति चाप चानिति । 

“श्रम के अतिरिक्त भी पुरुष घुमता हुआ, खड़ा, बैठा, या सोता हुग्रा भी दिन-रात 
में कितनी बार प्राण और ग्रपान लेता है” ॥७॥ 

इसके उत्तर में यह श्लोक है :-- 

दत शतानि पुरुष. समेनाष्टो शता afena तद्‌ वदन्ति । 

श्रहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन तावत्कृत्वः प्राणिति चाप चानिति । 

जिन सो-सौ और "rs सौ बार (१०५००) पुरुष नापा जाय, उतनी बार वह 
दिन-रात में प्राण श्रोर ग्रपान लेता है nen 


संवत्सरादिदीक्षापक्षः 
अध्याय ३--तब्राह्मण ३ 


देवा ह वें agada दिदीक्षिरे | तेषां पञ्चशतानि संवत्सराणां पर्य- 
वेतान्यासुरथेद सर्वमेव शश्चाम ये स्तोमा यानि पृष्ठानि यानि छन्दासि ॥ १ ॥ 


देवों ते aga संवत्सरी यज्ञ के लिये दीक्षा ली । जब पांच सौ वर्ष बीत चुके तो 
सब चीज शिथिल (समाप्त) हो गई-स्तोम, पृष्ठ, छन्द II 
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कां० १२. ३.३. २- ॥ 
३. २-८ सवत्सरसत्र-निरूपणम्‌ १ 
US = 
ततो देवा: | एतद्यज्ञस्याया 
| i तयामापश्यस्तेनायातय 
E | : TFT या वेदे व्यष्टिरा- 
: E अत मना MN वाञग्रस्यवेदा 5प्रयातयाम्न्या हास्य त्रय्य ॥ 
$शत्वज्य कृत भवति यष्एवमेतद्वेद ॥ २॥ Me मल 
तदतद्यज्ञस्यायातयाम । ग्रोश्रावय स्तु 
ताता वाऽएतासां पञ्चानां व्याहुलीनाई सप्त 


| मस्तु श्रीषडिति चतुरक्षरं यजेति gaei 
ui यारा दचक्षरं येयजामह5इति qn f 
| द्रयक्षरो वषट्कारः हऽइति पञ्चाक्षरम्‌ ॥ ३ ॥ 


' सऽएप सप्तदशः प्रजापतिरघिदेवतं i 
| प्रतिष्ठित: AT हवमेत(9 सप्तदशं प्रजापतिमधिदेवत च य प्रति 
d प्रजय E NSS Am M BAL d = 
diei पशु भिर स्मिल्लोकेऽमृतत्वेनामुष्मिन्‌ ॥ ४॥ à 
हे देवाऽऊचः । उप तं यज्ञक्रतः ap h 
= 5 JT यजक्रेतु जानीत यः सहस्रसवत्सरस्य प्रतिमा को i 
९ 1 ० | य. सहेखसवत्सरेण समाप्नुयादिति ॥ y ॥ f 


sai 


—— — — 


थौषड्यज येयजामहे वौषडिति 
दशाक्षराण्योश्रावयेति चतुरक्षर- 


'श्वजितमेव सबगृष्ठम्‌ । पृष्ट्यस्य पढहस्याञ्ज = 
cM 2 SAN SUITS: सवमपश्यंस्ते डि स्तो 
भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि च्छन्दा४सि ॥ ६ n Fe sg 


= 


पष्ग्यमंव पड शाहस्याञ व 
d dl 74 TERA । द्वादशाहस्याञ्ज: सवमपरयंस्ते हि स्तोमा Wo ॥ ७॥ 
द्वादशाहमेव । संवत्स न्स्याञ्जः सवमप० ॥ = || 


3 aa देवों न अज्ञ क उस न समाप्त होने वाले भाग को देखा | प्रौर उस न समाप्त 
SET वाले भाग से वेद में जो व्यष्टि (सफलता) थी उसे प्राप्त कर s 
का समभा है उसके लिये वेद भ्रनन्त हैं । और अन 
जाता है nu 


लिया । जो इस रहस्य 
स्त वेदत्रयी से ऋत्विज कृत्य हो 


र वेद का ग्रनन्त भाग यह है :- प्रो श्रावय, ag "uz, यज, येयजामहे, वौषट | 
इन पाच व्याहतियों में qug maz हैं। ओ श्रावय' में चार अस्तु श्रौषट्‌' में s 'यज' 
में दो, 'येयजामहे' में पांच 11३11 i Á iF 
em LARA दो । यह etg बाला प्रजापति अधिदेवत और अध्यात्म दोनों हिसाब 
3 3 5 रेवत भौर अध्यात्म में प्रतिष्ठित प्रजापति को जानता है, वह इस लोक 

प्रजा और पशु से प्रतिष्ठित होता हे श्रौर परलोक में प्रमर हो जाता है uv 
: वे देव बोले, “कोई ऐसा यज्ञ निकालना चाहिये जा सहस्र-संवत्सर की प्रतिमा 
(प्रतिनिधि) हो, क्योंकि कौन ऐसा मनुष्य है जो सहस्र-संवत्सरी यज्ञ कर सके nun 
के उन्होंने देखा कि “सब पृष्ठों वाला विश्वजित” 'पृष्ठ्य षडहो' का अच्छा प्रति- 
निधि है । क्योंकि वहो स्तोम हैं, बही पृष्ठ हैं, वही चन्द हैं ॥६॥ 
Taa qsg को द्वादशाह का प्रतिनिधि देखा । क्‍योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ 
हैं, बही छन्द हैँ non 
डादशाहू को संवत्सर का प्रतिनिधि देखा, क्योंकि वही स्तोम है. वही पृष्ठ है 
वही छन्द हैं ।। ८।। | 
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संवत्सरमेव । तापश्चितस्यङज:सवमप० ॥ Eg 

तापश्चितमेव | सहस्रसंवत्सरस्याञजः सवमप०।। १० N 

स वे संवत्सर दीक्षाभिरेति । संवत्सरमुपसदुभिः संवत्सर» सुत्याभिः 
n I 

» स यत्सवत्सरं दीक्षाभिरेति । पूर्वारधेमेव तेन सहस्रसंवत्सरस्यावरुन्द्ध ऽथ 
यत्संवत्स रमुपसद्भिमध्यमेव तेन सहस्रसंवत्सरस्यावरुन्देऽथ यत्संवत्सर सुत्या- 
भिरुत्तमार्धंमेव तेन सहस्रसंवत्सरस्यावरुन्द्ध ॥ १२ ॥ 

स वै ढादश मासान्दीक्षाभिरेति । ड्रादशोपसद्‌भिद्वादश सुत्याभिस्त- 
त्षट्त्रिछ शत्षट्त्रि४ शदक्षरा वै बृहती बहत्या वे देवाः स्वगं लोकेऽयतन्त FRAT 
ead लोकमाप्नुवं स्तथोऽएवैपऽएतदवृहत्येव स्वगे लोके यतते qeu स्वर्ग लोक- 
माप्नोत्यथ यो बृहत्यां कामस्तमेवैतेनैवंविदवरुन्द्वे ! १३ ॥। 

तद्वाऽएतत्‌ । त्रय छ सह क्रियतेऽग्निरक्यं महदुक्थ्य» स॒यत्संवत्सरं दीक्षाः 
भिरेति संवत्सरमुपसद्भिस्तेनास्यास्न्यर्कावाप्तौ भवतोऽथ यत्संवत्स रछ सुत्याभि- 
रेति तेनोऽएवास्य महदुक्थ्यमाप्तं भवति स वाऽएपषऽएवसहस्रसंवत्मरस्य प्रतिमा 
यत्तापङ्चितऽएष प्रजानां प्रजात्यै यत्तापश्चितः ॥ १४॥ 

ब्राहमणम्‌ ॥ ६१ ।। [३. ३.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः n कण्डिकासंख्या RR N 


संवत्सर को तापडिचता का प्रतिनिधि देखा क्योंकि वही स्तोम हैं adt पृष्ठ हैं, प्रौर 
वही छन्द हैं 11९11 

तापड्चित को सहस्र-संवत्सर का प्रतिनिधि देखा । क्योंकि वही स्तोम हैं, वही पृष्ठ 
हैं, वही छन्द हैं ॥१०॥ 

उसका एक साल दीक्षाग्रों में जाता है, एक उपसदों में श्रौर एक साल सोम 
निचोड़ने में utt 

जब वह साल भर दीक्षाप्रो में व्यतीत करता है तो सहस्र-संतरत्सर के पूर्वा को 
लाभ कर लेता है । जब वह उपसदों में साल भर लगाता है तो सहस्न-संवत्सर का मध्य: 
भाग लाभ कर लेता है । जब वह सोम निचोड़ने में लगाता है तो सहस्र-संवत्सर का afaa 
भाग प्राप्त करता है ॥१२॥। 

बारह मास दीक्षाग्रों में लगाता है, बारह उपसदों में श्रौर बारह सोम के निचोड़ने 
में । थे हुये ३६ । बृहती छन्द में ३६ war होते हैं । बुहती के सहारे देव eia में 
चढ़े । बृहृती से स्वर्गलोक का लाभ किया वह यजमान भी इस प्रकार समझकर बृहती 
के द्वारा स्वर्गलोक की प्राप्ति कर लेता है श्रौर उस सब का जो बृहती में है ।।१३।। 

यह त्रयी (तीन बातें) की जाती है - afta, uad प्रौर महदुक्थ्प, जब वह एक 
साल दीक्षा हें में श्रौर एक साल उपसदों में लगाता है तो श्रग्नि, श्रव्यं को ले जाता 
है । यह जो साल भर सोम निचोड़ने में (सोम-सुति) लगता है, उसमे महदुक्थ की प्राप्ति 
हो जाती है । इसलिये यह तापदिचत ही सहस्र-संवत्सरी यज्ञ का प्रतिनिधि है । यह संतान” 
उत्पत्ति में सहायक होता है ।।१४।। 
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ज्योतिष्टोमे उद्गात्राद्यन्वारम्भ: 
ee 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


पुरुष हृ नारायण प्रजापतिरुवाच | यजस्व--यज 
स्व-यजस्वात वाव त्व मामात्य त्रिरयक्षि वसवः प्रातः 
नेन सवनेनादित्यास्तृती यसवने 
uga 


स्वेति स होवाच यज- 
सवनेनागूरुद्रा माध्यन्दि- 
नाथ मम यज्ञवास्त्वेव यज्ञवास्तावेवाहमास5इति 


स होवाच । यजस्वेवाह वे ते तद्वक्ष्यामि यथा तऽउकथ्यानि मणिरिव ga- 


ग्रथ तृतीयसवनऽग्राभेवे पवमाने । उदृगातारमन्वार भासाऽचऋृभुरसि 
जगच्छन्दाऽअनु त्वाऽऽरभे स्वस्ति मा सम्पारयेति ॥ ५ ॥ 


प्रजापति ने एक बार पुरुष नारग्यण से कहा, “यज्ञ कर, यज्ञ कर”, उसने उत्तर 
दिया, “तू मुझे कहता है कि यज्ञ कर” । मैंने तीन बार यज्ञ किया । प्रातःसवन से वसु 
निकल गये, मध्य-सवन से रुद्र निकल गये और तीसरे सवन से आदित्य निकेल गये । प्रब 
मेरे पास केवल यज्ञ-वास्तु (यज्ञ शाला मात्र) है । यज्ञशाला में ही der हुआ है utu 
प्रजापति बोला, “यज्ञ कर तो सही । मैं तुझे ऐसी बात बता gar कि तेरे उक्थ 
सुत्र में मणियों के समान था मणियों में सूत्र के समान पिरो जायंगे ue 
प्रजापति ने उससे यह कहा, “प्रात.सवन में बहिष्पवमान में उद्गाता के NF खड़ा 
होकर कहना, “तू गायत्री-छन्द वाला स्येन है । मैं तुझे पकड़े हूँ । तू मुझे पार लगा 
8" ।।३॥। 
“और माध्यन्दिन पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना, कि तु Freq 
छन्द वाला सुवणा है । मैं तुझ पकड़े हूं तू मुझे पार लगा दे” ॥४॥ 
“तीसरे सवन में आर्भव पवमान में उद्गाता के पीछे खड़ा होकर कहना “तू जगती 
छन्द वाला ऋभु है । मैं तुझे पकड़े हुँ । तू मुझे पार लगा दे” ॥५॥ 


१५६१ 
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अथ स११स्थितेष स स्थितेषु सवनेषु जपे: मयि भर्गो मयि महो मयि यशो 


मयि सवेमिति ॥ ६ ॥ : ee. 
j ग्रयं वे लोको भग: । अन्तरिक्षलोको महो द्यौर्यशोीं येऽन्ये लोवस्त- 
eqq ॥ ७ ॥ से - 
aftad भर्गः । वायुमह5प्रादित्यो यशो येऽन्ये देव |स्तत्सवेम्‌ ॥ ८॥ 
ऋग्वेदो वे भर्गः | यजुवंदो महः सामवेदो यशो येऽन्ये वेदास्तत्सवम्‌ ॥ € ॥ 
anl भर्गः । प्राणो महस्चक्षुर्यशो येऽन्ये प्राणास्तत्सवम्‌ ॥ १० = 
afaq | सर्वा ल्लोकानात्मन्तधिषि सर्वेषु लोकेष्वात्मानमधा ८ तवान्देवा- 


नासमन्नधिषि स्वेषु देवेष्वात्मानमधा स्वन्विदानात्मन्तविपि Gu | त्मा- 
= क्षिता वे लोका- 


quaro सर्वान्प्रणानात्मन्नधिषि सर्वेषु प्राणेष्वात्मानमधामित्य। 
ऽग्रक्षिता वे देवाउअक्षिता वेदाश्ग्रक्षिताः MUSAA सवर्माक्षताड़ TISA- 


क्षितमपसंक्रामत्यप gag cp जयति सर्वमायुरेति यडए३मेतद्वद ॥ ११ N 
ब्राह्मणाम्‌ tig [३- ४.] n 


हर सवन के ग्रन्त में जपना, “मुझे AT (प्रकाश) मिले, मुझे यह (शक्ति) मिले, 
मुझे यश मिले, मुझे सब कुछ मिले” ॥६॥ m ; 

यह लोक भर्ग है, ग्रन्तरिक्ष लोक यह है । द्यौ यश है ped लोक सब कुछ 
हैं el } 

अग्नि भगे है, वायु यह है, श्रादित्य यश है, ग्रन्य देव सब कुछ हैं Hl 

ऋग्वेद भगे है, यजुर्वेद यह है, सामवेद यश है, AA वेद सब कुछ हैं ॥६॥ 

वाक्‌ भग है, प्राण यह है, चक्ष, यश है । ग्रन्य प्राण सब कुछ है 11९01 

इसको जानना चाहिये, “सब लोकों को मैंने AIA आत्मा में धारण किय। मोर 
सब लोकों में श्रपने श्रात्मा को । सब देवों को ग्रात्मा में धारण किया श्रौर सब देवों में 
ग्रात्माको। सब वेदों को aà ग्रात्मा में धारण किया और सब वेदों में श्रपने श्रात्मा 
को । सब प्राणों को अपने ग्रात्मा में धारणा किया प्रौर सब प्राणों में ग्रपने श्रात्मा को । 
लोक श्रक्षय हैं, देव श्रक्षय हैं, वेद AAA हैं । प्राण AAT है । सब कुछ WAT है । जो इस 
रहस्य को समझता है वह "eu से श्रक्षय की ग्रोर चलता है । पुनर्जन्म को जीत लेत! 
है और पूरा प्रायु को प्राप्त कर लेता है utt 
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सोमादीनां -सोमादोनां नित्यत्वम्‌ 
४४४0000 


अध्याय ३--त्राह्मण ५ 


वित्र मेतं पर्वे ` me 
है सा map हैं स्मत पूव पशुमालभन्ते । wade प्राजापत्यं यो ह्योव 
सविता सप्र जापतिरिति वदन्तस्तस्मात्संन्युप्याग्नींस्तेन यजेरन्गृहपतेरेवार्निष ययेदं 
जाघन्या पत्ना: संयाजयन्ति qei नो$प्यसदिति ते ततो यरानिकामं दीक्षन्ते 


'श्राहु: । नानाविष्ण्याऽएव स्युर्यदि दीक्षितस्योपतपेत्पार्वं तोऽगिनि- 
स यद्यादो भवति सछसुज्यैनं पुनरुपह्वयन्ते यथु fag} स्वेरेव 
'भदहन्त्यशवाग्निभिरितरे यजमानाऽग्रासतऽइति तदहैवाहिताग्ने: कर्म 
समान धिष्ण्यास्त्वेव भवन्ति तस्य तदेव ब्राह्मणां यत्पुरश्चरणे ।। २॥ 


हु: । यत्संवत्सराय यंवत्सरसदो दोक्षन्ते कथमेपामर्निहोत्रमनन्तरितं 
तेनेति ब्रू यात्‌ ॥ ३ ॥ 


Ic 


तद 
भवतीति ब्र 


पहले सावित्र पशु का ग्रालभन करते थे । प्रब प्रजापत्य का । क्योंकि कहते हे कि 
जो सविता है वही प्रजापति है । इसलिये सत्र ग्रग्नियां जब फेंकी जा u$ तब गृहपति 
की ही श्रग्नियों में यह पशु-बन्ध यज्ञ करना चाहिये कि जिस पूछ से पत्नियों के लिये यज्ञ 
करते हैं उसमें हमारा भी भाग हो । फिर उसके बाद जब चाहें दीक्षा ले सकते हूँ ॥१॥ 

इस पर प्रश्न होता है, “अ्र्नि-शालायें अलग-प्रलग हों afa एक दीक्षित बीमार 
हो जाय तो वह ग्रलग प्रस्तिहोत्र कर लेवे । यदि वह फिर चंगा हो जाय तो उन प्रग्नियों 
को इकट्ठा करके उसे फिर बुला सकते हैं । यदि मर जाय तो उसी की fungi द्वारा उसको 
जलाते हे । उसके लिये शव की अलग ufer नही होतो । दूसरे यजमान (यज्ञ में) बैठे 
रहते हैं (अर्थात्‌ सिलसिला चलता रहता है) । जो ्राहितार्नि लोग हुँ उनका यही कर्म 
है । उनकी घिष्णियां ((प्रग्नि-ञ्ालायें) तो एक होती हैं। इसकी बही व्याख्या है जो qu- 
चरण की ॥२॥ 

इस पर प्रश्न होता है कि जब संवत्सर-यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये 
दीक्षित होते हैं तो इनका afiada निरन्तर कैसे रहता है? उत्तर यह है कि व्रत के 
हारा ॥३॥ 
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तदाहुः | यत्स ० कथमेषां damat हविरनन्तरितं भवतीत्याज्येन च 
पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌ t ४ ॥ 


a 


तदाहुः | यत्सं० कथमेषां पितृयज्ञो$नन्तरितो भवतीत्यौपासनैरिति ब्रूयात्‌ 
॥ ५॥ | 

तदाहुः puedo कथमेषामामावास्य हुविरनन्तरितं भवतीति दधूना च 
पृरोडशेन चेति ब्रूयात्‌ ॥ ६ ॥ 
` तदाहुः। edo कथमेषामाग्रयोष्टिरनन्तरिता भवतीति सौम्येन चरुशेति 
ब्रूयात्‌ ॥ ७ ॥ ७ 

तदाहुः | यत्सं० कथमेषां चातुर्मास्यान्यनन्तरितानि भवन्तीति पयस्ययेति 
ब्रूयात्‌ usu 

तदाहुः | यत्सं० कथमेषां पशुबन्धोऽनन्तरितो भवतीति पशुना च पृ रोडाशेन 
चेति ब्रूयात्‌ ॥ ९ ॥ 

तदाहुंः puede कथमेषा सोमोऽनन्तरितो भवतीति सवनं रिति ब्रूयात्‌ 
॥ १० ॥ 


और प्रश्‍न है कि जब संवत्सर-यज्ञ d dod वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनका पूरणंमास यज्ञ कसे निरन्तर रहा है ? उत्तर यह है कि श्राज्य oix पुरोडाश 
द्वारा ॥४॥ 

और प्रन यह है कि जब संवत्सरयज्ञ में बैठने घाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनका पितृ यज्ञ कैसे निरन्तर चालू रहता है ? उत्तर यह है कि “ग्रौपासन 
कृत्यो द्वारा” ।।५॥ 

श्रौर प्रश्‍न यह है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठते वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित्‌ 
होते हैं तो इनकी श्रमावस्य सम्बन्धी हवि कँसे चान्नु रहती है ? उत्तर यह है कि दही श्रोर 
पुरोडाश से ugu 

और प्रश्‍न है जब संवत्सर यज्ञ में बैठने बाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित होते हैं 
तो इनकी श्राग्रयण-इष्टि कैसे चालू रहती है ? उत्तर यह है कि सोम के चरु द्वारा ॥७॥ 

zx प्रश्न है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनके चातुर्मास्य यज्ञ HA चालू रहते हैं ? इसका उत्तर यह है कि पयस्या 
द्वारा ॥८।। 

और प्रन है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित 
होते हैं तो इनका gaa कैसे चालू रहता है ? उत्तर यह है कि पशु तथा पुरोडाश 
द्वारा Well 

और प्रन है कि जब संवत्सर यज्ञ में बैठने वाले संवत्सर भर के लिये दीक्षित होते 
हैं तो इनका सोम यज्ञ कैसे चालू रहता है । उत्तर यह है कि सवनों द्वारा ॥१०॥ 
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काँ० .१२. ३. X. ११-१३. सोमादीनां नत्यत्वम 
atai नित 

È T १५९५ 

त वाऽएवमते यज्ञक्रतवः | संवत्सरमपियस्ति a यो 


संवत्सरेऽपीति वेदाप्यस्य स्वगे लोके भवति ॥ ११॥ 
संवत्सरस्य वेदितठ : 
रिष्टात्त्रय पावता Meer प्रस्ताद्विपुवतो5तिरात्रमुपयन्त्येकमुप- 
fs उ स्तादिपुवतोठिलिष्टोमानुपयन्ति त्रयः पञ्चाशतमपरि 
EIE alaaa परस्ता द्रेपवत5उक्थ्यान्यह्ान ६ agf- 

= > x = dele पः F १५ 

नु यञ्क्थयान्त्स्वरसाम्नञ्उपयन्ति ॥ १२ i : पन्ति वि्तिशतमुपरिष्डादिति 

aq ये$रिनष्टो 
षटपञ्चाश sme B T SETS पुरस्ताद्विषुवतो५ग्निष्टोमानुपयन्ति 
M UT > टात्सप्तदश १) शत पुरस्ताद्विषुवत5उक्थ्यान्यहान्युपन्ति 
TAUTHTUCRTZO पुरस्ताद्विषुवतः षोडशिनऽउपयन्ति षडुपरिष्टात्त्रिएशतं 
उरस्ताठ्पुवतः पडहानुपयन्ति निछशतमुपरिष्टादेषा हास्य समता समेन ह वा 
SET le नान्यूनेनानतिरिक्त नायनेनेतं भवति यःएवमेतद्वेद ॥ १३॥ 

ब्राह्माणम्‌ ॥ २॥ [३. ५, ] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः [ve] ॥ 


हैवमेतां यज्ञक्रतूना ४ 


इस प्रकार ये यज्ञ यें संवत्सर में मि हैं।जो 
क्रियायें संवत्सर में मिल जाती टें। जो इस प्रकार ज्ञान रखता - 


है कि संवत्सर में प्रः ते हैं 
Es ता : €T । एक ग्रतिरात्र विषुबत्‌ के पहले करते हैं दूसरा 
a” । तपन श्रग्निष्टोम विषुवत्‌ से पहले करते हैं और त्रेपन पीछे । १२० उक्थ्य 
दिन वषुवत्‌ से पहले करते हैं A १२० पीछे । इतना उनके लिये जो उक्थ्यो को स्वर- 
साम बनात हँ ।।१२॥ 

जो श्रम्तिष्टोमों को बनाते हैं, उनके विषय में यह है कि वे ५६ प्रश्निष्ठोमों को 
विषुवत्‌ से पहले करते हैं ५६ को पीछे। ११७ उक्थ्य दिवसों को विषुवत्‌ से पहले करते 
& ११७ को पीछे । छः पोडशी विषुवत्‌ से पहले करते है छः पीछे । तीस पडह विषुवत्‌ से 
Tet करते हैं तीस पीछे । यह इसकी समता है । जो इस रहस्य को समता है वह 
a यज्ञो को करता है । जो हर प्रकार पूर्ण होते हे । उनमें कोई न्युनाधिक्य नहीं 
होता ॥१३।। 


f 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


अग्निहोत्रप्रायश्चित्तम 


अध्याय ४-जनब्राह्मण १ 


दीर्घसत्त्री) ह वाऽएतऽउपयन्ति । ये$ग्निहोत्रं जुह्ृत्येतद्दं जरामर्य४ सतः 
यदरिनिहोत्रं जरया वा ह्य वास्मान्मुच्यन्ते मृत्युना वा ot | 

तदाहुः । यदेतस्य दीर्घसत्त्रिशोऽग्निहोत्रं जुह्वतोऽन्तरेणाग्नी युक्त वा 
बिवायात्सं वा चरेयुः कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति कुर्वीत हैव f 
मपीष्ट्या यजेत तदु तन्ताद्वियेतेमाच्वाऽएष लोकाननु वितनुते योऽग्नीऽ्र 
॥२॥ 

तस्यायमेव लोको गाहँपत्य: | भरन्त रिक्षलोकोऽन्वाहार्यपचनोऽसौ लोक- 
ऽग्राहवनीयः कामं न्व।ऽएषु लोके antf युक्त चायुक्तच संचरन्ति स यदि 
हास्याप्यन्तरेण ग्रामोःग्नीन्वियायान्तेव मे काचनाऽतिरस्ति न रिष्टिरिति हैव 
विद्यात्‌ ॥ ३ ॥ 

त्रयो ह॒ त्वाव पशवोऽमेध्याः | दुवराह$ऐडक: Y दर्व राहओडकः इवा तेपां यद्यधिश्चिते- 
ऽग्नहोत्रेऽन्तरेण कश्चित्संचरेत्कि तत्र कमं का प्रायञ्चित्तिरिति तद्ध के mg- 


[धत्ते 


nt 


जो ग्रग्तिहोत्र करते हैं वे दीघंसत्र करते हैं। श्रम्निहोत्र जरामर्यं सत्र है (aala 
इसके करने से बुढ़ापे में मृत्यु होती है) । इस से या तो बुढ़ापे में छुटकारा होता है या 
मृत्यु पर 11१11 

इस पर प्रश्न करते हैं कि इस दीघंसत्री श्र्थात्‌ afiada करने वाले की दो 
अग्नियों के बीच में यदि कोई जुता gar रथ निकल जाय या कोई चला जाय तो क्या कर्म 
करना है या क्या प्रायब्चित्त ? प्रायश्चित्त भी करना चाहिये श्रौर इष्टि भी । या न करे 
क्योंकि जो दो श्रग्नियों का आ्राधान करता है वह इन लोकों में व्याप्त हो जाता है nau 

WET उसका यह लोक है, %न्वाह।यंपचन mafa, ग्राहवनीय द्यौ (वह) 
लोक । इन लोको के बीच में दो जोडे या श्रकेले पक्षी फिरा ही करते हैं । इसलिये इसकी 
दो श्रस्नियो के बीच में गांव भर भी चला जाय तो उसे सोचना चाहिये कि मेरी क्या 
हानि । मुझ क्या ग्रापत्ति ॥३॥ 

तीन पशु श्रमेध्य हैं। giaz (सूकर), एडक (मेंढा) श्रौर wa (कुत्ता) । जब 
अग्मिहोत्र हो रहा हो उस समय यदि इन में से कोई चला जाय तो क्या कर्म करना 


१५६६ 
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पत्यादभस्मोपहत्याहवनीयान्निवपन्तो यन्तीर्ब विष्णुबिचक्रमउत्येतयर्चा 
यज्ञों वे विष्णुस्तद्यज्ञ नेव यज्ञमनुसंतन्मो भस्मना$स्य पदमपि वपाम5इति वदन्त- 
स्तदु तथा न कुर्याद्यो हैनं त 7 त्रयादासान्न्वाऽग्रयं यजमानस्यावाप्सीरिक्षप्रे परमा 
सा नावप्स्यत ज्यष्टगृह्य४ रोत्स्यतीरवरो ह तर्थव स्यात्‌ ॥ ४ ॥ 
= व quta | उदस्थालों ववोदकमणडु वाळदाय गाहूपत्यादयमाहून- 
नीयान्तिनयनिधादिदं विष्णुविचक्रमऽडत्येतयेवऽर्चा यज्ञो वै विष्णस्तद्यज्ञ नैव यज्ञ- 
मनुसंतनोति ag यज्ञस्य रिष्ट यदशान्तमापो d तस्य सर्वस्य शान्ति रदृभिरेैनत्त- 
च्छान्त्या २ यतदव तत्र कम ॥ ५॥ 
दाह: । यस्यार्निहोत्रं दोह्यमानऽ स्कन्देत्कि तत्र कर्म का प्रायञ्चित्तिरिति 


स्कन्नप्रासद्चितेता भिमुझ्याद्भिरुपतिनीय परिशिष्टेन जुहुयाद्यय नीची स्थाली 
स्याद्यदि वा भिद्येत स्कन्तप्रायर्चित्तेनेवाभिमृष्यादृभिरुपनिनीय यदन्यद्विदेत्त न 
जुहुय त्‌ ॥ ६ ॥ 

भथ यत्र स्कन्न स्यात्‌ | तदभिमृशेदस्कन्नघितप्राजनीति यदा वे स्कन्दत्यथ 
धीयते uer धीयतेऽथ प्रजायते योनिर्वाऽइय& रेतः पयस्तदस्यां योनो रेतौ 
चाहिये | वया प्रायश्चित्त ? कुछ लोक गाहुपत्य से भस्मों को लेकर ग्राहवनोय से नीचे बखे- 


LU 


रते जाते हैं प्रौर यह मन्त्र पढ़ते जाते हैं “इदं विष्णुविचक्रमे” (ऋ० १।२२।१७) इत्यादि । 
उनका तात्पयं हे कि विष्णु यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ को करते हैं । इसको 
भस्म को मार्ग में डालते हैं। परन्तु ऐसा न करना चाहिये । यदि कोई कहने लगे कि 
उसने यजमान की राख को बखेर दिया, वह उसकी अन्तिम राख को भी qux देगा: 
उसके घर वाले रोवेंगे” तो sar ही हो जायगा ॥४॥ 

ऐसा करे । एक थाली में या कमण्डलु में पानी लेकर गाहँपत्य के सामने से ्ाहवनीय 
तक जल छिड़कता जाय ale इस मन्त्र को पढ़ता जाय "ed विष्णुविचक्रमे” (ऋ० 
१।२२।१७) 1 क्योंकि विष्णु यज्ञ है इस प्रकार यज्ञ से यज्ञ को करता है | यज्ञ में जो कुछ 
रिष्ट या प्रशान्त हो उस सब की जल से शान्ति हो जाती है। जल से ही इसको शान्त 
करता है । इस समय का यही HA है 11५॥ 

यह भी कहते हैं कि यदि श्रग्नि-होत्र के लिये दुहा gar दूध फैल जाय तो क्या कर्म 
है ? बया प्रायश्चित्त ? फैलने के प्रायश्चित्त का जो मन्त्र है उससे फैले हुये दूध को छूकर 
उस पर पानी डालकर जो शेष दूध रहा हो उससे प्राहुति देवे । यदि पात्र उलट जाय या 
पात्र az जाय तो फैलने के प्रायश्चित्त का मन्त्र पढ़ कर उस पर पानी डाल कर जो 
कुछ प्रौर दूध मिल सके उसकी श्राहुति देवे Ul 

यदि दूध फैल जाय तो इस मन्त्र से छुये :-- 


“'प्रस्कन्नघित afa : . 
“फैल गया, स्थापित हुआ । उत्पन्न gura वीये जब फैलता है तभी स्थापित 


हाता है, जब स्थापित होता है तभी सन्तानोत्पत्ति होती है । यह पृथिवी योनि है, दूध वीयें 
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दधात्यनृष्ठ्या हास्य रेतः सिक्त प्रजायते य5एवमेतद्वेदामुतो वे दिवो वर्षतोहोपधयो 
वनस्पतयः प्रजायन्ते पुरुषाद्र तस्कन्दति पशुभ्यस्ततऽइद सर्वं प्रजायते तद्विद्याद्‌भू 
यसी मे प्रजातिरभूद्बहुः प्रजया पशुभिर्भेविष्यामि श्रेयान्भविष्यामीतिः || ७ ॥ 

ग्रथ यत्रावभिन्नछ स्यात्‌ तदूदस्थालीं वेवोदकमण्डलु वा adag 
यवस्य रिष्टं यदशा।न्तमापो वे तस्य सर्व॑स्य शान्तिरदुभिरेवेतत्तच्छान्त्या शमयति 
qua: स्वरित्येताभिव्याहृतिमिरेता d व्याहृतयः सवेप्रायङ्चित्तीस्तदनेन qa 
प्रायङ्चित्ति कुरुते तानि व.पालानि संचित्य यत्र भस्मोद्,त४ स्यात्त न्निवपेदेतदेव 
तत्र कर्म ॥ 5 

तदाहुः । यस्याग्निहोत्री दोह्यमानोपविशेत्कि तत्र कर्म का प्रायरिचित्तिरिति 
ae हैके यजुषोत्थापयन्त्युदस्थाहद व्यदितिरितीयं वाऽभ्रदितिरिमामेत्रास्माऽए- 
तदुत्थापयामऽइतति वदन्तऽञ्रायुर्यंज्ञपलावधादित्यायुरेवारिमरतद्‌दध्मऽइति वदन्त5इ- 
SAP कृण्वतो भागमितीखियमेवास्मिस्तदूदध्मञइति वदग्तो मित्राय वस्शाय चेति 
प्राणोदानौ वे मित्रावरुणौ प्राणोदानावेवासिमिस्तद्दव्मऽइति वदन्तस्तां तस्यामा- 


1 यह जो इस योनि में वीर्य स्थापित होता है, जो इस रहस्य को समभाता है, उसका 
वीर्य मिच कर सन्तान-उत्पन्न होती है । द्यो से पानी बरसता है, mafaati श्रौरवनस्पतियां 
उत्पन्न होती हैँ । पुरुष और पशुश्रों से वीर्य निकलता हुँ उससे इस सब की उत्पत्ति होती 
है | उसको जानना चाहिये कि मेरे लिये बहुत उत्पत्ति हो गई । मेरी प्रजा बहुत होगी, 
पशु बहुत होंगे श्रौर मेरा कल्याण होगा oN 

जब बर्तन टूट जाय तो अल के पात्र या कमण्डलु को लेकर जो कुछ यज्ञ का विघ्न 
या ग्रशान्ति है उस सब की शान्ति जलों से होती है। इस शान्ति से वह उसको ata 
करता है “भुभुवः स्त्रः” इन तीन व्याहृतियों से । ये व्याहृतियाँ सब्र चीज़ों की प्राय- 
दिचत्त हैं । इन सब से प्रायश्चित्त करता है । उन कपालों (पात्र के टूटे vat) को लेकर 
जहां भस्म जमा हो वहीं डोल देवो यही कमं है 11511 

इस पर प्रश्न है कि दुहते समय यदि भ्रग्निहोत्री गाय बैठ जाय तो कया कर्मे, क्या 
TARAA ? कुछ लोग इस यजु मन्त्र को पढ़ कर उठाते हैं :-- 

“aaa देव्यदितिः” (देवी श्रदिति उठ खड़ी हुई) afafa यह पृथ्वी है । उनका 
तात्पर्यं है कि हम इसी पृथ्वी को उठाते हैं । 

agia पताव वात्‌ (इसने यज्ञ पति में जीवन स्थापित किया) p यह उनका तात्पर्यं 
है कि हमने यज्ञपति को जीवन दिया । 

“मित्राय वरुणाय च” (मित्र ग्रौर बरुण के लिये) मित्रावरुणा प्राणा ग्रौर उदान 
है । श्रर्थात्‌ उस यज्ञ पति में प्राण श्रौर उदान स्थापित करते ई । फिर उस गाय को ऐसे 
ब्राह्मण को दे देवे जो फिर श्राने वाला न हो (?) वे कहते हैं कि ग्रह गाय यजमान की 
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कां० १२. Y. १. ६-१२ 1या ठिचत्त- 
० प्रायाश्चित्त निरूपणामु १५६६ 


gat ब्राह्मणाय दद्याद्यमन म्यागमिष्यन्मन्येताति वाऽएषा पाप्मानं यजमानस्य 
प्रति ह्यो पा विक्षदातिमेवा सिंमस्तत्पाप्मानं प्रतिमुञ्चामऽउति वदन्तः ॥ & n 
ह तहा तारत -अश्चदृधानेभ्यो हैम्यो गौरपक्रामत्यात्यों वाऽग्रा- 

हुति विध्यन्ती त्थमेव कुय्याद्वण्डेनेवनां विपिप्योत्थापयेदिति तद्यभैवादो धावयतो- 
ऽश्वो वाऽइवतरो वा गदाथेत्‌ बलीवर्दो वायुक्तस्तेन दण्डप्रजितेन तोत्त्रप्रजितेन यम- 
amù समीप्सति त समइ्नृतऽएवमेवेतया दण्डप्रजितया तोत्त्रप्रजितया 
qU स्वर्ग लोक समीप्सति त समइ्नुते ॥ १० N 

ग्रथ होवाचारुणिः | द्योर्वाःएतस्याग्निहोत्रस्या ग्निहोत्र्ययमेव वत्सो योऽयं 
पवतऽउय मेवाग्निहोत्रस्थाली न वाऽएवं विदुपोऽग्निहोत्री नञ्यति aa ह्यसौ aÀ- 
aq विदुषो5ग्निहोत्री वत्सो नश्यति क्त्र ह्येष नथेन्नंवं विदूषोऽग्निहोत्रस्थाली 
भिद्यते at हीयं भिद्येत थियो वे पर्जन्यो वर्षति तद्विद्याच्छ्रे माणं मे महिमानः 
मधारयम)णोपाविक्षच्छ्र यान्भविष्यामीति तामात्मन्येव कुर्वीतात्मन्येव तच्छ्रियं 
धत्तऽइति g स्माहारुगिरेतदेव तत्र mu ॥ ११॥ 

तदाहुः । यस्याग्निहोत्री दोह्ममाना वाश्येत कि तत्र कमे का प्रायरिचित्ति- 
रिति स्तम्वमाच्छिद्य ग्रासयेदेतदेव तत्र कर्म ॥ १२॥ब्राह्मणाम्‌ ॥ ३॥ [४. १.] ॥ 


विपत्ति या प्रनिष्ट को देख कर ही बैठ गई । हम इस afa को इस ब्राह्मण को दिये 
देते हैं ।। 8॥। 

इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि “गाय तो उनके पास से ऐसी चली गई जैसै 
ग्रश्नद्धालुप्रों के पास से । ग्राहुति तो बिगड़ गई । इसलिये ऐसा करे : -उसे डंडे से धक्का 
देकर उठा देवे । जैसे कोई घोड़े को, या खच्चर को या जोते हुये बैल को जो थक गया 
हो डंडे से उठा कर अपना मार्ग पुरा कर लेता है औ्रौर जहाँ पहुँचना होता है पहुँच जाता 
है, उसी प्रकार यह गाय थक कर बैठ गई | इस डंडे से उठा कर वह स्वर्ग लोक को पहुंच 
जाता है जहां कि पहुँचना है utet 

आफुरि ने कहा था, “कि इस अग्निहोत्र की ग्रग्निहोत्री गाय द्यौ लोक है। i 
जो बहता है wala वायु वह उसका बछडा है। यह पृथ्वी अग्निहोत्र का पात्र है। इस रहस्य 
को जानने वाले की अग्निहोत्री गाय तो नष्ट होती ही नहीं । क्योंकि द्यौ लोक कैसे नष्ट हो 
सकेगा ? न इस रहस्य को जानने वाले का बछड़ा नष्ट होता है क्योंकि यह कंसे नष्ट होगा | 
न इस रहस्य को समभने वाले का अग्निहोत्र पात्र टूटता है । यह पृथ्वी कैसे टूट सकती 
है । बादल से श्री बरसती है । इसलिये उसे सोचता चाहिये कि मेरी महिमा को सहार 
सकने में ग्रसमथं होकर यह बैठ गई । मैं अधिक महिमा वाला हो जाऊंगा” उस गाय 
को mà लिये रख लेवे । इस प्रकार अपने लिये श्री को रक्खेगा । यह था श्रारुणि का 
कथन । यही कमं है utt 

पूछते हैं कि यदि किसी की अग्निहोत्री गाय इहते समय रंभा जाय तो क्या कम है 
वया प्रायञ्चित्त ? घास का एक ggi लेकर खिलादे । यही कमं है ॥१२।। 
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ग्निहोत्र-प्रायश्चित्तम्‌ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


तदाहुः । यस्याग्निहोत्री लोहितं दुहीत कि तत्र कर्म का प्रायरि 
्युत्क्रामतेत्युक्त वा मेक्षणं कृत्वाऽन्वाहार्यपचनं परिश्रयितव qu 
यित्वा तस्मिस्तृष्णी जुहुयादनिरुक्तो वे प्रजापतिः प्राजापत्यमA7 
वाऽग्रनिरुक्त तदनेन सवेण प्रायश्चित्ति mud तां तस्यामाहुत्यां व 
द्यमनभ्यागमिष्यन्मन्येताति वाऽएषा पाप्मानं यजमनस्य प्रति हृश्य 
दुह्‌ऽग्रा तिमेवास्मिस्तत्पाप्मानं प्रति मुञ्चत्यय यदन्यद्विन्देत्त न 
तदात्तं यज्ञस्य निष्करोत्येतदेव तत्र कमं ॥ १॥ 

तदाहुः | यस्याग्निहोत्रं दोह्यमानममेध्यमापद्येत कि तत्र कर्म का प्रायर्चि- 
त्तिरिति तद्ध के होतव्यं मन्यन्ते प्रयतमेतन्नं तस्या होमोऽवकल्पते न वे देवाः कस्मा- 
च्चन वीभत्सन्ते बीभत्सन्ता३ऽइ तु देवाऽइत्थमेव कर्यादर्गापत्यादष्णं भस्म m$- 


प्रन होता है कि यदि यजमान की अग्निहोत्री गाय दूध के स्थान में रुधिर दे तो 
क्या कर्म है ? क्या प्रायश्चित्त ? पहले कहे ' हट जाग्रो” । फिर श्रन्वाहार्यपचन को घेरने 
के लिये ग्राज्ञा दे । श्रीर मेक्षण या टालने के लिये चमचा बनवावे और प्रन्वाहायंपचन 
में वह खुन पका कर उसमें uat से ग्राहुति दे देवे । अनिरुक्त ग्राहुति । प्रजापति ग्रनिरुक्त 
है । अग्निहोत्र प्रजापति का है । 'सब' भी ग्रनिरुक्त है। इसलिये इस सत्र के द्वारा प्राय- 
श्चित्त करता है । श्राहुति देकर उस गाय को उस ब्राह्मण को दान करदे जो वहाँ फिर 
ala वाला न हो । क्योंकि गाय जो खुन देती है वह यजमान की विपत्ति या श्रनिष्ट का 
भविष्य ज्ञान करके देती है । इस प्रक्रार वह यजमान की विपत्ति या ग्रनिष्ठ को उस ब्राह्मणा 
को दे देता है । श्रव श्रौर दूध मिल जाय उससे श्राहुति देवे । इस प्रकार aari (पूर्ण) के 
द्वारा यज्ञ के श्रात्तं (AJU) को दूर करता है । इस सम्त्रन्ध में यही कमे है ।।१॥ 

कहते हैं कि यदि Pdl का दूध दूहने में श्रपवित्र हो जाय तो क्या कर्म है ? कया 
saka ? कुछ कहते हैं कि agfa दे देवे, क्योंकि ग्राहुति तो तैयार ही है । तैयार श्राहुति 
नदी जाय तो ठीक नहीं । देवता किसी चीज से amt तो करते ही नहीं। परन्तु 
यह बात नहीं है देवता घृणा करते हैं । इसलिये ऐसा करना चाहिये कि om 
से गरम राख ले और उस गरम राख पर उस दूध को डाल दे । प्रब उस वर श्राप 

१६०० 
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E जुदयादेतदेव तन ME रुपनिनयत्यद्भिरेनदाप्नोत्यथ यद- 
तदाहुः | यस्याग्निहोत्रं दोहितममेध्यमापद्चेत कि तत्र कर्म का प्रायञ्चित्ति- 
रिति य५एवेते$ळूणारा निरूढा येष्वधिश्रयिष्यन्भवति तान्प्रत्युद्य तस्मिन्ने qisur 
भस्म स्तूष्णीं निनयेददुभिरुपनिनपत्यदभिरेनदाप्नोत्यय यदन्य० ॥३॥ ` 
तदाहु: | यस्यार्निहोत्रमधिश्रितममेध्यमापद्येत कि तत्र कर्म का प्रायश्चि- 
ऽद्गारा निरूढा येष्वविश्रितं भवति तेष्वेनत्तुष्णीं जुहुयात्तद्ध T- 


महुतं यद qf तेन हुतं यद्वेनांस्तेनेवानुगमयति तेनाहुतमदुभिरुपनिनयत्य- 
दुभिरेनदा यदन्य० NLN 


:विश्चितेऽग्नि होत्रे यजमानो म्रियेत कि तत्र कर्म का प्रायङ्चिति- 
पय धिय-विष्यन्दयेदथो खल्वाहुरेतावती सर्वस्य हृविर्यज्ञस्य प्रायः 
येतदेव तत्र TAU ५॥ 

तदाहुः | यस्यार्निहोत्रध स्नच्युन्नीत४ स्कन्देत्कि तत्र कर्मं का प्रायश्चि- 


प्राप: (पानी) के द्वारा वह उस यज्ञ को प्राप्ति (प्राप्ति) करता है । 
à | उसकी श्राहुति देवे । यही कर्म है ॥२॥ 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि जिसका अग्निहोत्र के लिये दृहा गया दुध अपवित्र हो ? 
जाय उसके लिये क्या कर्म है और क्या प्रायश्चित्त ? वे ग्रंग्मरे जिर पर दूध पकाया जाने 
वाला था प्रौर जो अश्नि से निकाले गये थे उनको ले ग्रावे प्रौर उस गरम राख पर दूध 
डाल दे । उस पर पानी छोड़ दे । इस प्रकार पानी के द्वारा यज्ञ का दोष दूर हो जाता 
है । प्रब जो और दूध मिले उसकी हुति देवे । यही कमं है uu 

प्रश्न होता है कि जिसका दूध पकाते समय अपवित्र हो जाय उसका क्या कर्म है 
क्या प्रायश्चित्त ? जिन अंगारों पर वह दूध पक रहा है उन पर उपको चुपके से छोड़ 
देवे । यह ga भी है और miga भी । अर्थात्‌ इसकी आहुति में गिनती है भी और नहीं 
भी । उन अंगारों पर डाल दिया इसलिये ग्राहुति हो गई । इसको अंगारो के साथ बुझा 
दिया इसलिये ग्राहुति नहीं हुई । इस पर जल छोड़ दे जल से यज्ञ का दोष दूर हो जाता 
है । और दूध मिल जाय उसकी ग्राहुति देवे ॥४॥ z 

afa afer होत्र दूध को ग्राग पर रखने पर यजमान मर जाय तो क्या कमें है क्या 
प्रापश्चित्त ? इनको चारों रोर से घेर कर GH दे । कहते d कि यह सब ह॒विश्रेज्ञ का 
प्रायश्चित्त है । यही इसका कर्ष है ॥५।। SEN 

प्रश्‍न होता है कि यदि किसी का अगिन होत्र का दूध सच में उडेलने के पश्चात्‌ 
गिर जाय तो क्या कर्म है ? कया प्रायश्चित्त ? गिर जाने के लिये जो प्रायश्चित्त का मन्त्र है 
उसको पढ़ कर उसे ud ॥ फिर उस पर पानी डाल दे जो दूध बचा हो उसकी आहुति 
दे देवे | यदि aa उलट जाय या ge जाय तो गिरने के लिये जो afaa मन्त्र है. उसको 
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स्रुक्स्पाघदि वा भिद्येत रुकन्नप्रायङ्चितेतेवाभिमृश्यादभिरुपनिनीय यत्स्थाल्यां 
परिशिष्ट४स्यात्तेन जह्यात्‌ ॥ ६ 

तद्ध के प्रतिपरेत्य । यत्स्थाल्यां परिशिष्टं भवति तेन जुह्वति az तथा न 
कुर्यात्स्वग्यं वाऽएद्यऽर्निहोत्रं यो हैनं तत्र ब्र यात्प्रति न्वाऽग्रयछस्वर्गाल्लोकादवा- 
सक्षन्तास्येदध स्वग्यमिव भविष्यतीतीश्व रो तथेव स्यात्‌ ॥ ७ ॥। 

इत्थमेव कूर्यात्‌ । तदेवोपतिशेद्यत्स्थाल्यां परिशिष्ट स्यात्तदस्माऽङः 
न्रीयाहरेयुस्तद्धं कऽउपवल्हन्ते हुतोच्छिष्टं वाऽएतद्यातयाम वाऽएतन्ने तस्य होतः 
ब्यमिति तदु तत्नाद्रियेत यदा वाऽएतदयातयामार्थेनद्विरातञ्चनं कुर्वते तस्माद्य- 
त्स्थाल्यां परिशिष्ट स्यात्तदस्माऽउन्नीयाहरेुर्यद्यु तत्र न स्याद्यदन्य द्विन्देत ऱ्ग्ना 
वधिश्रित्यावज्योत्यापः प्रत्यानीयोद्वास्य तददो Sarum भवत्यथात्र 
यथोन्नीतमेवास्मा$उन्ती याहरेयुस्तेन कामं जुहयादेतदेव तत्र कर्म ॥ = | 

तदाहुः । यस्याग्निहोत्र स्न्‌ च्युन्नीतममेध्यमापद्येत कि तत्र कर्म का प्राय- 

श्चित्तिरिति तद्ध के होतव्यं मन्यन्ते प्रयतमेतन्नं तस्या होमोऽवकल्पते न वे देवा 
कस्माच्चन बीभत्सन्त5इति qa कऽउत्सिच्य छर्दयन्ति तदु तथा न कूर्याद्यो 
तत्र ब्रू यात्परासिञ्चत न्वाऽग्रयमरिनिहोत्र feast si यजमानः परासेक्ष्यत 5इतीश्‍वरो 


पढ़ कर उसे छये और उस पर पानी डाल दे | और जो दूध ada में बच रहो हो उसकी 
आहुति देवे nsu 
छ लोग गार्हपत्य में लोट कर बर्तन के बचे दव से श्राहृति देते हैं। परन्तु ऐसा 
न करे । यह श्रग्निहोत्र स्वगं को ले जाने वाला है। यदि कोई कहने लगे कि “यह तो 
स्वग से लोट ग्राया श्रौर यह श्राहुति स्वर्ग को ले जाने वाली न होगी” तो ऐसा ही हो 
जायगा 11७1 
ऐसा करना चाहिये । वहीं बैठ जाय, श्रौर पात्र में जो दध बचा हो उसे am 
में डाल देवे । कुछ लोग इसको ग्राक्षेप करके घवडा देते हैं “यह तो उच्छिष्ट है । यह 
निस्सार हो गया । इसकी azia न होनी चाहिये ।” परन्तु इसका विचार न करे । जब 
निस्सार न था तभी तो ग्राहुति के लिये गाढ़ा किया जा रहा था । इसलिये बर्तन में जो 
वच रह उस ले श्राना चाहिये ग्रौर यदि न रहे तो और दुघ ले our ग्रौर उसे श्राग फर 
TP रख द । जब उव पर प्रकाश डाले, पानी डाले श्रौर ग्राग पर से हटा ले । पहले 
कृत्य म ता Atay कहता है कि “मैं दूध निकालता हूँ परन्तु यहां तो जैसे निकाला 
करते हुँ वेसे ही निकाले श्रौर उसकी aight दे देवे । यही कर्म है nan 
qud हैं कि यदि स्च में दूध निकालने के पश्चात्‌ श्रपवित्र हो जाय तो क्या कमं 
है और क्या प्रायदिचित्त ? कुछ की राय है कि ग्राहुति दे देवे । adife श्राहुति तैयार है । 
यदि agfa तैयार हो श्रौर न दी जाय तो ठीक नहीं । देवता किसी चीज से घृणा नहीं 
करते । कुछ उसको धि ऊपर/भर लेते हैं और फॅल जाने देते हैं । परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । कोई यदि कहने लगे कि “इसने श्रग्निहोत्र को ha जाने दिया wg यजमान को 
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x 
तथेव स्यादित्थमेव कूर्य्यादाहवनीये समिधम* am 
on तस्मिन्नेनदुष्णे भर सस्तप्णी f : Y CU A 
हहा तन्मन भस्मस्तूष्णी निनयेददुभिरुपनिनयत्यइमिरेनदाप्नोत्यथ 
यदन्यद्विन्देत्तन जुहुंयादेतदेव तत्र कर्म ॥ ६ ॥ 
तदाह: | यस्याग्निटोत्र४ a च्युन्नीतमुपरिष्टादववर्षेत्कि तत्र कर्म का 
प्रायश्चित्तिरिति तट्वियादुपरिष्टान्मा शुक्रमागन्नुप मां देवाः प्राभवञ्छो यान्भवि- 
ष्यामीति तेन कामं जुहुयादेतदेव तत्र कम gon 1 २2. 
ब्राह्मणाम्‌ uv ॥ | ४. २.] ॥ 


भी फैल जाने देगा तो ऐसा ही हो जायगा । ऐसा करना चाहिये कि आहवनीय में afa- 


aa रवसे और आ्राहवनीय से कुछ गरम राख को लेकर उस गरम राख पर चुपके से उसको 
उडेल दे तव वह उस पर जल डालता है और जल द्वारा यज्ञ का दोष दूर करता है । 
और दुध मिले उससे आहुति देवे । यही कर्म है en 

पूछते हैं कि यदि चमचे में दूध निकाल लेने के पश्चात्‌ उस पर पानी बरस जाण तो 


वया कर्म है और क्या प्रायव्चित्त ? तो समझना चाहिये कि ऊपर से मुझ qt qm 
(प्रकाश) की वर्षा हो गई । देवों ने मेरी सहायता की। मैं यशस्त्री हो जाऊंगा”, उससे 
आहुति दे ही देनी चाहिये । यही कर्म है ॥१०॥ 


गहिपत्याद्यनुगमने प्रायश्चित्तम्‌ 
PSA 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


तदाहुः । पत्पुर्वस्यामाहुत्या» हुतायामथाग्ति रनुगच्छेत्कि तत्र कर्म का प्राय- 
स्चित्तिरिति यं gaaat शकलं विन्देत्तमभ्यस्याभिजुहय!द्वारो दारावग्निरिंति 
वदन्दारी दारी ह्या वागिनर्यद्यु5अस्य हृदयं व्येव लिखेद्धिरण्यमभिजुहुयादग्नैर्वा७ए- 
तद्रोतो यद्धिरण्यं यञउ बै पुत्रः स पिता यः पिता स पुत्रस्तस्माद्धिरण्यमभिजुहुः 
यादेतदेव तत्र कमे ॥ १ ॥ 

पूछते है कि यदि पहली आहुति देने पर ही अग्नि बुझ जाय तो क्या कमे है ? कया 


प्रायश्चित्त ? जो कोई लकड़ी निकट में मिले उसे कुण्ड में डाल कर आहुति देवे यह्‌ कह 
कर कि “हर लकड़ी में अग्नि है” क्योंकि हर लकड़ी में अग्नि है । परन्तु यदि उसका हृदय 


उथल-पुथल करे तो सोने : 
पिता है और पिता पुत्र है । इसलिये सोने पर आहुति देवे । यही कमे है URU 
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- 


तदाहुः। यस्याहवनीय5उद्ध तः धुरा5ग्निहोत्रादनुगच्छेत्कि तत्र कम का प्रा. 
श्चित्तिरिति गाहंपत्यादेवन प्राञ्चमुद्ध त्योपसमाधायाग्निहोत्र जुहुयात्स यद्यपि 
शतमेव कृत्वः पुन:--पुनरुद्धतोनुग च्छेईगाहुपत्यादेवेनं प्राञ्चमुद्ध त्योपसमाधाया- 
रिनिहोत्रं जुहुयादेतदेव तत्र कमं T 

तदाहुः । यस्य गाहुँपत्योऽनुगच्छेरिकं तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति qu 
हैक$उल्मुकादेव निमंन्थन्ति यतो वे पुरुषस्यान्ततो नश्यति ततो वे स तस्य प्राय- 
स्चित्तिमिच्छतऽइति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यादुल्मुक? ह वे वादाय चरेयल्म- 
कस्य वा$वब्रश्‍चमित्थमेव कुूर्यादुल्मुकादङ्गारमादाय तमरण्योरभित्रिमथ्नी 
यादुप ह तं काममाप्नोति य5उल्मुकमथ्य5उपो d योऽरण्योरे तत्र कर्म 
॥ ३॥ 


तदाहुः | यस्याग्नावग्निमभ्युद्धरेयु: कि तत्र कर्म का प्रायहिः 
वाऽएतो सम्पाद्याशान्तो यजमानस्य प्रजां च पशु श्च निर्दहतस्तदभिः 
JU सबल्पेथा& सम्प्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानो । इपमुर्जमभिसंवसान 


और पूछते हैं कि यदि गार्हपत्य से लाने पर प्रग्निहोत्र से पहले आहवनीय बुझ जाय 
तो क्या कमें करे ? क्या प्रायश्चित्त ? गार्हपत्य से फिर लाकर आहवनीय में va ग्रौर अग्नि 
होत्र का आरंभ करे । यदि वहाँ से लाने पर सौ बार भी बुक जाय तो भी दुबारा गाहँपत्य 
से लाकर आहवनीय में रख कर अग्निहोत्र करना चाहिये । यही कर्म है ॥२॥ 

प्रश्‍न होता है कि जिसकी गार्हपत्य श्रग्ति बुझ जाय उसके लिये क्या कर्म है ? क्या 
श्रायश्चित्त ? कुछ तो उल्मुक (लकड़ी) से ही मथते हैं । कहते हैं कि जिससे पुरुष का 
शरीर अन्त में जलाया जाता है उसी से इसका प्रायश्चित्त होना चाहिये | परन्तु ऐसा न 
करे । या तो उल्मुक ही ले ग्रावे या उसका टुकड़ा । ऐसा करे । उल्मुक से एक ग्रंगारा लेकर 
उसको अरणी और उत्तरारणी पर मन्थन करे इससे उसको दोनों फल मिल जाते हैं वह 
जो उल्मुक के मथने से होता है ग्रौर वह जो श्ररणी श्रीर उत्तरारणी के मंथन से । यही 
कर्म हे 11311 

और प्रश्न करते हैं कि यदि किसी के लिये (गार्हपत्य से) afia लेवे श्रौर उसे 
जलती हुई श्राहवनीय में रख दें तो क्या कमं, क्या प्रायश्चित्त ? यदि ये दो अग्नियाँ 
मिल्क शांत न होंगी तो यजमान की सन्तान या पशुश्रों को जला देंगी। इसलिये इन 
Hu का पाठ करे : - 

समितं स॒ कल्पेश्रा संप्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानौ i इषमूर्जमभि संवसानौ à 

सं वां मना?) सि सं azar समु चित्तान्याक रम्‌ | 

maa पुरीष्याधिपा भव त्वं न इषमूर्जं यजमानाय धेहि oi 

(यजु० १२।५७,५८) 
“दोनों प्रिय, प्रकाशस्वरूप, श्रच्छे मनवाले, अन्न ग्रौर रस के लिये साथ रहने वाले 


n 


तुम दोनों मिल जाप्रो ग्रौर साथ-साथ चलो” । मैंने तुम दोनों के मनों को, ब्रतों को और 
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बाँ मनाछसि सं व्रता समृ चित्तान्याकरम्‌ 
यजमानाय घेहोति शान्तिमेवाभ्यामेतद्वदति 
॥ ४॥ 


प्रग्ने पुरीष्याधिपा भव त्वं नऽइषमुर्ज 
यजमानस्य प्रजाये पशूनामहिछसावे 


यद्युउप्रस्य हृदयं व्येव लिलेत्‌ । भ्रगनयेऽरिनिमतरेऽप्टाक्पालं पुरोडाशं निर्वपे- 
त्तस्याबृत्सप्तदश सामिधेनी qa याद्वात्रध्नावाज्यभागौ निजी संयाज्य 
याज्यानुवावयेऽअग्निनाऽग्निः समिध्यते कविगू हपतिय वा । हब्यवाडज हास्य. 
$इत्यथ याज्या त्व४ ह्यग्नेऽअग्निना विप्रो विप्रेण सन्त्सता । सखा सस्या समिध्य- 


इति शान्तिमेवाभ्य za ज ज a M 
B [भ्यामेतद्व॥दति यजमानस्य प्रजा पशूनामहिछसायाऽएतदेव तत्र 


तदाहुः । यस्याहवनीये$ननुगते गाहंपत्यो5नुगच्छेत्कि तत्र कर्म का प्रायहिच- 
त्तिरिति av ततऽएव प्राञ्चमुद्धरन्ति प्राणा वाउप्रग्नयः प्राणानेवा- 
स्मा$एतदुद्धराम5इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्याद्यो हैनं तत्र ब्रयात्माचो न्वा- 


चित्तों को संयुक्त किया है । हे पुरीष्य afta । ग्रधिपति हो । q हमारे यजमान को अन्त 
ग्रौर रस दे" । 

इस प्रकार वह उन पर यजमान की प्रजा और A की रक्षा के लिये शाम्ति 
स्थापित करता है nxi 

यदि उसका हृदय न माने तो शश्रग्नि अग्निमत्‌' के लिये आठ कपालों का एक 
पुरोडाश तयार करे । इसकी विधि यह है :--१७ सामिधेनियों को पढु । दो आज्यभाग तो 
वृत्त के मारने के लिये हैं । दो विराट संयाज हैं। याज्य और अनुवाक्य ये हैं :-- 


अग्निनाग्ति: समिध्यते कविग्रृहपतियुवा । gaan dare ॥ 
(ऋ० १।१२।६) 


“अग्नि द्वारा अग्नि प्रज्लित होती है कवि, गृहपति, युवा, हव्य का ले जाने वाला, 


जिसके मुह में ग्राहुति डाली जाती हे” । 

याज्य यह हैं :-- 

aÙ ह्यग्नेऽप्रग्निना विप्रो विप्र णा सन्त्सता सखा सख्य समिध्यसे । 

(He ८।४३।१४) 

“हे afia तू अग्नि से अर्थात्‌ विप्र विप्र से, सखा-सखा से, प्रज्वलित gar है" इस 
प्रकार वह इनकी ओर से यजमान की प्रजा और पशुओं को रक्षा के लिये शांति स्थापित 
करता है । इस सम्बन्ध में यही कर्म है ॥॥५॥ 

प्रश्‍न करते हैं कि यदि किसी की श्राहवनीय न बुझे परन्तु गाहंपत्य बुक जाय तो 
वया कर्म, कया प्रायश्चित्त ? कुछ तो श्राहवनीय को ही गाहँपत्य मानकर उस में से ग्रिन 
लेकर अलग श्राहवनीय बना लेते हैँ । क्योंकि वे कहते है कि ग्नियां प्राण हे । हम उसके 
लिये प्राण ही तो उद्धत करते हैँ । ऐसा न करे। यदि कोई कहने लगे कि 'इसने तो 
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ऽअयं यजमानस्य प्राणान्प्रारौत्सीन्मरिष्यत्ययं यजमान5इतीश्वरो ह तर्थव स्यात्‌ 
neu 
अथ हैके प्रत्यञ्चमाहरन्ति । प्राणोदानाविमाविति वदन्तस्तदु तथा न 
sakeng वा5एतद्यग्निहोत्रं यो हैन तत्र ब्र यात्प्रति न्वाऽग्रय स्वर्गाल्लोक।दवा- 
रुक्षन्रास्यद १) स्वग्य॑मिव भविष्यतीतीश्वरो ह तथव स्यात्‌ ॥ ७॥ 

ग्रथ हैकेऽन्यं गार्हपत्यं मन्थन्ति। तद्‌ तथा न कूर्याद्यो हेन तत्र ब्र यादन्नेर्न्वी- 
इग्रयमधि द्विषन्तं भ्रातृव्यमजीज- त क्षिप्रे ऽस्य द्विषन्श्रातृव्यो जनिष्यते प्रियतम 
रोत्स्यतोटीइवरो ह॒ तर्थेव स्यात्‌ ॥ ८ ॥ 

gq हैकेऽनगमय्यान्यं मन्थन्ति । तस्याशां नेयादपि यत्यरिशिष्टम- 
भूत्तदजीजनत नास्य दायादश्च न परिशेक्ष्यतऽइतीइवरो हृ तथेव स्यात्‌ ॥ ९ ॥ 

इत्थमेव कुर्यात्‌ । अरण्योरग्नी समारोह्योदङ्ङ्दवसाय निर्मथ्य gz- 
सेत्तया हन कां चन परिचक्षां करोति नवावसानऽउऽग्रस्याभितो रात्र gd 
भवति n १० ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ ॥ ४. ३. ॥ 


बढ़ते हुये प्राणों को रोक दिया | यजमान मर जायगा' तो ग्रवश्य ऐसा ही हो 
जायगा NGI 

कुछ लोग ग्राहवनीय से गाहंपत्य को लौटा लाते हैं । उनका कथन है 
प्राण ग्रौर उदान हैं । परन्तु ऐसा न करे यह श्रग्नि होत्र स्वर्ग के लिये है । यदि कोई 
कहने लगे कि यह aha तो em लोक से लौट ars, यह स्वर्ग के लिये न होगी, तो ऐसा 
ही हो जायगा nol 

कोई दूसरी गार्हपत्य ग्रग्नि का मंथन करते हैं, परन्तु ऐसा न करे । यदि कोई उससे 
कहने लगे कि “इसने तो श्रग्नि से एक द्वेषी शत्र, उत्पन्न कर दिया तो तुरन्त ही उससे 
द्वेषी चत्र उत्पन्त हो जाथगा ग्रौर उसे अपने किसी प्यारे के लिये रोना पड़ेगा” तो वैसा 
ही हो जायगा tsi 


कि ये दोनों 


कुछ लोग श्राहटनीय को बुझाकर अन्य गाहेपत्य को मथते हैं । इस की श्राशा भी 
न करनी चाहिये । क्योंकि यदि कोई कहने लगे कि इसने तो बच्ची बचाई भी gut दी तो 
उसका कोई दायाद (वारिस) भी न रहेगा” तो ऐसा हो जायगा 11९11 

ऐसा करै । दो श्ररणियों पर दो श्रग्नियों को लेकर उत्तर की ओर जावे और श्रग्नि 
मंथन करके वहीं ग्राहुतियाँ देता gar ठहरे । इम प्रकार किसी को दोप भी न लगेगा AIT 
रात में उसके नये स्थान में श्राहुति भी लगी हुई समभी जायगी teu 


— 10:— 
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श्रग्न्यन्तरसंसर्गादो प्रायदिचित्तम्‌ 
EE el 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


अथ प्रातर्भस्मान्युद्ध त्य । गोमयेनालिप्यारण्योरेवाग्दी समारोह्य Nur. 


aaf मथित्वा गाहेपत्यमुद्धत्याहवनीयमाहत्यान्वाहार्यपचनमग्तये पथिकृतेऽष्टा- 


कपालं पुरोडानं निर्वपेत्तस्यावृत्ताएएव सप्तदश सामिधेनीरनत्र याद्वात्रैच्नावाज्य- 


भागो विराजो संयाज्ये$अर्थते याज्या5नुवावये ear हि वेधो5्ग्रध्वत: qued 
देवाञ्जसा । अग्ने यज्ञ पु सुक्रतवित्यथ याज्या देवानामपि पन्थामगन्म यच्छक्न- 
वाम तदनुप्रवौहुम्‌ । श्रग्निविद्वान्स यजात्सेदु होतासोऽ्रध्व रान्त्सऽऋत्‌न्कल्प- 
aafaa पथिक्ृत्पथामपिनेता सऽएवेनं यज्ञपथमपिनयत्येतदेव तत्र कर्म 
॥ १॥ 

तदाहुः । यस्याग्नयः स४सूज्येरन्कि तत्र कर्म का प्रायद्चित्तिरिति स यदि 
परस्ता aa भीयात्तद्टिद्यात्परस्तान्मा शुक्रमागन्नुपमां देवाः प्राभूवञ्छु यान्भविष्या- 
मीति यद्युऽग्रस्य हृदयं व्येव लिखेदग्नये विविचयेऽष्टाकपालं पुरोडाशं fadd- 


प्रातः काल राख को हटा कर, गोबर से लीप कर, दोनों ग्ररणियों पर ग्ररिनियों को 
उठा कर लोटता है । फिर miaa को मथ कर आहवनीय को उद्धूत करके और श्राहव- 
नीय पचन को दक्षिणी धिष्ण्या में लाकर अग्निपथिक्ृत्‌ के लिये ars कपालों का पुरोडाश 
तैयार करे । इस विधि से: = सत्रह सामिधेनियों को पढ़े । वृत्र के मारने वाले के लिये दो 
msa भागों को, दो विराट्‌ संयाज | याज्य और ग्रनुवाक ये $:— 
(अनुवाक) 
वेत्था हि वेधोग्रध्वनः पथश्च देवाञ्जसा श्रग्ने यज्ञेषु सुक्रतो । (Ao ६।१६।३) 
है gag अग्नि देव, वुद्धिमान्‌, तू वेग से यज्ञ के मार्गों को जानता है L” 
(याज्य) 
ग्रा देवानामपि पन्थामगन्म यच्छक्नवाम तदनु TAIGH प्रवो ढम्‌ । 
अग्निभिद्वान्तस य जाल्से ह होता सो अध्त्ररान्त्स क्रतुन्कल्पयाति । (Fo 4 
हम देवों के मार्ग में प्रविष्ट gu हैं जो हम कर सकते हैं उसक्रो करने के लिये t 
विद्वान्‌ afia यज्ञ करै 1 ag होता हो । वह यज्ञों और ag को निर्धारित करता है 
अग्नि पथिकृत्‌ मार्ग का प्रदर्शक है वह यज्ञ पथ का प्रदर्शन करता है । यही कर्म है 
इस पर gaa हैं कि यदि किसी की afiaat मिल जावें (टकरा जावे) तो क्या कम 
है ? अया प्रायश्चित्त ? यदि पीछे से afia जलकर (दूसरी से मिले) तो समझना चाहिये 
$ १६०७ 
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> 


त्तस्यावृत्ताऽएव सप्तदश सा मिधेनी CIA याद्वात्रेष्नावाज्यभागौ विराजी संयाज्येऽ- 
mad याज्यानुवाक्ये वि ते विष्वग्वातजूतासोऽग्रग्ने भामासः SUY शुचयश्चरन्ति | 
तुविम्रक्षासो दिव्या नवग्वा वना वनन्ति धृषता रुजन्तऽइत्यथ याज्या त्वामग्ने 
मानुषीरीडते विशो होत्राविदं विविचिछ रत्नधातमम्‌ । गुहा oues सुभग 
fraia तुनिष्वणाम gast घृतश्रियमित्यथो ह यो द्विषतो भ्रात- 
ब्याद्व्याविवृत्सेत तत्काम5एतया यजेत वि हैवास्माढत्तेतऽएतदेव तत्र कर्म ॥ २॥ 
यद्द्वयमितो दहन्न भ यात । तद्विद्यादभि द्विषन्तं igar भविष्यामि श्रे या- 
न्भविष्यामौति यद्युऽप्रस्य हृदयं व्येव लिखेदग्नये संवर्गायाष्टाकपालं पुरोडाशं नि 
वंपत्तस्यावृत्ताऽएव सप्त० 5अथैते याज्यानुवाक्ये परस्याऽग्रधि dasari 
ऽग्रभ्यातर | यत्राहमस्मि ताँ२॥ऽअ्रवेत्यथ याज्या मा नोऽप्रस्मिन्महाधने परावर्ग्भा- 
रभृद्यथा स वर्गे स रथि जयेत्यथो ह यो द्विषतो भ्रातृव्यात्संविवृक्षत तत्काम- 


कि परलोक से प्रकाश उसके पास आया है, देवताग्रों ने मेरी सहायता की है । मेरा प्रभुत्व 
बढ़ेगा” । यदि हृदय न माने तो 'ग्रग्नि विविचि' के लिये आठ कपालों का पुरोडाश बनावे । 
इस विधि से :--aag सामिघेनियों को कहे, दो श्राज्य भाग वृत्र को मारने वाले के लि 
हैं । दो विराट संयाज्य हैं । ये हैं याज्य ग्रौर AJAA | 
अनुवाक्य 

वि ते विष्वखातजूतासो ava भामासः शुचे शुचयश्चरन्ति । तुविम्रक्षासो दिव्या 
नवग्वा वनावनन्ति घृषता EAA । (Eo ६।६।३) 

हे "fis, तेरी प्रकाश युक्त, चमकीली लौ चारों श्रोर चलती हैं । नौ गुने तेज वाली 
दिव्य शक्तियां वनों पर आधिपत्य प्राप्त करें ate उनको बल पुर्वक जलाबें । 

याज्य 

त्वामर्ते मानुषीरीडते विशो aafaa विविचि? रत्नधातमम्‌ । ग्रुहा सन्त सुभग 
विस्वद तं तुविष्त्रणस ७ gad घृतश्चियमु ॥ (mo ५।८।३) 

“हे श्रग्ति तुझ श्हुतियों को जानने वाले, विवेक वाले, धनवान गूढ़, सबको दिखाई 
दने वाले, बड़े शब्द वाले, श्रच्छे यज्ञ वाले घृत रूपी श्रो वाले की मनुष्य लोग स्तुति करते 

1 यदि कोई AT दुष्ट ठाव से छुटकारा प्राप्त करना चाहे dl इस कामना से इस 

यज्ञ को करे | वह ग्रवश्य ही उससे मुक्त हो जायगा । यह कर्म है ॥२॥ 

यदि जलना इधर से हो तो समफे कि मैं cua शत्र को जीत लुगा श्रीर- गौरव- 
गोल हो जाऊगा । यदि उसका हृदय न माने तो aha संवर्ग” के लिये श्राठऊपाल पुरो 
डाश बनावे । इस प्रकार :-सत्रह सामिधेनियों को कहे । दो श्राज्य भाग ga को मारने 
वाले के लिये हैं । दो विराट संयाज्य हैं । आज्य और ATAT ये हैं । 

श्रन्‌ वाबय 
परस्याश्ग्रधि संवतोऽवराँ श्रम्यातर । यत्राहगस्मि ताँ श्रव ॥। (azo ५।७५। १४) 
हूं? से तू निकट श्राजा । जहाँ मैं हूं, वहाँ की रक्षा कर” 11 
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प्रायश्चित्त-निरूपणम्‌ १६०९ 
ऽएतया यजेत स9 हैवास्मादरुङ्क्तऽएतदेव तत्र कर्म ।। ३।। 

तदाहुः । यस्य वैद्युतो दहेत्कि तत्र कर्म का प्रायश्चित्तिरिति तद्विद्यादुपरि- 
ष्टान्माशुक्रमागन्नुप मा दवा: प्राभूवञ्छ यान्भविष्यामीति यद्य$अस्य हृदयं व्येव 
लि दग्नयऽपसुमतेऽष्टाकपालं पुरोडाशं नि्वपेत्तस्यावृत्ताऽएव सप्त०ऽअथंते याज्याऽनुः- 
बाग्येश्प्रप्स्वग्ने सधिष्टव सौपधीरनृरुश्यसे। गभे सञ्जायसे पुनरित्यथ याज्या 
गर्भोऽएस्योपधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो विञ्वस्य भतस्याग्ने गर्भोऽग्रपाम- 
मीति शान्तिमेवाभ्यामेतद्रदति यजमानस्य प्रजायै पशूनाम हिछसायाऽएतदेव तत्र 
कर्म uv 

तदाहः । यस्याग्नयोऽमेध्यैरग्निभिः स७सज्येरन्कि तत्र कर्म का प्रायद्चि- 
त्तिरित्यग्नये शृचयेऽष्टाकपाल पुरोडाशं निवंपेत्तस्थावृत्ताएएवं सप्त०५ग्रथेते या- 


yio १२. Y. Y. ३-४ 


याज्य 
मा नो अस्मिन्‌ महाधने परा वर्गर्भारभूद्‌ यथा । संवर्ग सं रयिं नय ॥(क्र० ८।७५।१२) 
“इस बड़े युद्ध में भारी बोझ उठाने वाले के समान हमको मत छोड़, धनों 
प्रौर सम्पत्ति को जीत” । यदि कोई अपने शत्र, को जीतना चाहे तो इस कामना से अज्ञ 
करे । वह छात्र को जीत लेगा । यही कर्म है ॥३॥ 
प्रशन होता है “यदि किसी को afar की बिजली गिर कर खराब करदे तो क्या 
कर्म है ? क्या प्रायश्चित्त ?'' उसको समझना चाहिये कि ऊपर से प्रकाश आया है । देवों 
ने मेरी सहायता की है । मुझे प्रभुत्व प्राप्त होगा । यदि उसका हृदय न माने तो ‘afta 
agag के लिये आठ कपालों का पुरोडाश बनावे । इस विधि से :-सत्रह सामिधेनियाँ 
हे, दो श्राज्यभाग वृत्रघ्न के लिये हे । दो विराट्‌ संयाज्य हैं। याज्य AX अनुवाक्य bi 
€. 
E 


अनुवाक्य 
अप्स्वग्ने सधिष्टव सौषधी नुरुध्यसे । गभे संजायसे पुनः । 
(zo ५।४३।६, age १२1३६) 


'हे रग्नि, जलो में तेरा घर है । त्‌ ्रोषधियों से लिपटा है । उनके गर्भे में होकर 


फिर उत्पन्न होता है ।” 
याज्य 

गर्भो श्रस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । 

गर्भो विव्वस्य भूतस्याग्ने गर्भो प्रपामसि ॥ (यजु० १२।३७) ka à 

“तू ्रोषधियों का गर्भ है, वनस्पतियों का गर्भ है । सब भूतों का गर्भ है । हे 
प्रग्ति ! तू जलों का गर्भ है । ' उन दोनों की शान्ति के लिये यजमान की प्रजा तथा पशुओं 
की रक्षा के लिये ऐसा कहता है । यही कर्म है ॥४॥ , 

एक प्रौर प्र्न करते हैं कि यदि किसी की अग्नियां ग्रपवित्र रर्यो के संसर्ग में 
BIST तो क्या कर्म है ? क्या प्रायश्चित्त ? अग्नि शुचि? के लिये are कपालों का पुरोडांश 
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ज्याऽनृवाक्येऽश्रग्निः गुचिव्रततमः शुचिविप्रः शुचिः कवि: | शुची रोचतऽआहनऽ३त्यथ 
याज्योदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्तऽईरते तव ज्योतीध्यर्चयऽइति शान्तिमेवा० 
TERT 
तदाहुः | यस्याहवनीयमनुद्धृतमादित्योऽभ्यस्तमियात्कि तत्र कर्म का 
प्रायश्चित्तिरित्येते वे रश्मयो विश्वे देवास्तेऽस्मादपप्रयन्ति तदस्मं ब्यध्यते 
यस्मादुदेवाऽञ्रपप्रयन्ति तामनु fs यञ्च वेद यञ्च न ताऽउभावा तुरनु 
द्धतमस्याभ्यस्तमगादिति तत्रेत्थ कुर्याद्वरित हिरण्यं दर्भे प्रबध्य पश्चाद्धत्तवे 
ब्र यात्तदेतस्य रूपं क्रियते यऽएष तपत्यहर्वाऽएष तदन्हो रूपं क्रियते पवित्र aw 
पवयत्येवेनं तदथेध्ममारीप्य प्राञ्च हतंवे ब्र यादत्राह्यराउग्रार्षेय5 उद्धरेदब्रा- 
ह्यणोः वाध्याषय: सर्वा देवता: सर्वाभिरेवेनं तदुदेवताभिः समर्धयति तमुपसमा- 
धाय प्रतिपरेत्य गाहँपत्यऽग्राज्यमधविश्रित्योद्वास्योत्पूयावेक्ष्ः चतु हीतमाज्यं 
गृहीत्वा समिधमुपसंगृह्य प्राङदाद्रवत्यथाहवनीये समिधमभ्याधाय दक्षिण जान्वा- 


बनावे | इस विवि से :-सत्रह सामिधेनियां कहे । दो ग्राज्य भाग वृत्रघ्न के लिये हैं । 
दो विराट्‌ dais हैं । याज्य और अनुवाक्य ये हैं :-- 
श्रनुवाक्य 
रग्निः शुचित्रततमः afatas: शुचिः कविः । शची रोचत ग्राहृतः । 
(He ८।४४।२१) 

"IZ ब्रत वाला, शुद्ध बुद्धि वाला, शुद्ध ज्ञान वाला, ग्राहुति वाला अग्नि पवित्र 
चमकता है 

उदग्ने शुचयस्तव शक्रा भ्राजन्त ईरते । तव ज्योतींष्यर्च यः ।। (He ८।४४।१७) 

है Ufer तेरी पवित्र ज्वालायें, चमकती हुई उठती हैं । तेरी प्रकाशयुक्त 
ग्रचियाँ" 

इस प्रकार दोनों श्रग्नियों की शान्ति के लिये यजमान की प्रजा तथा qani की 
रक्षा के लिये ऐसा कह यही BH है uu 

एक श्रौर प्रश्‍न है :--यदि जब तक किसी की श्राहवनीय को उद्धत नहीं करने पाये 
तभा YA Utd हा जाय तो क्या कर्म है ? क्‍या प्रायश्चित्त ? यह सूर्य की किरणों विश्वेदेव 

| d उसक पास से चल जाते हैं । उसका अ्रग्निद्रोत्र निष्फल हो जाता है। क्योंकि वि 

देव उसके पास से चले जाते हैं । उस ग्रसफलता के पीछे, चाहे बह जाने या न जाने, वे 
दोनों ्ाहुतियाँ कहती 2 कि इसके श्राहवनीय के उद्धत न होने पर भी सुय ग्रस्त हो गया | 
इसके लिये ऐसा करे :--दर्भ में सोने का ट्रकड़ा बांध कर पीछे ले जावे, यह उसी का रूप 
है जो तपता है (प्रर्थात्‌ सूर्य का) चूंकि qa दिन है । इसलिये यह भी दिन का रूप हो 
जाता है । दर्भ पवित्र करते हैं। इसलिये इससे इसको पवित्र करता है । ग्रब कुछ लकड़ी 
जना कर श्राहवनीय पर ले जावे । कोई oT (ऋषि-सन्तान) ब्राह्मणा उसे ले जाय । 
क्योंकि श्राप ब्राह्मण सब देवताश्रों का प्रतिनिधि है । इस प्रकार उसको सब देवताग्रों द्वारा 
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काँ १२. Y. Y. € प्रायश्चित्त-निरूपणम्‌ १६११ 
च्य जहोति विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति स यथा ब्राह्मणमावसथवामिनं क्र द्भ यन्त- 
gaa हतोपमन्त्रयेतवमेवतद्विश्वाःदेवानुपमन्त्रयत जानन्ति' हैनमृप हैनमावत- 


न्तऽएतदव तत्र कम | Ul 


date: | यस्याहबनीयमनुद,तमादित्योऽभ्युदियास्कि तत्र कर्म का प्रायः 
श्चित्तिरित्येते वे रश्मयो fazd देवास्ते ऽस दूमु|पिवा छसोऽपप्रयरि त तदस्मे व्यध्यते 
यस्माउदेवाऽपरपप्रथन्ति तामनु व्यृद्धि यश्च वेद यञ्च न ता$उभावाहतुरनुद्ध त- 
मस्याभ्युदगादिति तत्र त्वं कुर्याद्रजत४ हिरण्यं दर्भे प्रवध्य पुरस्ताद्धतवै ब्र या- 
त्तच्चन्द्रममो eq क्रियते Ufaa चन्भ्रमास्तद्रात्रे रूपं क्रियते पवित्र दर्भा 
पवयत्येवन तदथेव्ममदीप्यान्वञ्चट gdd AA ब्राह्मणउग्रार्षय5उद्ध रेदब्रा- 
aw वाऽश्रापयः सर्वा देवता: सर्वाभिरेवनं तदृदेवताभिः समधयति तमुपस- 
माधाय प्रतिपरेत्य गाहपत्यऽग्राज्यमविश्रित्योद्वास्योत्यूयावेक्ष्प यथाग हीतमा- 
ज्यं गृहीत्वा समिधमुपसंगृह्य प्राङदाद्रवत्यथाहवनोये समिघमभ्यात्राय दक्षिणां 


उस अग्नि का संवर्धन करता है । उसको आहवनीय में रख कर फिर लौट कर गाहंपत्य 
पर घी रख कर, उस पर तपा कर, उसे प्रकाश में देखकर, उसे उतार कर चार चमचे 
घी लेकर समिधा को लेकर, जल्दी से आगे बढ़ता है। और श्राहवनीय अग्नि में समिधा 
को रख कर, दायां जानु झुका कर श्राहुति देता है :-- 

विश्वेम्यो देवेम्यः स्त्राहा । 

जैसे यदि किसी के घर कोई ब्राह्मण ठहरा हो और कुपित हो जाय तो गृउस्थी,उसे 
बैल-की-इच्छा करने वाली गौ (सन्तान देने योग्य) को दान करके Tara करके लोटा लेता 
है । इसी प्रकार यह यजमान भी विञ्वेदेवों को लोटाता है । वे इसको स्वीकार करते हैं 
ग्रौर लौट आते हैं । यही कमं है oues 


एक रौर पडन करते हैं । यदि जब तक किसी की आहवनीय उद्धृत न हो सके तभी 

qa निकल ग्रावे तो क्या कर्म है ? क्या प्रायश्चित्त ? ये किरण विश्वेदेव है । यहाँ ठहर कर 
वे उस यजमान से चली जाती हैं । ग्रौर afiada ग्रसफल हो जाता है, क्‍योंकि विश्वेदेव 
उसके पास से चले जाते है sa विफलता के पश्चात्‌ दोनों आहुतियाँ, चाहे वह जाने या 
न जाने, कहती हैं कि इसकी आहवनीय उद्धत न होने पाई कि सूर्य निकल आया । इसलिये 
ऐसा करे :--चांदी का टुकड़ा दर्भ से बांधकर आगे को ले जावे । यह चन्द्रमा का रूप है। 
रात चन्द्रमा इस प्रकार रात का रूप बनाते हैं । दर्भ पवित्र करने की चीज है । इससे 
पवित्र करता है । एक लकड़ी को लेकर aur और उस चांदी के ढुकड़े के पीछे ले जावे । 
इसको एक श्राप ब्राह्माणा ले जावे। आर्ष ब्राह्मण सब देवता भो का प्रतिनिधि है । इस प्रकार 
"fcr को सब देवताओं द्वारा बढ़ाता है। उसको आहवनीय में रखकर गाहँपत्य को लौट कर 
स पर घी रख कर, तपा कर, प्रकाश में देख कर, उठा कर, पहले के समान घी भर कर 
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जान्वाच्य जुहोति विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति सोऽसावेव epi ह॒ वे तत्र 
का चनातिनं रिष्टिर्भवति यत्रं षा प्रायड्चित्ति क्रियतऽएदेव तत्र कर्म ॥ ७॥ 
ब्राह्मणास्‌ ॥ ६ ॥ | ४. ४. | इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः [७८] ॥ 


समिधा लेकर, जल्दी से आगे बढ़ता है और आहवनीय पर लकड़ी रखकर दायां जान 
झुका कर आहुति देता है “विश्वेम्यः देवेभ्यः स्वाहा” | इसका फल बताया जा चुका है। 
ऐसा करने से न कुछ दोष रहता है न भ्रनिष्ट । यही प्रायश्चित्त है। यही कर्म ।।७।। 
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मृताग्निहोत्र निरूपणम 
स 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


तदाहुः । यदेष दीघेसत्त्र्यग्निहोत्र जु ह्वत्प्रवस न्त्रियेत जुहुयुरस्मा३ऽइ ना३ 
ऽइति तद् के होतव्यं मन्यन्तऽआगन्तोरिति तदु तथा न कुर्यादतस्थानो वाऽएष 
तस्मे देन” शवदह्यायाऽइव जुहुयुर्येज्ञाय वाऽएपऽग्राहुतिभ्यस्तस्थानः स हैनमम्‌- 
ष्यम्‌।यास्तप्र सचते ॥ १॥ pi 
श्रथ हेकऽ्ञाहुः | एवमेवान्वाहिता5अहूयमाना: शयीरन्नित्ति ag तथा न 
कुर्यादतस्थानो वाऽएप तस्मे यदेन४ झवदह्यायाइवेन्धीरन्यज्ञाय वा5एप$ग्राहु- 
तिभ्यस्तस्थान: स हैनमम्रृष्यमाणस्तृप्र सचते ॥ २॥ 

अथ है के5रण्यो: |अग्नी समारोह्य निदधति तमाहते निर्मन्थन्ति तदु तथा 
न कुर्यादतस्थानो वाऽएप ARH यदेन४ शवदह्यायाऽएव निर्मन्थेयुर्यज्ञाय व।5एष- 
5ग्राहुतिभ्यस्तस्थान: स हैनममृष्यणस्तृप्र सचते ॥ ३॥ 

इत्थमेव कुर्यात्‌ । निवान्यवत्सामेष्टवं TATE पयसा जुहुयादातं वाइएत- 


प्रश्‍न होता है कि यदि कोई दीर्घ सत्री है जो नित्य अग्निहोत्र किया करता है वह 
परदेस में मर गया उसके लिये agfa देवे या न देवे । कुछ लोगों की राय है कि ग्राहुति 
देनी चाहिये क्योंकि वे मान लेते हैं कि प्रभी वह श्रायेगा । ऐसा न करे । वह afia | 
दाह (लाश जलाना) के लिये अपने को अपंण नहीं करता । परन्तु यज्ञ की प्राहृति के लिये 
श्रपंणा करती है । वह सहन न करके उसके पास ठहरती है ॥१॥ 

कुछ की राय है कि ग्रग्नियां उभी प्रकार जलती रहनी चाहियें । उनमें ग्राहुतियाँ 
न दी जायं ' परन्तु ऐसा भी न करे। क्योंकि यह अग्नि अपने को शवदाह के लिये sni 
नहीं करता, किन्तु यज्ञ ale आहुतियों के लिये। श्रौर वह सहन न करके उसके पास 
ठहरता है ।।२।। 

कुछ लोग दोनों भ्रग्तियों को अरणियों पर उठा कर रख देते हैं रोर जब वह लाया 
जाता है तब अग्नि को मथते हैं । ऐसा न करे । क्योंकि यह fer शवदाह के लिये भ्रपने 
को अर्पण नहीं करता, किन्तु यज्ञ और आहुतियों के लिये । वह तो सहन न करके उसके 
पास ठहरता है ।।३।। 

ऐसा करे : --ऐसी गाय मंगावें जो दूसरे के बछड़े को पिलाती है । ग्रौर उसके 
दुध की श्राहुति दे । जो गाय दूसरे के बछड़े को पिलाती है, उसका दूध दूषित है, 

१६१२ 
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त्ययो यन्निवान्यवत्सायाऽग्रातमेतदग्निहोत्र यन्मृतस्य तदार्तेनेव dani निष्कृत्य 
श्रेयान्भवति ॥ ४॥ 

तदप्युपमाउस्ति । saat रथो मृदितौ समागच्छेता७ स्यादेवान्यतर: स्यद- 
यिति ॥ ५॥ 

तस्य वाऽएतस्यारिनिहोत्रस्योपचारः । प्राचीनावीती दोहयति यज्ञोपवीती वै 
देवेभ्यो दोहयत्यथेवं पितृणाम्‌ ॥ ६ 

नाङ्गारेष्वधिश्रयति । यढ ङ्ग।रेष्वधिश्रयेह वत्रा कूर्यादगाहुपत्यादुष्णां भस्म 
दक्षिणा निरुह्य तस्मिन्ने नदधिश्रयति पित॒देवत्यमेवेनत्तत्क रोति ॥ ७ ॥ 

नावज्योतयति नापः प्रत्यानयति । यद्धावज्योतयेद्यदपः प्रत्यानयेद्देवत्रा 
कुर्यान्न त्रिः प्रतिष्ठाप हरति यत्त्रिः प्रष्ठिप४ हरेद्देवत्रा कुर्यात्सक्कदेव | 
न्हरति पितुदेवत्यमेवेनत्तत्करोति ॥ = 

नोन्न ष्यामीत्याह । न चतुरुन्नयति यद्धोन्नेष्यामीति ब्र याद्यच्चतुरुन्तयेद्दे- 
वत्रा कुर्यात्सकृदेव तूष्णीं न्यक्पर्यस्थति पितृदेवत्यमेवेनत्तत्करोति ॥ ६ ॥ 

नोपरिष्टात्वमिधमभ्यस्य हरति । यद्घोपरिष्टात्समिधमभ्यस्य ete वत्रा 


an 


र मृत पुरुष की अग्नि भी दुषित है । दूषित से दूषित को दूर करके यस्ती हो जाता 
है ul 

इसकी एक उपमा है । यदि दो रथ टूटे हये जोड़े जाय तो उनसे एक पूरा रथ बनना 
संभव है YI 

अग्निहोत्र का यह उपचार है । प्राचीनावीती होकर दूह । यज्ञोपवीती होकर 
देवों के लिये दुहा जाता है । इस प्रकार पितरों के लिये । (प्राचीनावीती उसे कहते हैं कि 
जनेऊ सीधे कन्थे पर हो और बाई बगल में । यज्ञोपवीती वह है कि जनेऊ GU कन्धे पर 
और सीधी बग्रल में हो ।) ngu 

वह दूध को अंगारों पर नहीं पकाता । श्रंगारों पर पक्राने से तो देवों के योग्य होता 

है । गार्हपत्य से गरम राख लेकर दक्षिण की ग्रोर रख ले, उसी पर पकावे, इस प्रकार 
पितरों के योग्य हो जाता है ion 

न प्रकाश से देखता है, न पानी डालता है । यदि प्रकाश से देखे या पानी डाले तो 
देवों के योग्य हो जाय न तीन बार रख कर निकालता है । तीन बार रख कर निकाले 
तो देवों के योग्य हो जाय एक बार हो उतार कर ले श्राता है । इस प्रकार पितरों के 
योग्य बना लेता है visit 

“मै उडलता g ऐसा नहीं कहता । न चार बार में उडेलता है । यदि “मैं उडेलता 
हुँ” ऐसा कहे या चार बार में उ डेले तो देवों के योग्य बनावे । इसलिये चुपके से एक बार 
ही डंडेल लेता है । इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ॥६॥ 

समिधा को ऊपर करके उसको ग्राहवनीय तक नहीं ले जाता । यदि उसके ऊपर 
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कूर्यादधस्तादुपास्य हरति पितृदेव० ॥। १० ॥ 
नोत्तरेण गाह पत्यमेति । यद्धोत्तरेण गाह पत्यमियाह वत्रा कूर्य्याहक्षिणेन 
गाह पत्यमेति पितृदेव० ॥ ११॥ zen j 
श्रथ यान्यामून्युदीची नाग्राशि तृणानि भवन्ति । दरिग्रारि तानि करोति 
पितुदेतत्यमेवेनत्तत्करोत्याहवनीये समिधमभ्याधाय सव्यं जान्वाच्य सकृदेव तृष्णां 
न्यक्पयंस्यति पितृदेव० नोदिङ्गयति नोपमुष्टे न प्राइनाति नोदुक्षति पितुदेव० 
|: १२॥ 
तदाहुः । यदेष दीघंसत्र्यग्निहोत्र जुह्ृत्प्रवसन्म्रियेत कथमेनमर्निभिः कुया - 
देकेऽदरध्वाऽऽहरन्ति तमाहृतमग्निभिः संघ्रापयन्ति तदु तथा न gaa- 
यस्यां योनौ रेत: सिक्त तदन्यस्यां प्रजिजनयिषेत्ताहक्तदस्थीन्येतान्याहृत्य 
ने न्युप्य पुरुषविधि विधायोर भि: प्रच्छाद्याज्येनाभिधार्यं तमग्निभिः , 
देल?” स्वाद्योनेः प्रजनयतीति ॥ १३॥ 
के ग्रामाग्निना दहन्ति | तद्‌ तथा न कुर्यादेष वे विइवात्क्रश्यादरिनः 
Gav सपशुछ quit: ti १४॥ 


समिधा करके ले जावे तो देवों के योग्य बना दे वह नीचे को करके ले जाता है। इस 
प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ।।१०॥ 

गार्हपत्य के उत्तर की ओर होकर नहीं जाता । यदि गाहँपत्य के ऊपर की ओर | 
होकर जाय तो देवों के योग्य हो जाय । दक्षिण की ओर होकर जाता है । इस प्रकार इस 1 
को पितरों के योग्य बनाता है ॥११।। | 

जिन quib के सिरे उत्तर की ओर थे उनको दक्षिण की ओर कर देता, है इस 
प्रकार उनको पितर-सम्बन्धी कर देता है । आहवनीय पर समिघा रख कर बायाँ जानु 
झुका कर चुपके से स्रुच को अग्नि पर लोट देता है । इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता 
हैं | वह न तो ऊपर को हिलाता है न पोंछता है । न बचे दूध को पोता है न फेकता है। 
इस प्रकार पितरों के योग्य बनाता है ॥१२॥ 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि दीघेसत्री जो सदा अग्निहोत्र किया करता है, 
परदेस में मर जाय तो उसकी भ्रग्नियों को किस प्रकार सम्पादन कर | कुछ लोग दाह 
करके उसकी हड्डियों को ले श्राते हैं और अग्नियों को Tar देते हैं। ऐसा न करे । यह 
तो ऐसा होगा जैसे एक योनि में वीयं का सिंचन करे और दूसरी योनि से बच्चा जनवावे । 
जब हड्डियां घर ग्रा जायं तो कृष्णमृगचर्म पर डाले। श्रौर मनुष्य की सी आहुति 
बनावे T पर ऊन लगा कर घी डाल कर जला दें । इस प्रकार वह अग्तियों से faa- 
जायगा । इस प्रकार वह उसको उसी की (माता की) योनि से जनवाता & ut al 

कुछ लोग इस (शव) को जो गांव में ग्नि मिले उसमें जला देते हैं। ऐसा न 
करे । क्योंकि यह fer तो सभी कच्ची चीज को खाती है । यह तो उसके पुत्र और पशु 


को खाने में समर्थ है ॥१४॥ 
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अथ हैके प्रदव्येत दहन्ति | तदु तथा न कुर्यादेष वाऽग्रशान्तोऽग्निः स हैन- 
मोश्वर: स FAV ATA प्रदग्धो: ॥ १५ ॥ 

अथ हैक5उल्मुक्येन दहन्ति । तदु तथा न कुयादिष d रुद्रियोऽग्निः स हैन- 
मीश्वरः AGA सपशुमभिमन्तो: ॥ १६ ॥ 

अथ हैके$न्तरेणाग्नींरिचिति चित्वा । तमग्निभि: समुपोषन्त्येउद्रै यजमान- 
स्यायतनं यदन्तरेणाग्नीनिति तदृ तथा न कूर्याद्यो हैन तत्र ब्र यान्मध्ये न्वाइअयं 
ग्रामस्याशसनमजीजनत क्षिप्रे $स्याशसन जनिष्यते प्रियतम रोत्स्यतीतीश्वरो ह 
तथव स्यात्‌ ॥ १७ ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ ७ ॥ [५. १.] ।। 


कुछ लोग बनको अग्नि में जलाते हैं । ऐसा न करे । यह अग्नि श्रान्त होती है । 
यह उसको पुत्र और पश सहित जलाने में समर्थ है 11१५1 

कुछ लोग उल्मुक (जलती हुई लकड़ी) की राग से जलाते हैं । ऐसा न करे । यह 
अग्नि रुद्र की है यह उसको पुत्र तथा पशु सहित नाश करने में समर्थ है 11१६॥ 

कुछ लोग तीनों श्रर्नियों के बीच में चिता चिन कर जलाते हैं और समझते हैं कि 
हमने इसको तीनों ahadi à मिला दिया, क्योंकि तीनों ग्रग्नियों के बीच में यजमान का 
घर है । ऐसा न करे । क्योंकि यदि कोई कहने लगे कि इसने तो ग्राम के बीच में ही काट 
(विभाग) कर दिया तो उसका काट हो जायगा वह अपने प्रियतम के त्रियोग में रोवेगा । 
तो ऐसा ही हो जायगा ।।१७।। 


ओध्बदेहिकनिरूपणाम्‌ 


अध्याय ५--त्राह्मण २ 


श्रथ हृ स्माह नाको मौदगल्यः | मरिष्यन्तं चेद्यजमानं मन्येत यत्रे वास्माऽ- 
amer जोषित४ स्यात्तदरण्योरग्नी समारोह्य निमंथ्य waste यदाऽस्मा- 
ल्लोकाद्यजमानः प्रेयात्‌ ॥ १॥ 

श्रथेनमन्तरेणाग्नींड्चिति चित्वा। तमरिनिभिः समुपोषेदिति az तथा न 


नाक मौद्गल्य ने कहा था कि यदि उसे विश्वास हो जाय कि यजमान मर रहा है 
तो जहाँ उसका त्रासन (काटना ?) करना हो, वहाँ श्ररणियों पर afi को उठाकर 
फिर aft मथ कर श्रग्निहोत्र करता रहे यदि यजमान इस atm से चल बसे 
तो-----11१॥ 
"iUm बोच में चिता चिनकर उसको श्रस्तियो से संयुक्त कर देवे । परन्तु 
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कूर्यादतस्थानो वा5एष तस्मे AAV शवदह्याया5इव जहयुयेज्ञाय वा5एपडग्राहुति- 
म्यस्तस्थानः स टेनममृष्यमारास्तृप्र७ सचते ॥२॥ | 
à इत्थमेव कर्यात्‌। faasoa स्थालीरेष्टवै ब्र यात्तासु गोमयानि च शुम्ब- 

लानि चावधाय नाना त्रिष्वग्निषु प्रवृञ्ज्यात्ते ये ततः संतापादग्नयो जायेरस्तरेनं 
दहेयुस्तथा ह तेरेव दग्धो भवति नो प्रत्यक्षमिव ॥ ३ ॥ 

तस्मादप्येतद्ृपिणऽभ्यतृक्तम्‌ । योऽश्रग्निरग्नेरध्यजायत शोकात्पृथिव्य।ऽउत 
वा दिवस्परि । येन प्रजा विश्वकर्मा जजान तमग्ने हेड: परि ते वृण क्त विति aas- 
क्तथा ब्राह्मगाम्‌ ॥ ४ UI 
वपुरीपं कृत्वा । अस्यां पुरीषं प्रतिष्ठापयति पुरीषं वाऽयं तत्पुरी- 
षऽएवेतत्पुरीपं दधाति या ह्‌ वाऽ्ग्रस्येपा gra सपुरीषा तस्ये ह विदग्धाये 
ama: सम्भवति ama: सम्भवदिति तदु तथा न -कुर्यातक्षोध॒का हास्य प्रजा 
भवति तमन्तरतः प्रक्षाल्याज्येनान्वनक्ति मेध्यमेवनत्तत्करोति ॥ ५ ॥ 

अथास्य सप्तसु प्राणायतनेषु | सप्त हिरण्यशकलान्प्रत्यस्यति ज्योतिर्वा- 
5अमृत 9 हिरण्यं ज्योतिरेवास्मिस्तदमृतं दधाति ॥ ६ ॥ 


श्रथेन 
है 


ऐसा न करे । क्योंकि यह अ्ग्नियां अपने को शवदाह के लिये अपंण नहीं करतीं, किन्तु 
यज्ञ के लिये अर्पणा करती हैं वे सहन न करती हुई ठहरी रहती हैं ॥२॥ 

ऐसा करे : - तीन हांडियां मंगावे उनमें सूखा गोबर या भूसा भरे, श्रौर तीनों 
अग्नियों पर अलग-प्रलग रखकर उनको जलावे । जो प्रग्तियां बनें उनमें उसको जलावे । 
इस प्रकार वह जल जायया, प्रत्यक्ष न सही ॥।३॥ 

इसीलिये बेद का कहना है: 

यो श्रग्निरम्नेरघ्यजायत शोकात्‌ पृथिव्या उतवा दिवस्परि । येन प्रजा j 
जजान तमग्ने हेड: परि ते वृणक्तु (awe १३।४५) i 

“जो अग्नि अग्नि से उत्पन्न हुई, पृथ्वी के शोक से या द्योलोक के । जिससे faza- 
कर्मा ने प्रजा को उत्पन्त क्रिया, हे afia ! तेरा क्रोध उसको बचादे ।” जेसी ऋचा UT 
उसका ब्राह्मण (व्याख्या) NXN 

पहले उसको मलरहित करत। है । मल को पृथिवो में रखता 2 । यह पृथ्वी पुरीष 
या मल है । इस प्रकार मल को मल में स्थापित करता है। यदि उसकी (वृक्रला) siad 
मलसहित जले तौ उससे सगाल उत्पन्न हो जाय । इसलिये वह मल निकाल देता है कि 
कहीं ama न उत्पन्न हो जाय परन्तु ऐसा न करे । नहीं तो उसको सन्तान भूखों मर 
जायेगी । उसको भीतर से साफ करके घी लगा देता है । इस प्रकार इसको मेध्य कर देता 
है nyu 

उसके सात प्रारम्म- 
ग्रमृत है । इस प्रकार उसमें aga रखता SE 
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अर्थेनमन्तरेणार्नींरिचिति चित्वा । कृप्णाजिनमृत्त रलोम प्राचीनग्रीव 
प्रस्तीय तस्मिन्न नमृत्तान निपाद्य जुहुँ घृतेन पूर्णान्दक्षिणे पाणावादधाति सब्य5उ- 
पभ्रुतमुरसि ध्रुवां मुखेऽर्निहोत्रहवणीं नासिकयोः स्नूवौ कर्णयोः प्राशित्रहरणे शी 
gana प्रणीता प्रणयनं पाञ्वयोः शूर्पेऽउदरे पात्रीछ समवत्तधानी पृषदाज्यव- 
ती शिश्नस्यान्ते शम्यामाण्डयोरन्ते वृषास्वावन्वगुलूखलं च मुसलं चान्तरेणो- 
रूऽग्रन्यानि यज्ञपात्राणि दक्षिणे पाणौ स्फ्यम्‌ ॥ 1 

सऽएष यज्ञायुषी यजमान:। यथा बिभ्यदामोषमतीयादेवमेव योऽस्य स्वर्ग 
लोकोजितो भवति तमभ्यत्येति qua संताप्याऽश्रग्नयो यथा पुत्राः पितरं प्रोषु- 
Saad शिवमुपस्पृशन्त्येव० शिव हैवेनमुपस्पृशन्ति प्र हैवेन॑ कल्पयसि 
"c 

तं यदि गाह पत्य: qd: प्राप्नुयात्‌ । तद्दिद्यात्प्रतिष्ठऽएनमग्निः पूर्व: 
प्रापत्प्रतिष्ठास्यति प्रत्येव ते$स्मिल्लोके स्थास्यन्ति येऽस्मा प्रत्यञ्चऽइति ॥ & || 

अथ यद्याहवनीय:। तह्वद्यान्मुख्य5एनमग्नि: पूर्व: प्रापन्मुखतो लोकानजै- 
पीन्मुखमेव तेऽस्मिंल्लोके भविष्यन्ति येऽस्मात्प्रत्यञ्चऽइति 11 १० 11 

ग्रथ यद्यन्वाहारयपच न: | तद्विद्यादन्नादएएनमग्नि: qd: प्रापदसमत्स्यत्यन्न- 


` 


Ha उसकी अग्नियों के बीच में चित्ता बनाकर कृष्णमृगचर्म को जिसके बाल 
ऊपर को हों और गर्दैन qd को हो बिछाकर उस पर लिटा देता है मुख ऊपर की श्रोर 
करके । जुहु को घी से भर कर दाहिनी ओर रखता है, उपभृत को बांई ग्रोर। धुवा को 
छाती पर श्रग्निहोत्र चमचे को मुख में, दोनों स्रूवों को नाक के छेदों में, दोनों प्रशित्रहरणा 
(दो पात्र विशेष जिनमें ब्रह्मा का ग्राज्य भाग रक्खा जाता है) को दोनों नाकों में, प्रणीता- 
प्रणयन चमसे को सिर में, दो सूषों को बगलों में, समवत्तचावी पात्री को जिसमें घी भरा 
हो उदर में, शम्या को शिइन के ग्रन्त में, दो हतोड़ियों को श्रण्डक्रोषों के पास, atx उलूखल 
श्रौर gaa को उनके पीछे, जांघों के बीच में श्रन्य यज्ञपात्र, दाहिने हाथ में ewm uet 

इस प्रकार यज्ञपात्रों से सृसज्जित होकर यजमान, दूषित चीज़ों से भय करता gat 
उस स्वर्ग लोक को जाता है, जिसको उसने प्राप्त किया है । प्रौर यह जली हुई श्रग्नियां 
उसको इस प्रकार प्रेम से छूती हैं जैसे किसी परदेस से लौटते हुये बाप को उसके पुत्र, 
श्रौर उसके लिये सब सामग्री तैयार रखती & nsi 

यदि mqa afia पहले पहुंचे तो जानना चाहिए कि यह afia प्रतिष्ठित होकर 
उसके लिये पहले पहुँच गई है । श्रव बह प्रतिष्ठित हो जायगा । श्रन्य ग्रग्नियां इस लोक में 
उसके पीछे स्थापित होंगी wen 

यदि श्राहवनीय पहले पकड़े तो समझे कि सबसे and afia उसको पहले मिल 
गई, वह परलोक जीतने में AYA रहा श्रौर जो उसके पीछे रह गई, वे इस लोक में afa- 
ष्ठित रहेंगी uto 

यदि प्रन्वाहायंपचन पहले पहुँचे तो समझना चाहिए कि श्रन्नाद (ma खाने वाली) 
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मेव तेर्श-मल्लोकेञटस्यन्ति येऽस्मात्प्रत्यञ्चऽ३ति ॥ ११॥ 

अथ यदि सव सक्ृत्‌ । तद्ठिद्यात्कल्याणं लोकमजंषी दित्येतान्यस्मिन्विज्ञा- 
नानि ॥ १२ ul 

ताँ वाऽएताम्‌। यजमानात्माहुतिमन्ततो जुहोति स योऽस्य स्वगे लोको 
जितो भवति ततऽग्राहृतिमयोऽमृतः सम्भवति ॥ १३॥ 

ग्रथ यान्यश्ममयानि च मुन्मयानि च भवन्ति । तानि ब्राह्मणाय दद्याच्छुः 
वोद्रहमुह d मन्यन्ते यस्तानि प्रतिगृह्णात [पऽएवेनान्प्रभ्यवहरेयुरापो वाऽभ्रस्य 
स॒र्वस्य प्रतिष्ठा तदेनमप्स्वेव प्रतिष्ठापयति i १४॥ 
हृति जुहोति । पुत्रो वा भ्राता वायो वाऽन्यो व्राह्मणः स्यादस्मा- 
सि त्वदयं जायतां पुनः । प्रसौ स्वर्गाय लोकाय स्वाहेत्यनपेक्षमे- 


त्यापऽउपस्पृाच्ति ॥ १५॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ [५. २.] ॥ d 
द्वितीय: प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या ॥ ७६ di 
इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [७९] u i 


g 


ग्रग्नि पहेले पहुँच गई । वह श्रन्न खायेगा श्रौर उसके अनुयायी भी इस संसार में ue 
खापेंगे (asia भूखों नहीं मरेंगे) ॥११॥ 

यदि वे सब एक साथ पहुंचे तो समझना चाहिये कि उसने कल्याण लोक को जीत 
लिया । इस सम्बन्ध में यह विज्ञान अर्थात्‌ भेद है । (अर्थात्‌ मरने वाले के भाग्य की पह- 
चान उन ग्रग्नियों की लपटों से इस प्रकार करनी चाहिये) ॥१२॥ 

यजमान इस शरीर की प्राहुति को सबसे ग्रन्त में देता है । उसने जो स्वर्ग लोक 
जीता होता है, ag ग्राहुति का रूप धारण करके भ्रमर हो जाता है nta 

उसके जो पत्थर या मिट्टी के यज्ञपात्र हों उन्हें ब्राह्मण को दे देवे। परन्तु 
पात्रों को लेने वाला ब्राह्मण “मुर्दा ढोने वाला” (शवोद्वह) माना जाता है । या इनको 
जलों में फैक दे क्योंकि जल इस सब (संसार) की प्रतिष्ठा हैं। इस प्रकार वह उसको 
जलों में स्थापित कर देगा ॥ १४॥ i 

इस ग्राहुति को या पुत्र दे या भाई या कोई और ब्राह्मण । इस मंत्र से :-- 

ग्रस्मात्‌ ed ग्रधिजातो$सि त्बदयं जायतां पुन: | 


gat स्वर्गाय लोकाय स्वाहा ॥ 
(यजु२ ३५।२२) 


“हे अग्नि, तू उसी में से उत्पन्न हुई है । यह फिर तुक में से उत्पन्न हो स्वर्ग लोक 
B 2 n 
के लिये, स्वाहा”, लौटकर देखते नहीं । चलकर जल का स्पर्श करते dtu 
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ज्योति य तिष्टोसप्रायक्चित्तम्‌ 
; 


अध्याय ३- त्राह्मण १ 


सोमो वे राजा यज्ञ: प्रजापति: | तस्येतास्तन्वो याऽएता देवता या5एता- 
5ग्राहुतीज्‌ होति ॥ १ n 

स यचज्ञस्याछेंत्‌ | यान्तत्प्रति देवतां मन्येत तामनुसमी क्ष्य जहयाद्यदि दीक्षो- 
पसत्स्वाहवनीये यदि प्रसुतऽश्राग्नी ध्रे वि वा$एतद्यज्ञस्य qd uu यद्ध्वलति सा 
येव तहि तत्र देवता भवति तयेवेतद्दे वतया यज्ञं भिषज्यति तया वतया यज्ञ प्रति- 
संदघाति ॥ २॥ 

स यद्येनं मनसाऽभिध्यातः। यज्ञो नोपनमेत्परमेष्ठिने स्वाडेति जुहयात्परमेष्ठी 
हिसतहि भवत्यप पाप्मान हृतऽउपेनं यज्ञो नमति ।। ३ ॥ B 

अथ यद्यन्‌ वाचा5भिव्याहृत: । यज्ञो नोपनमेत्प्रजापतये स्वाहेति जहयात्र- 
जापतिहि स तहि भवत्यप पा०॥ v il E 


£ 


यज्ञ गे EX 
_ अन प्रजापति राजा सोम है | श्रौर जो देवता हैं जिनके लिये ग्राहतियां दी जाती 
हैं, वे उसका रूप हैं ॥१॥ ; 
zr के fi ` = a 
LE यदि यज्ञ के केसी भाग में त्रुटि रह जाय तो जो उस भाग का देवता है उसी को 
रारि रखकर आहृति देनी चाहिए । यदि दीक्षा या उपसद के समय at afe हो तो 
दृति श्राहवनीय में येगी ~ ae 
Ee a जायेगी ae यदि सोम निचोड़ने के समय की हो तो प्रग्नी श्र Hi 
जब यज्ञ में कोई 2 $ 
का देवता हो 2 हो जाती है तो मानो यज्ञ का वह भाग टूट जाता है । जो उस भाग 
3 होता हे उसी के द्वारा उस भाग की चिकित्सा होती है । उसी के द्वारा यज्ञ पूरा 
होता है ॥२॥ es E 
यदि मन में संकल्प किया f 
से एक ग्राह॒ति दे $ zi ) श्रा यज्ञ किसी कारण न हो सके तो 'परमेष्ठिने स्वाहा' 
2 € 143 (पाम इस समय परमे 3 E. 
` : DUE रमेष्ठी है । यह बुराई को दर कर देता है श्रौर 
AA को ATEA कर देता है ॥३॥ : रै वु नर र्‌ £ 
-यदि वाणी से बोला =. 

S ला ZAT कि z R s 17 
से एक श्राहुति देवे । क्यों oe यज्ञ किसी कारण से न हो सके तो “प्रजापतये स्वाहा 
प्रोर यज्ञ को < गम इस समय प्रजापति है । यह बुराई को दूर कर देता है 

AFEA बना देता है p ADM 
i “ १६२० 
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अथ यस्य राजानमच्छेस्वा | नाहरन्तऽएयुरन्ध हें 
१ न्तऽएयुरन्धसे स्वाहँति जुहुयादन्ध 

EE wo ॥ ५॥ 3 त जुहुयादन्धो हि 

aa यदि सात: | ड 3 भे स्वाहेति ज g 

| किचिदापद्येत सवित्रे स्वाहेति जुहुयात्सविता हिस ताहि 

भ०॥ ६ I 

अथ यदि दीक्षासु | किचिदापद्येत विश्वकर्मणो स्वाः f 

4 1 ATAU स्वाहेति जह 
स afg o n vil गे सहेति जुहुयाह्विकवकर्मा हि 
थ यदि सोम f > i = 

अथ याद सामक्रयण्याम्‌ । किचिदापद्येत पृष्णे स्घाहेति जुहुयात्पूषा हि स 
afg Well ८॥ 

ग्रथ यति क्रयायोपोस्थित: । किचिदापद्चेतेन्द्राय च मरुदुभयश्च स्वाहेति 
जृहुयादिन्द्रश्च हि स तहि मरुतश्च We ॥ ६॥ 

अथ यदि पण्यमानः 1 किचिदापदयेतासुराय स्वाहेति जुहुयादसुरो हि स ताहि 
भ०॥ 20 |I 

ग्रथ यदि क्रीतः । किचिदापद्येत मित्राय स्वाहेति जुहुयान्मित्रो हि स तहि 
Woll ११ Il 
. यदि सोम राजा को ढूढने जावें भ्रौर न ला सकें तो “ग्रन्धसे स्वाहा” से श्राहुति 
दे । उस समय वह “अन्ध (बुटी) है, वह बुराई को दूर कर देता है और यज्ञ को अनुकूल 
बना देता है ॥५॥ 

यदि सोम मिल तो जाय, परन्तु कोई और बाधा निकल आये तो सवित्रे स्वाहा' की 
आहुति दे । वह इस समथ सविता है, वह बुराई को दूर करता है और यज्ञ को अनुकूल 
बनाता है ।।६।। 

यदि दीक्षाप्रों के समय सोम पर कोई विपत्ति म्रा जाय तों विश्वकमंणे स्वाहा' 
की ग्राहुति दे । उस समय सोम विश्वकर्मा है । वह बुराई को दूर करता है ग्रौर यज्ञ को 
AGRA बना देता है iil 

यदि सोम के बदले में जो गाय दी जाती है, उसके सम्बन्ध में कोई ग्रापत्ति 
हो जाय तो ‘quit स्वाहा' की ग्राहुति दे । बयोंकि वह इस समय qur है । यह बुराई को 
दूर करता है रौर यज्ञ को अनुकूल बना देता है ॥५॥ 

यदि जब सोम बेचने के लिये लाया जाता है, उस समय कुछ दोष हो जाय तो 
“इन्द्राय च मरुद्भ्यञ्च स्वाहा” की ग्राहुति दे । क्योकि इस समय वह इन्द्र और मरुद्‌ है | 
वह बुराई को दूर करता है रौर यज्ञ को अनुकूल बना देता है ॥६॥ 

यदि मोल तोल करते समय सोम पर विपत्ति रावे तो 'ग्रसुराय स्वाहा' की ग्राहुति 
देवे । क्योंकि यह इस समय ग्रसुर है। यह बुराई को दूर करता है और यज्ञ को ग्रनुकूल 
बना देता है Ugon त दे देवे 

यदि मोल लेने पर कुछ विपत्ति म्रा जाय तो “मित्राय स्वाहा' की आहुति दे देवे 
इस समय वह मित्र है । वह बुराई को दूर करता है भ्रौर यज्ञ को अनुकूल बनाता है ॥११॥ 
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अथ यद्यूरावासन्नः। किचिदापद्यत विष्णावे शिपिविष्टाय स्वाहेति जुहु- 


याहिष्णुहि शिपिविष्टो भ०॥ १२ ॥ 

अथ यदि पर्य्‌ह्ममाणः | किचिदापद्येत विष्णावे नरंधिषाय स्वाहेति जहृया- 
द्विष्णुहि स तहि नरंधिषो भ०॥ १३॥ 

अथ यद्यागतः। किचिदापद्येत सोमाय स्वाहेति जृहयात्सोमो हि स तहि 
भ०॥ १४॥ 

प्रथ यद्यासन्द्यामासन्तः । किचिदापद्येत वरुणाय स्वाहेति जुहयाद्वरुणो हि 
सतहि Wo n १५॥ 

अथ यद्यार्नीध्रगतः | किचिदापद्यताग्तये स्वाहेति जृहयादग्निहि स तहि 
Xo tl $$ Il 

अथ यदि हविर्धानगत: । किचिदापद्यतेन्द्राय स्वाहेति जुहुयादिन्द्रों हिस 


तहि Fo il १७ ll 
ग्रथ यद्यपावह्वियमाण: | किचदापद्यताथवंणे स्वाहेति जहयादथर्वा हि 
तेहि भ०॥ १८ II 


अथ UU न्युप्त; । किचिदापद्येत विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति जुहया- 
fgsa हिस तहि देवा Wo ॥ gei 


वदि यजमान की गोद में रखते समय कुछ आपत्ति ग्रा जाय तो 'विष्शावे fafa- 
विष्टाय स्वाहा' से श्राहुति दे । इस समय वह विष्णु शिपिविष्ट है । वह बुराई को दूर 
करता है श्रोर यज्ञ को श्रनुकूल बनाता है ॥१२॥ 

जव सोम को गाड़ी में ले जा रहे हों, उस समय कोई श्रापत्ति ग्रा जाय तो facon 
नरंधिषाय' से ग्राहुति दे इस समय वह विष्णु नरंधिष Ser इत्यादि 12311 

जब सोम श्रा गया हो उस समथ ग्रापत्ति आवे तो 'सोमाय स्वाहा” की agfa दे । 


उस समय वह WE इत्यादि ute 

जब सिंहासन पर सोम को बिठाते समय कोई विपत्ति ura तो 'वरुणाय स्वाहा' से 
श्राहुति दे । उस समय वह वरुण हे 7) इत्यादि ngu n 

MAA में ठहरते समय उस पर कोई विपत्ति up तो 'श्रग्नये स्त्राहा' की श्राहुति 
दे उस समय ag Ufer Ee इत्यादि ।।१६।। 


यदि सोम हविर्धान में श्रावे श्रीर उस समय उस पर कोई विपत्ति श्रावे तो 'इस्द्राय 
स्वाहा' की श्राहुति दे । उस समय वह writ इत्यादि 112.911 
यदि गाडी में उतारते समय कोई श्रापत्ति श्रा जाय तो aai स्वाहा' की श्राहुति 


दे । वह उस समय श्रथर्वा है''""** इत्यादि uus 
यदि टुकड़े करके सिल पर डालते समय कोई विपत्ति श्रा जाय तो 'विद्वेम्यो देवेग्य: 
3 ~ ana 
स्वाहा की ग्राहुति देवे ag उस समय विद्वेदेवा Bo “इत्यादि 11281 
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ग्रथ यद्याप्याय्यमान: | किचिदापद्येत विष 
हिष्णुहि स तर्ह्याप्रीतपा Ao ॥ २० ॥ 

ग्रथ यद्यभिषूयमाण: | किचिदापद्येत यमाय स्वाहेति जुहुयाद्यमो हि स तहि 
Fo २१॥ Y. 

गथ यदि सम्भ्रियमाणः: i किचिदापद्यत विष्णवे स्वाहेति जुहुयाद्रिष्णुहि स 
तहि Wo !! 33 II ; : 


अथ यदि gana: किचिदापद्येत वायवे स्वाहेति जृहुयाद्वायूहि स तहि 


णवःद्राभ्रीतपाय स्वाहेति जुहुया- 


ग्रथ यदि पूतः। किचिदापद्येत शुक्राय स्वाहेति जुहुयाच्छुक्रो हि स तहि 


1 यदि क्षीरश्रीः | किचिदापद्येत शुक्राय स्वाहेति जुहुयाच्छुक्रो हि स तहि 


अथ यदि सक्त श्रीः | किचिदापद्येत मन्थिने स्वाहेति जुहुयान्मन्थी हिस 
afg Wo ॥ २६ ॥ 

अथ यदि चमसेषून्नीतः। किचिदापद्येत विश्वेम्यो देवेभ्यः स्वाहेति जुहुया- 
faza हिस तहि देवा भ०॥ २७॥ 

aa यदि होमायोद्यतः | किचिदापद्येतासवे स्वाहेति जृहुयादसुहि स तहि 

जब उसको भिगोते समय कोई श्रापत्ति प्रा जाय तो 'विष्णवे आप्रीतपाय स्वाहा' की 
agfa देवे । वह उस समय “विष्णु anita? है इत्यादि ॥२०॥ 

जब पीसते समय कोई विपत्ति श्रा cma तो “यमाय स्वाहा” की भ्राहुति देवे । 
उस समय वह ane इत्यादि ॥२१॥ 

यदि समेटते समय कोई arate aa तो । “विष्णवे स्वाहा' की आहुति देवे । उस 
समय ag विष्णु है इत्यादि ॥२२॥ fs 

यदि छानते समय कोई आ्रापत्ति भ्रावे तो 'बायवे स्वाहा' की आहुति देवं । उस 
समय यह वायु है. 1) इत्यादि ॥२३॥ कू म 

छान चुकने पर यदि कोई आपत्ति प्रावे तो 'शुक्राय स्वाहा की urgfa देव । वह 
उस समय शुक्र है. इत्यादि ॥२४॥ के 

जब दध मिलाते समय कोई ग्रापत्ति आवे तो “शुक्राय स्वाहा' की ग्राहुति देवे । उस 
समय वह शुक्र हे ॥ ``" '' इत्यादि NIAN ; T 

यदि सत्तू मिलाते समय कोई विपत्ति आवे तो 'मन्थिने स्वाहा' की आहुति देव । उस 


समय वह 'मन्थी' EUG इत्यादि ॥२६॥ ३ ; | 
जब चमचों में भरते समय कोई आपत्ति आवे तो “विश्वेस्यों देवेभ्यः स्वाहा की 


त् AA fi > n >" दि HL 
भ्राहुति देवें । उस समय वह्‌ “विश्वेदेवा” है हत्या : 
जब होम के लिये उद्यत होते समय कोई आपत्ति ग्रावे तो “ग्रासवे स्वाहा l 
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भ०॥ २८ ॥ . 

अथ यदि हृयमान: | किचिदाहद्यति रुद्राय स्वाहेति जुहुयाद्रद्रो हि स dfg 
We WRU 

अथ यद्यम्यावृत्तः । किचिदापद्येत वाताय स्वाहेति जुह्याद्वातो हिस त 
Wo |l ३० II 

ग्रथ यदि प्रतिख्यात: । किचिदापद्येत नृचक्षसे स्वाहेति जुहयान्नचक्षा हिस 
तहि भ० ॥ ३१॥ P 

अथ यदि भक्ष्यमाणः। किचिदापद्येत भक्षाय स्वाहेति जुह्यादभक्षो हिस 
तहि भ०॥ ३२॥ pF 


ग्रथ यदि नाराशधसेषु सन्नः | किचिदापद्येत पितृभ्यो नाराशऽसेभ्यः स्वा- 
हेति जुहुयात्पितरो हि स तहि नाराशछसा भ०॥ ३३ ॥ 

ग्रथ यद्यवभृथायोद्यतः। किचिदापद्येत सिन्धवे स्वाहेति जु!यात्सिन्धहि स 
तहि भ०॥ ३४॥ ड Pa 

ग्रथ यद्यभ्यवह्वियमाणः। किचिदापद्येत समुद्राय स्वाहेति जुहयात्समद्रो हि 
स तहि We ॥ ३५ ॥ शतम्‌ ६३०० |] 

ग्रथ यदि प्रप्लुत: । किचिदापद्येत सलिलाय स्वाहेति जुड़यात्सलिलों हि 


श्राहुति देवे । उस समय वह ग्रासव Be इत्यादि Ws 

जब श्राहुति के समय कोई आपत्ति श्रावे तो “ रुद्राय स्वाहा” की ग्राहृति देवे । उस 
समय वह ee इत्यादि ien 

यदि (हविर्वान को) लौटते समय कोई आपति श्रावे तो 'बाताय स्वाहा? की agfa 


देवे | उस ससय वह ‘ara’ Eus इत्यादि ।।३०॥ 
यदि जिस समय सोम देखा जाता है उस समय कोई प्राप्ति mà तो 'नचक्षे सें 
स्वाहा की श्राहुति देवे । क्योंकि वह उस समय 'नचक्षा' Bo त्यादि ua? 


याद सामपान के समय कोई विपत्ति ग्राये तो "भक्षाय स्वाहा' की urfa देवे । उस 
समय वह ‘ger! ४०१०००० इत्यादि TEET 

यदि नाराशंसी ग्रह में रखते समय सोम पर कोई ग्रातत्ति श्रावे “तो fupe 
नाराशंसेम्यः emer से श्राहुति देवे। वढ उस समय “पितर नाराशंसा” हैः" 
इत्यादि 11331 हु 

श्रवभूथ स्नान कराते समय सोम पर यदि कोई विपत्ति श्रावे तो 'सिस्धवे eam 
की श्राहुति देवें । क्योंकि वह उस समय fgg Eee इत्यादि 11३४ 

जल में उतारते समय यदि सोम पर कोई विपत्ति aà तो agara स्वाहा की 
आहुति देवे । उस समय वह समुद्र goe इत्यादि 11३५॥ 

जब जल में डुत्रोते समय सोम पर कोई श्राहुति mur तो 'सलिलाय स्वाहा की 
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स तहि भवत्यप पाप्पानछ हत5उपैन यज्ञो ast नमति ॥ ३६॥ 
q f x 
d वा$एता: त्र ११ ज्प्र st c १% a 
- " a | मतुस्त्र/शतमाज्याहतीजुंहोति aafeavad देवाः 
RAJA <शडएतदु aga भिषज्यति सर्वेर्देवर्यज्ञं प्रतिसंदधाति 
॥ ३७॥ 
ता WEIT Teal । नात्रह्मा ब्रह्मा वे यज्ञस्य दक्षिरातःग्रासते ब्रह्मा यज्ञ 
दक्षिणातो गोपायति यदि तु ब्रह्मा न विद्यादपि य5एव करच विद्यात्स जुहुयाद्‌ब्न- 
' त्वामन्त्रप ब्र sf i E SS ३ 
arq त्वामन्त्य ब्रह्मणाऽतिसुष्टस्तासां वाइएतासां व्याहूतोनां बन्धुताँ वसिष्ठो g 
विराज विदांचकार ता9 हेन्दोडभिदध्यो ॥ ३८॥ 


होव d ऋणषे faust ह वे वेत्थ तां मे ब्रूहीति स होवाच कि मम 
PUT चते यज्ञस्य प्रायश्चित्ति त्रया रूपं च त्वा दशयेयेति स 
सवस्य यज्ञस्य प्रायश्चित्ति त्रया: किमु स स्याद्यं त्व0 रूपं aid- 


होवाच यन्नु म 
थाऽइति जीव स्वर्गऽएवास्माल्लोकात्प्रे यादिति ॥ ३९॥ 
;तामृपिरिन्द्राय विराजमुवाच | इय वे विराडिति तस्माद्योऽस्यै 


ततो 


भूयिष्ठं लभते सऽएव श्रेष्ठो भवति ॥ ४० ॥ 
अथ हैतामिद्धषक्रषये । प्रायञ्चित्तिमृवा चाग्निहोत्रादग्रऽश्रा मह्‌तऽउक्था- 
त्ता ह स्मेता: पुरा ब्याह्ृतीवेसिष्ठा5एव विदुस्तस्माद्ध स्म पुरा वासिष्ठऽएव ब्रह्मा 


प्राहृति देवे । उस समय वह सलिल हे इत्यादि ॥।३६॥ 

यह चौतीस ग्राहुतियाँ देता है । तेतीस देवता हैं। प्रजापति चौतीसवां है । इन 
सब देत्रों की सहायता से वह यज्ञ को चिकित्सा करता है । इन सव देवों की सहायता से 
ag यज्ञ को पूर्णा करता है ।।३७॥ 

यह श्राहृति ब्रह्मा ही देवे । wea कोई न देवे । ब्रह्मा यज्ञ के दक्षिण को dear है | 
प्रौर वह उसकी दक्षिण की ्रोर से रक्षा करता है । यदि ब्रह्मा विधि न जानतो हो तो जो 
कोई जानता हो वह आहुति देते । ब्रह्मा से पूछकर और उसकी आज्ञा लेकर ' इन व्या- 
हतियों का ems बया à १--वसिष्ठ विराट्‌ को जानता था। इन्द्र ने जानने की इच्छा 
की ।।३८॥ 

वह बोला, “ऋषि, तुम विराट्‌ जानते हो, मुफे सिखादो”, उसने कहा, “मुके y 
लाभ होगा? ' “मैं तुमको समस्त यज्ञ के yafaa बता दूंगा और D रूप भी 
दर्गा दंगा ।” उसने कहा; यदि तुम मुझको समस्त यन के प्रायश्चित्त बता दोगे तो उसको 
क्या लाभ होगा जिसको तुम उसके रूप दर्शाओ्रोगे? ” ‘ag इस लोक से जीव स्वर्ग को चला 
जायेगा” ।।३६॥। 

तब ऋषि ने इनको विराट्‌ की शिक्षा दे दी । कह 
है । जिसके पास सबसे अधिक पृथ्वी है वही श्रेष्ठ है ॥४०॥ i 

परब इन्द्र ने वशिष्ठ ऋषि को अ्रग्निहोत्र से लेकर महदुक्य तक सब प्रायश्चित्त 


aa है कि यह पृथ्वी ही विराट अ 
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५ भवति यतस्त्वेनाउम्रप्येतहि यऽएव कश्चाधीते ततो$प्येतहि यऽएव quu ब्रह्मा 
नर भवति स हवे ब्रह्मा भवितुमहँति स वा ब्रह्मन्नित्यामन्त्रित: प्रतिश्वणयाद्य5एवमेता 
 व्याहृतीवेद ॥ ४१ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ [६. १.] ॥ 

इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः ॥ [ ८० ] ॥ 
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सौत्रामणी हविः 
अध्याय ७--त्राह्मण १ 


विश्वरूप वे त्वाष्ट्रमिन्द्रो5हन्‌ । तं त्वष्टा हतपुत्रोऽस्यच रत्सोऽभिचरणीयम- 
पेन्द्र सोममाहरत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ व्याच्छे- 
त्तस्पेन्द्रियं वीर्यम ङ्गादङ्गादस्रवत्‌ ॥ १॥ है 
तस्याक्षिभ्यामेव तेजो$स्रवत्‌ । सोऽजः पशरभवद्ध म्रोञ्ग्रथ यत्पक्ष्मभ्यस्ते 
गोधूमा यद्र भ्यस्तत्कुवलमु ॥ २ ॥ E : 
सकाभ्यामेवास्य वीर्यमस्रवत्‌ । सोऽविः पशुरभवन्मेपोऽथ यच्छलेष्मणस्ता- 
स्नीहा तद्वदरंम्‌॥ ३॥ 
देवास्य बलमस्रवत्‌ | स वगौः पशुरभहृषभोऽथ ये फेनास्ते यवा यतस्तेह्‌- 
11४1 
श्रोत्रादेवास्य यशोऽस्रवत्‌। तदेकशफमभवदश्वोऽश्वतरो गर्दभः ॥ ५ ॥ 
स्तनाभ्यामेवास्य शुक्रमस्रवत्‌ । तत्पयो5भवत्पशूनां ज्योतिरुरसऽएवास्य हृद- 
यात्त्विषि रस्रवत्स श्येनो5पा ष्ठिद्दाञभवद्वयसा४ राजा॥ ६॥ 


इन्द्र ने त्वष्टा के लड़के विश्वरूप को मार डाला । त्वष्टा ने अपने पुत्र के मरने पर 


इन्द्र का अभिचरण कर दिया और श्रभिचरण के लिये सोम को लाया, जिसमें इन्द्र का j 


न था; इन्द्र ने बलात्कार से वह सोम पीकर यज्ञ को ग्रपवित्र कर दिया । वह सब frait 
को घूमा और उसके अंग ग्रंग से उसका इन्द्रसम्बन्धी वीर्य बह गया ॥१॥ 

उसकी आंखों से तेज बह गया । वह धुए के रंग का पशु बकरा (ais) बन गया । 
उसके पलकों से जो बहा उसके गेहूँ हो गये । उसके niga से जो बहा उसका कुवल (फल 
विशेष) बन गया uu 

उसके दोनों नथनों से did बहा, वह मेष या भेड़ पशु बना । श्लेष्म से इन्द्र जौ 
प्रौर नाक के मल (टेंट) से बेर uiu 

उसके मुख से बल बहा । वह गाय पशु gaT फेन से जौ और थूक से ककेन्यु 
(फल) uu 

उसके कान से यश बहा । उससे एक खुर वाले घोड़ा, खिच्चर, गधा हुआ ॥ 

उसके दोनों स्तनों से शुक्र बहा । वह दूध हो गया जो पशुओं की ज्योति है । उसके 


हृदय या छाती से साहस बहा । उससे चिडियो का राजा चिड़ियों का खाने बाला बाज _ 


हुआ ॥६॥ 
१६२७ 
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a 


नाभ्याऽएवास्य शूषो$स्रवत्‌ | तत्सीसमभवन्नायो न हिरणय४ रेतस5एवा- 
स्य रूपमस्रवत्तत्सुवर्ण 9 हिरण्यमभवच्छिश्नादेवास्य रसो$स्रवत्सा परिस्नु दभव- 
त्स्फिगीस्यामेवास्य भामोउसख्रवत्सा सुराऽभवदन्तस्य रस: ॥। ७ ॥ 
= ^ मूत्रादेवास्यौजोष्स्वत्‌ 1 स बररोऽभवदारण्यानां पशूनां जूतिरूवध्यादेवास्य 
मन्युरस्रवत्स व्याघ्रोऽभवदारण्यानां पशूना राजा लोहितादेवास्य सहोऽस्रवत्स 
सिछहोऽभवदारण्यानां पशूनामीशः ॥। ८ ।। 

लोमभ्यऽएवास्य चित्तमस्रवत्‌ | ते श्यामाकाऽग्रभवंस्त्वचऽएवास्यापचि- 
तिरञ्रवत्सोऽश्वत्यो वनस्पतिरभवन्माछसेभ्यऽएवास्योरगेस्रवत्सऽउदुम्ब रोऽभवदस्थि- 
भ्यऽएवास्य स्वधाऽस्रवत्स न्यग्रोधोऽभवन्मज्जभ्यऽएवास्य भक्षः सोमपीथोऽस्रवत्ते 
ब्री हयोऽभवन्नेवमस्येन्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामन्‌ ॥। & t 

अथ ह वै aig | नमुचिनेवासुरेण सह चचार सऽएक्षत नमुचिरपुनर्वाऽअय- 
मभूद्धन्तास्येन्द्रियं Nav सोमपीथमन्नाय४हराणीति तस्यैतयैव quien वीर्य 
सोमपीथमन्नाद्यमहरत्स ह eru: शिश्ये तं देवा उपसंजग्मिरे श्रे ष्ठो वे नोऽयमभू- 
afaa पाप्माइविदद्धन्तेमं भिषज्यामेति i १०॥ 


उसकी नाभी से जीवन-रस बहा । उससे सीसा हुश्रा । न लोहा, न चांदी । इसके 
रेत या वीर्य से रूप बहा । उससे सोना उत्पन्न हुआ । उसके faza (लिग) से रस बहा 
ag परिस्र्‌द्‌ (कच्ची शराब ?) हो गई । उसके चूतड़ों से प्रकाश निकला, वह सुरा हो गई 
जो श्रन्न का रस है ॥७॥ 

उसके मूत्र से श्रोज निकला । वह भेड़िया हो गया । जो बनैले पशुप्रों की तेजी है 
उसकी gafedi से क्रोध बहा, वह व्यात्र हो गया जो बर्नले पशुप्रो का राजा है । उसके 
खुन से सहन शक्ति बही, उससे fag हुआ जो ada पशुश्रों का ईश है 11८1 

wax लोम (रोंगटों में) से चित्त बहा। उससे बाजरा zat । उसकी त्वचा से 
श्रपचिति (इज्जत) वही । उससे प्रश्वत्य वनस्पति gat उसके मांसों से ऊर्ज बहा, वह 
उदुम्बर हो गया | उसकी हडडियों से स्वधा बही, उससे न्यग्रोध हुआ । उसकी मज्जाग्रों से 
सोम का ada बहा । उससे ब्रीहि (चावल) हुये । इस प्रकार उसका पराक्रम ग्रौर वीयं 


उससे निकल गया nen 

उस समय उस (इन्द्र) का पाला श्रमुर नमुचि से हुआ । उस नमुचि ने सोचा कि 
अत्र तो यह सदा के लिये कमजोर हो गया । aa उसके पराक्रम, वीर्य, सोम रस तथा 
mea श्रादि को मैं हर नु”, । वह उसकी सुरा को लेकर पराक्रम, वीर्य, सोमरस, Uer को 
इन्द्र से हर ले गया । वह विचारा वहां गक्तिरहित पड़ा रहा | देवता उसके पास श्राये । 
श्रौर बोले “यह हम में सबसे श्रेष्ठ था । इस पर श्रापत्ति ग्रा गई । लाओ इसकी चिकित्सा 
करे” WF on 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


काँ १२.७.१.११-१४ सौत्रामणीहविः १६२६ 
तेडश्विनावब्र्‌ वन्‌ । युवं वे ब्रह्माणौ भिषजौ स्थो 
araa तामस्तु नौ भागऽइति तेऽब्र वन्यऽएषौऽजः स वां भागऽ 
विश्नौ धूम्रो भवति ॥ ११॥ 

ते सरस्वती मब्र वन्‌ । त्वं वै भ॑षज्यमसि त्वमिमं भिषज्येति साऽ्रवीदस्तु मे 


भागऽइति तेऽत्रूवन्यऽएषोऽविः स ते भागऽइति तथेति तस्मात्सा रस्वतो मेषो भवति 
IRN 


युवमिमंभिषज्यमिति d 
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| इति तथेति तस्मादा- ? 
i 


[थान वन्‌ । एतावद्वा5प्रस्मिन्नेतहि यावदयमृषभो$स्येवायमस्त्विति तथेति 
भो भवति ॥ १३ ॥ 

नो च सरस्वती च । इन्द्रियं did नमुचेराहृत्य तदस्मिन्पुनरदधुस्तं 
। gard वतैनं पाप्भनोऽत्रास्महीति तद्वाव सौत्रामण्यभवत्तत्सौत्रा- 
वें नायते मृत्योरात्मानमप पाप्मान हते यऽएवमेतत्सौत्रामण्ये 
तरयस्तरिछेशहृक्षिणा भवन्ति त्रयस्त्रिएशद्धि तं देवताऽग्रभिषज्यं- 
पजं दक्षिणाऽइति ॥ १४॥। ब्राह्मणाम्‌ ॥ २॥ [७. १.] 


^H 
Al 
a 
E: 


उन्होंने दोनों अड्विनों से कहा, “तुम दोनों ब्रह्मा के डाक्टर हो । तुम इसका इलाज 

HAY वे बोले हमारी फीस क्‍या होगी ?” उन्होंने कहा, “यह बकरा तुम्हारी फीस 

| होगा । उन्होंने कहा, “अच्छा” इसलिए qai रंग का बकरा afai का होता है utt 

| उन्होंने सरस्वती से कहा, “तू तो दवाई है । तू इसका इलाज कर ।” उसने कहा, 

“मेरी फीसक्या हगी ?” वे बोले ag भेड़ तेरी फीस होगी ।” उसने कहा “अच्छा”, 

इसलिए भेड़ सरस्वती की होती 2x 

वे बोले “इस इन्द्र में अब भी इतनो शक्ति है जितनी ऋषभ (सांड) में । इसलिये 
| सांड इसी का रहे UU इसलिये सांड इन्द्र का है ॥१३॥ | 
उन दोनों afeadt और सरस्वती ने नमुचि के पराक्रम और वीये को लेकर इन्द्र | 
में फिर स्थापित कर दिया । ale उसको बुराई से बचा लिया । उन्होंने सोचा “हमने | 
इसको पाप से बचाया (सुत्रात)” यह सुत्रात' से सोत्रामणि हो गया । सौत्रामरिण का 1 
यह सौत्रामशित्व है कि यह आत्मा को पाप श्रौर मृत्यु से बचाता है। इसकी तेतीस E 
दक्षिणायें होती हैं । क्योंकि तेतीस देवता थे जिन्होंने इलाज किया । इसीलिये कहते हैं कि 
दक्षिणायें ग्रोषघियां हैं ॥१४॥ 
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a 


अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


अप वाऽएतस्मात्‌ । तेजऽइस्द्रियं वीर्य क्रामति av सोमो5तिपवत5ऊर्ध्व॑ वा- 
ऽवाञ्चं वा ।। १॥। 

तदाहुः | अन्त वाइएतदब्राह्म णस्य यत्सोमो न वै सोमेन ब्राहारा: सोमवामी 
स यो arsaa भूत्यै सन्भूति न प्राप्नोति यो aise पशुभ्यः सन्पशून्न विन्दते स सो- 
मवामी पशवो हि सोमऽइति ।। २ ॥ 

सऽएतमाइ्विनं धूम्रमालभेत | सारस्वतं मेषमेन्द्रमृषभमङ्वितौ वे देवानां 
भिषजौ ताभ्यामेवेनं भिषज्यति सरस्वती भेषजं तयेवास्मे भेषजं ऋरोतीन्द्रऽइ 
fag वीर्यं तेनेवास्मिन्तिन्द्रियं वीयं दधाति ॥ ३ ॥ 

चक्षु्वाऽग्रस्विनौ तेज: । यदार्विनो भवति चक्ष्रेवास्िस्तत्तेजो दधा- 
त्ययो श्रोत्र समान हि चक्षुश्च श्रोत्र च ॥ ४ ॥ 

प्राण. सरस्वती वीर्यम्‌ । यत्सारस्वतो भवति प्राणमेवास्मिस्तद्वीर्यं दधात्य- 
थोऽअपान& समानध हि प्राणाइचापा नञ्च 0 ५॥ 


जिसको सोम ऊपर या नीचे पवित्र करता है, उसमें से तेज, पराक्रम, वीर्य निकल 
जाता है gt 

इस विषय में कहावत है कि सोम जो है वह ब्राह्मण का ग्रन्न है | जो ब्राह्मणा 
सोमवामी ग्रर्थात्‌ सोम का वमन करने वाला है वह सोम के कारणा नहीं । सोमवामी वह 
& जो विभूति के योग्य होता gar भी विभूति को नहीं पाता या seat के योग्य होता 
हुआ भी epu को नहीं पाता । पशु ही सोम हैं ॥२॥। 

वह प्रश्विनसम्बन्धी धुम्ररंग के बकरे का, सरस्वतीसम्त्रन्धी भेड़ का, इन्द्रसम्बभ्धी 
क्रषभ (सांड) का श्रालभन करे । श्रस्विन देवों के डाक्टर हैं । उन्हीं के द्वारा इसका इलाज 
करता हैँ । सरस्वती श्रोषवि है। उसी के द्वारा इसकी श्रोषधि करता है । इन्द्र पराक्रम 
तथा वीर्य है । उस्ती के द्वारा उसमें पराक्रम प्रौर वीर्यं स्थापित करता है ।।३॥ 

दोनों afaa आँख या प्रकाश हैं। बकरा afaa का होता है । इस प्रकार 
इसमें uid या तेज की स्थापना करता है op इसी प्रकार कान की भी, क्‍योंकि श्रांख कान 
एक ही है ॥४॥ 

सरस्वती प्राणा या वीर्य है । भेड़ सरस्वती की है । इसके द्वारा उसमें प्राण स्थापित 
करता हैं, इसी प्रकार श्रपान भी । क्योंकि प्राणा श्रपान समान हैं ॥५॥। 

१६३० 
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वागिन्द्रो बलम्‌ । यदेन्द्रो भवति वाचमेवास्मिस्तद्बलं दधात्ययो मनः 
समान हि वाक्च मनश्च ॥ ६॥ 
आश्विनी रजाः । सा रस्वतीरवी रेन्द्री गावऽइत्याहु्यदेते पशवऽग्रालभ्यन्तऽए- 


- 


ताभिरेव देवताभिरेतान्पशूनवरुन्द्धो ॥ ७॥ 


वडवाऽनुशिशुर्भवति । यशऽएवैकशफमवरुन्द्वऽप्रारण्यानां पशनां लोमानि 
भवन्त्यारण्यानां पशूनामवरुद्धचै वृकलोमानि भवन्त्योजऽएव जूतिमारण्यानां पशू- 
anaes व्याघ्ललोमानि भवन्ति मन्युमेव राज्यमारण्यानां पशूनामवरुन्द्धे fav- 
हलोमानि भवन्ति सहऽएवेषामारण्यानां पशूनामवरुन्द्ध || ८॥ 

ब्रीहयश्व श्यामाकाश्च भवन्ति। गोधूमाश्च कुवलानि चोपवाकाश्च बद- 
राशि च यवाइच कर्कन्धूनि शष्पाणि च तोक्मानि चोभयमेव ग्राम्यं चान्नमारण्यं 
चावरुन्ट्र ऽयोऽउभयेने वान्नेन यथा रूपमिन्द्रियं वीर्य मात्मन्धत्ते Ope ॥ 

तीसेन झष्पाणि क्रीणाति । ऊर्णाभिस्तोक्मानि सूत्रं ब्रीहीनुभयोर्वाऽएतद्र - 
पमयसश्च हिरण्यस्य उ यत्सीसमुभयध सौत्रामणीष्टिरच पशुबन्धश्ञ्चो भयस्यावरु- 
द्धयै ॥ १० ॥ 

ऊर्णासूत्रेण क्रीणाति । तद्वाऽएतत्स्रीणां कर्मं aguigqa कमं वाइन्द्रिय 


इन्द्र वाक्‌ श्रौर बल है, इन्द्र का ऋषभ होता है । इस प्रकार इसमें वाक्‌ और बल 
स्थापित करता है । मन भी । वाकू श्रौर मन समान हैं ॥६॥ 

कहावत है कि बकरे afeaat के हैं, भेड़ सरस्वती की, गौए इन्द्र की । इन पशुओं 
को जो प्रालभन होता है इससे इन देवताओं के द्वारा इन पशुओं की प्राप्ति करता है 
Hel 

बछेडे के साथ घोड़ी होती है, इसके द्वारा एक खुर वाले जानवर ग्रौर यश को 
यजमान के लिये लाभ कराता है । बनैले पशुग्रों के बाल होते हैं। बनैले पशुप्रो के लाभ के 
लिये । भेडिये के बाल होते हैं । बनैले cyst के ओज रौर तेजी के लाभ के लिये । व्याघ्र 
के बाल होते हैं बनैले पशुग्रों के राज्य तथा क्रोध के लिये । सिह के बाल होते हैं इनके द्वारा 
बनले पशुओं के लाभ के लिये nau a 

चावल ate बाजरा होते हैं, गेहूं, कुवल, इन्द्रजौ, बेर, जौ, कर्क, श्प (एक घास) 
me जई, गांव के भ्रौर बनैले men की प्राप्ति के लिये। दोनों प्रकार के wet द्वारा 
यथारूपग्रात्मा में वीर्य तथा पराक्रम स्थापित करता है Ue À 

सीसे के बदले शष्प खरीदता है । उनके बदले तोक्म (जई) । सूत के बदले = | 
यह सीसा लोहा site चांदी दोनों का रूप है । सोत्रामशि इष्टि भी है और पशुबन्ध भी । 
इस प्रकार वह इन दोनों का लाभ करता है 11१011 


ऊन ग्रौर सूत से खरीदता है । ऊन और सूत स्त्रियों के काम हैं । कमं पराक्रम 
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did तदेतदुत्सन्न४ स्त्रीषु तद्यदेवेर्द्रियं वोयंमुत्सन्नध स्त्रीषु तदेवावरुनद्ध ॥ ११ ॥ 

तद्ध तदन्येऽध्वयंवः । सीसेन क्लीवाच्छष्पारि क्रीणन्ति तत्तदिति न वाऽएष 
स्त्री पुमान्यत्क्लीबो नेष्टिनं पशुबन्धः सौत्रामणीति वदन्तस्तदू तथा न कुर्यादृभयं 
वे सोत्रामणीष्टिइच पशुबन्धश्च व्यृद्धम्‌ वाऽएतन्मनुष्येषु यत्वल्कीबो यज्ञमख5एव 
ते यज्ञस्य व्यृद्धि दधति ये तथा कुर्वन्ति सोमविक्रयियाऽएव क्रीयीयात्सोमो वं सौ 
त्रामणी यज्ञमृखऽएव तत्सोमरूप करोति यज्ञस्प FASTA ।। १२॥ 

शतातृण्णा कुम्भी भवति । बहुधेव हि स व्यस्रवदथो शतोन्मानो वै यज्ञो 
यज्ञेमवावरुन्द्धी सत भवति सदेवावर्न्द्धे चप्पं भवत्यन्नाद्यस्येवावरुद्रयं पवित्र 
भवति पुनन्ति ह्येनं वालो भवति पाप्मनो व्यावृत्ये सुवण 9 हिरण्यं भवति रू 
स्यवावरुद्धय शतमानं भवति शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रियञग्रायुरेवेन्द्रिय 
न्धत्त 11 १३॥ 

आश्वत्थ पात्र भवति । अपचितिमेवावरुन्द्ऽञ्रौदुम्बरं भवलत्यजेमिवावरुन्द्ध 
नेयग्रोध॑ भवति स्वधामेवावरुन्द्धे स्थाल्यो भवन्ति पृथिव्या5एवाचाद्यमव 
॥ १४॥ 


और वीर्य है । यह स्त्रियों में नहीं होता । इस प्रकार वह यजमान के लिये वह पराक्रम श्रौर 
वीयं स्थापित करता है जो स्त्रियों में पाया नहीं जाता ggn 

कुछ aag लोग सीसा के बदले शष्ण नपुसक से मोल लेते हैं। यह सोचकर कि 
यह नपु सक न स्त्री है न पुमान्‌ और सोत्रामरिण न इष्टि है न पशुबन्ध । परन्तु ऐसा न 
करे | सौत्रामणि दोनों है इष्टि भी और पशुबंध भी । जो नपुसक है वह मनुष्यों में 
श्रसफल है । जो ऐसा करते हैं वे यज्ञ के मुख में श्रसफलता रखते हैं । सोम बेचने वाले से 
ही खरीदना चाहिये । सौत्रामणी यज्ञ का मुख सोम है । उसको सोम का रूप बनाता है 
यज्ञ की सफलता के लिये utes 

एक सौ gat का घडा होता है। सोम इन्द्र में से बहत रूप से निकला था । यज्ञ 
मी सौ पैमानों के बरावर है aaia सौ गुना है। यज्ञ की प्राप्ति करता है । एक संत 
(पात्र विशेष) भी होता है। सत्‌ या श्रच्छी चीज के लाभ के लिये । एक चप्प (कटोरी) 
भी होती है श्रन्न की प्राप्ति के लिये । पवित्रा होता है यजमान को पवित्र करने के लिये d 
वाल भी होते हैं बुराई को दूर करने के लिये । सोना होता है रूप की प्राप्ति के लिये ug 
सोना सौ भर होता है, क्योंकि पुरुष की ary सौ वर्ष की होती है । श्रायु सौ पराक्रम 
वाली होती है, इस प्रकार शरीर में पराक्रम तथा वीर्य स्थापित करता है I3 

` WAA लकड़ी का पात्र होता है afafa या इज्जत के लिये। उदुम्बर का 

पात्र होता है, "rd की प्राप्ति के लिये न्यग्रोध का पात्र होता है स्वधा के लिये, कढ़ाइयां 
होती हैं पृथिवी में श्रन्न श्रादि के लाम के लिये ren 
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a पालाशान्युपशयानि भवन्ति । ब्रह्म वै पलाशो SRI स्वगं लोकं जयत्य- 

पाष्ठिहस्य पत्र भवतस्त्विपिमेव राज्यं वयसामवरुन्द्वे षट्त्रिछशदे तानि भवन्ति 

षट्त्रिछशदक्षरा वे वृहती बाहंताः पशवो वृहत्येवास्मे पशनवरुन्द्धे ॥ १५॥ 


तदाहुः | श्रव्यदेवत्या; पशवो भवन्त्यन्यदेवत्याः पुरोडाशा विलोमेतत्‌ क्रियते 
छ सत _-भवतीव्येन्ध: पशूनामुत्तमो भवत्येन्द्र: पुरोडाशानां प्रथमञइन्द्रिय 
वे वीर्येमिन्द्र$इन्द्रियेणेवास्मा$इन्द्रिय वीर्य संदधातीच्धियेरोन्द्रियं वीयंमवरुन्द्ध 
॥ १६ || 


afaa: 


पुरोडाशो भवति । सवितृप्रसूतताये वारुणो भवति वरुणो वाऽएतं 


गृह्णाति य पाप्मना गृहीतो भवति वरुणेनेवेनं वरुण्यान्म्‌ञ्चत्यन्त्यो भवत्यन्ततऽए- 
वैनं वरुणपाजादप्रमुञ्चति ॥ १७॥ 


qast भवति | एकादशाक्षरा वं त्रिष्टुबिन्द्रियमु वे वीर्यं 
त्रिष्टुबिर्द्रियस्येव वीर्यस्यावरुद्धघे ॥ १८॥ 


दशकपालः सावित्रो भवति। द्वादश वे मासा संवत्सरस्य संवत्सरं वाऽ- 
ग्रन्नाद्यमन्तायत्तछ संदत्स रादेवास्माऽग्रन्नाद्यमवरुन्द्धो | ११ ॥ 
दशकपालो वारुणो भवति । दशाक्षरा वै विराडन्नं विराइवरुणोऽन्न१ति- 


पलाश लकड़ी के उपशय (छोटे पात्र) होते हैं । Gata ब्राह्मण है। ब्रह्म के द्वारा 
ही स्वर्ग लोक को जीतता है । चील के दो पंख होते हें । साहस तथा पक्षियों के आधिपत्य 
के लिये । ये सब छत्तीस होते हैं । छत्तीस अक्षर की वृहती होती है। पशु बृहती के हैं । 
बृहती के द्वारा पश॒ग्रों की प्राप्ति के लिये ॥१५॥ 

इस पर प्रश्‍न होता है कि पशु तो श्रन्य देवताओं के होते हैं और पुरोडाश अन्य 
देवताओं के । ये तो अनुचित है फिर यह उचित कैसे हो सके ? पशुओं में सबसे पिछला 
इन्द्र का है | इन्द्र के द्वारा ही पराक्रम तथा वीये को स्थापित करता है । पराक्रम AIT 
वीयं की उपलब्धि के लिये ॥१६॥ 

पुरोडाश सविता का होता है । सविता की प्रेरणा के लिये वरुण का पुरोडाश भी 
बयों ? जिसको बुराई पकड़ती है उसे वरुण पकडता है । वरुण के द्वारा ही वरुण की शक्ति 
से उसको छुडाता है । इस wer सदा के लिये उसे वरुण की फांस से gei है ॥१७॥ 

इन्द्र का पुरोडाश ग्यारह कपालों का होता है। ST के ग्यारह अक्षर होते हैं । 
faq पराक्रम तथा वीर्यं है । पराक्रम ग्रौर Ag के लाभ के लिये ॥१८॥ 

सविता का पुरोडाश बारह कपोलों का होता है। संवत्सर के बारह मास होते हैं। 
संवत्सर निरन्तर wea है। इस प्रकार संवत्सर से उसके लिये ग्रन्न की प्राप्ति कराता 


है ute T 5 
वरुण का पुरोडाश दस कपाल का होता है । विराट्‌ में दस क्षर होते हैं । अन्त 
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१६३४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां०.१२. ७. ३. २०-२१ 


वंरुगोनेवास्मा$अन्नमवरुन्द्ध मध्यतऽएतेः पुरोडाशैः प्रचरति मध्यं वाऽएतेषां योनि: 
स्वादेवैनान्योने:प्रजनयति ॥ २० ॥ 

वडवाऽनुसिशुर्दक्षिणा भवति । उभयं वाऽएषा जनयत्यश्व चाश्वतरं चोभ- 
यछ सौत्रामणी ष्टिश्च पशुबन्धर्चो भयस्येवावरुद्धयं ॥ २१ ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [७. २.] tt 


विराट्‌ है । वरुण अन्नपति है। वरुण केद्वारा ही ग्रन्न की प्राप्ति कराता है । यज्ञ के 
बीच में ही इन पुरोडाशों की आहुति देता है | मध्य इनकी योनि है। इनको इन्हीं की योनि 
से उत्पन्न कराता है ।।२०॥। 

इसकी दक्षिण ays वाली घोड़ी है । क्योंकि घोड़ी से घोड़ा भी होता है श्रौर 
खिच्चर भी । सौत्रामणी भी दोनों है इष्टि भी और पशुबन्ध भी । दोनों की प्रगति के 
लिये ॥२१॥ 


सोत्रामरीग्रहग्रहणादि 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


इन्द्रस्येन्द्रियमन्नस्य रसम्‌ । सोमस्य भक्ष सुरयाऽऽसुरो नमुचि रहरत्सोऽ- 
Rad च सरस्वतीं चोपाधावच्छेपानोऽस्मि नमचये न त्वा दिवा न नक्त हनानि 
न दण्डेन धन्वना न पृथेन न मुष्टिना न शुष्केण नाद्रेशाथ मऽइदमहर्पीदि aH- 
ऽग्राजिहीषंथेति ॥ १॥ yi 

dS4 34 | अस्तु नोऽत्राप्यथाहरामेति सह न5एतदथाहरतेत्यब्रवीदिति 
॥ २॥ 


age नमुचि सुरा की सहायता से इन्द्र के पराक्रम, ग्रन्त के रस naig सोमपान 
को हर ले गया । वह इन्द्र सरस्वती श्रौर ग्रश्विनो के पास गया ग्रौर कहने लगा कि “मैं 
ने नमुचि से प्रतिज्ञा की है कि मैं तुके दिन में, न रात में, न डंडे से, न धनुष से, न 
ae से, न मुक्के से, न सूखी चीज से, न भीगी चीज से मारू'गा” | श्रब यह मेरी थे 
चाज उठा ले गया । ये मेरी चीजों दिला दो” ।1१॥ 

वे बोले “इस में कुछ हमारा भी भाग हो । हम दिला देंगे”, इन्द्र ने कहा, “तुम 
दिला दो । ये चीजे हम सब की हो जायेंगी” ॥२॥ 
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तावश्विनौ च सरस्वती च । अपां फेनं वज्रमसिज्चन्न श 
तेनेन्द्रो नमचेरासुरस्य 


३उदवासयत्‌ i 


तस्मादेतहपिणाउप्यनृक्तम्‌ | श्रपां फेनेन नमुचेः शिरऽइन्द्रो दवतंयः विश्वा 
यदजय स्पृध$इति पाप्मा वे नमुचिः पाप्मानं वाव तद्द्विषन्तं भ्रातूव्य!9 हत्वेन्द्रयं 
Hata वृङ्क्त स यो श्रातृव्यवान्त्स्यात्स सौत्रामण्या यजेत पाप्मानमेव तदद्विषन्तं 
mga gafa वीर्यमस्य वृङ्क्ते तस्यशीर्षण्छिन्ने लोहितमिश्रः सोमोऽतिष्ठ- 
त्तस्मादवीभत्सन्त तऽएतदन्धसो विपानमपक्यन्त्सोमो राजाऽमृतध सुतऽइति तेनेन 
स्वदयित्वाऽऽत्मन्नदधत ॥ ४॥ 


स्वाट़ों त्वा स्वादूनेति सुरा संदधाति | स्वदयल्येवेनां diat तीव्रे णोती- 


gio १२. ७. २. 3 


i cal नाद्र ऽइति 
युष्टाया७ रात्रावनुदितऽआादित्ये न दिवा न नक्तमिति शिर 


[ दोनों अश्विन और सरस्वती ने जलों के फेन को वज्र बनाया “यह न सूखा 

: ने उससे gx नमुचि के सिर को काट लिया ऐसे समय में जब रात 
तो बीत चुकी थी और दिन नहीं निकलने पाया था । क्योंकि यह न रातका समय था न 
दिन का ॥ ३।। 

इसी सम्बन्ध में ऋग्वेद में लिखा है :-- 

ani फेनेन नमुचे शिर इन्द्रोदवर्तयः विश्वा यदजय À । (क्र० ८।१४।१३) 

हे इन्द्र | जब तूने युद्ध में सब शत्रुओं को जीता तो जलों के फेन से नमुचि का 
fax काट लिया” | 

पाप का नाम है नमुचि । पापी दुष्ट शत्रु को मार कर ही इन्द्र का aui ग्रौर 
पराक्रम उसको फिर मिल सका । जिसके शत्र, हो वह सौत्रामणी यज्ञ करे । उसके पापी 
दृष्ट शत्र ओर के मरने पर पराक्रम और वीर्य उसके पास लौट ग्रावेगा । उसके कटे सिर में 


- रुधिर-मिश्रित सोम था, उनको घृणा लगी । उन्होंने इन दोनों (रुधिर प्रोर सोम) में ; 


एक को पौने की तरकीब निकाली । 
“सोमो राजामूत सुतः'' 
“aga राजा सोम निचोड़ा गया” | 
उसको स्वादिष्ट बनाकर उन्होंने उसे खा लिया ul 
"gard त्वा स्वादूना” । (यजु० १६।१) 
“स्वाद वाले को स्त्रादु वाले के द्वारा । 
इस मंत्र से सुरा को मिलाता है प्रौर स्वादिष्ट बनाता है। 
“तीव्रां तीव्रे ण” (यजु० १९1१) 
“तीब्र को तीब्र से” d 
इस प्रकार इसमें पराक्रम को स्थापित करता हैँ । 
“अमृताममृतेन” । (age १६।१) 
“अमुत को प्रमृत से" | 
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१६३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणो Wie १२. ७. ३. ५-८ 


न्ट्रियमेवास्मिन्दधात्यमृताममृतेनेत्यायुरेवास्मिन्दधाति मधूमतीं मधुमतेति रसमेवा 


स्यां दधाति सजामि सध सोमेनेति सोमरूपमेवेनां करोति uu 
सोमोऽस्यर्विभ्यां पच्यस्व । सरस्वत्ये पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्वेत्येता 

वाऽएतं देवता5अग्र यज्ञ ममभरंस्ताभिरेवेन& सम्भरत्यथोऽएताऽएवैतद्दे- 

वता भागधेयेन समर्धयत्यासुनोति सुत्याये तिस्रो रात्रीवंसति तिस्रो हि रात्रीः 


सोमः क्रीतो वसति सोमरूपमेवेनां करोति uu 
द्वे वेदी भवतः। द्वौ वाव लोकावित्याहुदंवलोकश्चेव पितृलो कश्चेत्यृत्त राऽन्या 


भवति दक्षिणाऽन्योत्तरो बै देवलाको दक्षिण: पितृलोकऽउत्तरयेव देवलोकमवरु्द्ध 
दक्षिणया पितृलोकम्‌ ॥ ७॥ 
पयश्च सुरा च भवतः । सोमो वे पयोऽन्न© सुरां पयसेव सोमपीथमवरुन्धे 


सुरयाऽच्चाद्य क्षत्र वे पयो विट्‌ सुरा सरां पूत्वा पयः पुनाति विशऽएव तत्क्षत्र जन- 


यति विशो हि क्षत्र जायते ॥ ५ ॥ 
वायोः पूतः पवित्रेण । प्रत्यङ्कसोमोऽश्रतिद्र,तऽइति सोमातिपूतस्य पुनाति 


इससे आयु को स्थापित करता है । 

मधुमतीं मघृमता (AZo १६।१) 

इससे उस में रस स्थापित करता है । 

सृजामि सं सोमेन । (यजु १६।१) 

इससे इसको सोमरूप करता है 

सोमोऽस्यदिविम्यां पच्यस्व | सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्व | 
. ` Aq सोम है। दोनों aa के लिये पक । सरस्वती के लिये पक । इन्द्र सुधामा 
के लिये पक 

यही देवता थे जिन्होंने पहले यज्ञ तैयार किया था । इन्हीं की सहायता से यह भी 
यज्ञ को तैयार करता है श्रौर इन देवता प्रों को उनका भाग भी दिलाता & 1 सोम यज्ञ 
के लिये उसको निचोड़ता है । वह तीन रात तक इसी प्रकार रक्खा रहता है । क्योंकि 


सोम को भी तो मोल लेते के पइचात्‌ तीन दिन तक रखते हैं । इस प्रकार इस सुरा को 
सोम का रूप देता है ॥६।। 


दो वेदियां होती हैं । कहते हैं कि लोक भी दो हैं । देवलोक ग्रौर पितृलोक । 
एक उत्तर में एक दक्षिण में । उत्तर में देव लोक है ग्रौर दक्षिण में पितृलोक । उत्तर वाली 
सै देवलोक की प्राप्ति होती है दक्षिण वाली से पितृलोक की on 

दूध श्रौर सुरा होते हैं । सोम दूध है ग्रौर ग्रन्न सुरा ! दूध से सोम का लाभ 
करता है, सुरा से AA का । क्षत्रिय qu है वेद्य सुरा । सुरा को पवित्र करके दूध को पवित्र 
करता है । इस प्रकार वँड्यो से क्षत्रिय को उत्पन्न करता है । क्षत्रिय वैश्य से ही उत्पन्न 


होता है usu 


वायोः qq: पवित्र ण॒ प्रत्यद्धसोमो ऽग्रतिद्रुतः (AJo १६।३) 
“वायु के पवित्रे से बहता gar सोम पवित्र हो गया” | 
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Fio १२ ७. 3. ९-११ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६३७ 


यथारूपमंव॒न पुनातान्द्रस्य युज्यः सखेति यदेवास्य तेनेन्द्रियं वीर्यम तिक्रान्तं भवति 
तदस्मिन्पुनदेधाति ॥ e n 

वायो: पूतः पवित्रे रा । प्राङ्कसोमोऽभ्रतिद्र्‌तऽइति सोमवामिनः पुनाति 
यथारूपमेवेन पुनातीन्द्रस्य युज्यः सखेति यदेवास्य तेने० ॥ १० ॥ 

us ते परिस तमिति | समृद्धिकामस्य पुनाति समद्धयै सोम quer 
दुहितेति श्रद्धा d gaea दुहिता श्रद्धयेष सोमो भवति श्रद्धयवेन१9 सोमं करोति 
वारेण शश्वता तनेति वालेन ह्यषा पूयते ॥ ११ ॥ 

ब्रह्मा क्षत्र पवत5इति पय: पुनाति । ब्रह्मण5एव ततक्षत्र जनयति ब्रह्मणो हि 
क्षत्र जायते तेजऽइरिद्रयमिति तेजऽएवास्मिन्निन्द्रियं वीर्य दधाति सुरया सोमऽइति 
सुरया हि सोम: सुतऽआसुतऽदत्यासुताद्धि सूयते मदायेति मदाय वाव सोमो मदाय 
सुरोभावेव सोममदं च सुरामदं चावरुन्द्ध शुक्रेण देव देवताः पिपृग्धीति शुक्रे ur 
देव देवता: प्रीणीहीत्येवेतदाह रसेनान्न यजमानाय धेहीति रसमेवान्न qa- 


इस प्रकार सोम द्वारा पवित्र हुये को पवित्र करता है। यजमान को ठीक रीति से 
पवित्र करता है । 

'इन्द्रस्थ युज्यः BAT (ago १६।३) 

इन्द्र का यथेष्ट सखा है” । 

जो कुछ पराक्रम तथा वीर्य सोम के साथ बह गया था, उसको श्रब फिर वापिस 
लाता है ue 

वायोः पूतः पवित्रेण प्राङ्क्सोमो afaga: । इन्द्रस्य युज्यः सखा | 

(ago १६।३) 

सोम का वमन वरने वाले के लिये वह सुरा को पवित्र करता है। यथार्थ रूप से 
यजमान को पवित्र करता है । “इन्द्र का उपयुक्त सखा” । इन्द्र का पराक्रम ग्रौर बीयं जो 
सोम के साथ बह गया था उसको वापिस लाता है ॥१०॥ 

पुनाति ते परिस्रुत सोम सूर्यस्य दुहिता । वारेण शश्वता तना | 

(यजु० t&v) t 

E की कामना वाले के लिये सुरा को पवित्र करता है । श्रद्धा सुये की दुहिता 
हैं। श्रद्धा से ही यह सोम हो जाता है । वाल से यह पवित्र होता है ॥११॥ 

ब्रह्म क्षत्र पवत । (ago १९५) 

“ब्रह्म और क्षत्र को पवित्र करता हैः 

इस मंत्र से दूध को पवित्र करता है । ब्रह्म से ही क्षत्र को उत्पन्न करता RI 4 
से हो क्षत्र उत्पन्न होता है । à 

तेज इन्द्रियम्‌ । (यजु० ten) 

इस प्रकार इसमें तेज पराक्रम तथा वीर्य स्थापित करता है । 

सुरया सोम: (age १६।५) 
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१६३८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १२.७ ३. १२-१३ 


माने दधाति qd पयोग्रहा गृह्यन्ते$परे सुराग्रहा विशं तत्क्षत्रस्यानुवर्त्मानं करोति 
॥ १२॥ 

कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिदिति । पयोग्रहान्गृक्लाति सोमा५शवो वै यवा 
सोमः qa: MAJJU सोमं करोत्येकया गह्हात्येकधेव यजमाने श्रियं दधाति 
श्रीहि पयः 11 १३॥ 

नाना हि वां देवहितछ सदस्कृतमिति। स्राग्रहान्गृह्णाति नाना हि सोमश्च 
सूरा च देवहितमिति देवहिते ह्यते नाना सदस्कृतमिति द्वे हि वेदी भव 
avaaiat परमे व्योमन्निति पाप्मनेवेनं व्यावर्तयति सरा 
णीति सुरामेवं स्रां करोति सोमऽएषऽइति सोममेव सोमं करोति 


सुरा से सोम निचोड़ा गया । 
सुत mga: (mq १६।५) 
“रस खींचा गया” 
मदाय (ago १९1५) 
“प्रसन्नता के लिये! | 
सोम भी श्रनान्द के लिये है ग्रौर सुरा भी । सोम का आनन्द ्ौर सुरा का 
आनन्द, दोनों को प्राप्त करता है | 
qam देव-देवता: पिपृग्धि । (ago १९1५) 
ग्रर्थात्‌ “हे देव ! निर्मल रस से देवताओं को तृप्त करो” 
रसेनान्नं यजमानाय धेहि । (age १६।५) 
इस प्रकार यजमान म रस केद्वारा ग्रन्न स्थापित करता है। पहले दूध के ग्रह लेते 
हैं फिर सुरा क । इस प्रकार Seat को क्षत्रियों के श्रनुयायी बनाते हैं ॥१२॥ 
कुविदङग यवमन्तो यवं चिद्‌ । (यजु १९1६) 
“जसे जो बाले जो काटते हैं” ****-* इत्यादि । 
इस मत्र से दूब के ग्रहों को लेता है सोमलता के ट्रकड़े जी हैं । सोम दुध हैं। 
इस प्रकार साम क द्वारा ही इसको सोम बनाता है । एक ही मत्र से ग्रहों को भरता है । 
इस प्रकार एक बार में ही यजमान में श्री स्थापित करता है । दघ श्री है ॥ १ 
नाना हि at देवहित(» सदस्क्रतमु । (यजु० १९1७) 
“तुम दोनों की देवों के श्रनुकूल जगह श्रलग-ग्रलग बनाई गई है” | 
ZAHA से सुराग्रह को लेता है । सोम श्रलग है, Me सुरा श्रलग । देवों के हित 
के लिये इन दोनों का श्रलग-ग्रलग स्थान है । वेदियां दो होती हैं । 
मा स garai परमे व्योमन्‌ । (ago १६।७) 
तुम दाना परम ग्राकोक्ष में मत मिलो” | 
एवा कह कर यजमान को पाप से अलग करता है । 
सुरा त्वमसि शुष्मिणी (यजु० १६।७) 
्र्थातु “तू तेज सुरा है” । 
इस प्रकार सुरा को ही सुरा बनाता है । 
सोम एषः (यजु० tens) 
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कां० १२, ७. 3. १४-१८ सोत्रामणी-निरूपणाम १६३९ 
aval: स्वाँ योनिमाविशर न्येवैनां : 
हि ie j विशन्तीति यथायोन्येवेनां व्यावतयत्यात्मनो5हि 9 साया- 
5एकया गृह्हात्येकधेव यजमाने यभो दधाति यशो हि सरा ox ॥ 
pt d पयोग्रहाः । विट्‌ सुराग्रहा यदव्यतिषक्तान्गृह्हीयाद्विशं क्षत्रा- 
इचवच्छिन्य्ातक्षत्र विशः पापवस्यसं कुर्याद्यज्ञस्य afg व्यतिषक्तान्गृह्हा ति 
विशमेव क्षत्र ण संदधाति क्षत्र विशा पापवस्यसस्य व्यावृत्त्ये यज्ञस्य समद्धचों 
॥ १५ n च 5 
प्राणा वे पयोग्रहा: । शरीर'७ सुराग्रहा यदव्यतिषक्तान्गुह्वीयाच्छरीर प्राणे- 
T) व्यवच्छिन्य त्प्र ES! = 11 
यो व्यवच्छित्यात्प्राणाञ्छरीरात्रमायुकों यजमानः स्याद्वयतिषक्तान्गृह्वाति 
शरीरमेव प्राण: संदधाति प्राणाञ्छरी रेणाथो$आयुरेवास्मिन्दधाति तस्मात्सोत्रा- 
[नः सव भायुरेत्यथो यऽएवमेतद्वेद ॥ १६ ॥ 
सोमा व पयोग्रहा: PAU सुराग्रहा यत्पयोग्रहाश्च सुराग्रहाशच गृह्यन्ते 
सोमपीथं VAS चावरुन्द्ध ॥ १७॥ 
वे पयोग्रहाः MAV सुराग्रहाः यत्पयोग्रहाश्न सूराग्रहाइच गृह्यन्ते 


= 


पश्श्चवाचाद्य AA SZ ॥ १८ ॥ 


“यह सोम है । इससे सोम को सोम बनाता है | 

मा मा हिसी: स्वाँ योनिमाविशन्ती । (यजु० १६।७) 

“अपनी योनि में प्रवेश करके मुझ को हानि न पहुंचा” । 

इस प्रकार सुरा को श्रपनी रक्षा के लिये उसी के स्थान में लौटा देता है। एक ही 
मंत्र से सब ग्रहों को भरता है । इस प्रकार समस्त यश यजमान को ही दे देता है, क्योंकि 
सुरा यश है ॥१४॥ 

दूध के ग्रह क्षत्र हें । सुरा ग्रह वंश्य है । यदि इनको बिना संयुक्त किये ग्रहण करे 
तो वैश्य और क्षत्रियों को निरन्तर अ्रलग-प्रलग कर देगा । इस से गड़बड़ मच जायगी । 
AT यज्ञ ग्रसफल होगा । इसलिये इनको मिला कर निकालता है (एक सुरा का, एक दूध 
का, फिर एक सुरा का फिर दूध का) । इस प्रकार dep श्रोर क्षत्रियों में मेल कर देता 
है । जिससे नीच-ऊंच में गड़बड़ न हो और यज्ञ सफल हो जाय ॥१५॥ 

प्राण ही दघ के ग्रह हैं, शरीर सुरा का ग्रह । यदि ग्रलग-प्रलग निकाले तो शरीर 
और प्राण में विच्छेद कर दे । प्रौर agaa प्राण तथा शरीर से अलग हो जाय और J 
जाय । इसलिये इनको मिलाकर निकालता है (aata एक सुरा का, एक दूध का, एक सुरा 
का, एक दूध का) । इस प्रकार शरीर और प्राण में मेल कराता है । इस प्रकार यजमान 
मे ag को स्थापित करता है । इसलिये जो सोतामरि यज्ञ करते हैं या इसके रहस्य को 
समभते हैं उनकी ary बड़ी होती है ॥१६॥ 

दूध का ग्रह है सोम, सुराग्रह है WA ! ये जो दूध के ग्रह sx सोम के ग्रह 
निकाले जाते हैं, ये सोम तथा ग्रन्न की प्राप्ति के लिये हैं ॥१७॥ 

दूध के ग्रह पशु हैं। सुराग्रह हैं अन्त । दूध के ग्रह और quae लिये जाते हैं, 
qqa तथा अन्न की प्राप्ति के लिये ॥१८॥ 
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१६४० माध्यन्दिनीयै शतपथब्राह्मण काँ० १२. ७. 3. १६-२१ 


ग्राम्याः वे पशवः पयोग्रहा: | आरण्याः सुराग्रहा यत्पयोग्रहाइच सराग्रहाश्च 
गृह्यन्ते ग्रास्यांश्चेव पशूनारण्याश्चावरुन्द्ध ग्राम्येणा चान्नेनारण्येन च पयोग्न 
ञ्छरीणाति तस्माद्ग्राम्याणां पशुनां ग्राम्यं चेवान्नद्यमारण्यं SITEZA ॥ १६ 1 

तदाहुः। एतस्ये वाऽएतदघलाये देवताय रूपं यदेते घोराउग्रारण्या 
पशवो यदेतेषां पशूनां लोमभिः पयोग्नहाञ्छी णीयाद्र दस्यास्ये पशनपिदध्यादपशः 
यंजमानः स्याद्यन्न श्रीणीयोदनवरुद्धाऽञ्रस्य पशवः स्यू रुद्रो हि पश्‌नामीष्टऽइति 
सुराग्रहानेवतेषां पशूनां लोमभिः श्रीणाति सुरायामेव तद्रोद्र दधाति aen- 
त्सुरां पीत्वा रोद्रमनाऽञ्रथोऽआरण्येष्वेव पशुषु रुद्रस्य हेति दवाति ग्राम्याणां 
पशूनामहिथ्सायाऽग्रवरुद्धाऽग्रस्य पशवो, भवन्ति न_रुद्रस्यास्ये _पशुनपिदधाति. 
Il २०॥ 

या व्याध्र विषूचिका । उभौ वृकं च रक्षति ata पतत्त्रिण favet 
सेमं पात्वछहसः॥ यदापिपेष मातर पुत्रः प्रमुदितो धयन्‌ । एतत्तदग्नेऽअनणो भवा- 
म्यहतौ पितरौ मयेति ॥ २१॥ 


दूध के ग्रह गांव के पशु हैं । सुराग्रह जंगली पशु हैं । दूध के ग्रह और सराग्रह 
निकाले जाते हैं, जिससे गांव के और जंगली दोनों प्रकार के पशग्रो की प्राप्ति हो सके 
दूध के ग्रह को गांव के तथा वन के अन्न से गाढ़ा करता हे EH प्रकार गांव के ग्रन्न ग्रौर 
बन के श्रन्न को प्राप्त करने के लिये ॥१६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि “ये जो वन के भयंकर पश हैं वे एक भयंकर देवता 
के रूप हैं । यदि दूध को इन पशुद्रों के बालों से गाढ़ा करे, तो पशओं को रुद्र के मुख में 
रखदे श्रौर यजमान पयुग्रों से शून्य हो जाय । उसको न मिलाना चाहिये, ग्रन्यथा यजमान 
के लिये पशुओं की प्राप्ति न होगी । रुद्र पशग्रों का ग्रधिपति है”, सुरा के ग्रहों को पश्॒रों 
क बालों से गाढ़ा करता है । इस प्रकार उसमें रुद्र का भाग मिला देता है । इसी लिये 
सुरा पीकर लोगों की रुद्र की सी प्रकृति हो जाती है । इस प्रकार रुद्र के बाणों को केवल 
बन के TAT तक ही सीमित रखता है गांव के पशुश्रों की रक्षा के लिये । इसके पश ठीक 
रहते हैं वे रुद्र के मुख में नहीं रहते । Rel 

या व्यार विषूचिक्रोभौ वृकं च रक्षति । uud qafat सिह सेमं 
पात्व(१हस: । (यजु० १९1१०) 

यदापिपेष मातरं ga: प्रमुदितो घयन्‌ । 

एतत्‌ तदान aqa भवाम्यहृतौ पितरी मया ॥ (ago १६।११) 

“जो विषूचिका रोग व्याध श्रौर वृक दोनों की रक्षा करता है, बाजु की श्रौर सिंह 
की । वह मुझे भी बुराई से बचावे” (श्रर्थात्‌ जैसे बन के जीत्रों को यह रोग नहीं होता 
उसी प्रकार मुझे भी न हो) । 

“यतः मैने प्रसन्न पुत्र होकर श्रपनी माता का दूध मिया । उस ऋणा से gafa 

रब मैं मुक्त होता हूँ । मेरे माता-पिता मेरे द्वारा कष्ट में नहीं हैं ॥२१॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


कां० १२. ७. ३. २२ सौत्रामणी-निरूपशम्‌ iS 
श्रध्वय ED प्रतिप्रस्थाता च । जघनेन वेदि प्राञ्चमावृत्त यजमान७ Bag 


त्त्राम्यामूध्त AISA च पावयतः प्राणोदानयोस्तद्र पं प्राणोदानावेवावरुन्द्ध- 
SRAT हायमवाङ्‌ च प्राणःग्रात्मानमनुसंचरति सम्पूच स्थ संमा भद्रा । ge 
ति पयोग्रहान्त्सं मृशति श्चिय॑वेनं यशसा समर्धयति विपृच स्थ वि मा ( पाप्मना gem 
ति सुराग्रहान्पाप्मनेवेनं व्यावतैयति ॥ २२ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ [७. ३.] — — 

इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [८. १]॥ ` ८ 


ग्रध्वयु श्रोर प्रतिप्रस्थाता वेदी के पीछे पूर्व की ओर मुड़ कर बाज के पंखों से 
यजमान को नीचे श्रौर ऊपर शुद्ध करते हैं । यह प्राण ग्रौर उदान का रूप है । प्राण sx 
उदान की प्राप्ति के लिये । क्योंकि यह प्राण शरीर में ऊपर और नीचे संचरित होता T 


रो) सम्पृचस्थ संमा भद्रेण qe । (तुम मिले हुये हो मुझ से कल्याण को मिला 
दो) । 


इस से दूध के ग्रह को छूता है । इस प्रकार यजमान को श्री और यश से सम्पन्न 
करता है । 

“विपूच स्थ विमा पाप्मना पृङक्त'' | तुम अलग-प्रलग हो । मुझे बुराई से ग्रलग 
करो) 

इस से सुराग्रह को छूता है।इस प्रकार यजमान को बुराई से दूर करता 
है ॥२२॥ 
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ग्रहभक्षणसुरापावनादि 


अध्याय =_—ब्राह्मण १ 


इन्द्रस्य वे यत्र । इन्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामंस्तानि देवा5एतेनैव यज्ञन 
पुनः समदधुर्यत्ययोग्रहाशच सुराग्रहाश्च गृह्यम्तऽइन्द्रियाण्येवास्मिस्तट्ीर्याशि 
पुनः संदधत्युत्तरेष्नो पयोग्रहाञ्जुह्ृति शुक्र णंवेनं तत्सोमपीथेन समर्धयति ॥।१॥ 

स जुहोति। सुरावन्तं बहिषद ७ सुवीरमिति सुरावान्वाऽएष af 
यत्सोत्रामणी बहिषेवेनं यज्ञेन समधेयति यज्ञ हिन्वन्ति महिषा ८ 
वे महिषा यज्ञों नम5ऋत्विग्भिरेव यज्ञछ समर्धयति यज्ञेन यजमान दः 
मिति सोमपीथमेवास्मिन्दधति दिवि देवतास्विति दिव्येवेनं देवतासु दधति मदेमे- 
afafa मदाय वाव सोमो मदाय सुरोभावेव सोममदं च सुरामदं चावरुन्द्धो 
यजमानाः स्वर्काञइत्यर्को वे देवानामन्नमन्नं यज्ञो यज्ञे नेवैनमन्नाद्येन समर्धयति 
हुत्वा भक्षयन्ति समृद्धमेवास्य तद्वर्घयन्ति ॥ २॥ 


रित्यृत्विजो 


इन्द्र का पराक्रम तथा वीर्य जो उससे चला गया था, उसको देवों से इस (सौत्रा- 
मणि) यज्ञ के द्वारा फिर लौटाया । इसके लिये दूध के ग्रह तथा सुरा के ग्रह ग्रहण किये 
जाते हैं । इसके द्वारा इन्द्र के पराक्रम तथा वार्य को उसमें स्थापित करते हैं । उत्तर-वेदी 
में दूध के ग्रहों की ग्राहुतियां दी जाती हैं। इसके द्वारा शुक्र aai सोमपान से उसको 
सम्पन्न किया जाता है ।।१।। 

वह इस मंत्र से श्राहुति देता है :-- 

सुरावन्तं बिपद सुवीरं यज्ञा? हिन्वन्ति महिषा नमोभिः । 

दघाना: सोमं दिवि देवतासु मदेमेन्द्रं यजमानाः स्वर्काः 11 

(यजु० १६।३२) 

यह जो सौत्रामणी यज्ञ है वह “सुरावान बहिपद्‌” है । इस afgqa यज्ञ के द्वारां 
इसको पूरा करता है । 'महिषा' ऋत्विज $1 नम' यज्ञ है | इस प्रकार afasi द्वारा 
यज्ञ को समृद्ध करता है। “दधाना: सोमं” | इसमें सोम को स्थापित करता है । इसको 
द्यौलोक में देवताश्रों के मध्य में रखता है । “मदेम इन्द्र” | सोम maa के लिये है | 


. सुरा श्रानन्द के लिये है । इस प्रकार सोम का श्रानन्द श्रौर सुरा का ग्रानन्द दोनों को प्राप्त 


कराता है । “यजमानाः स्वर्काः । 'ग्रकं' कहते हैं देवों के श्रन्न को । यज्ञ है ग्रम्न । इस 
प्रकार यज्ञ के द्वारा इस यज्ञ को सम्पन्न करता है । श्राहृति देकर (दूध) भक्षण करते हैं । 
इसकी जो समृद्धि है उसको बढ़ाते uuu 
१६४२ 
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mio १२. ८. १. ३-४ सौत्रामणी-निरूपणः 
३ [मणी-निरूपणम्‌ १६४३ 


स भक्षयति । यमश्विना नमुचे रासराद 


हरता सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियायेति सरस्वती 


a 


ति । यस्त रसः सम्भूतञ्ओषधी ष्वित्यपाँ च वाऽएषऽअ्ओरोषधीनां च 
रसो ATU ST चवनमतदोषत्रोनां च रसेन समर्धयति सोमस्य शुष्मः सुरया सृतस्येति 


asta सो: । थःसुरायां तमेवावरुन्द्व तेन जिन्व यजमानं मदेनेति तेन प्रीणीहि 
ग्रजमानं म तदाह सरस्वतीमश्विताविन्द्रमग्निमिति देवताभिरेव यज्ञ सम- 


qafa देवता भियंजञ न यजमान हुत्वा भक्षयन्ति व्युद्धमेत्रास्य तत्समर्थयति.॥४॥ 

स भक्षयति | यदत्र रिप्तछ रसिनः सुतस्येति सुतासुतयोरेव रस- 

वह इस मंत्र से भक्षण करता है :-- 

यमश्विता नमुचेरासुरादधि सरस्वत्यसुनोदिर्द्रियाय à 

इमं त शुक्र मधुमन्तमिन्दुछ सोम ४ राजानमिह भक्षयामि ॥ 

(यजु १९३४) 

सोम को श्रसुर नमुचि से दो सोम तो लाये ही थे। सरस्वती ने इस सोम को इन्द्र 
की शक्ति के लिये निचोड़ा था। यह सोम शुक्र (चमकदार) भी है और मीठा भी । “हे 
सोम राजा | मैं तु को पीता हुं” । इस दूध का पान मानो सोमयान हो जाता है । 

दक्षिणा वेदी पर सुराग्रहों की हुति देता हे । इसके द्वारा इसके पाप की निवृत्ति 
करता है usn 

यह श्राहुति इस मंत्र से दी जाती है :-- 

यस्ते रसः सम्भृत ग्रोषधीषु सोमस्य शुष्मः सुरया सुतस्य | 


तेन जिन्व यजमातं मदेन सरस्वती मश्विनाविन्द्रमग्निम्‌ ॥ 
(age १६।३३) 

यह जो सुरा है वह जलों और ग्रोषधियों का रस है । इस प्रकार इसको जलों at 
प्रोषधियों के रस से समृद्ध क'ताहै। सोम में जो शक्ति है प्रौर जो सुरा में, उन दोनों 
का लाभ करता है। “तेन जिन्व यजमानं मदेन” का तात्पर्य है कि उस ग्रानन्द से यजमान 
को प्रसन्न कर । 'सरस्वती और श्रश्वित' इन देवताग्रों से यज्ञ को बढ़ाता है भर उन्हीं 
देवताओं ग्रौर यज्ञ के द्वारा यजमानको । 

ग्राहूति देकर सुरा का पान करते हैं। इस प्रकार जो तु 
करते हैं uv 

इस मंत्र से (सुरापान) किया जाता है :— 

यदत्र रिप्त१) रमिनः सुतस्य यदिन्द्रो म्रपिबच्छचीमिः | 

ग्रहं तदस्य मनसा शिवेन सोम राजानमिह भक्षयामि ॥ 


होती है, उसको दूर 


(यजु १६।३५) 
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१६४४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मरो कां० १२. c. १. ५-८ 


qee यदिस्द्रोडप्रपिबच्छचीभिरितीन्द्रो ह्य तदपिबच्छचीभिरहंतदस्यमनसा 
शिवेनेत्यशिव5इव वाऽएष भक्षो यत्सुरा ब्राह्मणस्य शिवमवेनमेतत्क्ृत्वाऽऽत्मन्धत्ते 
सोमछ राजानमिह भक्षयामीति सोमऽएवास्य राजा भक्षितो भवति ॥ ५ ॥ 

ag तदन्धेऽध्वर्यवः ¦ राजन्यं वा वेश्यं वा परिक्रीणन्ति सऽएतःद्भक्षयिष्य- 
तीति तदु तथा न कू्य्याद्यो g वाऽएतदृभक्षयति तस्य हैवं पितृ न्पितामहानेष 
सोमपीथोऽन्वेति दक्षिणास्येवाग्नेस्त्रीनङ्गारान्निवरत्य बहिष्परिधि तदेताभिर्व्या- 
हृतिभिजहुयात्‌ ॥ ६ ul 

पितभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति। पित नेव पितृलोके स्वधायां दधाति 
पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति पितामहानेव पितामद्दलोके स्वधायां 
दधाति प्रपितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्त्रधा नमऽइति प्रपितामहानेव प्रपितामहलोके 
स्वधायां दधाति ॥ ७॥ 

अपऽश्रानीय निनयति । श्रक्षन्पितरऽइत्यन्नाद्यमेवेषु दधात्यमीमदन्त पितर- 
ऽइति मदयत्येवेनानती तृपन्त पितरऽइति तर्प॑यत्येवेनान्पितरः शुन्धध्वमित्यनुपूवंमे- 
वेनान्त्सर्वान्पावयति पवित्र वे सौत्रामाणी is il 


“जो यहाँ रस वाले सुत ग्रर्थात्‌ सोम से मिला है ।” इससे रस की प्राप्ति कराता 
है । “जिसको इन्द्र ने बड़ी उत्सुकता से पिया ।” उसको वह "शिवेन मनसा' शुभ मन से 
पीता है । ब्राह्मण के लिये सुरा ग्रभक्ष है। उसको शुभ मानकर पीता है । “मैं राजा सोम 
को पीता हूं” । ऐसा कहने से सोम पिया हुआ मान लिया जाता है ॥५॥ 

कुछ aag इस (सुरा) को पिलाने के लिये किसी वैश्य या क्षत्रिय को किराये 
पर ले लेते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो इसको पीता है उसी के पिता 
या पितामहों को यह सुरा तलाश करती है । दक्षिण वेदी से तीन ग्रंगारे लेकर परिधि के 
बाहर रक्खे श्रौर इन व्याहृतियों से ग्राहुति देवे ugu 

fagra: स्वघायिम्यः स्वघा नम: 

पितृलोक में पितरों को स्तथा देता है 

“पितामहेम्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः” | 

वितामह लोक में पितामहों को स्वधा देता है । 

“प्रपितामहेभ्यः स्वाधायिभ्यः स्वघा नमः” 

प्रपितामहृलोके प्रपितामहों को स्वघा कर देता है ।।७॥। 

जल को लाकर उन ग्रहों में छोड़ता है, “पितरों ने पी लिया” यह कहकर उनको 
AA पहुंचाता है । 

“पितर खुश हो गये” । यह कहकर उनको तप्त करता है । 

“पितर तृप्त हो गये” p यह कहकर उनको तृप्त करता है। ,, 

‘Trax: शुन्धध्वम्‌” (पितरो ! तुम शुद्ध हो जाश्रो), इस प्रकार क्रमशः इनको 


पवित्र करता है । सौत्रामणी यज्ञ पवित्र करने के लिये ही होता usu 
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त्रिभिः पवित्रैः पावयन्ति । त्रयो वाऽइमे लोकाऽएभिरेवेनं लोकैः पुनन्ति 
॥ & ॥ 
पावमानीभिः पावयन्ति । पवित्र वे पावमान्यः पवित्रे 
Rakaa: पावयन्ति । त्रयो वे प्राणाः प्राण 
पुनन्ति ॥ ११ ॥ 

भः पावयन्ति । नव वे प्राणा: प्राणरेवेनं पुनन्ति प्राणेषु पुनः पूतं प्रति 
ष्ठापयन्ति ।। १२ 0 
पवित्रेण पावन्ति । ्रजाविकस्य वाऽएतद्र पं यत्पवित्रमजाविकेनैवेनं पुनन्ति- 


Wat पुनन्ति ॥ gon 
ऽउदानो व्यानस्त रेवेनं 


॥ 23 11 

पावयन्ति msasa वाऽएतद्र्‌ पं यद्ठालो गोऽ्वेनैवैनं पुनन्ति 
॥ १४ ॥ 

हिण्येन पावयन्ति । देवानां वा$एतद्र पं यद्धिरण्यं देवानामेवैनं रूपेण ga- 
न्ति॥ १५ ॥। 


< 


सुरया पावथन्ति । सुरा हि पूता पूतयेवेनं पुनन्ति तद्यथा सुरा पूयमाना 
बल्कसेन विविच्यत5एवमेवेतद्यजमान: सर्वस्मात्पाप्मनो निमु च्यते यऽएवं विद्वा- 
न्त्सौत्रामण्या यजते यो वेतदेवं वेद ॥ १६॥ 


~ 


तीन पवित्रों से पवित्र करते हैं। तीन लोक हैं। इन्हीं तीनों लोकों के द्वारा 
उसको पवित्र करते हैं ue 

qana’ वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं। 'पवमान' वाले मंत्र पवित्र करने वाले 
हैं। इस प्रकार पवमान वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं ॥१०॥ 

तीन तीन मंत्रों से पवित्र करते हैं। तीन प्राण हैं प्राण, उदान, व्यान । उनसे 
पवित्र करते utt : 

नौ मंत्रों से पवित्र करते हैं । प्राण नौ हैं । इसको प्राणों द्वारा पवित्र करते हैं रौर 
प्राणों में ही इस पवित्र किये हुये को प्रतिष्ठित करते हैं ॥१२॥ 

पवित्रे या छन्ना से पवित्र करते हैं। यह छन्ना बकरे प्रौर भेड़ का रूप है । इस 
प्रकार बकरे और भेड़ के इस छन्ते से पवित्र करते हैं ॥१३॥ 

बालों से पवित्र करते हैँ । यह गौ ग्रौर घोड़ेका रूप है। इस प्रकार गौ और घोड़े 
के रूप से पवित्र करते हैं ।।१४॥ 

स्वां से पवित्र करते हैं । यह सोता देवों का रूप है । देशों के इस रूप से पवित्र 
करते हें ॥१५॥ 

सुरा से पवित्र करते हैं । सुरा पवित्र की हुई है। इस प्रकार पवित्र की हुई चीज़ 
से उसको, पवित्र करते हैं जैसे सुरा को पवित्र करते समय उसका मेल दूर हो जाता 4 
इसी तरह जो सौत्रामणी यज्ञ करता है या केवल जानता है, बह्‌ यजमान सब प्रकार & 
पापों से मुक्त हो जाता है॥।१६॥ 
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ग्रहभक्षणसु रापावनादि 


अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


इन्द्रस्य वे यत्र । इन्द्रियाणि वीर्याणि व्युदक्रामंस्तानि देवाउएतेनैव यज्ञन 


पुनः समदधुयंत्पयोग्रहाश्च सुराग्रहाश्च गृह्यन्तऽइन्द्रियाण्येवास्मिस्तट्टीर्याणि 
पुनः संदधत्युत्तरेऽनो पयोग्रहाञ्जुह्नति शुक्र णेवेनं तत्सोमपीथेन समर्धयति ॥।१॥ 


स जुहोति। सुरावन्तं बहिषद४ सुवीरमिति सुरावान्वाऽएप बहिषश्यज्ञो 
यत्सोत्रामणी बहिषेवैनं यज्ञेन समधंयति usc हिन्वन्ति महिषा नमोभिरि त्यृत्विजो 
वे महिषा यज्ञो नमऽऋत्विरिभिरेव यज्ञ समर्धयति यज्ञेन यजमानं दधानाः सोमः 
मिति सोमपीथमेवास्मिन्दधति दिवि देवतास्विति दिव्येवैनं देवतासु दधति मदेमे- 
रमिति मदाय वाव सोमो मदाय सुरोभावेव सोममदं च सुरामदं चावरुच्द्धो 
यजमानाः स्वर्काऽइत्यर्को वे देवानामन्नमन्तं यज्ञो यज्ञ नेवेनमन्नाद्येन समर्धयति 
हुत्वा भक्षयन्ति समृद्धमेवास्य तद्वर्धयन्ति ॥ २॥ 


इन्द्र का पराक्रम तथा वीयं जो उससे चला गया था, उसको देवों से इस (सौत्रा- 
मणि) यज्ञ के द्वारा फिर लौटाया । इसके लिये दूध के ग्रह तथा सुरा के ग्रह ग्रहण किये 
जाते हैं । इसके द्वारा इन्द्र के पराक्रम तथा वार्य को उसमें स्थापित करते हैं । उत्तर-वेदी 
में दूध के ग्रहों की ग्राहुतियां दी जाती हैं। इसके द्वारा शुक्र श्रर्थातु सोमपान से उसको 
सम्पन्न किया जाता है ।।१।। 

वह इस मंत्र से श्राहुति देता है :-- 

सुरावन्तं बहिपद सुवीरं यज्ञ हिन्वन्ति महिषा नमोभिः । 

दघाना: सोमं दिवि देवतासु मदेमेन्द्रं यजमानाः स्वर्काः ।। 

(यजु० १६।३२) 

यह जो सौत्रामणी यज्ञ है वह “सुरावान बहिपद्‌ है | इस बहिषद्‌ यज्ञ के द्वारा 
इसको पूरा करता है । 'महिषा' ऋत्विज Eq ‘aq’ यज्ञ है । इस प्रकार ऋत्विजों द्वारा 
यज्ञ को समृद्ध करता 0 “दधानाः सोम” । इसमें सोम को स्थापित करता है । इसको 
चौलोक में देवताश्रों के मध्य में रखता है । “मदेम ci". सोम श्रानन्द के लिये है। 
सुरा श्रानन्द के लिये है । इस प्रकार सोम का श्रानन्द और सुरा का ग्रानन्द दोनों को प्राप्त 


कराता है । “यजमानाः स्वर्काः । 'श्रकं’ कहते हैं देवों के श्रन्न को । यज्ञ है प्रन्न । इस 


प्रकार यज्ञ के द्वारा इस यज्ञ को सम्पन्न करता है । श्राहुति देकर (दूध) भक्षण करते हैं । 
इसकी जो समृद्धि है उसको बढ़ते हैं M 
१६४२ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


| 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


कां० १२. 5. १. ३-४ सोत्रामणी-निरूपणमु १६४३ 


स भक्षयति | यमश्विना नमुचेरासुरादधीत्यदिवनौ ae नमचेरच्या- 
gait सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियायेति सरस्वती हां तमसुनोदिन्द्रियायेमं तऽ शक्रः 
मघुमन्तमिन्दुमिति शुक्रो वाऽएष मधृमानिन्दु्यत्सोमः सोम राजानमिह भक्षया- 
मीति सोम5एयास्य राजा भक्षितो भवति दक्षिणेऽनी सुराग्रहाञ्जुह्वति लक 
तद्दथावर्तयन्ति ।॥ ३॥ 

स gafa | यस्ते रसः सम्भृतऽओोषधीष्वित्यपां च वाऽएषऽग्रोषधीनां च 


रसो यत्सुरा ऽप चवे नमेतदोप तरो नां च रसेन समर्धयति सोमस्य शुष्मः सुरया सृतस्येति 
qsoa सोभ 3 tyrai तमेवावरुन्द्ध तेन जिन्व यजमानं मदेनेति तेन प्रीणोहि 


ग्रजमानं मदेनेत्येवेतदाहू सरस्वतीमङ्विनाविन्द्रमग्निमिति देवताभिरेव यज्ञ सम- 
dafa देवता भिर्यज्ञ न यजमान हुत्वा भक्षयन्ति व्युद्मेत्रास्य तत्समर्थयति.॥४॥ 
स भक्षयति । यदत्र Peat रसिनः सुतस्येति सुतासुतयोरेव रसः 
बह ३ से भक्षण करता है :-- 
gaban नमुचेरासुरादधि सरस्वत्यसुनोदिन्द्रियाय । 
इमं त शुक्र मधुमन्तमिन्दृ सोम! राजानमिह भक्षयामि ॥ 


(यजु० १६।३४) 

सोम को श्रसुर नमुचि से दो सोम तो लाये ही थे। सरस्वती ने इस सोम को इन्द्र 
की शक्ति के लिये निचोड़ा था। यह सोम शुक्र (चमकदार) भी है और मीठा भी । “हे 
सोम राजा ! मैं तुझ को पीता हुं” । इस दूध का पान मानो सोमपान हो जाता है । 

दक्षिण वेदी पर सुराग्रहों की ्राहुति देता है। इसके द्वारा इसके पाप की निवृत्ति 
करता है Ua 

यह श्राहुति इस मंत्र से दी जाती है :-- 

यस्ते रसः सम्भृत ग्रोषधीषु सोमस्य शुष्मः सुरया सुतस्य | 


तेन जिन्व यजमानं मदेन सरस्वतीमर्विनाविन्द्रमग्निम्‌ ॥ 
(age १९1३३) 


यह जो सुरा है वह जलों और ग्रोषधियों का रस है। इस प्रकार इसको जलों ; 
प्रोषधियों के रस से सभूद्ध क'ताहै। सोम में जो शक्ति है प्रौर जो पुरा में, उन दोनों 
का लाभ करता है । “तेन जिन्व यजमानं मदेन” का तात्पर्य है कि उस आनन्द से यजमान 
को प्रसन्न कर । “सरस्वती और प्रश्विन' इन देवताम्रों से यज्ञ को बढ़ाता है श्रौर उन्हीं 
देवताग्रों और यज्ञ के द्वारा यजमानको । 

प्राहृति देकर सुरा का पान करते हैं । इस प्रकार जो 
करते हैं ।।४। 

इस मंत्र से (सुरापान) किया जाता है :-- 

यदत्र रिप्त रसिनः सुतस्य यदिन्द्रो ्रपिबच्छचीमिः | 

ग्रहं तदस्य मनसा शिवेन सोम राजानमिह भक्षयामि ॥ 


त्रुटि होती है, उसको दूर 


(यजु tey) 
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qes यडढिद्धोञ्प्रपिबच्छचीभिरितीद्वो ur तदपिबच्छचीभिरहंतदस्यमनसा 
शिवेनेत्यशिव5इव वा$एष भक्षो यत्सुरा ब्राह्मणस्य शिवमवेनमेतत्कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते 
सोम राजानमिह भक्षयामीति सोमऽएवास्य राजा भक्षितो भवति ॥ ५ ॥ 

तद्धे तदन्पेऽध्वर्यवः । राजन्यं वा वैश्यं वा परिक्रीणन्ति सऽएतः-द्भक्षयिष्य- 
तीति तद तथा न कर्य्याद्यो ह॒वाऽएतद्भक्षयति तस्य हैवं पितृ न्पितामहानेष 
सोमपीथोऽन्वेति दक्षिणास्येवागनेस्त्रीनङगारान्निवत्यं बहिष्परिघि तदेताभिर्व्या 
हृतिभिज्‌ंहुयात्‌ ॥ 

पितभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति। पित नेव पितृलोके स्वधायां दधाति 
पितामहेम्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति पितामहानेव पितामहलोके स्ववायाँ 
दधाति प्रपितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्त्रधा नमऽइति प्रपितामहानेव प्रपितामहलोके 
स्वधायां दधाति ॥ ७॥ 

अपऽञ्रानीय निनयति । श्रक्षन्पितरऽइत्यन्नाद्यमेवेषु दधात्यमीमदन्त पितर- 
ऽइति मदयत्येवेनानती तृपन्त पितरऽइति तर्पयत्येवेनान्पितरः शुन्धध्व मित्यनुपूंमे- 
वैनान्त्सर्वान्पावयति पवित्र वे सोत्रामाणी ॥ 5 il 


“जो यहाँ रस वाले सुत ग्रर्थात्‌ सोम से मिला है ।” इससे रस की प्राप्ति कराता 
है । “जिसको इन्द्र ने बड़ी उत्सुकता से पिया।” उसको वह 'शिवेन naar शुभ मन से 
पीता है । ब्राह्मण के लिये सुरा ्रभक्ष है। उसको शुभ मानकर पीता है । “मैं राजा सोम 
को पीता हूं” । ऐसा कहने से सोम पिया हुआ मान लिया जाता है ॥५॥ 

कुछ "erg इस (सुरा) को पिलाने के लिये किसी वैश्य या क्षत्रिय को किराये 
पर ले लेते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो इसको पीता है उसी के पिता 
या पितामहों को यह सुरा तलाश करती है । दक्षिणा वेदी से तीन snm लेकर परिधि के 
बाहर waa श्रोर इन व्याहृतियों से ग्राहुति देवे en 

fagra: स्वघायिम्य: स्वघा नमः 

पितृलोक में पितरों को स्ववा देता है । 

“पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः” | 

पितामह लोक में पितामहों को स्वधा देता है । 

“प्रपितामहेभ्यः स्वाथायिम्यः स्वधा नमः” , 

प्रपितामहलोके प्रपितामहों को स्ववा कर देता है non 

जल को लाकर उन ग्रहों में छोड़ता है, “पितरों ने पी लिया” यह कहकर उनको 
अन्न पहुंचाता है । 

“पितर खुश हो गये” । यह कहकर उनको तृप्त करता है । 

“पितर तृप्त हो गये” । ag कहकर उनको तृप्त करता है । 

“पितरः शुन्धध्वम्‌” (पितरो ! तुम शुद्ध हो जाग्रो), इस प्रकार क्रमशः इनको 


पवित्र करता है । सोत्रामणी यज्ञ पवित्र करने के लिये ही होता है sis 
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त्रिभिः 


१६४५ 
पवित्रे: पावयन्ति । त्रयो वाऽइमे लोकाऽएभिरेवेनं लोकैः पुन न्ति 

॥ & ।। 

पावमानीभिः पावयन्ति । पवित्र बै पावमान 

तिसूभिस्तिखभि: पावयन्ति 
पुनन्ति ॥ ११ ॥ 

नवभिः पावयन्ति । नव वे प्राणा: प्राणैरेवेन पुनन्ति प्राणेषु पुनः qd प्रति 
ष्ठापयन्ति ॥ १२॥ à 

afar पावन्ति । ग्रजाविकस्य asa पं यत्पवित्रमजाविकेनेवेनं पुनन्ति- 
॥ 23 1 


maara: पवित्रेणवनं पुनन्ति ॥ १०॥ 
। चयो वे प्राणाः प्राण5उदानो व्यानस्तंरेवंनं 


वालेन पावयन्ति। msasa वाऽएतद्र पं यद्वालो गोऽश्वेनैवंनं पुनन्ति 
nov 

हिण्येन पावयन्ति । देवानां वा$एतद्र पं यद्धिरण्यं देवानामेवैनं रूपेणा पुन- 
fer 1 १५ ।। 


सुरया पावयन्ति । सुरा हि पूता पूतयेवेनं पुनन्ति तद्यथा सुरा पूयमाना 
बल्कसेन विविच्यतऽएवमेवेतद्यजमानः सर्वस्मात्पाप्मनो fag च्यते usud विद्वा- 
न्त्सौत्रामण्या यजते यो वेतदेवं वेद ॥ १६ ॥ 


तीन पवित्रों से पवित्र करते हैं। तीन लोक हैं। इन्हीं तीनों लोकों के द्वारा 
उसको पवित्र करते हैं ue 

qaga’ वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं। “पवमान” वाले मंत्र पवित्र करने वाले 
हैं। इस प्रकार पवमान वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं fol 

तीन तीन मंत्रों से पवित्र करते हैं। तीन प्राण हैं प्राण, उदान, व्यान । उनसे 
पवित्र करते हैं ॥११।। 

नौ मंत्रों से पवित्र करते हैं। प्राण नौ हैं । इसको प्राणों द्वारा पवित्र करते हैं और 
प्राणों में ही इस पवित्र किये हुये को प्रतिष्ठित करते हैं॥१२॥ 

पचित्रे या छन्ना से पवित्र करते हैं। यह छन्ना बकरे और भेड़ का रूप है । इस 
प्रकार बकरे और भेड़ के इस छन्ने से पवित्र करते हैं ॥१३॥ 

बालों से पवित्र करते हैं । यह गौ मरौर घोड़ेका रूप है। इस प्रकार गौ और घोड़े 
के रूप से पवित्र करते हैं evil ; 

स्वगां से पवित्र करते हैं। यह सोना देवों का रूप है। देवों के इस रूप से पवित्र 
फरते हैं ॥१५॥ 

सुरा से पवित्र करते हैं । सुरा पवित्र की हुई है। इस प्रकार पवित्र को हुई चीज 
से उसको, पवित्र करते हैं । जैसे सुरा को पवित्र करते समय उसका मैल दूर हो जाता r 
इसी तरह जो सौत्रामणी यज्ञ करता है या केवल जानता है, बहू यजमान सब प्रकार के 
पापों से मुक्त हो जाता है“॥१६॥ 
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शिवेनेत्यशिव$इव वाऽएष भक्षो यत्सुरा ब्राह्मणस्य शिवमेवेन मेतत्कृत्वाऽऽत्मन्धत्त 
सोम राजानमिह भक्षयामीति सोमऽएवास्य राजा भक्षितो भवति ॥ ५ ॥ 

तद्ध तदन्येऽधवर्यवः । राजन्यं वा वैश्यं वा परिक्रीणन्ति सऽएतद्रक्षयिष्य- 
तीति तदु तथा न कूर्य्याद्यो ह वाऽएतद्भक्षयति तस्य हेवं पितृ न्पिताम्रहानेष 
सोमपीथोऽत्वेति दक्षिणस्यैवाग्नेस्त्री नङ्गा रान्निर्वेत्ये बहिष्परिधि तदेताभिर्व्या- 
हृतिभिजूहुयात्‌ ॥ ६ ॥ Em 

पितभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति। पित नेव पितृलोके स्वधायां दधाति 
पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमऽइति पितामहानेव पितामहलोके स्वधायां 
दधाति प्रपितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्त्रधा नमऽइति प्रपितामहानेव प्रपितामहलोके 
स्वधायां दधाति ॥ ७॥ 

अपश्ग्रानीय निनयति । श्रक्षन्पितरऽइत्यन्नाद्यमेवेषु दधात्यमीमदन्त पितर- 
ऽइति मदयत्येवेनानती तृपन्त पितरऽइति तर्पयत्येवेनान्पितरः शुन्धध्वमित्यनुपूवंमे- 
वैनान्त्सर्वान्पावयति पवित्र वे सौत्रामाणी t ८ ॥ 


“जो यहाँ रस वाले सुत ग्रर्थात्‌ सोम से मिला है।” इससे रस की प्राप्ति कराता 
है । “जिसको इन्द्र ने बड़ी उत्सुकता से पिया ।” उसको वह 'शिवेन aaar शुभ मन से 
पीता है । ब्राह्मण के लिये सुरा श्रभक्ष है। उसको शुभ मानकर पीता है । “मैं राजा सोम 
को पीता हूं” । ऐसा कहने से सोम पिया हुआ मान लिया जाता है yi 

कुछ aag इस (सुरा) को पिलाने के लिये किसी वैश्य या क्षत्रिय को किराये 
पर ले लेते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । क्योंकि जो इसको पीता है उसी के पिता 
या पितामहों को यह सुरा तलाश करती है । दक्षिणा वेदी से तीन श्रंगारे लेकर परिधि के 
बाहर vau श्रौर इन व्याहृतियों से श्राहुति देवे ng 

'वितुम्यः स्ववायिम्यः स्वघा नमः 

पितृलोक में पितरों को स्वघा देता हे । 

“पितामहेभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः” | 

पितामह लोक में पितामहों को स्वधा देता है । 

“'प्रपितामद्वेम्य. स्वाधायिभ्यः स्वघा नमः” ८ 

प्रपितामहलोके प्रपितामहों को स्वघा कर देता है nell 

जल को लाकर उन ग्रहों में छोड़ता है, “पितरों ने पी लिया” यह कहकर उनको 
अन्न पहुंचाता है । 

“पितर खुश हो गये” । यह कहकर उनको तृप्त करता है । 

“पितर तृप्त हो गये” । यह कहकर उनको तृप्त करता है । | 

“वितर: शुन्धध्वम्‌” (पितरो | तुम शुद्ध हो जाश्रो), इस प्रकार क्रमशः 


पवित्र करता दे । सौत्रामणी यज्ञ पवित्र करने के लिये ही होता है nsu 
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निभिः पवित्रे: पावयन्ति । त्रयो वा5इमे लोका5एभिरेवैनं लोके: पुनन्ति 
॥ ६ ॥ 

पावमानीभिः पावयन्ति । पवित्र बै पावमान्यः पवित्रेशोवैन 

च्यः रि 

faafaa: पावयन्ति । त्रयो वे TART SRE cer 
Lm. ते । त्रयो वे प्राणाः प्राण5उदानो व्यानस्तेरेवेनं 
पुनन्ति ॥ ११ ॥ 


नवभिः पाव यत्ति 5 D > fè a 
FTT: पावयन्ति । नव वे प्राणा: प्राणरेवनं पुनन्ति प्राणेषु पुनः पृतं प्रति 


ष्ठापयन्ति i १२॥ 

पवित्रेण पावन्ति । ग्रजाविकस्य वा5एतद्र पं यत्पवित्रमजा विकेनैवैन पुनन्ति- 
॥ १३ ।। 

वालेन पावयन्ति l गो5डश्वस्य वाऽएतद्र पं यद्वालो गो&वेनेवनं पुनन्ति 
॥ १४ ॥ 

हिण्येन पावयन्ति । देवानां वाऽएतद्र पं यद्धिरण्यं देवानामेवेनं रूपेणा पुन- 
न्ति॥ १५ 1 


सुरया पावयन्ति । सुरा हि पूता पूतयेवेनं पुनन्ति तद्यथा सुरा पुयमाना 
बल्कसेन विविच्यतऽएवमेवेतद्यजमानः सर्वस्मात्पाप्मनो fau च्यते यऽएवं विद्वा- 
न्त्सौत्रामण्या यजते यो वेतदेवं वेद ॥ १६॥ 


तीन पवित्रों से पवित्र करते हैं। तीन लोक हैं। इन्हीं तीनों लोकों के द्वारा 
उसको पवित्र करते हैं we 

qaaa’ वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं। 'पवमान' वाले मंत्र पवित्र करने वाले 
हैं। इस प्रकार पवमान वाले मंत्रों से पवित्र करते हैं ॥१०॥ 

तीन तीन मंत्रों से पवित्र करते हैं। तीन प्राण हैं प्रास, उदान, व्यान । उनसे 
पवित्र करते हैं utt 

नौ मंत्रों से पवित्र करते हैं। प्राणा नौ हैं । इसको प्राणों द्वारा पवित्र करते हैं और 
प्राणों में ही इस पवित्र किये हुये को प्रतिष्ठित करते हैं ॥१२॥ 

ववित्रे या छन्ना से पवित्र करते हैं। यह uen बकरे प्रौर भेड़ का रूप है । इस 
प्रकार बकरे और भेड़ के इस छन्ने से पवित्र करते हैं ॥१३॥ 

बालों से पवित्र करते हैं । यह गौ ग्रौर घोड़ेका रूप है। इस प्रकार गौर घोड़े 
के रूप से पवित्र करते हैं ।।१४॥ : 

स्वरा से पवित्र करते हँ । यह सोता देवों का रूप है । दरों के इस रूप से पवित्र 
करते हें ॥१५॥ 

सुरा से पवित्र करते हैं । सुरा पवित्र की हुई है। इस प्रकार पवि की हुई चीज 
से उसको, पवित्र करते हैं । जैसे सुरा को पवित्र करते समय उसका मैल दूर हो जाता है, 
इसी तरह जो सौत्रामणी यज्ञ करता है या केवल जानता है, TE यजमान सब प्रकार के 


पापों से मुक्त हो जाता है dtk Hof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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तदाहुः याजयितव्य४ सोत्रामण्या३ न याजयितव्या३मित्यनन्ताय४ ह्योवा- 
enag पाप्मानमपध्नन्तीति तदु ह स्माह रेवोत्तरास्थपतिः पाटव$चाक्रो$पि 
प्रदानं प्रदाय याजयितव्यमेवात्मा d यज्ञस्य यजमानोऽङगान्यृत्विजो यत्र वाऽआ- 
त्मा पूतः पूतानि तत्राङ्गान्युभयऽएव पुनत5उभये पाप्मानमपघ्नते तस्मादपि प्रदानं 
प्रदाय य।जयितव्यमेवेति ॥ १७ i 

पितृलोकं वाऽएतेऽन्व वयन्ति । ये दक्षिणेऽनौ चरन्त्याज्य हुति जुहोति यज्ञो 
वाऽग्राज्यं यज्ञादेव यज्ञ प्रतितिष्ठन्ति 0 १८॥ 

स जहोति। ये समानाः समनस: पितरो यमराज्ये | तेषां लोक: स्वधा नमो 
यज्ञो देवेष कल्पतामिति पित Aa यमे परिदधात्यथो पितलोकभेव जयति सर्वे 
यज्ञोपवीमानि कृत्वोत्तरमग्निमुपसमायन्त्वयं वे लोकऽउत्तरोऽग्निरस्मन्मेव लोके 
प्रतितिष्ठन्त्याज्याहुति जुहोति यज्ञो वाऽश्राज्यं यज्ञादेव यज्ञ प्रतितिष्ठन्ति ॥ १६ ॥ 

स जुहोति । ये समानाः समनसो जीवा जीवेषु मामकाः duro श्रीम॑यि 
कल्पतामस्मिंह्नोफे शत समाऽइति स्वानामेत्र श्रियमवछ्न्द्वोऽत्रो ज्योग्जी- 
वातुमेवेषु दधाति पयः समन्वा रब्धेबु जुहोति प्राणो AISAT पयः प्राराऽएवान्नाद्ये 


इस पर लोगों का कहना है कि सोत्रामणी यज्ञ करे या न करें । क्योंकि सब पापों 
से छटने का निरन्तर प्रयत्न होता ही है । देवोत्तरास्त्रपति पाटव चाक्र ने एक बार कहा 
था कि “ग्रपनत्व का दान करके भी यज्ञ करना चाहिये” | यजमान यज्ञ का शरीर है और 
ऋत्विज AT है । जिसका शरीर पवित्र है उसके अंग भी पत्रित्र हैं। दोनों पवित्र करते 
हैं । दोनों पाप को हरते हैं । इसलिये श्रपना समपंण करके भी यज्ञ करना चोहिये ।। १७॥ 

1 दक्षिण afia में यज्ञ करते हैं वे पितलोक को जाते हैं। घी की ग्राहति देता 

है | घी यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ की यज्ञ में प्रतिष्ठा करता है ।।१८।। 

इस मंत्र से श्राहुति देता है :-- 

ये समानाः समनसः पितरो यमराज्ये । तेषां लोकः 

स्ववा नमो यज्ञो देवेषु कल्पतामु॥ 

(यजु १६।४५) 

इससे पितरों को यम लोक में भेजता है । ग्रौर पितु नोक को जीत लेता है । यज्ञो- 
प्रवीत पहन कर वे सब उत्तरवेदी को जाते हैं । उत्तरवेदी यह लोक है । इस लोक में ठहरते 
हैं, घी की श्राहृति देता है । घी यज्ञ है | यज्ञ से यज्ञ को प्रतिष्ठित करता है ॥ १६॥। 

इस मत्र से श्राहुति देता है :-- 

ये समानाः समतसो जीवा जीवेषु गामकाः । 

तेषां श्रीर्मयि कल्पतामस्मिंल्लोके ad समा: ॥ 

( Go १६।४६) 

“ये जो मेरे समान मेरे सम्बन्धी ote एक से विचार वाले लोग हैं, वे इस लोक में 

सौ वर्ष तक श्री श्रौर यज्ञ से सम्पन्न रहें” । यह श्रपने लोगों की समृद्धि के लिये है | दीर्घ” 
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saa: प्रतितिष्ठन्ति ॥ २० ॥ 


स जुहोति । ढे खतीअ्प्श्व॒णवं पितृ णामहमिति द्वे वाव स॒ती5इत्याहुर्वे- 
वानां चेव पितृ ,णां चेति ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेतीति ताभ्या७ हीद७ सर्वमे- 
जत्समेति यदन्तरा पितरं मातरं चेत्यसौ वै fuga माताऽऽम्यामेव पित न्देवलोक्रम- 
विनयत्येकाको हुतोच्छिष्टं भक्षयत्येकधैव श्रियमात्मस्थत्ते श्रीहि पयः ॥ २१ ॥ 

1 भक्षयति । इद हृविः प्रजननं मेऽग्रस्त्विति प्रजनन हि यदि पयो 


यदि सोमो दशवीरमिति प्राणा वे दश वीराः प्राणानेतात्मन्धत्ते सर्वंगणामित्य- 
ङ्गानि वे संव गरणाऽग्रङ्गान्येवात्मन्धत्ते स्वस्तयऽश्रात्मसनीत्यात्मानमेव 
सनोति प्रजासनीति प्रजामेव सनोति पशुमनीति - पशूनेव सनोति लोकसनीति 


लोकाय वे यजते तमेव जयत्यभयसनीति स्वर्गो वे लोकोऽभय४ स्वर्गऽएव लोके- 
saa: प्रतितिष्ठत्यरिनिः प्रजां बहुलां मे करोत्वन्न पयो रेतोःस्मासु धत्ते ति तद्य- 
ऽएवेनमेते याजयन्ति तानेतदाहैतन्मयि सवं घत्त ति हिरण्येन मार्जयन्तेऽमृतं वे 
हिरण्यममृतऽएवान्ततः प्रतितिष्ठन्ति ॥ २२ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ [८ १.[ ॥ 
तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ॥ १२०॥ 
जीवन इनमें स्थापित करता है । प्रध्वयु दूध की ग्राहुति देता है । प्राण प्रनत है । दूध 
प्राण है । इस प्रकार Meda: रम्न को प्रतिष्ठित करता है ॥२०॥ 
बह इस मंत्र से ग्राहुति देता हैः-- 
दे सृती अश्वणवं पितृ णामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 
ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं मातरं च ॥ (age १६।४७) 
“मैंने दो मार्ग सुने हैं पितरों के ate देवों के । इन दोनों के बीच में सब प्राणी 
चलते हैं जो कुछ मां और बाप के बीच में है । l A 
यौ पिता है । पृथ्वी माता है। इन्हीं के द्वारा वह fem को देवलोक में 
पहुंचाता है । " 
आ्राहति देकर ner उच्छिष्ट को खाता है । एक बार ही श्री को आत्मा में धारण 
करता है । दूध श्री है ॥२१॥ 
इस मंत्र से खाता है:-- ks 3 
इदं हविः प्रजननं में meg दशवीर सवंगण ७ स्वस्तय | 
afia: sat बहुलां मे करोत्वन्नं पयो रेतो अस्मासु घत्त ॥ (यजु० १६।१८) 
उट दे” । उत्पादक शक्ति तो देगी ही चाहे दूध की 
“यह हजि मुझ को उत्पादक शक्ति त 1 m 
हो चाहे सोम की । 'दशवीर' प्राणः है । प्राण का पने में धारण करता है । सर्व à 
sin हैं। इन सब अ्रंगों को अपने में घारण करता हैं। पासा को जीतता है, a 
SS f । 'प्रभय न 
पश्ुओ्रों को, लोगों को । लोक के लिये यज्ञ करता है उसी को जीतता है 
E क उम लोक में ही प्रतिष्ठित होता है aia मेरी प्रजा को वढावे । 
स्वर्ग का । ग्रन्त में स्वर्ग लोक में ही प्रतिष्ठित हैं à 
` 0 ११ जो यज्ञ कराने वाले हैं उनसे कहता है कि यह 
मुझ में ma, दुध, वीयं स्थापित करे fs em qmi m में ही 
मुझ में स्थापित करो । स्वणां से पवित्र करते हैं, क्योंकि स्वण "T 
ma को स्थापित करते TUR Phr Satya Vrat Shastri Collection. 
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अध्याय ८द--ब्राह्मण २ 


प्रजापतियेज्ञमसृजत्‌ । तमाहरत्तेनायजत तेनेष्ट्वा रिरिचान$इवामन्यत m. 
ऽएतं यज्ञक्रतुमपश्यत्सोत्रामर्णी तेनायजत ततो वे पुनराप्यायत रिच्यतऽइव वा5एष 
यः सोमेन यजते वीव wea वित्त वेदो हरन्ति ॥ १ ॥ 

सोमेनेष्ट्वा सोत्रामण्या यजेत। यथा धेनुदूग्धा पूनरा 
पुनराप्यायतऽझ्जा प्रजया पशुभिः प्यायते प्रत्यस्मिस्लोक्रे तिष्ठत्य 
जयति यऽएवं विद्वान्त्सोत्रामण्या यजते यो वेतदेवं बेद ॥ २ 

qz तत्पप्रच्छ । सुप्ला साऊ्जेय: प्रतीदशंमेभावतं यन्न दीक्षयेव दीक्षते 
न सोमाछँशवऽइव न्युप्यन्तेऽथ कथ सोत्रामणी सोमयज्ञो भवतीति au 

स होवाच। शिरो वाऽएतद्यज्ञस्य यद्व्रतमात्मा दीक्षेतल्सल 3 व्रतस्य 
रूपं यत्सत्यमेतद्दीक्षाये यच्छुद्धा मनो यजमानस्य रूपं वाग्यज्ञस्येति ।। 

स यद्वाचा व्रतमुपेति । श्रात्मन्येवेतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिदधाति सत्य श्रद्धा- 
यां दधाति यजमानं यज्ञे ॥ ५॥ 

प्रजापति ने (सोम) यज्ञ किया । उसने उसको लिया ग्रौर यज्ञ किया । यज्ञ करके 
उसने agaa किया कि मैं तो बिल्कुल खाली हो गथा, उसने इस सौत्रामणी यज्ञ को 
देखा । उस यज्ञ को किया । qa वह फिर भरपूर हो गया, जो सोम यज्ञ करता है, वह 
खाली हो जाता है । क्योंकि इसका घन तो इस स चला जाता हे ।।१॥ 

सोम यज्ञ करके सोत्रामणी यज्ञ करे । जँसे गाय को दूह लो तो फिर भरने की 
जरूरत है, उसी प्रकार वह भी फिर भरपूर होना चाहता है प्रजा से ग्रौर पशुश्रों से जो 
सौत्रामणी यज्ञ को करता है या उसका ज्ञान रखता है, वह इस लोक में सन्तान ओर 

पशुओं से सम्पन्न हो जाता है श्रौर स्वर्गलोक को जीत लेता है ॥२॥ 

सुल्पा asia ने प्रतीदर्श ऐभावत से पूछा “कि न तो दीक्षा होती है श्रौर न सोम 

के टुकड़े पीसे जाते हैं फिर सौत्रामणी की गणना सोम यज्ञ में कैसे है ?”” nan 

उसने उत्तर दिया कि ब्रत तो यज्ञ का सिर है, दीक्षा शरीर है। सत्य हीं ब्रत का 

श्रसली रूप है, शरीर श्रद्धा दीक्षा का । मन यजमान का रूप है श्रोर वाक्‌ यज्ञ का YNI 
यह जो वाकू W व्रत करता है मानों यज्ञ के शिर को उसके शरीर में स्थापित करता 
है । सत्य को श्रद्धा में रखता है, यजमान को यज्ञ में ॥५॥ 


१६४८ 
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तस्मादेतस्य यज्ञस्य । ब्रतमेव दीक्षा वृषो वै व्रतं योषा दीक्षा वृषा सत्यं 
योषा श्रद्धा वृषा मनो योषा वान्वृषा पल्यै यजमानस्तस्माद्यत्रैव पतिस्तत्र 
जायाऽथो यज्ञमुख ऽएव तन्मिथुनानि करोति प्रजात्ये n ६॥ 


एते खलु वाऽएतस्य यज्ञस्य | सोमाएगवऽदइत्याहुर्यच्छष्पाणि तोक्मानि 
लाजाऽइति no ॥ 


: सवनस्यैतद्र पम्‌ । यच्छष्पा-ययं वे लोक: प्रातःसवन सऽप्राद्विन- 
रन पयसाप्रथमा४ रात्रि परिषिञ्चति स्वेनेवेनमेतल्लोकेन स्वया देवतया 
घात.सवनेन समर्धयति ue 


माध्य :नस्येतत्सवनस्य रूपम्‌ । यत्तोक्मान्यन्तरिक्षं वे माध्यन्दिन 
v मारस्वतेन पयसा द्वितीयो रात्रि परिषिञ्चति स्वैः 
aba स्वया देवतया स्वेन रूपेणा माध्यन्दिनेन सवनेन समधंयति 


तलीयतवनस्येतद्र पम्‌ | यल्लाजा द्योर्वे तृतीयसवन सेनद्रयेन्द्र ण पयसा 
ततीया४ रात्रि परिषिञ्चति स्वेनैवैनमेतद्लोकेन स्वया देवतया स्वेन रूपेणा 
ततीयसत्रनेन समर्धयति ॥ १० ॥ 


एक्रस्यै दुग्धेन । प्रथमा रात्रि परिषिञ्चति हृयोदु ग्धेन द्वितीयां तिसृणां 


त्री । 
इसलिये इस (सौत्रामणी) यज्ञ का व्रत ही दीक्षा है ' ब्रत नर है, d A 
सत्य नर है श्रद्धा नारी । मन नर है । वाणी नारी । यजमान नर है, sh sei m ^ 
mb A 
इसलिये जहां पति होता B, वहाँ पत्नी । इस प्रकार यज्ञ के प्रारम्भ में ही वह जो 
उपस्थित करता है सन्तान के लिये ॥६॥ ‘ ER 
शष्प, तोक्य (जई) ग्रौर लाजा यही इस यज्ञ के सोम-के टुकड़े सम 
चाहिये on ः TT 
शष्प जो हैं सो प्रातःसवन का रूप हैं। यह लोक प्रातःसवन है ES E: 
e = यजमान 
है । पहली रात को 'ग्राश्‍्विन ga डालता है । इस प्रकार वह e um 
से, इसी के देवता से, इसी के रूप से प्रातःसवन से, सम्पन्न क व qoum 
तोत्रम (या जई) मध्यसवन के रूप हैं । मध्यसवन अन्तरिक्ष ल 
RE TX यजमान क 
का है । दसरी रात को 'सरस्वती के दूध! को डालता हे इसा पत pp m 
के लोक, उसी के देवता भर उसी के रूप GUT माध्यन्दिन-सवन 
J 
है uen 
लाजा तीसरे सवन का रूप है ve. उसी के देवतां 
को इन्द्र सम्बन्धी दूध डालता है । इस प्रकार यजमान RU Bom. 
1 ड पन ugeot 
Wh उसी के रूप दारा तीसरे सवन से सम्पन्न करता है 


गाय का दूर 
पहली रात को, एक Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


= तीसरी रात 
> । द्यौ तीसरा सवन है, वह इन्द्र का है। 3 


दध डालता है, दूसरी को दो का और तोसरी को 
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gaa तृतीयां ययारूपमेवेनं यथादेवत? सवने: समर्धयति 1 ११ ॥ 

परीतो षिञ्चता सुतमिति । परिषिञ्चति सृत्याये सोमो य5उत्तम७ हविरि- 
त्युत्तमं वाःएतद्धवियंत्सोम5उत्तममेवेन छ हृविष्करोति दधन्वा यो नर्योऽग्रप्स्वन्तरे- 
त्यश्च ह्य पोऽन्तरेण च सूयते सुषाव सोममद्विभिरित्यद्रिभिवँ सोमः सूयतेऽद्रि- 
भिरेवेने& सृनोति सोमसुत्याये ।। १२ ॥ 

तदाहुः | उभयोर्वाऽएतद्र, QU सुतस्य चासृतस्य च यत्सोत्रामण्यपामेषऽग्रो- 
षघीना& रसो यत्पयस्तत्सुतस्य रूपमन्नस्येष रसो यत्परिस्र्‌ त्तदासृतस्य रूपमुभा 
भ्यामेवेनछ सवाभ्याध सुनोत्युभाम्या ७ सवाभ्यामवरुन्द्र || १३॥ 

तदाहुः | यद्ग्रावभिः सोमः quas कथ! सोत्रामणीति रै पाप्रीभिरिति 
ब्र याद्वाहर्ता वे प्रं पा बाहँता ग्रावाणो प्रावभिवे सोम: सूयते mra सुनोति 
सोमसूत्याये ॥ १४॥ 


तीन का । इस प्रकार इस यज्ञ को रूप और देवता की श्रपेक्षा (तीनों) सवनों से सम्पन्न 
कर देता है । (तात्पर्यं यह है कि तीन सवन सोम यज्ञ में होते हैं । सौत्रामणी में भी तीन 
सवन हो गये । इस प्रकार सौत्रामणी भी सोम यज्ञ हो गया) uten 
परीतोषिञ्चता सुतम्‌ । (यजु ० १६।२) 
“निचोड़े हुये के लिये डालो”? । 
इससे दूध डालता है सोमयज्ञ की बराबरी के लिये | 
सोमो य उत्तमं हविः । (ayo १६।२) 
“यह जो सोम है वह उत्तम हवि है” । इस प्रकार इसको “उत्तम afa" 
बनाता है | 
दघन्वा यो नयाँ श्रप्स्वन्तरा सुपाव सोममद्रिभिः 1) (ago १९1२) 
“जो वीर जलों में घुस गया श्रौर उनके भीतर है। मैं सोम को पत्थरों पर पीसता 
हूँ । सोम जल में ही पीसा जाता है श्रौर पत्थरों पर । इसलिये सोम की बराबरी के 
लिये (सौत्रामणी सम्बन्धी इन चीजों को भी) जल में पत्थरों पर पीसते हैं ॥ १२1 
कहा जाता है कि सौत्रामणी दोनों प्रकार के सोम का रूप है ga (पीसे हुये) 
का श्रौर श्रसुत का । दूध श्रोषधि तथा जल का रूप है, 
श्रा । qu जो है वह ग्रन्न का रूप है। यह AGT सोम का ET ZAT । इस प्रकार 
के "Wai" से यज्ञ करता है दोनों प्रकार के "Sai" की प्राप्ति करता है ean 
प्रश्‍न होता है कि सोम तो सिल पर पीसा जाता है । सौत्रामणी कैसे ? इसका 
उत्तर यह है कि “Ga श्रौर श्रात्रि मंत्रों द्वारा” | (पेष उन श्राज्ञाश्रों को कहते हैं जिनके 
द्वारा मंत्रावख्णा होता से श्राहुतियों के मंत्र कहलवाता है । 'प्रौप' बृहतीछन्द में हैं श्रौर 
fea वृहती का गुण रखती है 1 सोम सिल पर पीसा जाता है, इस (सौत्रामणी की चीज़ों) 


(4 


को भी सिल पर drag हैं सोम यज्ञ की समानता करने के लिये tvi 


इसलिये वह तो ga सोम का रूप 
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व पयस्वन्तो भवन्ति | पयसा हि सूयते सर्वे सोमवन्तो भवन्ति सोमरूप- 
तायै सर्वे परिसर न्मन्तो परिस ता हि सूयते सर्वे घृतवन्तो भवन्त्तद्दै प्रत्यक्षायज्ञ- 
रूपं ATT VAARAT यज्ञरूपं करोति सर्व मधमन्तो भवन्त्येतहे प्रत्यक्षात्सोम- 
रूपं यन्मघु प्रत्यक्षादवन४ सोमरूपं करोति ॥ १५॥ जतम्‌ ६३०० ॥ 

aqoulfeqat भवन्ति । भैषज्याय . सर्वे सारस्वताऽग्रन्ताद्यस्येवावरु- 
द्वये सर्वेऽ?नद्राऽइन्द्रियस्येव वोर्येस्यावरुद्धये ॥ १६! 

aga सवंऽप्राश्विना भवन्ति । सर्वे सारस्वताः सर्वेऽपन्द्राऽएता arsed 
देवताऽअग्रं यज्ञ? समभरंस्ताभिरेवन७ सम्भरत्यथोऽएताऽएवतद्देवता भागधेयेन 
समधर्यात iu १७॥ 

सता याज्यापुरोऽनुवाकया भवन्ति | समानदेवत्याः प्रजाना संतत्याऽप्र- 
व्यवच्छेराय सर्वाञस्राश्विनो भवन्ति सर्वाः सारस्वत्यः सर्वाऽएन्द्र्थः समानी बन्धृता 
॥ १८ ॥ 

झनुप्टुभ5प्राप्रियो भवन्ति । वाग्वाऽगरनुष्टुव्वाचो वै सोम: सूयते वाचेवेन 
सुनोति सोमसुत्याय सर्वाऽग्राङिविन्यो भवन्ति सर्वाः सारस्वत्यः सर्वाऽऐन्द्र यः समानी 
बन्धुता ॥ १९ ॥ 


इन सत्र 'प्रौष' मंत्रों में भी 'पयः' शब्द राता है। क्‍योंकि सोम यहाँ दूत के रूप में 
निकाला जाता है । इन सब में 'सोम भी होता है, जिससे सोमयाग की समानता हो 
जाय | इन सब में परिस्रुत्‌ शब्द आता है | क्योंकि सोम afaa या सुरा के रूप में पीसा 
जाता है । इन सब में ‘ga’ शब्द भी होता है, क्योंकि घी यज्ञ का प्रत्यक्ष रूप ह । इस 
प्रकार इसको प्रत्यक्ष रूप में यज्ञ का रूप देता है। इन सब में 'मधु' शब्द होता है । यह 


मधु प्रत्यक्ष में 'सोम' का रूप है । इस प्रकार प्रत्यक्ष में इसको सोम को ET प्रदान कस्ता 


“a सबका अश्विनों से सम्बंध होता है इलाज के fad | सरस्वती से भी, अन्न ग्रादि 
की प्राप्ति के लिये । इन्द्र से भी, पराक्रम तथा वीर्य के लाभाथ ॥१६॥ E 

ये सब अश्विनों, सरस्वती तथा इद्ध से सम्बन्धित क्यों होते ? इन देवताग्रों ने 
ही पहले यह यज्ञ तैयार किया था। उन्हीं के द्वारा इसको भी कराता है। और इन 
देवताप्रों को भी भाग देता है ॥१७॥ 

याज्य और अनुवाक्य संतत (जारी) 
प्रजा बराबर रहे उसका व्यवच्छेद न हो । 
होती हैं । इसको व्याख्या पहले हो चुकी है ॥।१८॥ 

j tee e t होते हैं। wm STE! T EE ae 

निकाला जाता ८ । वाक से ही इस (सौत्रामणी) को निकालता है, जिससे से d T 
समान हो जाय । सत्र ahadi, सरस्वती भौर इन्द्र से सम्बन्ध रखती हैं। इसकी व्याख्या 


हले हो चुकी है ॥ १ ६&।। CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ते हैं ग्रौर एक ही देवता के लिये। जिससे 
सब्र afaa की सरस्वती की और इन्द्र की 


~~~) iiit 
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जागताअपश्रनुप्र षा wafer! इयं वे जगत्यनया वे सोमः सूपतेनयवन१४ 
सनोति सोमसत्याये aasaifeaat भवन्ति सव सारस्वताः सवऽऐन्द्राः समानी 
बन्धृता ॥ २० N 

स वाऽएष प्रत्यक्षात्सोमयज्ञऽएव यत्सौत्रामणी । तं यद्येकाकी यजमानो 
भक्षयेदिष्टिवँव स्यात्पशुबन्धो वा सव 5ऋत्विजो भक्षयन्ति सव वा5ऋत्विजो सोमं 
भक्षयन्ति सोमरूपताये ॥ २१॥ 

आश्विनमध्वयंवो भक्षयन्ति । श्रस्विनौ वे देवानामध्वयूं स्वमेवेतदृभाग- 
घेय स्वऽश्रायतने भक्षयन्ति ॥ २२॥ 

सारस्वत होता ब्रह्मा मैत्रावरुणः | वाग्वे यज्ञस्य होता हृदयं ब्रह्मा मनो 
मत्रावरुण: TAHA ।। २३॥ 

tee यजमानो भक्षयति । ऐन्द्रो वाऽएष यज्ञो यत्स्ौत्रामणीन्द्रायतनऽएष- 
ऽएतहि यो यजते स्वमेवेतद्‌भागधेयध स्वऽञ्रायतने भक्षयति d २४ d 

चक्षुर्वाआइिविनो ग्रहः। प्राणः सारस्वतो वागेन्द्रऽश्राड्विनात्स। रस्वतेऽव- 
नयति चक्ष्रेवास्य तत्प्राणँः संदधाति सारस्वतादेन्द्र प्राणानेवास्ः तद्वाचा संद- 
धात्यथो प्राणानेवास्य तद्वाचि प्रतिष्ठापयति तस्मात्सवं प्राणा वाचि प्रतिष्ठिता 
॥ २५ ॥ 

ग्रनुप्रंष मंत्र जगती छन्द के होते हैं । यह पृथ्वी जगती है । इसी से सोम निकाला 
जाता है । इसी से इस (सौत्रामणी को) निकालता है सोम की समानता के लिये । सब 
अ्रश्विनों, सरस्वती तथा इन्द्र से सम्बन्धित होते हैं । इसकी व्याख्या हो चुकी है RoN 

यह जो सौत्रामणी है वह प्रत्यक्ष सोम यज्ञ हो 21 इसको यजमान ग्रकेला खावे 
तो वह इष्टि है | यदि सब aa तो पशुबन्ध हो जाता है। सब ऋत्विज इसको खाते हैं 
सोमयज्ञ की समानता के लिये 112211 

श्रश्विनों के भाग को aag लोग खाते हैं। दो श्रश्विन देवों के दो ग्रध्वयुं हैं । 
इस प्रकार ग्रपना ही भाग अपने ही घर में खाते FUR 

होता, ब्रह्मा श्रौर मंत्रावरुण सरस्वती के भाग को खाते हैं ! वाक्‌ यज्ञ का होता 
है । हृदय ब्रह्मा है, मन मंत्रावरुणा है । इस प्रकार ग्रपना ही भाग श्रपने ही घर में रखते 
ZUR 

यजमान इन्द्र का भाग खाता है । सौत्रामणी इन्द्र का यज्ञ है । यह जो यज्ञ करता 
है इन्द्र के ही घर का वासी है । इस प्रकार श्रपने भाग को श्रपने ही घर में खाता 
है ॥२४ 

ग्रश्चिन ग्रह चक्ष, है, सारस्वत ग्रह प्राण है, इन्द्र ग्रह वाक्‌ है । Afaa ग्रह से 
सारस्वत ग्रह में उंडेलता है, इससे प्रागों से चक्ष, का मेल कराता है । सारस्वत ग्रह से 
ऐन्द्र ग्रह में । इस प्रकार प्राण श्रौर वाणी का मेल कराता E । ग्रौर उसके प्राण के द्वारा 
उसको वाक्‌ में स्थापित करता है । इसलिये सब प्राण व्राणी में प्रतिष्ठित हैं ॥२५॥ 
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| asain भक्षयन्ति | अध्वयु प्रतिप्रस्थाता 55ग्नी ध्रस्त्रिवृद्वाउडदं चक्षः 
शुक्ल कृष्ण कनीनका यथारूपमेवास्मिव्चक्षुदेधाति ॥ २६॥ E 
वय: SISTI । होता ब्रह्मा मेत्रावरुणास्त्रेधाविहितो वाउम्रयं प्राण: प्राण 
$उदानो व्यानऽइति यथारूपमेवास्मिन्प्रागां दधति ।। २७ 11 
GAIRE यजमानो भक्षयति | एकधा वाऽएषा प्राणानाछ श्रीयंद्वागेकधेव 
वाच श्रियमात्मन्धत्त तस्मात्सौत्रामण्येजानऽएकधा स्वाना श्रेष्ठो भवत्यथो 
य$5एवमेतद्व द ! २८॥ 
। वा5ऋत्विज: । मासा भक्षाः पड्त्विजो भक्षयन्ति षडवा$क्रतव- 
[ नवरुन्द्ध ॥ २६॥ 
क्षा भवन्ति । द्वादश व मासा भक्षेरेव मासानवरुन्द्ध पुनः पुनर- 
भिनिवतंमृत्विजों भक्षयन्ति तस्माहतवश्च मासाइचान्यो5न्यमभि निवत्त'न्ते 
॥ 30 1] 


ss feas 


र यजमानो भक्षयति। यो ह वा$्एष त्रयोदशो मासऽएषऽएव प्रत्य- 
क्षात्संवत्त रऽएतमेवाप्त्वोऽवरुन्द्वे स वाऽएष संवत्सरऽएव यत्सौत्रामणी तेन सवं 
जयति सरवंमवरुन्द्रे ॥ ३१ i 

त्रयः पशवो भवन्ति । त्रयो वाऽइमें लोकाऽइमानेव तेर्लोकानवरुन्द्वऽइम- 


ahaa ग्रह को तीन खाते हैं--श्रध्वयू, प्रतिप्रस्थाता और ग्राग्नीध्न इस आ्रांख के 
भी तीन भाग हैं-सफेद, काला, पुतली; इस प्रकार इसमें यथारूप चक्ष, देता है ॥२६॥ 

सारस्त्रत ग्रह को तीन खाते हैं-होता, ब्रह्मा, मेत्रावरुण । प्राण के भी तीन भाग 
हैं-प्राण, उदान, व्यान | इस प्रकार इसमें यवारूप प्राण देता है ॥२७॥ 

यजमान इन्द्र के भाग को अकेला खाता है । यह जो प्राणों की श्री वाक्‌ है, वह्‌ 
प्रकेली होती है । इस प्रकार शरीर में वाक्‌ रूपी श्रीको एक साथ ही रखता है । इसलिये जो 
सौत्रामणी यज्ञ करता है या जानता है, वह अपने ग्रादमियों में सबसे श्रेष्ठ होता 
है ।।२५॥ 

ऋतु, ऋत्विज हैं । महीने भक्ष हैं । छः ऋत्विज खाते हैं। छः ही ऋतुयें हैं । इस 
प्रकार ऋत्विजों से ऋतुओं को प्राप्त करता है ugen : 

भक्ष बारह did हैं। बारह मास ži भक्षों द्वारा मास की प्राप्ति करता है । 
ऋत्विज लोग पारी पारी से बार बार खाते हैं। इसी प्रकार ऋतु पौर महीने पारी पारी 
से बार बार श्राते हैं ।।३०॥ 

तेरहवां भाग यजमान खाता है । यहे तेरहवाँ मह्‌ 
है। इस प्रकार इसकी प्राप्ति करता है । यह जो सौत्राम 
सबको जीतंता है, सबकी प्राप्ति करता है URL : 

तीन ay होते हैं ये लोक तीन हैं । इन पशु द्वारा इन ATA को प्राप्त 
करता है | अ्रश्विन पशु के द्वारा इस लोक को, सारस्वत पशु क द्वारा ग्रन्तरिक्ष को प्रौर 
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ना भी तो प्रत्यक्ष रूप से संवत्सर 
णी है, वह संवत्सर ही है । इससे 
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मेव लोकमार्विनेतान्त रिक्ष सारस्वतेन दिवमेन्द्रे णा याथरूपमेव यथादेवतमिमां- 
लोकाञ्जयति चाव च रुन्द्धे ॥ ३२ |! 

त्रय. पुरोडाशा भवन्ति । त्रयो वाऽऋतवऽत्रृतूनेवैतै रवरुन्द्ध ग्रीष्पमेवै- 
द्रोणा वर्षा: सावित्रे णा हेमन्तं वारुणेन यथारूपमेव यथादेवतमृत्‌ञजथति चाव च 
रुन्द्ध ॥ ३३ ॥ 

षड्ग्रहा भवन्ति। षड्वाऽतऋहृतवऽकऋतूनेवेते रवरुन्द्ध वसन्तग्रीष्मा वेवाश्विना- 
भ्यां वर्षाशरदो सारस्वताभ्याध हेमन्तशिशिरावेन्द्राभ्यां यथारूपसेव यथादेवत- 
मृतृञजयति चाव च रुन्द्ध ॥ ३४ ॥ 

संतता याज्यापुरोऽनुवाक्या wafer | समानदेवत्याऽऋतूना0 संतत्याऽग्र- 
व्यवच्छेदाय सर्वाः पुरोऽनुवाक्या भ बन्ति सर्वा याज्यास्तस्माइृतवः सर्वे पराञ्चः 
qd प्रत्यञ्चः सर्वाः प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमाः सर्वाऽउत्तमास्तस्माहृतवः सर्व 
प्रथमाः सर्वे मध्यमाः सवंऽउत्तमाः सर्वेषां ग्रहाणां à याज्यापुरोऽनुवाकये भवतो- 
ऽहोरात्रयोस्तद्र्‌ पमहोरात्रेऽएवावरुन्द्वे तस्माहतवश्च मासाइचाहो रात्रयोरेव प्रति- 
ष्ठिताः ॥ ३५॥ 

स वाऽएष संवत्सर ऽएव यत्सोत्रामणी | चन्द्रमाऽएव प्रत्यक्षादादित्यो यज- 
मानस्तस्येयमेव पृथिवी वेदिरन्तरिक्षमुत्तरवेदिदौबंहिदिशऽत्रत्विजो वनस्पतयः 


ऐन्द्र पशु द्वारा द्यौ को । । रूप और देवता के श्रनुसार ही इन लोकों को जीतता है और 
इनको प्राप्त करता है ॥३२॥ 

तीन पुरोडाश होते हैं । तीन ऋतुयें इनसे ऋतुग्रों की प्राप्ति करता है । इन्द्र के 
पुरोडाश से ग्रीष्म को, सविता के से वर्षा को और वरुणा के से हेमन्त को । इस प्रकार रूप 
श्रौर देवता के श्रनुसार इनको जीतता है श्रौर प्राप्त करता है ।।३३।। 

छः ग्रह होते हैं । छः ऋतु । इनसे ऋतुप्रों की ही प्राप्ति करता है । afai के 
दो ग्रहों से बसन्त ग्रौर ग्रीष्म, दो सारस्वत ग्रहों से वर्षा तथा शरद, इन्द्र के दो ग्रहों से 
हेमन्त तथा शिशिर । इस प्रकार रूप श्रौर देवता के aur ऋतुग्रों को जीतता और प्राप्त 
करता है ।।३४।। 

याज्य और पुरोनुवाक्य सिलसिले में होते हैं । एक ही देवता के equip faa- 
सिले को जारी रखने के लिये सब पुरोऽनुवाक्य होते हैं सत्र याज्य । ये सब पहले, सब 
बीच के सब पिछले । इसी प्रकार mae भी सब पहली होती हैं, सब बीच की, सब 
पिछली । सव ग्रहों के दो याज्य श्रौर gigaa होते हैं। ये दिन रात का रूप हैं दिन 
रात की प्राश्ति के लिये । इसलिये मास तथा ऋतु दिनरात में प्रतिष्ठित हैं॥३५॥ 

यह सौत्रामणी संवत्सर ही है । चन्द्रमा ही है । यजमान श्रादित्य है । यह ge 
वेदी है । श्रन्तरिक्ष उत्तर वेदी है । द्यौ बहि है, दिशायें ऋत्विज हैं । वनस्पति ई धन है. । 
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ऽइध्मऽआपऽग्राज्यमोष धयऽ्राहुतयोऽर्तिरेवाग्निः संवत्सरः सधस्था तद्वा5इद?9 
सर्व संवत्सरऽएव यदिदं कि च तस्मात्सौत्रामण्येजानः ad जयति सर्वमवरुन्द्धे 
॥ ३६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ (८. २.) 


जल छत है । ओ्रोपधियाँ गराहुति हैं । र्ति तो अग्नि है ही । संवत्सर संस्था है । यह सब 
कुछ संवत्सर है । जो सौत्रामणी करता हे, वह सबको जीत लेता है, सबको प्राप्त कर लेता 
है ॥३६॥ 


राज्ञोऽभिषेकादि 
अध्याय ८--त्राह्मण ३ 


त्वष्टा हतपूत्रः | श्रभिचरणी यमपेन्द्र सोममाहरत्त्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा 
प्रासहा सोममपिबत्स विष्वङ्‌ व्याछेत्तस्य मुखात्प्रणेभ्यः श्रीयशसास्यूर्ध्वान्यु- 
दक्रामस्तानि पशून्ध्राविशंस्तस्मात्पंशवो यशो यशो ह भवति यऽएवं विद्वान्त्सौ- 
त्रामण्याऽभिपिच्यते ॥ १॥ 

ततोऽस्माऽएतमद्विनौ च सरस्वती च । यज्ञ समभरन्त्सोत्रामणीं 
भैषज्याय तयैनमभ्यपिञ्चं ततो वे स देवाना श्रेष्ठोऽभवच्छ्र ष्ठः स्वानां भवति 
यऽएनयाऽभिषिच्यते ॥ २॥ 

कृष्णाजिनेऽभिषिञ्चति । यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवेनमेतदभिषिञ्चति 
लोमतश्छदा४सि वे लोमानि च्छन्दः स्वेवेनमेतदभिषिञ्चति ॥। ३॥ 


जब त्वष्टा का पुत्र मारा गया, तो त्वष्टा ने अभिचार के लिये सोम निकाला | 
उसमें इन्द्र का भाग न रक्खा । इन्द्र ने यज्ञ को भ्रष्ट करके बबा से वह सोम पी 
निकला | उसके मुख और प्राणों से श्री aie यश निकल 


लिया । बह चारों दिशाप्रों में फूट 
। इसीलिये पशु यश हैं । जो जानकर सौत्रामणी यज्ञ का 


गये (वे पशुओं में प्रविष्ट हो गये) 
प्रभिषेक करता है, वह यशस्वी हो जाता है Ut ; 2 
तब ग्रदिवनों तथा सरस्वती ने इन्द्र के लाज के लिये सौत्रामणी यज्ञ निकाला, 


श्रौर उसका प्रभिषेक किया । इस प्रकार वह देवों सर्छ हो गया । जो साह 
यज्ञ का अभिषेक करता है, वह अपने लोगों में सर्वश्रष्ठ माना जाता है ॥२॥ 


काले मृगचमं पर ग्रभिषेक होत 


1 है । काला मृगचर्म यज्ञ है । इस प्रकार इसका 
यज्ञ में ही ग्रभिषेक करता है । बालों की झर । बाल छन्द हैं । इस प्रकार छन्दों पर ही 
इसका श्रभिषेक करता है dal 
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आसन्द्यामभिषिञ्चति । भ्रासन्दीसद्दे सा म्राज्यध ure साम्राज्य 
गसयति ॥ ४॥ 

ग्रोदुम्बरी भवति । ऊरग्वाऽउदुम्बरऽऊज्यं वाध्यभिषिच्यते जानुसमिता 
भवति जानुसंमितो assa लोक्ोऽस्माऽउ वे लोफाय क्षत्रियोऽभिपिच्यते क्षत्रम्‌ 
वाऽएष भवति यः सोत्रामण्याऽभिषिच्यते तस्माञ्जानुसमिता परिमिता तिर 
Hu 

राष्ट्र वाऽआसन्दी । प्रपरिमितसमृद्धमु व राष्ट्रं मृञ्जविवयना भवति 
ग्रज्ञिया हि मुञ्जा हा$उत्तरस्यां वेद्यां पादो भवतो द्वौ दक्षिणस्यामय वै लोक- 
5उत्तरा वेदिदेक्षिणा पितृलो कस्त देनमु भयोर्लोक्रयो रध्यभि पिञ्चति ।। ६ ॥ 

एतद्ध स्म वें तद्विद्वानाह । गौरीवीतिः शाक्त्यः शाक्त्यः क्षत्रमिवाहांकिल 
वयममृष्मिल्लोके भवित! स्मऽइति शहवद्धास्माउऋषभो याज्ञतुरः प्रोवाच श्विक्ना- 
STO राजा ॥ ७॥ 

सऽग्रासन्दीमास्तृराति । क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसीति क्षत्रस्य 
वाऽएषा योनिः क्षत्रस्य नाभिः ॥ ८ ॥ 

aai कृष्णाजिनेनास्तृणाति। मा त्वा हिएँसीन्मा मा हिएक्षीरिति यज्ञो 
वे कृष्णाजिनं यज्ञस्य चेत्रात्मनस्चाहिछसाये ॥ & ॥ 


ग्रासन्दी (चौकी) पर उसका अभिषेक करता है । क्योंकि सम्राट आसन पर बैठता 
है । इस प्रकार साम्राज्य के द्वारा साम्राज्य प्राप्त कराता है ॥४। 

यह चौकी उदुम्बर की बनी होती है । उदुम्बर शक्ति है । इस प्रकार शक्ति द्वारा 
उसका अभिषेक करता है । जानु के बराबर ऊ ची होतो है । यह लोक भी जानु के बराबर 
ऊंचा है । इसी लोक के लिये क्षत्रिय का श्रभिषेक करता है । जो सौत्रामणी का ग्रभिषेक 
कराता राजा हो जाता है। इसलिये वह जानु के बराबर ऊंची are लम्वाई चौड़ाई 
में प्रपरिमित होती है ॥५॥ 

चौकी राष्ट्र है । राष्ट्र की समृद्धि ग्रपरिमित होती है। मूज से बिनी होती है। 
मू ज यज्ञ के योग्य है । उत्तर वेदी की श्रोर दो पैर होते Ea दो दक्षिण वेदी की श्रोर । 
यह लोक उत्तर बेदी है । पितृलोक दक्षिण वेदी । इस प्रकार इसका दोनों लोकों में 
श्रभिषेक करता है usi 

गौरीवीति शाक्त्य ने एक बार यही जान कर कहा था, कि “हम उस लोक में 


राजाश्रों के समान होगे”, amz ठिविकनो के राजा ऋषभ याज्ञतुर ने उसको बताया 
AT 1॥1७॥ 


वह चौकी को इस मंत्र से बिछाता है--यह कह कर कि तू राजा की योनि है, राजा 
की नाभि है । वस्तुत: यह राजा की योनि है । राजा की नाभि nen 

उस पर काला मृगचर्म बिछाता है, यह कह कर “तू इसको हानि न पहुंचा । 
मुके हानि न पहुँचा ।” काला मृगचर्म यज्ञ है | यज्ञ की प्रौर ्रपनी रक्षा के लिये 1181 
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श्रथाविरोति । वारुण्यर्चा वरुणो बै देवाना राजा स्वयैवैनमेतद्देवतया5- 
भिषिञ्चति निषसाद घृतव्रतो वरुणः पस्त्यास्वा साम्राज्याय सुक्रतुरिति ॥ १० ॥ 

अथ सवरा रजतौ रुक्मो व्युपास्यति । मृत्योः पाहि विद्योत्पाहीति वृष्टिवें 
विराट्‌ तस्यऽएते घोरे तन्वी विद्युच्च ह्वादुनिश्च ततः सुवर्णंऽएव रुक्मो विद्युतो 
रूप रजतो ह्वादुनेस्ताभ्यामेवास्म देवताभ्या शर्म यच्छति तस्मात्सोत्रामण्ये- 
जानस्यैताभ्यां न शङ्का भवत्यथो यऽएवभमेतद्वेद ॥ ११ ॥ 

[शूनां वसयाऽभिषिञ्चति । श्रोर्वे पशूनां वसा श्रियेवैनमेतत्पशूना रसेना- 


भिपिङ्चत्यथो परमं वाऽएतदन्नाद्यं zar परमेणावैनमेतदन्नाद्येनाभिषिञ्चति 
॥ १२ |, . 


शर्फग्रहा apa aha पशवः प्रतितिष्ठन्ति प्रतिष्ठामेवेनं गमयति त्रय- 
स्त्रिछशद्परहा भवान्ति त्रयस्त्रिछश्द्वौ सर्वा देवताः सर्वाभिरेवेनमेतद्देवता- 
भिरभिषिङचति जगतोभिजु होति जागता वे पशवो जगत्येवास्मं पशूनवरुः 


वरुण के मंत्र को पढ़कर चढ्ता है ,क्योंकि देवों का राजा वरुण है । इस प्रकार 
इसी के देवता से इसका भ्रभिषेक करता है :-- 

निषसाद धतव्रतो वरुणाः पस्त्यास्वा साम्राज्याय सुक्रतुः ॥ (me २२।२) 

“zg व्रत वाला, ग्रच्छे यज्ञ वाला राजा वरुण साम्राज्य के लिये अपने [सहासने 
पर बैठा ॥१०॥ 

सोने ओर चांदी की थाली उसके पैरों के नोचे रखता है । 

“मृत्यो: पाहि विद्योत्पाहि । (यजु० २०२) 

“मत्यु से बचा, बिजली से बचा । 1 

cs. है । इसके दो भयानक अंग हैं । बिजली और ग्रोला । स्वरा E 
का रूप है और चांदी ग्रोले का । इन्हीं दोनों देवताओं से इसको रक्षा करता 2 (um 
र से । सोते की दायें के नीचे “विद्योत्याहि' से) । 


थ यें पैर के नोचे "मृत्योः पाहि' SM ae 
RU TM i है, उसे इन दोनों ESSI से कोई शंका 


जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, या उसको जानता 
हीं रहती ॥ ११॥ 

पशुप्रों की वसा से अभिषेक करतां है 

रस या श्री से इसका भ्रभिबेक करता है । यह जो वसा è 


इसका परम aea से ्रभिबेक करता है ॥१२॥ E š a 
वसा के ag (पात्र! खुरो के होते हैं । पशु खु पर ही a : 3 pU dd 
SA EL uH n à 4 वाले हैँ। इस प्रकार 
fatta; डे । जगती छन Ñ q देता $ 
प्रभिषेक करता है । जगती छन्दो से आहु से आहुति देता है । 


1 लह "WI 
जगती से पशुप्रों की प्राप्ति कराता है । सोलह ऋ (यजु०१६।८-९४) 


। पशुग्रों की वसा श्री है । पशुग्रों के इस 
वह परम श्रन्न है । इस प्रकार 
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न्द्रो षोडशभिकऋ ग्भिजु होति षोडशकला वै पशवोऽनुकलमेवास्मिञ्छ्ियं दधाति 
॥ १३॥ 

सीसेत तन्त्रं मनसा मनीषिणाऽइति | द्वौ-ट्टौ समास हत्वा सते gvaq- 
न्त्समवनयत्यहो रातर'प्येवेतदर्धमासान्मासानृतून्त्संवत्सरे; प्रतिष्ठापयति तानी मान्यः 
होरात्राण्यघ॑मामाऽकऋतवः संवत्सरे प्रतिष्ठिताः 1 १४॥ 

वेतस: सतो भवति । अप्बुयोनिवं वेतसःश्रापो वै सर्वा देवताः सर्वाभिरेके- 
नमेतदृदेवताभिरभिषिञ्चति ॥ १५ ॥ 

सवंसुरग्युन्मरदेनं भवति । परमो वाञएष गन्धो यत्सवंसुरभ्युन्मद'नं qu. 
नैवेनमेतदभिषिञ्चति ॥ १६ ॥ 

पुरस्तात्त्रत्यङ्ङभिषिञ्चति। पुरस्ताद्धि प्रत्यगन्नमद्यते शीर्षतः शीर्षतो 
ह्यन्तमद्यतऽ्रा मुखादन्ववस्रावयति मुखेन ह्यन्नमद्यते सवत: परिक्राम! सर्वाभ्यऽ- 
एवास्मिन्नेतद्दिरम्योऽन्नाद्यं दधाति तस्मात्सौत्रामण्येजानस्य सर्वासु दिक्ष्वन्नाद्यम- 
वरुद्र भवत्यथो यऽएवमेतद्वे द ॥ १७॥ 

आ्राश्विनेन प्रथमेन यजुषाऽभिषिञ्चति । श्रथ सारस्वतेनाथेन्दे शताभिरे- 


पशुओं में सोलह कलायें होती है । कलाग्रों के श्रनुसार उसमें श्री स्थापित करता 
है ॥१३॥ 

सीसेन तंत्रं मनसा मनीषिणा: ऊराँसुत्रेण कवयो वयन्ति । 

अश्विना यज्ञं सविता सरस्वतीन्द्रस्य रूपं वरुणो त्रिषज्यन्‌ 11 (यजु« १६।८०) 

“मनीषी सीसा से मन से तन्त्र को बुनते हैं, कवि ऊन श्रौर सूत से । afaa, 
सविता, सरस्वती ate वरुणा ने इन्द्र के रूप का इलाज किया” | दो-दो श्राहुतियाँ देने पर 
जो बचा कुचा है, उसे “सत” (पात्रविशेष) में डालता है । इससे वह दिन, रात, श्रद्धं- 
सास, मास, तथा RJA को संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है । इससे दिन-रात, श्रद्ध मास 
मास तथा क्रतुयेँ संवत्सर में स्थित रहती हैं ॥१४।। 

यह सत (पात्रविशेष ) वेत का होता है। बेत की उत्पत्ति जलो में से है । जल 'सब 
देवता? हैं । इस प्रकार सब देवताओं द्वारा इसका श्रमिषेक कराता है ॥१५॥ 

सबं-सुरमि से उसका gaza होता है aa ST परम गन्ध है। इस प्रकार 
सब परम WA से उसका उबटन करता है 1 ('सर्वसुरभि’ कोई पदार्थ विशेष प्रतीत 
होता है) 11१६।| 

श्रागे की श्रोर पद्चिमाभिमुख श्रभिषेक करता है | खाना सामने से ही खाया जाता 
है । सिर से । सिर से ही AA खाया जाता है | मुख से, क्योंकि मुख से ही श्रन्न खाया 
जाता है । चारों और घूम कर । इस प्रकार उसके चारों ओर श्रन्न स्थापित करता है । 


इसलिये जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, या उसको जानता है वह सब्र दिशाश्रों में mea 
प्रादि की प्राप्ति करता है ॥१७॥ 


"EM अ्रच्विन-्सम्बन्धी यजु से श्रभिषेक करना है, फिर सरस्वती सम्बन्धी यजु से, 
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mie 13. ८. ३. १८-२१ सौत्रामणी-निरूपणम्‌ १६५६ 


बैनमेतद्देवताभि रजिषिज्चति YO हेक5एताभिरच देवताभिरभिषिञ्चन्ति 
भूभुवः स्वरित्येताभिरु च व्याहतिभिरेता बै व्याहृतयऽइद ad तदेनमनेन 
सवंणाभिपिञचामऽइति न तथा कुयदिताभि रेवेनं देवताभिरभिषिञ्चेदेता5उ ह्येव 
देबताऽइद FIT ॥ १८॥ 

पुरस्तात्स्विस्टकृतोऽभिषिञ्चति। क्षत्र वै स्विष्टकृत्कषत्रेणैवैनमेतदमिपि- 
ञ्चत्यन्तरा वनस्पति च स्विष्टकृतं चाभिषिञ्चति सोमो वे वनस्पति रग्निः 
स्विष्टकृदग्नी पो माभ्यामेवेनमेतत्परिगृह्याभिषिङ्चति तस्माद्ये चेतद्विदुर्ये च न 
तऽग्राहुः क्षत्रियो वाव क्षत्रियाभिषेक्तति॥ १९ ॥ 

ग्रथेनं जानुमात्रे धारयन्ति । अथ नाभिमात्रेऽथ मुखमा त्रऽएष्वेवा स्माऽएत- 
हलोकेष्वायतनानि कल्पयत्यभिषेक्रो वाऽएष यद्वाजपेयमभिषेकः सौत्रामणी तद्यथे- 
वादो वाजपेये यूप रोहति तदेवैतद्र d क्रियते ॥ २० ॥ 
: | प्रेव याऽएषोऽस्माल्लोक्राच्च्यवते यः सोत्रामण्याऽभिपिच्यतऽइति 
कृष्णाजिने प्रत्यवरोहति यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवान्ततः प्रतितिष्ठति 11 २१॥ 


टार 
qd alo. 


प्रति era प्रतितिष्ठामि राष्ट्रःइति । क्षत्रएएव राष्ट्रे प्रतितिष्ठति AAT- 


फिर इन्द्र सम्बन्धी से । इस प्रकार इन देवताग्रों द्वारा अभिषेक करता है । कुछ लोग इन 
देवताप्रो से भी ग्रभिषेक करते हैं प्रौर “भू: भुवः स्वः” व्याहृतियों से भी। उनका कहना 
fi ` $ » १ 3 - 17 भ 
है कि ये व्याहृतियां” सब संसार” हैं श्रौर हम “सब संसार द्वारा इसका gibus 
ere पी - 
करते हैं । परन्तु ऐसा न करे p इन देवताओं द्वारा ही इसका अभिषेक करे 1 क्योंकि यह 
देवता ही “सब संसार हैं ॥१५॥ 


स्विष्टकृत्‌ के पहले श्रभिषेक करता है । स्विष्टकृत क्षत्र है। इस प्रकार UT द्वारा 
इसका ग्रभिषेक करता है | वनस्पति प्रौर स्विष्टकृत्‌ के बीच में oe i pa 
वनस्पति सोम है । स्विष्टकृत्‌ अग्नि है । इसको अग्ति और सोम = Ps as 
करता है। इसलिये जानने वाले ale न जानने वाले दोनों कहते हैं, कि क्षत्रिय क्षत्रिय का 
ग्रभिषेक करता है utl ~ में 

वे उसको जानु तक उठाते हैं, फिर नाभि तक, फिर मुख तक । xS À s 
लिये स्थान करता है । वाजपेय भी ग्रभिषंक है । प्रौर सौत्रामणी भी श्रभिषेक है । जे 
वाजपेय में यूप पर चढ़ते हैं, वैसे ही यहां भी । यही इहै 380 
“जो सौचामणी-प्रभिषेक करता है, वह इस लोक से पार 


कुछ = E] M 
कुछ लोक कहते कि है । अन्त में यज्ञ 


हो जाता है” । ग्रत्र काले मृगचर्म पर उतरता है । काला मृग चमंयज्ञ 
पर ही प्रतिष्ठित होता है ॥२१॥ 


इस मन्त्र से उतरता है: -— 
à प्रतितिष्ठामि राष्ट्र तिष्ठामि गोषु । प्रत्यद्ध षु प्रतितिष्ठा 
प्रतिक्षत्रे प्रतितिष्ठामि राष्ट्र प्रत्यश्वेषु प्रति षु ङ्ग 
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१६६० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मरो कां १२. ८. ३. २२-२४ 


राष्ट्रादप्रश्रछशाय प्रत्यश्वेषु प्रतितिषमि गोष्विति गोऽश्वऽएव प्रतितिष्ठति 
गोऽइ्वादप्रश्रछशाय प्रत्यङगेषु प्रतितिष्ठाम्यात्मन्तित्य ङ्गेष्वेवात्मन्प्रलितिष्ठ 
त्वङ्गेभ्यऽआत्मतोऽप्रश्रछेशाय प्रति प्राणेषु प्रतितिष्ठामि पुष्टऽइति प्रारोष्वेव 
पुष्टे प्रतितिष्ठति प्राणोम्यः पुष्टदप्रश्र)शाय प्रति द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि 
यज्ञऽइति तदनयोर्दातापृथिव्योः प्रतितिष्ठति ययोरिदछ सर्वमधि ॥ २२॥ 

गथ साम गायति। क्षत्र वे साम क्षत्रेणेवेनमेतदभिपिञ्चत्यथो साम्राज्यं 
बै साम साम्राज्येनेवेन साम्राज्यं गमयति सर्वेषां वाऽएष वेदान! रसो यत्साम 
सर्वेषामेवेनमेतद्वेदाना रसेनाभिषिञ्चति ॥ २३ ॥ 

बृहत्यां गायति | बृहत्यां वाऽप्रसावादित्यः श्रियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितस्तपति 
बृह्त्यामेवेनमेतच्छ्रियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ २४॥ 

ऐन्द्र यां बृहत्यां गायति। ऐन्द्रो वाऽएष यज्ञो यत्सौत्रासरीन्द्रायतनऽएष- 
ऽएत हि”यो यजते स्वऽएवेनमेतदायतनेऽभिषिञ्चति ।। २५॥ 

ग्रथ यस्मात्सछशानानि नाम । Vda सामभिदेवाऽइन्द्रमिस्ट्रियाय वीर्याय 
समक्यंस्तथोऽएवैतमृत्विजो यजमानमेतरेव सामभिरिन्द्रियाय वीर्याय सएइ्यन्ति 


uUa विश्रवसे सत्यश्रवसऽइति सामानि भवव्त्येष्वे नमेतल्लो केषु श्रावयन्ति चतु- 
म्यात्मन्‌ प्रतिप्राणेषु प्रतितिष्ठामि gee प्रति द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि यज्ञे । 
(यजु० २०।१०) 
क्षत्र, US, 5124, गो, अंग, आत्मा, प्राण श्रादि में अपने को स्थापित करता है, 
इन सब की प्राप्ति के लिये द्यो और पृथिवी के मध्य में । क्योंकि इन दोनों के बीच में 
सब संसार है ॥२२॥ 

अब साम गान करता है । साम क्षत्रिय है । इस प्रकार क्षत्रिय के द्वारा ufus 
करता है । साम साम्राज्य भी है । इस प्रकार साम्राज्य से साम्राज्य की प्राप्ति कराता है | 
साम सब वेदों का रस है । इस प्रकार सब वेदों के रस द्वारा इसका ्रभिषेक कराता 
है. 11२३।। 

वृहती छन्द में गान करता है । ag maea बृहती श्री प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होकर ही तपता है । इस प्रकार वह इस यजमान को भी बृहती, श्री, प्रतिष्ठा में प्रति 
fisa करता है ॥२४॥ 

“इन्द्र वाले वृहती छन्द के साम को गाता है । यह सौत्रामणी यज्ञ इन्द्र का है | 
जो यज्ञ करता है, वह इन्द्र के श्राश्रय है । इस प्रकार वह इन्द्र के ही श्रायतन में श्रभिषेक 
करता है ॥२५॥ 

इन साम मन्त्रों को संशान (तेज करने वाले) क्यों कहते है ? इन्हीं सामों 
से देवों ने इन्द्र के पराक्रम श्रीर वीर्य को तेज किया (शान पर चढ़ाया) । इसा 
प्रकार ऋत्विज लोग इस यजमान के भी पराक्रम तथा वीयं को इन सामों द्वारा TH 
करते हैं । 'संश्रवसे, विश्रवसे, सत्यश्रवसे, ये साम होते हैं । बे यजमान की 
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कां० १२. ८. ३. २६-३० सौज्रामणी-निरूपणम्‌ १06, 
तिधनं भवति चतस्रो वे fea: सर्वास्वेव नमेतद्‌ दिक्ष 
पायन्ति संविदानाऽएवास्मिञ्छ्रियं दधति ॥ २६ ॥ 

तदाहुः | यदेतत्साम गीयतेऽथ क्वैतस्य साम्नऽ 
हि तद्यत्स्तुतमननुशस्तमिति ॥ २७ n 


त्रया देवा5एकादशेति । एतद्वाऽएतस्य साम्त5उक्थमेषा प्रतिष्ठा T. 


प्रतिष्ठापयन्ति सर्वे निधनमृ- 


उक्थं का प्रतिष्ठा emu 


\ 


नया देवाऽएकादशेति | aafeave ग्रह जुहोति त्रया हि दे 


1 


z 
कादश त्रयस्त्रिशया: सुराधमऽईति त्रयस्त्िछश द्ध देवा E A 
ब्रह्म d वृ हर तत्र हपु रोहिताऽइत्येवेत दाह देवस्य सवितुः सवऽइति देवेन सचित्रा 
प्रसूता ऽइत्यवतदाह्‌ देवा देव रेवन्तु मेति देवा ह्येतं देवैरभिषिञ्चन्ति ॥ २६ 11 
प्रथमा डितोयरिति। प्रथमा ह्येतं द्वितीयेरभिपिञ्चन्ति द्वितीयास्तती- 
यैरिति टितीया ह्य तं तृती वै रभिषिञ्चन्ति तृतीयाः सत्येनेति तृतीया ह्येत स 
नाभिषिञ्चन्ति सत्यं यज्ञ नेति uero ह्य तं यज्ञे नाभिषिञ्चति यज्ञो यजुभिरिति 
यज्ञो ह्य तं यजुभिरमिषिञ्चति यज्‌छषि सामभिरिति यजूषि ह्येत सामभि- 
रभिषिञ्चन्ति सामान्य Raffa सामानि ह्य तमृग्भिरभिषिज्चन्त्यूच: पुरोऽनुवा- 
क्याभिरित्यचो ह्येतं पुरोऽनुवाक्याभिरभिषिञ्चन्ति पुरोऽनुवाक्या याज्या- 
भिरिति पुरोऽनुवाक्या ह्यतं याज्याभिरभिषिञ्चन्ति याज्या वपट्कारेरिति 
याज्या हतं वषट्कारैरभिषिञ्चन्ति वषट्काराउग्राहुतिभिरिति वषट्कारा 


इन लोकों में कीति सुनाते हैं (श्रावयन्ति) । 'निधन' चार होते हैं । चार दिशायें हैं। वे 
इन सब दिशाओं में यजमान को प्रतिष्ठित करते हैं । निधन में सब ऋत्विज शरीक होते 
हुँ । इस प्रकार वे सब मिलकर उस में श्री स्थापित करते हैं ॥॥२६॥ 

इस पर प्रश्न होता है कि यह साम जो गाया जाता है, इसका ST क्या है। 
ziv प्रतिष्ठा वया ? क्योंकि जिस के पीछे स्तुति न हो वह गान व्यर्थं होता है ॥२७॥ 

'तेंतीस देव है' यही इस साम का उक्य है, यही प्रतिष्ठा ॥२८॥ 

तेतीस ग्रहों को लेकर इन मंत्रं से ग्राहुति देता है : - 

चया देवा एकादश त्रयस्त्रिटशा: सुराधसः | 

बहस्पतिप्रोहिता देवस्य सवितुः सवे । देवा देवैरवन्तु मा ॥ (यजु २०।११) 

तेतीस देव हैं । अच्छे धन बाले | बृहस्पति उनका पुरोहित है । बृहस्पति नाम è 
ब्राह्मण का । श्रर्थात्‌ ब्राह्मण इनका पुरोहित है । वे सविता से प्रेरित किये गये हें । ये देव 
देवों को सहायता से हमारी रक्षा करें ॥२६॥ 

प्रथमा द्वितीय द्वितीयास्तोतीयेस्तृतोय 
साममिः qara fia चः पुरोऽनुवाक्याभिः 
कारा भ्राहुतिभिराहुतयो मे कामाव्‌ gadag सुः स्वाहा ॥ (यजु २०।१२) 

पहले (इस लोक के) देवता gat देवताप्रो ( E 
के देवतओं) से, तीसरे सरती सै ef शक्ष/सेगबक्ताम्कुओो;अ& ताक. सामों से, साम AAT स, 


r सत्येन सत्यं यज्ञेन यज्ञो यजुभिर्यंज्‌ षि 
पुरोऽनुवाक्या याज्याभिर्याज्या वषट्कारे वंषट्‌- 


अन्तरिक्ष के) से, दूसरे तीसरों (द्योलो ९ 
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१६६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्रा हाणे Fio १२. ८. ३. ३० ३१ 
ह्योतमाहुतिभिरभिषिञ्चन्त्याहुतयो मे कामान्त्समधयन्तु भूः स्वाहेति तन 
देवताभि: परोऽवरमभिषिच्याथास्माऽप्राहृतिभिः सर्वान्कोमान्त्समधयन्त्ययऽत्विक्ष्‌- 
पहवमिष्ट्वा भक्षयत्यृतवो वाऽतऋहत्विजऽत्रनष्वेवेत दूषहवमिच्छते ! ३०॥ 

स भक्षयति लोमानि। प्रयतिमम त्वझ्मऽअनतिरागतिः । मास मऽउप- 
नतिर्वस्वस्थि मज्जा मऽग्रानतिरिति प्रेव वाऽएष लो शंश्च देवताश्च विशति यः 
सौत्रामण्य ऽभिषिच्यते तदेतदवान्त रामात्मानमुपह्वते तथा कृत्स्मऽएव Gu: 
साङ्गः सम्भवति ॥ ३१ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ २॥ (5. ३.) ॥। 

इति ग्रष्टमोऽध्दायः समाप्तः।। [८२.] t 
ऋचा पुरोऽनुवाक्याओरों से, पुरोऽनुवाक्या याज्याग्रों से, याज्या वषदुकारों से, वपट्कार 
आहुतियों से, ्राहुतियों से इसका श्रभिषेक करें श्रौर आहुतियां मेरी कामनाश्रों को पूरा 
करें ।” इन देवताओं से उसको आदि से ग्रन्त तक अभिषेक करके इनके लिये आ्राहुतियों 
द्वारा सब कामनाओं की पूर्ति करता है । श्रव ऋत्विजों के ' निमंत्रण पर भक्षण करता है । 
ऋत्विज ऋतु है । ऋतुध्रों का ही श्रामंत्रण चाहता है ॥३०।। 

इस मंत्र से भक्षण करता है । 

w^ चोमानि प्रयतिर्मम eam म श्रानतिरागतिः । 

मसं म उपनतिबस्वस्थि मज्जा म श्रानतिः।। (यजु० २०।१३) 

“प्रयतन मेरे लोम हैं, मेरी नम्रता तथा प्रगति मेरी त्वचा हैं, मेरी इच्छा मेरा 
मांस है । वसु या घन मेरी हङ्डियाँ हैं। मेरा शील मेरा मज्जा है" । 

जो सौत्रामणी यज्ञ करता है, वह लोकों ate देवताग्रों में प्रवेश करता है । वह इन 
को श्रपने पास बुलाता है । और पूर्ण शरीर तथा पूणं-प्रझग हो जाता है (या परलोक 
प्रे पूणं होकर उत्पन्न होता है ) ॥३१॥ 


E 
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सोत्रामणीशेषः 
—— 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


एतस्मा हे यज्ञातपुरुषो जायते । स यद्ध वाऽग्रम्मिल्लोके पुरुपोऽन्नमत्ति तदेन- 
ममुष्मिल्तोके प्रत्यत्ति स वाऽएष परिस्न तो यज्ञस्तायतेऽन्नाद्या वे ब्राह्मणेन परि- 
E त्सऽएतस्म।दन्ताद्याज्जायते av हामुष्मिल्लोकेऽन्न न प्रत्यत्ति तस्मादेष ब्राह्म- 
maasta यत्सोत्रामणी ॥ १॥ 

तस्य लोमाच्येव शष्पाणि । त्वक्तोक्मानि मासं लाजाऽग्रस्थि कारोतरो 
मज्जा मसर! रसः qa magaga रेतः पयो मूत्र सुरोवध्यं बल्कसम्‌ 
Hx 
हृदयमेवास्येन्द्र: पुरोडाशः । यकृत्सावित्रः क्लोमा वारुणो मतस्नेऽएवास्याञ्वत्थं 
च पात्रमौदुम्बरं 


च पित्तं नेयग्रोधमान्त्राणि स्थाल्यो गुदाऽउपशयानि श्येनपत्रे 
प्लीहा55मस्दी नाभिः कुम्भो वनिष्ठुः प्लाशिः शतातण्णा तद्यत्सा बहुधा वितृण्णा 
भवति तस्मात्प्लाशिबंहुधा विङ्गत्तो मुख सतं जिह्वा पवित्रं चप्पं पायुबेस्तिर्वाल: 
3 K B 

आ्रङगान्येवास्याश्विनः पशुः । आत्मा सारस्वतो रूपमैद्धञक्रषभस्तस्मा- 


qur इस यज्ञ से उत्पन्न होता है । जो प्रन्न पुरुष इस लोक में खाता है वही अन्न 
परलोक में उस पुरुष को खाता 21 यह सौत्रामणी यज्ञ सुरा से किया जाता है । ब्राह्मण 
के लिये सुरा प्रभक्ष्य है । MAET से उत्पन्न होने के कारण परलोक में उसको अन्न खाता 
नहीं i इसलिये सौत्रामणी यज्ञ ब्राह्मण यज्ञ है ॥१॥ 

शष्प या चांवल उसके लोम हैं। तोक्न या जई उसकी त्वचा । लाजा मांस । छानने 


न छ ज्ञ उत्मन्त करने वाली वस्तु खुन, जल 
का कपडा हड्डी, मांड मज्जा, कच्ची सुरा रस, जोश उत्पन्न कर a3 


वीर्य, पक्की सुरा मूत्र, अन्य मैल पेट का मेल NRI 

का पुरोडाश WHT वरुण का पुरोडाश क्लोम, 

व्यग्नोध का पात्र उसका पित्त, कढ़ाई, अंतणियां, 

उपपात्र गुदा, श्वेत के दो पंख प्लीहा, चौकी नाभि, wer चूतड़, सो fugi वाला बर्तन 
A1 X i * &z à se 

उपस्य-इन्द्रिय । sa इसमें सौ fes ala हैँ ऐसे ही उपस्थ Nd कई भाग हैं r 

सतत्र भुव छला जीम, aT WZ इन्द्रिय, पूछ का बाल वास्त । EL 
प्रश्विनों का पश रस यज्ञ का अंग है । सरस्वती का पशु उसका बड़ है । इन्द्र क 


इन्द्र का पुरोडाश हृदय, सविता 
gea AYE उदुम्बर के पात्र उसके गुद, 


१६६२ 
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agta: पुरुषस्य रूपमित्यायुहिरण्यं तच्छनमान भवति तस्माच्छतायु: पुरुषः 
"x 

चक्षषी$एवास्याशविनौ ग्रहौ | पक्ष्माणि गोधमतक्तव्रशच कुवनमक्तवश्च 
नासि रेऽएवास्य arad ग्रहावथ यानि नामिकयोर्लोमाति तान्युपवाकम क्तवश्च 
बदरमक्तवश्च शरो त्रेऽएवास्यैन्द्रौ uera यानि कर्णेयोर्नामाति यानि च भ्रवोस्तानि 
यवसक्तवश्च कर्केन्धू प क्तवश्च ॥ ५ ॥ 

अथ यान्युपस्थे लोमानि । यानि चावस्तात्तानि वृकतलोमान्यथ यान्युरसि 
लोमानि यानि च निकक्षयोस्तानि व्याघ्रलोमानि केशाश्च इमश्रूरि च सिछहलो- 
मानि॥६॥ 

त्रयः पशवो भव्ति । त्रेधाविहितो ars परुषग्यात्माऽऽत्मान मेवास्य तै 
स्पृणोति यदवाङ्ताभेस्तदाङ्विनेन यदूर्ध्वं नाभेरवाचोनधे ष्या 
तेन शिरऽपेन्द्रोगा यथारूपमेव यथादेवतमात्मानं मृत्यो स्पृत्ट 

त्रयः gerere भवन्ति । त्रेवाविहितं व'5इद' पुरुषस्य वयो वयऽएवास्य d 
स्पृणोति प्रववयसमेवेन्द्र णा मध्यमवयस9 साविवेणोत्तमवयस वरुणोत TATET- 
मेव यथादेवतं वयो मृत्यो स्पृत्वाऽमृतं कुरुते ॥ ८ ॥ 


ऋषभ इसका रूप | इसलिये कहते हैं क्रि गायें पुरुष का रूप हैं । स्त्रणं ग्रायु है । eat 
सौ मान होता है, इसलिये कहते हैं कि पुरुष की arg सौ वर्ष की होती हैं nxn 

अडिदनो के दोनों ग्रह इसकी ग्रांखें हैं। गेहूँ के श्रौर कुवल के सत्तू इसके पलक | 
सरस्वती के दो ग्रह इसके नाक के नथने । उपवाक सत्तू और वेर के सत्त इसके नाक के 
बाल । इन्द्र के दोनों ग्रह इसके कान । जो ग्रौर कर्कन्धु के सतू इसके कान ग्रौर ATF 
बाल nan 

qt के लोम उपस्थ के तथा नीचे के लोम हैं । व्याध के लोम छाती प्रौर कांख कै 
बाल हैं । मिह के लोम केश ग्रौर डाढ़ी qa हैं ॥६॥ 

यज्ञ के पशु तीन होते हैं । इस पुरुष के शरीर के भी तीन भाग हैं । परलोक में वह 
इसी शरीर का लाभ करता है । श्रर्थ्चातू afaa के पशु के द्वारा नामि के नीचे का शरीर, 
सरस्वती के पद्मु से वह शरीर जो नामि मे ऊपर ग्रौर सिर के नीचे है । श्रीर इन्द्र के पशु 
से सिर eq श्रीर देवता दोनों के विचार से वह mu" को मृत्यु से छुड़ाकर wu को प्राप्त 
करता है well 

तीन पुरोडाश होते हैं। qur की श्रायुके भी तीन भाग हैं । इन्द्र के पुरोडाश से 
पहली ग्रायु, सविता के पुरोडाश से बीच की ary, वरुण के पुरोडाश से fraat ary ! 
रूप और देवता दोनों के विचार से प्रपनी श्रायु को मृत्यु से छुड़ाकर श्रमर बनाता 
& usu 
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काँ० १२ ९ १. ६-१२ सोत्रामणी-निरूपणाम्‌ E 
carit भवन्ति । wear शीर्षन्प्राणा: प्रागानेदाग्य तै रपरितो 
चक्षुषीऽणव'व्विनाभ्यां नासिके सारस्वता भ्या श्रोत्र ऽऐन्द्राभ्यां यथारूपमेव यथा- 
देवतमात्मान मृत्यो स्पृत्वाऽमृतं कुर्ते ॥ & ॥ 
सतता याज्या पुरोऽनुवाक्या भवन्ति | समानदेवत्याः प्राणान सतत्या- 


5ग्रव्यवच्छेदाय सर्वा: पूरोऽनुवःक्या भवन्ति सर्वा याज्यास्तस्मात्प्राणाः सर्वे परा- 
ञ्च सर्व nem सर्वाः प्रथमा भवन्ति सर्वा मध्यमाः मर्वाऽउत्तमास्तस्मात्प्राणाः 
सव प्रथमा: सर्वे मध्यमाः सर्वेऽउत्तमाः सर्वेषां ग्रहाणां द्वे याज्या पृरोऽतुवाक्ये 
भवतः ep argira d प्राणोदानावेव वरुन्द्ध तस्म।त्म्वं प्राणाः प्राणोदा«योरेव 
प्रति6'ताः॥ १०॥ 


1ऽआत्मेव यत्भौत्रामणी | मनऽणव णत्यक्षाद्वाग्यजम।नस्तस्यात्मेव 
दि: पशवो बहिर ङ्गान्यृत्विजोऽस्थीनीध्मऽआज्यं मज्जा मुखमग्नि- 
17: Lra तस्मात्सौत्रामण्येज।नो वयऽउपगच्छति ॥ ११ ॥ 

fr g वाऽइमौ पृरुषाविवाक्ष्योः | एतावेवास्विनावथ यत्कृष्णं तत्सा रस्वत्‌ं 
; त ्यदाङ्विने पशौ सत्यथंता देवताः सह यजत्येवेतत्माघं कृत्वाऽऽत्म- 


मनऽएवेन्द्रः । वाक्सरस्वती श्रोत्रे ऽग्रश्विनो ag मनसा ध्यायति तद्वाचा 
हैं। सिर में छः प्राण होते हैं । इसके राणों का उन ग्रहों से उद्धार 
करता है :-- ग्रश्विन के ग्रहों से श्रांखों के प्राणों का, सरस्वती के ग्रहों से नाक के नथुनों 
के प्राणों का, इन्द्र के दो ग्रहों से कान के दो प्राणों का। इस प्रकार रूप और देवता 
दोनों के विचार से शरीर को मृत्यु से छुड़ाकर HAT बनाता है NEN 

याज्य ale पुरोनुवाक्य सिलसिले से होते हैं । एक ही देवता के । प्राणों का सिल- 
सिला न टूटे इसलिये सभी पुरोऽनुवाबय होते हैं और सभी याज्य । इसलिये प्राण भी सब 
पहले हैं aaf छले । सब पहले हैं । सब बीच के सब पिछले । इसलिये प्राण भी सब पहले 
होतेहैं सब बीच के सब पिछले । सब ग्रहों के दो याज्य ्रौर पुरोनुवाकय होते हैं । यह प्राण 
alt उदान का रूप है । प्राणा ग्रौर उदान की प्राप्ति के लिये । इसलिये सब प्राण प्राण और 
उदान में प्रतिष्ठित हैं tou 

सौत्रामणी शरीर है। यजमान मन या वाक्‌ है । धड़ वेदी है प्रजा उत्तर वेदी, 
पशु afg, अंग ऋत्विज, हडिडयां इंधन, मज्जा घी, अग्नि मुख, agat अन्न, आयु 
संस्था । इसीलिये जो सौत्रामणी यज्ञ करता है वह श्रायुष्मान्‌ होता है ॥११॥ 

थे जो ग्रांख में दो पुरुष dea हैं वे afad के हैं, जो आंख का काला भाग है 
वह सरस्वती का । जो शुक्ल भाग है वह इन्द्र का। जब ग्रश्विनो के पशु से यज्ञ करता है 
तो इन देवताग्रों को भी शामिल कर लेता है। इसका ताताये यह है कि इन भंगों को 
zagr करके ATT में स्थापित कर लेता है ॥१२॥ 

मन इन्द्र का है, वाणी सरस्वती की, कान afad के जो मन से सोचता है वह 
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१६६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां १०. ९. १. १३-१७ 
वदति यद्वाचा ववति त्त्कर्णाभ्या0 श्वरणोति तद्यत्सारस्वते पशौ सत्यथेता देवता: 
सह यजत्येतान्येतान्येवतत्सार्ध कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते ॥ १३ ॥ 
प्राणऽएवेन्द्रः | जिह्वा सरस्वती नासिके$अश्विनौ ug प्राणोनान्नमात्मन्प्र- 
रायते तत्प्राणास्य प्राणत्व जिह्वया aaaea रसं विजानाति नासिक्रेउउ वै 
प्राणस्य पन्वास्मद्यदं न्द्रो पशौ सत्यथता देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्साध कृत्वा- 
55त्सन्धत्त ॥ १४॥। 
हृदयमेवेन्द्रः | यकृत्सविता क्लोमा वस्शास्तद्यद न्द्रो पुरोडाशे सत्यथेता 
देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्मार्धं कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते ॥ १५ i 
प्राणऽएव सविता । व्यानो वरुणाः शिश्नमिन्द्रो ag प्राणोनान्नमत्ति agar 
नेन व्यनिति झिश्नेन qaaa wat रेतः सिञ्चति तद्यत्सावित्र पुरोडशि 
सत्यथता देवताः सह यजत्येतान्येवेतत्सार्धं कृत्वाऽऽत्मन्धत्ते ॥ १६॥। 
योनिरेव वरुणः । रेतऽइन्द्रः सवितेव aa: प्रजनयिता तद्यद्वारुणे पुरोडाशे 
सत्यथैता देवताः सह्‌ यजत्येतान्येवेतत्सार्ध कृत्वाऽऽत्मन्धत्त स यऽ5एवमेत द्वेदैताऽएव 
. देवताऽप्रनुसम्भ वत्येताऽप्रनु प्रजायतऽआ प्रजया पशुभिः प्यायते प्रत्यस्मिल्लोके 
तिष्टत्यभि स्वगं लोकं जयति यऽएवं विद्वान्त्सोत्रामण्या यजते यो वेतदेव वेद 
॥ १७॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ ३॥ fe. १.] 
बाणी से बोलता है, जो वाणी से बोलता है वह कानों से सुनता है । यह जो सरस्वती के 
पशु से यज्ञ करता है तो अन्य देवताश्रों क्रो भी शामिल कर लेता है । इसका प्रयोजन यह 
है कि इन सब श्रंगों को मिलाकर अपने में धारणा करता है ॥ १३।। 
प्राण इन्द्र का है, जीभ सरस्वती की, नाक के दो छिद्र श्रश्विनों के । प्राण का 
प्राणात्व यह है कि प्राणा द्वारा AA ग्रात्मा में धारण किया जाता है । जीभ से प्रन्त के 
रस को जानता है, नथने प्राण का मागं हैं । यह जो इन्द्र के पशु से यज्ञ करते समय और 
देवताश्रों को शामिल कर लेते हैं ग्रर्थात्‌ सब अंगों को मिलाकर अपने में धारणा कर लेता 
हैं ॥१४॥ 
हृदय इन्द्र का है, AHA सविता की, क्लोम वरुणा का । इन्द्र के पुरोडाश के साथ 
अन्य देवताश्रों को शामिल कर लेते हैं श्रर्यातु इन udi को इकट्ठा करके श्रपने में धारणा 
करता है utu 
प्राण सविता है, व्यान वरुण, faza इन्द्र, जो श्रन्न प्राण से खाता है, वह 
व्यान से पचाता है ferma से aa के रस या वीर्य को सीचता है । सविता के पुरोडाश 
देते समय जो sx देवताश्रों को शामिल कर लेते हैं इसका ग्रर्थ यह है कि इन सबको 
इकट्ठा करके श्रपने श्रात्मा मे धारण करता है ॥१६॥ 
वरुण योनि है, इन्द्र वीर्य है, सविता वीर्य का उत्पादक है । वरुणा के पुरोडाश 
के साथ जो ग्रौर देवताश्रों को गामिल कर लेते हैं उसका श्राशय है कि इन सबको इकट्ठा 
करके ATA में धारण कर लेता है । 
जो इस रहस्य को जानता है वह उन देवों में हो जाता है उन देवताश्रों के साथ 
उत्पन्न होता है । प्रजा श्रीर पशुश्रों से सम्पन्न होकर इस लोक में ठहरता है जो सौत्रा- 
मरी यज्ञ करता है था जानता है, बह स्वर्गलोक को जीत लेता है gon 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


श्रवभथेष्टिः 


अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


अवभ्रुथमिष्ट्वा यन्ति । ग्रवभूथं वे सोमेनेष्ट्वा यन्ति सोमऽएष यत्सौत्रामणी 
neu 


वा देवहेडनमिति | देवकृतादेवेनमेनसो मुञ्चति यदि दिवा यदि नक्त- 
मिति यदेवा हो रात्राभ्यामेनः करोति तस्मादेवेनं मुञ्चति यदि जाग्रद्यदि स्वप्न- 
ऽइति मनुष्या वे जागरितं पितरः सुप्तं मनुष्यकिल्विषाच्चेवेनं पितृकिल्विषाच्च 
मुञ्चति s 
यद्ग्रामे यदरण्यऽइति । ग्रामे वा ह्यरण्ये वैनः क्रियते तस्मादेवेनं मुञ्चति 
यत्सभायामिति सभ्यादेवे नमेनसो मुञ्चति यदिन्द्रियऽइति देवादेवेतमेनसो मृञ्चति 
यज्ञ करके अ्वभूथ स्नान को जाते हैं। सोमभाग करके भो तो प्रवभूथ स्नान को 
जाते हैं सौत्रामणी भी तो सोम भाग ही है ॥१॥ 
(मासर कु'भ को इन मन्त्रों से डुबोते हैं) :-- 
यद्‌ देवां देवहेडनं देवासश्चकृमा वयम्‌ । 
अग्निर्मा तस्मादेनसो faq मु चत्वछहसः ॥ 
(यजु २०।१४) 
हे देवो! हमने जो कुछ देवों का भ्रनिष्ट किया हो उस सब्र पाप से Afer हमको 
छुडावे' । 
इससे देवों के विरुद्ध anfase के पापों से बचाता है | 
यदि दिवा यदि नक्तमेनाधसि चक्रमा वयम्‌ | 
वायुर्मा तस्मादेनसो विइवान्मुञ्चत्वछहसः d! (यजु० २०।१५) 
“sit हमने दिन या रात में पाप किये हों उन सब पापों से वायु हमको giu 
इससे दिन या रात में किये पापों से छुड़ाता है । 
यहि amg यदि स्वप्न एनाछसि चक्रमा वयम्‌ d 
सुर्यो मा तस्मादेनसो विश्वान्‌ मुञ्चत्व हसः II 


be 


(यजु० २०१६) 
जो पाप हमने जागते या सोते किये हैं सूये उन सबसे हमको छुड़ावे । jus 
जागते मनुष्य हैँ । सोते पितर हैं। इस प्रकार मनुष्य और पितर सबके sU को 
छूड़ाता है ॥२॥ - 
qq ग्रामे यदरण्ये यत्‌ सभायां यदिन्द्रिये । 
qui Wed यदेनश्चकृमा वयं यदेकस्याधि safe तस्यावयजनमसि ॥ 
(aye २०।१७) 


७ 
CC-0. Prof. Satya Vrat $ Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१६६८ माध्यन्दिनीय शतपथब्राहारै कां० १२. ९. २. ३-५ 


वच्छूद्रो यद्ये यदेनश्चक्रमा वयं यदैकस्याचि qafa तस्यावयजतमसीति सर्वस्मा~ 
देवेनसो मृञ्चति ॥ ३ ॥ 

यदापोऽअध्न्याऽइति । वरुरोति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्चेति वरुण्या- 
देवेनमेनसो मुञ्चत्यत्रभथ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पणा sifa यो ह arsaa- 
मपामावतंः स gaya: AST वरुणास्य पुत्रो वा भ्राता वा तमेवंतत्स्तौत्यब 
देवंदेवक्कृतमे नोऽयक्षी ति देवङ्गतमेवेनोऽतय जतेऽव HAH कृतमिति मर्त्यळुतमेवेनो- 
ऽवयजते पुरुराव्णो देव रिपस्पार्हीति सर्वाभ्यो मार्तिभ्यो गोपायेत्येवेतदाह ॥ ४॥ 

समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तरिति। ग्रापो वे समुद्रो रसो वाऽग्नापस्तदेनमेतेन 
रसेन avaa स त्वा विशन्त्वोपधीरुतापऽइति तदेनमेतेतोभयेन रसेन que 
सृजति यश्चोषधिषु यश्चाप्सु हो विक्रमाऽउदङ््त्क्रा मत्येतावती वे मनुष्ये जूतिर्या- 
व।न्विक्रमस्तद्यावत्येवास्मिञ्जूतिस्तयेव पाप्मानं विजहाति n ५ ॥ 


“जो पाप हमने ग्राम में, बन में, सभा में, जो ग्रकस्मात्‌, शूद्र के प्रति या वैश्य के 
प्रति क्रिया हो, उस सत्र का तू नाश करने वाला है ।” सब प्रकार के पापों से उसको gga 
है Ma 

यदापो ग्रध्न्या इति वरुणेति शपामहे ततो वरुणा नो मुञ्च । 
(यजु ० २०।१५) 

“न मारने योग्य जलों या वरुण की जो हम शपथ खाते हैं, वरुणा उस सबसे हमको 
छड़ावे” इससे वरुण सम्बन्धी पाप से छड़ाता है | 

aaya नित्रुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुशा: । (ao २०।१८) 

हे रेंगते gm स्नान के जल, तू रेंगता है”। यह जो जल में भंवर सा बनता है 

यही ATAA है, यह वरुणा का पूत्र है या भाई । इसी की स्तुति करता है । 
श्रव दैवेदेवकृतमेनो यक्षि । (यजुः २०।१८) 

“देवों के द्वारा देव-सम्बन्धी श्रतिप्टों का नाश करता हूं” इससे देव-कृत WT का 

नाश करता है । 


z4 मर्त्यम त्यंकृतं । (यजु० २०1१८) 
इससे मनुष्य-सम्बन्धी श्रनिष्टों को दूर करता है | 
पुरुराव्णो देव रिपस्पाहि i (यजुः २०।१८) 


"E देव तू हमारी शोर मचाते हुये दुष्टों से रक्षा कर” । श्रर्थात्‌ हें देव तू हमारी 
सब श्रापत्तियों से रक्षा कर v 
समुद्रे ते हृदयमप्स्वन्तः सं त्वा विशन्त्वोषधी रुतापः | 
जल ही समुद्र है । जल ही रस है । इस प्रकार इस को रस से युक्त करता है। 
दोनों प्रकार के रस से वह जो जल में है श्रौर वह जो श्रोषधी में हैं पानी में से दो क्रदम 
उत्तर को चलता है । यह जो कदम है वह मनुष्य की तीव्रता है । उस तीव्रता से ही वह 


पाप को छोड़ता है ॥५॥ 
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सुमित्रिया न$5प्राप5प्रोषधय: सरि 
वाऽआपो वप्त्रे रोवतन्मित्र चेयं कुरुते दुमि 
वयं द्विष्मऽउति 
यति ॥ ६ ॥। 
दर पदादि 


१६६६ 
| अञ्जलिनाऽपऽउपाचति quil 
| त्रयास्तस्म सन्तु योऽस्मान्द्रेष्टि यं च 
यामस्य दिशां इष्यः स्यात्तां fea परासिञ्चेत्त न्नै व तं पराभावः 


| व मुमचान:। स्विन्नः स्नातो मलादिव पूतं पवित्रणेवाज्यमापः 
शुन्धन्तु मंतस5इति वासोऽपप्लावयति यथेषोक्रां मुज्जा द्विवृहेदेवमेन 9 सवस्मात्पा- 
प्मनो विवृहति स्नाति तमऽएवापहते quen २ 
sz तमसस्परीति | पाप्मा वे तमः पाप्मानमेव तमोऽगहते स्व: पश्यन्त- 
ऽउत्तरमित्ययं वै लोकोऽर्‌भचऽउत्तरोऽस्मिन्तेव लोके प्रतितिष्ठति देवं देवत्रा 
सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तममिति स्वर्गो वे लोक: सूर्यो ज्योतिरुत्तमध स्वर्गऽएव लोके- 
saa: प्रा तिष्टल्यनपेक्षमेत्याहव नीयमृपतिष्ठते ॥८॥ 

अपा5श्रद्यान्वचा रिषमिति | श्रपामेव रसमवसुनद्धो रसेन समसुक्ष्महीत्यपा- 


सुमित्रिया न आप ग्रोपघय: सन्तु दुभित्रियास्तस्मै । 
सन्तु योऽस्मानु द्वेष्टि यं च वयं दिष्मः ॥ 
(यजु० २०।१६) 
बह अंजलि में जल लेता है। जल बच््र है। इस प्रकार बज्न से मेल करता हे । 
जिस दिशा में उसका शत्रु हो उप दिशा में जल फेंके । शत्रु की पराजय हो जायगी ॥६॥ 
द्रपदादिव मुमुचानः स्विन्नः स्नातो मलादिव । 
qd पवित्रेणेवाज्यमापः शुन्धन्तु Hawai 
(ago २०।२०) 
“जैसे फल वृक्ष से टूट पड़ता है, जैसे स्नान करने से मनुष्य मेल से छूट जाता हे | 
जँसे छन्ने से धी का मैल ग्रलग हो जाता है, वेसे ही जल मुझ को पाप से छड़ा देवे d 
इसको पढ़कर कपड़ों को बहां देता है । जैसे सींक को सरपत से खींच लेते हैं, इस 
प्रकार वहयजमान को सब पापों से बाहर खींच लाता है । ग्रब स्नान करता है HX प्रन्ध- 
कार को प्रपने में से दूर कर देता है dell 
ggg तभसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ । 
देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ 
(यजु० २०।२१) 
पाप ही तम या अन्धकार है, इस प्रन्धकार को ही दूर करता है |“ ऊंचे प्रकाश 
को देखते हुये” । यह लोक जनों से ऊपर है। इस लोक में ही प्रतिष्ठित करता है, सूयं 
स्वगं लोक है | इस स्वर्ग लोक में ही श्रपने को स्थापित करता है । 
बिना पीछे को मुड हुये श्राहवनीय तक AMT है uen 
ग्रापो भ्रद्यान्वचारिष © रसेन समसृक्ष्महि | 
पयस्वानग्न ग्रागमं तं मा AVES वचंसा प्रजया च घनेन च ॥ 
(यजु० २०२२) 
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मेव रसमात्मन्धत्त पयस्वानग्त5ग्रागमंतं मा AU TT वर्चसा प्रजया च धनेन 
चचेत्याशिषमेवेतदाशास्ते ॥ &॥ 

एधोऽस्थेत्रिषोमहीति समिधमादत्त । एघोह वाड प्रर्ने: समित्समिदसि 
तेजोऽसि तेजोमयि घेहीत्याहव नी ये समिधमभ्यादधात्यर्निमेवेतया समिन्धे सऽए- 
न समिद्धस्तेजसा समिन्द्धे ॥ १०॥ 

आदित्य चरु यक्ष्यमाणो निवंपति। ग्रादित्यमौजानऽइयं वाऽभ्रदितिरस्या- 
मेव यज्ञ तनुतेऽस्य।मिष्ट्वा प्रतितिष्ठति घेनुदेक्षिरोयं_वे घेनुरिमामेव सर्वान्कामा- 
दुहे वत्सं पूवेस्यां ददाति मातरमुत्तररस्यां यदा d वत्सो मातरं धयत्यथ सा प्रत्ता 
्रत्तामेवेमाए सर्वान्कामान्दुहे ॥ ११॥ E प 

तदाहुः । प्रव वाऽएषाऽस्मार्लो का च्च्यवते योऽपोऽत भरूथम भ्यवैतीत्यः 
वभृवादुदेत्य मेत्रावरुण्या पयस्यया GUTSY व लोको मित्रोऽसौ वरुणो यदेवेदम- 
न्तरेणा तत्पयस्या तद्चन्मेत्रावरुण्या पयस्यया यजतऽएष्वेवेतल्लोकेपु प्रतितिष्ठति 
प्राणो वै मित्रोऽपानो वरुणोऽन्नमेव पयस्या तद्चन्मेत्रावरुण्या पयस्यथा यजत AT- 
ऽएवान्ताद्येऽन्ततः प्रतितिष्ठति ॥ १२॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ [ &. २. | ॥ 


`~ 
A n ; 


“मैं ग्राज जलों के पीछे चला” | यह कहकर जलो के रस का प्राप्त करता है। 
“उप रस से हम मिल गये”, इससे जनों के रस को अपने में धारणा करता है। “हे uf 
मैं रस युक्त होकर आया हूं । मुझे वच स, प्रजा तथा धन से युक्त कर । इससे ag श्राशी- 
वाद देता है 118९11 

एथोउस्येविपीमहि समिदसि तेजोसि तेजो मयि घेहि। (यजु २०।२३) 

“तू जलाने वाला है । हम जलें या प्रकाशित हों । तू समिधा है तेज है, मुझ में तेज 
रख” । इससे श्राहवनीय में एक समिधा रखता है, क्योंकि समिवा अग्नि को प्रज्वलित करने 
वाली है । इससे वह afa को जलाता है और प्रज्वलित करके वह यजमान को भी प्रज्वलित 
अर्थात्‌ शक्तिशाली बनाता है toll 

अदिति के लिये चरु बनाता है । प्रदिति थह पृथ्वी ही है । तो afafa के लिये ae 
बनाता हैं वह मानो इसी प्रथिवी पर यज्ञ करता है । यज्ञ करके इस में ही प्रतिष्ठित हाता 
है । दक्षिणा में दूध की गाय देता है । पृथ्त्री भी घेनु है । इससे सब कामनाग्रों को qu 
है । पहले ager देता है फिर गाय । क्योंकि जत्र बछड़ा माँ से लगता है तब वह दुध देती 
हैं । इसी से वह सत्र कामनाग्रों को दूहता है ॥११।। 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि जो प्रवभृथ स्नान करता है वह तो इस लोक से चल 
बसता है । इसका उत्तर है कि वह ग्रवभूथ से बाहर लौट श्राता है । लौटकर मित्र-वरुण की 
दही की श्राहुति देता है । यह लोक मित्र है, वह लोक वरुण । दही इनके बीच को चीज़ M 
मित्र-वरुण के लिये दही की श्राहुति देना मातो ग्रपने को इन दोनों लोकों के बीच १ 
प्रतिष्ठित करना है । मित्र प्राणा है वरुण श्रपान । पयस्या या दही श्रन्त है । मित्र-वरुणा १ 
लिये दही की श्राहुति देना मानो प्राण और uer में श्रपते को प्रतिष्ठित करना है॥१२॥ 
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अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


द्ष्टरा a सायनः | दशपरूष 9 राज्यादपरुद्धऽग्रास रेवोत्तरसम 2 


पाटवं TIEU RAU सुञ्जया5अपरुम्धुः 11 9 11 
स होवाच । दुष्टरीतु पौ४सायन७ सौत्रामण्या त्वा याजयानि faac 
सञ्जयेपु राष्ट्र तत्त्वयि धास्यामोति तथेति तथेनमयाजयत्‌ I २॥ 
_ Sg ह वल्हिक प्रातिपीयः JAT । कौरव्यो राजा यो ह वाऽप्रयं दुष्ट- 
रति: १।८सायना दशपुरुष४ राज्यादपरुद्धोऽभुत्तमयं चाकः स्थपतिः सौत्रामण्या 
Maid यदद सृञ्जयेषु राष्ट्रं तद्धास्मिन्धा स्यतीति i 
स होवाच | geasag तं वेदिष्यामि यदिस afrasa धास्यति q- 
टि IT बन राष्टा स्यतीति सउग्राजगाम यस्यां बनाया ग्रहा गह्यन्ते Wen 
स हवाच । स्थपते चाक्र नाहवनीये सुरा होतव्येत्याहर्नान्पत्राहवनीयाद्य- 
द्याहवनीये सुरा ४ होष्यसि पापवस्यसं करिष्यसि जामि यज्ञस्य यद्यन्यत्राइवनी- 


दुष्टरीतु dama अपनी दस पीढ़ियों से चले श्राते हुये राज्य से निकाल दिया 
गया । सृ जय ने भी देवोत्तरस पाटव चाक्र स्थपति को निकाल दिया ungu 

वह दुष्टरीतु पौंसायन से बोला “कि मैं तेरे लिये सोत्रामणी यज्ञ करूंगा । और 
qaa का जो राज्य है, उस को TR दे दुगा? Wa कहा' “अच्छा”, उसने यज्ञ 
किया ust 


कौरव्य राजा बल्हिक प्रातिय ने सुना कि दुष्टरीतु diana जो दस पीढ़ियों से. 
राज्य कर रहा था, और उससे निकाल दिया गया, उसके लिये चाक्र स्थपति सौत्रामणी 
यज्ञ करायेगा, जिससे संजय के राज्य को उसे दिला सके ugu 


वह बोला, “मैं उसे बता gar कि यदि वह उसको राज्य देना चाहता है तो 
aaa ही राज्य से उसे बाहर रक्खेग। (aata ग्रपने प्रयत्न में सफल त होगा)। जब ग्रह 
निकाले जा रहे थे, तभी वह श्रा पहुंचा ॥४॥ 

उसने कहा, “स्थपति चाक्र ! कहते हैं कि सुरा को आहवनीय में agfa नहीं 
होनी चाहिये, न ग्राहवनीय के बाहर अन्यत्र । यदि तू आहवनीय में सुरा डालेगा तो पाप 
करेगा, श्रौर यज्ञ को श्रसफल करेगा । यदि श्राइवनीय से बाहर प्रन्यत्र डप्लेगा तो इसको 


१६७१ 
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qafat राष्ट्राद्धास्यसि नेने राष्ट्रे धास्यसि नास्मिन्राष्ट्रं धास्यसीति 
"x j | 

स होवाचः | नाहवनीये quo होष्यामि नान्यत्राहवनीयान्न पापवस्यसं 
करिष्यामि न जामि यज्ञस्य नैनं बहिर्धा राष्ट्राद्धास्यामि राष्ट्रऽएनं धास्यामि 
राष्ट्रमम्मिन्गास्यांमोति । 

स होवाच । कथ हि करिष्यसी३ ऽइति स हैतदुवाचासु ऽएपोऽग्न 
यज्ञऽआसौत्सोत्रामणी स देवानुपप्रत्सोऽपऽग्रागच्छत्तमापः प्रत्यनन्द स्तस्मादु 
श्रेय, छम्ञमागतं प्रत्येव नन्दन्ति al होचुरेह्य व भगवऽइति goi 

स होवाच । बिभेमि वे प्रणयत मेति कस्माद्भगवो विभेषीत्यसुरेभ्यऽडति 

| यदापः प्राण- 
यऽएवमसतत्प्रणी- 


यंस्तम्मादापः प्रणोताम्तत्त्रणीतानां प्रणीतात्वं प्रति 
तानां प्रणं'त'त्वं वेद ॥ ८ ॥ 

तदिष्टाः प्रयाजाऽप्रासुः | भ्रपर्यग्निक्रतमथासुरा ऽग्रन्वाजम्मुम्ते देवाः 
पर्य ग्तिनवास रान्त्मपत्नान्भ्रातृव्यान्यज्ञादन्तरायस्तथोऽएवेष तत्पयग्निनेव fg- 
पन्तं w तर्व्य यज्ञादन्तरेति ॥ ९॥ 


ae 


राज्य से बादर कर देगा । इपको राज्य न दिना प्रक्रेगा। राज्य म इसको स्थापित न 
कर सकेगा 11५11 

स्थपति चाक ने उत्तर दिया, “न ग्राहवनीय में सुरा डालू'गा और न reddi के 
बाहर । न पाप करूंगा न यज्ञ को pre REO न इसको राज्य से बाहर करूगा। 
राज्य को इस में स्थापित करू गा श्रौर इसको राज्य में” ॥६॥ 

उसने पूछा “तू कंसे करेगा ?” । उसने कहा, “यह सौत्रामणी यज्ञ पहले ngi के 
पास था । वह देवों के पाप पहुंचा । वह जनों के पास श्राया । जलो ने उसका ग्रभिनन्दत 
किया । इसलिये जब कोई उत्तम पुरुष श्राता है तो लोग उसका भ्रभिनन्दन करत 
जलों ने कहा AZA भगवत्‌” 11७11 

यज्ञ ने कहा, “नटीं, मैं डरता हूं, मुझे श्रागे बढ़ादो”, “प्राप किस से डर रहे ?" 
“agi से”, जलों ने कहा, “म्रच्छा । जलो ने उसको arr वढा faari इसलिये जो 
रक्षक होता है, वह डरने वाले को श्रागे बढ़ा देता है । जलों ने श्रागे बड़ाया gu 
gata जलों को 'प्रणीता' कहते हैं । यही प्रणीता का प्रणीतात्व है) जो प्रणीताग्रों के 
प्रणीतात्व को समता है, वह इस संसार में प्रतिष्ठित होता है usn 

प्रयाज तो दिये जा चुके थे “पर्यग्निकरण” कार्य नहीं हुग्रा था” कि ब्रसुर श्रा 
गये । ifara क्रिया से ही देवों ने श्रयते दुष्ट शवुग्रों असुरे को यज्ञ से प्रलग र्ला | 
इसो प्रकार यह यजमान भी “पर्गग्तिकरण! द्वारा AIA दुष्ट शत्रुप्रों को यज्ञ aa 
रखता है ue 
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Pro १२. ९. ३. १०-१३ सौत्रामणौ-निरूपणम्‌ १६७३ 
निर्वाऽएव यदाहवनीयः | तस्येतात्रमुतपक्षौ याष्वेतावभितोऽग्नी तद्य- 
i यज्ञ तन्वते देवयोनावेवैतद्देवेम्यो यज्ञ तन्वत5उप digais 
WHIT नास्माद्यज्ञी व्यवच्छिद्यते यऽएवमेतद्वेद यस्य वेवं faga उएतत्कर्म क्रियते 
॥ १० ॥ 

_ उत्तरेअनी पयोग्रहाञ्जुह्णति। sqtsqt पशूञङ्रपयन्ति पशूनेव तन्मर्त्या- 
न्त्सताऽपृतयानो दधाति मर्त्यान्त्मतोश्मृतयोनेः प्रजनयत्यप ह वे पशुनां पुनम त्युः 
जयति नास्माद्यज्ञो व्यवच्छिद्यते य5एवमेतद्वेव यस्य वैवं faza saqa क्रियते 


॥ ११॥ 


देवयो 
दाहवनीये 


dsd सुराग्रहाञ्जुह्णति । दक्षिगोऽनौ पावयन्ति पव्ित्राभिस्त्रिष॑- 
युक्ताभिः पितृ Aa तन्मर्त्यान्त्सतोऽमृतयोनौ दधाति म्त्यान्त्सतोऽमृतयोनेः प्रजनय- 
त्यप हं व पितृ णां पुनमृ त्यु जयति नास्माद्यज्ञो व्यवच्छिद्यते यऽएवमेतद्वेद यस्य 

ऽएतत्त्रम क्रियते ॥ १२॥ 
तद्यदेतावाग्नी5प्राहवनीयादिहियेते । तेमाहवनीयावथ यदाहवनीयं ga- 
T तेनानाहवनीयौ तेनोभौ होमाऽउपाप्नोति यश्चाहवनीये यश्चानाहव- 

न हुतं यच्चाहुतम्‌ पुनर्हायमित्वोवाच न तदस्ति यत्सुऊजयाना ७ राष्ट्र 
दुष्श्रीतोस्तदद्य तथाऽयं चाक्र स्थपतियंज्ञञ्करिति ॥ १३ ॥ 

आहवनीय देवों की योनि है । प्रौर उसके इत्रर-उत्रर की दो म्ग्नियाँ इसे aqa- 
पक्ष हैं । इसलिये जब ग्राहवनीय में यज्ञ करते हैं तो देवों के लिये देवयोनि में ही यज्ञ 
करते हैं । यज्ञ उसके लिये नमता है । यज्ञ उससे श्रलग नहीं होता । जो इसको जानता है 
या जिसके लिये जानकर यह यज्ञ किया जाता है ।।१०॥ 

उत्तरवेदी में दूध के ग्रहों को ्राहुति देता है । उत्तरवेदी में यज्ञ के पशुप्रों को 
पकाते हैं । इन मत्यं पशु पो को भ्रमृत योनि में स्थापित करता है । और मर्त्यो को aaa 
योनि से उत्पन्न कराता है। जो इस रहस्य को समकता है, या जिसके लिये यह यज्ञ 
किया जाता है, वह अपने पशुप्रों को बार-बार की मृत्यु से बचा लेता है और यज्ञ का 
उससे विच्छेद नहीं होता ngn 

दक्षिण वेदी पर सुराग्रहों की ्राहुति देता है । दक्षिण वेदी के पास तिहरे पवित्रों 
(छन्नो) से पवित्र करो हैं । इस प्रकार मर्त्य पितरों को अमृत योनि में स्थापित करता 
है । और मर्त्यों को श्रमृत योनि में से उत्पन्त कराता है । जो इस रहस्य को समझता है या 
जिसके लिये यह यज्ञ क्रिया जाता है । वह अपने मत्यं पितरों को बार-बार के जन्म मरण 
से छुढा देता है, श्रौर यज्ञ का उससे विच्छेद नहीं होता ॥१२॥ 

ये दो ग्रग्नियाँ आहवनीय में से निकाली जाती हैं। इसलिये इनकी प्राहवनीय में 
ही गिनती है । परन्तु ये फिर ग्राहवनीय में वापिस नहीं जातीं, इसलिये agada Ñ 
गिनती नहीं भी है। इस प्रकार यह दोनों प्रकार को ग्राहुतियों की प्राप्ति करता है । 
श्राहवनीय की भी ate उनकी भी जो श्राहवनीय में नहीं दी जातीं । हुत की भो और 


"gg की भो ॥१३॥ 
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उत्तरेऽगनौ पशुभिः पुरोडाश: पयोग्रदैरिति चरन्ति । यदु चान्यत्ते न देवा- 
नेव तद्देव लोके प्रीणाति तऽएनं प्रीताः पोणान्त्यथो देवलोकमेव जयति ॥ १४॥ 
दक्षिरोऽनो स्राग्रहाञ्जुह्वति । दक्षिणेऽग्नौ घ्रावयन्ति of: वेत्राभिस्त्रिषंयु- 
क्ताभिः पितृ.नेव तत्पितृलोके प्रीणाति asgi प्रोताः प्रीणन्त्ययो पितृलोकमेव 
जयति ॥ १५॥ 
| स वाऽएषऽग्रात्मेव यत्सौत्रामणी | तस्मात्सा निरक्ता निरुक्तोह्यात्मा लोको 
वयोधास्तस्मात्सोऽनिरुक्तोऽनिरक्तो fg लोकऽग्रात्मा वे यज्ञस्य सौत्रामणी बाहःऐ 
aaa वयोधाइच तद्यदेतावभितः पशू भवतस्तस्मादिमावात्मानसभितो बाहू यथो 
वै पशुरेवं यूपस्तद्यदेतछ सौत्रामणिकं यूपमेतौ यूपावभितो भवतस्तस्मादिमावा- 
त्मानमभितो बाहू ॥ १६ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥५ ॥ [९. ३. | ॥ 
चतुर्थः प्रपाठकः॥ कण्डिक्रासंख्या ॥ ११२ ॥ 
इति नवमोऽध्यायः समाप्तः H [८३.] ॥ 
प्रस्मिन्काण्डे कण्डिका-संस्या ४५९॥ gi 
इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वाणो मध्यम नाम द्वादशं काण्डं समाथ्तस्‌ ॥ १२॥ 


बल्हिक प्रातिपीय तब घर चला गया। और कहने लगा, “मैंने जैसा समभा था 
aa नहीं है। qaa का राज्यतो दुष्टरीतु काही है । चाक्र स्थपतिने UDT इस 
प्रकार से यज्ञ कराया है" Uil 

उत्तरवेदी में .पशुग्रों, पुरोडाशों श्रौर दूध के ग्रहों से यज्ञ करते हैं Wie owe 
चीज़ों से भी । इस प्रकार देवों को देवलोक में प्रसन्न करता E । प्रसन्न होकर ये भी 
उसक्रो प्रसन्न करते हैं श्रौर वह देवलोक को जीत लेता है १४॥ 


दक्षिणवेदी में सुराग्रहों की श्राहुति देता है । दक्षिणवेदी के पास तिहरे grat 
से छानते हैं । इस प्रकार पितरों को पितृलोक में प्रसन्न करता है। श्रौर वे 


होकर इसको प्रसन्न .करते हैं श्रौर यह पितुलोक को जीत लेता है ।।१५।। 
सौत्रामणी शरीर ही है, इसलिये वह निरुक्त (निश्चित) है वयोंकि यह शरीर भी 
तो निरुक्त है श्रीर वयोधा या इन्द्र यह लोक है। लोक श्रनिरक्त है, इसलिये यह भी 
-श्रनिरुक्त है । सौत्रामणी शरीर है । इन्द्र का पथु श्रौर वयोधा का पशु इसकी दो भुजायें हैं।। 
ये दो पशु-प्राहुतिपाँ सौत्रामणी के दोनों ओर दी जाती Ep इसीलिये शरीर के दोनों श्रोर 
` भुजाये हैं । जैसा पशु, वसा यूप । सोत्रामणी यूप की दोनों sr दो ग्रौर यूप होते हैं। 
इसी लिये शरीर के दोनों श्रोर भुजाये होती हैं ॥ १६।। 
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ब्रह्मौदनपाक: 
अध्याय १--तब्राह्मण १ 
ओम्‌ । ब्रह्मौदनं पचति। रेतऽएव तद्वत्ते यदाज्यमुच्छिष्यते तेन रश- 


ज्यादत्ते तेजो वाऽग्राज्यं प्राजापत्योऽस्वः प्रजापतिमेव तेजसा समर्धयत्यप- 
| वाऽएषोऽमेध्यी यदश्वः ॥ १ ॥ P 


दर्भमयी रशना भवति । पवित्रं वे दर्भाः पुतात्येवेनं पृतमेवैनं मेध्यमालभते 


प्रशस्य माऽग्रालब्धस्य | रेतऽउदक्रामत्तत्युवराँ ७ हिरण्यमभवद्यत्सुवरांछ 
हिरण्य ददात्यश्‍वमेब रेतसा समर्धयति ॥ ३ ॥ शतम्‌ ६५००॥। 
प्रजापतियेज्ञमसृजत | तस्य महिमाऽपाक्रमत्स मह॒त्विज: प्राविशत्त' महस्वि- 
casga महृत्विग्भिरन्वविन्दद्यन्महत्विजो ब्रह्मौदनं प्राइनन्ति महिमानमेव 
जमानोश्वरुन्द्धो ब्रह्मोदने सुवणं हिरण्यं ददाति रेतो वाऽ्म्रोदनो रेतो 


अध्वयु' ब्रह्मौदन को पकाता है । इस प्रकार वह dh को धारण करता है, (अर्थात्‌ 
mana यज्ञ में ब्रह्मौदनवीर्यं का कायं करता है) । जो घी बच रहे उससे रस्सी को 
चुपड़ता है और लेता है । घी तेज है। ma प्रजापति का है । प्रजापति को तेज से 
सम्पन्न करता है । यह घोड़ा जो है वह यज्ञे के लिये प्रपवित्र ate ग्रमेष्य है ॥ १॥ 

रस्सी दर्भ की होती है । दर्भ पवित्र होते हैं । इस प्रकार घोड़े को पवित्र करता है 
alt उसको पवित्र तथा मेध्य बनाकर उसका MIANA करता है ॥ २॥ 

जब ग्रश्व का प्रालभन हो गया तो उसका वीयं उससे चला गया और सोना 
बन गया | इसलिये जब सोना दक्षिणा में देता है तो मानो घोड़े को वीयं से सम्पन्न करता 
a 
o ।॥। ३॥। 


प्रजापति ने यज्ञ किया । उसकी महिमा उससे चली गई ग्रौर महा ऋत्विजों में घुस 
गई | इन महा ऋत्विजों के साथ बह तलाश करता फिरा । महा ऋत्विजों के साथ उसने 
उसको पाया । जब महा ऋत्विअ लोग ब्रह्मौदन खाते हैं तो यजमान यज्ञ की महिमा को 
उपलब्ध करता है । ब्रह्मौदन के साथ स्वर्ण की दक्षिणा भी देता है, क्योंकि ग्रोदन भी वीर्य 
है और स्वर्ण भी वीयं । वीयं के द्वारा घोड़े में वीयं स्थापित करता है । यह सोना सौ मान 
का होता है, क्योंकि मनुष्य की arg सौ वर्ष और सौ पराक्रम की होती है । इस प्रकार 


१६७६ 
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वाहिरण्यध रेतसेव्रास्मिस्तद तो दधाति शतमानं भवति शतायुर्व पुरुष: गतेन्द्रिय- 

5आयुरेवेन्द्रियं वीय॑मात्मन्धत्ते चतुष्टयीरपो वसतीवरीमंध्यमायान्हे गृङ्लाति ता 

दिग्भ्यः समाहृता भवन्ति दिक्ष्‌ वाऽम्रन्नमन्नमापोऽन्नेनेवास्माऽप्रन्न मवरुन्द्ग ivy 
ब्राह्मणम्‌ 11 ११॥ (१. १.) 


अपने में पराक्रम, वीर्य औरौर आयु को धारण करता है । मध्याह्ल में चार प्रकार के वसती- 
वरी जलों को इकट्ठा करता है। वे चारों दिद्याओ्रों से लाये जाते हैं। वर्योकि ome 

feral में है ओर जल अन्न RO इस प्रकार अन्न के द्वारा उम की प्राप्ति कराता 
है nyn 


अञ्वस्य वन्धन प्रौक्ष गा दि 


अध्याय १---ब्राह्मण २ 


व्यद्धमु वा5एतद्यज्ञस्य | यदयजुष्केण क्रियत5इमामगम्गान्रशनामतस्येत्य- 
इवाभिधानोमादत्त यजुष्क्रत्ये यज्रस्य समृद्धये द्वादशारत्निर्भवति द्वादश मासाः 
संवत्सरः सवत्सरमेव यज्ञमाप्नोति ॥ १॥ 
तदाहुः | द्वादशारत्नी रशना कार्या३ त्रयोदशारत्नी३रीत्यृपभो वाऽएष- 
5ऋतुूनां यत्संवत्सरस्तस्य त्रयोदशो मासो विष्टपमुषभऽएष यज्ञानां यदइवमेधो 
यथा वाऽऋष भस्य विष्टपमेवमेतस्य विष्टपं त्रयोदणमरत्निछँ रश तायामुपादध्या- 
त्तद्यथऽऋषभस्य | विष्टप ४ सस्क्रियते तादृक्तत्‌ ।। vod 
“बिना यजु के जो यज्ञ किया जाता है वह सफल नहीं होता । यज्ञ की सफलता 
के हेतु यजु-सम्पन्न करने के लिये बह नीचे के मंत्र से (श्रव +श्रभिधानीं) घोड़े की रस्सी 
. को लेता है : — 
इमामगृभूणान्‌ रशनामृतस्य | (यजु० २२।२) 
“ऋतु की इस रस्सी को मैंने पकड़ा 1111111111 इत्यादि ! ER 
f यह बारह हाथ की होती हे । संवत्सर में बारह मास होते हैं। इस प्रकार संवत्सर 
(खपी यज्ञ की प्राप्ति करता है en 
RA प्रकार (शंका करते हैं कि बारह हाथ की रस्सी हो या तेरह की । सवत्सर में 
ऋषभ या सांड है, तेरहवां महीना उसका कुब्बड़ है, nva us में ऋषभ, या सांड है । 
यह जो रस्सी का तेरहवां हाथ है वह इस ऋषभ का कुब्बड़ है । यदि तेरह हाथ की रस्सी 
होगी, तो ऐसा ही होगा जैसे इस सांड का Fears uo vou 
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प्रभिधाऽश्रसीति । तस्मादश्वमेधयाजी सर्वा दिशोऽभिजयति भुवनमसीति 
wat तज्जयति यन्तासि agfa यन्तारमेवेनं धर्तारं करोति स त्वमग्निं वेश्‍वानर- 
faarii qarat गमयति cpppG गच्छेति प्रजयेत्रतं cafa: प्रथयति 
स्वाहाकुा5 इति बपदूक्ारऽठ्त्रास्येष स्वगा त्वा देवेम्य5डति देवेभ्यऽएवंतं स्वगा 
करोति प्रज।पतयऽइति प्राजापत्योऽश्वः स्वयेवेनं देवतया समर्थयति ॥ 
ईज्वरो वा5एप: । ग्रातिमार्जो ब्रह्मणो देवे$्योऽप्रतिप्रोच्याइवं बध्नाति ब्रह्मान 
sq भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजापतये तेन राध्यासमिति ब्रह्माणामामन्त्रयते ब्रह्मणा- 
cosa प्रतिप्रोच्य वध्वाति नातिमाछति तं बधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन WEF 
हीति ब्रह्मा प्रसौति स्वयेवेनं देवतया समर्धयत्यय प्रोक्षत्यसावेव बन्धुः |। ४॥ 

स प्रोक्षति । प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीति प्रजापतिर्वे देवानां Ada- 
सामो-वीयमेवास्मिन्दधधाति तस्मादश्वः पशूनां वोयवत्तमः॥ ५॥ 

(इस मंत्र से रस्सी को घोड़े की गर्दन में डालता है) : 
दधासि भुञ्नममि यन्तासि घर्ता 
स agfa वैदवान र? सप्रथसं गच्छ स्वाहाकृत: ॥ (यजु० २२।३) ` 

“त अभिधा या घेरने वाली है” । इसलिये तो अश्वमेघ करने वाला सब दिशास्रों 
को जीत लेता दै । ' भुवन है तू”। इस संसार को जीतता है । “तू शासक और धारक 
3", cat उसको ञास ह (यन्ता) और धारक बनाता है । “तु afta वश्वानर के पास 
जा ।” इससे वह उसको afta वैश्वानर के पास भेजता है। “सप्रथसं गच्छ इससे उसको 
प्रजा और पशुग्रों तक विस्तृत करता है । “स्वाहाकृतः यह वषट्कार है । 


“स्वगा त्वा देवेभ्यः” । (यजु० २२४) 
उससे उसका देवों के लिये स्वागत कराता है । ; 
sari (age SEEN 


ह spp प्रजापति का है । इस प्रकार इसको इसी देवता के द्वारा समृद्ध करता 
है ॥ ३॥ : | 
जो घोडे को ब्रह्मा या देवताग्रों को कहे बिना बांधता हे, वह दुःख उठाता है । इसलिये 
वह ब्रह्मा को सम्बोधन करता है हि ब्रह्मा, मै ARa को देवताओं के लिये, प्रजापति के लिये 
बांधूगा । मुझे समृद्धि हो ।” ब्रह्मा को आमंत्रण करने के पश्चात्‌ घोड़े को बांधता है और 
कोई दुःख नहीं उठाता ! ब्रह्मा कहता “इसको देवताओं के लिये, प्रजापति क लिये 
बांधो ।” और इस प्रकार ग्रश्व को उसके ही देवता को अर्पण करता है । प्रव जल के छौटे 
देता है । इसका आशय तो वहीहै जो पहले कहा जा BHT है ॥ ४ ॥ 

वह इस मंत्र से छींटे देता है : ८ | 
प्रजारतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि (ayo २२।५) 
gamfa देवों में सबसे प्रबल है इसलिये, प्रजापति को अपणा” med वह्‌ इनको 
प्रबल बनाता है । इसीलिये पशुओं में घोड़ा सबसे प्रबल है uu 
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इन्द्राग्निम्याँ त्वा जुष्टं प्रोक्षामीति । इन्द्राग्नी वे देवानामोजस्वित माऽप्रोज- 
ऽएवास्मिन्दधाति तस्मादश्वः पशूनामौजस्वितमः (0 ६॥ 

वायवे त्वा जुष्ट प्रोक्षामिति । arga देवानामाशिष्ठो जवमेवास्मिन्दधाति 
तस्मादश्वः पञशूनामारिष्ठः॥ ७॥ 

विश्वेम्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामीति । fast वे देवा देवानां यशस्वि- 
तमाः यशऽएवास्मिनुदधाति तस्मादश्वः पशुनां यशस्वितमः सर्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो 
जुष्टं प्रोक्षामीति ॥ ८ ॥ 

तदाहुः | यत्प्राजापत्योऽश्वोऽथ कथाऽप्यन्याभ्यो देवत।भ्यः प्रोक्षतीति सर्वा 
वे देवताऽअश्वमेधेऽन्वायत्ता यदाह्‌ सर्वेभ्यस्त्वा देत्रेभ्यो जुष्ट प्रोक्षामीति सर्वाऽएवा- 
स्मिन्देवताऽग्रन्वायातयति तस्मादश्वमेवे सर्वा देवताऽअन्वायत्ाः पाप्मा वाऽएतं 
श्रातृव्यऽईप्सति योऽश्वमेधेन यजते वस्त्रोऽङवः प रो मतं: परः ३ वान ATTA 
हत्वाऽधस्पदमश्वस्योपप्लावथति वज्र णेवेनमवक्रामति नन पाप्मा भ्रातृव्यऽग्रा- 
प्नोति ॥ eu 

ब्राह्मणाम्‌ l २॥ (१. २.) 

इन्द्राग्निम्यां त्वां जुष्टं प्रोक्षामि a" (यजु० २२।५) 

इन्द्र और अग्नि देवों में सबसे ग्रोज वाले है । इसमें ओज स्थापित करता है, 
इसलिये घोड़ा सब पशुओं में ओज वाला है ei 


वायवे त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । (यजु० २२।५) 
“वायु देवों में सबसे तेज है (आशिष्ठ) है, उसमे तेजी स्थापित करता है । इसलिये 
पद्युओ में सबसे तेज घोड़ा है iyi 
विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि । (यजु० २२1५) 
“विश्वेदेवा' देवों में सबसे यशस्वी हैं। इस में यश स्थापित करता है । घोड़ा 
पशुओं में सबसे यशस्वी है, “ सर्देभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि” । इससे वह सब देवताग्रों 
के लिये घोड़े को श्रपित करता है si 
| इस पर शंका करते हैं कि घोड़ा तो प्रजापति का है, फिर ouem देवताश्रों के लिये 
छीटे क्यों दिये जाते हैं ? वस्तुत: maada में सब देव सम्बद्ध हैं। सब देवताग्रों के लिये 
छींटे देकर सब देवताश्रों को सम्बद्ध कर लेता है । इसलिये श्रद्वमेघ में सब देवता सम्बद्ध 
हैं । जो अद्वमेघ यज्ञ करता है उसका दुष्ट शत्र उसको परास्त करना चाहता है । घोडा 
TA है । चार श्रांख वाले (चतुरक्ष) (चार श्रांखों का कुत्ता वह है जो दु-मु हा होता है, या 
जिसकी श्रांखों के पास fau होते हैं, कुत्त को मारकर “कुत्ता मर गया” कहकर घोड़े के 
पेर के नीचे बढ़ाता है । इस प्रकार TA से उसको कुचल देता है। इस प्रकार दुष्ट शत्र 
उसको नहीं पकड़ सकता uen i 
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अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


यथा वे हविषो5हुतस्य स्कन्देत्‌ । गवमेयत्पशो स्कन्दति यं निक्तमनालब्ध- 
मुत्सृजन्ति यत्स्तोकीया जुहोति सर्वहतमेवन जुहोत्यस्कन्दायास्कन्न७ fg qua - 
तस्य स्कन्दति सहस्र जुहोति सहस्रसंमितो वे स्वर्गो लोकः स्वर्गस्य लोकस्याभि- 
जित्य ॥ १ ॥ 
हः । यन्मिता जुहुयात्परिमितमवरुन्धीतेत्यमिता जुहोत्थरिमितस्यैवा- 
$ हं प्रजापति स्तोकीयासु AzA uc तेन 
ऊध्वं चरामीति ॥ २॥ À 
way स्वाहेति । श्रग्नयऽएवेनं जुहोति सोमाय स्वाहेति सोमायैवैन 


< 


आहुति देते समय कुछ नीचे गिर पड़ता हे । इसी प्रकार जब पशु 
ये ही छींटा देकर छोड़ देते हैं तो इसका तात्पयं यह है कि पणु में 
वं कुछ नीचे गिर गया । स्तोकीय आहुतियां इसलिये देता है कि 'सबंहुत' 
ही आहुति हो सके । जिससे “फैलने का प्रतिकार हो सके । इस प्रकार 
त देते समय गिर गया वह न गिरने के बराबर हो गया । एक aga ग्राहुतियां 
देता है । स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये, क्योंकि स्वर्ग सहस्र वाला है Ui 


इस विषय में कहते हैं कि यदि परिमित अ्राहुतियां देगा तो परिमित फल होगा । 
इसलिये mafaa आहुतियां देता है, अपरिमित फल की प्राप्ति के लिये । प्रजापति ने 
कहा, मैं स्तोकीय आहुतियो पर अश्वमेघ को स्थापित करता हूँ, इस स्थापित पर मैं ऊपर 


चढू गा” WRAL ; 
“अग्नये स्वाहा” से (यजु० २२।६) अग्नि के लिये srgfa देता हे । 
“सोमाय स्वाहा” से (ago २२।६) सोम के लिये । 
“प्रपां मोदाय स्वाहा' से जलो के लिये । 
“afaa स्वाहा से सविता के लिये । 
“वायवे स्वाहा से वायु के लिये । 
“विष्णवे स्वाहा से विष्णु के लिये । 
“इन्द्राय स्वाहा' से इन्द्र के लिये । 
“बहस्पतये स्वाहा' से बृहस्पति के लिये । 
“मित्राय स्वाहा' से मित्र के लिये | 


“बरुणाय स्वाहा' से वरुण के लिये ही । 


१६८३ 
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जहोत्यगाँ मोदाय स्वाहेत्यरभघडएवेनं जुहोति सरिते स्वाहेति सवित्रःएवेनं 
जुहोति वायवे स्वाहेति aaasta जठोति विष्यावे स्वाहेति विष्गावऽएवेनं 
ज॒ड़ोतीन्द्राय स्त्राहेतोन्द्रायेवेतं जुहोति ब.हस्पतये स्त्राहेति ब_हस्पतयऽएत्रेनं जडोति 
मित्राय स्वाहेति ।मत्रायेत्रैगं जहोति वरुणाय स्वाहेत वरुगायवर्ने जुहात्येतावन्तो 
d स्व देवास्तेम्यऽएबेन जुड़ोति पराचोजु होति पराडिव वं स्वर्गो लोकः cq 
स्य लोकस्याभिजित्यं ॥ ३ ॥। 

$sa7p वाऽएषः p पराङ्‌ प्रदघोर्यः पराचीराइतो जु होति पून रावत तेऽस्मि- 
न्मे लोके प्रतितिष्ठत्येताध g वाव स यज्ञस्य स९स्थितिमवाचास्कन्दायास्क- 
न्न हि तद्यद्ध तस्य स्कन्दति ।। vil 

यथा वै हविषो$्हतस्य स्त्रन्देत्‌ | एवमेनत्पणो स्कन्दति यं प्रोक्षिउमना- 
छब्त्रमुःसृ नन्ति यर पाणि Haifa सरवहतमेवेनं जद्ोत्यस्कन्दायास्कर्नछ हि तद्य- 
er स्कन्दि fae राय स्वाहा हिङ कृताय स्वाहेत्येतात वाऽप्रश्‍वस्य रूपाणि 
'तान्येवावरुन्द्ध ॥ ५ ॥ 

aziz: । भ्रनाहतिर्वे रूपाणि नेता होतव्याऽइत्यथो खल्वाहुरत्र वा$ग्रश्‍व- 


इतने देवता हैं । इनके लिये ग्राहुतियां देता है। लगातार आहृतियां देता है । स्वगं 
की प्राप्ति के लिये, क्योंकि स्वर्ग लगातार है । 

(aaa के श्रोक्षण पर उसके शरीर से जल की वू दे टपकती हूँ 1) उन्हीं के साथ 
atanz aai दी जारी हैं वे स्रो हीय ग्राहुतियां कहलाती हैं । ऊपर to मंत्र दिये गये हैं 
जब दस ग्राहृतियां हो गईं तो ११वीं आहुति से फिर यही दस मंत्र श्रारम्भ हाते हे । इसी 
प्रकार एक हजार तक या उस समय तक जब घोड़े के शरीर से Te गिरना बन्द हों 
बराबर ग्राहुतियां दी जाती हैं” an र 

परन्तु जो सीधा आहुतियां देता जायगा, वह सीधा चला जायगा। इसलिये my 
लोटता है इस लोक में प्रतिष्ठा जमाने के लिये । (प्रजापति ने) इसी को यज्ञ की पूर्णता 
कहा है, गिरे हये को प्रतीकार करने के लिये । क्योंकि ऐसा करने से जौ भाग गिरा हुआ 
है, वह बेगिरे zu के तुल्य हो जाता zv 

जैसे urzf देते समय हवि में से कुछ गिर पड़ता है, इसी प्रकार जब बिन 
के नहलाया gmn पशु छोड दिया जाता है. तो मानो यह हति मं से कु गिर गया | 
“रूप्रों” की श्राहुतियां इसलिये दी जाती हैं कि आहुति को पूर्ण माना जा सर्के । गिरे ga 
के प्रतिकार के लिये । वह जो गिरा हुआ भाग है, वह (इन श्राहुतियों के द्वारा) बेगिरै के 
तुल्य हो जाता है 

fara स्वाहा, fee कृताय ezr eaa ' (यजु 4219-5) 

(दो Hat में ये ४९ आहुतियें हैं) 

ये «ua के रूप हैं इनकी प्राप्ति के लिये ॥॥५॥॥ 
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Wu: संतिष्ठते यद्र पाणि जुहोति होतव्याऽएवेति बहिर्धा वाऽएतमायतनास्करोति 
भ्रातृव्यमस्मै जनयति यस्यान।यतनेऽन्यत्राग्ने राहुतीर्जुहोति ॥ ६॥ 

सावित्र्याऽएवेष्टेः | पुरस्तादनुद्र त्य सकृदेव रूपाण्याहृवनीये जुहोत्यायतन- 
ऽएवाहुतीर्जुहोति नास्मै भ्रातृव्य जनयति यज्ञमुखे-यज्ञमुखे जुदोति यज्ञस्य सतत्या- 
ऽञ्रव्यवच्छेदाय ॥ ७॥ 

तदाहुः | यद्यज्ञमुखे-यजमुखे जुहुयात्पशुभिव्यू ध्येत पापोयान्त्स्यात्सङ्गदेव 
होतव्या न पापीयान्भवत्यष्टाचत्वारिण्शतं जुहोत्यष्टाचत्वारिछशदक्षरा जगती 
जागताः पशवो जगत्येवास्में पशूनवरुन्दढ्ऽएकमतिरिक्तं जुहोति तस्मादेकः प्रजा- 
त्वधु कः ।। ८ ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ ३॥ (१. ३.) 


इस पर वहते हैं “रूप तो श्राहुति के योग्य नहीं हैं। इनकी श्राहुति नहीं देनी 
' | परन्तु ag भी कहते हैं कि जो रूपों को आहुति देता है, वह ग्रश्वमेघ को qui 
afad ये ग्राहृतियां हो जानी चाहिये” । 

जब कोई ्रायतन या स्थान के बाहर या अग्नि (वेदी) को छोड़कर अन्यत्र ग्राहु- 
faut देता है, वह यजमान को स्थान से बाहर कर देता है और उसके लिये शत्रु उत्पन्न 


कर देता है UU 

सावित्री की श्राहुति से पहले जल्दी जल्दी एक बार (ऊपर के मंत्रों से) रूपों को 
ग्राहृति श्राहवनीय में देता है, इस प्रकार ये ग्राहुतियां स्थान में हो दी जाती हैं (बाहर 
नहीं) । उसका शत्रु भी उत्पन्न नहीं होने पाता । प्रत्येक यज्ञ के आरम्भ में श्राहुतियां देता 
है, जिससे यज्ञ की संतति बनी रहै, टूटे नहीं 11911 

इस पर कहते हुँ यदि हर यज्ञ के प्रारम्भ में प्राहुतियां देगा तो पशुश्रों से वंचित 
रहेगा ग्रौर दरिद्र हो जायगा ! एक सांथ ही आहुतियाँ होनी चाहियें । इस प्रकार न तो 
पशुप्रों से वंचित होगा, न दरिद्र होगा । अड़तालीस (४८) आहुतियां देता है । जगती में 
४८ अक्षर होते हैं np जगती छन्द वाले हैं (पशु चलते फिरते हैं, क्योंकि जमती भी 
गम्‌ धातु से निकला है) जगती के द्वारा वह यजमान के लिये पशुओं की प्राप्ति करता है । 
एक अतिरिक्त आहुति देता है । उससे प्रजा में एक पुरुष की समृद्धि होती है usu 
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सावित्र्यइष्ट्यः 


अध्याय -AAU ४ 


प्रजापतिरश्वमेधमपजत | सोऽस्मात्सष्टः पताङेत्स दिशोऽनप्राविशत्त' य 
देवाः प्र षमेच्छंस्तमिष्टिभिरनुप्रायुञजत तमिष्टिभिरन्वे च्छंस्तमिष्टिभिरन्वविन्द- 
न्यदिष्टिभिर्यजतेऽशवमेव तन्मेध्यं यजमानोऽन्विच्छति ।॥ १ 1 

सावित्र्यो भवन्ति । इयं वे सविता यो वाऽग्रस्यां निलयते योऽन्यत्रैत्यस्यां 
वाव तमनुविन्दन्ति न वाऽइमां कञ्चन तियंङ्नोर्ध्वोऽत्येतुमहति यत्सावित्र्यो भव 
न्त्वश्यस्यवानुवित्त्ये ॥ २ ॥ 

तदाहुः। प्र वाऽएतदइ्वो मीयते यत्पराङेति न ह्येनं प्रत्यावर्ययन्तीति 
यत्सायं धृती जु होति क्षेमो वै धृतः क्षेमोरात्रिः क्षेमेरोवेनं दाधार तस्मात्सायं मनु 
ष्याञ्च पशवश्च क्षेम्या भवन्त्यय यत्प्रातरिष्टिभिर्यजतऽइच्छत्येवेनं तत्तस्माददिवा 
नष्टषऽएति यद्वेव सायं धृतीर्जुहोति प्रातरिष्टिभिर्यजते योगक्षेममेव तद्यजमान 
कल्पयते तस्माद्यत्रेतेन यज्ञ न यजन्ते FST: प्रजानां योगक्षेमो भवति ॥ ३ ॥ 


ब्राह्मणास्‌ ।। ४॥। (१. ४.) 


प्रजापति ने ग्रइवमेघ बनाया । वह इस से उत्पन्न होकर चला गया,दि्ाग्रों में प्रविष्ट 
हो गया । देव इसकी खोज में गये । इसकी इच्छा की इष्टियों द्वारा उन्होंने इसका पीछा 
किया | इष्टियों द्वारा इसकी खोज की । इष्टियों द्वारा इसको प्राप्त किया । जब यजमान 
इष्टियां करता है, तो ऐसे श्रव की खोज करता है जो मेध्य (यज्ञ के योग्य) हो eH 

यह इष्टियां सविता की होती हैं। यह पृथिवी सविता है । यदि कोई इसमें छिप 
जाय, या श्रन्यत्र चला जाय तो लोग उसको यहीं तलाश करेंगे p क्योंकि चाहे कोई सीधा 
जाय या ऊपर को जाय, पृथिवी से बाहर नजा सकेगा। ये सविता की होती हैं जिससे 
aza की प्राप्ति की जा सके uz 

इस विषय में कहते हैं कि जब घोड़ा सीधा जाता है तो लुप्त हो जाता है, क्योंकि 
वे उसको लौटाते नहीं । सायंकाल को जो ‘qf agfa देता है तो धृति क्षेम है, क्षेम 
रात्रि है । रात्रि से ही इसकी स्थापना करता है, क्योंकि सायंक्राल को ही पशु श्रौर मनुष्य 
विश्राम लेते हूँ । जब प्रात:काल की दृष्ट्या करता है तो उस घोड़े की तलाश करता 
हैं । क्यों जो कुछ खो जाता है उमे प्रातःकाल ही खोजते हैं, यह जो शाम को द्रति की 
ग्राहुलियां देता है श्रीर प्रातःकाल की इष्टियां करता है, मानो यजमान का योगक्षेम चाहता 
है । इसलिये जहाँ यह यज्ञ किया जाता है प्रजा का योगक्षेम होता है 1181 
१६८६ 
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गाथागानम्‌ 
अध्याय १-त्राह्मण ५४ 


, AT वाऽएतस्मात्‌ । श्री राष्ट्रं क्रामति योऽश्वमेवेन यजते यदा वे पुरुषः 
थियं गच्छति वीणाऽस्मै वाद्यते ब्राह्मणौ वीणागाथिनौ संवत्सरं गायतः श्रियै वा- 
5एतद्र d ug श्रियमेवास्मिस्तद्धत्तः ॥ १॥ 
तदाहुः । यदुभौ ब्राह्मणी गायेतामपास्मातक्षत्रं क्रामेदव्रह्मणो वा$एतद्र पं 
- यद्ब्राहाणो न वे ब्रह्माणि eral रमतऽइति i २॥ E 
| यदुभौ राजन्यौ । ग्रपास्मादुब्रह्मवरचसं क्रामेत्क्षत्रस्य वा$एतद्र d यद्रा जन्यो 
| न वे क्षत्र ब्रहावचेस७ रमतऽइति ब्राह्मणोऽन्यो गायति राजन्यो$न्यो ब्रह्म वै 
TAN: AAU राजन्यस्तदस्य ब्रह्मणा च क्षत्रेण चोभयतः श्रीः परिगृहीता 
भवति ॥ ३ ॥ 
तदाहुः | यडुभौ दिवा गायेतां प्रश्रण्शुकाऽस्माच्छ्ीः स्यादुब्रह्मणो वा5एतद्र d 
यदहयंदा वे राजा कामयतेऽथ ब्राह्मणं जिनाति पापीयांस्तु भवति u ४॥ 
यदुभौ नक्तम्‌ । ग्रपास्माद्ब्रह्मवचं सं कामेत्क्षत्रस्य वा5एतद्र पं यद्रात्रिने वे 


| जो प्रश्‍वमेध करता है उसकी AY तथा राष्ट्र उसके पास से चले जाते हैं । जब 
3 पुरुष को भी मिलती है तो इसके लिये वीणा बजाते हैं। दो ब्राह्मण वीणा बजाने वाले 
साल भर गाते हैं। वीणा श्री का रूप है। वे दोनों इसमें श्री को स्थापना करते 
हैं ute 

इस पर ग्राक्षेप करते हैं कि यदि दोनों गाने वाले, ब्राह्मण ही होंगे तो क्षत्रियत्व 
उससे चला जायेगा क्यों ब्राह्मण ब्रह्म (ब्राह्मणत्व) का रूप है । क्षत्रियत्व (क्षत्र) ब्राह्मणत्व 
(ब्रह्म) मे रुचि नहीं रखता ua 

यदि दोनों क्षत्रिय होंगे तो उससे agada मिल कर चला जायेगा । क्योंकि क्षत्रिय 
क्षत्रियत्व का रूप है । क्षत्र में agada रुचि नहीं रखता । इसलिये एक गाने वाला 
ब्राह्मण होता है ग्रौर एक क्षत्रिय, ब्राह्माणा ब्रह्म का रूप है और क्षत्रिय क्षत्र का । इस 
प्रकार इसकी श्री दोनों शोर से ब्राह्मणत्व रौर क्षत्रियत्व से सुरक्षित रहती है ॥३॥ 

एक ग्रौर प्रश्‍न है कि यदि दोनों दिन के समय गावें तो उसकी श्री उससे चली 
जाय, क्योंकि दिन ब्रह्मा का रूप है | यदि राजा चाहे तो ब्राह्मण को सता सकता है, परन्तु 


ag हानि उठायेगा ॥४॥ 
यदि दोनों रात को गावें, तो उससे ब्रह्मवचंस चला जायगा, क्योंकि रात्रि क्षत्रियत्व 


p 
I SS 
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aa gagao रमतऽइति दिवा ब्राह्मणो गायति नक्त राजन्यस्तथो हास्य 
ब्रह्मणा च क्षत्रेण चोभयतः श्री: परिगृहीता भवतीति n ५॥ 
अयजतेत्यददादिति ब्राह्मणो गायतीष्टापूर्तं वे ब्राह्मण स्येष्टापूतेनेवेनछ 
j समरधयतीत्ययुध्यतेत्यमु४ संग्राममजपदिति राजन्यो युद्ध वे राजन्यस्य वीर्य 
 वीर्येणैवेनछ समर्धयति तिस्रोऽन्यो गाथा गायति तिस्रोऽन्यः षट्‌ सम्पद्यन्ते 
षड्तवः संवत्सरऽऋतुष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठति ताभ्या शत ददाति शतायुर्वे 
पुरुषः शतेव्द्रियऽग्रायुरेवेन्द्रियं वीर्यमात्मन्धत्ते ॥ ६ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ६ ॥ (१. ५ ) 


का रूप है । क्षत्रिय ब्रह्मवर्चस में रुचि नहीं रखता । इसलिये दित में ब्राहाण गाता है 
और रात में क्षत्रिय । इस प्रकार ब्राह्माणा और क्षत्रिय दोनों से इसकी श्री सुरक्षित रहती 
है ux 

‘ag यज्ञ fear “यह दान faar ऐसा ब्राह्माण गाता हो, क्योंकि ब्राह्मण का काम 
‘gee’ की पूर्ति है। इष्ट की gia से उसकी समृद्धि करता है । “उसने यह युद्ध किया”, 
"ug संग्राम जीता” यह क्षत्रिय गाता है । क्षत्रिय का पराक्रम युद्ध है। इस प्रकार पराक्रम 
द्वारा उसकी समृद्धि करता है । तीन मंत्र एक गाता है और तीन दूरा । ये छः हो गये, 
संवत्सर में छ: ऋतुयें होती हैं। उन दोनों को ‘ay’ दक्षिणा में देता है, वयोंफि पुरुष सो 
की श्रायु वाला है और सौ पराक्रम वाला है। इस प्रकार वह VHH श्रायु, पराक्रम और 
वीर्यं स्थापित करता है eu 


श्रशवकर्णजपः, धुतिहोमइच | 


M e — —— — M 


अध्याय १--त्राह्मण ६ 


a विभूर्मात्रा g4: पित्रेति । इयं वे मातावसौ faarsseardaa 4 
ऽसि हयोऽसीति थास्त्येबेनं तत्तस्माच्छिष्टा: प्रजा जायन्तेऽत्योऽसि मयो$सीत्य- 


(aag aie यजमान घोड़े के दाहिने कान में जपते हैं) :-- 
विभूर्मात्रा sa: पित्रा (यजु २२।१६) 
“माता द्वारा विभूति या संतान बाला श्रौर पिता द्वारा प्रभुत्वःया शक्ति वाला” 
यहु पृथ्वी माता है श्रौर वह द्यौ पिता है । इस घोड़े को उन्हीं की भेंट करता है | 
[ऽसि हयोऽसि (ago २२१६) 


प्राप्त करने वाला E (aA व्याप्नोति मार्गमित्यश्व:) 1 तू चलने i 
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त्येवेनं नयति तस्मादश्वः पशृनत्येति तस्मादश्वः पशूनां श्रैष्ठ्य गच्छत्यर्वार्शत 
सप्तिरसि वाज्यसीति यथा यजुरेवैत द्वपाऽसि नुमणाऽ सीति मिथुनत्वाय ययुर्नामा- 
ऽसिशिशर्नामाऽसीत्येतद्ठाऽअइ्वस्य प्रियं नामधेयं प्रियेणांवेनं नाम्नाऽभिवदति 
तस्मादप्यामित्रो संगत्य नाम्ना चेदभिवदतोऽन्योऽन्यछ समव जानाते ॥ g 
दिव्यानां पत्वाऽन्विहीति । श्रादित्यानेवेनं गमयति देवाऽआशापालाऽएतं 
wipes मेधाय प्रोक्षित रक्षतेति शतं वे तल्प्या राजपुत्राऽग्राशापालास्तेम्य- 
ऽएवैनं परिददातीह रन्तिरिह रमतामिह धृतिरिह स्वघृतिः स्वाहेति संवत्सरमा- 


उरासे उसको ऐसा ग्रादेश देता है कि प्रजा प्रधिक हो। 


अत्योसि, मयोऽसि (यजु २२।१९) 
ua अत्य या निरन्तर चलने वाला, मय या सुखकर है” ऐसा कहकर उसको ले 
जाता है । इसीलिये घोड़ा carat से प्रागे बढ़ जाता है । इसलिये ag पशुओं में श्रेष्ठ है । 


सि सप्तिरसि वाज्यसि । (यजु २२1१६) 
"त्‌ ‘yg’ या शत्रु का नाशक है (adfa हिनस्ति रिपून्‌) 
तू 'सप्ति' या सिपाही के साथ चलता है (संन्येन समवेति) 
तू 'वाजी, या चलने वाला हे (वज गतौ)" । 
इसका WA स्पष्ट है । 
वृषासि नुमणा ufu । (यजु २२।१६) 
तू नर (संतान-उत्पत्ति करने में समर्थ) है और नर के से मन वाला है।' 
मिथुनत्व या जोड़ा मिलाने के लिये ऐसा कहता है । 
ययुर्वामासि शिशुर्तामासि । (यजु० २२१६९) 
qag नाम का या गतिशील है । तू शिशु नाम का qatg प्रशंसनीय या दूध 
पीने वाला (श्यति कृश करोति स्तनं) है" । 
थे ग्रश्व के प्रिय नाम E जिनसे सम्बोधित करता है | इसलिये यदि दो पुरुष 
प्रमित्र (शत्रु) भी हों ale परस्पर एक दूसरे का नाम लेकर pert तो प्रापस में प्रेम करने 
लगते dut 
ग्रादित्यानां पत्वान्विहि 
“आदित्यों के मार्ग से जा 
इस प्रकार उसको प्रादित्यों के पास भेजता है । 
देवा श्राशापाला एतं देवेभ्योऽइवं मेधाय प्रोक्षित रक्ष । (यजु० २२1१६) 
हे दिशाओं के पालने वाले देवो ! इस मेव के लिये नहलाये हुये sua की रक्षा 


(यजु० २२1१९) 


करो'' | 

दिशाओं के पालने वाले सौ विवाह 
उन्हीं के ndu इसको करता है | 

रम्तिरिह रमतामिह छुतिरिह स्वधृतिः स्वाहां । 


हत स्त्री-पुरुष की सन्तान राजपुत होते हैं । 
(age २२।१६) 
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हुतीजु होति षोडश नवतीरेता वा$ग्रश्‍वस्य बन्धनं ताभिरेवनं बघ्नाति 
तस्मादश्वः मुक्तो बन्धनमागच्छति षोडश नवतीरेता वाउग्रश्वस्य बन्धनं ताभि- 
रेवेनं बघ्नाति तस्मादश्वः प्रमुक्तो बन्धनं न जहाति ॥ २॥ 

राष्ट्र वा$ग्रश्‍वमेध: । राष्ट्रऽएते व्यायच्छन्ति येऽश्वछ रक्षन्ति तेषां य उ- 
ed गच्छन्ति राष्ट्रेणेव ते राष्ट्र भवन्त्यथ ये ated गच्छन्ति राष्ट्रात्ते व्यवच्छि 
aed तस्माद्राष्ट्रचश्वमेधेन यजेत AU वाऽएष सिच्यते योऽब्लोऽऽ्वमेधेन यजते 
यद्यमित्राऽअइ्वं विन्देरन्यज्ञोऽस्य विच्छिद्येत पापीयान्त्स्याच्छतं कवचिनो रक्षन्ति 
यज्ञस्य संतत्याऽप्रव्यवच्छेदाय न पापोयान्भवत्यथान्यमानीय प्रोक्षेयुः सैव तत्र 
MARAT: ॥ ३ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ६ ॥ (१. ६.) 


“यहाँ सुख है । यहाँ यह «STI मनावे, यहाँ सुरक्षित स्थान है! यहाँ इसी का 
सुरक्षित स्थान है” | 

साल भर तक चार चार ग्राहुतियाँ देता है ये 8० > १६ = १४४० (३६०५४) 
हो जाती हैं । घोड़े की रस्सा में इतनी ही कड़ियाँ होती हैं। उन्हीं से इसको बांधता है । 
जब घोड़ा छोड़ा जाता है, तो इसी बन्धन में आता हैं। ये १४४० होती हैं । इन्हीं से 
वह ग्रश्‍व को वांघता है | इसलिये छोड़ा हुआ घोडा AIA बन्धन को नहीं छोड़ता ॥२॥ 

ग्रश्‍व मेघ राष्ट्र है । जे घोड़े . की रक्षा करते हैं वे राष्ट्र की रक्षा करते हैं। जो 
अन्त तक पहुंचते हैं वे राष्ट्र में साकी होते हैं, जो श्रन्त तक नहीं पहुँचते वे राष्ट्र से ग्रलग 
हो जाते हैं । इसलिये राष्ट्री को अ्रश्वमेध यज्ञ करना चाहिये । जो बिना बल के श्रश्‍वमेध यज्ञ 
करता है, वह नष्ट हो जाता है। यदि STA, प्रश्व को ले ले तो उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाय 
श्रौर वह दरिद्र हो जाय । सौ कवच पहने हुये योद्धा उसकी रक्षा करते हैं, जिससे यज्ञ 
की संतति (सिलसिला) टूट न जाय, और यजमान दरिद्र न हो जाय । (यदि घोड़ा खो 
जाय) तो दूसरे घोड़े को लाकर नहलावें | यही उसका प्रायश्चित्त है ॥३॥ 


श्रीदग्रभराहोम: 


अध्याय १--त्राह्मणा ७ 


प्रजापतिरकामयत | श्रद्वमेघेन यजेयेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य॑ 
शान्तस्य तप्तस्य सप्तघाऽऽत्मनो देवताऽप्रपाक्रामन्त्सा दीक्षाऽमवत्सऽएतानि वेश्व- 


प्रजापति ने चाहा कि मैं ग्रश्वमेध यज्ञ करू । उसने श्रम किया ग्रौर तप किया । 
उस थके ग्रौर तपे हुये के शरीर से सात प्रकार के देवता निकल श्राय । उसपे दीक्षा निकली 
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i 
देवान्यवश्यत्ता न्यजुहोत्तवे स दीक्षामवारुन्द्ध यद्वेश्वदेवानि जहोति दीक्षामेव dj- 
जमानोथ्वरुनद्ध sag जुड़ोत्यन्वहमेव दोक्षामवरुन्द्रो सप्त जुहोति सप्त वै ता 
देवताऽग्रपाक्रामंस्ताभिरेवास्मे दोक्षामवरुन्द्ध cgi १ 
AT वा5एतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये दीक्षामतिरेचयन्ति सप्ताहं प्रचरन्ति 
सप्त व शीपण्याः प्राणाःप्राणा दीक्षा प्रारो रेवास्मं प्राणान्दीक्षामवरुन्द्ध त्रेधा विभः 


ज्य देवतां जुहोति त्र्यावृती वे देवास्त्र्या वृतऽइमे लो का5क्रद्वयामेव वीर्यडएष लोकेष 
प्रतितिष्ठति ॥ २॥ 


opf vafa: सम्पद्यन्ते | द्वादश मासाः पञ्चतंवस्त्रथऽइमे लोकाऽअसा- 

वादित्यऽएकविछशस्तदृदैवं क्षत्र सा श्रीस्तदाविपत्यं तद्व्रध्नस्य विष्टपं तत्स्वा- 
राज्यमझ्नत ।। ३ 11 

त्रिछेशतमोद्ग्रमणानि जुह्योति । त्रिशदक्षरा विराङ्विराडु gened- 
वान्ताद्यस्यावरुद्धचै चत्वायौंद्ग्रभणानि जुहोति त्रीणि वैश्वदेवानि सप्त सम्पद्यन्ते 
सप्त वे शीर्षण्याः प्राणाः प्राणा दीक्षा प्राणोरेवास्मं प्राणान्दीक्षामवरुन्द्ध 
पूर्णाहतिमुत्तमां जुहोति प्रत्युत्तब्ध्यै सयुक्त वाय || ४॥ 

ब्रह्माए/ाम्‌ o (2. ७. ) 


c 


ने इन “विश्वेदेवा' श्राहुतियों को देखा और इन ग्राहुतियो से यज्ञ किया । उन्हीं के द्वारा 
सने दीक्षा को प्राप्त किया । जब यजमान वैश्वदेत्र ग्राहुतियाँ देता है तो उन्हीं के द्वारा वह 
दीक्षा को प्राप्त करता है । प्रतिदिन आहुतियाँ देता है प्रतिदिन दीक्षा को प्राप्त करता 
हैं । सात ग्राहुतियाँ देता है । सात देवता ही तो निकले थे । उनसे ही इसके लिये दीक्षा 
प्राप्त कराता है ।।१॥ 
जो दीक्षा से बढ़ जते हैं, उनके प्राण निकल जाते हैं। सात दिन आहुतियाँ दी जाती 
हैं । सिर में सात प्राणा हैं, दीक्षा प्राण है, प्राणों ही से प्राणों को और दीक्षा की प्राप्त 
13 करता है । तीन भाग करके देवताओं को आहुतियाँ देता है । क्योंकि तीन तरह के देव है 
ate तीन तरह के ये लोक । इस प्रकार वह  प्रपने को इन लोकों में श्री तथा वीर्यं में 
स्थापित करता है us 
ये catia हो जाते हैं -बारह मास, पांच agi, तीन लोक और यह ग्रादित्य 
इक्कीस हो गये । इससे वही दैवी क्षत्र है, वह श्री है, वह प्राधिपत्य है, इसमे वह प्रकाश 
के शिखिर को तथा स्वराज्य को पाता है OI! 
तीस “ग्रीदग्रभण' ग्राहतियाँ देता है । विराट्‌ में तीस अक्षर होते है । विराट्‌ का 
4 है 'सब ग्रन्न' । सब ग्रस्त की प्राप्ति दे लिये । प्रतिदिन श्रौर sheer आहुतियाँ 
देता है और तीन वैश्वदेव । ये हये सात । क्योंकि सिर में सात प्राणा हैं। और दीक्षा भी 
प्राण है । प्राणों द्वारा इसके लिये प्राणों और दीक्षा को प्राप्त करता है । अन्तिम qui 


ग्रहति को देता है । शक्ति तथा संयोग की प्राप्ति के लिये nxn 


उ 
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अध्याय १--त्राह्मण ८ 


प्रजापतिरश्वमेधमसृजत । स सृष्टः प्रश्‍चेमव्लीनात्प़र साम d वेश्वदेवान्युद- 
यच्छन्यद्वेश्‍वदेवानि ज॒होत्यश्वमेत्रस्ये वोद्यत्यै । १॥ 

काय स्वाहा | कस्मे स्वाहा कतमस्मे स्वाहेति प्राजापत्यं मुख्यं करोति 
प्रजापतिमुखाभि रेवँनं देवताभिरुद्यच्छति ॥ २॥ 

स्वाहाऽऽविमाधीताय स्वाहा । मनः प्रजापतये स्वाहा चित्तं विज्ञातायेति 
यदेव पूर्वासां ब्राह्मणां तदत्र ॥ ३ ॥ 

ग्रदित्ये स्वाहा | अदित्यै wer स्वाहाऽदित्यै सुमूडीकायं स्वाहेतीयं ais. 
अदितिर नयंर्वनमुद्यच्छति ॥ ४॥ 

सरस्वत्य स्वाहा | सरस्वत्यं पावकाय स्वाहा सरस्वत्ये वृहत्ये स्वाहेति 
ang सरस्वती वाचेवेनमुद्यच्छति ॥ ५॥ 

qà स्वाहा | पूष्णो प्रपथ्याय स्वाहा पृष्णो नरन्विषाय स्वाहेति पशवो बै 
पूषा पशुभिरेवेनमुद्यच्छति t ६॥ 


प्रजापति ने maa रचा । श्रर्थात्‌ Gua के रस को बहाया । जब यह बहा तो 

: इसने ऋचाग्रों और सामों को दबा दिया । उसको बैश्वदेवो ने उभारा | इसलिये जब ag 

: वैश्वनेव ्राहुतियों को करता है तो ग्रश्वमेघ के उभारने के लिये ॥१॥ 

॥ ये वैश्वदेव श्राहुतियाँ ये हैं । (यजुः 22120) 

J काय स्वाहा, कस्म स्वाहा, कतमस्मै स्वाहा | 

E प्राजापत्य Agfa को पहले देत। है । प्रश्वमेध को प्रजापति ग्रादि देवों के द्वारा 


उभारता है ॥1२॥ 

स्वाहाविमाधीताय eater, मन: प्रजापतये स्वाहा, चित्तं विज्ञाताय । जो पहले 
का रहस्य था वह इनका भी ॥॥३॥। 

azg स्वाहा, श्रादित्यै wet स्वाहा, ग्रादित्यै सुमृडीकायै स्वाहा । यह gett 
ही श्रदिति है । इससे वह उसको उभारता है en 
सरस्वत्यै स्वाहा, सरस्वत्यै पावकायै स्वाहा, सरस्वत्यै बृहत्य॑ स्वाहा । वाणी 
T£, उसी से उसको उभारता है uuu 
ष्णी स्वाहा, पूष्णे प्रपथ्याय स्वाहा, qÙ नरं घिषाय स्वाहा । पशु ही परुषा हैं । 
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त्वष्ट्रे स्वाहा | ष्ट्रे तुरीपाय स्वाहा त्वष्ट्रे पुरुरूपाय स्वाहेति त्वष्टा वे 
| पशूनाँ मिथुनाना४ रूपक्ृद्र परेवेनम्‌द्यच्छति ॥ ७॥ 
| विष्णवे स्वाहा । विष्णावे निभूयपाय स्वाहा विष्णवे शिपिविष्टाय स्वा- 
| हेति यज्ञो वे विष्णुर्येजञ नेवेनमुद्यच्छति विश्वो देवस्य नेतुरिति पूर्णाहुतिमुत्तमां 
| जहोतीर्य वे पूर्णाहुतिरस्यामेवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ = ॥ 


IRINA ॥ १. ८. ॥ 


: स्वाहा, त्वष्ट्रो तुरीपाय स्वाहा, त्वष्ट्रे पुरुरूपाय स्वाहा । त्वष्टा ही quit 
के जोड़ों को रूप देता है । रूपों के द्वारा वह उसको उभारता है ॥७1। 
विष्णावे स्वाहा, विष्णवे निभूयपाय स्वाहा । 
विष्णवे शिपिविष्टाय स्वाहा ॥ 
यज्ञ ही विष्णु है। यज्ञ से ही इसको उभारता है । 
विश्वो देवस्य नेतुर्मर्तो वुरीत सख्यम्‌ । 
Bad राय इघुध्यति दयुम्नं बृणीत पुष्यसे स्वाहा ॥ (यजु २२।२१) 
इससे afan qui argfa देता है। यह पृथ्वी ही पूर्णं ्राहुति है । इसी में अन्त 


को अपने ग्रापको प्रतिष्ठित करता है । sn 


| ्रध्वयुं mq कजपः 


अध्याय १--त्राह्मण È 


आ ब्राह्मनु । ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायतामिति ब्राह्मणऽएव aes 


am 


दधाति तस्मात्पुरा ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जज्ञे ॥ १ ॥ E 
ग्रा राष्ट्रे राजन्यः p शू रःइषव्यो$तिव्याधी महराथो जायतामिति राजन्य- 
| उखा में तेरह समिधाएं रखने के पश्चात्‌ यह मंत्र (यजु० VR) जपता है 


SIT ब्रह्मन । ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चती जायताम्‌ । 
“बाह्मणों में ब्रह्मवर्चसी ब्राह्मण उत्पन्न हो ।” 
इससे ब्राह्मण में agada रखता है । इसलिये पहले 
उत्पन्न हुआ utu 
sr राष्ट्रे राजन्यः शुर इषव्यो$तिव्याधी महारथो जायताम्‌ | E 
क्षत्रियों में क्षत्रिय, शूर, धनुर्धारी, qm निशाने वाला और बड़े रथ वाला उत्पन्न 


a” i 


युग में ब्राह्मण वर्चसी 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
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द ऽएव शौर्यं महिमानं दधाति तस्मात्पुरा राजन्यःशूर ऽइषव्योऽति व्याधी महारथो 
ws usd i 

ane धेनुरिति। घेन्वामेव पयो दधाति तस्मात्पुरा धेनुर्दोग्धी जज्ञे 
Wau 

वोढा$नडवानिति । अनडुह्य व बलं दधाति तस्मात्पुराञनड्वान्वोढा जज्ञे 
॥ ४ ॥। 

आशु: सप्तिरिति । अश्व5एवं जवं दधाति तस्मात्पुरा$श्‍व: सर्ता जज्ञ 
॥ ५ ti 

पुरंधियोषिति । योषित्येव रूपं दधाति तस्माद्र पिणी युवतिः प्रिया भावुका 
Weil 

जिष्णू रथेष्ठाऽइति | राजन्यऽएव जैत्र महिमानं दधाति तस्मात्पुरा 
राजन्यो जिष्णुर्जन l ७॥। 

सभेयो युवेति । एष वै सभेयो युवा यः प्रथमवयसी तस्मात्प्रथमवयसी 
स्त्रीणां प्रियो भावुक: ॥ ८ ॥ 

आऽस्य यजमानस्य वी रो जायतामिति । यजमानस्येव प्रजायां वीर्यं दधाति 


E. इस प्रकार क्षत्रिय में शौर्य तथा बड़प्पन को रखता हे । पहले क्षत्रियों को शूर, 
घुनर्घारी, अचूक निशाने वालो तथा महारथी उत्पन्न किया गया ॥।२।। 

“दोरश्री घेनु:” (दूध देने वाली गाय) । 
गाय में दूध रखता है, इसलिये पहले गाय को दूध वाली बनाया गया 1131) 
वोढ़ानड्वान्‌ । (AA वाला बैल) 
बैल में बल रखता है, इसलिये पहले बैल ढोने वाला बनाया गया MYN 
mg: सप्तिः (तेज घोडा) 
घोड़े में तेजी रखता है । इसलिये पहले घोड़ा चलने वाया बनाया गया 1 
पुरंविर्योषा (सुन्दर स्त्री) । 
स्त्री में रूप रखता है । इसलिये रूपिणी युवति प्यारी होती है ust 
fany रथेष्ठा (जयनशील रथी) à 
क्षत्रिय में जयनशीलता रखता दै । इसलिये पहले क्षत्रिय जयनशील उत्पन्न किया 
1 


यो युवा । (सभा के योग्य युवा) । १ 
में सभा के योग्य (सबका प्यारा) होता है । इसलिये युवा लोगों को 
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mio १३. १. &. ६-१० ग्रश्वमेव-निरूपणम्‌ TT 


तस्मात्पुरेजानस्य वी रो TT qeu 

निकामे--निकामे नः पर्जन्यो वर्षत्विति। निकामे -निक्रामे वै तत्र पर्जे- 
न्यो वर्षति यत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते फलवत्यो नऽप्रोपधयः पच्यन्तामिति फलवत्यो 
बै तत्रौपवयः पच्यन्ते यत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते योगक्षेमो नः कल्पतामिति योगक्षेमो 
वै तत्र कल्पते यतेन यज्ञेन यजन्ते तस्माचत्रेतेन यज्ञेन यजन्ते क्लप्तः प्रजानां 
योगक्षेमो भवति ॥ १० ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ १. ६ ॥ 

इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [८४.] ॥ 


यजमान की सन्तान में पराक्रम रखता है । इसलिये पहले यज्ञ करने वाले के वीर 
उत्पन्न TAT Hel 

fart निकांमे नः पर्जन्यो agg” 

जहाँ यह यज्ञ होता हैं, वहाँ इच्छा करने के समय वर्षा होती हे । 

फलवत्यो न ग्रोषधयः पच्यन्ताम्‌ । 

जहाँ थह यज्ञ करते हैं, वहाँ वृक्ष फल वाले होते हैं । 

योगक्षेमो नः कल्पतामु । 

जहाँ यह यज्ञ किया जाता है, वहां क्षेमकुशल रहती है । जहाँ यह यज्ञ रचा जाता 

है, वहाँ प्रजाये सकुशल रहती हैं ngon 
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आज्यसक्त धानालाजहोमः 
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अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रजापतिर्देवेश्यो यज्ञान्व्यादिशत्‌ | सऽश्रात्मन्नशवमेधमधत्त ते देवा: प्रजापति- 
waaay वै यज्ञो यदश्वमेधोर्शप नो$त्रास्तु भागऽइति तेभ्य5एताननन हो मान- 
कल्पयद्चदन्तहोमाञ्जुहोति देवानेव तत्प्रीणाति ॥ १॥ 

भ्राज्येन जुहोति । तेजो वाऽम्राज्यन्तेजसेव। स्मिस्तत्त जो दधात्याज्येन 
जुहोत्येत दवै देवानां प्रियं धाम यदाज्यं भियेणंवेनान्धाम्ना समर्धयति ॥ २॥ 

मक्त भिज'होति । देवानां वाऽएतद्रूपं यत्सक्तवो देवानेव तत्प्रीणाति 
॥ ३॥ 

धानाभिज होति । ग्रहोरात्राणां व'5एतद्र पं यद्धान1ऽअहो र।त्राण्येव तत्प्री- 
णाति ।। ४॥ ` 

लाजंजु होति । नक्षत्राणां वा5एतद्र पं यल्लाजा नक्षत्र।ष्येव तत्प्रीणाति 
प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहेति नामग्राहं जुहोति नामग्राहमेवेनास्तत्प्रीणाध्ये स्मे 
स्वाहा द्वाम्या स्वाहा शताय स्वाहैकशताय स्वाहेत्यनुपूर्व जु होत्यनुपूर्वं मबेनां- 


प्रजापति ने देवों के लिये भिन्त-भिन्न यज्ञ दे दिये । ग्रश्वमेध श्रपने लिये रख छोड़ा। 
उन देवों ने प्रजापति से कहा कि ग्रश्वमेव भी तो एक यज्ञ है। हमारा भाग इसमें भी होना 
चाहिये | उसने इन देवों के लिये ये “प्रग्नि-होम बनाये । यह जो “प्रग्निहोमों” को करता 
है, उनसे देवों को प्रसन्न करता है ॥१॥ 
. घी की श्राहुति देता है । घी तेज है, इस प्रकार तेज के द्वारा तेज धारण कराता है। 
ह घी की श्राहुति देता है । घी देवों का परमघाम है । इस प्रकार इनको इन्हीं के प्रिय धाम 
द्वारा बढ़ाता है UE 
सत्तुग्र की ग्राहुति देता है । सत्तु देवों का रूप है । इस प्रकार देवों को a करता 


है ua 
3. घानों की urzfa देता है । घान दिन रात के रूप हैं इस प्रकार दिन रातको 
प्रसन्न करता है YN 
E. लाजा की श्राहुति देता है। लाजा नक्षत्रों के रूप हैं। इससे नक्षत्रों को प्रसन्न _ 
“प्राणाय स्वाहा', “्रपानाय स्वाहा” afa (यजुर्वेद २२।२३-३४) से नाम ले 

देता है। इस प्रकार नामले लेकर उनको प्रसन्न करता है । एकर 

हा, शताय स्त्राहा एकशताय स्वाहा” से क्रमपूर्वक ्राहृतियाँ देता है, दस 
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स्तत्प्रीणात्येकोत्तरा जुहोत्येक्रवृद्रै स्वर्गो लोक5एकधेवेन१9 स्वर्गं लोकं गमयति 
पराचीजु होति पराङिव वे स्त्रर्गो लोकः स्वगेस्य लोकस्याभिजित्यै ॥ ५ ॥ 
वरो वाऽएपः। TUS प्रदघोयः पराचीराहुतोजु होति नैकशतमत्येति 
jशतमतीयादायूपा यजमान व्यवंयेदेकशतं जुहोति शतायुर्वे पुरुषश्य्रात्मेक- 
वात्मन्प्रतितिष्ठति व्युष्ट्य स्वाहा स्वर्गाय स्वाहेत्युत्तमे5ग्राहुती 
व्युष्टिरह: स्वर्गो$हो रात्रेऽएव तत्प्रीणाति ॥ ६॥ 
ट: । यदृभे दिवा वा नक्त वा जुहुयादहोरात्र मोह्रयद्वय se स्वाहे- 
रत्ये जुहोति स्वर्गाय स्वाहेत्युदिते$ही रात्रयो रव्यतिमोहाय t ७ ॥ 
ब्राह्मगाम्‌ ॥ १०॥ [२. १. ]॥ 


त्यनदितञ्य्र 


प्रकार क्रमपर्वक इनको प्रसन्न करता है ।हर पिछली ग्राहुति एक-एक करके बढ़ती जाती है । 


रा है । इस प्रकार एक के द्वारा ही वह यजमान को स्वर्गलोक में पहुंचाता 
$ | वह सीची mefa देता है । स्वर्गलोक सीधा है । स्वर्ग लोक की जीत के लिये ॥५॥ 
जो सीधी ग्राहतियां देता है, वह हानि उठा सकता है। इसलिये १०१ से नहीं बढ़ना 
चाहिये। यदि १०१ E बढ़ेगा तो यजमान की ग्रायु को कम कर देगा । १०१ आहतियाँ 
देता है । पुरुप का शरीर १०० साल की आयु वाला है । श्रपने में १०१ साल की आयु 
वारसा करता है । “व्युष्ट्यै स्वाहा', स्वर्गाय स्वाहा' से दो अन्तिम ग्राहुतियाँ देता है | 
व्युष्ट रात है ओर दिन स्वर्गं है। इस प्रकार इन दिन और रात को प्रसन्न करता 
है ugn 
| इस पर कहते हैं कि यदि रात दिन दोतों में आहुति देगा, तो दिन ग्रौर रात में 
झमेला उत्पन्न कर देगा । इसलिये मूर्यं उदय होने से पूवं हौ व्युष्ट्यै स्वाहा से प्राहुति 
देता है । स्वर्गाय स्वाहा” से qa निकलने पर, faaa दिन रात में झमेला न हो oI 


qig पशुनिरूपरणास्‌ 
Sa 


अध्याय २-त्राह्मण २ 


राजा वाऽएष यज्ञानां यदश्वमेधः | यजमानो वाऽग्रश्‍्वमेधो यजमानो यज्ञो 
maak पशून्नियुनक्ति यज्ञऽएव तद्यज्ञमारभते ॥ १॥ 

mua यज्ञो का राजा है । यजमान ही अश्वमेध A यजमान यज्ञ है । यह जो 
aa में पशुग्रों को बांधता है, मानो यज्ञ सम भा रस्म करता है. AN 
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usd तूपरं गोमृगमिति | तान्मध्यमे यूपऽग्रालभते सेनामुखमेवास्येतेन 
सर्णेश्यति तस्माद्राज्ञः सेतामुखं भीष्म ATL Dp २॥ 

कृष्णग्रीवमाग्नेया? रराटे पुरस्तात्‌ | पूर्वाग्निमेव d कुर्ते तस्माद्राज्ञः 
पूर्वाग्निर्भावुकः ॥ ३ ॥ 

सारस्वतीं मेषोमधस्ताद्धन्वो: | ALT तदनुगाः कुरुते तस्मात्स्त्रिय: पु७सो- 
ऽनुवर्त्मानो भावृक्राः ॥ ४ ॥ 

श्रास्विनावधोरामौ वाह्वोः। वाह्वोरेव बलं धत्त तस्माद्राजा बाहुबली 
भावुक:॥ ५ ॥ 

सोमापौष्ण& WIT नाभ्याम्‌ । प्रतिष्ठामेव तां कुरुतऽइयं वे पृषाऽस्यामेव 
प्रतितिष्ठति ॥ ६ ॥ 

सौर्ययामौ Ad च कृष्णा च पार्थं पो: । कवचेऽएव ते कस्ते तस्माद्राजा संन- 
द्वो वीर्यं करोति ॥ ७॥ 

त्वाष्ट्रौ लोमशसक्थौ सक्थ्योः । ऊर्वोरेव बलं धत्ते तस्माद्र।जोरुत्रली 
भावुक: ॥ ८ ॥ 

वायव्य श्वेत पुच्छे । उत्मेधमेव तं करुते तम्मादृत्सेधं प्रजा भयेऽभिस- 
श्रयन्तीन्द्राय स्वपस्याय वेहतं यज्ञस्य सेन्द्रताये वेष्णावो वामनो यज्ञो वे विष्णुर्यज्ञः 


: aza, तूपर (बकरा) और गोमृग को बीच के यूप में बांचते हैं । इससे इस यज- 
E मान की सेना के मुख या श्रग्रभाग को तेज करता है कि राजा की सेना का प्रग्रभाग 
f; भीष्म (डरावना) हो जाय ॥२॥। 

काली गर्दन वाले afia देवता के (बकरे) को सामने, घोड़े के ललाट पर । इसको 


पहली वेदी बनाता 2 | इससे राजा की पहली वेदी ठीक हो जाय ॥३॥ " 
सरस्वती की भेड़ को घोड़े के जबड़ों के नीचे । इससे स्त्रियों को ग्रनुगामिनी करता 3 


है । इसलिये ferat पुरुष की ग्रनुगामिनो रहती हैं ॥४॥ 
i afaa के दो बकरे, जिनका निचला भाग काला है, घोडे की प्रगली i टांगों 
से । इस प्रकार बाहूग्रो में बल रखता है । इससे राजा बाहुबल वाला होता है NAN 

सोम और पूषा के बकरों को बोड़े की नाभि से । इससे उसको प्रतिष्ठा (बुनियाद) 
Tar है । यह पृथिवी ही पूषा है । इसी में प्रतिष्ठित करता है ugh 
सूर्य श्रीर यज्ञ के सफेद और काले बकरे वगलों में । यह कवच का काम देते हैं । 
राजा कवच पहनकर वीरता के काम करता है den 
तवष्टा के बालदार जांधों वाले दो बकरों को जांघों से । इससे जांघों में बल रखता 
लिये राजा बलवानु जांघों वाला होता है ।।८।। ; 
वेत बकरे को पूछ pum ऊँचे टीले का काम देता है । इसलिये भय के 
समः जाती है। बांक गाय को तीव्र इन्द्र के लिये यज्ञ की तीव्रता कै 
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ऽएवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ ९॥ 

ते वाऽएते | पञ्चदश पर्यङ्ग्या:ः पशवो भवन्ति पञ्चदशो 4 sup वीर्य 
वज्रो AST Maa AT यजमानः पुर स्तात्पाप्मानमपहते 11 १०॥ 

पञ्चदश पञ्चदशोऽएवेतरेषु | पञ्त्रदशो वे वज्रो वीर्य वज्रो वजे णोवे- 
तहीयेरा यजमानोऽभितः पाप्मानमपहते ॥ ११ ॥ 
दाह: । ATAA: प।प्मानछहताऽइत्यक्रृत्स्नं च त्वे प्रजापति OEE- 
रोति न चेद सवसवरून्द्ध ॥ 29 |! 

सप्तदशैव पशून्मध्यमे यूपऽग्रालभेत | सप्तदशो वे प्रजापति: प्रजापतिरश्व- 
मेधो$वमेधस्थेवाप्त्ये षोडश पोडशेतरेपु पोडशकलं वाऽइद ad तदिद७ ad- 
मवरुन्द्ध ॥ १३ tl 

तान्कथमा प्रीणीयादित्याह: | समिद्धोइअज्जन्क्दरं मतीनामितिवाहेदुक्थी- 
भिराप्रीणीयाद्वृहदुक्ष्वो ह वै वामदेव्योञ्श्वो वा सामुद्रिरशवस्याप्रीदेदश ता- 
पएतास्ताभिरेवेनमेउदाप्रीणीमञ्दति वदन्तो न तथा कर्या ज्जामदग्ती भिरेवा प्री 
गोयात्प्रजापतिर्वै जमदग्निः सोऽश्वमेधः स्वयेवेतं देवतया समर्धयति तस्माज्जाम- 


d 


लिये | विष्णु के बौने बकरे को, क्योंकि यज्ञ विष्णु है । यज्ञ में ही इस प्रकार वह अपने 
को प्रतिष्ठित करता है lel S 
ये पन्द्रह परि-ग्रंग पशु होते हैं । aA पन्द्रह वाला है। वीर्य वज है । इसी वज, 
वीर्य से यजमान AIT से पाप को दूर करता है ॥१०॥ 
पन्द्रह पन्द्रह हर यूप में बाधे जाते हुँ । Gp पन्द्रह वाला है । aw वीयं है । इसी 
वीर्य, वज्र से यजमान सब AIT से पाप को दूर भगाता है utt 
इस विषय में शंका करते हैं कि क्या इससे सब बुराइयां दुर हा जाती हैं ? इस 
> 
समय प्रजापति (यज्ञ) पूरा तो होता नहीं । न इससे सब कुछ प्राप्त ही होता है ॥१२॥ 
qag पश॒श्रों को बीच के ATH बांधता है । प्रजापति सत्रह वाला है । प्रजापति 
अश्वभेध है। ग्रश्वमेघ की प्राप्ति के लिये । सोलह-सोलह ग्रौर gÑ में बांधता है, इस सब 
संसार में सोलह कलाये हैं । इससे इन सब की प्राप्ति करता है ॥१३॥। 
इन होता B कि इनको कंसे संतुष्ट किया जाय (अर्थात्‌ इन पर कौनसे आप्री मंत्र 
का जाप हो) । ॥) 
“समिद्धो ्रंजन्‌ कृदरं मतीनां” श्रादि (यजु० २९१-१ 
“बाहंदू उक्थी” आप्री मंत्रों का जप किया जाय | वामदेव के लड़के बृहदुक्थ या 
समुद्र डके अ्रश्व ने इन प्रश्‍व के आप्री मंत्रों को देखा (वे इन मंत्रों के द्रष्टा थे) । 
jj 


ते 
इन्हीं से हम उसको तृप्त करते हैं । ऐसा वे कह 
ae ऐसा न करे । जामदग्न श्राप्री मंत्रों से इनको प्रसन्न करे । प्रजापति ही. 


जमदरिनि हे। वरो meat रहत पकार इसको इसी के देवता से बढ़ाता है । इसलिये 


PS 
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दग्नोभिरेवाप्रीणीयात्‌ ॥ १४ ॥ 

तद्ध के । एतेषां पर्येडग्याणां नाता याज्यापुरोउतुवाक्या: wafer पिन्दाम- 
इएतेयामवित्त्येतरेयां न FEL न तथा quien asta विडितरे पशवः 
प्रतिप्रतिनी ह ते प्रत्युद्यामिती क्षत्राय fasi कूर्वन्त्यथोऽप्रायुषा यजमानं व्यर्थयन्ति 
ये तथा कुर्वे न्ति तस्माः्प्राजापत्यऽएवऽइवो देवदेवत्या ऽइतरे क्षत्रायेव तद्विशं 
कृतानुकरामतुवर्त्मानं करोत्ययो5प्रायुवैव यजमान समर्धयति ॥ १५॥। 

हिरण्मयोऽइवस्य शासो भवति | लोहमयाः पर्य॑ङ्ग्याणामायसाऽइतरेषां 
ज्योतिवे हिरण्य राष्ट्रमश्‍वमेधो ज्योतिरेव तद्राष्ट्रे दधात्यथो हिरण्यज्योतषिव 
यजमानः स्वगं लोकमेत्यथो5प्रतूकाशमेव d कुरुते स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्य 
॥ १६ n 

प्रथो क्षत्रं asaza: । क्षत्रस्यैतद्र पं यद्विरण्यं क्षत्रमेव तत्क्षत्रेण समर्धयति 
॥ ६७ ।!। 

ग्रथ यल्लो हमयाः पर्ये ङ्गूयाणाम्‌ | यथा वे राज्ञोऽराजानो राजकृतः सूत- 
ग्रामरयऽएवं वाऽएतेऽश्वस्य यत्पर्यंङ्ग्याऽएवमु वाऽएतद्धिरण्यस्य यल्लोह४ 
सवेनंवेनस्तद्र पेण समर्धयति ॥ १5 ॥ 

ग्रथ यदायसाऽइतरेवाम्‌ । विड्वाऽइतरे पशवो त्रिशऽएतदर पं यदयो विश- 


जामदग्न मंत्रों से ही इनको प्रसन्न करे UV (यजु० २६।२५-३ ६) 
कुछ लोग इन परि-श्रंगों के याज्य AT पुरोनुवाक्यों को श्रलग-्रलय कर देते हैं । 
वे कहते हैं कि इनके तो हमको मिल गये । जो नहीं मिलते उनको नहीं करते । (wate 
e J 2 


र घोडे और दो पगुप्रो के देवताश्रों के याज्य झौर पुरोनुवाक्य तो मिल जाते हैं । शेष बारह 
j पशुओ्रों के नहीं) । परन्तु ऐसा न करे । ग्रश्व क्षत्रिय है । ग्रन्य पशु वैश्य हैं । जो ऐसा करते 
E हैं, वे dedi को क्षत्रिय के तुल्य तथा अनाज्ञाकारी कर देते हैं | श्रीर यजमान को श्रायु से 


बंचित कर देते हैं । इसलिये केवल mea तो प्रजापति का है ग्रौर प्रन्य पशु अन्य देवताओं 
के । इस प्रकार ded को क्षत्रिय का अ्नुगामी बनाता है । ग्रोर यजमान को ग्रायु से सम्पन्न 
wat है tu 
घोड़े का शास (छुरा) सोते का होता है । परि श्रंगों का तांबे का । ग्रौरों का लोहे 
का । सोना ज्योति है । प्रश्वमेव राष्ट्र है । इस प्रकार राष्ट्र में ज्योति रखता है । इस सोने 
- की ज्योति से यजमान स्वर्गलोक को जाता है | स्वर्गलोक को जाने के लिये यह (agar) 
या मशाल का काम देता है ॥१६॥ 
; g क्षत्र है । सोना क्षत्र का रूप है। इस प्रकार AA को क्षत्र से 1 
1 १७ il 
fedi का तांबे का इसलिये कि राजाप्रों के साथी सूत प्रादि जैसे राजाप्रों से 
ते हैं, वही सम्बन्ध परिश्रंगों का AA के साथ है। श्रौर वही तांबे का सोने से 
| उसको समृद्ध करता है ।। १८।। 
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मेव तद्विशा समर्धयति वंतस$इटतून5उत्त रतोळवस्यावद्य यानुष्टुभो वाऽग्रइव- 
ऽप्रानुष्टुभंषा दिक्स्वायामेवेनं तद्‌दिशि दधात्यथ यद्वेतसऽइट्सूनेऽप्ुयो निर्वाऽ अश्वो 
ऽप्सुजा वेतमः स्वयेपेवनं योन्या समर्धयति ॥ ge N 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ ११॥ [२. २-] ॥ 


4 


वैश्य को वैश्य के रूप से समृद्ध करता है । (आहवनीय के) उत्तर में नरकुल की चटाई पर 

NSH (श्रंगों को) काटते हैं। ग्रश्व अनुष्ट्रभ है । वह उत्तर दिशा भी ग्रनुष्ट्रभ है । नर- 
गे चटाई पर qui ? घोड़ा जलों की योनि से उत्पन्न gar था नरकुल भी जलों से 
lal है । इस प्रकार इसको इसी को योनि से करता है ute 


उदगात्रन्वारम्भः 
अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


देवा वाऽअश्वरमेधे पवमान४ | स्वर्ग लोकं न प्राजानंस्तमश्वः प्राजाना- 
यदश्वमेवेञ्श्वेत पवमानाय सर्पन्ति स्वगंस्य लोकस्य प्रज्ञात्ये. पुच्छमन्वा रभन्ते 
स्वगंस्येव लोकस्य समष्टच न व मनुष्यः लौकमञ्जसा वेदाइवो वे स्वगेलोक- 
मञ्जसा वेद ।। १॥ 
र? .- यदुदमातोदुगायेत्‌। AASAAR SAT पथा नयेत्ताहक्तदथ यदुद्गातारमवरु- 
ध्याववमुद्गीथाय वृणीते यथा क्षेत्रेज्ञोडज्जसा नयेदेवमेवेतद्यजमानमदव: स्वर्ग 
लोकमञ्जसा नयति हिङ्करोति सामैव तद्धिङक रोत्युदुगी थञएव स वडवाऽउप- 


aada यज्ञ के समय देवों ने पवमान स्वर्गलोक को न पहचाना। ग्रश्व ने 
पहचाना । इसलिये जत्र ग्रश्‍वमेध यज्ञ में asa के साथ पवमान के लिये चलते हैं तो 
स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये घोड़े की qu पकड़ लेते हैं स्वर्गं लोक तक ले जाने के 
लिये । क्योंकि मनुष्य तो स्वर्ग लोक को भली भांति जानता नहीं! घोड़ा भली भांति 
जानता है uu 

यदि उद्गाता उद्गीथ का गान करे, तो ऐसा होगा जैसे अक्षेत्रज्ञ (देश से अनभिज्ञ) 
किसी को बेठीक मार्ग से ले जाय । यदि उद्गाता को छोड़कर ua को उद्गीथ की जगह 
वरण किया जाय तो ऐसा होगा जैसे क्षेत्रज्ञ या देश से ग्रनिज्ञ पुरुष किसी को ठीक-ठीक मार्ग 
से ले जाय । इस प्रकार aaa यजमान को स्त्रगलोक को ठीक मागे से ले जाता है। वह 
हिङ्कार करता है । इस प्रकार साम को ही हिङ्कार करता है | यही sta है । वह घोड़ियों 
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रुन्धन्ति सछशिञ्जते यथोपगातार$उपगायन्ति तादक्तद्धिरण्यं दक्षिणा सवर्ण 
शतमानं तस्योक्त ब्राह्मणास्‌ ॥ २ ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १२ [२. ३.] ॥ 

को बन्द कर देता है । ये चिल्लाती हैं (घोड़े को देख कर) । यह उपगाताश्रों का गान 
है । इस की दक्षिणा स्वण है। सौ मान स्वणां इसका रहस्य बता दिया गया है ।।२॥ 


ग्राम्यपश्वालम्भ:, अरण्यपशूनामुत्सगेश्च 


अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


प्रजापतिरकामयत । उभौ लोकावभिजयेयं देवलोक॑ मनुष्यलोकं 
चेति सऽएतान्पशूनपश्यद्ग्राम्यांश्चारण्यांदच तानालभत तैरिमौ लोकाव- 
aez ग्राम्येरेव पशुभिरिमं लोक्रमवारन्ढा रण्यैरमुमयं वै लो हो मनुष्यलो होऽथासौ 
देवलोको यदग्राम्यान्पशूनालभतऽइममेव Tal यजमानोऽवरुत्द्वे यदारण्यानमु 
ते: ॥ १॥ i 

स यद्ग्राम्यै: स४स्थापयेत्‌ | समध्वान: क्रामेयुः समन्तिकं ग्रामयोर्ग्रामान्तौ 
स्यातां नऽक्वीकाः पुरुषव्याघ्राः परिमो पियाऽग्राव्या विन्यस्तस्क्रराऽश्ररण्येप्वाजायेः 
 रन्यदारण्येर्व्यध्वानः क्रामेथृविदूरं ग्रामयोग्रामान्तो स्यातामुक्षीकाः SETATA: 
 परिमोषिणाऽश्राव्याविन्यस्तस्क्रराऽश्ररण्येष्वाजायेरन्‌ ॥ २॥ 


प्रजापति ने चाहा क्रि दोनों को जीत लू, देवलोक को भी ग्रौर मनुष्य लोक को 
भी | उसने इन गांव के तथा बन के पशुप्रों को देखा उनका श्रालमन किया । उनके द्वारा 
E इन दोनों लोकों को प्राप्त किया । गांव के पशुओरों से यह लोक rx बन के TAT से वह : 
b s Lag लोक मनुष्य लोक है । वह लोक देवलोक है । यजमान गांव 1 qai का 
लुभन करने से यह लोक पाता है, और बन के पशुप्रो का प्रालमन करने से वह 
11211 E. 
यदि ग्रामीण पशुद्रों से ही यज्ञ संपूति की जाय तो लोग dre मार्ग से चलें । 
; बीच में ग्रामों की सीमाएं लगातार मिल जायं श्रौर रीछ, पुरुषव्याघ्र, चार, | 
: में न रहने पारवे । यदि बन के पशुग्रों से यज्ञ की सम्पूर्ति की agit तो लोग 
र सकें दो गांवों के बीच की सीमार्यें दूर-दूर हो जायं रीळ, पुरुष 
añ में भर जावें । (डाकू श्रादि बन में छिपे रहीं? 
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तदाहुः । ग्रपशुवाञएष यदारण्यो नैतस्य होतव्यं यज्जहयात्क्षिप्र यजमा- 
नमस्ण्य मृत हेरयुररण्यभागा ह्यारण्या: पशवो यन्न जहृयाद्यज्ञवेशस स्यादिति 
पर्यग्निकृतानेवोत्मुजन्ति quia हुतं नाहुतं न यजमानमरण्यं मृत?» हरन्ति न 
स भवात tl I 
area: स४स्थापयति । fa पितापुत्राववस्यत: समध्वानः क्रामन्ति सम- 
fas प्रामयोप्रामास्तो भवतो नःक्षी का: पुरुषब्यात्रा: परिमोषिण $ग्राव्याधिन्य- 
स्तस्क राऽग्ररण्येष्वाजायन्ते ॥ ४ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ U (२. ४.) 


इस पर कहते हैं कि जंगल के पशुप्रों की तो saat में गिनती नहीं है । इनकी 
ग्राहुति न देवे । यदि आहुति देगा तो शीघ्र ही मरे हुये यजमान को जंगल को ले जावेंगे । 
क्योंकि जंगली पशुग्रों का तो जंगल में हिस्सा है । यदि इनकी आहुति न दी जायगी तो 
ws में त्रुटि रहेगी । ग्रग्ति की परिक्रमा दिला कर उनको छोड देते हैं । यह न तो ‘ga’ 
है न 'ग्रहुत' है । न मरे यजमान को जंगल में ले जाते हैं न यज्ञ में त्रुटि रहती है ॥३॥ 

ग्राम्य पञुप्रों से यज्ञ की सम्पूति होती है । पिता पुत्र श्रलग-प्रलग होते हैं (अर्थात्‌ 
कोई afa नहीं है । भय में दोनों को साथ-साथ रहना पड़ता है) | सम मार्गों पर चलते 


हैं, दो गांवों के बीच की सोमार्ये लगातार जाती हैं । रीछ, पुरुष व्याघ्र, चोर, घातक 
डाकू aai में नहीं रहने पाते US 


पइवेकादशिनी 


अध्याय २--त्राह्मण ५ 


प्रजापतिरश्वमेंघमसजत । सोइस्मात्सृष्टः पराङँत्स पडिक्तभुत्वा संवत्सर 
qag simana पञ्चदशिभिरनु प्रायुङ्क्त तमाप्नोत्तमाप्खा पञ्चद- 
शिभिरवारुन्द्धार्धमासानां वा$एषा प्रतिमा त्पञ्चदशिनो यत्पञ्चदशिन- 


ऽआल भतेऽधेऽमासानेव तैयंजमानो$्वरुन्दध ॥ १ ॥ 
प्रजापति ने aaa का मेध बहा दिया । वह इससे बह कर पांच रूपों में संवत्सर 


में प्रविष्ट हो गया । वे ad मास हो गये । उसने उसको पन्द्रह पशुम्रों द्वारा ग्रहण किया । 
थे जो पन्द्रह पश हैं वे ्रधेमासों की प्रतिमा है । RE पशुओं का आलभत भर्धमासो की 


प्राप्ति के लिये है ॥॥१॥॥ 
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तदाहुः | अनवरुद्धो वाऽएतस्य संवत्मरों भवति योऽन्यत्र चातुर्मास्येभ्यः 
संवत्सरं तनृतऽइत्येष वे साक्षात्सवत्सरो यच्चातुर्मास्यानि यच्चातुर्मास्यान्पशृना- 
लभते साक्षादेव तत्संवत्सरमवरुन्ट्रो वि वाऽएष प्रजया quum ध्यतेऽप स्वगं 
लोक राध्नोति योऽन्यत्रेकादशिनेभ्यः संवत्सरं तनुतऽरत्येप वै सम्प्रति स्वर्गो 
लोको यदेकादशिनी प्रजा वै -पशवऽएकादशिनी यदैकाशिनान्पशूनालभते न 
स्वगं लोकमपराध्नोति प्रजया TAP MET ध्यते uxo 

प्रजापतिविराजमसूजत । साऽस्मात्सष्टा पराच्येत्साऽस्वं मेध्यं प्राविशत्तां 
दक्षिभिरन्‌ प्रायुङ्क्त तामाप्नोत्तामाप्त्वा दशिभिरवारुन्द्व यदृदशिनऽप्राल भते 
विराजमेव तैर्यजमानोऽवरुन्द्धे शतमालभते शतायुर्वे पुरुषः शाते र्द्रियऽग्रायुरे वन्द्यं 
वीर्यमात्मन्धत्ते ॥ ३ ॥ 

एकादश दशतशग्रालभते । एकादशाक्षरा व त्रिष्टुविन्द्रियमु वे वीर्य | 
त्रिष्टुबिन्द्रियस्येव वीयस्यावरूद्धधाऽएकादशतऽश्रालभते दश वे पशोः प्राणा- 
ऽग्रात्मैकादशञः प्राणेरेव पशृः्त्ममर्धेत्रति वेश्वदेवा भत्रन्ति वश्वदेवो वा5प्रश्‍वो- 
saa agna बहुरूपा भवन्ति तस्मादृत्रहुूपाः पशवो तानारूपा भवन्ति 
तस्मान्नानारूपाः पदाव: HY ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १४ ।। [ २. ५. ju 


Cc 
E 


इस पर प्रश्न उठाते हैं कि जो कोई चातुर्मास्य यज्ञ के ग्रतिरिक्त अन्य रीति से 
संवत्सर रचाता है, उसे संवत्सर की प्राप्ति नहीं होती । वस्तुतः चातुर्मास्प ही संवत्सर 
है । चातुर्मास्य aub प्रालभन से साक्षात्‌ संवत्सर की प्राप्ति होती है । जो ग्यारह 
बलियों के प्रतिरिक्त mer रीति से संवत्सर को रचता है, वह प्रजा श्रौर पशु से हीन हो 
जाता है श्रौर स्वर्गलोक को प्राप्त नहीं होता । यह जो ग्यारह पशुओं की बलि है वह, 
साक्षात स्वर्ग है । ग्यारह पशु प्रो की बलि प्रजा है पशु है । जो ग्यारह पशुप्रों का प्रालभन 
करता है, वह प्रजा तथा dup से विहीन नहीं होता प्रौर न स्वर्गलोक से वंचित 
होता हे 11२1 , 

प्रजापति ने विराज को बनाया । वह जब बन गया तो उसके पास से चला गया 
श्रौर मेध्य श्रव्व में घुस गया । उसने दश पशुप्रों द्वारा उसे खोजा । उसको पा लिया । 
उसको पाकर दश पद्युश्रो द्वारा ग्रहणा किया । दश पशुप्रों की बलि देने से aana विराज 
को पा लेता है । सी का ग्रालभन करता है । पुरुष की सौ वर्ष की ग्रायु होती है । शड 
सौ पराक्रम वाली है । इस प्रकार प्रपने में वीर्य रौर पराक्रम को रखता है 11३1 

दशा दश पशुं के ग्यारह समूहों का आलभन करता है l Pagg पराक्रम 
वीर्य और पराक्रम की प्राप्ति के लिये दश-दश के ग्यारह समूह लेता है । पशु मह 
प्राण होते हैं । ग्रात्मा ग्यारहवां है इस प्रकार पद्युप्रो में प्राणों की स्थापना करतां है | 
A सब विव्वेदेवों के Eq mer विश्‍्वेदेरों का है । श्रश्व की gia के लिये। में M 
iim होते हैं । इसलिये पशु कई रूपों के हैं । श्रलग-प्रलग रूप के होते हैं । इसलिये 
qup श्रनग-श्रलग रूप रखते हैं ॥॥४॥ 
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अध्याय २--ब्राह्मण ६ 


युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तमिति । श्रसौ वाऽग्रादित्यो ब्रघ्नोऽरुषोऽमुमेवा- 
स्माऽग्रादित्यं युनक्ति स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्ये ॥ १॥ 

तदाहः | पराङ््राऽएतस्माद्ज्ञऽएति यस्य पञुरुपाकृतोऽन्यत्र वेदेरेती त्येत© 
स्तोतरनेन पथा पुनरश्वमावर्तयासि नऽइति वायुर्वे स्तोता तमेवास्माऽएतत्परस्ता- 
हृबाति तथा नात्येति ॥ २॥ 

अप वाऽएतस्मात्‌ | तेजऽइर्द्रियं qaqa: श्रीः क्रामन्ति योऽश्वमेवेन यजते 


वसवस्त्वाऽञ्जन्तु । गायत्रेण च्छन्दसेति महिष्यभ्यनक्ति तेजो वाऽप्राञ्यं 
तेजो गायत्री तेजमसीऽएवास्मिन्त्समीची दधाति॥ ४॥ 
रद्रास्त्वाऽञ्जन्तु । त्रैष्टुभेन च्छन्दसेति वावाता तेजो वाऽप्राज्यमिन्द्रयं 


परहित चलते हुये रादित्य को जोतते हैं । (इस मंत्र से रथ में घोड़े को 
जोतते हैं) । a 
रच्न, wen’ से तात्पर्यं है आदित्य से । स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये आदित्य 


“युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तम्‌” (ago २३1५) 
“se 


के समान इस घोड़े को जोतता है UW 

इस पर शंका उठाते हैं कि जिसका पशु लाया जाकर वेदी से इतर ग्रन्य स्थान पर 
चला जाय, उसका यज्ञ भ्रष्ट हो जाता है । (इसलिये इस मंत्र का जप करे) । 

एतं स्तोत्तरनेन पथा पुनरश्वमावतंयासि नः । (यजु २३।७) 


"हे स्तोता इस मार्ग से फिर इस प्रश्व को हम को लौटाग्रो”। वायु स्तोता हैं। 


e 
^ f ES EY fi का 
वायु को ही वह यजमान के लिये उस ग्रोर नियत करता है । इससे वह घोड़ा सीमा. 


उल्लंघन नहीं करता ।।२।। 
जो अश्वमेध करता है, उससे तेज, पराक्रम, पशु, श्री भाग जाते हैं ॥३॥ 
वसवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्दसा (यजु २३1८) > 
इस मंत्र से रानी घोड़े के ग्रग्रभाग का घी से अभिषेक करती है। घी तेज है। 


गायत्री तेज है । इस प्रकार यजमान में वह इन दोनों तेजों को स्थापित करता है ॥४॥ 


“कुद्रास्त्वाञ्जन्तु त्रैष्टुभेन छन्दसा” | (यजु० २३८) 
रुद्रास्त्वाञ्जन्तु त्रेष्टुभेत छन्दसा | ( : 
1 T हौ से प्रभिषेक करतो है। 
इस मंत्र से वावाता (एक रानी) घोड़े के मध्य भाग काघ t 
| १७०५ 
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... क्रिष्टुप्तेजशचेवास्मित्निद्रियं च समीची दधाति ॥ ५॥ 
आदित्याम्त्वाऽञ्जन्चु। जागतेन च्छन्दसेति परिवृक्ता तेजो वाऽश्राञ्यं पशवो 
जगती तेजश्चैवा स्मिन्पशू श्र समीची दधाति t ६ ॥ 
१” पत्न्योऽभ्यञ्जस्ति । श्रिये वाउएतद्र पं यत्पत्न्य: श्रियमेवास्मिस्तद्व्वाति 
y नास्मात्तेजऽइन्द्रियं पशवः श्री रपक्रामन्ति ।। ७ di 
यथा वै हविषोहुतस्य स्कन्देत्‌ | एवमेतत्पशो स्कन्दति यस्य॒ निक्तस्य लो- 
मानि शीयन्ते ` यत्काचानावयन्ति लोमान्येवास्य सम्भरन्ति हिरण्मया भवन्ति 
| तस्योक्त ब्राह्ाणमे कशतमेक्रशत काचानादयन्ति शतायुर्वे पुरुषडप्रात्मेकशतडग्रा- 
; युष्येवात्मन्प्रतितिष्ठति भुभुवः स्वरिति प्राजापत्याभिरावयन्ति प्राजापत्योऽश्वः 
स्वर्यबैनं देवतया समर्धयन्ति लाजी३ञ्छाची रन्यव्ये गत्यऽइत्यतिरिक्तमन्षमञ्वायो- 
पावहरति प्रजामेवात्वादी कुरुतऽएतदन्नमत्त ASARANA प्रजापतऽइति 


3 घी तेज और पराक्रम है । त्रिष्टुभ भी तेज और पराक्रम है । इस प्रकार यजमान में तेज 
x और पराक्रम स्थापित करता है ।।५॥ 
-3 “आदित्यास्त्वाञ्जन्तु जागतेन छन्दसा ।' (यजु० २३1८) 


इस मंत्र मे परिवृता (छोड़ी हुई रानी) घोड़े के पिछले भाग का घी से ग्रभिषेक 
करती है । घी तेज है । जगती पशु है । इस प्रकार वह यजमान में तेज तथा पशु दोनों 
की स्थापना करता है ।।६॥ 

यह अभिषेक पत्तियाँ करती हैं । पत्नियाँ श्री का रूप हैं, इस प्रकार वह यजमान 
में श्री को स्थापित करता है । इमसे तेज, पराक्रम, पशु या श्री बाहेर नहीं जाते ।।७।। 

aa aza देते समय हवि में से कुछ भाग गिर जाता है | उसी प्रकार कौ यह 
बात है कि जब पशु के लोम भिगोये जाते हैं तो कुछ गिर जाते हैं, मानो पशु का भाग 
गिर गया । जब काच (दोनों) को पिरोती हैं, तो मानों घोड़े के बाल संभालती él 
काच सोने के होते हैं । इसका रहस्य हो चुका । हर एक d एक सी एक काच होते हैं | 
. सौ बर्ष की पुरुष की mig होती है, एक सौ एकवां ग्रात्मा है । इस प्रकार ग्रपने में "nm 
_ को स्थापित करता है। gs was ent इन प्रजापति वाली व्याह्ृृतियों से वह उन कांचीं 


vM 


को पिरोती हैं । aAa भी प्रजापति का है । इस प्रकार इसको इसके ही देवता द्वारा i 


aia छात्रीन्‌ यव्ये गव्ये । (यजु० २३1८) 

“लाजाओं के समूह, शाची या सत्तुप्रों के समूह, यव्य या जी के पदार्थ, गव्य i 
ह पदार्थ ।” इस मंत्र से बचा gar wea (गाड़ी से) उतार लेता है घोड़े के लिये | 
कर यजमान की प्रजा को श्रन्न को खाने वाला बनाता है । 
देवा एतदन्नमद्धि प्रजापते । (यजु० २३।८) 
न को ara । प्रजापति इस श्रन्न को खा ।” इस प्रकार प्रजा को 


* 


di 


$ 
| 
| 
| 


A 
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प्रजामेवान्नाद्येन समर्धयति ॥ ८॥ 

ग्रप वाऽएतस्मात्‌ । तेजो ब्रह्मावचंसं क्रामति योऽश्वमेधेन यजते होता च 
ब्रह्मा च ब्रह्मोद्यं वदतऽश्रग्नेयो वे होता वाहुस्पत्यो ब्रह्मा ब्रह्म वृहस्पतिस्तेजङ्चे- 
वास्मिन्त्रह्मावर्चसं च समीची धत्तो यूपमभितो वदतो यजमातो वे यूपो 
यजमानमेवैतत्तेजसा च ब्रह्मावंचसेन चोभयतःपरिधत्तः ॥ ९॥ 
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कः स्विदेकाकी चरतीति । wal वाऽआदित्यऽएकाको चरत्येष ब्रह्मवचं सं 
ब्रह्मवर्चसमेवास्मिस्तद्धत्तः ॥ १०॥ 
क sz स्विज्जायते पुनरिति। चन्द्रमा वै जायते पुन रायुरेवास्मिस्तद्त्तः 


[स्विद्धिमस्य भेषजमिति । ufa हिमस्य भेषजं तेजऽएवास्मिस्त- 
द्वत्त ॥ १२॥ शतम्‌ ॥ ६६०० II 
फिम्वाऽऽवपनं महदिति । अयं वै लोकऽग्रावपनं महदस्मिन्नेव लोके प्रतिति- 
ष्ठति ॥ १३ ॥। 
का स्विदासीत्पूर्वचित्तिरिति । ata afte: पूर्वचित्तिदिवमेव वृष्टिमवरुचद्ध 


अन्न से समद्ध करता हे USM 


: z पेस चला ज डता । 
जो mada यज्ञ करता है, उसका तेज, और ब्रह्मवचस, चेला ता है E | 
और ब्रह्मा ब्रह्मोद्य (शास्त्रार्थं) में जुटते हैं । होता af का है और ब्रह्मा बृहस्पति का, | 
M "d पत {सको ठीक रीति जो | 
बयोंकि वहस्पति ब्राह्मणा है । इस प्रकार इस में तेज ग्रोर ब्रह्मतच के 
हस्ति ब्राह्मणा है I 2. ae 4 
स्थागित करता है । यूप को बीच में करके AA कर्त हैं । यजमान ही यूप है । इ I 


प्रकार यजमान को चारों और से तेज और ब्रह्मवर्च स से युक्त कर देते है ue 
कः स्विदेकाकी चरति (43° २३।६,१०), (कौन afat चलता है) यह आदित्य 
ही ग्रकेला चलता है । यह सूर्य ब्रह्मवर्चस है । इस प्रकार दोनों (होता तथा ब्रह्मा) ब्रह्म 
ada को हो इस में स्थापित करते हैं ॥१०।। 
कः उ स्विडेजायते पुनः । (यजु २३।६,१०) ( 
पीछे चन्द्रमा उगता है । आयु को पीछे से इसमें स्थापित करते हैं utt es 
कि स्विद्धिमस्प भेषजम्‌ । (ago २३।६,१०) ठंडक का क्या इलाज है? । प्ररत 


~ $] 
ही ठंडक का इलाज है । इस प्रकार उसमें तेज स्थापित करता है ॥१२ 


डा aq 2” यह लाक ही 
“किम्त्रावपनं” महत्‌ (ago २३॥६-१०) (बड़ 07 Quests Si 


न में पित करता है URW 
बड़ा बर्तन है । इस प्रकार लोक म उसको स्था ; 
का स्विदासीत्‌ पूर्वचित्तिः (यजु० २३।११-१२) पहली चित्ति क्या है ?) at 


चिरि करता है ॥१४॥ 
प्रौर afte पूर्वाचित्ति है । द्यौ और वृष्टि को प्राप्त दै 
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a a के 
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fa स्विदासी द्बृहृद्वयञइति । अश्वो वे Fees $भ्रायुरेवावरुन्द्ध ॥ १५॥ 
का स्विदासी त्पिलिप्पिलेति । ita पिलिप्पिला श्रियमेवावरुन्द्वे ॥ १६॥ 
' का स्विदासीत्मिशंगिलेति । अहोरात्रे वं पिशंगिलेऽग्रहो रात्रयोरेव प्रतिति- 
ष्ठति ॥ १७॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १५॥ [२-६] ॥ 
प्रथमः प्रपाठकः ॥। कण्डिकासंख्या १०८॥ 


किए स्विदासीद्‌ (बृहद्वयः) | (यजु० २३।११-१२) बड़ा पक्षी कौनसा है ?) घोड़ा 
ही बड़ा पक्षी है | आयु की ही प्राप्ति करता है ॥१५॥ 
का स्विदासीत्‌ पिलिप्पिला । (यजु० २३।११-१२) 
चिकनी वस्तु कौन है) 
श्री ही चिकनी वस्तु है । श्री को प्राप्त करता है ॥१६।! 
का स्त्रिदासीतू पिशंगला 1 (यजु० २३।११-१२) 
“भुरी चीज क्या है ?” दिन और रात भूरे हँ । दिन ait रात को प्राप्त करता 


है ॥१७॥ 


अश्वस्य प्रोक्षणादि 


१ अध्याय २--ब्राह्मण ७ 


नियुक्त षु पशुषु । प्रोक्षणी रध्वयुं रादरोऽशवं प्रोक्षिष्यन्नन्वा रब्धे यजमान$- 
प्राध्वरिक यजुरनुद्र त्याश्वमेघिक यजुः प्रतिपद्यते ॥ १॥ 

वायुष्ट्वा पचतैरवत्विति । वायुरेवैनं पचत्यसितग्रीवदछागै रित्यगिनिर्वाऽअ- 
सितग्रीवोऽग्निरेवंनं च्छागैः पचति ॥ २॥ 


= जब पशु aia दिये गये, तब geag प्रोक्षणीपात्र को लेता है | घोड़े पर छींटे 
डालने के लिये । जब यजमान उसके पीछे खड़ा हुप्रा है, उस समय जल्दी-जल्दी सोम-प्रध्वर 
यजु का जाप करके AANA सम्बन्धी यजु का प्रारम्भ करता है ॥१॥ 
` बायुष्रा पचतरवतु (यजु० २३।१३) 
Magy तेरी पके रन्न से रक्षा करे । 
क्योंकि वायु तो श्रन्न पक्राता ही है। 
T (यजु० 33113) 
i द्वारा” । 
vag afia उसको बकरों सहित पकाता है URN 


ईन वाला बकर 
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न्यग्रोधश्च सेरिति । यत्र वे देवा यज्ञेनायजन्त त5एतांश्चमसान्यौब्जंस्ते 
ब्यञ्चो5रोहम्तस्मान्त्यञ्चो न्यग्रोधा रोहन्ति ॥ ३ ॥ 

शल्म लब द्वय ति sewer वृद्धि दधाति तस्माच्छल्मलिर्वनस्पतीनां 
वर्षिष्ठ वधते ।। ४ ॥ 

एप स्य राथ्यो वृषेति । ग्रश्वेनेव रथ सम्पादयति तस्मादश्चो नान्यद्रथा- 
द्ृहति॥ ५ ul 

पदूभिङचतुभिरेदगनिति । तस्मादश्वस्त्रिभिस्तिष्ठंस्तिष्ठत्यथ युक्तः सर्वेः 
पद्भिः सममायुत ॥ ६ N 

ब्रह्म 5 ुष्णश्च वेतंनोऽत्रत्विति | चन्द्रमा वे ब्रह्मा 5कृष्णइचन्द्रमस5ए परि- 
ददाति नमोऽग्नयऽउत्यग्नयऽएब नमस्करोति eu 

स$शितो रश्मिता रथऽइति । tata रथ सम्पादयति तस्माद्रथः 
पर्यूतो दशेनीयतमो भवति ॥ ८॥ 


“न्यग्रोधश्चमसै?' । (यजु २३।१३) 

जब देव यज्ञ कर रहे थे तो उन्होंने चमसों को लौट दिया । और जो बूदें नीचे गिरी, 
वे उग कर न्यग्रोध वृक्ष हो गया। इसलिये नीचे को कर देते से ही बीज जमता 
है uaz 

शल्मलिवृ द्वया । (Tao २३।१३) 

शल्मलि में वृद्धि स्थापित करता है । इसलिये वनस्पतियो में शल्मलि बहुत बढ़ता 
है uv 

एप स्य राथ्यो वृषा। (यजु० २३।१३) 

“यह नर रथ के योग्य 

इससे रथ को अश्व से युक्त करता है । इसलि 
चीज को नहीं ले जाता ॥५॥ 

पद्भिइचतुभिरेदगनु (यजु २३।१३) 

“चार पैरों से यहाँ आया 

इसलिये घोड़ा तीन पैर पर खड़ा रहता है, परर 
काम लेता है UI 

ब्रह्माऽक्ृष्ण व नोऽवतु । (यजु २३।१३) 

“श्वेत ब्रह्मा हमको बचावे 

श्वेत ब्रह्मा चन्द्रमा है । चन्द्रमा 

नमोऽनये (यजु २३।१३) 

इससे afer को नमस्कार करता है ॥७॥ 

संशितो रश्मिना रथ: । (3e SM १४) 

रस्सियों से रथ को सजोता है । इस 
लगता है aN 


ये ossa रथ के सिवाय और किसी 


तु रथ में जोतने पर सब qia 


के भ्रपंण करता है । 
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f १७१० साध्यन्दिनोये शतपथब्राह्मणो कां० १३. २. ७. ६-११ 

| avk Raar हयऽइति | रश्मिनेवाश्व७छ सम्पादयति तस्मादशवो - 

1 CUTE रोते प्रतिहृतो भूयिष्ठ४ रोचते ॥ ६ ॥ i 
सछसितोऽअप्स्वप्सुजाऽइति । ग्रप्सुयोनिर्वाञग्रश्वः स्वयेवेनं योन्या 
समर्धयति ब्रह्मा सोमपुरोगवऽइति सोमपुरोगवमेवनऽ स्वर्गं लोक गमयति í 


H o Il 

स्वयं वाजिस्तन्वं कल्पयस्वेति। स्वय'७ रूपं कुरुष्व याइशमिच्छसीत्ये- 
aa तदाह्‌ स्वयं यजस्वेति स्वाराज्यमेवास्मिन्दधाति स्वयं जुपस्वेति स्वयं लो क 
रोचयस्व यावन्तमिच्छसीत्येवंनं तदाह महिमा तेऽन्येन न संनशऽइत्यश्वमेव महि- 
म्वा समधंयति ॥ ११॥ 

न वाऽडऽएतन्म्रियसे न रिष्यसीति । प्रशवासयत्येवेनं तद्दे वां२॥।५ इदेषि 
पथिभिः सुगेभिरिति देवयानानेवैन पथो दर्शयति यत्रासते सुकृतो यत्र ते 
यथुरिति gaga सलोकं करोति तत्र त्वा देवः सविता दधात्विति 


संशितो रस्मिना हयः । (यजु २३1१४) 
घोड़े को रस्सी से युक्त करता है । इसलिये रस्सी से dur zur घोड़ा बहुत सुन्दर 
लगता है ॥६॥ 
i “संशितोऽप्सु श्रप्सुजा ।' (यजु० २३।१४) 
'ग्रप्सुजा' घोड़ा है । इसलिये घोड़े को उसी की योनि से सम्पन्न करता है । 
ब्रह्मा सोमपुरो गवः (यजु० २३1१४) 
सोम Bl AYA बनाकर इसको स्वर्गलोक क्रो भेजता है lel 
“ag वाजिस्त d कल्पयस्व' | (यजु० २३1१५) “all 
“हे घोड़े तू अपने शरीर को स्त्रय बना” अर्थात्‌ जैसे रूप चाहे धारण कर | 
“स्वयं Gara" (यजु० २३1१५) 
इससे उसको स्वराज देता है । 
स्वयं gra) (aue २३1१५) 
` श्रर्थात्‌ जितना, चाहे इस लोक से ATA मना | 
महिमा ते aaa a संनशे। (यजु २३1१५) 
. कोई तेरी महिमा की बराबरी नहीं कर सकता” | इससे उसको T से युक्त 
3 911 
535एतन्स्रियसे न रिष्यसि । (यजु० २३।१६) 
यहाँ न मरेगा न दुःख पायेगा” । 
[इदेषि पथिभिः gafa: । (यजु० २३।१६) 
ग से देवों के पास जाता है” | इस प्रकार az 3161 देवलोक का 


(यजु० २३1१६) 
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न १७११ 
सवितेवेन ९9 स्वर्ग लोके दधाति प्रजापतये ₹ : प्रोक्षामी 

Te दधाति प्रजापतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामीत्युपाछ 
pus k 1३वथोपगृह्ह्‌। ति 


He afia: क. । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्यस्मिन्नग्ति: स ते 
लोको भविप्यति तं जेष्यसि पिबेताऽअपऽइति यावान्ग्नेविजयो यावाल्लोको या 
agaa maba विजयस्तावांल्लोकस्तावर्दक्वर्य भविष्यतीत्येवेनं तदाह ॥ १३॥ 

aT: पशरासीत । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्यस्मिन्वायुः स ते लोको 
भविष्यः a जेप्यसि पिवताइअप5इ त यावान्वायोविजयो यावांल्लोको० ॥१४॥ 

_ सूयः पशरासोत्‌ । तेनायजन्त सऽएतं लोकमजयद्य स्मिन्त्यू्यः स ते लोको 
भविष्यात त जेष्यसि तं पिवताऽप्रपऽइति magia विजयो यावांल्लोकी 
यावदश्वय तावांस्ते विजयस्तावांल्लोकस्तावदैर्वरय्यं भविष्यतीत्येवंनं तदाह 
तपेयिस्वाऽश्वं पुनः संस्कृत्य प्रोक्षणी रितरान्पशून्ध्रोक्षति तस्यात: ॥ १५॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ १ ॥]२. ७.] ॥ 


“जहाँ पृण्यात्मा रहते हैँ प्रौर जहाँ वे गये हैं” । इससे वह उसको पुण्यात्माप्रों की 
सलोकता दिलाता 2 । | 
तत्र त्वा देवः सतिता aang । (यजु २३1१६) 


त्र 
वि i 


सविता उसको वहाँ ले जाता है । 

“प्रजावतये त्वा जुष्टं प्रोक्षामि (UU इससे वह चुउके-चुपके प्रोक्षणीपात्र को घोड़े के 
मुह के नीचे रखता है ॥१२॥ 
ala: पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स॒ एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्नग्तिः स ते लोको 
भविष्य त जेप्यसि पिबैता aq: 1 (यजु० २३1१७) 

“अग्नि पशु था। उससे देवों ने यज्ञ किया । उसने वह लोक जीत लिया, जिस लोक 
में अग्नि है । वही तेरा लोक हो जायगा । तू उसे जीत लेगा। इस जल को पी ।” इससे 
तात्पर्य यह्‌ है कि जितनी aftr की प्रिजय है, जितना afta का लोक है, जितना CEPI 
है, उतनी ही तेरी विजय, तेरा लोक, तेरा ऐश्‍वर्य हो जायेगा ॥१३॥ 

वायु: पशुरासीत्‌ तेनायजन्त स ca लोकमजयद्‌ यस्मिन्‌ | 

ag: स ते लोको भविष्यति तं जेष्यसि पिबैता अपः ॥ (ago २३1१७) 

इससे तात्पये यह है कि वायु की जितनी विजय, जितना लोक, जितना tea है, 
उतना तेरा भी होगा ॥१४।। 

सूर्यः पशुरासीत्‌ | तेनायजन्त स एतं लोकमजयद्‌ यस्मिन्त्सुये: ते लोको भविष्यति 
तं जेष्यति fadar अप: ॥ (ago २३।१७) 

इसके कहने का तात्यय यह है कि जितनी विजय सूर्य को है, जितनी लोक तथा 
जितना ऐश्वर्य उतनी ही विजय, लोक, तथा aeu तेरा भी होगा । 

घोड़े को तृप्त करके फिर प्रोक्षणी को शुद्ध करके दूसरे पशुओं को प्रोक्षित करता 
है tul 
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मृतस्याइवस्य परिक्रमणादि 


अध्याय २ ब्राह्मण ८ 


देवा वाउउदऊ्च: । स्वर्ग लोकं न प्राजानंस्तमश्व: प्राजाना चत श्वेनोदञ्चो- 
गन्ति स्वर्गस्य लोकस्य प्रज्ञात्ये apium तम यप 
यथा नान्यस्मै पशवे तस्मिन्नेनमधि संज्ञपयन्त्यन्यर्वत तत्पशृभिर्व्याक्‌वन्ति 
wen E 

घ्नन्ति वाएतत्पशुस्‌ । यदेन संज्ञपयन्ति प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहा 
ब्यानाय स्वाहेति संज्ञप्यमान$ग्राहुतीजु होति प्राणानेवास्मिन्नेतददधाति तथो 
हास्यैतेन जीवतव was भवति ॥ २॥। JN. 

गरम्बरेऽप्रम्बिकेऽम्बालिके । न मा नयति करचनेति Wed रुदाचयत्य छ्वतवना- 
ऽएतदतो मेध्याऽएवैनाः करोति ॥ ३ ॥ i 

गणानां खा गणपति हृवामहऽइति ।पत्न्यः परियन्त्यपन्हुवतऽएवास्मा 
ऽएतदतो न्येवाऽस्मै ह.नुवतेऽथो धुवतऽएवैनं fa: परियन्ति त्रयां USE लौका 


ऊपर को जाते हुये देवों को स्वर्गलोक का मार्ग मालुम न था, घोड़ा जातत l 
इसलिये ऊपर को जाते समय घोड़े को ले जाते हैं स्वर्गलोक को प्राप्ति के लिय घोड़े के 
नीचे एक कपड़ा, एक और विछौना प्रौर सोना बिछा देते हैं और यहां उसको बेहोश कर i 
BS (बघ करते हैं) । ऐसा अन्य किसी पशु के साथ नहीं करते । इस प्रकार ग्रन्य पशु प्रो 
से aza की विशेषता हो जाती है utu ; ; 

बेहोश करना मारना ही है । जब बेहोश करते हैं, तो इन मंत्रों को बोलते हैं ग्रौर 


__ श्राह्ठति देते हैं :-- 
i ३1१८) 
प्राणाय स्वाहा, ग्रपानाय स्वाहा, व्यानाय स्वाहा । (यजु० २ 3 
इस प्रकार उसमें प्राण स्थापित करता है । इस प्रकार जीवित पशु का ही पञ्च ह 
ZMN 


` अ्रसम्वेश्मम्बिके$म्त्रालिके न मा नयति कदचन । (age 23125) E 
इस मंत्र से पत्नियों को ले जाता है । इससे वह उनको पुकारता है । वह उन 
करता है MRN 

वा गणपति!) हवामहे (यजु २३1१९) WS E 
देती हैं । वे इस (au) का प्रतीकार करती हैं, प्रतीकार त g 


Jd 


१७१२ 
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ऽएभिरेवेनं तल्लो कैर्धृबते fa: पुनः परियन्ति षट्‌ सम्पद्यन्ते षड्वाऋतवऽऋतुभि- 
रेवेनं TAA ४॥ 

AT वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये यज्ञ धवन तन्वते नवकृत्वः परि- 
यन्ति नवे बे प्राणा प्राणानेवात्मन्दधते ava: प्राणाऽप्रपक्रामर याहमजानि 
गर्भेधमा त्वमजासि गर्भधमिति प्रजा वे पशवो गर्भः प्रजामेव पशनात्मन्धत्ते ता- 

उभौ चतुर: पदः सम्प्रसारयावेति तिथुनस्यावरुद्ध्यं स्वगे लोके NY वाथामि- 
येष वे स्वर्गो लोको यत्र पशु संज्ञपयन्ति तस्मादेवमाह वृषा वाजी रेतोधा रेतो 
दधात्विति मिथुनस्येवावरुद्ध यं ॥ ५॥ ब्राह्मणम्‌ ।। २॥ (२. m.) ॥ 
ही जाता है । पंखा करती हैं । तीन परित्रमायें होती हैं तीन लोक होते हैं । इन्हों लोकों 
द्वारा उसको dat करती हैं । तीन बार फिर परिक्रमा करती हैं। छः हो जाते हैं। छः 
ra होती हैं। मानों ऋतुओं द्वारा ही पंखा करती हैं ॥४।॥ 

जो यज्ञ में पंखा करते हैं, उनके श्राणा उनसे निकल जाते हैं। नौ बार परिक्रमा 
करती हैं । नौ प्राणा होते हैं। इस प्रकार प्राणों को धारण करती हैं। इनसे प्राण 


निकलते नहीं 

आहमजानि गर्भवमा त्वमजासि गर्भेधम्‌ । (यजु० २३।१६) 

में गर्भ धारण करने बाले को प्रेरणा करु | तू गर्भ धारण करने वाले को प्रेरणा 
कर” | 


गर्भ का ग्रर्थ है प्रजा और पशु । प्रजा और पशुओं को अपने में घारण करता है । 

ता उभौ चतुरः पदः सम्प्रसारयाव (यजु० २३।२०) 

“हम दोनों चार पैरों को फेलावे” । जोड़ा मिलाने के लिये । 

स्वगं लोके प्रोणु arat (यजुः २३1२०) 

“स्वर्ग लोक में अपने को ढको'' d 

जहाँ पञ्च मारा जाता है वह स्वर्गलोक ही है । 

वृषा वाजी रेतोधा रेतो दधातु (यजु० २३।२०) 

“बलवान वीर्य स्थापित करने वाला वीर्य स्थापित करे”, जोड़े को मिलाने के 
लिये uxu 
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अध्याय २--त्राह्मण & 


अप वःऽएतस्मात्‌ । श्री राष्ट्रं क्रामति Issa यजते ॥ १॥ 

ऊध्वमिनामुच्छापयेति । ala राष्ट्रमश्वमेधः श्रियमेवास्मे राष्ट्रमूध्वंमु- 
च्छुयति ॥ २॥ 

गिरो भार?» हरत्निवेति । श्रीर्वे राष्ट्रस्य भारः श्रियमेवास्मे राष्ट्र७ 
agad थियमेवास्मिन्राष्ट्रमधि निदधाति॥ ३॥ 

अथास्यै मध्यमेधतामिति । श्रीर्वे राष्ट्रस्य मध्य? श्रियमेव राष्ट्रे मध्यः 
तोञ्याद्यं दधाति I ४॥ 

शोते वाते पुनन्चिवेति । क्षेमो वे राष्ट्रस्य शीतं क्षेममेवास्मै करोति ॥ ५ ॥ 

यकाऽयको शकुन्तिकेति | विड्वे शकुन्तिका55हलगिति वञ्चतीति विशो वै 


RS हि | शक eee S 


2 
: 


जो ग्रश्वमेघ यज्ञ करता है उससे श्री और राष्ट्र चले जाते E ।।१।। 
क्व मिना मुच्छापय (यजु २३।२१) | 
इस मंत्र से इसको ऊँचा उठाता है । य्रश्वमेघध श्री भी है श्रौर राष्ट्र भी, इम प्रकार 
उसके लिये श्री श्रौर राष्ट्र को उठाता है ॥२॥। 
fact wix t हरन्निव । (यजु० २३।२६) 
“पहाड़ पर भार ले जाने वाले के समान ।'' 
श्री राष्ट्र का भार है । इसके लिये श्री और राष्ट्र को उसको दिलाता है । ag इस 
श्री और राष्ट्र से सम्पन्न करता है 11३1 
श्रथास्यै मध्यमेधताम्‌। (यजु० २३।२६) 
“इसके मध्य भाग बढ़े”; 
राष्ट्र का मध्य (केन्द्र) श्री है । राष्ट्र के बीच में श्री ग्रौर wa स्थापित करता 


(यजुः २३1२२) 
१७१४ 
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काँ० १३. २. ९. ६-५ श्रश्‍्वमेध-निरूपणम्‌ १७१५ 
राष्ट्राय वञ्चन्त्याहन्ति गभे पसो निगल्गलीति धारकेति fred गभो राष्ट्र' पसो 
राष्ट्रमेव विश्याहन्ति तस्माद्राष्ट्री विशघातुक्रः ॥ ६ ॥ i 5 
» LUST च ते पिता च तऽडति । इयं वे माताऽसौ पिता$भ्यामेवेन(9 स्वर्ग 
लोक गमयत्यग्र वृक्षस्य रोहतऽइति AF राष्ट्रस्याग्र» Paiao राष्ट्रस्याग्र 
गमयति प्रतिलामीति ते पिता गभे मष्टिमतः ^ 


b व >सयदिति जिड्वि गभो राष्ट्र मुष्टी 
राष्ट्रमव विश्याहन्ति तस्माद्राष्ट्री विशंघातक: ॥ ७ ॥ 
EMEN Wes eC अ 


_ यद्धरिणो यवमत्तीति । विड्वे यवो राष्ट्र हरिणो विशमेव राष्ट्रायाद्यां 
करोति तस्माद्राष्ट्री विशमत्ति न पृष्ट पशु मन्यतऽइति तस्माद्राज qae पुष्यत 
NET यदर्यजारा न पोषाय थनायतीति तस्माद्वेशीपुत्र नाभिषिञ्चति ॥ ऽ ॥ 

अप वाऽएतेभ्यः प्राणा: क्रामन्ति । ये agai वाचं वदन्ति दविक्राग्णो5- 
कारिषमिति सुः भिमती मृचमन्ततोऽन्वाहुर्वाचमंव TUE नेभ्यः प्राणा 5अपक्रामन्ति 
॥९॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ३ ॥ [२. ९.] 


वेश्य (प्रजाजन) राज के लिये शोर करते रहते हैं । 
ग्राहन्ति गभे पसो निगलूगलीति धारका । ( 


यजु० २३।२२) 
‘wa’ का ग्रथ है वैश्य (या जनता) "uu का अर्थ है राष्ट्र । राष्ट्र का दबाव 


बैद्यों को खलता है । इसलिये राष्ट्री या राजा जनता को दबाता है ॥६॥ 


माता च त पिता च ते । (यजु ० २३1२४) 
पृथ्वी माता हे at पिता i इन्हीं दोनों के द्वारा स्वर्ग लोक को भेजता है । 
श्रग्न॑ वृक्षस्य रोहतः । (यजु० २३।२४) 


श्री राष्ट्र का अग्र भाग है । राष्ट्र को इसी श्री को प्राप्त कराता है । 

प्रतिलामीति ते पिता गभे मुप्टिमतंसयत्‌ i (यजु २३२४) 

DI वैश्य है रौर 'मुष्टी' राष्ट्र है । राष्ट्र को del पर दबाते हैं । इसलिये राष्ट्री 
जनता को खलता है uol 

qam यवमत्ति । (यजु० २३।३०) 

‘aa’ dp हैं । हरिरा राष्ट्र है, राष्ट्री विश्व को भोजन कर लेता है । इसलिये 
राष्ट्री प्रजा को खाता है । 

न पुष्टं पशु मन्यते (यजु 33132) 

इस प्रकार राजा पशुप्रों को बलिष्ठ नहीं बनाता । 

SERT यदर्यजारा न पोपाय धनायति । (यजु० २३।३०) 

इसलिये deu ga का ग्रनिषेक नहीं करता sil 

जो यज्ञ में aqha बाणी बोलते हैं, उनके प्राण निकल भागते हैं । 

द्धिक्राव्णो5्ग्रका पम्‌ । (age 33132) (me ४1२३९1६) 

्रन्त में इस ऋचा को पढता है । इस ऋचा में 'सुरभि' (सुगन्ध) शब्द आया है । 


इससे वे ग्रपनी बाणियो को पवित्र करते हैं । ate प्राण उनसे निकलते नहीं uen 
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अश्वशरीरे सूचीभिवितोदः 


supp २-त्राह्मण १० 


यदसिपथान्कल्पयन्ति । सेतुमेव dU संक्रमणं यजमान: कुस्ते स्वर्गस्य 
लोकस्य समष्ट्ये ॥ tg! 

सचीमिः कल्पयन्ति | विशो वे azi] राष्ट्रमश्‍वमेधो विशं चेवास्मिन्राष्ट्र 
च समीचा दधति हिरण्मय्यो भवन्ति तस्योक्त ब्राह्मणास्‌ ।। २॥ 

त्रय्यः सच्यो भवन्ति | लोहमय्य्रो रजता हरिण्यो दिशो वै लो हमय्योऽत्रा- 
न्तरदिशो रजताऽङर्ध्वा हरिण्यस्ताभिरेवँनं कल्पयन्ति तिरङ्ची भिइचोर्ध्वाभि- 
इच बहुरूपा भवन्ति तस्मादु बहुरूपा दिशो नानारूपा भवन्ति तस्माश्चानार्पा 
दिश: ॥ ३ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ (२. १०) 


असिपथ (तलवार के मार्गो ?) को बनाते हैं, यजमान स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये 


पुल के पार का मार्ग बनाता gut 
वह gaii से बनाया जाता है । मुइयाँ 
giz वैश्य दोनों को ठीक-ठीक स्थान देता है । ये gaai सोने को होती है । इसका रहस्य 


वैद्य हैं। maga राष्ट्र है । इसमें राष्ट्र 


d 
; 
E 


बताया जा चुका xl 
तीन प्रकार की सुइयाँ होती हैं तांब्रे की, चांदी की, सोने की । दिशाय तांबे की हैं। 


gaz दिघायें चांदी की WIT ऊपर की दिशा सोने की । इन दिशाप्रो के द्वारा ही इस मागं 
को बनाते हैं । सीधी और तिरछी सीवन से बहुरूप हो जाती हैं । इसलिये दि गाय बहुरूप 
हैं । नानारूप (ग्रलग-प्रलग) होती हैं । इसलिये दिशायें नानारूप हैं ।।३॥ 


परिपशव्याहुती 
रा 


अध्याय २--त्राह्मण ११ 


मिति सऽएतावश्वमेषे महिमानो 
यान्त्स्या- 


प्रजापतिरकामयत । महान्भूप्रान्त्स्या t 
भवत्स यः कामयेत WE 


- ग्रह्वावपश्यत्तावजुहोत्ततो वे स महान्भूयान 
UN TE sqm 
जापति ने चाहा कि मैं बड़ा श्रौर बहुत हा arg । उसने aana a 


AER 
सोम ग्रहों को देखा । श्रौर उनकी श्राहुतियाँ दीं । इससे वह बंडा श्रौर F 
हे कि बढ़ा ग्रौर बहुत हो जाऊ, उसे चाहिये कि प्रश्वमेध में मि 


१७१६ |. 
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मिति सऽएतावरतरमेधे महिमानौ ग्रहौ जुहुयान्महान्हैव भूयान्भवति ॥ १॥ 


वपाममभिजुद्दोति। यजमानो वा$ग्रश्‍वमेधो राजा महिमा राज्येनेवेनमु- 
waa: परिगृह्णाति पुरस्तात्स्वाहाकृतयो वाऽम्रन्ये देवाऽउपरिष्टात्स्वा हाङ्ृतयो- 
ऽन्ये ताने वेतत्प्रोणाति ॥ २॥ 

स्वाहा देवेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति राज्ञा बपां परियजति ये चेवास्मिंल्लोके 
देवा Hy चामुष्मिस्तानेबेतत्प्री णाति तऽएनमुभये देवाः प्रीताः स्वर्ग 
लोकमभिवहन्ति ॥ ३ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ५ (s. ११) ॥ 

इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः [८५] 


ग्रहों की श्राहुति देवे । बह बड़ा और बहुत हो जायगा ॥।१।) 


वह यह श्राहुंतियाँ वपा की दोनों श्रोर देता है। mada यजमान है और महि- 
सान ग्रह राजा हे । इस प्रकार इसको दोनों ओर से राज्य से घेर देता है । कुछ देव पहले 


स्वाहाकार वाले हैं कु 


छ पीछे स्वाहाकार वाले, उन्हीं को प्रसन्न करता है ॥२॥ 

स्वाहा देवेभ्यो, देवेभ्यः स्वाहा’ से सोम राजा के द्वारा वपा के आगे पीछे आहु- 
तिर्या देता है । इससे इस लोक के देव और परलोक के देवों को तृप्त करता है। ये दोनों 
प्रकार के देव उससे प्रसन्न होकर उसको स्वर्ग लोक को ले जाते हैं ॥३।। 
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अश्वस्यावदानमु 


अध्याय ३--त्राह्मण १ 


प्रजापते रक्ष्यश्वयत्‌ | तत्परापतत्ततोऽश्वः समभवद्यदश्वयतदश्वस्याश्वत्व 
तदृदेवाऽग्रदवमे धेनव प्रत्यदधुरेष ह वे प्रजापति सर्व करोति योऽश्वमधेन 
यजते udsua भवति सर्वस्य वाऽएपा प्रायस्चित्तिः सर्वस्थ WIV सर्व वाइएतेन 
पाप्मानं देवाञअतरन्नपि वाइएतेन ब्रह्महत्यामतरंस्तरति सर्व पाप्मानं तरति 
aaga योऽइवमेधेन यजते ॥ १ ॥ 

उत्तरं वै तत्प्रजापतेरक्ष्यश्वयत्‌ । तस्मादुत्तरतोञ्खस्पावद्यन्ति दक्षिणतो- 
ऽन्येषां पशूनाम्‌ ॥ २॥ 

वैतसः कटो भवति । रषसुयो निर्वाऽग्रदवोऽप्सुजा वेत य: स्वयैवैनं योच्या 
समर्धयति ॥ ३॥ 

चतुष्टोम स्तोमो भवति । सरड्वा5अद्वस्य AFTAN ३देवाश्चतुष्डोमेतैव 
स्तोमेत प्रत्यदधुर्यच्चतुष्टोम स्तोमो भवत्यश्वस्यव सर्वत्वाय सर्वस्तोमोऽति रात्रः 
ऽउत्तममहर्भेवति सर्वं वे सर्वस्तोमोऽतिरात्रः सर्वमश्वमेंव: सर्वस्याप्त्ये सर्वस्याव- 
रुद्धौ ।। ४ ॥ gru ॥ ६॥ (३. १.) ॥ 


प्रजापति की aia सूज गई । वह निकल पड़ी । उसमे घोड़ा were हुप्रा । 
“ग्रश्‍वयत्‌' का अर्थ है 'सूज गई' । इससे अ्रश्व शब्द बना । यही met का प्रकवत्व है । देवों 
ने अश्वमेघ यज्ञ करके उस आंख को फिर स्थापित किया । जो प्रश्वमेघ यज्ञ करता है, वह 
प्रजापति को श्रंग पूर्ण करता है ग्रौर स्वयं श्रंग qui हो जाता है । यह सब का प्रायश्चित्त 
ste सव का इलाज है । इसमे देवता सब पायों से छूट जाते हैं। यहाँ तक कि aaga से 
भी । जो श्रदवमेध यज्ञ करता है, वह सब पायो से छूट जाता हैं । ब्रह्म हत्या से भी ॥१॥ 
TN प्रजापति की aid aia सूजी थी । इसलिये घोड़े की ari श्रोर से मांस काटते हैं 
fx agit की दाहिनी श्रोर से usu d 
» नरकुल की चटाई होती है । श्रश्व जलों से उत्पन्त put है ग्रौर नकु भी जल 
से । इस प्रकार इसकी ही योनि से इसकी समृद्धि करता दै ॥३॥ E 
चतुष्टोम स्तोम होता है । घोड़े की जांच को मक्खी खा गई । देवताओं ने wq 
उसको पूणां किया । इसलिये चतुष्टोम स्तोम होता है, श्रत की aig tl ae 
॥ पिछला दिन सब स्तोमों के लिये श्रतिरात्र का होता है । सव चीजों d प्राप्ति 
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अध्याय ३--त्राह्मण २ 


परमेरा वाऽएप स्तोमेन जित्वा । चतुष्टोमेन कृतेनायानामत्तरेदहन्नेक- 

from प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येकविछाऱ्प्रतिष्ठााऽ उत्तरमहऋ तूनन्वारो- 
हत्यृतवा व पृष्ठान्युनव: संवत्सरऽऋतृष्वेव संवत्सरे प्रतितिष्ठति ॥ १ 

य्यः पृष्ठं भवन्ति । अन्यदन्यच्छन्दोऽन्येऽन्ये वाउग्रत्र पशवऽग्रालभ्य- 

ऽउतेव ग्राम्याऽउतेवारण्या यच्छववर्यः पृष्ठं भवन्त्यच्त्रस्मैव सवंत्वायान्ये qara 


Sh लाम्यन्तेऽन्येऽन्ये हि स्तोमाः क्रियन्ते ॥ 

तद । नत सव पदवी यदजावयइ्चारण्याइ्चेते d सव Tai य३गव्या- 
ऽवति गग्यातुत्तमेड्डन्तालभत5एते d सर्व पशवो यदूगव्याः सर्वानेव पशुनालभते 
RAGAT भवान्त वश्वदवो वाऽअस्वोऽश्वस्येव सवेत्वाय बहुरूपा भवन्ति तस्मादब- 
EST: पशवो नानारूपा भवन्ति तस्मान्नानारूपाः Gara: || ३॥ 


ब्राह्मणास्‌ ॥ ७॥ (३. S) ॥ 


जिस प्रकार पांसों में सब से मुख्य पांसा ‘ga’ है, इसी प्रकार स्तोमो में मुख्य स्तोम 
aag चतुष्टोम फे द्वारा विजय प्राप्त करके दूसरे दिन एक पिश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होता है। एकंतिश प्रतिष्ठा से दूसरे दिन AJA पर चढता है । ऋतु पृष्ठ हैं, ऋतु 
सवत्सर हूं। इस प्रक।र ऋतु रूपी संवत्सर में प्रतिष्ठित होता है ।।१॥ 

दुसरे दिन के पृष्ठ 'शक्वरी' मंत्र होते हैं । हर मंत्र के छन्द प्रलग-प्रलग होते 3 
क्योंकि gx दिन ग्राम्य या बनैले भिन्न-भिन्न प्रकार के पक्षप्रो का ग्रालभन होता है । 
अइवमेध को पुणांता के लिए शक्त्ररी मंत्रों के पृष्ठ होते हैं और भिन्त-भिन्न दिनों में 
भिन्न-भिन्न पशुप्रों का आलभन होता है । ग्रश्वमेध के भिन्न-भिन्न दिनों में भिन्न fora 
स्तोम होते हैं ॥२॥ 

इस पर शंका करते हैं कि बकरे, भेड़, बनैले पशु “सब पशु” नहीं कहलाते । 
'गाय' आदि तो कहलाते हैं, afaa दिन गाय ग्रादि का आलभन होता है, क्योंकि वे सब 
पशु हैं । जो गाय आदि हैं । इस प्रक्रार सब पशुप्रों का श्रालभन करता है। ये विस्‍वेदेतो 
के होते हैं ner विदवेदेवों का है । अश्‍व को पुणंता के लिये । ये बहुरूप होते हुँ। 
इसलिये पशु ब्रहुरुप होते हैँ । ये नानारूप होते हैं । इसलिये पशु नानारूप होते हैं ॥ ३।। 


१७१९ 
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युपर्कावशतिः 


अध्याय ३--घ्राह्मण ३ 


यत्तिस्रोऽनुष्टुभो भवन्ति । तस्मादइवस्त्रिभिस्तिष्ठ स्तिष्ठति यच्च- 
तल्लो गायत्र्यस्तस्मादञ्वः सर्वेः पद्भिः प्रतिदधत्पलायते परम वाऽएतच्छन्दो 
यददुष्टुप्पर मो&इव: पशूनां परम चतृष्टोम स्तोमानां परमेरोवेनं परमतां गमयति 
un 

झक्वर्यः पृष्ठं भवन्ति । ग्रन्यद यच्छन्दोऽन्येऽ्ये हि स्तोमाः क्रियन्ते यच्छ- 
Faq: पृष्ठं भवन्त्यशवस्येव सवंत्वाय ॥ २॥ 

एकविंशं मध्यममहर्भवति । wat वाऽग्रादित्यऽएकविछशः सोष्द्वमेध: 
स्वेनैवेन स्तोमेन स्वायां देवतायां प्रतिष्ठापयति ॥ ३ ॥ 
f वामदेव्यं मेत्रावरुणसाम भवति । प्रजापतिर्वे वामदेव्यं प्राजापत्योऽश्वः 
स्वरयंवैनं देवतया समर्धयति ।। ४॥ 

पार्थु xeu ब्रह्मसाम भवति । रङ्मिना वाऽग्रदवो यत5ईश्वरो वा$ग्रश्‍वो- 
ऽयतोऽघतोऽप्रतिष्ठितः परां परावतं गन्तोर्यत्पाथुं TEA व्रह्मसाम भवत्यश्वस्यव घृत्य 
nu 


तीन agga होते हैं । इसलिये जब घोड़ा खड़ा होता है तो तीन पैर से । ये चार 
गायत्रियों के बराबर होते हैं । इसलिये जब घोड़ा भागता है, तो चार परो को रख कर | 
DASA Bal में सव से बड़ा है । श्रश्व TAT में सबसे बड़ा है। चतुष्टोम स्तोमों में सबसे 
बड़ा है । इस प्रकार इसको बढे से ही बड़े पद की प्राप्ति कराता है utl 
j (दुसरे दिन के) पृष्ठ दाकवार्य होते हैं faenfaer छन्द और fara fart SAA 
स्तोम | शक्वार्य पृष्ठ होते हैं । श्रइव की पूर्णता के लिये ।।२॥ 
बीच का दिन osta होता है । यह mfa ही एकर्त्रि है । वही प्रदवमेध 
॥ इस प्रकार उसी के स्तोम से उसी के देवता में स्थापित करता हे Da 
` मैत्रावर्ण साम वामदेव्य होता है । प्रजापति वामदेव्य है । प्रजापति श्रश्‍व है । 
कार उसी के देवता से उसकी समृद्धि करता है MY 
ब्रह्मसाम पार्थ्‌ रश्म होता है । घोड़ा रस्सी से बाँधा जाता 
[ में न रहे या चंचल हो वह सीमा से बाहर जा सकता d 


। परन्तु घोड़ा न 
। घोडे की चंचलता 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


Fio १३ ३.३. ६-९ श्रस्वमेध-निरूपणाम्‌ १७२१ 


दु सहत्यज्छावाकसाम भवति | उत्सन्नयज्ञज्धव वाऽएप यदश्वमेधः कि ता 
aaa feat कि वा न यत्संक्रत्यच्छावाफसाम भवत्यञ्वस्येव सवत्वाय 


सर्वस्तोमो5तिरात्र5उत्तममहर्भवति सर्व वे सवस्तोमोऽतिरात्रः सर्वमश्वमेध' 
सवस्याप्त्यं सवस्यावरुद्धयौ ॥ ६॥ 


एकविछशोऽग्निर्भेवति । एकविश्ञञ स्तोमऽएकविएशतियुपा यथा 
वाउऋषभा वा ggm वा रछस्फुरे रत्ने qqd स्तोमा समृच्छन्ते यदेकविँ शास्ता- 
न्यत्समपयेदातिमाच्छेद्यजमानो हन्येतास्य यज्ञ: || ७॥ 

द्वादश5एवारिति: स्यात्‌ । एकादश युपा यद्ट्ठादशोऽग्निर्भचति द्वादश मासा 
संवत्सरः सवत्सरमव यज्ञमःप्नोति यदेकादश यूपा विराड्वाऽएषा संमीयते यदेका- 
दिनी तस्ये यऽएकादश स्तनऽएवास्यै स दृहऽएबेनां तेन ॥ ८ ॥ 
हु: । यद्‌ढा दशोऽग्निः स्पादेकादश यूपा यथा स्थ्रिणा यायात्ताहक्तः 
दत्यक।वछशऽएवाग्निभवत्येकविछँश स्तोमऽएकविधञतियू पास्तद्यथा प्रष्टिः 


शिरो वाऽएतयज्ञस्थ यदेकविछँशः। यो वाऽप्रश्वमेवे त्रीशि शोर्षारण 


ग्रच्छा वाकसाम संकृति होता है। यह जो अञ्चमेघ है वह उत्सन्न यज्ञ है । 
अर्थात्‌ इसमें से कुछ भाग छूट गया है । इस में से कुछ किया जाता है कुछ नही । 
mea की पूर्णता के लिये ही usur वाकसाम dzfr होता है । प्रन्तिम दिन ग्रतिरात्र 
सर्व स्तोम होता है, सर्बस्तोम श्रातरात्र ‘aa ga 21 mada ‘aa कुछ' है । सब की 
प्राप्ति के जिये usu 

afta या वेदी एकविज्ञा होती है । स्तोम एकविश होते हैं ale यूप भी इक्क्रीस 
होते हैं । जसे सांड या बैल लड़ पडते Ba ऐसे ही यह एकविश स्तोम भी यदि उनको 
स्वतंत्र छोड दिया जाय लड़ Y और यजमान की हानि हो तथा उसका यज्ञ नष्ट 
हो जाय non 

वेदी बारहवीं होवे । ग्यारह यूप होते हैं Ate बारहवीं वेदी । संवत्सर में बारह 
मास होते हैं । संवत्सर यह है । इसी संत्रत्सर यज्ञ को प्राप्त करता है । ग्यारह युप होते 
हैं। इससे विराट्‌ एकादशिनी उत्पन्न होती है । ग्यारहवां यूप गाय के स्तन के समान है, 
इससे वे उसको दूहते dsl 

इस पर शंका होती है कि यदि वेदी बारहवीं हो ate ग्यारह युग हों तो यह ऐसा 
ही होगा जैसे एक बैल से गाड़ी खींची जाय। वेदी एकत्रिश (इक्कीसवीं) होतो है । एक- 
बिश स्तोम होते हैं gafas यूप । यह वैसी ही बात है GU याड़ी.को बगली घोडो से 
खींचा जाय 118९11 

यह जो एकविश है वह यज्ञ का सिर है। जो भ्रश्‍वमेघ के तीन सिरों को जानता 
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वेद शिरो ह राज्ञां भवत्येकविछशोऽग्निभंवत्येकविछश स्तोमऽएकविएशतिः 
यूपाऽएतानि वा$ग्रश्‍वमेधे त्रीणि शोर्षारि तानि य5एवं वेद शिरो ह राज्ञां भवति 
यो वाऽभश्वमेधे तिस्रः ककुदो वेद ककुद्ध राज्ञां भवत्येकवि७शोउगिनर्भवत्येकविछश 
स्तोमऽएकविधशतियू पाऽएता ASAAN तिस्रः ककुदस्ता यऽएवं वेद ककुद्ध 
राज्ञां भवति ॥ १० ॥ AAA ॥ ८॥ (३. ३) 


है, वह राजाग्रों का सरताज हो जाता है । वेदी एकविश होती है । स्तोम एकविश होते 
हैं । यूप एकविश होते हैं । ये ग्रश्वमेघ के तीन सिर हैं। जो ग्रश्वमेघ के इन तीन 
सिरो को जानता है, वह राजाग्रों का सरताज हो जाता है । जो ग्रश्‍त्रमेध के तीन कुब्बडौं 
को जानता है, वह राजाओं में mes? (ऊंचा) हो जाता हे । वेदी vein होती है । स्तोम 
एकविश, यूप एकविश, जो श्रश्‍वमेध के इन तीन कुब्बड़ों को जानता है वह राजाओं में 
कुब्बड़ या बहुत ऊंचा हो जाता है ॥१०।। 


azara लौटितश्रपणादि 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


सर्वाम्यो वे देवताम्योऽइवऽअआळभ्यते । यत्प्राजापत्यं कुर्याद्या देवताऽअविः 
गास्ता भागवेयेन व्यधंयेच्छाद ददुभिरवक्रां दन्तमूलैरित्याज्यमवदानी कृत्वा 
।यन्देवताम्यऽआहृती जु होति याऽएव देवताऽग्रपिभागास्ता भागध- 
समवथत्य रण्येऽतूच्यान्हुत्वा द्यावापृथिव्पामुत्तमामाहुति T द्यावा- 


| 


श्रव का श्रालमन सब देवताओं के लिये क्रिया जाता है । यदि केवल प्रजापति के 
जाय तो श्रन्य देवता भी इसमें हिस्सेदार हैं, उनका हिस्सा छिन जाय।घीको | 
if का स्थानापन्त बना के देवताश्रों का नाम ले लेकर श्राहुतियाँ देता है । 3 
की जड़ों से कमल"'" “"“इत्यादि (यजु० २५।१६) T 
देवता का हिस्सा है, उसको दिलाता है। rp qe 
के लिये श्राहुति देता है ।द्यौ श्रौर पृथिवी 
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ce 


पृथिव्योवे देवता: प्रतिष्ठितास्ताऽएवैतत 


a प्रीणाति देवासुराः संयत्ताऽग्रासनू 


TAAT IMAA: स्विष्टकृतोऽश्वस्य वयम॒द्धा रमद्ध रा मटै तेनासुरानभिभः 
= a, 7T. 

विष्याम5इति ते लोहितमुदहरन्त भातृव्याभिभूत्ये यत्स्विष्टक्ृदभयो लोहितं 

जुहोति भ्रातृव्याभिभुत्ये भवत्यात्मना पराऽस्य ट्विषन्ञ्रातृव्यो भवति asqa वेद 

HS 


गोमृगकण्ठेन प्रथमामाहति जुहोति। प 
शून्व स्द्रादन्तदंधाति तस्माद्यत्रेपाञ्शख्वमेध5आह 
ee ll 


शवो वे गोमृगा wx स्विष्टकत्प- 
तिहूं यते न तत्र रुद्र: पञ्चनभिमन्यते 


Baada द्वितीयामाहुति जुहोति । पशवो वा5एकशफा रुद्र 


स्विष्टकु- 
Gol ४॥ 


अयस्मयन चरुणा तृतीयामाहुति जुहोति। ग्रायास्या d प्रजा रुद्र: स्विष्ट- 
ठत्मजाऽएव रंद्रादन्तदवाति qena Aasaa szag यते न तत्र रुद्र: प्रजाऽ 
प्रभिमन्यते ॥ ५॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ € ॥ (३. Y.) ॥ 
ही सब देवता प्रतिष्ठित हैं । उन्हीं को इस प्रकार प्रसन्न करता है । देव और असुर झगड़ने 
लग oue 

वे देव कहने लगे कि हम ग्रश्वमेघ की स्विष्टकृत्‌ ग्रग्नियाँ हैं, हम विशेष भाग d । 
उससे ग्रसुरो को जीत सकेंगे । उन्होंने अपने शत्रु प्रो को जीतने के लिये रुधिर को निकाला । 
जब वह स्विष्टक्गतों के लिये रुविर की ग्राटृति देता है, तो शत्रुओं को जीतने के लिये । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसका शत्र स्वयं हो नष्ट हो जाता है ॥२॥ 

TJT के कण्ठ से पहली आहेति देता है । गोमृग पशु हैं । स्विष्टकृत्‌ रुद्र है । रुद्र 
स पशुओं का बचाता है । इसलिये जहां यह aana की agfa दी जाती है, वहां रुद्र 
पशुश्रों को नहीं सताता ॥॥३॥। 

धोड़े के खुर से दूसरी आहुति देता $a पशु एक खुर वाले होते हैं। स्विष्टकृतु 
रद्र हे । पशुप्रो को रुद्र से बचाता हे । इसलिये जहाँ पर aam की प्राहुति दी जाती 
है, वहाँ रुद्र पशुस्रो को नहीं सताता nxi 

लोहे के चरु पात्र से तीसरी ग्राहुति देता है । प्रजा का लोहे से सम्बन्ध है स्विष्ट- 
कत्‌ रुद्र है । इस प्रकार प्रजा को रुद्र से छुड़ाता है । इसलिये जहां पर ग्रश्वमेध की श्राहुति 
दी जाती है, वहां रुद्र प्रजां को नहीं सता सकता ॥1५॥। 
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अरशवसेधेनापमृत्यु निरास: 
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अध्याय ३ ब्राह्मण ५ 


सर्वेष वे लोकेष । मत्यवो$न्वग्यत्तास्तेभ्यो यदाहुतीन जुहयालल्‍लोक़े लोक- 
इएन॑ मृत्युविन्देद्यन्मृत्युम्य5आहुतीजु होति लोके = लोकऽएव मृत्युमपजयति ॥ १॥ 

aag: यदमुष्मै स्वाहाऽमुष्मे स्वाहेति जुह्न॒त्संचक्षीत बहु मृत्युमभिन्रं 
कुर्वीत मृत्यवऽप्रात्मानमपिदध्याः देति मृत्यवे स्वाहेत्ये+स्माऽएवक्रामा-ति 
जुहोत्येको ह Asay ष्मिल्लोके मृत्युरशनायेव तमेवामुष्मिल्लोकेऽपजयति ॥ २॥ 

ब्रद्माहत्याय स्वाहेति द्वितीयामाहति azifa । ग्रमत्युह वाऽग्रन्यो ब्रह्महत्याय 
म॒त्बुरेष ह वे साक्षान्मृत्युर्य इब्रह्महत्या साक्षादेव मृत्युमपजयति ॥ ३ ॥ 

एताछ ह वै मृण्डिभऽग्रौदन्यः । ब्रह्महत्यायं प्रायश्चित्ति विदांचकार 
यदुव्रह्महत्यायाऽग्राहृति जुहोति मृत्युमेवाहृत्या तर्षित्वा परिपाशां कृत्वा 
ब्रह्मघ्ने भेषजं करोति तस्माद्यस्येपाऽश्वमेधऽग्राहुति हू यतेऽपि योऽस्थापरीषु 
प्रजायां ब्राह्मणा हन्ति तस्मं भेषजं करोति n ४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १०॥ (३- ५.) ॥ 


uc Coal Mos PAT TS SITE SE 


सब लोकों का मृत्युग्रों से सम्बन्ध हो गया । इसलिये यदि we pub लिये श्राहुतियाँ 
न दी जायें तो मृत्यु हर लोक में उसके पीछे पड़े । मृत्युग्रों के लिये श्राहुति देता है, इस 
प्रकार हर लोक में मृत्यु को जीत लेता है ॥१।। 
इस पर कहते हैं कि यदि “उसके लिये स्वाहा” “उसके लिये स्वाहा” कह कर 
श्राहतियां दे तो वहत सी मत्यप्रो को uar शत्र बना ले ग्रौर ग्रपने को मृत्युं के हवाले 
कर दे | इसलिये केवल एक ग्राहति देता है । यह कह कर “मृत्यु के लिये स्वाहा 
क्योंकि मृत्यु एक ही है। उस लोक में मृत्यु को जीत लेता है, भूख को भी RU 
ब्रह्महत्यायै स्वाहा’ से दूसरी agfa देता है । ब्रह्महत्या से इतर मृत्यु तो 
` श्रमृत्यु है । ब्रह्महत्या साक्षात्‌ मृत्यु है, इस प्रकार मृत्यु को जीत लेता हँ ॥३॥ 
giza श्रौदन्य ने ब्रह्महत्या के लिये प्रायद्चित्त निकाला । जब वह ब्रह्माहत्याके | 
afa देता है, तो मृत्यु की agfa द्वारा तृप्त करके ब्रह्म-घातक के लिये इला 
। इसलिये जिस घर में यह ब्रह्महत्या की श्राहुति दी जाती है, उसके धर में d 
ह्यण को कोई मार दे तो उसका भी इलाज (प्रायश्चित्त) होता है uil 
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अध्याय ३--त्राह्मण ६ 
_ अश्वस्य वा5आलब्धस्थ | मेघड उदक्रामत्तदश्वस्तोमीयमभवद्यदश्वस्तोमीयं 
जृहत्यश्चमेव मेधसा समर्धयति ।। १ ॥ 
राज्येन जढीति । मेधो वाऽग्राज्यं मेधोऽइ्वस्तोमीयं मेधसेवास्मिस्तन्मेधो 
सन जुहोत्येतद्रे देवानां प्रियं धाम यदाज्यं प्रियेणेवैनान्धाम्ना समर्धयति 


दधात्या 


एशवस्तोमीयध हुत्वा fzqar जहोति। sna] वाऽग्रसवस्तोमीयं पुरुषो 
उपदा तिपा पुरुषो द्विप्रतिप्ठस्तदेनं प्रतिष्ठया समर्धयति ॥ ३ ॥ 
हु: । अश्वस्तोमीयं AO होतव्यां३ द्विपदा३5इति पञवो वाऽप्रश्‍वः 
स्तोमीयं पुरुषों द्विपदा यदऽवस्तोमीयध हृत्वा fzqar जहोति तेस्मात्पुरुषऽउपरि- 
रात्पणनघितिष्टति ॥ ४ ॥ 

पाउशाश्वस्तोमोया जुहोति | षोडशकला वे पशवः सा पञनां मात्रा पश- 
नेव मात्रया समर्थयति यत्र्नीयसोर्वा भूयसीर्वा जृहृयात्पञून्मात्रया व्यर्धयेत्षोडञ्ञ 


जव AIT का आनभन हो चुका तो उसका मेघ उस में से निकल गया । वह ग्रश्व- 
स्तोमीय ग्राहुति बन गया । जो ग्रइत्रस्तोमीय आहुति देता है, वह msa को मेध से परि- 
पूरित करता है ou l 

घी की श्राहृति देता है । घी मेघ है । मेघ अश्वस्तोमीय है । इस प्रकार मंघ के 
द्वारा ही उस में मेघ स्थापित करता है ! घी की ग्राहुति देता है । घी देवों का प्रियधाम 
है । इस प्रिय घामसे उसको परिपूरित करता है ॥२॥ 

अरश्वस्तोमीय ग्राहुति देकर 'द्विपद' ग्राहुति देता है । ma ग्रश्वस्तोमीय है और 
पुरुष fave है । क्योंकि पूरुष के दो पर होते हैं। इसकी प्रतिष्ठायें (ठहरने का स्थान) दो 
हैं । इसको इस प्रतिष्ठा से प्रतिष्ठित करता है ।।३॥ 

इस पर कहते हैं कि प्रश्वस्तोमीय की प्राहुति पहले दे यो द्विपदकी । पशु अदव- 
स्तोमीय हे, और पुरुष द्विपद । अश्वस्तोमीय आहुति देकर द्विपद की mga देता है । 
इसलिये पुरुष पशुओं का ग्रधिष्ठाता है ॥४॥ 

भ्रश्‍वस्तोमीय आहृतियां सोलह होती हैं। पशुश्रों में सोलह wary होती हैं । यह 
पशुओं की मात्रा है । इस मात्रा से पशुं की समृद्धि करता है । यदि कम या afer 


१७२५ 
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 ज॒होति षोडशकला वै पशवः सा पशूनां मात्रा पशूनेव मात्रया समधेयति नान्यामु- 
E त्तमामाहुति जुहोति थदन्यामुत्तमामाहृति जुहुयात्प्रतिष्ठायं च्यवेत द्विपदा5उत्तमा 
` जुहोति प्रतिष्ठा वे द्विपदाः yeaa तिष्ठति जुम्बकाय स्वाहेत्यवभृथऽउत्तमा- 
 माहुति जहोति वरुणो वे जुम्बकः साक्षादेव वरुणमवयजते शृक्लस्य खलतेवि- 
क्लिधस्य पिङ्गाक्षस्य मूर्वनि जुहोत्येतद्वे वरुणस्य रूप खूपेणव वरुणमवयजते 
॥ ५॥ 

: द्वादश ब्रह्मौदनानुत्थाय निर्वेपति । द्वादशभिर्व ष्टिभिर्येजते तदाहुर्यज्ञस्य 


ie 


` यातयामानि वाऽएतदीजानस्य च्छन्दासि भवन्ति तानि फिमेतावदाशु प्रयुञ्जीत 


सर्वा वे सछस्थिते यज्ञे वागाप्यते साऽत्राऽऽप्ता यातयाम्नी भवति क्रू रोकृतेव हि 
भवत्यरुष्कृता ana यज्ञस्तस्मान्न प्रयुञ्जीतेति ।। ६ 11 

7 द्ादशेव ब्रह्मोदनानुत्थाय निर्वपेत्‌ । प्रजापतिर्वाऽप्रोदनः प्रजापतिः 
gant: प्रजारलिर्यः सवत्सरमेव यज्ञमाप्तोत्युपनामुक5एन यज्ञो भवति न 
_ पापोयान्भत्ति ॥ ७ U a es 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ११ (३. ६.) ॥ 


dar तो gA को उनकी मात्रा से वंचित कर देगा । सोलह श्राहतियाँ देता है, क्योंकि 
gait में सोलह कलायें होती हैं । पशुओं की यह मात्रा है, इस मात्रा द्वारा ही पशुग्रों को 
à परिधूत्ति करता है । किसी ग्रन्य अन्तिम श्राहृति को नहीं देता । यदि oer afan agfa 
 कोदेवेतो प्रतिष्ठा से गिर जाय uer की द्विपद aza होती 21 द्विपदा प्रतिष्ठा 
है । इससे प्रतिष्ठा होती है । “जुम्बकाय स्वाहा' इससे DIA स्नान की afan श्राहुति 
— दी जाती है । gran’ वरुण है । वरुण को जीतने के लिये । सफेद दाग वाले, गजे, दांत 
[गे को निकले हुये, पीली श्रांख वाले मनुष्य के सिर पर ग्राहुति देता है । यह वरुण का! 
है । इस रूप से टी वरुणा को जीतता है ॥५।। 

(जल से) निकल कर ब्राद्माणों के लिये बारह श्रोदन या भात बनाता है । बारह 
करता है । इस पर कहते हैं कि इष्टिथाँ यज्ञ का रूप है । यदि वह इण्टियाँ करेगा, 
यज्ञ उसकी श्रोर भुकेगा । परन्तु उसको हानि होगी, क्योंकि जिसने यज्ञ किया हैं, उ 
न्द थ थक जाते हैं वे इतनी जल्दी प्रयोग के लिये कैसे तैयार हो सकेंगे । जब यने पूर्णं 
की प्राप्ति होगी । वह वाणी प्राप्त होकर थक जायगी । वह बायल 
पणी यज्ञ है, इसलिये ऐसा न करे ” ue 

भात ब्राह्मणों के लिये बनावे a प्रजापति भात है । प्रजापति 


o दाऽएतद्रपं यदिष्टयो यदिष्टिभिर्यजेतोपनामुरऽएनं यज्ञः स्थात्पाप यांस्तु स्याः , 


x 


संवत्सर रूपी यज्ञ को प्राप्त कर लेता है श्रौर यज्ञ उसकी 
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अध्याय ३--त्राह्मण ७ 


bs iul यज्ञ । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते स्वमेव प्रभृतं भवति ॥ १॥ 
Sea pia ज्ञ: । यर्त्रेतेन यज्ञेन यजन्ते सवमेव विभूतं भवति ॥ २ ॥ 
एष वे व्यष्टिर्नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते तया 


॥ ३॥ 

एप वे विधुतिर्नाम यज्ञः । यत्रैतेन यज्ञो न्ते सर्व 

< यज्ञ न यजन्ते स धत्तं 
॥ ४ ॥ वमेव विधृतं भवति 

Tq ब्य afgaf : az ^ = 

WT MUTAN यज्ञ: । यत्रैतेन यज्ञे न यजन्ते सर्वमेव व्यावृत्तं भवति 
uy 

एप वाउऊजस्वान्नाम यज्ञः। यत्रैतेन यज्ञ न यजन्ते सर्वमेवोज॑स्व३भ वति 
॥ ६॥ UU 

एप वे पयस्वान्नाम यज्ञ: । यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते सर्वमेव पयस्वद्‌भवति 
॥७॥! 3 


(वारह इष्टियां ये हैं) इस यज्ञ का नाम ‘sy’ है । जहाँ यह यज्ञ होता है, लोग 
प्रभूत (afea वाले) होते हैं uu 

इस यज्ञ का नाम ‘fay’ है i t विभति 
E. म 'विभु हे । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहां विभति होती 

इस यज्ञ का नाम “व्यष्टि' हैं । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहां सब सफल होते 
हैं URI 

इस यज्ञ का नाम 'विधृति' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब की कीति 
होती है uxu 

इस यज्ञ का नाम व्यात्रृत्ति' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब चीज़ maa’ 
या सुरक्षित हो जाती है ॥५॥ 

इस यज्ञ का नाम 'ऊजंस्वानु' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोक ऊर्जस्वी 
हो जाते हैं ngu 

इस यज्ञ का नाम 'पयरस्वानु' है। जहाँ यह यज्ञ होता हैं, वहाँ सब लोग पयस्वी 
या रसयुक्त हो जाते हैं ॥७॥ 

इस यज्ञ का नाम 'ब्रह्मवर्चसी' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ सब लोग ब्रह्मवर्चसी 
हो जाते हैं en 

१७२७ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


माध्यन्दिनीये शतपथब्र।हारे aio १३. ३ ७ ८-१२ 


: ॥ 00२८ 


एष वे ब्रह्मवर्चसी नाम यज्ञः | यत्रैतेन यज्ञ न यजन्तऽश्रा ब्राह्मणो ब्रह्मव- 
चेसी जायते ue! 
एष वाऽम्रतिव्याधी 


व्याधी जायते ne 
एष वे दीर्घो नाम यज्ञः 

mee 2० Nl 

एष वै क्लाप्तन 


ugu ु o3 
एष वै प्रतिष्ठा नाम यज्ञः | यत्रैतेन यजन्ते सर्वमेव प्रतिष्ठित भवि ngan 


E o Sm ॥ १२॥ (३. ७) uit 


नाम JJ: यत्रेतेन यज्ञ न यजन्तऽम्रा राजन्योऽति 
। यत्रैतेन यज्ञ न यजन्तऽग्रा दीर्घारण्यं जायते 


fa यज्ञः। यत्रैतेन यज्ञेन यजन्ते सर्वमत्र Tacs भवति 


इस यज्ञ का नाम ‘aft व्याधी' है । जहाँ यह यज्ञ होता है, वहाँ के क्षत्रिय लोग 


ठीक निद्ञाना लगाने वाले होते हैं UR 
ह इस us का नाम 'दीघं' है । जहां यह यज्ञ होता है, वहाँ बड़े-बड़े बन होते 
& uten 
इस यज्ञ का नाम क्लुप्ति' 
जाते eun 
इस यज्ञ का नाम 'प्रतिष्ठा' है । जहाँ यह यज्ञ होता हैं, वहाँ सब लोग प्रतिष्ठित 


हो जाते हैं ।।१२।। 


है । जहां यह यज्ञ होता है, वहाँ के लोग योग्य हो 


naana ATA 


अध्याय ३--ब्राह्मण ८ 


बडवा स्कन्देद्वायव्य adis fd 8T" 


_ अथात: प्रायद्चित्तीनाम्‌ । यद्यव्वो Mrs 
aut विकर्ता प्राणो वै वायुः प्राणो हि रेतसां विकर्ता रेतसेवास्मिस्तद्र त 


| का ania करते हैँ । यदि घोड़ा किसी घोडी से प्रसंग कर a 
। वायु वीर्यो का बखेरने वाला है । प्राण वायु 
कार इसमें वीर्ये के द्वारा बीर्य धारणा 


"ILE 
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. अथ यदि स्रामो विन्देत्‌ । पोष्णां चरुमनुनिवंपेलूपा वे पशुनामीष्टेस 
Raa पशवो यः पशुनामीष्टे तमे वेतत्प्रीणात्यगदो हैव भवति ॥ २॥ 
qT यद्यक्षतामयो विन्देत्‌ । वश्त्रानर द्वादशकपालं भूमिकपालं पुरोडाशम- 
नुनिवंपेदियं वे वेश्‍वान रऽडमा मेवेतत्प्री णात्यगदो हैव भवति ।। ३ ॥ 
अथ यद्चध्यामयो विन्देत्‌: सोये चरुमनुनिव॑पेत्सूयों वे प्रजानां चक्षयंदा 
हानपञ्डदत्यवत सब चरति चक्षुपेवास्मिस्तच्चक्षुदंधाति स यच्चरुभंवति 
चक्षुपा ह्ययमात्मा चरति ॥ ४॥ 
अथ यद्युदके fada iam यवमयं चरुमनुनिवेपेद्वरुणो वाऽएतं गृह्णाति 
यो$प्सु CEDE सा येवनं देवता गृह्णाति तामेवेतत्प्रीणाति urs प्रत ऽन्यमा- 
लम्भायानुमन्यते तयाऽनुमतमालभते स यद्यवमयो भवति वरुण्या हि यवाः ॥ ५॥ 
प्रथ यदि नइ्येत्‌ । तिहृतिषमिष्टिमनुनिर्वपेदुद्या वा पृथिव्यमेककपालं पुरो- 
sre वायव्यं पयः सोय चरु ag कि च नव्यत्यन्तरेव तदृद्यावापृथिवी नश्यति 
लड़ा यूरुपवात्या दित्योऽमितपति नैताभ्योदेवताभ्य5ऋते किं चन नश्यति सैषा पृथगेव 


यदि बीमार हो जाय तो qur के लिये 'चरु' बनावे । पूषा पशुओं का स्वामी है । 
इस प्रकार जिसके पशु हैं या जो gaat का स्वामी है, उसको इससे प्रसन्न करता है । 
स्त्रस्थ हो जाता है nx 

यदि बिना चोट लगे कोई कष्ट हो जाय तो qala के बारह कपालों का पुरो- 
rp बनावे । इसमें मिट्टी के कपाल हों ; यह पृथिवी वैश्वानर है, इसी पृथिवी को वह 
प्रसन्न करता है । स्वस्थ हो जाता है ॥३॥ 

यदि ata में रोग हो जाथ, दो सूर्य के लिये चरु बनावे । सूर्य प्रजाग्रों का चक्ष, हे । 
जब यह निकलता है, तब सब चलते फिरते हैं। वह चक्ष, द्वारा उसमें चक्ष, रखता है । 
चरु क्यों होता है ? इसलिये कि मनुष्य चक्ष, द्वारा ही चलता है UYN 

यदि घोड़ा जल में डब के मर जाय तो 'वरुण' देवता का “जौ का चरु? बनावे | 
जो जल में मरता है, उसको वर्ण पकड़ लेता है जो देवता इसको पकडता है, उसी देवता 
को प्रसन्न करता है । वह देवता प्रसन्न होकर gre पशु के आलभन की अनुमति दे देता 
है । और उसी की श्रनुमति से ग्रालभन किया जाता है। जी का चरु इसलिये होता है कि 
जौ वरुणा का है Hu 

यदि घोड़ा नष्ट हो जाय, m तीन हंवियों की एक इष्टि करे । द्यौ और पृथिवी के 
लिये एक कगल का पुरोडाश, arg के लिये दूध, सूयं के लिए चरु। जो चोज नष्ट हों 
जाती है, वह द्यौ ate पृथिवी के बीच में ही नष्ट होती है । वायु उस पर चलता हे, सूये 
न देवताओं से छिपकर कोई चीज नष्ट हो ही नहीं सकती । यह 


उस पर चमकता है । इ 
प्रर्थात्‌ खोई हुई वस्तु की दिलाने वाली हे । जिस किसी कौ 
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स यद्यस्याप्यत्यन्नश्येदेतयंव यजेतानु हैवेनद्विन्दत्यथ यद्यमित्राऽञजङ्कं 
वा feria यदि वाऽप्स्वन्प्रमानीय प्रोक्षेयुः सेव तत्र प्रायश्चित्तिः ॥६॥ 
 ब्राह्मणाम्‌॥ १३ (३. ८) ॥ e 
E इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः (८६) 11 = 
खो जाय, वह यह इष्टि करे। वह उसको पा जायेगा । यदि शत्रु घोडे को ले जाय i 
X जाय तो दूसरे घोड़े को लाकर उत्त पर जल के PE देवे । वही उघका प्रायश्चित्त 


et MAY CEP 
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अध्याय ४--त्राह्मण १ 


- NA cs l सर्वान्कामानाप्नुया७ सर्वा व्यष्टीरव्यकनुवी येति स- 

po^ TIATA यज्ञक्रतुमपश्यत्तुमाहरत्तेनायजत तेनेष्ट्वा २ वनात N 

सर्वा व्यष्टिव्याइनुत सर्वान्ह d का फति सवा s MM 
3 d मानाप्नोति सर्वा ड > 

यजते ॥ १॥ त सवा व्यष्टीवयनुते योऽश्वमेधेन 


d IN करिमिन्नृतावम्यारम्भऽइति ग्रीष्मेब्थ्यास्थेतेत्य 


वै क्षत्रियस्यःत: क्षत्रिययज्ञउ ee | 
3 AATAS: क्षत्रिययज्चञउ वाऽएष यदश्वमेधऽइति ॥ २॥ 


E kd _ वसन्तऽएवा/भ्यार भेत | वसन्तो वै ब्राह्मा स्यःर्तरयऽउ E कना व 
MATT यजते तस्माद्वसन्तऽएवाम्यारभेत ॥ ३॥ | 


5 ee चत i 
1 याऽसौ फाल्गुनी पौणांमासी भवति । तस्ये पुरस्तात्पडहे वा सप्ताहे 


व$त्विज5उपसमायगनत्यध्वयुरच होता च ब्रह्मा चोदगाता चेतान्वा5ग्रन्वन्य5क्र खिजः 
॥ ४ ॥ 


प्रजापति ने इच्छा की कि मे y ST : 
E mini इच्छा e : मेरी सब्र कामनायें पूरी हो जावें, मुके सत्र पदार्थ मिल 
जाय । उसने इस विराज्‌ (तीन रात वाले) यज्ञ क्रतु, MANA को देखा । उसको ले माया | 
उससे यज्ञ किया । इस यज्ञ को करके सत्र कामनाप्रों को पूरा किया । सत्र पदार्थों को 
प्राप्त किया । जो ग्रश्‍वमेध यज्ञ करता है वह्‌ सत्र कामनाग्रों की पूर्ति करता है, सब पदार्थों 
को प्राप्त कर लेता है ॥१॥ 
Ra होता है कि fer ऋतु में आरम्भ करना चाहिये। कुछ लोग कहते हैं कि 
Wey में आरम्भ कर दिया जाय । क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय की ऋतु है । यह अश्वमेघ क्षत्रिय 
का यज्ञ है ।।२।। 

परन्तु बसन्त में आरम्भ करे । बसन्त क्रतु ब्राह्मण की है, जो कोई यज्ञ करता है 
AAT बनकर ही यज्ञ करता है 1 इसलिये बसन्त में ही आरम्भ करे ॥३॥ 

फाल्गुन की जो पौणंमासी होती है उसके छः सात दिन पहले यह ऋत्विज इकट्ठे 
टीव ~ neag, होता, ब्रह्मा, उद्गाता prep ऋत्विज इन्हीं के श्रधीन होते हैं ॥४॥ 
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तेभ्योध्वयूश्रातुष्पाश्य ब्रह्मोदनं निर्वेपति । तस्योक्त व्राह्मणं चतुरः पात्रां- 
श्वतुरोऽङजलीं श्चतुरः: saaran द्वादश मासः: संवत्सर: सव सवत्सर: 
agag 7: सर्वस्याप्त्ये संवेस्थावरुद्धय ॥ ५ ॥ 

तमेते चत्वार5ऋत्विज: प्राइतन्ति । तेगामुक्त त्राह्मरां तेभ्यश्चत्वारि 
सह्रारि ददाति सर्व वे सहस्र सर्वेमञ्त्रमेधः सर्वस्याप्त्ये सवेस्पावरुद्धयै चत्वारि 
च सुवर्णानि शतमानानि हिरण्यानि तस्योऽएवो क्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

अथास्माऽग्रध्वर्थोमिष्कं प्रतिमृञ्चन्वाचयति । तेजे गुकममृतमिति 
तेजो वे गुक्रममृत४ हिरण्यं तेज5एवास्मिञ्छुक्रममृत दवात्यायु oT SATA पाहीत्या- 
यूरेवास्मिन्दवात्यथ नमाह वाचं यच्छेति nq यज्ञो यज्ञस्येवाभ्यारम्भाय ॥ ७॥ 

चतस्रो जायाऽउपक्लृप्ता भवन्ति । महिषी ur परिवुक्ता पालागली 
सर्वा निष्किण्योऽलङक्गता मिथुनस्यैव सर्वत्वाय ताभिः serm प्रपद्यते पूवया, 
द्वारा यजमानो दक्षिणाया ITA: UCI 

सायमाहुत्या० हुतायाम्‌ । जघनेन गाहपत्यमुदळूवावातया सह संविशति 
तदेवापीतरा: संविशन्ति सोध्न्तरोरू5ग्रसंव्तेमान: शेतेइनेन तपसा स्वस्ति संव- 


zag उनके लिये इतना भात पकावे, जो चार पुरुषों के लिये काफी हो । इसका 
रहस्य बताया जा चुका EQ चार पात्र, चार AAA श्रौर चार मुट्ठी, ये बारह हुये । संव- 
त्सर में बारह मास होते हैं । संवत्सर सब pU है । SUAW "UG कुछ है । सबकी प्राप्ति 
के लिये, सबकी पूर्ति के लिये ॥५॥ Í 
इसको ये चार ऋत्विज खाते हैं | इनका रहस्य बताया जा चुका है । उनको चार 
हजार गाये दी जाती हैं । सहस्र का ग्रथ है 'सव' । ग्रश्वमेघ सब हे । सबकी पूर्ति के 
लिये, सबकी प्राप्ति के लिये ! चार सोने की तद्तरियाँ जो तौल में सो सौ मान की होती 
हैं । इसकी व्याख्या भी हो चुकी हे 11६1 
BEJ यजमान के निष्क लटका कर यह जप कराता है :-7 
तेजोऽसि शुक्रम भृतम्‌ । ग्रायुष्या ग्रायुर्मे पाहि ॥ (यजु० २२1१) 
ग्रह जो सोता (निष्क) है वह तेज, शुक और ग्रमृत है । इससे यजमान में तेज, 
क्र और uua स्थापित करता है । 'मेरी AVY की रक्षा ui इसमे = आयु देता है । 
को श्रारम्भ कर वाक्‌ यज्ञ है | यज्ञ के ही प्रारम्भ के लिये ges 
यजमान की चार afaal सेवा में उपस्थित रहती हैं, महिषी, वावाता, परिवृक्ता 
पालागली । सब सोने के हार पहने हुये । जोड़े (पति-पत्नी) की qatar के लिये | 
aq aiaz में प्रवेश करता है । पूर्व द्वार से यजमान, दक्षिण द्वार से 


t 


| sfr देने पश्चात्‌ ren के पीछे उत्तर की ग्रोर सिर करके 
; । वहीं दूसरी पत्नियां भी लेटती हैं । वह उसके पास सोता है, 


r 
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त्सरस्योदु चट समइनवा5इति ॥६॥ 

_ तात राहत्या” हुतायामु | अध्वयु पूर्णाहुति quu सत्रं वे पणं सर्व- 
मश्वमधः सवस्याप्त्य सर्वेस्यावरुद्वयौ तस्यां वरेणा वाचं विसजते ai ददामि 
ब्रह्मण$इति सर्वं वे वरः aina: सर्वेस्याप्त्ये सवस्यावरुद्धथै॥ १०॥ 

शतम्‌ ६७०० || ॥ ग्रथ _योऽस्य निष्कः प्रतिमुक्तो भवति । तमध्वर्यर निष्कः_प्रतिमक्तो भवति | मध्वर्यवे 
ददात्यव्वयव दददमृतमावुरात्मच्वत्तेऽमृत0 ह्यायुहिरण्यम्‌ ॥११॥ 

श्रथाग्नेयीमिष्टि निर्वपति । पथश्च कामाय यज्ञमखस्य चाछम्बटका रा- 
याथाउग्रग्तिमुखा 53 वे सर्वा देवताः सर्वे कामा उग्रश्वमेधे मुखत: सर्वान्देवान्प्रोत्वा 
सवान्कामानाप्नवानीति ॥ १२॥ 


तस्ये पञ्चदश सामिवेन्यो भत्रन्ति | पञ्चदशो वे वज्रो वोय॑ ast 
TA णवनद्वीयरा यजमान: पुरस्तात्पाप्मानमपहते वात्रेघ्नावाज्यभागौ पाप्मा 
' वृत्रः पाप्मनोऽपहत्याऽप्ररितिमूःर्धा दिवः कक्रुद्भुवो यज्ञस्य रजसङ्च नेतेत्यूपा शु 
विपो याज्याऽनुवाक्ये मूर्धन्वत्यन्या भवति सद्रत्यन्यैष वे qaf यऽएष तपत्येत- 
वरुद्वयाऽषथ यत्सद्रती सदेवावरुन्दध विराजौ संयाज्ये सवंदेवत्यं वाऽएत- 
परन्तु चिपट कर नहीं । वह यह सोचता 2 कि इस तप से वर्ष के अन्त तक समृद्धि को 
प्राप्त होऊं ॥६॥ 


प्रातःकाल की agfa देकर meag पुर्ण ग्राहुति देता है “सर्व वे qui" । ग्रश्‍वमेध 
‘aa’ हे । सब को प्राप्ति के लिये, सब को उपलब्धि के लिये। इसके पीछे 'वरदान' द्वारा 
वाणी को छोडता है । श्र्थात्‌ बातें आरम्भ करता है यह कहकर “वरं ददामि ब्रह्मणे” 
(ब्रह्मा के लिये वर देता हूं) । वर ‘aa’ है quu सब' है । सबकी प्राप्ति के जिये । 
सब की उपलब्धि के लिये ngon 

यह जो उसके गले में निष्क है, उसे meag को देता है । इसको प्रध्वयु को 
देकर ग्रमृत और आयु को उसमें स्थापित करता है। क्योंकि सोना आयु है। aqa 
है nggu 

aa अर्ति की इष्टि को करता है, मार्ग की इच्छा से और यज्ञ के मुख (आरम्भ) 
की प्राप्ति के लिये । सब देवता ग्रग्ति-मुश्न (afia है मुव जिनका ऐसे) होते हे । ्रश्‍वमेध 
में सब्र कामनायें रहती हैं । वह सोचता है कि सत्र देतों को प्रसन्त करके तब कामनाग्रों को 
प्राप्त कर शु UL 

इसके लिये पन्द्रह सामिघेतियाँ होती हैं। वज्र पन्द्रह वाला है । वीर्ये वज है। 
वीयं बज्न से पहले यजमान बुराई को दूर करता है । आज्य भाग की दो ब्राहुतियाँ qasa 
(इन्द्र) की होती हैं (ga पाप है । पाप को दुर करने के लिये । 
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n NS 


च्छन्दो यद्विराट्‌ सवं कामा $प्रश्‍वमेथे सर्वान्दिवास्प्रीत्वा सर्वान्णामानाप्नवानीति 
हिरण्यं दक्षिणा सुवर्ण 9 शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मणस्‌ ॥१३॥ 

अथ पौष्णी निर्वपति । पूषा वै पथोनामधिपतिरश्वायंवेतत्स्वस्त्ययनं करो- 
त्यथोऽइयं वै पृषेमामेवास्माऽएतद्‌गोपत्रीं करोति तस्य हि नातिरस्ति न ga 
यसियमध्वन्गोपायती मामेवास्माऽएतद्गोप्त्रीं करोति vtt 

तस्यै सप्तदश सामिधेन्यो भवन्ति । सप्तदशो वे प्रजापति: प्रजापतिरइव- 
मेधो ऽस्वमेधस्येवाप्त्यै वृधन्वन्तावाज्यभागौ यजमानस्येव Ta पपस्तव ब्रते वयं 
पथस्पथः परिपरति वचस्येत्युपाछशु हविषो याज्याऽनुवावये AAA भवति 


fetu 


पथन्त्रत्यन्या वीर्य वे ad वीर्यस्याप्त्यै वीर्यस्यावरुद्दया5प्रथ यत्यथ q येवेतत्स्व- 

स्त्ययनं करोत्यनुष्टुभौ संयाज्ये वाग्वा 5अनुष्टुब्वाग्व प्रजापति: प्रजापतिरदवमधोळव- 

मेधस्येवाप्त्ये वामःशतं दक्षिणा रूपं वा5एतत्पुरुषस्य यद्रासल्नस्माचसव कच 
(१) अग्निमूर्धा दिवः ककुद्‌ 777 (यजु० १३।१४) 
(२) भुत्रो यज्ञस्य रसश्च '''''` (यजु० १३।१५) 


हवि के ये याज्य और ग्रनुवाक्य चुपके चुपके कहे जाते हैं 
है दूसरी में सद्‌ (यहाँ “भुवः”) । यह जो तपता हैं aaia सूर्य वह मूर्धा है | उसी की 
3 प्राप्ति के लिये । सद्‌' वाली इसलिये कि जो 'सत्‌ है उसकी प्राप्ति हो । दो संयाज 
विराट्‌ छन्द में होते हँ । विराट्‌ सत्र देवताग्रों का छन्द हे । ग्रश्‍वमेध में सब कामनाये हैं । 
वह सोचता है कि सब Ri? को प्रसन्त करके सब कामनाप्रों को पूरा करू d सौ मान स्वणा 

इसकी दक्षिणा है । इसकी व्याख्या हो चुकी है uti 


एक में uat शब्द 
3 


za पूषा की इष्टि को करता है। पूपा पथिक्रो का प्रधिपति है । घोड़े के लिये 
यह गभन्यात्रा लाभ करता है । यह पृथ्वी ही पूषा है। इस प्रकार इस पृथ्वी को ही 
इसका रक्षक बनाता है । जिसकी पृथ्वी मार्ग में रक्षा करती है, या जो इस पृथ्वी को 
रक्षक बनाता है, उसको कोई कष्ट, कोई हानि नहीं होती ॥१४॥ 1 

उसकी aaz सामिधेनियां होती हैं । प्रजापति सत्रह-वाला है । प्रजापति प्रश्वमध 
है । mada की प्राप्ति के लिये । यजमान की वृद्धि के लिए दो ग्राज्य भार बृद्धि वालि 
होते हैं । 

(१) पूषन्‌ तव ब्रते वयं (ago ३४।४१) 

(२) पथस्पथः परिपतिं वचस्या (यजु ३४०२) ; 

ये दो हवियों के याज्य श्रौर श्रनुत्राक्य cy beg m दिये जाते हैं, एक WE 
aza है । दूपरे में wa । व्रत वीर्य है । वीर्ये की प्राप्ठि के लिए । 'पथ' इसलिय im a 
के मार्ग को कह्यागक्रारी बनाता है । दोतों संयाज AJA छन्द में होते हैं ^ zr 
श्रनुष्ट्रभ है । वाक्‌ प्रजापति है । प्रजापति श्रश्वमेध है । प्रश्वमेव की प्राप्ति के faa! 
दक्षिणा में सौ वस्त्र होते हैं वस्त्र पुरुष का बाह्य रूप है, इसलिये जो श्रच्छे वस्त्र qe 
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सुवाससमाहु: को न्वयमिति रूपसमद्धो हि 
भवति शतायुर्वे पुरुषः शतेन्द्रिय5 प्रायरेवे न्दर 
MAUNA ॥ १४॥ [४. १] ॥ 


१७३५ 


भेवति रूपेणेवेन समर्धयति शतं 
AW वीर्यमात्मन्धत्ते ॥१५।। 


होता C, उसको देखकर लोग कहते हैं “यह कौन है ?” क्योंकि यह रूप समृद्ध है । उसको 
रूप से सम्पन्न करता है । सौ इसलिये होते हैं कि पुरुष की ग्रायु सौ वर्ष की होती है । 
HIT सौ पराक्रम की होती है y S 


sd । इस प्रकार अपने में वीर्य ग्रोर पराक्रम को धारण 
करता है ॥१५॥ 


सावित्र्य इष्टयः, पारिप्लवाशंसनादि SUR इष्टयः पारिस्लवाशंसनादि च निरूप्यन्ते (१) 
SSIES (निरूप्यन्ते (१) 


अध्याय ४- -ARU २ 


_ एतस्यां तायमानायाम्‌ । aa निवत्वोदानयन्ति यस्मिन्त्सर्वाणि रूपाणि 
WHT था वा saaga: agang qaf यो दक्षिणायां धुयंप्रतिधुर: uen 
तयत्सवं छपोभवति । qd वै रूपध सर्वमञ्वमेवः सर्वस्याप्त्ये सर्वेस्याव- 
aasa यज्जवसमृद्धो वीयँ वै जवो वोर्यस्याप्त्ये वीर्यस्यावरुद्धया5प्रथ यत्स-- 
garg: सर्व वे सहस्र सर्वमश्वमेधः सर्वस्याप्त्यं मर्वेस्यावरुद्धधा5प्रथ यत्पू्व्यं- 
ऽएष वाउग्रपरिमितं वीर्यमभिवर्धते यत्पूर्वयोऽपरिमितस्यंव वीर्यस्यावरुद्धयाऽप्रथ 
यद्देक्षिणायाँ धुयेप्रतिधुरषएष वाऽएष यऽएष तपति न वाऽएत कश्चन Wfi- 
प्रतिरेतस्यवावरुद्धयौ ॥२।। E 


जब पुषा के लिये ग्राहुति दी जा रही है, उस समय घोड़े को नहला कर लाते' 
हें । ऐसे घड़े को जो सञ्ज रूपों (रंगों) से सम्पन्न है । जो गति वाला है । जो युवा है। 
जो सहस्र गायों के बराबर मोल में है, दाहिने धुरे के नीचे जिसकी बराबरी ग्रौर कोई 
घोड़ा नहीं कर सकता (अर्थात्‌ घोड़ा अत्युत्तम होना चाहिये) ॥१॥ 

सब रूपों से सम्पन्न क्‍यों ? रूप “सब कुछ हे । AART सब कुछ है । “सब” 
की उपलब्धि के लिये । ‘aa’ की प्राप्ति के लिये । “गति वाला” क्यों ? गतिपराक्रम 
है | पराक्रम की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये। सहस्र गायों के बराबर मोल क्‍यों ? 
सहस्र 'सब' है । श्रवमेध ‘aa’ है । सब की उपलब्धि के लिये । 'युवा' क्‍यों ? जो युवा 
है, उस में बहुत वीर्य होता है । बहुत वीयं की प्राप्ति के लिये । दाहिने gt के नीचे 
'अप्रति धुर' क्यों ? यह उसकी प्राप्ति के लिये जो के तपता है (qu), क्योंकि सूर्य ऐसा 


घोड़ा है जिस की बराबरी कोई नहीं कर सकता UR 
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ag होवाच भाल्लवेयः । द्विरूप$एवंषो$व: स्यात्कृष्णसा रंग: प्रजापतेर्वा- 

ऽएषोऽक्ष्णः समभवदृद्विरूपं वा5इदं चक्षः शुकलं चेव कृष्णां च तदेन स्वेन रूपेण 
समर्धयतीति uat 

अथ होवाच सात्ययज्ञिः । त्रिरूपऽएवेषोऽश्वः स्यात्तस्य कृष्णा: पूर्वार्धः 

शक्‍्लो5पराधे: कृत्तिकाञ्जिः पुरस्ताततद्चत्कृष्णाः पूर्वार्ो भवति यदेवेदं कृष्णामक्ष्णा- 


स्तदस्य तदथ यच्छत््लोऽपरार्धो यदेवेद४ शुक्लमक्षशस्तदस्प तदथ यल्कृत्तिका- 


ञ्जिः पुरस्तात्सा कनीनका सऽएव रूपसमृद्धो$्तो यतमोऽस्योप ऊल्पेत बहुरूपो 
वा द्विरूपो वा त्रिरूपो वा कृत्तिक़ाञ्जिस्तमालभेत जवेन त्वव समृद्धः 
स्यात्‌ m 

AA पुरस्ताद्रक्षितार 5उपकलुप्ता भवन्ति । राजपुत्राः कवचिनः AAV 
राजन्या निषङ्गिणः शत सूतग्रामण्यां पुत्राउइपुपपिण: शत क्षात्रसगृही AT 


द्वादशकपालं पुरोडाश 


ग्रथ सावित्रीमिष्टि निर्वपति । सवित्रे प्रसवित्र 
सविता वै safaar सविता मऽइमं aa प्रसुवादिति sii 


भाल्लवेय का कथन था कि यह घोड़ा दो रंग का होना चाहिये | चितकबरा | 
यह प्रजापति की ग्रांख से उत्पन्न हुआ था । ग्रांख में दो रंग होते हैँ-काला ग्रौर सफ़ेद | 
इस प्रकार इसको इसी के रूप से सम्पन्न करता हे d 


सात्ययज्ञी का कहना था कि यह uu तीन रंग का हो । अगला प्राधा भाग काला, 
fige आधा सफ़ेद, माथे पर कृत्तिका (गाडी) का चिह्न । श्रगला HTAT काला इसलिये 
कि यह nim के काले भाग का स्थानीय है । सफ़ेद इसलिये कि यह wi को सफ़ेद भाग 
का स्थानीय है । कृत्तिका का चिन्ह इसलिये कि यह ग्रांख की पुतली का स्थानीय हे । यह 
घोड़े का पूरा रूप है । परन्तु जेसा मिले ले लेना चाहिये, बढुरूप हो या fzer या fae । 
कृत्तिका के चिन्ह वाला । परन्तु गति में ग्रवश्य ही बहुत अच्छा होना चाहिये n 


यज्ञाला के ग्रागे इसके रक्षक dun रहते Ea राजपुत्र, कवचधारी, सी क्षत्रिय, 
तलवार लिये, सौ गांव बालों के पुत्र तीरों से भरे gà तरकशों को लिये, सौ क्षत्रियों के 
साथियों के पुत्र डंडे लिये । सौ निरष्ट घोड़े, इनमें उस wu. को छोड़ देते हँ gx d 
रक्षा करते हैं (निरष्ट-घोडौं के एक चिन्ह होता है जो तीन सात की श्रायु बताता e : 
ऐसे श्राठ चिन्ह पड़ते हैं। इनको 'श्रष्ट' कहते हैं । निरष्ट वह घोड़ा है जो श्राठ चिन्ह 


प्र्थात्‌ २४ वर्ष से बढ़ गया हो । “बूढ़ा ) 1191! 


wa सविता की इष्टि करता है । सविता प्रसविता के लिये । बारह कपालो का 
पुरोडाश । सविता प्रेरक है aaia सविता मेरे इस यज्ञ की प्रेरणा करे NG 
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तस्य qoas सामिधेन्यो भवन्ति। वात्रध्नावाज्यभागौ यऽइमा विश्वा 

जाताच्या देवो यातु सविता सुरत्नऽइत्युपाणंश हविषो यज्याऽनुवाक्ये विराजौ 

संयाज्ये हिरण्यं दक्षिणा सुवण शतमानं तस्योक्तं ब्राह्मणस्‌ ॥७॥ 

तस्य प्रयाजेषु तायमानेषु | ब्राह्मणो वीणागाथो दक्षिणतऽउत्तरमन्द्रा- 


घ्नंस्तिख: स्वय सम्भूता गाथा गायतीत्ययजतेत्यददादिति तस्योक्तं 
ब्राह्मणस्‌ ॥८॥ 


मुदा 
1 
अथ द्वितीयां निवंपत्ति । सवित्रञ्आसवित्रे द्वादशकपालं पुरोडाश ५ 
सविता वाउग्रासविता सविता मऽइमं यज्ञमासुवादिति uen 

तस्य सप्तदश साभिधेव्यो भवन्ति । सद्वन्तावाज्यभागौ सदेवावरुन्द्ध 
शताति देव सवितः सघा नो देवः सविता सहावेत्युपा७गु हविषो याज्याऽनुवाक्ये 

Sul संयाज्ये रजत हिरण्यं दक्षिणा नानारूपतायाऽप्रथोऽउत्क्रमायान- 
शतमान भवति शतायुर्वे पुरुः aiana वोर्यमात्म- 


इसकी १५ सामिवेनियाँ होती हैं । दो आज्य भाग वृत्रघ्न ग्रर्थात्‌ इन्द्र के लिये होते 


(१) य इमा विश्वा जातानि''* (क्र० ५।२।१) 
(२) था देवो arg सविता सुरत्न' 7 *** (Fee ७।४५।१) 
हेरि को याज्य और agaaa को चुपरे-चुपके पढ़ते हैं। दो संयाज विराट 
छन्द में होते हैं । दक्षिणा में सौ मान सोना । इसको व्याख्या बताई" जा चुकी है ॥७।। 

जब इस इष्टि के प्रयाज हो रहे हों, उस समय एक वीणा बजाने वाला ब्राह्मण 
उत्तर मन्द्रा गति बजा कर तीन गीत गाता है, जिनका विषय यह होता है, ' इसने इतना 
यज्ञ किया । इसने इतना दान दिया” p इसका रहस्य बताया जा चुका है। 

अब दूसरी agfa देता है सविता श्रासविता' के लिये। बारह कणलों का 
पुरोडाश । सविता '्रासबिता' है । इसलिये fe सविता देव हमारे यज्ञ में प्रेरणा 
करे en 

इसकी सामिधेनियां aag होती हैं । दो श्राज्य भाग 'सत्‌' शब्द वाले होते हैँ । 
‘aa’ को प्राप्ति के लिये । 

(१) विश्वानि देव सवितदु' fearfa n (५।८२।५) 

(२) सद्या नो देवः afaar ``" (ऋ० ७।४५।३) 

याज्य और श्रनुवाक्य चुपके-चुपके पढ़े जाते हैं। दोनों संयाज्य श्रनुष्ट्रप्‌ छन्द मे 
होते हैं । दक्षिणा चांदी की होती है । नानारूपता (Variety) के लिये, इसलिये भी कि 
घोड़ा श्रागे को चले (उत्क्रम), भाग न जाय (अपक्रम), यह चांदी सो मान भर होती da 
पुरुष की श्रायु सौ वर्ष की है । ग्रायु में सौ पराक्रम होते हैं। इस प्रकार अपने में वीयं 
या पराक्रम की स्थापना करता है dell 
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तस्ये प्रयाजेषु तायमानेषु | ब्राह्मणो वीणा० ॥११॥ 

अथ तृतीयां निर्वपति | सवित्रे सत्यप्रसवाय द्वादशम्पालं पुरोडाशमेष 
ह वै सत्यः प्रसवो यः सवितुः सत्येन मे प्रसवेनेमं यज्ञं प्रसुवादिति ॥१२॥ 

तस्ये सप्तदशैव सामिधेन्यो भवन्ति । रथिमन्तावाज्यभागौ वीर्यं वै 
रयित्रीयेस्याप्त्ये वोर्यस्यावरुद्धथाऽग्रा विश्वदेव ४ सत्पति न प्रमिये सवितुर्दैव्यस्य 
akat हविषो याज्याऽनुवाक्ये नित्ये संयाज्ये नेद्यज्ञप नीति बलप्तऽएव 
यज्ञेऽत्ततः प्रतितिष्ठति त्रिष्टुभौ भवतऽइन्द्रियं वं वीर्यं fuezfafenqu 
स्यावरुद्धयं हिरण्यं दक्षिणा सुवर्ण शतमानं तस्योक्तं ब्राहाणम्‌ ॥१३॥ 

तस्यै प्रयाजेषु तायमानेष । ब्राह्मणो वीणा ऽ 11१४ 

एतस्याछ सछस्थितायाम्‌ । उपोत्थायाध्वयु श्च 

णऽआजपतो विभूर्मात्रा प्रभूः पित्रेति तस्योक्तं व 

प्रसजतऽएषा होभयेषां देवमनुष्याणां दिग्यदृदीची प्राचो 
धत्तो न न व स्वऽप्रायतने प्रतिष्ठितो रिष्यत्यरिष्ट्यं ॥।१५॥ 


जब प्रयाज हो रहे हों, उस समय वीणा बजाने वाला ब्राह्मणा" T7777 0022010 

अब तीसरी श्राहुति सविता सत्य प्रसव' के लिये । बारह कपालों का पुरोडाश | 
यह सविता 'सत्य प्रसव' है-1 वह मेरे इस यज्ञ की “सत्य प्रपत्र! शक्ति द्वारा प्रेरणा करे । 
इसलिये uti 

उसकी aaz सामिधेनियां होती हैं । दो ग्राज्य-भाग 'रयि' शब्द बाले होते हैं । 
'zfa' पराक्रम है । वीर्य की उपलब्धि, वीयर कौ प्राप्ति के लिये । 


(१) शा विश्वदेवं सति! "`" "` (ऋ० ५।८२।७) 
(२) न प्रमिये सवितुर्दैव्यस्य "`` `` (Æo ४।५४।४) 


यह याज्य और श्रनुवाक्य चुपके-छुपके पढ़े जाते हैं । संयाज्य नित्य के मंत्र ही होते 
हैं । ऐसा समभकर कि कहीं मैं यज्ञ के पथ से डिग न जाऊं । इस प्रकार श्रपने को यज्ञ में 
प्रतिष्ठित करता है । ये aza छन्द में होते हैं । त्रिष्टुप्‌ पराक्रम ate वीर्ये है । वीर्य 
आर पराक्रम क्री उपलब्धि के लिये | दक्षिणा सौ मान भर सोना । इसका रहस्य बताया 
जा चुका है ।।१३।। 

जब प्रयाज हो रहे हों, उप समग्र वीणा बजाने वाला ब्राह्मण *** ।:१४।। 

जब यह समाप्त हो जाय, तो श्रव्ययु' श्रीर यजमान उठकर घोड़े के दाढिने कान 
में जपते हैं :--- 

विभूर्मात्रा प्रभूः fran (यजु ० 22128) 
; इसकी व्याख्या हो छुक्री है। wa उसको उत्तर-पूर्व में छोड़ देते हैं । क्योंकि यह 
दिशा देव श्रौर मनुष्य दोनों की है p इस प्रकार वह इसको इसी की दिशा में स्थापित 
करता है । जिससे उसको हानि न हो । जो श्रपने घर में रहता है, उसे हानि नहों 
होती ॥१५।। 
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३९ 
5आह देवाऽग्राशापालाः । एतं देवेम्योऽश्वः 
पयुक्ता मानुपाऽग्राशापालाऽग्रथेते देवाडप्राप्या: साध्याऽग्रन्वाध्या मरुतस्त- 
मतञ्डभय दवमनुष्याः संविदानाऽअप्रत्यावरतयन्तः संवत्सर(9 रक्षन्ति तद्य न 
year वाञएप asqa तपति ass होलि senada यढ 

परत्यावतथयुः परागेवेद सर्व॑ स्यात्तस्मादप्रत्यावर्त७ रक्षन्ति ॥१६। | 


मेधाय प्रोक्षित रक्षते- 


न नरि । ये वाऽएतस्योदृच गमिष्यन्ति राष्ट्र ते भविष्यन्ति 
राजाना भविष्यन्त्यभिषेचनीयाऽभ्रथ यऽएतस्यौहृचं न गभिष्यन्त्यराष्टं ते 
भविष्यन्त्यराजानो भविष्यन्ति राजन्या विशोऽनभिषेचनीयास्तस्मान्मा 
तरमदत स्नात्वाच्चवेनमुदकाच्निरुन्धीध्वं पडवाभ्यञ्च ते यद्या ुब्रह्मणजातमुपनिगच्छेत 
तत्तत्यृच्छेत ब्राह्मणाः कियद्यूयमश्वमेधस्य वित्येति ते ये न॑ विद्यजिनीयात तान्त्सर्व 
वा5प्रश्वमेध सर्वेस्येष न वेद यो ब्राह्मण: सन्नश्वमेधस्य न वेद aag 
पान करवाथ aie निवपाथाथ यत्कि च जनपदे$कृतान्न९* सर्व 


"५ 


TTS रथकारकुल$एव वो वसतिस्तद्धघइव व्यायतनमिति ॥1१७॥ 


maw ॥ १५ ॥ [४. २. | द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या 
Ho ११७ ।। ॥ 


ह कहता है, "E दिज्ञा प्रो के रक्षक देव ! देवों के लिये पवित्र किये हुये इस 
घोड़े की रक्षा करो । दिशाग्नों के (चार) मानुपी रक्षक तो बता दिये गये । अब इन 
दिशाओं के चार देव रक्षको को बताते हैं :--आ्राप्य, सःध्य, geared, रौर मरत । ये मनुष्य 


श्रौर देव दिशाग्रों के रक्षक एकचित्त होकर बिना पीछे को मुख WI? हुये एक ay तक 


उसकी रक्षा करते हैं । पीछे को मुख क्यों नहीं मोडते ? यह जो सूर्य चमकता है, उसका 
मुख कौन मोड सकता है । यदि वह मुख मोड़ तो कुछ पीछे को मुड़ जाय । इसलिये d 
बिना मुह मोड़े रक्षा करते हैं ॥१६॥ 


वह कहता है हे दिशाग्रो के रक्षको ! जो इस यज्ञ के अन्त तक जायेंगे वे राष्ट्री 
तथा राजा हो जायेंगे और उनका अभिषेक होगा । जो इसके Hea तक न जायेंगे, वे राष्ट्रः 
रहित हो जायेंगे । राजा न होंगे, साधारण क्षत्रिय या वैश्य होंगे, प्रभिषेक के योग्य न 
होंगे । इसनिये प्रमाद मत करना । इसको स्तान के योग्य जल तथा घोड़ियों से बचाये 
रखना । यदि मार्ग में कोई ब्राह्माण मिलें तो उनसे पूछना कि क्या तुम श्रश्‍वमत्र के विषय 
में जानते हो ? यदि वे न जानते हों तो उनका तिरस्कार करना । क्योंकि ग्रश्वमेष सब 
"pu है । ये सत्र कुछ' के विषय मे नहीं जानते । जो ब्राह्मण होता हुप्रा श्रश्वमेघ के 
विषय में नहीं जानता, वह ग्रब्राह्मग है निन्दनीय है । इस घोड़े को जल पिनाना, चारा 
खिलाना । देश मे जो श्रन्त या खाने की चीजे होंगी सब तुम को मिलेंगी । तुम रथकार 
के कुल में ही रहोगे, क्योंकि रथकार ही घोड़े का घर है ॥(७॥ 
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सावित्र्य इष्टयः, प।रिप्लवाशंसनादि च निषूप्यन्ते (२) 
अध्याय ४-- ब्राह्मण ३ 
प्रमुच्याइव दक्षिणेन वेदि । हिरण्मयं कशिपूपस्तृरा।ति तस्मिन्होतोपवि- 
gem शति दक्षिणेन हितार हो रण्मये कुच यजमानो दक्षिणातो ब्रह्‌ चाद्गाता च 
हिरण्मय्योः कशिपुनोः पुरस्तात्प्रत्यङ्ङध्वयु हिरण्मये वा so हिरण्मये वाः 
फल के ug 
समुपविष्टेष्वध्वर्य्‌ सम्प्रेष्यति । होतभू तान्याचक्ष्व भूतेष्विमं यजमान- 


मध्यूहेति सम्प्रेषितो होताउध्वयु मामन्त्रयते पारिष्लवमास्यानमा ख्यास्यन्नध्वर्य- 
विति ह्‌ वे होतरित्यध्वर्य्‌: ॥२॥ 

मनुर्वेवस्वतो राजेत्याह । तस्य॒ मनुष्या विशस्तऽइमऽञ्रासतऽइत्यश्चोत्रिया 
गृहमेधिन$उपसमेता भवन्ति तानुपदिशत्युचो वेदः सोऽयमित्युचाछ सूक्तं eure 
क्षाण-5इवानुद्रवेट्टीणागणगिनऽउपसमेता भवन्ति तानध्वयु : सम्प्रेष्यति वीणा- 
गणगिनऽइत्याह पुरागेरिमं यजमान राजभिः साधुकृदुभिः संगायतेति d 


घोड़े को छोड़ कर ग्रध्वयु वेदी की दक्षिण ग्रोर एक जरी की दरी बिछाता 
होता उस पर बैठता है । होता की दाहिनी श्रोर सोने की तिपाई पर यजमान बैठता है। 
उसकी दाहिनी प्रोर जरी की दो दरियो पर ब्रह्मा और उद्गाता । उनके सामने सोते के 
स्टूल या पट्टे पर अध्वयु ॥१॥ 

जब सब बैठ जाते हैं aiaeag ग्रादेश देता है “होता ! भूतों (जीवों) को गिन 
और इस यजमान को भूतो (जीवों) के ऊपर गिन” । 

यह श्रादेश पाकर होता पारिपल्व प्राख्यान को क्रहता Gar प्रध्वयु को सम्बोधित 
करता है mq ¦” 

utu कहता है “हां होता !” । २॥। 

होता कहता है, “मनु बँवस्वत राजा है । उसकी प्रजा मनुष्य हैं । वे यहाँ उपः 
स्थित हैं”, AAAA गृहस्थ इकट्ठे हो जाते हैं । उनको सम्बोधन करके कहता है “यह वेदी 
की ऋचा है”, इस प्रकार एक बेद का सूक्त पढ़ता है । तभी वीणा बजाने वाले इकट्ठै al 
जाते हैं । aag उन वीणा बजाने वालों से कहता है, “पिछले पुण्यात्मा राजाश्रों के साथ 
यजमान के यश का भी गान करो” | वे इसी प्रकार से गान करते हैं । इस प्रकार गान 


१७४० 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


का १३. Y. 3. ३-६ अश्वमेध-निरूपणम्‌ i 
ते तथा संगायन्ति तद्यदेनमेव!) संगायरि 


Rt त्त पुराणेरेवेनं तद्राजभिः ; 
सलोक gafa ॥३॥ : ue 


faf सम्प प्याथ्वयु : प्रक्रमाञ्जुहोति । अन्वाहार्यपचने वाळवस्य वा पद परिः 
लख्य यतरथा5 त्रावृदभव 0 5 _~ 
Tet यतरथाऽस्य तत्रावृदुभवति पूर्वा त्वेव स्थितिः ॥४॥ 


सावित्र्या उएतेष्डेः E 5. 
! | पुरस्तादनुद्रत्य सक्नुदेत्र रूपाण्याहवनीये जुहोत्यथ 


नाय SIM, gum राजन्यो बोगागाथी दक्षिणात5उत्त रमन्द्रामुदाध्त॑स्तिस्रः 
* ~ सम्भूता गाथा गायतीत्ययुध्यतेत्यमु© संग्रामम जयदिति तस्योक्तं 
त्राह्मणस्‌ nyn 

अथ श्वोभूते द्वितीयेऽहन्‌ । एवमेवेतासु सावित्रीष्टिषु सछस्थिता- 
vifafa ह वै होतरित्येवाध्वयूयंमो वैवस्वतो राजेत्याह तस्य पितरो 
| 5प्रासत5इति स्थविरा$उपममेता भवन्ति तानुपदिशति यजूछषि 
वेद: सोऽय WE व्याचक्षाण -$५३वानुद्रवेदेवमेव।ध्वयु : सम्प्रेष्यति 

: Xe ॥६॥ 


44 तृतो येऽहन्‌ । एवमेवेतास्विष्टिषु स४स्थितास्वेषैवावृदध्वर्यविति ह वै 
करने से वह पुराने पुण्यात्मा राजाप्रों के साथ यजमान को सलोकता प्राप्त करा देता 


इस प्रेरणा के पश्चात्‌ wey प्रक्रम' ग्राहुतियों को देता है या तो अन्वाहार्य- 
पचन में या घोड़े के पैर के चिन्ह में चारों ओर से लकीर खींचकर । जैसी परिपाटी हो 
SAH भ्रनुसार । परन्तु पहली परिपाटी अधिक प्रचलित है vu 

सविता की इष्ठि की पहली आहुति देने से पूर्व जल्दी-जल्दी मंत्र पढ़कर एक बार 
प्राहवनीय में 'रूप' नामी आहुतियाँ देता है । सायंकाल को धुति' नामक ग्राहुतियाँ देने के 
समय क्षत्रिय वीणा वाला, दक्षिण की ग्रोर उत्तरमन्द्रा लय को बजाता हुग्रा अ्रपनी बनाई 
हुई तीन गाथायें (गीतियां) गाता है। “यह युद्ध इसने किया, यह संग्राम इसने जीता” 
mifa विषय पर । इसकी व्याख्या हो चुकी है ॥५॥ 

दूसरे दित प्रातःकाल जब इसी प्रकार से सविता को तीन इष्टियाँ दी जा चुके तो 
वही कार्य होता है । होता कहता है, "हे eau !” ग्रध्वयु कहता है “हाँ, होता । होता 
कहता है “यम वैवस्वत । उसकी प्रजा पितर हैं। वे यहाँ उपस्थित हैं । स्थविर (वृद्ध) 
पुरुष आते हैं, उन्हीं को आ्रादेश करता है, “यजु वेद d! वह यह है” यजु के ग्रनुवाक का 
गां करता है । aeg (वीणा बजाने वालों को) उसो प्रकार आदेश करता है, परन्तु 
‘gan’ आहुतियाँ नहीं देता ॥६।। 

तीपरे दिन इन इष्टियों के हो जाने के पश्चात्‌ वही कार्य होता है । होता कहता 


है "aequ!" meag कहता है “हाँ! होता!” होता कहता है, “वरुण आदित्य राजा । 
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होतरित्येवाध्वयू 4 रुण5ग्रा दित्यों राजेत्याह तस्य गन्धर्वा विशस्त5इम5ग्रासत- 


ऽइति युवानः शोभनाऽउपसमेता भवन्ति त।नुपदिशत्यथर्वाणो वेदः सोऽयमित्य- 
थवेणामेक पव॑ व्याचक्षाणऽइवानुद्रवेदेवमेवाध्वर्य्‌: सम्प्रेष्यति न प्रक्रमा- 


=जुहोति ॥७॥ 
अथ चतुर्थेऽहन्‌ । एवरभेवेतास्विष्टिषु सऽस्थितास्वेषेवावृदध्वर्थविति 
ह वे होतारित्येवाध्वर्यृः सोमो वैष्णवो राजेत्याह तस्याप्मरसो विशस्ताऽइम। 


ऽयासतऽइति युवतयः शोभनाऽउपसमेता भवर्ति ताऽ 
सोऽयमित्यङिगरसामेक qq व्याचक्षारणाऽइवानृद्र० 11८11 

अथ पञ्चमेऽहन्‌। एवमेवेतास्विष्टिष्‌ स४स्थितार 
होतरित्येवाध्वयु v4 द: काद्रवेयो राजेत्याह तम्र सर्प 
सर्पाश्च सर्पाविदशचोपसमेता भवन्ति तानुपदिशति सपति 
सर्पविद्यायाऽएक पर्व व्याचक्षाराऽइवानद्र० ii 

अथ पषष्ठेऽहन्‌ | एवमेवेतास्विष्टिषु स 
होतरित्येवाध्वयू : कुबेरो वश्रवणो राजेत्याह तस्य रक्षाछमि विशस्तानीमान्या- 
सतऽइति Fam: पापकृत$उपसमेता भवन्ति तानपदिशति देवजनविद्या वेद: 
सोऽयमिति देवजनविद्यायाऽएकं पव व्याचक्षाणऽइवानुद्र० ITZoll 


oot 


उसकी प्रजा हैं गन्धवं । ये यहाँ उपस्थित है” । सुन्दर युवक इकट्ठे होते हैं 
को ग्रादेश देता है । “ग्रथव वेद यह BU, अ्थव वेद के एक पर्व का पाठ करता है । ग्रध्वयु 
इसी प्रकार ग्रादेश देता है, परन्तु प्रक्रम ग्राहुतियाँ नहीं देता no 

चौथे दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
“Aag” | aA] कहता है “हाँ होता” | होता कहता है, “सोम वैष्णव राजा । 
उसकी प्रजा है श्रप्सरायें, ये यहाँ उपस्थित हैं ।” सुन्दर qafaot इकट्ठी होती हैं | 
उनको उपदेश देता है। ' प्रगिरस वेद है। वह यह है” । श्रंगिरसों का एक qd पढ़ता 
Beet इत्यादि nsii 

पांचवें दिन इष्टियो के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
“gery” ! uev कहता है “हाँ होता? ! होता कहता है, AFA काद्रवेय राजा | इसकी 
प्रजा हैं सर्प ! ये यहाँ उपस्थित हैं । सर्प ate सपेविद्‌ उनको वह उादेग करता हे, सप" 
विद्या वेद है वह यह है” । सर्पविद्या का एक पर्व पढ़ता En त्यादि nen 

छठे दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
yaa” | gen कहता है “हाँ होता” । होता कहता है “कुवेर वैश्ववणा राजा । 
उसकी प्रजा हैं राक्षस । वे यहाँ उपस्थित हैं ” । डाकू पापी इकटठे होते हैं । इन्हीं को वह 
उपदेश देता है । “दिवजनविद्या वेद है, वह यह है" । देवजनविद्या के एक पर्व का पाठ 
करता है. ("इत्यादि ॥॥१०॥॥ 
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का० १३. ४. ३४ ११-१३ अश्वमेध निरूपणम्‌ १७४३ 
a श्रथ सप्तमेऽहन्‌ । एवमेव्ेतास्विष्टिषु स स्थितास्वेवेवा वृदध्वर्येविति हवे 
होतरित्येवाध्वः धान्वो राजेत्याए ^ 
um i वा य रसितो धान्वो राजेत्याह तस्यासुरा विशस्त5 
कुसी दिन5 उप समता भवान्त तानुपदिशति माया वेद:सो5 
कुयादवमवाव्वयु : सम्प्र प्यति न प्रक्रमाञ्जुहोति ॥११॥ 
_ _ श्रशाष्टमेऽहृनु । एवमेवंतास्विष्टिपु सॉस्थितास्वेषेवावृदध्वयविति हवै 
होत त्यिगध्वयु मत्स्यः सांमदो राजेत्याह तस्योदकेचरा विशस्तऽ इमडग्रासत$इति 
qea मत्स्यहनश्चोपसमेता भवन्ति तानुपदिशती तिहा मोबेद:सोऽयमिति 
केचिदितिहासमाचक्षी तैवमेवाध्वरयु aped ष्यति न प्रक्रमाञ्जुहोति ॥१२॥ 
अथ नवमेऽहन्‌ | एवमेवेतास्विष्टिष स१५स्थितास्वेषेवावद& भविति हवे 
रित्येवाच्ययास्ता या य o DE तास्वेषेवावृद वर्यविति हवे 
CAPAZ स्ताक्ष्या वपश्यतो राजेत्याह तस्य वया४सि विशस्तानीमान्या- 
सतऽइति वयाँसि च वायोविद्यिकाइचोपसमेता भवन्ति तानुपदिशति पुराणां 
सोऽयमिति किचित्पुराणमाचक्षीतेवमेवाध्वयुःः सम्प्रेष्यति न प्रक्रमा- 


ति ।।१३।। 


इमऽग्रा पतऽइति 
प्रमिति कां चिन्मायां 


ee दशमे$हन | एवमेवेतास्विस्टिषु सस्थितास्वेषेवावृदध्वर्यविति हवे 
होत! रत्यवाध्वयु धमऽन्द्रो राजेत्याह तस्य देवा विदास्त5इम$प्रासत$इति 


सातवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर बही कार्य होता है । होता कहता है 
“अध्वय |" अ्रध्वयु कहता है “हाँ होता”, होता कहता है, “ग्रसित ara राजा | इसकी 
प्रजा हैं असुर । ये यहाँ उपस्थित हैं । कुसीद या व्याजखोर वहाँ आते हैं। उन्हीं को 
उपदेश देता है । “माया वेद है वह यह है । कुछ माया दिखावे । gery इसी प्रकार ग्रादेश 
देता है, परन्तु प्रक्रम ग्राहुति नहीं देता ugen 

ग्राठवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता 
है '"mequ !'' अध्वयु कहता है “हाँ होता !” होता कहता है, “मत्स्य सांमद राजा । 
उसकी प्रजा हैं जल-वासी । वे यहाँ उपस्थित है ', मछली प्रौर मछजीगीर वहाँ गाते हैं । 
उन्हीं को उपदेश देत, है l “इतिहास वेद है वह यह है" । Tu इतिहास सुनाता है l 
प्रध्वयु उसी प्रकार ग्रादेश देता है, परन्तु प्रक्रम आहृति नही देता ॥१२।। 

नवें दिन इन इष्टियों के समाप्त होने पर वही कार्य होता है । होता कहता है 
"sequ 1" अध्वयु' कहता है, “हाँ होता!” । होता कहता है” ताक्ष्यं वेपश्यत राजा d 
उसकी प्रजा हैं पक्षी । वे यहाँ उपस्थित हैं” । पक्षी और पक्षिविद्याविद्‌ यहाँ इकट्ठे होते 
हैं । उनको उपदेश करता है । “पुरोण वेद है। वह यह है'' । कुछ पुराण पढ़ता है। 
HAT उसी प्रकार आदेश करता है । प्रक्रम ग्राहुतियाँ नहीं देता ॥१३॥ 

44 दिन इन इष्टियों की समाप्ति पर वही कार्य होता है। होता कहता है 
"seq !”', neag कहता है “हाँ होता !'' । होता कहता है, “धमं इन्द्र राजा । इसको 
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श्रोत्रियाऽअप्रतिग्राहकाऽउपसमेता भवन्ति तानुपदिशति सामानि वेदः सोऽयमिति 
साम्नां दशतं ब्र यादेवमेवाध्वयु : सम्प्रेष्यति न प्रक्रमाञजृहोतीति uev 

एतत्पारिप्लवम्‌ | सर्वाणि राज्यान्याचष्टे सर्वा विशः सर्वान्वेदान्त्सर्वान्देवा- 
्त्सर्वारि भूतानि सर्वेषा हवे सऽएतेषाध रोज्याना४ सायज्यऽ सलोकतामब्नते 
सर्वासां विशामंरवर्यमाधिपत्यं गच्छति सर्वान्वेदानवरुन्द्ध सर्वान्देवान्पीत्वा qq 
भृतेष्वन्ततः प्रतितिष्ठति यस्यंवंविदेतद्डोता पारिप्लवमाख्यानमाचष्टे यो वैतदेवं 
वेदेतदेव समानमास्यानं पुनः--पुनः संवत्सरं परिप्लवते तद्यत्पुन: - पून: परिष्ल- 
वते तस्मात्पारिप्लवध षट्त्रिधशतं दशाहानाचष्टे पट्नि१५शदक्षरा वृती 
बाहेता: पशवो वृहत्येवास्मे पशूनवरुन्द्ध ॥ १५ ॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ [४. ३. | ॥ 


Xs 


प्रजा हैं देव । ये उपस्थित हैं।” दान न लेने वाले 
उन्हीं को उपदेश देता है । ''साम वेद है। वह यह हे” । र ; 
अध्वर्यू उसी प्रकार उपदेश देता है । प्रक्रम ग्राहुतियाँ नहीं देता uiv 

यह है पारिपल्व गाथा । सब राजाश्रों का नाम लेता है, सब प्रजाश्रों का; 
सब वेदों का, सब देवों का, सब भूतों का | वह यजमान सब राजश्रों की सलोकता को 
प्राप्त होता है, सब प्रजाश्रों पर श्राधिपत्य प्राप्त करता है, सब वेदों की प्राप्ति करता है, 
सब देवों को प्रसन्न करके सब Yat में प्रतिष्ठित होता है । जिसके लिये इस रहस्य को 
जानने वाला होता पारिपल्व गाथा को कहता है । यह ग्राख्यान साल भर तक बार-बार 
आ्राता है । इसलिये इसको पारिपल्व गाथा कहते हैं । दस दिनों के छत्तीस समूह तक वह 
कहता है (अर्थात्‌ ३६० दिन तक) बृहद्‌ छन्द में ३६ अक्षर होते हैं । पशु वृहती है । 
वृहती के द्वारा वह उसको पणुप्रों से सम्पन्न करता है ॥१५॥। 
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यूपकाष्ठादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


M. Kids पर्यवेते UM प्राजापत्यमालभ्योत्सीदन्तीष्टयः पुरोहितस्या- 
ग्निष यजतेत्यु GST: Ej दीक्षितो यजेत द्वादश 
सुत्यास्तत्तिणवम भिसम्पयते वै त्रिणवः S Mur pisc 
नन» स्पृतं तद्दजु णव क्षत्रछ स्पृणोति ॥१॥ 

दाक्षणीयायाए सछस्थितायाम्‌ । सायं वाचि विसुष्टायां व॑ णागणागिन- 
[मंता भवन्ति तानध्वयु : सम्प्र ष्यति वी णागणागिन$इत्याठ देवैरिमं 
४ संगायतेति तं ते तथा संगायन्ति usu 

हेर्वाचि विसुष्टायाम्‌ । ग्रग्नीषोमीयाणामन्ततः averai परिह- 
ng वसतीवरीषु तद्चदेनं देव: संगायन्ति देवे रेवेनं तत्सलोक॑ कुर्वन्ति usu 


संवत्सर की समाप्ति पर दीक्षा होती है । प्राजापत्य पशु के आलभन के उपरान्त 
इप्टियाँ समाप्त हो जाती हैं । कुछ की राय है कि पुरोहित की प्रग्नियों में आहुतियाँ देनी 
चाहियें । दीक्षित क्यों ग्राहुतियाँ दे ? बारह दिन दीक्षा के होते हैं, बारह उपसदों के और, 
तीन ger (सोम निचोड़ने) के । इस प्रकार ६ के तिगुने maig २७ स्तोम हो गये । 
परन्तु ९ का तिगुना वज्र है । ग्रइव क्षत्र है । क्षत्र राजा है। वज्र से ही राज जीता जाता 
है । वज्र से हो क्षत्र को जीतता है ॥१॥ 

जब दीक्षा समाप्त हो जाय और सायंकाल को वाक्‌-विमो वन हो जाय, तब वीणा 
वाले इकट्ठे हो जाते हैं । Grey प्रेरणा करता है। वह कहता है “हे वीणा वालो | 
देवों के साथ इस यजमान का भी यश गाग्रो ।” तब वे गाते हैं ॥२॥। 

प्रतिदिन वाक्‌-विमोचन के उपरान्त अग्नीषोमीय इष्टि की समाप्ति पर वसतीवरी 
जलों के चारों ओर घुमाने के पश्चात्‌ (वे गाते हैं) । इनके देतों के साथ गाने का प्रयोजन 
यह है कि उस (यजमान) को देवों की सलोकता प्राप्त कराते हैं ॥३।। 

ga दिनों में वसतीवरी sat के घुमाने तथा उदवसानीय की समाप्ति के पश्चात्‌ 
प्रतिदिन प्रजापति के साथ (वे गान करते है) । पजापति के साथ गान करने का 
प्रयोजन यह है कि यजमान को प्रजापति की सलोकता प्राप्त कराते हैं ॥४॥ 


१७४५ 
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एकवि०शतियू पा: । सर्वऽए #त्रिछशत्यरत्नयो राज्जुदालोडग्निष्ठो भवति 
पैतुदारगावभितः पड्बेल्वास्त्रयऽइत्थात्त्रयऽइत्थात्पद्‌ खादि रास्त्रयऽए वेत्थात्त्रयऽ- 
इत्थात्षट्‌ पालाशास्त्रयऽएवेत्थात्त्रयऽइत्थात्‌ UWI 


तच्देत5एवं यूपा wafer । प्रजापतेः प्राणपत्क्रान्तेप॒ शरीर? इवयितु- 
मध्चियत तस्य यः SSSHISSHIGIHIHU समवद्र त्य मध्यतो नस्तऽउदभिनत्सऽएष 
वनस्पतिरभवद्रज्जुदालस्तस्मात्स VASAT: A हि समभवत्तेनेवंनं 
तद्रूपेण समर्धयति quedisfaszp भवति मध्यं वाइएतदच्यपानां यदग्निष्ठो 
मध्यमेतत्प्राणानां यन्नासिके स्वऽएवैतं तदायतने दधाति usu 


ग्रथ यदापोमयं तेजऽऽप्रासोत्‌ । यो गन्धः स साधे 


वद्र त्य चक्षाट- 
ऽ3दभिनत्सऽएष वनस्पतिरभवत्योतुदारुस्तस्मात्स सुरभि १ 


ताव भितोऽग्निष्ठ' 
दधाति non 


भिनत्सऽएष वनस्पतिरभवद्विल्वस्तस्मात्तस्यान्तरतः सर्वमेव फलमाद्यं `भवति 


यूष इक्कीस होते हैं । इक्कीस हाथ लम्बे । श्रग्निष्ठ यूप (aaia पाहवनीय के 
सामने का बीच का) रज्जुदाल लकड़ी का होता है । उसके दोतों ओर दो पीतदारु के, 
छः बिल्व के अर्थात्‌ तोन इघर तीन उधर, छः खदिर के अर्थात्‌ तीन इधर, तीन उधर, 
छः पाल के श्रर्थात्‌ तीन इघर तीन उबर ॥५।। 


ये यूप ऐसे क्यों होते हैं ? जब प्रजापति के प्राण निकल गये, तो उसका शरीर 
सूज गया श्रौर उसमें जो स्लेष्म था वह बहकर नाक में होकर फूट निकला | वह रज्जुदाल 
वृक्ष हो गया । यह ध्लेष्प है क्योंकि इलेष्म से उत्पन्न gura उसी रूप से बह इस यूप 
की समृद्धि करता है । इसको प्रग्निष्ठ क्यों कहते हैं ? क्योंकि यह यूप के बीच का है | 
नोक प्रणों के बीच की (केन्द्र) है । इस प्रकार वह इसको aaa ही श्रायतन श्रर्थात्‌ 
स्थान में स्थात करता है 11६1 


जो जलमय तेज तथा गन्ध था, वह साथ बहकर श्रांखों से फूट निकला | उसका 
पीतदारु वक्ष बन गया । इसलिये वह सुगन्ध युक्त है, क्योंकि सुगन्ध से निकला | तेज़ से 
उत्पन्न zur इसलिये जल्दी जलता है (saai है) उसी रूप से उसको समन्त्रित करता 
है । ये यूप श्रग्निष्ठ यूप के दोनों श्रोर होते हैं, इसलिये नाक की दोनों शरोर id हैं । 
उनको उन्हीं के स्थान में स्थापित करता हूँ gen 


बह जो कुन्ताप या मज्जा था वह साथ बहकर कानों में होकर फूटा, उसका fae 
वृक्ष हुआ । इसलिये उस के भीतर का सभी फल (गुदा) खानेयोग्य होता है । मज्जा पीला 
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TO १३. Y. ४. ८- ` 
१३ most अश्वमेध-निखूपणम्‌ 6४ 
> ७४७ 
तस्मादु हारिद्रऽइव wafi 
4 > RID बात हारिद्रऽइव हि मञ्ज yaa पे 
त्यन्तरे पेतदारुवी भवतो i 1 तेनवन dg j 
qa? पेतुद्रारुवी भवतो बाह्यो demens पण समधंय- 
त Faal भवतो बाह्ये बेल्वाःग्रन्वरे हि चक्षषी बाह्ये श्रोत्रे 4 
स्तदायतने दधाति usu du > 
्रस्थिभ्यऽएवास्य खदिर; 
ae ge नास्य ममवत | तस्मात्स दारुणो बहुसारो दारुणा- 
nn id (1 ATAT तद्रूपिणा समरधयत्यन्तरेबिल्वा भवन्ति बाह्य खादिराऽग्रन्तरे 
है SAT बाह्यान्यस्थोनि स्व5एवेनांस्तदायतने दधाति uen 
माएसेभ्यऽएवास्य पलाश: समभवत्‌ । तस्मात्स बहुरसो लोहितरसो 
मित्र डि oO ric = E SN Q 
Ma है मास aiai तद्रपेण समर्धयत्यन्तरे खादिरा भवन्ति बाह्य 
पालाशा85ग्रन्तर al थी aI 15 रि 
।लाशाव्ग्रन्तराणि ह्यस्थीनि बाह्यानि मा©मानि स्वऽ्एवैनास्तदायतचे 


1 यदेकविर्ण्शितिभवन्ति । एकविशत्यरत्नय5ए s fatis वा$एष 
TUT तपति द्रादण मासाः पञ्च$तेवस्त्रय$इमे लोका$इग्रसावा दित्यःएकवि४श: 
SSSA पत] प्रजापतिरेवमेतं प्रजापति यज्ञं कृत्स्न संस्कृत्य तम्मिन्नेकविछ- 
श!तमर्नीपोमीयान्पशूनान भते तेषा समानं FAATA: कर्मं ॥११॥ 


ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [४. ४] इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः [८७ Jun 


सा होता है इसलिये यह भी पीला है । इसको इसी के रूप से समृद्ध करता हैं पीतदारु 
के यूप भीतर को होते हुँ ग्रौर faex के बाहर को । क्योंकि ग्राँखें भीतर को हैं और कान 
बाहेर को । इस प्रकार उनको उन्हीं के स्थान में सम्पन्न करता हुँ 1151 

उसकी हड्डियों से खदिर हआ । इसलिये वह कडा होता है । हड्डी कड़ी ग्रौर 
सार-्युक्त होती है । इस प्रकार इसी क रूप से समृद्ध करता है । बिल्व के यूप भीतर होते 
हैं, खदिर के बाहर को । मञ्जा भोतर होते हैं, हड्डियाँ बाहर । इस प्रकार इनको इन्हीं 
के स्थान में स्थापित करता हँ neu 

मांसों से पलाश हुआ । इसलिये उसमें बहुत रस हे और लाल रस है । मांस लाल 
होता हूँ । इसको इसी के रूप से समृद्ध करता है। भीतर खदिर के यूप होते हैं बाहर 
पलाश के । हड्डियाँ भीतर होती हैं मांस बाहर । इस प्रकार इनको इन्ही के स्थान में स्था- 
पित करता है ॥१०॥ 

ये इवकीस क्यों होते हैं प्रौरइ क्कीस हाथ लम्बे aub? ag जो तपता है (सूर्य), यह 
इवकीस वाला हूँ | बारह मास, पाँच ऋतु. तीन लोक प्रौर इककीसताँ प्रादित्य। बहू ग्रश्‍व- 
मेघ हे और प्रजापति भी । इस प्रकार यज्ञ प्रजापति को पूणां स्वस्थ्य करके उसमें २१ 
अग्नि-षोमीय पशुओं का आलभन करता है । इनके लिये कर्म समान हूँ । यह पहले दिन 
का काम FAT ॥११।। 
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सवनीयाः पशवः 
sme II: 


अध्याय ५--त्राह्मण १ 


अय प्रातर्गोतमस्य | चतुरुत्त र स्तोमो भवति तस्य 5 
ष्टास्वष्टास्वाज्यानि द्वादशसु माध्यन्दिनः पवमानः पोड़शसु 
uris: पवमानञ्चतुवि0शत्यामर्निष्टोमसाम ॥१॥ 

स्य हैके । श्रग्निष्टोमसाम चतुःसाम कुवेर 
वदन्तस्तद्यदि तथा कुर्य : सार्धे स्तोत्रिय शस्त्वा स 
ga राथन्तरध शस्त्रमर्निष्टोमो यज्ञस्त नेमं लोकमुध्न 
एकविधँशतिः सवनीयाः पशवः । सवऽश्राग्न 
basaa त्तेवतेऽएकादशिन्यावालभेत य$णवेकादा 
TATRA ॥३॥ 

सस्थितेऽग्निष्ठोमे । परिहृतासु वसतोवराष्तृध्वयु रन्षहमाञजु ति 
तेपाम॒क्त ब्राह्मणां प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहेति द्रादशभिरनुवाकढादश मासा 
संवत्सरः सव संवत्सरः सर्व म्व मेधःसर्वे स्याप्त्यं सवस्यावरुद्धय v 


न हिष्पवमानम- 
( विएशत्या- 


FS 


[मो नोक्थ्यऽइति 
Ü s Oui 


समानं HAT 
कामस्तस्य काम- 


दसरे दिन प्रात:काल गोतम के स्तोम पढ़े जाते हैं, जो चार-चार करके बढ़ते जाते 
हैं qag बहिष्पवमान में चार मंत्र होते हैं । प्राज्य में श्राठ-म्राठ, माध्यंदिन पवमान में 
बारह, पृष्ठ में सोलह, aria पवमान में बीस, ग्रग्निष्टोम साम में चौबीस ।1१॥ 
afr साम में चार मंत्र करते Eg उतका कथन है कि यह न ग्निष्टोम 
न उकथ्य । यदि ऐसा करें तो (होता को चाहिये) कि स्तोत्रिप को साथ पढ़कर ag- 
रूप' को साथ पढ़ें | रथन्तर पृष्ठ, रथन्तर वाला शस्त्र प्रौर ग्रग्निण्टोम यज्ञ, इससे इस 
लोक की प्राप्ति करता है ॥२॥ ; 
सवनीय qq इवकीस होते हैं । सब afia के । कुछ कहते है कि उनका कर्म एक 
सा ही है । परन्तु ग्यारह-ग्यारह के दो समूहों का श्रालभन करना चाहिये । “ग्यारह” वालों 
में जो कामना पूरी हो सकती है, उसकी पूर्ति के लिये 11३11 हि, 
अग्निष्टोम के समाप्त होते श्रौर वसतीवरी के घुमाने पर neag AARI a 
श्राहतियां देता है । इसका रहस्य बताया जा THI है । प्राणाय स्त्राहा ANNA स्वाहा 
आदि बारह (ago २२।२३-२४) श्रनुवाकों से श्राहुतियां देता है, संवत्सर में बारह मास 
होते हैं । संवत्सर सब कुछ है । श्रश्‍वमेच 'सब qu है । सब्र की उपलब्धि à लिये । 
सब की प्राप्ति के लिये ॥४।। 
१७४८ 
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HSS ७0० ५७ ० 5 ्रश्वमेध-निरूपशाम्‌ 
१७४९ 


एक fa १9 oT "t S f 

e मध्यममहरभंवति | श्रसौ वाऽग्रादित्यऽएकविछशः सोळवमेघ: 
स्वेनेवेन ४ स्तोमेन स्वायां देवतायां प्रतिष्ठापयति तस्मादेकविशम्‌ ETAT 
ह क T Mei वै पुरुषो दश हस्त्या ऽप्रङ्गुलयो दश पाद्या 

त्म नव ४शस्तदनेनकवि०श्ेनात्मनेतस्मिन्नेकवि"५शे mi | 
nd र z शी प्रतिष्ठाय af 
CATS HTT UTA ॥६॥ wee 
ye यद्ववकविशम्‌ । एकवि७शो वै स्तोमानां प्रतिष्ठा बहु खलु वाऽएतदेतस्मि- 
चहन्युच्चावत्रमिव कर्म क्रियते तद्यदेतदेतस्मिन्नहन्युच्चावचं बहु कर्म क्रियते 
तदेतस्मिन्नेकविणशे प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितं क्रियाताऽइति तस्मादवेवैतदेकनिः- 
हेः bell 
तस्य प्रातः सवनम्‌ | aft तं मन्ये यो वसुरिति होता पाङ्क्तमाज्य७ 
i टकसुपस(श्श्सति वाहत च प्रऽउगं माधुच्छन्दसं च faasa] 
(Olid यश्च॒ वाहेते प्रऽउगे कामो Usz च माधुच्छन्दसे तयोरुभयोः 
कायो राप्त्य क्लृप्तं प्रातः सवनम्‌ ॥८॥ 
अथातो माध्यन्दिनं सवनम्‌ । श्रतिच्छन्दाः प्रतिपन्मरुत्वतीयस्य fam केषु 
हिपो यवाशिरमित्यतिष्ठा वाऽएषा छन्दसां यदतिच्छन्दाऽअतिष्ठा ग्रश्‍वमेधो य- 


_ सथ्य का दिन 'एकविश' है । यह आदित्य 'एकविज्ञ' है । वह maia है । इसको 
इसी के स्तोम से इमी के देवता में प्रतिष्ठित करता है, इसलिये यह 'एकपविश है un 
एकतिश क्यों ? पुरुष एकविश (इक्कीस) है । दस हाथ की उंगलियां, दस पैर 
की, एक आत्मा । इस एकविश आत्मा द्वारा इस qafa प्रतिष्ठा में उसको प्रतिष्ठित 
करता है 1 इसलिये 'एकविश' होता है usu Ee 
इसलिये भी “एकविश' है कि स्तोमों की प्रतिष्ठा 'एकविश' है । इस दिन जो 
उच्चावच (ऊंचा-तीचा) कर्म किया जाता है, वह “बहु” (बहुत) है, वह सोवता है कि 
इस दिन जो “उच्चावच' बहु कर्म किया जाता है, वह इसी एकविश प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित 
होगा । इसी लिये यह 'एकविश' दिन afer 
इसके प्रातः सवन के विषय में यह है कि- 
afia तं मन्ये यो वसु: (ऋ० ५॥६ पूरा सूक्त) 111 इत्यादि । होता इस पंक्ति 
छन्द वाले भ्राज्य को पढ़कर एक-दिन के ग्राज्य सुत्त को (ऋ० ३।१३) पढ़ता है । बाहुंत 
प्रजग और माधुच्छन्दस को तोन-तीन मंत्र करके साथ-साथ पढ़ता हे p उस कामना की 
प्राप्ति के लिये जो ard su और माधुच्छन्दस से प्राप्त (हो सकती है । प्रातः सवन 
इस प्रकार ठीक gum USI र 
aa मध्यदिन का सवन लीजिये । 
त्रिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरम्‌-इत्यादि(ऋ० २।२२।१) 
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१७५० माध्यान्दिनीये शतपथ कां० १३. ५. १. ९-१० 


ज्ञानामश्वमेधस्यँवाप्त्यै सेषेव त्रि: शस्ता त्रिचः सम्पद्यते तेनो d काममाप्नोति 
यस्त्रिचऽइदं वसो सुतमन्धऽइत्यनुचरऽएषऽएव नित्यऽएकाहातानऽइत्था हि 
सोमऽइन्मदेऽवितासि सुन्वतो वृक्तबहिषिऽइति पङ्क्तीइच षट्पदाश्च शस्त्वेकाहिके 
निविदं दधातीति मरुत्वतोयम्‌ ue 

घ्रथातो निष्केवल्यम्‌ | महानाम्न्यः पृष्ठ भवन्ति सानुरूपाः सप्रगाथा 
शसति सर्वे d कामा महानाम्नीषु सर्वे कामाऽग्रश्‍वमेधे सवषां कामानामाप्त्याः 
ऽइन्द्रो मदाय वावृधे प्रदं ब्रह्म वृत्रतूर्येष्वाविथेति पडवतीइच पट्पदाश्च शस्त्बै- 
काहिके निविदं दधाति कलप्तं माध्यन्दिन सवनम्‌ 112011 

अथातस्ततीयसवनम्‌ | ग्रतिच्छन्दाऽएव प्रतिपद्ठेशव 
सवितारमोण्योरित्ति तस्याऽएतदेव ब्राह्मणा यत्पूवस्याऽ 


स्यामि त्यं देव 
त्वा देब सवितरि- 

मारुतीय शस्त्र का यह पहला मन्त्र ग्रतिच्छन्द हे । छ 
अतिष्ठ है (ऊपर ger gar) है और यज्ञों में mada प्रतिष्ठ है । अश्वमेध की प्राप्ति 
के लिये । यह मन्त्र तीन बार पढ़ा जाता है, इसलिये त्रिच या तीन मन्त्रों के बराबर है। 
इससे faa का ही फल मिल जाता है । 

“eg वसो सुतमन्धः" `` "` इत्यादि (ऋ० 51212-3) 

यह श्रनुचर faa है (aaia उससे अगले तीन मंत्र हैं) । यह त्रिच एकाह यज्ञ की 
नित्य जोड़ने वाली कड़ी है । 

इत्या हि सोम इन्मदे 77775777 (ऋ० १।८०) 

श्रवितासि सुन्वतो gated, (Z° ८।३६।१-७) 

इन पक्ति श्रौर पट्पद gadi को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुत में fafaa’ 
डाल देता है 1 यह है मरुत्वतीय शस्त्र en 

“निष्केवल्य' शस्त्र को लीजिये । महानाम्नी पृष्ठ होते हैं । इनको वह "eT 
और प्रगाथ के साथ पढ़ता है, सत्र कामनाग्रों की पूर्ति के लिये, क्योंकि महानाम्नी' भ्रौर 
“प्रश्‍वमेघ' में सव कामनाय पूरी होती हैं । 


में भ्रतिच्छन्द 


“इन्द्रो मदाय alga (ऋ० १।८१।१-९) 
“प्रेद ब्रह्म ququenfaa" (3o ८।३७।१-७) 
इन पबित श्रौर पट्पद gadi को पढ़कर एकाहिक यज्ञ के सूवत में fafaa डाल 
देता है । इस प्रकार मध्यदिन का सवन समाप्त ZAT Moll 
aa तीसरा सवन लीजिये । 
.  वैदवदेव शस्त्र का पहला श्रतिच्छन्द मन्त्र यह है: 
afa त्यं देव सवितारमोण्यो : (ayo ४२५) 1 इत्यादि, 
पहले श्रतिच्छन्दों का जो फल है वह इसका भी । 
अभि त्वा देवता सबिता"'"""" इत्यादि (ऋ० १।२४।३-५) 
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कां० १३. ५. १. ११-१२ अश्वमेध-निरूपणमु १७५१ 
त्यनुचरोऽभिवानभिभूत्यै STTSUT देवः सविता दमूनाऽइति सावित्र! शस्त्वै- 
काहिके निविदं दघाति मही यावापृथिवीऽइह ज्येष्ठेऽइति चतुक् चं द्यावापथिवी- 
TO शास्त्वेकाहिके निविदं दधात्यृभुविभ्वा वाज5इन्द्रो नो$ग्रच्छेत्यार्भव१9 


^ 


शरत्वेकाहिके निविदं दधाति को qai मित्रावरुणावृतायन्निति वेशव देव? 
-वेकाहिके निविदं दधातीति वैश्वदेवम्‌ 11221) 

तभ्राग्निमारुतम्‌ । मूर्धानं दिवो5अरति पृथिव्याऽइति वैश्वानरीय१५ 

के निविदं दधात्या रुद्रासऽइन्द्रवन्तः सजोषसऽइति मार्त शस्त्वै- 


यह विच अनुचर है। इसमें 'अभि' शब्द माता है, जो 'विजय” का चिन्ह है । 
ate भति या विजय के लिये । 
इष्य देवः सविता quart (Zo ६।७१।४-६) 


' सविता सम्बन्धी विच को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त में निविद डाल देता 


मही द्यावापृथिवी इह ज्येष्डेः ` ` `` (Ee ४।१६।१-४) 

इन चार 'यावापृयिवी' के मन्त्रों को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त (ऋ० १।१५६) 
में निविद डाल देता है । 

“क्रभुविभ्वा वाज इन्द्रो नो gum (He ४३४) 

इस Ha शस्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त (ऋ० ११११) में निविद 
डाल देता है । 

को नुवां मित्रावरुणावृतायन्‌ ` ```` (ऋ० ५।४१) 

इस वेरवदेव शस्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के सुक्त (ऋ० tise) में निविद 
डाल देता है । यह SAT वैश्वदेव शस्त्र ॥ ११॥। 

अब अग्नि मारुत शस्त्र (सायं सवन का श्रन्तिम शस्त्र लीजिये । 

मुर्धानंदिवोऽग्ररति पृथिव्या'"""` ` (ऋ० ६1७) 

इस वैश्वानर मन्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के मंत्र (ऋ० ३।३) में निविद 
डाल देता है। 

ग्रा रुद्रास इन्द्रवन्तः सजोषस "` "`` (ऋ० xixe) 

इस मारुत मन्त्र को पढ़ कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (me १।८७) में fafaa 
डालता है । 

इममूषु वोऽग्रतिथिमुषबु धम्‌ `` (Ao ६1१ ५॥ १-९) 

इन नौ जातवेद मन्त्रों को पढ़कर ऐकाहिक यज्ञ के मन्त्र (mo १।१४३) में 
fafaa डाल देता है । ऐकाहिक यज्ञ मन्त्रों में निविद क्यों डाले जाते हैं इसलिये कि 
ज्योतिष्टोम प्रतिष्ठा है । दृढ़प्रतिष्ठा की प्राप्ति के लिये ॥१२॥ 

उस दिन के ये पत्ु-होते'्हे. Saya Tet ari (Ula बकरा) और गोमृग। 
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काहिके fafag दधातीममूषु वोऽअतिथिम्‌षबुं धमिति नवतं जातवेदसीयं७ 
झास्त्वैकाहिके fafaa दधाति तद्यदैकाहिकानि निविद्वानानि भवन्ति प्रतिष्ठा 
बै ज्योतिष्टोमः प्रतिष्ठायाऽ्प्रच्युत्ये ॥१२॥ 

तस्यैते पशवो भवन्ति । ग्रश्‍वस्तूपरो गोमृगऽइति पञ्चदश पर्यंङ्गचा- 
स्तेषामुक्तं ब्राह्मणामरथंतऽग्रा रण्या वसन्ताय कपिञ्जलानलभते ग्रीष्माय कलवि-ङ्का 
्वर्षाभ्यस्तित्तिरीनिति तेषाम्वेवो क्तम्‌ ॥ १३ 


ग्रथेतानेकविछशतये । चातुर्मास्यदेवताम्यऽएकतिछशतिभेत विशति 


पशूनालभतऽएतावन्तो d सर्वे देवा यावत्यइचातुर्मा सर्वे कामा- 

ऽअङ्वमेचे सर्वान्दिवास्प्रीत्वा सर्वान्कामाताप्तवानीति न तथा pu १४॥ 
सप्तदशेव पशून्मध्यमे यूपऽग्रालभेत | प्रजापतिः सप्तदशः ATV सप्तदशः 

सर्वमहवमेध: सर्वस्याप्त्यै udenawgu षोडश पोडशेतरेषु पोडशकलं वा5इद- 


सर्वमञ्वमेधः सर्वस्याप्त्ये सर्वेस्य वरुद्धघ त्रयोदश-त्रयो दश्ञा रण्या नाकाशेष्वाल- 
भते त्रयोदश मामा: संवत्सरः सर्व संवत्सरः सर्व मश्वमेधः सर्व ene सर्वेस्याव- 
wa ॥ १५॥ 

ग्रथ पुरा बहिष्पवमानात्‌ | ग्रश्‍वं निक्त वोदानयन्ति तेत पवमानाय सपेन्ति 
तस्योक्त agut स्तुते बहिष्पवमाने ऽश्वमास्तावमाक्रमयन्ति स यद्यव वा 


पन्द्रह परि-अंग हाते हैं । इसका फल बताया जा चुका है । फिर ये वन के पशु--वसन्त के 
लिये तीन कर्मिजल, ग्रीष्म के लिये कलविक (गौरय्या), वर्षा के लिये तित्तिर । इतकां 
भी फल बताया जा चुका हूँ ॥१३॥ 

भ्रव इक्कीस qai लिये पशु लीजिये । चातुर्मास्य (ग्यारह) देवताब्रों में से हर 
एक के लिये इक्करोस-इक्कीस पशु । जितने चातुर्मास्य के देवता 2, उतने सब देवता हैं । 
अश्वमेध में सत्र कामनायें हैं । सब देवों को प्रसन्न करके सब कामनास्रों की प्राप्ति me 
ऐसा सोचता है । परन्तु ऐसा न करे ॥१४॥ 

मध्य के यू में quz TA का प्रालभन करे । प्रजापति सत्रह वाला है । aag 
aa’ है । ग्रश्वमेव सब है । संव की उपलब्धि के लिये sa की प्राप्ति के लिये । प्रत्येक 
दुसरे ग्रूप में सोलह । क्योंकि इस सत्र में सोलह कलायें होती है । mada Wa qu हैं । 


सब की उपलब्धि या प्राप्ति के लिये । बीच के हर श्रवक्राश के लिये तेरह जंगली "aput 
का ग्रालभन करता है । संवत्सर में तेरह मास होते हैं । संवत्सर सब कुछ है । qur 


सव कुछ है । सब की उपलब्धि के लिये । सब की प्राप्ति के लिये ॥१५॥ 

बहिष्पत्रमान के पाठ से पहले (प्रच्त्रयु' के सहयोगी) घोड़े को नहला कर लाते हैं, 
Alt पवमान के लिये चलते हैं । उसका फल बताया जा चुका है । बहिष्पवमान के पाठ के 
उपरान्त घोड़े को पाठक ताज LHMTA eM Soo दे या लौट दे तो समझ a 
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fret fe वा वर्तेत समृद्धो मे यज्ञऽऽति ह विद्यात्तमुपाक्कत्याध्वयु राह होतरभिष्टु- 
हीति तमेकादशभिहोताऽभिष्टीति ॥ १६ n * 
IER: प्रथमं जायमान5इति। त्रिः प्रथमया 
सम्पद्यन्ते पञ्चदशो वे वजो वीर्य वजो वजे णवेतद्वीयेंग यजमान: पुरस्तात्पाप्मा- 
नमपहते Te यजमानायव वजू: प्रदीयते योऽस्य स्तृत्यस्त(» स्ततेवऽउप प्रागा- 
PANT वाज्यवाप प्रागात्परमं यत्सधस्थमिति ॥ १७॥ 
OL URS CTI मा नो मित्रो वरुणोऽग्रयंमाऽऽयुरित्येतसूक्तमश्चिगावावपति 
चतुस्त्रिठशद्वाजिनो देवबन्धोरित्यु हैक5एतां वड्क्ीणां पुरस्तादृदधति नेदना- 
TUTTCUIUHCTHD नेदेकवचनेन बहुवचनं व्यवायामेति न तथा कुर्यात्सा- 
TANZI प्रागाच्छपनं वाज्यर्वोप प्रागात्स रम यत्सधस्थमिति॥ १८ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ।। 3 ॥ (५. १) ॥ 


या त्रिरुत्तमया ताः पञ्चदश 


यज्ञ सफल हो गया । उस ग्रश्व को लाकर aag कहता है, “होता ! स्तुति कर। 


ग्यारह सन्त्रों (Æo १।१६३।१-११) से स्तुति करता है | (a ग्यारह मन्त्र आगे 
i West 


~ 


दकन्द्र: प्रथमं जायमान g । पहले मन्त्र को तीन बार ale अन्त के 
मन्त्र को तीन बार पढ़ता है । इस प्रकार १५ मन्त्र हो जाते है । पंद्रह TA है । वस्त्र 
वीर्य हे । इस वीर्य रूपी वज्र से यजमान पहले पाप को दूर करता है । वस्तुतः यजमान 
को यह वचर दिया है । कि जिस को मारना हो उसे मारे । 

उप प्रागच्छसनं arsaa उप प्रागात्‌ परमं यत्मघस्थम्‌"`` ``" (Ro URRI 
१२-१३) ॥१७॥ 

इन दो मन्त्रों को छोड़ कर '्प्निगु” में यह मन्त्र रख देता है: 

मा नो मित्रो वरुणो agag : (Ho ११६२) 

कोई कोई इस मन्त्र 

चतुस्त्रिंश ्वाजिनो देवबन्घो : (ऋ० १।१६२।१८) 

को agfa: के पहले रख देते हैं कि कहीं प्रणव (ग्रोःम्‌) को ग्रनुचित स्थान 
पर न रख देवें। या एक वचन से बहु वचन का ग्राशय लेवें । ऐसा न करे । समस्त सुक्त 
मिला देवे | उप प्रागाच्छसनं वाज्यर्वोप प्रागात्‌ परमं यत्सधस्थम्‌, wala घोड़ा बध के 
स्थान में गया श्रर्थात्‌ परम धाम को गया ॥१८॥ 
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संवाद: 
— 


अध्याय ५--ब्राह्मणा २ 


एतेऽउक्त वा । यदश्चिगोः परिशिष्टं भवति aag वासो$धिवास?9 f 


ण्यमित्यर्वायोपस्तृणन्ति तस्मिन्नेनमधि संज्ञपयन्ति संत्ञप्तेप्‌ TITY पत्न्यः पान्नेज- 
नैरुदायन्ति चतस्रश्च जायाः कुमारी पञ्चमी चत्वारि च शतान्यतृचरीणाम 


ne 
निष्ठितेषु पान्नेजनेषु | महिषीमश्वायोपनिपादयर 
खु वन्ति स्वगं लोके प्रोणु वाथामित्येप वे स्वगो लो Ù संज्ञपयन्ति 
निरायत्याइ्वस्य_शिइनं महिष्युपस्थे निधत्त वृषा वाजी रेतोधा रेतो दधात्विति 
मिथुनस्येव सर्वत्वाय ।। २ ॥ 
तयो: शयानयोः। wea यजमानोऽमिमेथत्यृत्सक्थ्याऽग्रव गुदं धेहीति तं 


गः 
^ 

छ 

1 


न कश्चन प्रत्यभिमथति नेद्यजमानं प्रतिप्रतिः कश्चिद TERT 
प्रथाव्वयु : कुमारीमभिमेथति । कुमारि हये--हये कुमारि यकाऽसको 
शकृन्तिकेति तं कुमारी प्रत्यभिमेथत्यध्वर्यो ह्ये af यकोञ्सकौ शकन्तक- 
ति ॥। ४॥ 


इतने मन्त्रों को पढ़ कर श्रश्चिगु का जो परिशिष्ट भाग है, उसको पढ़ता है । 


घोडे के लिये “कपड़ा, ऊपर की चर, श्रौर सोने” को बिछाता है। इस पर वे घोड़े का 
बघ करते हैं । जब पगुश्रों का बघ हो चुका तो पत्नियाँ पैर धोने के लिये पानी लाती हैं । 
चार पत्नियां, पांचवीं एक कुमारी, चार सौ श्रनुचरियाँ we 

पैर घोने के पानी के तैयार होने पर महिषी (पट रानी) को घोड़े के पास सुलाते 
हैं, श्रौर चद्दर ले ढक देते हैं । ‘cay लोके में लुम uq को ढक लो' ऐसा कह कर । जहाँ 
पशु का बघ करते हूँ वही स्वर्गं लोक है wea के fed को महिपी उपस्थ में रखती है | 
और मिथुन की पूर्ति के लिये कहती है “वृषा वाजी रेतोधा रेतो दघातु | (यजु० २३।२४) 
(aig वीयंसींचने वाला वीर्य धारणा करावे) ॥२॥ 

जब व दाना लट होते Z तो यजमान घोड़े को संब्रोधित करता हुं । “उत्सबथ्या 
श्रव गुद afa” (यजु ० २३।२१) । इसका कोई उत्तर नहीं देता, जिससे कोई यजमान का 
प्रति-प्रति (मुकाबले का rival ) न हो जाय uui 

प्रब "tag कुमारी से कहता है “हे हे कुमारी ! वह छोटी चिड़िया” । (यजु० 
२३।६१) कुमारी उस का उत्तर देती है “हे हे श्रध्वय' ! वह छोटा fager’ (यजु 

३।२३) Wen 


१७ ope 
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अथ ब्रह्मा महिषीमभिमेथति । महिवि 
विता च QST quem रोहतऽइति तस्यै शतः 
ब्रह्माणां प्रत्यभिमेथन्ति ब्रह्मन्हये-हये 
इति ॥ ५॥ 


१७५५ 


हयेहये महिषि माता च ते 
राजपुत्र्योऽनुचर्यो भवन्ति ता 
ब्रह्मन्माता ते पिता च तःग्रे वृक्षस्य क्रीडत 


esi M । वावात हये-ह्ये वावात$ऊर्ध्वामेनामृ 
वात तस्य शत राजन्याडग्रनुचर्यो भवन्ति ताऽउद्गातारं प्रत्यभिमेथन्त्युट्गा- 
हथ-हय5उद्गातरूध्व॑मे नमुच्छुयतादिति ॥ ६ n Š 


प्रथ होता परिवृक्तामभिमेथति | परिवृक्त हये-हये परिवृक्तो यदस्या 
SISZHT तस्य शत सूतग्रामाण्यां दृहितरोऽनचर्यो भवन्ति ता होतारं 
ta हातहये हये होतयद्देवासो ललामगुमिति ॥ ७ ॥ 


77 अत्ता पालागलीममिमेथति। पालागलि हयेहये पालागलि यद्धरिणो 
oie न पुष्ट पशु मन्यतऽइति तस्ये शतं क्षात्रसंग्रहीत mt दृहितरोऽनचर्यो 
भवान्त ताः क्षत्तारं प्रत्यभिमेथन्ति क्षत्तह॑ये- ह्ये क्षत्तयद्भरिणो यवमत्ति न पुष्ट 


अब ब्रह्मा महिषी को कहता है। “हे हे महिषी माता च ते पिता चते शं 
(यजु २३।२४) सौ राजपुत्रियाँ उसकी अनुचरी होती हैं। वे ब्रह्मा को 


: 34 CES 


उत्तर देवी d 
माता च ते पिता च ते sigana क्रीडतः (यजु० २३1२५) ॥५॥ 
अब उद्गाता वावाता से कहता है, “हे हे वार्वात ! 
ऊर्व्वामिनामुच्छापय । (यजु० २३1२६) 
उसकी जो सौ क्षत्रिय अनुचरियाँ होती हैं वे उत्तर देती है :--कि हे उद्गाता 
ऊध्वं मंनमुच्छयतात्‌ (यजु०२ ३।२७) ॥६॥ 
अब होता परिवृक्ता (रानी)\से कहता है :— 
“हे परिवृक्ता 
यदस्या भ्रछहुभेद्या' `" (यजु ०८२ ३३१ a 
नौकरों की सौ लड़कियां gaat squ होती हैं । वे होता को उत्तर देती 


यद्‌ देवा सो ललामगुम्‌ (यजु० २३।२&) ॥७॥ 

प्रब क्षत्ता पालागली रानी से कहता है :-- 

हे पालागली : 

‘aq हरिणो यवमत्ति न पुष्टं पशु मन्यते'”"'(यजु० २३।३०) 

सुत श्रादि की सौ लड़कियाँ उसकी सहचरियाँ होती हैं । वे उत्तर देती हे ७ 
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बहु मन्यत्ञऽइति ॥ ऽ ॥ 
सर्वा प्निर्वाऽएषा ara: | यदभिमेथिक्राः सव कामाऽग्रश्वमेधे सवप्राव चा 


सर्वान्कामान'प्नवामत्युत्पाप पन्ति महिषीं ततस्ता ययेत प्रतित रायन्त्यथेतरे सुरभिः 
मतीमृचमन्ततोऽन्वा हृदेविक्राव्णोऽग्रक़ारिषमिति ॥ & ॥ 

अप वाऽएतेभ्यऽग्रायुदेवताः क्रामन्ति । ये यज्ञेऽपृतां वाचं वदन्ति वाचमेवे- 
agag देवयज्याय देवतानामनपक्रमाय या च गोमृगे वपा भवति या चाजे तूपरे 


asma प्रत्यवधायाहरन्ति नाइवस्य वपाऽस्तीति वदन्तो न तथा कुर्यादइ्वस्येव 
प्रत्यक्ष मेइऽप्राहरेत्प्रज्ञाताऽइतराः ।। १० ॥ 

Wag वपासु | स्वाहाक्ृतिभिश्चरित्ता प्रत्यञ्चः प्रतिपरेत्य सदसि ब्रह्मोद्य 
वदन्ति पूर्वया द्वारा प्रपद्य यथाविष्ण्यं व्यूपविशर्ति | ११ ।। 

स होता ऽध्वयू पृच्छति । कः स्विदेकाकी चरतोति तं प्रत्याह सूर्य5एकाकी 


चरतीति ॥ १२॥ 
अथाध्वयू होतारं पृच्छति । किए स्वित्सूर्यंसमं ज्योतिरिति त प्रत्याहृ ब्रह्म 


हे क्षत्ता । 
हरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु mea (यजु० 33132) nsu 
ये श्रभिमेथिक वाणियाँ सब साधनों को प्राप्त करती हैं । ग्रश्‍वमेध में सब 


कामनाग्रों को प्राप्ति होती है । “सब प्रकार की वाणी से सत्र कामनाग्रों को प्राप्त करें” 
ऐसा सोच कर के महिषी को उठाते हैं । फिर वे स्त्रियां जैसी ग्राई वैसी लौट जाती हैं। 
aa लोग 'सुरभि” बाले मन्त्र को बोलते हैं :-- 

दघिक्राव्णे ्रकारिषम्‌'' "`" (9o ४।३६।६) uen 

जो यज्ञ में श्रपवित्र भाषा बोलते है उनसे ग्रायु और देवता चले जाते हैं । उनकी 
वाणी को ही वे पवित्र करते हैं, जिससे देवता देवयज्ञ से भागें नहीं । गोमृग में जो वपा 
होती है श्रौर तूपर बकरे में जो वपा होती है उसको कुछ लोग घोड़े पर रखते हैं प्रौर 
फिर उठा लेते हैं यह कह कर कि “ग्रश्‍व में तो वपा होती नही” । परन्तु ऐसा न करे । 
घोड़े के मेद को ले लेवे | दूसरों के मेद साधारण ॥ १ १।। 

जब वपाये पक जाये श्रौर 'स्वाहा' से उनकी श्राहुतियां दे दी जायं तो यज्ञशाला 
के पीछे जाकर वे सदस' में ब्रह्मोदय (झास्त्रार्थ) करते हैं । श्रागे के द्वार से श्राकर श्रपनी 
श्रपनी धिष्ण्या में dz जाते हैं ॥११।1 

होता श्रध्वयु से पूछता है :-- 

क: स्विदेकाकी चरति “*“*** (यजु० २३1४५) 

वह उत्तर देता है ‘qa एकाकी चरति' (यजु० २३।४६) ॥१२॥ 

श्रब श्रध्वयु होता से पूछता है :-- 

कि fengian ज्योतिः (यजु० २३।४७) 
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सुयसम ज्योतिरिति ॥ १३ ॥ 


श्रथ ब्रह्मोद्गातारं qug 


A ति । पच्छाएि 
हापि तेप्‌ त्रिषु पदेष्वस्मीति ॥ P$ 


१४ i 
श्रथोदुगाता ब्रह्माणं पृच्छति | 
पञ्नस्वन्तः पुरुषऽग्राविवेशेति ॥ १५ ॥ 


त्वा चितये देवसखेति तं प्रत्या- | | 


केष्वन्त: पुरुष 5प्राविवेशेति ठ प्रत्याह 


SU एतस्यामुक्तायामुत्थाय । सदसोऽघि प्राञ्चो यजमानमभ्यायन्त्यग्रेण 
asarana यथायतनं पयूपविशन्ति ॥ १ be 
वि न्तृ ॥ १६॥ 

स हांताध्थ्वयु पृच्छति । का स्विदासीतपुर्व 


Mu Taf I P iz 
पूर्वचिरिति ॥ १७॥ चत्तिरिति छ tle द्योरासी- 


| Mec हातार पृच्छति | का 5ईमिरे पिशंगिलेति तं प्रत्याहाजारे fisi- 
'गरलात | 25 |I 


वह उत्तर देता है 

ब्रह्म सूर्यसमं ज्योतिः (यजु० २३1४८) ॥१३॥ 

अब ब्रह्मा उद्गाता से पूछता है । 

पृच्छामि त्वा चितये देवसखे | (यजु २३।४९) 

वह उत्तर देता है कि 

aft तेषु त्रिषु पदेष्वस्मि | (यजु० २३।५०) ॥१४॥ 

श्रव उद्गाता ब्रह्मा से पूछता'है :-- 

केष्वन्तः पुरुष विवेश । (यजु० २३।५१) 

वह उत्तर देता है 

“पंचस्वन्त: पुरुष ग्राविवेश” p (यजु २३।५२) ॥१४॥ 


इस मन्त्र को पढ़ कर वे उठते हैं ग्रौर सदस से qd की sx यजमान के पास 
जाते हैं । जब वह हविधनि के पास बैठा होता है तो उस के पास ग्राकर अपनी-अपनी 
जगहों पर dz जाते हैं ॥१६॥ 

तब होता emp से पूछता है । 

का स्त्रिदासीत्‌ पूर्वचित्तिः (ago २३।५३) 

वह उत्तर देता है :— 

“द्यौरासीत पूर्वचित्तिः” (ago २३।५४) ॥१७॥ 

प्रब ग्रध्वयु होता से पूछता है | 

का ईमिरे पिशंगिला" s (यजु० २३।५५) 

वह उत्तर देता है 


प्रजारे पिश्ंगिला'"* ``" (age २३।५६) ॥१५॥ 
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ग्रथ ब्रह्मोदृगातारं पृच्छति । कत्यस्य विष्ठा: कत्यक्षराणीति तं प्रत्याहृ 
षडस्य विष्ठाः शतमक्षराणीति ॥ १६ ॥ 

ग्रथोद्गाता ब्रह्माणं पृच्छति । कोऽग्रस्य वेद भुवनस्थ नाभिमिति तं प्र- 
त्याह वेदाहमस्य भुवनस्य नाभिमिति ॥ २० ॥ 

अथाध्वयु यजमानः पृच्छत्ति | पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याऽइति 
d प्रत्याहेयं वेदिः परोऽभ्रन्तः पृथिव्याऽइति ॥ २१ ॥ 

सर्वाप्तिर्वा$एषा वाचः । यदुव्रह्योद्य सवं 
सर्वान्कामानाप्नवामेति ॥ २२॥ 

उदिते ब्रह्मोद्ये। प्रपद्याध्वयु हिरण्मयेन पात्रेण प्राजापत्य महिमानं ग्रह 
गुह्वाति तस्य पुरोरुगिघरण्यगर्भ: समवतंताग्र5इत्यथास्य पुरोञ्नुवाक्या सुभूः स्व- 
ary. प्रथम5इति होता यक्षत्प्रजापतिमिति प्रं पः प्रजापते न त्वदेतान्यन्यञ्डति 


zag सवंया वाचा 


H 
ee 


Z4 ब्रह्म उद्गाता से पूछता हैं “कत्यस्य विष्ठा कत्यक्षणोरा "१ 


( 


A) 
E 
P 
७ 
~= 


वह उत्तर देता है | 

पडस्य विष्ठा : शतमक्षणँम (AZo २३।५८) ttl 

wa उद्गाता ब्रह्मा को पूछता zi 

“को ग्रस्य वेद भुवनस्य नाभिम्‌ Uc (यजु० २३।५६) 

वह उत्तर देता है | 

वेदाहमस्य भुवनस्य नाभिम्‌” (यजु० २३।६०) ॥२०॥ 

Wa यजमान IIA से पूछता है :- 

पृच्छामि त्त्रा परमन्तं पृथिव्याः | (यजु० २३।६१) 

वह उत्तर देता है | 

इयं वेदिः परो श्रन्त :-पृथिव्या : (age २३।६२) ॥२१॥ 

यह वाणी की सर्वाप्ति (सब की प्राप्ति) है । ब्रह्मोद्य सब कामनाम्रों की पात 
करता है । प्रश्वमेघ में सब वाणियों से सब कामना/ग्रों की पुति होती है ux F 

जब ब्रह्मोद्य हो qe तो aag (हविर्घांन में) भ्राता है, श्रौर स्वणां के पात्र में 
प्राजापत्य महिमान ग्रह को निकालता है । इसका JATT यह मन्त्र है:— 

हिरण्यगर्भः समवर्तत ““* (ume २३।१, Fo १०।१२१।१) 

उसके पुरोनुवाक्य ये हैं :-- 

सुभूः स्वयंभू; wan (ae २३।६३) 
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होता यजति वषट्कृते जुहोति यस्तेऽहन्‌ 
ट्करोति सर्वहुत हि जुहोति ॥ २३ 11 
त्राह्मणाम्‌॥ ४॥ (५. २.) ॥ 


त्संवत्सरे महिमा सम्बभूवेति नानवष- 


पं प यह हैं: “होता यक्षत्‌ प्रजापतिम्‌'"`--` (यजु० ३३।६४) 
होता कहता है” : i 
प्रजापते न ल्वदेतान्यों****** (यजु० २३।६५) 

ATE कार होने पर HET इस मन्त्र से ग्राहति देता &I 


हि “यस्त seraa महिमा संबभूव” ee वषट्कार नहीं कहता । क्योंकि 
चाप ग्रह को पूण agfa दे देत। है ngau 
वपाहोमः 


अध्याय ५--ब्राह्मण ३ 


श्रथातो वपानाछ होम: । नानेव चरेयुरा वैश्वदेवस्य वपायै वैश्वदेवस्य 
वपाया४ हुतायां तदन्वितरा जुहुयुरिति हु स्माह सत्यक्रामो जाबालो fqq वे 
सर्वे देवास्तदेनान्यथादेवतं प्रीणातीति॥ १ ॥ 
_ ऐन्द्रागनस्य वपाया४ हुतायाम्‌ । तदन्वितरा जुहुयुरिति हृ स्माहतुः 
सौमापी मानुतन्तव्याविन्द्राग्नी वे सर्वे देवास्तदेवेनान्यथादेवतं प्रीणातीति ॥ २॥ 

कायस्य वपाया४ हुतायाम्‌ । तदन्वितरा जुहुयुरिति ह्‌ स्माह शलालिः 
प्रजापतिरवे कः प्रजापतिमु वाऽग्रनु सर्वे देवास्तदेवेनान्यथादेवतं प्रीणातीति 
॥ ३॥ 


ग्ब वपांग्रों के होम (का वर्णन करते हैं) । ” Tata की वपा को आहुति 
होने तक ग्रलग अलग ग्राहुतियां देवें । ” यह सत्यकाम जाबाल का कथन है, । वेइवदेव 
सब देवता हैं । इन देवों को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है Op १ ॥ 

Config की वप! की श्राहुति होने के उपरान्त wea देवताओं की ्राहुतियां देवे 
यह कथन है दोनों सोमाप मानुतन्तव्यों का, क्यांकि इन्द्र-पग्नि में सब देवता ग्रा जाते हैं । 
इन को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है“ ॥ २॥ 

शैलालि का कहना है कि 'काय”, की वपा की श्राहुति हो जाने के पश्चातु दूसरे 
देवों की ्राहुतियां देवें । क्योकि 'क” प्रजापति है । प्रजापित के पीछे सब देव है, इस प्रकार 


इन को एक एक देवता करके प्रसन्न करता है AW 
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एकविछँशति चातुर्मास्यदेवता$ग्रनुद्र त्य | एकवि४शतिधा कृत्वा प्रचरे 
युरिति ह स्माह भाल्लवेयऽएतावन्तो वे सर्व देवा यावत्यशचातुर्मास्यदेवता- 
स्त देवे नान्यथादेवतं प्रीणातीति ॥ ४॥ 

नानैव चरेयुः । इतीन्द्रोतः शौनकः किमुत त्वरेरंस्तदेवेनान्यथादेवतं प्रीणा- 
तीत्येतदह qui वचोऽन्या त्वेवात स्थितिः ॥ ५ ॥ 

ग्रथ होवाच याज्ञवल्क्यः । सक्रदेव प्राजापत्याभिः प्रचरेयुः सकृद्देवदेव- 
त्याभिस्तदेवैनान्यथादेवतं प्रीणात्यञ्जसा यज्ञस्य स४स्थामुपेति न gada 
1६॥ 
E हुतासु वपासु । प्रपद्याध्वयं रजतेन पात्रेण प्राजापत्यं महिमानमुत्तरं Ud 
गृह्णाति तस्य पुरोरुग्यः प्राणतो निमिषतो महित्वेति विपर्यस्ते याः FASA- 
यातयामताया5एष5एव प्रं षो वषट्कृते जुहोति यस्ते रात्री सम्ब- 
भूवेति नानुबषट्करोति तस्योक्त WAT ॥ ७॥। 

नान्येषां पशूनां तेदन्याऽग्रवद्यन्ति । श्रवदचन्त्यश्वस्य दक्षियातोऽन्येषां 
पशूनामवदन्त्यृत्तरतोऽश्वस्य प्लक्षशाखास्वन्येषां पशूनामवद्यन्ति वेतसशाखास्वः 
शवस्य ॥ ८ IT 


परे महिमा 


भाल्लवेय का कहना है कि चातुर्मास्य के २१ (इत्रकोस) देवताओं के लिये श्राहुतियां 
देकर वपा के इक्कीस भाग करे । क्योंकि जितने चातुमास्य देवता है उतने ही सब देव हैं। 
इस प्रकार वह एक एक देवता करके उन को प्रसन्न करता है ।। ४ di 

इन्द्रोत शौनक का कहना है कि श्रलग श्रलग ग्राहुतियां देवे । जल्दी क्यों करें ? इस 
प्रकार एक एक करके देवताग्रों को प्रसन्न करता है । यह है इन की राय परन्तु प्रथा तो 
पृथक्‌ ही है ॥ ५॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा कि प्रजापति के spi की वपाग्रों की ग्राहुतियां साथ साथ 
देनी चाहिये । ate जो पशु एक एक देवता के हैं, उन की वपा को ब्राहुति साथ साथ । इस 
प्रकार यह एक एक करके देवताश्रों को प्रसन्न करता है । यज्ञ की समाप्ति के लिये सौधा 
प्रसन्न करता है श्रोर कोई भुल नहीं करता ।। ६॥ 

वपाश्रों की श्राहुतियाँ हो जाने के पदचातू wey, हविर्धान में जाता है श्रौर चांदी 
के पात्र में प्रजापति का दूसरा महिवान ग्रह निक्रालता है, उस का पुरोरुग्‌ मंत्र यह है 

य॒ : प्राणतो निमिषतो महित्वा- (मजु० २३1३) याज्य श्रौर AJAA का faq 
हो जाता है श्रथात्‌ याज्य के स्थान में श्रनुवाक्य श्रौर ग्रनुवाक्य के स्थान में याज्य । पुरा" 
शक्ति की प्राप्ति के लिये । $a मंत्र पहला ही होता हैं aaz कार से श्राहुति देता है इस 
मंत्र से “यस्तै रात्री संवत्सरे महिमा सम्बभूव (यजु २३1८) वपट्‌ को दुहराता नहीं । ईस 
का फल बताया जा चुका है ।७।। 

अन्य पशुओं के रक्त के श्राहतियों के भाग नहीं करते, घोड़े के करते हैं । दक्षिण 
की प्रोर श्रन्य cost के श्रोर उत्तर की श्रोर घोडे के । श्रन्य पशुश्रों के प्लक्ष शाखाओं पर 


घोड़े, के वेतस (नरकुल) शाखाग्रों पर ।। ८ I 
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४ 


à तु होवाच सात्ययज्ञिः | इतरथेव कर्यं: पथऽएव नापो दित्यमिःः quida 
स्थतिसक्थ्यो यज्ञस्तैनान्तरिक्षलोत्र मृध्नोति सर्वस्तोमोउतिरात्र5उत्तम SR 
सव वे सवस्तोमो5तिरात्र: सर्वमश्वमेव: सर्जेस्याप्त्ये सवंस्यावरुद्धयै | & = 
तस्य त्रिवृद्बहिष्पवमानम्‌। पञ्चदशान्याज्यानि सप्तदशो माध्यन्दिन: 
पवमानऽएकविण्शानि पृष्ठानि त्रिणवस्तृतीय: पवमानस्त्रयस्त्रि७शमग्निष्टो- 
मसामंकविशान्युक्थान्येकवि७श: षोडशो पञ्चदशी रात्रिस्त्रिवत्सधिर्यदद्वि- 
ताम स्याल, OAT षडहस्य तच्छस्त्रमतिरात्रो यज्ञस्तेनामु लोकमृध्नोति 


gol 


४ RN 


एकवि/१श 


विछशतिः सवनोयाः पशवः । सर्वेऽग्रागेयास्तेषाछ समानं कर्मेत्य 

उतुविछशति त्वेवेतान्गव्यानालभेत डादशम्यो देवताभ्यो द्वादश मा 

साः संत्वसरः AAU संत्वसरः सर्वमश्वमेषः सर्वस्य पत्यै सर्वस्यावरुद्धयौ ॥ ११॥ 
शतम्‌ ॥ ६८०० ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ५॥ (५ ३.) ॥ 


इस पर सात्ययज्ञि कहता है कि “चाहे किसी प्रकार से करें । eua को न can 
। परन्तु पहली प्रथा प्रचलित है । (दूसरे दिन का) यज्ञ उतथ्य है । इस से अन्तरिक्ष लोक 
की समृद्धि दरता है । पिछला दिन सर्वस्तोम अतिरात्र होता है। संब की उपलब्धि के 
लिये । क्योंकि सर्वस्तोम अतिरात्र मब कुछ है । ग्रश्वमेघ भी सब कुछ है ed 

इस a बहिष्पवमान faa (अथात्‌ नौ मंत्रों का) आज्य स्तोत्र पंद्रह मंत्रों के मध्य 
दिन के पवमान aaz मंत्रो के, पृष्ठ इक्कीस wal के, तृतीय पवमान त्रिणव (२७ मंत्रों का) 
अग्नि ष्टोम साम तेतीस का, उक्थ इक्कीस का, पोडशी इक्कीस की, रात्रि पद्रह की, सन्धि 
त्रिवृत्‌ (नौ की) । पृष्ठ्यं षडह के दूसरे दिन का जो अस्त्र है वह अतिरात्र यज्ञ में प्रयुक्त 
होता है । इस से द्योलोक को प्राप्त होता है ॥ १० ॥ 

“सवनीय पशु इक्कीस हीते हैं । वे सत्र fer देवता के हैं । ग्रोर उन के कमे समान 
हैं'' ऐसा कुछ का मत है परन्तु बारह देवताग्रों के लिये चौबीस गो के सम्बन्धी पशुप्रो का 
ग्रालभन होना चाहिये | सवत्सर में बारह मास होते हैं । संवत्पर सव कुछ है । अश्वमेध 
“सब कुछ है" l az aa है “सब कुछ” की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये ॥ ११ ul 


=- r0: — 
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प्रत्युतु पश्वालम्भः 


अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 


एतेन हेन्द्रोतो दैवापः शौनक: । जनमेजयं पारिक्षितं 
नेष्ट्वा सर्वा पापकृत्या सर्वा ब्रह्महत्यामपजघान सर्वा/ ह वे पा 
ब्रह्महत्यामपहन्ति योऽश्वमेधेन यजते ॥ १ ॥। 

तदेतद्ग।थयाऽभिगीतम्‌ ।“्वासन्दीवति धान्यादध रुविभरां हरित्रजम्‌ । 
्राबध्नादश्व सारंग देवेभ्यो जनमेजयऽइति ॥ २ ॥ 

एतेऽएव पूर्वेउअहनी । ज्योति रतिरात्रस्तेन भीमसेनमेतेऽएव पूर्वेऽञ्रहनी 
गौरतिरात्रस्तेनोग्रमेनमेतेऽएव पूवंऽअह्तीऽश्रायुरतिरात्रस्तेन श्रतसेनमित्येते 
पारिक्षितीयास्तदेतद्गाथयाऽभिगीतं पारिक्षिता यजमानाऽअर्वमेधेः परोऽवरम्‌ | 
अजहुः कर्म पापकं वुण्याःपुण्येन कर्मेति ॥ ३॥ 

एतेऽएव पूर्वेऽग्रहनी | श्रभिजिदतिरात्रस्तेन ह परऽग्राह्णारऽईजे कौसल्यो- 
राजा तदेतद्गाथयाऽभिगीतमल्झारस्य परः पुत्रोऽश्वं मेध्यमवन्धयत्‌ हैरण्यनाभः 
कौसल्यो दिशः quiis CR lY ॥ 


इन्द्रोत दैवाप शौनक ने जनमेजय पारिक्षित के लिये यह यज्ञ किया था । उसको 
करके उस ने सब पापों तथा ब्रह्महत्याश्रों को दुर कर दिया । जो ग्रश्वमेध यज्ञ करता है, 
वह सव पापों तथा ब्रह्माहत्या को दूर कर देता है ॥ १ ॥। 

गाथा ने यही गाया है कि श्रासन्दीवत्‌ में जनमेजय ने देवताश्रों के लिये धान्य खाने 
वाला, स्वणां श्राभुषण वाला, हरी मालाग्रों वाला, चितकबरा घोड़ा बाधा था ॥ २॥ 

पहले दो दिन के यज्ञ होते हैं श्रौर ज्योति श्रतिरात्र । इस से भीमसेन के लिए यश 
किया था | पहले दो दिन के वही यज्ञ श्रौर गो श्रतिरात्र । इससे उग्रसेन के लिए यज्ञ किया 
था : वही दो दिन के यज्ञ और श्रायूप प्रतिरात्र । इस से श्रुतसेन के लिए यज्ञ किया था | 
4 पारिक्षितीय हैं, इन के विषय में गाथा गाती है कि पारिक्षित यजमानों ने AAAs 
aii से एक दूसरे के पीछे पुण्यकर्भो द्वारा पापकर्मो को हटा दिया ॥ ३॥ 

पहले दो दिन के वही यज्ञ और श्रमिजित श्रतिरात्र इन से कौसल्य राजा p. 
श्राह्वर' ने श्रदवमेध किया था । गाथा में इस का वर्णन d कि भ्राह्नर के पुत्र पर 
हैरण्यनान कौशल्य ने यज्ञ कं घोड़े को बंबवाया था श्रौर पूणां दिशाग्रों को बढ़ाया 
"T Uu Y U 

१७६२ 
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 एतेऽएव qdsmest । विश्वजिदतिरात्रस्तेत 
को राजा तस्मादेत हपिणाऽम्य I 
हेण बध्यमान5इति ॥ ५ || 
एतेऽएव पूर्वेऽप्रहनी । म 
ऽग्रायोगवो राजा तस्य 


सदो बभूवु 


aes हाव्रतमतिरात्रस्तेन हू मरुत्तऽग्राविक्षितऽईज- 
स्तदेतद्गाथ € तता मर्तः परिवेष्टारोऽरिनः क्षत्ता विश्वे देवाः सभा- 
TA iE bm मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्गहे । ग्राविक्ष- 
BAIT देवा: सभासदऽइति मरुतो हृ वे तस्य परिवेष्टारोइग्नि: 
क्षत्ता । दैवा: सभासदो भवन्ति योळवमेधेन यजते ugu i 
एतऽएव पूर्व5ग्रहनी । ग्राप्तोर्यामोऽतिरात्र 


स्तन हैतेन क्रेत्र्यऽईजे पाञ्चालो 


राजा Bequszf 4 = US 
INT न a 3H पज्चालानाचक्षत तदेतदृगाययाऽभिगोतम्‌ zz 
मे क्रिवी णामजिपूरुष: | पाञ्चालः परिवक्रायाछ सहस्रशनदक्षिण- 


सिति troll 
HU ।इतायया | सहस्रमासन्नयुता शता च पञ्चविएँशतिः दिक्तो fara: 
लनां ब्राह्माणा या विभेजिरऽइति uci 
नष्टोमः | पञ्चदशऽउवथ्यः सप्तदशा gd JRZ: सोक्यकमेकवि- 
। पञ्चदशी रात्रिस्त्रिवृत्संघि रित्येषोच्नुष्टुप्स म्पन्नस्तन हैतेन ध्वसा 


इन्हीं पहले दो दिन के यज्ञों और विव्वजित्‌ भ्रतिरात्र से पुरुकुत्स ऐस्वाक ने 
alig aaia asada यज्ञ किया था । इसीलिए ऋग्वेद में है : ॥ ५ ॥ 

अस्माकमत्र पितरस्त ्रासनूत्सप्त ऋषयो दोग्रंहे बध्यमाने । (क्र० ¥/¥2/s) 

यही पहले दो दिन के यज्ञ तथा महाब्रत अतिरात्र । इस से 'आयोगव राजा मरुत्त 
ग्राविक्षित' ने अषवमेघ यज्ञ किया था | इस से मरुत इस के संरक्षक, भ्रग्नि क्ष त्ता, विश्वेदेवा 
सभासद हो गये, गाथा में यही कहा हे ' मरुत्त आवक्षित के घर में मरुत प्रक्षक हो गये, 
अग्नि क्षत्ता, और विश्वेदेव सभासद,” जो ग्रश्वमेध यज्ञ करता है, उसके अवश्य ही.मरुत 
संरकक्ष हो जाते हैं, afia क्षत्ता और विश्वेदेव सभासद ॥ ६ ॥ 

यही पहले दो दिन के यज्ञ और श्राप्तोयाम ग्रतिरात्र । इस से पंचाल देश के 
राजा Hey ने यज्ञ किया था । पंचाल का पहला नाम क्रिवि था । इसी लिये गाथा में लिखा 
है:- कि परिवक्रा नगरी में क्रिवियों के राजा पांचाल ने यज्ञ के लिये एक घोड़ा बांधा और 
एक लाख गाये दक्षिणा में दीं n ७॥ 

दूसरी गाथा भी है कि पांचाल देश के ब्राह्मणोंने भिन्त भिन्न दिशाओं से आकर 

zaga और पच्चीस सौ गायों को श्रापस मे बोटा था qs ॥ 

अग्निष्टोम त्रिवृत्‌ होता है, उतथ्य पंद्रह, तीसरे दिन का उक्थ्य स्तोत्र सत्र ह्‌, षोडशा 
इक्कीस, रात्रिस्तोत्र पंद्रह, सन्धि निवृत्‌ यह WT युक्त यज्ञ है। इस से मत्स्य देश के 
राजा घ्वसा हाँ तवन ने यज्ञ किया था जहाँ 'द्वैतवन' नाम की झील है। इस की भी गाथा 
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देतवन5ईजे मात्स्यो राजा यत्रतदृद्वतवन ४ सरस्तदेतदुगाथया$भिगीत चतुदेश 
देतवनो राजा समग्रामजिद्धयान्‌। इन्द्राय वृतधघ्ने$बध्नात्तस्मादद्वतवन९9 qx. 


ऽइति ॥९॥ 
agom: पवमानाः । amai चतुश्चत्वारि शा: पवमाना- 
ऽएकविधँशमभ्यावरतेमष्टा चत्वारिणशाः पवमानस्त्रयस्त्रिछशमभ्यावर्तमा- 


इग्तिष्टोमसामा ह वा त्रिछेशान्युक्यान्येकविछशः षोडशी पञ्चदशी रात्रि- 
स्त्रिवृत्मंघिरिति ॥१०॥। 

एतट्टिष्णोः क्रान्तम्‌ । तेन हैतेत भरतो दौःष्यन्तिरीजे तनेष्टवेमां व्यष्टि 
व्यानशे येये भरतानां .तदेतद्गाथयाऽभिगोतमष्टासप्तति भरतो दौःष्यन्तियंम्‌- 
नामनु गङ्गायां वृत्रघ्नेऽवध्नात्पञ्चपञ्चाशतछ हयानिति ॥११।। 

ग्रथ द्वितीयया । त्रयस्त्रिछशछ शत राजा5शवान्बद्ध वाय मेध्यान्‌ । सौद्यु- 
म्निरत्यष्टादन्यानमयानुमायवत्तरऽइति ॥१२॥ 

अथ तृतीयया । शकुन्तला नाडपित्यप्सरा भरतं दधे । परःसहस्रानिन्द्रा- 
याइ्वान्मध्यान्यऽञ्जाहरद्विजित्य पृथिवी! सर्वामिति ॥ १३॥ 

ग्रथ चतुर्थ्या । महदद्य भरतस्य न पूर्वे नापरे जना: । दिवं मर्त्य--5इव 
वाहुभ्यां नोदापुः पञ्च मानवा नोदापुः पञ्च मानवा ऽइति ॥१४॥ 

एकवि४शस्तोमेन | ऋषभो याज्ञतुरऽईजे डिवक्नाना४ राजा तदेतद्गाथ- 
है :- Ug में जीतने वाले द्रंतवन राजा ने चौदह घोड़ों को वृत्रघ्न इन्द्र के लिये 
(भ्रस्वमेघ यज्ञ में) aiar था उसी से daaa नाम की भील (प्रसिद्ध है) ren 

agfa स्तोमों में (तीन) पवमानस्तोत्र faga] दृहराए हुये; चवालीस मंत्रों 
के पवमान, एक्रविश में दुहराये हुये, प्रडतालीस मन्त्रों के पवमान, त्रयस्त्रिश (प्रथीत ३३) 
में दुहराये हुये श्रग्निष्टोम साम तक, द्वात्रिश (या ३२) में साम, उक्थ, एकविंश में षोडशी, 
पंचदह में रा।त्रिस्तोत्र, त्रिवृत्‌ में सन्धि ॥ १० ॥ 

यह है विष्णा का क्रान्त (प्र्थात्‌ बडे बडे डग रखकर चलना) । इस से भरत दौ- 
ष्यन्ति ने यज्ञ किया था और उस सब सम्पत्ति को पाया, जो इस समय भरतों को प्राप्त है । 
गाथा में इसी का वर्णान है: 


भरत दौष्यन्ति ने वृत्रघ्न (इन्द्र) के लिये ७८ घोड़े यमुना पर और ५५गंगा पर (प्रश्वमेध 
के लिये) da थे 1११ ॥ 

एक uix गाथा है कि मायावानु सौद्युम्नि राजाने १३३ घोडे श्रश्‍वमेध के लिये 
बांधकर मायारहित -राजाग्रों पर श्राधिपत्य कर लिया ॥ १२ ॥ 

तीसरी गाथा है कि नाडपित्‌ में श्रप्सरा शकुन्तला ने भरत को जना, जिसने सब 
पृथिवी को जीत कर यन के योग्य एक सहस्र घोड़ों को इन्द्र के लिये बांधा ॥ १३ ॥ 

चौथी गाथा है कि भरत की बड़ाई को न पहले किसी ने पाया न पीछे । न पांचों 
जातियों ने । कोई श्रादमी आकाश को algal से नहीं छू सकता ॥ १४॥ 

Texas के राजा ऋषभ याज्ञतुर ने एकविंश स्तोम से यज्ञ किया था । उसकी Ud 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


कां È * Y y. 
To $3. ५. Y, १५-२१ अश्वमेध-निरूपणम्‌ १७६५ 


याऽभिगीतं याज्ञ d 
तुरे यजमाने ब्रह्मा गा5क्रषभे जनाः ग्रश्‍वमेथे धनं लब्ध्वा विभ- 


जन्ते स्म दक्षिणाऽइति ॥१५॥ 


्रयस्तिएशस्तो 
स्त्रिछशस्तोमेन । शोण सोत्रासाहऽईजे पाञ्चालो राजा तदेतदगाथ- 


याऽभिगीत® सात्रासा यजम 
Asada तोवेशा । उदीरते त्रयस्त्रि षट 
य 
agaru वमिणामिति ॥१६।। fava E 


प्रथ द्वितीयया । qz qz षडढा सहस्राणि य 
AACA. षट्‌ सहस्राणि वर्मिणामिति ॥१७॥ 


7 तृतायया । सात्रासाहे यजमाने पाञ्चाले राज्ञि सुस्रजि । ग्रमाद्यदिन्द् 
raam धनेरिति ॥१८॥ 
o Maaga शतानीकः । सात्राजितऽईजे क्राइ्य्स्थाववमादाय ततो हैत 
दवावकाशयोडरनी उन्नादधत5आत्तसो मपीथा: स्मऽइति वदन्तः ॥१६॥ 

1 विधा agfaver पवमानाः । त्रिवृदभ्यावत॑ चतुइ्चत्व।रि७शा 


a कोकपितुस्तव उदी रते 


पवमाना5एकवि OT न्याज्यानि तुणवान्यक्थान्येकविशानि पष्ठानि षटत्रि७शाः 
पवमाना स्त्रयस्त्रि०शमम्यावतंमाग्निष्टोमस।मादेक वि शान्यक्थान्ये क 4 Oar: 
पोडशी पञ्चदशी रात्रिस्त्रिवृत्संधि: uon 


तदेतद्‌गाथयाऽभिगीत४ ।ईतानीक: समन्तामु मेध्य७ सात्राजितो हयम्‌ । 
आदत्त यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिवेति ॥२१॥ 
गाथा है :- कि जब याज्ञतुर कपभ ने ग्रश्वमेघ यज्ञ किया था तब ब्राह्मणों ने दक्षिणा में 
धन प्राप्त करके बांटा था ॥ fX 


पंचाल के राजा शोण सात्रासाह ने तेतीस स्तोमों से यज्ञ किया था । उस को गाथा 
यह है कि जब सात्रासाह राजाने प्रश्‍वमेघ यज्ञ किया तो तेतीस स्तोम तौव॑क्ष या घोड़े 
अन कर भ्रा गये और छः हजार योद्धा । १६ ॥ 


दूसरी गाथा हैं : हे कोक के पिता तेरे यज्ञ में तेतीस स्तोम आये छः हजार के छः 
WA घोड़ों के समान और छः हजार योद्धा ॥१७॥ 

तीसरी गाथा है कि सुन्दर माला वाले पंचाल राजा सात्रासह्‌ के यज्ञ में इन्द्र ने 
सोम से अनन्द मनाया श्रौर ब्राह्मणों ने धनों से ॥ १८ Ul 

शतानीक सात्राजित ने काश्य के घोडे, को लेने के उपरान्त गोविनत mAT यज्ञ 


क्रिया । तब से काशी के लोग अग्नियों को नहीं रखते । वे कहते हैं कि हम से सोम छीन 


लिया गया” ॥ १६ ॥ ' à 
गोविनत seater की विधि यह है :- पत्रमात स्तोत्र चतुविंश स्तोम में निवृत्‌ 3 


दुहराये हुये ; पवमान चवालीस में प्राज्य इवकीस में, उकथ २७ मे, पृष्ठ २१ में EF X 
में और दुहराये हुए ३३ में अग्निष्टोम सामतक, उक्थ २१ में, पोडशी २१ मो राति 
और सन्धिस्तोत्र त्रिवृत्‌ में ॥ २० li 

इस के विषय में गाथा है 


शतानीक सत्राजित ने काशी वालों के यज्ञ में पड़ोस में एक यज्ञ 


गों का बांधा था ॥ २१ ॥ 
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अथ द्वितीयया । श्वेत» समन्तासु .वशं चरन्त शतानीको धृतराष्ट्रस्य 
मेध्यम्‌ । आदाय सह्वा दशमास्यमश्व ७ शतानोको गोविनतेन हेजऽइति ॥२२॥। 

अथ चतुर्थ्या । महदद्य भरतानां न पूर्वे नापरे जनाः । दिवं मत्ये$इव 
पक्षाभ्यां नोदापुः सप्त मानवाऽइति ॥२३॥ 

अथातो दक्षिणानाम्‌ । मध्यं प्रति राष्ट्रस्य यदन्यदृभूमेश्च पुरुषेभ्यश्च 
ब्राह्मणस्य च वित्तात्प्राची दिग्धोतुर्देक्षिणा ब्रह्मणाः प्रती च्यध्वर्योरुदीच्युदृगातु- 
स्तदेव होतृकाऽग्रन्वा भ क्ताः ॥२४॥ 

उदण्नीयायाध सँम्थितायाम्‌ । एकविएशति वशाऽभ्रनूबन्ध्या- 
ऽप्रालभते मेत्रावरुणीर्वेश्वदेवी बार्ह स्पत्याऽएतासां देवतानामाप्त्ये तद्यदुवा हुँस्प- 
त्यान्त्या भवन्ति ब्रह्म वे बृहस्पतिस्तदु ब्राह्माण्येवान्ततः प्रतितिष्ठति uud 

अथ यदेकविएशतिभंवन्ति। एकविधशो वाऽएष य5एष तपति द्वादश 
मासाः पञ्चऽतेवस्त्रयऽइमे लोकाऽअसावादित्यऽएक्रविऽराऽएतामभिसम्पदम्‌ 
॥९६॥ 

उदवसानीयायाछ सछस्थितायाम्‌ | चतस्रश्च जायाः कुमारीं पञ्चमीं 
चत्वारि च शतान्यनुचरीणां यथासमुदितं दक्षिणां ददाति igen 


दूसरी गाथा है :- वीर शतानीक ने पड़ोस में धृतराष्ट्र के श्वेत यज्ञ के घोड़े को जो 
स्वच्छन्द विचर रहा था दसवें मास में पकड़ लिया | शतानीक ने गोविनत 
यज्ञ किया ।। २२ ॥ 

चोथी गाथा है कि भरतों की बड़ाई को न किसी ने पहले पाया न पीछे । न सात 
जातियों ने । जैसे मनुष्य श्रपनी बगलों से प्राकाश नहीं छू सकता 93 ॥ 

wa दक्षिणाश्रों के विषय में :-- राष्ट्र के मध्य में ब्राह्मण की भूमि, पुरुष ANT 
घन को छोड़कर श्रौर जो कुछ है उस के qd की दिशा में होता का, दक्षिण में ब्रह्मा का, 
पश्चिम AAF का । उत्तर में उद्गाता का भाग है । rep होता लोगों का भी उन्हीं के 
साथ बांट हैं il २४ I 

उदयनीय श्राहुतिं की समाप्ति पर इक्क्रीस बांझ गायों का श्रालभन करते हैं, ये गायें 

मित्र-वरुण, 42343, बृहस्पति की हैं इन देवताओं की तृप्ति के लिये । बृहस्पति की aa में 
इसलिये होती हैं कि बृहश्पति ब्रह्म है, वह श्रपने को ब्रह्म में हो प्रतिष्ठित करता है URE ॥ 

इक्कीस क्यों होती हैं यह जो तपता है श्रथात्‌ सूर्य वह इक्कीस” है । बारह 
महीने पांच ऋतुयें, तीन ये लोक और इक्कीसर्वा सूयं । यह मिल गया ॥ २६ ॥। 

उदवसानीय की समाप्ति पर चार स्त्रियां, पांचवीं कुमारी श्रौर चार सौ ग्रनुचा रियं 
को इकरार के ग्रनुसार दक्षिणा में देता है! || २७॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


| 
1 
| 
1 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


का० १३. ५. ४. २८ अ्रश्‍वमेध-निरूपणमु 
५ = RO संवत्सरमृतुपशुभियंजते । 
eg ग्रीष्मे पड्भिः पार्जन्येर्वा मारुता वर्षा 
भिरेन्द्रावेष्णवेहमन्ते पड्भिरेन्द्राबाहस्पत्ये: शिशि 
संवत्सरे प्रतितिष्ठति षट्त्रि५शदेते पशवो भव 
बृहत्यामधि स्वर्गो लोकः प्रतिष्ठितस्तदवन्ततो gz à 
तिष्ठति ॥२८॥ e 


TEI ॥६॥ [५. ४.] ॥ तृतीय: प्रपाठक: ॥ 
उति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [55] un 


१७६७ 


कण्डिकासंस्या || १०६ 1) 


xnpep qq ऋतु पशुग्रों से यज्ञ करता à 
ग्रीष्म में qui 


Me TUUM ग्नि के छः से वसन्त में, इन्द्र के छः से 
॥ UAT मारुता के छः से । वबा में, मित्र-वरूण के छ. से शरद में, इन्द्र 

के छः पे मस्त Hoc R ES A fi f i 

म छ: से हेमन्त म, इन्द्र-ब॒हस्पति के छः से शिशिर में, संवत्सर में 


T 


- विष्णू 

PP छः ऋतुयें होती हैं। इस 

GN संवत्सर में प्रतिष्ठित होता है ig ३६ पशु ह्ये i बहती ü ३६ ग्रक्षर होते हैं e: 
बृहती क सहारे ही स्वर्गलोक a, इस प्रकार वृ हती छन्द से अपने को स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित 

करता है ॥ २८॥ 
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अध्याय &— ATA १ 


पुरुषो ह नारायणो$कामयत | श्रतितिष्ठेयछ सर्वारि 
सवध स्यामिति सऽएतं पुरुषमेधं पञ्चरात्र यज्ञक्रतुमपश्यत्तमाहरत्तेनायजत 
तेनेष्ट्वाऽत्यतिष्ठत्सर्वाणि भूतानीदध सर्वमभवदतितिष्ठिलि सर्वाणि wadat 
aq भवति यऽएवं विद्वा'पुरुषमेधेन यजते यो वेतदेव' वेद ।।१।। 

तस्य त्रयोविछशतिर्दीक्षाः | द्वादशोपसदः पञ्च सुत्या: स 
aaa: सदीक्षोपमत्कश्चत्वारिणशदक्षरा विराट्तद्वि भसम्पद्यते ततो 
विराडजायत विराजोऽभ्रधि पूरुषऽइत्येपा वे सा विराडेतस्याऽएवेतहिराजो 
यज्ञ पुरुषं जनयति usn 

ता वाऽएताः | चतस्रो दशतो_ भवन्ति तद्यदेताञ्चतस्रो दशतो भवन्त्येषां 
चेव लोकानामाप्त्यै दिशां चेममेव लोक प्रथमया दशताऽ5ऽप्नुवन्नन्त रिक्षं द्वितीयया 
दिव तृतीयया दिशङ्चतुर्थ्या तर्थेवेतद्यजमानऽइममेव लोकं प्रथमया दशताऽऽप्नो- 


पुरुष नारायण ने चाहा कि मैं जीवों में सवोपरि हो जाऊ । मैं ही सब कुछ दो 
जाऊ | उसने इस पुरुषमेघ GAUA यज्ञ क्रतु को देखा। उस को ले लिया। उस यज्ञ को 
किया | उस यज्ञ को करके जीवों में सर्वोपरि हो गया mx इस संसार में वही सब कुछ 
हो गया | जो मनुष्य इस रहस्य को समझता है या समझकर पुरुषमेध यज्ञ करता है, वह 
सब जीवों में बड़ा तथा सब कुछ हो जारा है ॥ १॥ 

उस में २३ दीक्षायें, बारह उपसद तथा पांच सृत्य (सोम-दइष्टियां) होते हैं । दीक्षा 
Mt उपसद के सहित यह चालीसी यज्ञ हो जाता है । चालीस sre का ही विराट्‌ होता 
है । इस प्रकार यह विराज हो जाता है : 
ततो विराडजायत विरात्रो 5 घि पूरुष : । 

(यजु ० ३१।५) 

“उस से faze उत्पन्न हुश्रा । विराट से पुरुष | 
यह विराट्‌ है । उसी विराज से यज्ञ पुरुष उत्पन्न करता है RII 

यह चालीस दिन चार दशत (दहाइयां) में विभक्त होते हैं । चार दहाइयाँ इस faa 
कि इन से लोकों तथा दिशाप्रों की प्राप्ति करनी है । पहली दहाई से इस लोक की प्राप्ति 
करता है, दूसरी से श्रन्तरिक्ष की, तीसरी से द्यौलोक की । चौथी से दिश्ाग्रों की । उस 
प्रकार यजमान भी पहली दहाई से इस लोक की. दुसरी से ग्रन्तरिक्ष की तीसरी से ANT 


१७६८ 
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त्यन्तरिक्षं द्वितीयया fea तृतीयया दिशश्चतु्थ्येतावद्वाऽइद9 सर्व यावद 
च लोका दिशइच सव पुरुषमेधः सर्व स्याप्त्यै सवस्यावरुद्धय ॥३॥ be 
एकादशाग्निषोमीयाः पशवऽउपवसथे | तेषा 
ऽएकादशाक्षरा त्रिष्टुब्त्रज्चस्त्रिष्टुब्वोय 
पुरस्तात्याप्मानमपहते ॥४॥ 


_ समानं कर्मेकादश यूपा- 
निष्टुब्वञ णेवेतद्वोयेश यजमानः 


ऐकादशिनाः सुत्यासु पशवो भवनि त्रिष्टुब्वजसि 
Mee SUT पशवो भवन्ति । एकादशाक्षरा त्रेष्टुब्वजुस्त्रिष्टु 
HET नप्दुब्वज्‌ णवतद्वायण यजमानः पुरस्तात्पाप्मानमपहते ॥५॥ 
कता कादशिना भवन्ति। एकादशिनी वाऽइद सवः प्रजापतिह्मंकाद- 
शिन सव © हि प्रजापतिः सव' पुरुषमेधः सर्व स्याप्त्ये सव स्यावरुद्वयौ ॥६॥ 

TASG पुरुषमेधः पञ्चरात्रो यज्ञक्रतुर्भेवति । पाङ्ततो यज्ञः पाङ्क्तः 
पशुः Testa: संवत्सरो यत्किं च पञ्चविधमधिदेवतमध्यात्मं तदेनेन सर्व - 
साप्नात ihon 
E तस्याग्निष्टोम: प्रथममहभंवति । श्रथोवथ्योऽथातिरात्रोऽयोक्थ्योऽथा- 
गितप्टोप: स वा5एष5उभयतोज्योतिरुभयतऊ उक्थ्यः Ilall 

यवमध्यः पञ्चरात्रो भवति। इमे वे लोकाः पुरुषमेधडउभयतोज्योतिषो 


की ate चौथी से दिशाग्रो की प्राप्ति करता है । यह संसार उतना ही है जितने ये तीन 
लोक तथा दिशायें । पुरुषमेध “सबकुछ” है, सब की उपलब्धि तथा प्राप्ति के लिये ॥ ३॥ 

ग्रर्नि-सोम के ग्यारह पशु उपवास के दिन होते हैं। उन का कर्म समान है । ग्यारह 
यूप, faczq ग्यारह अक्षर का । Pavey वज्ज है । त्रिष्टुप्‌ वीयं है । इस वज्र तथा वीयं रूपी 
faezq से यजमान पहले ही से पाप को दूर कर देता है ॥ ४॥ 

सुत्यो में ग्यारह पशु होते हैं । faga, में ग्यारह mer होते हैं। विष्टुप्‌ वज है। 
त्रिष्टुप्‌ वीर्य है । इस वीर्यं तथा वज्र रूपी agg द्वारा वह सब पार्पो को दूर कर 
शता E ॥। ५ ॥ 

ग्यारह क्यों होते है? यह सब संसार ग्यारह वाला है, प्रजापति ग्यारह वाला है । 
प्रजापति सब कुछ है । पुरुषमेध सब कुछ हैं सब की uso तथा प्राप्ति कै लिये ॥ ६ ॥ 

यह पुरुषमेध पंचरात्र यज्ञ है । यज्ञ पांच वाला है, पशु पांच लाल है । संवत्सर में 
पांच ऋतुयें होती हैं । जो कुछ पांच प्रकार का ग्रधिदेवत या अध्यात्म है, वह सब इस के 
द्वारा प्राप्त होता है ॥ ७ ॥ 

MA Mas होता है 1 फिर उक्थ्य, फिर अतिरात्र, फिर उक्थ्य, फिर 
भ्रग्निष्टोम, इस प्रकार इस यज्ञ के दोनों ओर ज्योतियाँ हैं और दोनों ग्रोर उक्थ्य ॥५॥ 

(ज्योति उक्थ्य | उक्थ्य ज्योति) 
प्रतिरात्र 


यह पंचरात्र (पुरुषमेघ ) यज्ञ जौ की ग्राकृति का है । (जौ के किनारे नुकीले और 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. १ 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१७७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरे Tio १३.६. १. ६-११ 


वा$इमे लोकाऽभ्ररिनिनेतऽश्चा दित्येनामुतस्तस्मादुभयतोज्योतिरन्नमुक्‍्थ्य5ञआत्मा- 
$तिरात्रस्तद्यदेता$उक्थ्यावतिरात्रमभितो भवतस्तस्मादयमात्मा5न्नेन परिवृढो$थ 
यदेष वषिष्ठोऽतिरात्रोऽह्वाछसमध्ये तस्माद्यवमध्यो युते ह वे द्विषन्तं भ्रातव्यम- 
यसेवास्ति नास्य द्विषन्भ्रातृव्य5इत्याहु्य$एव वेद Il 3 

तस्यायमेव लोकः प्रथममहः | अयमस्य लोको वसन्‍्त5ऋतुर्यद्ध्व॑मस्मा- 
ल्लोका दर्वाचीनमन्तरिक्षात्तदृद्दितीयमहस्तद्वस्य ग्रीष्मऽऋतुरन्त रिक्षमेवास्य 
मध्यममहरन्तरिक्षमस्य वर्षाशरदावृत्‌ यदृध्वेमन्तरिक्षादर्वाचीन दिवस्तच्चतुर्थ- 
महस्तद्वस्य हेमन्तऽऋतुद्यौ रेवास्य पञ्चममहद्यौ रस्य शिशिर5ऋतुरि त्यधिदेव- 
तस्‌ ॥।१०॥। 

ग्रथाध्यात्मम्‌ । प्रतिष्ठेवास्य प्रथममदरप्रतिष्ठोऽ 
eeq प्रतिष्ठायाऽञ्रवाचीनं मध्यात्तदृद्वितीयमहस्तद्वस्य ग्री 
मध्यममहमं ध्यस्य वर्षाशरदा वृतू यदूर्ध्वं मध्यादवाची AV शीर्ष्णास्तच्चतुर्थं म हस्तद्व 
हेमन्तऽऋतुः शिरऽएवास्य पञ्चममहः शिरोऽस्य शिरि 
च लोकाः संवत्सरश्चात्मा च पुरुपमेधमभिसम्पद्चन्ते सर्व 
सर्व संवत्सरः सर्वमात्मा सर्वं पुरुषमेधः सर्वस्याप्त्यै सर्वस्यावरुद्धय 

ब्राह्मणाम्‌ wen [६. १] । । 
बीच में उठा हुआ होता है) । पुरुषमेध ये लोक ही हैं, इन लोकों के दोनों सिरों पर 
ज्योति होती हैं, इधर afia उधर श्रादित्य; इस लिये दोनों ग्रीर ज्योति हई । ea उक्य d, 
श्रात्मा (बड़) प्रतिरात्र । ये दोनों उबथ्य ग्रतिरात्र के दोनों श्रोर हैं। इस लिये यह 
आत्मा (शरीर) अन्न से घिरा हुआ हैँ । यह जो श्रतिरात्र हे वह इन सब में मोटा हूँ श्रौर 
इन सब दिनों के बीचमें हू । इस लिये इस की उपमा जौ के समान है । क्योंकि जौ बीच में 
मोटा होता है । जो इस रहस्य को जानता है, वह श्रपने जत्रुग्रौं पर विजय पाता है । कहते 
हैं कि उसके शत्र होते ही नहीं ।। ९ i 

उस का पहला दिन यही लोक है प्रौर वसन्त ऋतु भी यह लोक है । जो इस लोक 
से ऊपर और श्रन्तरिक्ष लोक से नीचे हैं, वह दूसरा दिन है। यह उसका ग्रीष्म ऋतु है । 
्रन्तरिक्ष इस का वीच का (तीसरा) दिन है । यह उसका वर्षा ऋतु है । जो ग्रन्तरिक्ष से 
ऊपर तथा द्यौ के नीचे है, वह चौथा दिन है। यह उसका शिशिर ऋतु है । यह gar nfa- 
देवत AMA ।। १० ॥ 

श्रव श्राध्यात्म सुनिये । प्रथम दिन पैर है इस की प्रतिष्ठा वसन्त ऋतु है । जी 
पैरों से ऊपर uix कमर से नीचे हैं वह दूसरा दिन है । ग्रीष्मक्रतु उसकी प्रतिष्ठा हैँ | 
कमर्‌ इसका तीसरा (बीच का) दिन हैं | इस के ऋतु हैं वपा तथा शरद । कमर से ऊपर 
ओर सिर के नीचे चौथा दिन है हेमन्त इस का ऋतु है । सिर इस का पांचवा दिन है । 
शिशिर इसका ऋतु है । इस प्रकार लोक, संवत्सर, शरीर ये सब पुरुषमेध के बराबर 
होते हुँ । ये लोक सब कुछ, हैं । संवत्सर सबकुछ है, शरीर (आत्मा) सब कुछ है, JAT 


सब कुछ हैं । सब की प्राप्ति के लिये सब की उपलब्धि के लिये ॥ १(॥ 
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अध्याय ६-त्राह्म २ 


NEAR C नाम । इमे वे लोका: पूरयमेव पुरुषो योऽयं पवते 
> त तस्मालुरुपस्तस्य Tig लोकेष्वन्नं तदस्यान्न मेधस्तद्यदस्ये 
तदन्त संवस्तस्मात्युरुषमेधोष्यो यदस्मिन्मेध्यान > कक 
: i न्मेध्यान 
संघ: ॥१।॥ पुरुषानालभते तस्माद्वव पुरुष- 
Les qd मध्यम$हन्नालभते । ग्रन्तरिक्षं वे मध्यममहरन्तरिक्षमु e 
पातामायतनमथोअअन्तं वा5एते पशव$उदरं मध्यममहरुदरे तदन्नं दधाति ॥२॥ 
तान्वे दश--दशालभते | दशाक्षरा विराड विर कत i 
= J “ S T$ कृत्स्तमन्न कृत - 
वास्नायस्यथावरुद्धदों ॥३॥ 3 त्स्नस्यै 
_ एकादश दशतऽप्रालभते । एकादशाक्षरा त्रिष्टब्वजस्त्रिष्टब्वीर्य त्रिष्टब्व- 
ज्‌ णवतद्वायण यजमानो मध्यतः पाप्मानमपहते ।४॥ < 5 


इस का पुरुषमेध नाम इसलिये पड़ा कि ये लोक पुर हैं। पौर पुरुष वह है जो 
बहता है (वायु) । वह इस पुर में लेटा है, इसलिये वह पुरुष है । इन लोको में जो अन्न 
है, वह इस का मेध या अन्य है । इसलिये इस का नाम है पुरुषमेध । और चूंकि इस में 
मेध्य पुरुषों का ्रालभन होता है इसलिये भी इसका नाम पुरुषमेध है ॥१॥ 
इन का आलभन मध्य दिन में होता है । ग्रन्तरिक्ष मध्यदिन है । ग्रन्तरिक्ष ही सब 
प्राणियों का निवास स्थान है । ये पशु nap हैं। मध्यदिन उदर है। इस प्रकार उदर 
में अन्न रखता है NU 
दस दस का ग्रालभन होता है । विराट्‌ दस wat का है । विराट्‌ पुणं wet है । 
पूणां भ्रन्न की प्राप्ति के लिये ॥३॥ 
ग्यारह दहाइयां लेते हैं । त्रिष्टुपू में ग्यारह ब्रक्षर होते हैं । त्रिष्टुप्‌ वज है । त्रिष्ठुप 
वीं है । इस am ate वीर्य रूपी fag द्वारा वह यजमान बीच से पापको दुर 
करता है ।।४॥ 


१७७१ 
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ग्रष्टाचत्वा रि१*शतं मध्यमे यूपञ्प्रालभते । प्रष्टाचत्वारि४शदक्षरा जगती 
जागताः पशवो जगत्येवास्मे TATE NA 

एकादशैक दशेतरेषु । एकादशाक्षरा विष्टुब्वजुस्त्रिष्टुव्वीय fasa णौ- 
AFU यजमानोऽभतः पःप्पःनम रहते ॥६॥ 

अष्टाऽउत्तमानालभते । MSAU गायत्री ब्रह्मगायत्री C4 तदस्य 
सर्व स्योत्तमं करोति तस्माइब्रह्मास्य सर्वस्योत्तममित्याहुः ei 

ते वै प्राजापत्या भवन्ति । ब्रह्म वे प्रजापतिर्ब्राह्मो हि प्रजापतिस्तस्मा- 
त्प्राजापतत्या भवन्ति tell 

स वे पशूनुपाकरिष्यन्‌ | एतास्तिश्नः सावित्री राहुती जु हो 
स्तत्सवितुर्वरेण्यं विशवानि देव सवितरिति सवितारं प्रीणाति सोऽह 
्पुरुषान्प्रसोति तेन प्रसूतानालभते ॥६॥ 

ब्रह्मणे ब्राह्मणामालभते । ब्रह्म वै ब्राह्मो ब्रह्म॑व EAD समर्धयति 


1 देव afaa- 
प्रीतऽएता- 


kap 


बीच के यूप में ४८ का ग्रालभन होता है। जगती में ४८ श्रक्ष होते हैं । पशु 
जगती वाले हैं । जगती के द्वारा वह यजमान के लिये पशाश्रों की प्रप्ति करता हे 

aÑ में ग्यारह । ग्यारह श्रक्षरों का fag होता है । fam बस्त्र हे । त्रिष्टुप्‌ 
वीयं है । इस «aw श्रौर वीर्य द्वारा यजमान श्रपनी दोनों झोर सं पाप को दूर 
करता है NEM 

अन्त में ग्राठ का श्रालभन करता है । गायत्री में ग्राठ अक्षर होते हैं । गायत्री ब्रह्म 
है । इस प्रकार ब्रह्म को इस सब संसार का श्रन्न बनाता है। इसलिये कहते हैं कि ब्रह्म 
इस जगत्‌ का श्रन्तिम वस्तु है या ग्रन्त है el 

ये प्रजापति के होते हैं । प्रजापति ब्रह्मा है, क्योंकि प्रजापति में ब्रह्म के गुण d । इस 
लिये ये प्रजापति के होते हैं men 

जब पशुश्रों को लाने वाले होते हैं, तो afaa के लिये तीन ग्राहुतियां दी 
जाती हैं । 


10) PTOI! की आम] यजु० ot | 
इस से सविता को प्रसन्न करता है । वह सविता प्रसन्न होकर इन पुरुषों (मध्य पुरुष) के 
प्रेरणा करता है। श्रौर वह सविता द्वारा प्रेरित होकर ही इन का प्रालभन करता है NN 

ब्रह्म के लिये ब्राह्मणा का श्रालभन करता हैं, क्योंकि ब्राह्मण ब्रह्म है । इस 


प्रकार ब्रह्म को ब्रह्म से मिलाता है । क्षत्र के लिये राजन्य को । राजन्य क्षत्र 8 
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पुरुपमेध-निरूपणम्‌ 


dR 3 राजन्यः क्षतरमेव aai समर्धयति मरुद्धयो बेश्य 
नग तै मरतो निशमेव kaana शुद्र तपो वे गुद्रस्तपषएव 


तत्तपसा सम धेयत्येवमेता देवता यथारूप qaf: धे 
टु is ^ " S गभि: समधयति TIST १9 स : 
समधेयन्ति सर्वे: कामे: ॥१०॥ * dct 


भाञ्येन जुहोति । तेजो asmi aces 
salaa देवानां प्रियं धार यदाज्यं प्रिये रे तार 


= 


दा: समधंयन्ति सर्वे: FTH: ॥ ११॥ 
'नथुक्तान्पुर्षान्‌ ब्रह्मा दक्षिणात: परुषेण नातायणेनाभिष्टोति सहस्रशोर्षा 


Teale: तडस्रपादित्येतेन पोडशर्चेत पोइ फलं TISU WU सव पुरुष- 
याप्त्य बसन स्द्ध या5इत्यमसी त्यमसी त्यूपस्तोत्येवैनमेतन्महयत्येवायो 


alg तत्पयंग्निकृता: पशवो बभूवुरसंज्ञप्ता:॥ 22 ॥ 
TT CT वागभ्युवाद । पुरुष मा संतिष्ठिपो यदि स४स्थापयिष्यसि पुरुष- 


rec 
ग्यम 


'मत्स्यतोति तान्पर्थेरिनिकृत नेयोदसजत्तदुदेवत्या$प्राहुती रजुहोत्ताभिस्ता 


स्मिस्नत्त जो दवात्याज्येन 
TFT समर्थेयत्ति तऽएन सम 


प्रकार क्षत्र से क्षत्र को मिलाता है। मरुतों के लिये वैद्य को, क्योकिमरुत वैश्य हें । इस 
प्रकार वेश्य को वेश्य से मिलाता है । तप के लिये शूद्र को क्योंकि शूद्र तप है । इस प्रकार 
तप को तप से मिलाता है । इन के रूपों के अनुसार वह इन देवताओं को पशुओं से सम्पन्न 
करता हृ । इस प्रकार सम्पन्न होकर वे यज मान को सब कामनाओं से सम्पन्न कर 
देते हैं ।। १०॥। 

घी की ग्राहुति देता है, घी तेज है । तेज से ही इस में तेज स्थापित करता है। घी 
की श्राहुति देता है, क्योंकि घी देवों का प्रिय धाम है । इस प्रकार इन को प्रियघाम से 
सम्पन्न करता है। इस प्रकार सम्पन्न होकर वे सब कामनाग्रों के लिये यज मान को सम्पन्न 
करते हैं ॥११॥ 

नियुक्त पुरुषों की स्तुति दक्षिण की और बैठ कर ब्रह्मा पुरुष नारायण सूक्त द्वारा 
करता है: सहस्रशीर्षा पुरुषा agaia: सहुस्तपात्‌...... 

(ऋ० ९०/९०/यजु०३१/१-१६) 
ये सौलह मत्र हैं, सोलह कला वाली दुनियाँ है । पुरुपमेध सब कुछ है । सब की प्राप्ति के 
लिये सब की उपलब्धि के लिये । ‘q ऐसा है तु ऐवा है” यह कहकर उसकी स्तुति करता 
है, उस का यश गाता है, जैसा वह है dar उस को बताता है । 

पशु पयंग्निकृत तो हों चुके (अर्थात्‌ afta उन के चारों ओर फिराई जा gat) 

परन्तु का वघ नहीं हुआ हे ॥१२. 
: al B वाक्‌ ने b d कहा,” हे पुरुष, पुरुष को मत मार ऐसा करेगा तो पुरुष 
पुरुष कों खायेगा,” इसलिये after उन के चारों ओर घुमाने के पीछे उन को a दिया 
भोर esf देवतां के लिये हु पेत erc ह वताम eer सारि 


rof. 


ms mr ma eer tr 


_ डका त नक कळक प OTTER 
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देवता5ग्रप्रीणात्ता5एन प्रीता5ग्रप्रीणान्त्सर्वे: कामे: ॥ १३ d 

ग्राज्येन जुहोति | तेजो arsaa तेजसेवास्मिस्तत्त जो दधाति ॥ १४॥ 

ऐकादशिनेः सथस्थापयति | एकादशक्षरा त्रिष्टुन्वजस्त्रिष्टुब्वीयं स्त्रिष्टुब्व- 
उत्र णेवेतट्टीयेशा यजमानो मध्यतः पाप्मानमपहते | १५ ॥। 

उदयनीयायाध संस्थितायास्‌। एकादश वशाऽग्रनूवन्ध्याऽग्रालभते मैत्राव- 
रुणीर्वेरवदेवीबा हस्पत्याऽएतासां देवत्तानामाप्त्ये तद्यद्‌बाहेस्पत्याऽग्रन्त्या भवन्ति 
ब्रह्म वे बृहस्पतिस्तदु ब्रह्माण्येवान्ततः प्रतितिष्ठति ॥ १६ 

प्रथ यदेकादश भवन्ति । एकादशाक्षरा त्रिष्टुब्वप्त्र स्त्रिए 
णेवेततट्वीयेण यजमानोऽन्ततः पाप्मानमपहते त्रेघातव्यूदवसी 
॥ १७॥ 

अथातो दक्षिणानाम्‌ | मध्यं प्रति राष्ट्रस्य यदन्यभ व्राह्मणस्य च 
वित्तात्सपुरुषं प्राची दिरघोतुर्दक्षिणा ब्रह्मणाः प्रतीच्यध्वर्योरुदीच्यृदृगातुस्तदेव 
होतृक्ाऽअन्वाभक्ताः ॥ १८॥ 

अथ यदि ब्राह्मणो यजेत । सर्ववेदर्स॑ दद्यात्सव' वै ब्राह्मणः सवे सर्ववे- 
दस सर्वे पुरुषमेधः सर्वस्याप्त्यै सवंस्यावरुद्धयै ।। १६ | 


इस प्रकार प्रसन्न होकर उन्हो ने श्रपनी कामना्रों को तृप्त किया ॥। १३॥ 

घो की श्राहुति देता है । घी तेज है । इस प्रकार तेज के द्वारा तेज रखता है ॥। १४॥ 

«nz यूपों से समाप्त करता & | त्रिष्टुप्‌ ग्यारह अक्षरों का हैं। facet वस्त्र & 
त्रिष्टुप्‌ वीर्य हे । इस वज्र श्रौर वीर्य रूपी त्रिष्टुप्‌ के द्वारा वह यजमान बीच से पाप को दूर 
करता हँ ॥१५॥ 

उदयनीय श्राहुतियों की समाप्ति पर ग्यारह बांभ गायों का श्रालभन होता है-- 
मित्र-वरुण की, विद्वेदेवों की श्रौर वृहस्पति की । इन देवताग्रों की प्रसन्‍नता के लिये । 
बृहस्पति को ग्रन्त की क्यों वृहस्पति सचमुच ब्रह्म हैँ । इस प्रकार cna को ब्रह्म में 
प्रतिष्ठित होता हैं ॥१६॥ 

ग्यारह Vl होती हैं ? - त्रिष्टरप्‌ में ग्यारह mer होते हैं faza वज है । PAST 
वीर्य हँ । इस वीर्य श्रौर वज्र रूपी त्रिष्टुप्‌ से यजमान बीच से ही पाप को दूर करता | 
वैधातवी afaa श्राहुति हैं इस का रहस्य बताया जा चुका है ॥१७।। 

प्रब दक्षिणा का ania है । ब्राह्मण की भूमि तथा सम्पत्ति को छोड़कर राष्ट्र के 


बीच में जो कुछ हूं पुर्व दिशा के मनुष्यों सहित वह सब होता की दक्षिणा है । दक्षिण 


की ब्रह्मा की, Taa की श्रध्वयु की, उत्तर की उद्गाता की, प्रन्य ऋत्विज इन के ही 
सामी होते हैं, wes 
ua यदि ब्राह्मण यज्ञ करे तो उस को श्रपना सर्वस्व दे देना चाहिये । ब्राह्मणा 
‘aa दै , सर्वस्व सब है । पुरुषमेध सब है, सब की उपलब्धि या प्राप्ति के लिये ।।१४॥ 
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काँ * ६२, 

| ० 03. &. २, २० पुरुषमेध-निरूपणाम 
है ग्रथात्मर X ; is 
| त्मन्नग्नी समारोह्य | उत्तरनारायणो 


$रण्यमभिप्र यात्तदेव मनुष्येभ्यस्तिरोभवति यद्य 
| राह्यात्तरनारायणेनेवादित्यमुपस्थाय गृहेषु" "€ 
| यानभ्याप्नुयात्स बाऽएप न र्वस्माञग्रनुवक्तव्यः aa so ह जलता 
| ऽइव सर्वे ब्रवाणोति_यो$वे ao 2 z नेत्सवेस्मा- 

स नत eqq T cm T Sq T] 5 
| यान्नेत्वेव सवस्माऽइव ॥ २०॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ (६ योऽस्य प्रियः 
| समाप्तः (se) ॥ - २.) ॥ इति षष्ठोऽध्यायः 
|| 
| 


श्रपने में दोनों r 
| hs i a nest का समारोप करके उत्तर नारायण मंत्रों (यजु ०३१/ १७-२२) 
से भदित्य की TERT Ss पीछे को विना मुडे जंगल को चला जाय | जंगल मनुष्यों से 
अलग हूँ । यदि गांव में 8 णी 
¢ 7 दि गांव हि चाहे तो श्ररणी श्रौर उत्तरारणी में दो अग्नियों को लेवे 
थर उत्तरनारायण मंत्री द्वारा आदित्य की उपासना करके घर रहे ग्रौर जिन यज्ञो को 
कर सके करे हीं s e 
र सक कर । यह यज्ञ सब को नहीं सिखाना चाहिये । पुरुषमेध सब कुछ है । ऐसा नहीं 


कि सव चज सब को बता दी जाय । उसी को बताना चाहिये जिस से परिचय हो से परिचय हो, जो 
बेद = cy जो पदन fi ^ री पर v 
(द पढ़ा ह जी उसका प्रिय हो । हरएक को नहीं ॥२०॥ 
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सवभध: 


अध्याय ७--त्राहाण १ 

ब्रह्म स्वयम्भु तपोऽतप्यत | तदक्षत न वे तपस्यानन्त्यमस्ति ह 
भूतेष्वात्मानं जुहवानि भूतानि चात्मनीति der भृतेप्वात्मान ge 
` चात्मनि सर्वेषां भूतानाध श्रेष्टय'9 स्वाराज्यमाधिपत्यं पर्येतवे 


41 
pal 
y 


मेघे सर्वान्मेधान्हुत्वा सवेपां भूतानां Asa स्वाराज्यमाधिपत्ये पर्येति 11१) 
स angg सर्वेमेधो दशरात्रो यज्ञक्रतुर्भवति | दशाक्षरा विराड्विराडु 
कृत्स्तमन्न क्वत्स्नस्येवान्ताद्यस्यावरुद्धचैं तस्मिन्तग्नि परार्ध्यं चिनोति परवो 


वा$एष यज्ञक्रतूनां यत्मर्वमेत्रः प्रमेगोवेनं परमतां गमयति ॥२।। 
तस्यार्निष्ट्दरिनिष्टोमः प्रथममहुर्भवति | ऋरिनिर्वाऽरिनष्टुदर्निष्टो सोऽरिनमु- 
खाऽउ वे सर्वे देवाः सर्वेषां देवानामाप्त्ये तस्याग्नेया ग्रहा भवन्त्याग्नेय्य: JÜRI: 
सर्वमाग्नेयमसदिति uai E 
इन्द्रस्तुदुक्थ्यो द्वितीयमहभंवति । इन्द्रो वे सर्व देवा: सर्वेपां देवानामप्त्ये 
तस्येद्धा ग्रहा भवन्त्येन्द्रचः पुरोरुच: सर्वमेन्द्रमसदिति uu 


स्वयम्भु ब्रह्म ने तप किया । उसने कहा “ते में ग्रानन्त्य नहीं है मैं भूतों में 


प्रपनी ग्रात्मा की श्राहुति दे दु और prp ग्रात्मा में भूतों की'' । अपने प्रात्मा की 


भूतो में श्रौर भूतों की आत्मा में agfa देकर सब भूतों में श्रेष्ठता, स्वाराज्य, प्राधिपत्य : 


की प्राप्ति की । इसी प्रकार जो यजमान सर्वमेव यज्ञ करता है, वह सब प्राणियों में 
श्रेष्ठता, स्वाराज्य तथा श्रात्रिवत्य को प्राप्त कर लेता है ut 

यह aija यज्ञ auum यज्ञ है (दस दिन में पूरा होता है) 1 विराट्‌ में दस 
्रक्षर होते हैं । विराट पूर्णा aa है । qi aa की प्राप्ति के लिये । इसमें सब से बड़ी 
वेदी बनाई जाती है । cud सब aai में बड़ा है । इसी बड़े यज्ञ के द्वारा asoa को 
प्राप्त करता हे 11२।। 

इसके पहले दिन afaa श्रग्निष्टोम होता है । श्रग्नि ही अ्रग्निष्ट्रव ग्रग्निष्टोष 
हैं । सब देव श्रग्निम्रुख हैं । सब देवों की प्रःप्ति के लिये । उसके fr के ग्रह होते हैं । 
gaar भी श्रग्नि के ही होते हैं, जिससे सब कुछ ग्रग्नि का हो 11३11 

दूसरे दिन नन्द्र-स्तुत उक्थ्य होता है । इन्द्र 'सब ga! है । सब देवों की प्राप्ति के 
लिये । उसके ग्रह भी इन्द्र के होते हैं । पुरोरुक्‌ भी इन्द्र के । इससे सत्र कुछ इन्द्र -सम्बन्धी 


हो uen 


१७७६ 
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चूयस्तुदुक्थ्यस्तृतीयमद्दर्भवति 
सौर्या ग्रहा भवन्ति png पुरोरुचः स 
o वेश्वदवश्चतुर्थमहरभवति । विः 
वश्वदेवा ग्रहा भवन्ति वेदवदेठ 
प्राश्‍वमेधिकं मध्यमं 
मेधस्यवाप्त्यं ॥। 
पौरुपमेपिक मध्यम षष्ठम भत्रति | 
मेधस्यवाप्त्य । ८॥ 
: र a & कत वति | सर्वेषां यज्ञक्रतूनामाप्त्ये तस्मिन्त्मर्वान्मे 
ह धुत T यच्चाप्रागां वपा वपावतां जुहोति त्वृत्रऽऽत्कर्तमवपा- 
वरव मोपविवनस्पतोचां प्रक्रिरन्ति ermi चाद्रांणां चान्नमन्तं जुहो 
1न्नस्थाप्त्थ qq जुहोति eg जुहोति सर्वस्थाप्त्यै सर्व स्यावरुद्धयं as 
7714 वगास्वेवमेव तृतोयसवने हुतेष॒ afa ॥६॥ 
P ' ग रावेमष्टममहभेवति । qup वे त्रिणावो वज णा खल वे aU स्पृतं 
व TO स्पृणोति igor ५ है 


१७७७ 


। सूर्यो वे सर्वे देवा: सर्वे 
° पां देवानामाप 
aU सौय्येममदिति ॥५) s 


Sd व सव देवा सवेषां a 
T. पुरोरुच: सर्वं Saen Te 
वेश्वदेवमसदिति ।।६॥ 


पञ्चममहर्भवति । तस्मिन्तव्वं मेव्यमालभतेऽइवः 


a म्मिन्मेध्यान्पुरुपानालभते पुरुष- 


म तीसरे दिन सुर्य-स्तुत उक्थ्य होता है । सुर्य 'सत्र देव है, सत्र देवों की प्राप्ति के 
लिये । ग्रह भो सूर्य के होते हैं । और पुरोरुक भी सुर्य के। इससे सब कुछ सूर्य-सन्बस्थो 


थे दिन वश्‍वदेव g । विश्वेदेव सब देव हैं। सब देयं की प्राप्ति के लिये । 
D 7 f देव होते हैं और पुरोरुक्‌ भी qaza ही | इस से सब कुछ वेश्वदेव 
d B 

पांचवें दिन मध्य आइवमेधिक यज्ञ होता है । उस दिन मेध्य AT ग्रालमन 
होता है । asada की प्राप्ति के लिये ॥७॥ 

छठे दिन मध्य पौरुषमेधिक यज्ञ होता है । उसमें मेध्य पुरुषों का ग्रालभन होता 
है । पुरुष-मेध की प्राप्ति के जिये ॥८॥॥ 

सातवें दिन आप्तोर्याम होता है । सब यज्ञों के प्राप्ति के लिये। उस में सब मेध्यों 
का आलभन होता है, प्राण वाले और प्राणरहित दोनों प्रकार का। वपा वालों की 
वप की ग्राहुति दी जाती है । जिन में वपा नहीं, उनकी त्ववा के टुकड़े काट कर । 
य्रोपध-्रनस्पतियों के टुकडे भी काः कर । सुखे और गीले दोनों प्रकार के ग्रन्नों की 
श्राहुति दी जातो है । ब्रन्त की प्राप्ति के लिये। अन्नो की हुति दी जाती है। ग्रस्त 
की प्राप्ति के लिये । सत्र की ग्राइृति देता है । सत्र के लिये आहुति देता है । सत्र की 
प्राप्ति के लिये । सत्र की उपलब्र्यि के लिये । प्रातः सत्रत में वपा की ग्राहुतियाँ देने के 
उपरान्त तथा तीसरे सवत में हवियों की ग्राहुति देने के उपरान्त --॥६॥ 

ग्राठवें दिन fama (२७ स्तोमों की इष्टि) होता है । क्‍योंकि त्रिणव aur है, वज 
से ही क्षत्र (प्राधिपत्य) प्राप्त होता है 1 वज के द्वारा वह क्षत्र प्राप्त करता है ॥१०॥ 
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agava नवसमहुर्भवति । प्रतिष्ठा वे त्रयस्त्रिशः प्रतिष्ठित्ये ॥११।। 

विश्‍वजित्सवेपृष्ठोइतिरात्रो दशपमहभ॑वति | सर्व वे विश्‍वजित्सवंपृष्ठो 
ऽतिरात्रः सर्व सवेमेधः सर्वेस्याप्त्यं सवं स्यावरुद्धय 11१२॥। 

ग्रथातो दक्षिणानाम्‌ | मध्य प्रति राष्ट्रस्य यदन्यद्व्राहाणस्य वित्तात्सभ मि 
सपुरुषं प्राची दिग्घोतुदेक्षिणा ब्रह्मणाः प्रतीच्यध्वर्यो हदी च्युदगातुस्तदेव होतृका- 
$प्रन्वाभक्ता: 1231 

तेन हैतेन विश्वृकर्मा भोवन5ईजे । तेनेष्ट्वाऽत्यतिष्ठत्सर्वाशि भतानीद१५ 


* 


सवंमभवदतितिष्ठति सर्वाणि भूतानीद सर्वे भवति sus विद्वान्त्सवंमेधेन 
यजते यो वेतदेवं वेद ।।१४॥ 


त g कश्यपो याजयां चकार। तदपि भूमिः इलोकं जगौ न मा मत्यं: कश्चन 
दातुमर्हति विश्वकर्मन्भोवन मन्दऽश्रासिथऽउपमङ्क्ष्यति स्या सलिलस्य qe 
= ` ७ > Sr 
AGT ते संगरः कश्यपायेति ॥ १५।। 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [७. १. | ॥ इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः । [go] nu 


aa दिन त्रयस्त्रिश (३३ स्तोमों की इष्टि) होता है । त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा है। 
प्रतिष्ठा के लिये ॥११॥ 

दसवें दिन विइवजित्‌ सर्वपृष्ठ ग्रतिरात्र होता है । विइवजित्‌ सर्वपृष्ठ श्रतिरात्र 
सब कुछ है । सर्वमेष सब कुछ है । सब की उपलब्धि या प्राप्ति के लिये ॥१२॥ 

अब दक्षिणा के विषय में । राष्ट्र के बीच में ब्राह्मण के धन के भ्रतिरिक्त जो कुछ 
भूमि या पुरुष हैं, वह पूवं दिशा में होता की, दक्षिण में ब्रह्मा की, पश्चिम में अ्रध्वयु' 
की, उत्तर में उद्गाता की । sep ऋत्विज उसी में भाग लेते हैं ॥१३॥ 

विश्वकर्मा भौवन ने एक बार यह यज्ञ किया था । यह यज्ञ करके वह सब प्राणियों 
में बढ़ गया, और सब कुछ हो गया । जो इस रहस्य को जानकर सर्वमेध यज्ञ करता है 
या इसको जानता है, वह सब प्राणियों में बढ़ता है, श्रौर सब कुछ हो जाता है ॥१४॥ 

यह यज्ञ कश्यप ने कराया था । पृथ्वी ने इस इलोक का गान किया । "E बिश्व- 
कर्मा भौवन ! कोई मनुष्य मुझे दान में न दे तू मूर्खं था । वह भूमि तो जल के बीच 
Za जायेगी | कद्यप के साथ यह तेरी प्रतिज्ञा ध्यर्थ हुई utu 
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अध्याय ८-ब्राह्मण १ 
ye स्मे ठ ru f m 
ae j; [ क pL AT SN ॥ ॥ ग्रथास्मै श्मशान कुर्वन्ति । गृहान्वा प्रज्ञानं 
वे तमाम ee करोति तस्माच्छवान्न७ शात 
मु ष्मिल्लोकेऽकृतश्मशानस्य E ansa हैन नाम पितू णामत्तारस्ते 
तस्माच्छमशान्न (७ शान्न१9 कावृकृःयामुपदम्भयन्ति तेभ्यऽएतदन्नं करोति 
श्मशाच्नछ ह वे तच्छमशानमित्याचक्षते परोऽक्षम्‌ ॥ १॥ 


न प्र Sa : ^ 
So Gan क्षिप्रा कुर्यात्‌ । नेन्ननमघं करवाणीति चिरऽएव कुर्यादघमेव 
TAX: करोति यत्र समा नानु चन स्मरेयुरश्रृतिमेव तदघं गमयति यद्यनुस्म- 


riu 2 
रेयु: || २॥ 


ar 
o 


esc 


TERES संवत्सरेषु कुर्यात्‌ । ग्रयृङ्गछ हि पित्‌ रामेकनक्षत्र$एकन- 
SAO हि पितृ ,णाममावास्यायाममावास्या वाऽएकनक्षत्रमेको हि यद्देता रात्रिध 
; उसके (यजमान के) लिये कल्याण की बात करते हैं । उसके लिये ३मशान बनाते 

है । घर के रूप में या स्मारक के रूप में। जो कोई मरता है वह 'शव' हो जाता है । 
So लिये अन्न बनाया जाता है । यह हो गया 'शवास्न' । शवान्न ही इमझान है परोक्ष 
रूप में । 

पितरों में खाने वालों को कहते $ 'शमशा'। वे परलोक में उस मनुष्य के पुण्यों 
को बिगाड़ देते हैं, जिस का 'इमशान' कर्म (अन्त्येष्टि) नहीं हुआ । उनके लिये यह wer 
तैयार होता है । यह हुआ शमशान्न' । इमशान्न' का एरोक्ष रूप “शमशान” हो 
गया ।।१।। 

इसको जल्दी न बनावे, कि कहीं उसका पाप नया न हो जाय । देर में बनावे । 
इससे पाप तिरोभूत हो जाय । जब लोगों को याद न रहे तब पाप बेसुनः हो जाता है । 
यदि याद रहे तो-- ॥२॥ 

अयुङ ग वर्षौं में बनावे । अयुङ्ग वर्षे पितरों का है । (अयुङ्ग) 
एक नक्षत्र में । क्योंकि एक नक्षत्र पितरों का है । 
प्रमावस्या को, क्योंकि प्रमावस्या एक-नक्षत्र है ! 
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सर्वाणि भतानि संवसन्ति तेनो तं काममाप्नोति यः सेषु नक्षत्रेषु ॥ ३ ॥ 

शरदि कुर्यात्‌ । स्वधा वे शरत्स्वधो वे fra aed तदेनमन्ने स्वधायां 
दधाति माघे वा मा नोऽघंभूदिति निदाघे वा नि नोऽघं धीयाताऽइति ॥ vu 

चतुःस्रक्ति । देवाश्चासुराश्चोभये प्राजापत्या विक्ष्वस्पर्धन्त ते देवाउग्रसु- 
रान्त्सपत्तान्भ्रातुव्यान्दिर्योऽनुदन्त तेऽदिकक्राः पराभवंस्तस्माद्या दै 
इचतु amfa ताः वमशानाति कुर्वते$थ याऽग्रासुर्यः प्राच्यास्त्वये 
लानि तेऽनुदन्त ह्ये नान्दिग्भ्यञउभ दिशावन्तरेण विदधाति प्राची च दक्षिणा 
चेतस्या ह दिशि पितृलोकस्य द्वारं zia पितुलोक प्रपादयति स्रवितभिदिक्षु 


प्रलितिष्ठतीतरेणात्मनावान्तरदिक्षु तदेनध सर्वासु दिक्षु प्रतिष्ठापयति ॥ ५ ॥ 
aga भूमिजोषणास्य । उदीचोनप्रवणे करोत्युदीचो वं मनुष्यासां 
दिक्तदेनं मनुध्यलोकऽग्राभजत्येतद़् वे पितरो मनुष्यलोकऽश्राभक्ता भवन्ति यदेषां 


प्रजा भवति प्रजा हास्य श्रेयसी भवति ॥ ६॥ 
दक्षिणाप्रवणे कुर्यादित्याहुः | दक्षिणाप्रवणो वे पितृलोक 


i पितृलोकः 


यजमान प्रकेला है । इस रात को सब प्राणी रहते हैं, इसलिये जो फल सब नक्षत्रों 
का होता है, वह इससे मिल जाता है ual 

शरद ऋतु में बनावे । शरद ऋतु स्वधा है । पितरों का rer भी स्वधा है। इस 
प्रकार इसको AA अर्थात्‌ स्ववा में स्थापित करता है । या माघ मास में । यह सोच कर 
किमा अ्रघ:” 'हमारे में पाप नहीं! । या निदाघ श्रर्थात्‌ गर्मी में । यह सोच कर कि 
fata 4-mu अर्थात्‌ हमारे पाप दूर हो UU 

यह (दमशान) चार कोनों का हो । प्रजापति के पुत्र देव ग्रौर श्रसुर सत्र दिशाग्रों 
में लड़ते रहे । उन देत्रों ने श्रपने वत्रुम्रो को दिशाप्रों से farra दिया । दिश्ञाग्रों से वंचित 
होने पर वे हार गये । इसलिये जो दैव्य (देवतश्रों के लोग हैं, वे इमशान को चार कोनों 
का बनाते हैं । जो ्रसुर या पूर्वी श्रादि लोग हैं बे गोल-गोल बनाते हैं । क्योंकि उनको 
देवों ने दिशाश्रों से निकाला । पूर्व ate दक्षिण के बीच में रखता है। इसी दिशा में 
पितृलोक का द्वार हैं । इसी द्वार से इसको पितूलोऊ में भेजता है । कोनों के द्वारा (मृत 
पुरुष aaa को) feat में स्थापित करता है, दूसरे शरीर से श्रन्तदिथाग्नों में । इस 
प्रकार इसको सब adi में प्रतिष्ठित करता OW 

aa भूमि की खोज के विषय में । यह उत्तर की श्रोर भुक्री हो । मनुष्यों की दिशा 
उत्तर है। इस प्रकार मृतक को मनुष्यों का सामी बनाता है । पितर लोग मनुष्य लोक 
के भी एक श्रर्थ में साभी होते Za sub इस लोक में इनकी सन्तान हती है । "d 
सन्तान श्रेयवाली होगी ust 

कुछ लोगों xr विचार E कि दक्षिणको भुक्री हो, क्योंकि fugere दक्षिण 


की श्रोर मुका, प्रकार उस faa री बनाता है, परन्तु 
है; इस प्रकार उस (मृतक) को पितुलोक का सार्भ है 


x; 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१1० t3. ८. १. ७-११ पितृमेध-निरूपणम्‌ t 
ऽग्राभजतीति न तथा कुर्यादामीवद्ध नाम 
रोडनुप्रंति ॥ ७ ni 

दकिणाप्रवणस्य प्रत्यर्षे कुर्यादित्य है 

TERRI र्यादित्यू हैक$प्राह: । तप्प्रत्यच्छितमध 

तीए तथा कपा = RASHI: । तत्प्रत्युच्छ्रितमघं भवती? 
TI 5 gaiessa करोति तदेन पतयन्त भवति E 

यस्यव समर : fè ; X 
fencing 2! E SUE उररत।दापऽएत्य सएस्थायाप्रघ्नत्यऽएतां 
रेशम भ नष्पद्याक्षय्याऽग्रपोऽपिपच्चेरंसतत्कुर्यादननं वाऽग्रापोऽन्ना द्यमेवास्माऽएत- 
il रस्त त्प्रत्यग्दध e sno} 
0 फरमात्यमृतमु वाऽग्राषऽएषो ह जीवानां दिगन्तरेण सप्तः्षी्णा 
म ।दयनमा दित्यस्य चास्तमयनममृतमेव तज्जीवेषु दधाति तद्ध तत्प्रतिमीवन्नाम 
श्मशानकररणं जीवेभ्यो हितं यद्वाव जीवेभ्यो हितं तत्पितृ भ्यः ॥ e ॥ 

वति कुर्यात्‌ । कं मे$सदित्यथो शम्वति झां मे$सदिति नाधिपथं कुर्या- 
न्नाकाशे नेदाविरघं करवाणीति ॥ १० ॥ 
- E a | तद्दुगुहा भवत्यघमेव तदुगृढा करोत्यथ यदवता- 
प्यसी बार = पाप्मनो$पहन्ता स5एवास्मात्पाप्मानमपहन्त्यथो5प्रा दित्य- 
ज्योतिषमेवंनं करोति ॥। ११॥ 


test 


तच्छमशानकरणां क्षिप्रे हैषामप- 


ऐसा न करे । इस से उस इमशान का मुह खुला रहेगा | और दूसरा उससे चला जायगा 
(अर्थात्‌) घर का दूसरा ग्रादमी शीघ्र मर जायगा । ॥७॥ i 

कुछ लोग कहते हैं कि दक्षिण को Bet हुई भूमि के 'प्रत्यपं' में बनावे (म्रर्थाव 
जो भूमि दक्षिण की ग्रोर ढालू हो उसमें ऐसा टुकड़ा काटे जो दक्षिण की ओर उठा gn 
हो ) । क्योंकि ऐसा इमशान पाप को उठाने वाला (दूर करने वाला) होगा | परन्तु ऐसा 
न करे । क्योंकि वही इमशान पाप को दूर करने वाला होता है, जो उत्तर की ओर फुका 
हुआ हाता हूं 11८1 

ऐसे स्थान पर इमशान बनावे, जो समतल हो । जहां दक्षिण और पूवं से जल 
ग्राकर ठहरें और उत्तर पश्चिमी दिशा में जाकर बिना प्रेरणा के ग्रक्षय्प जल प्रर्थातु 
झील mfa में मिल जाय॑ । जल अन्न है। वह उसको सामने से पीछे की श्रोर ma 
भ्रमित करता है । जल aga है । सप्त ऋषियों के उदय और सूय के भ्रस्त होने के बीच 
का स्थान जीवों की दिशा है। इम प्रकार जीवित लोगों में aga स्थापित करता है । यह 
बन्द इमशान है । और जीवों के हित के लिये है । जो जीवों का हितकर है वह पितरो 
का भी nen 

सुखकर हो कि उस को सुख दे सके । शान्तिमय हो जिससे उसको शान्ति हो! 
मार्ग में न हो न ग्राकाश अर्थात्‌ खुली जगह में कि कहीं पाप आविभूत (प्रकट) न हो 
जाय | ॥१०॥ F ` 

गुहा में हो परन्तु ऊपर से धुप आरती हो । गुहा में इसलिये क्रि पाप छिप जाय) 
धुप का इसलिये कि धुप पाप को हटाने वाली है । वह इस से पाप को दूर करता है। या 


इस : - Te । ।।११।॥। 
à को qa की ज्योति से m m EE Vrat Shastri Collection. E 
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न तस्समिन्कुर्यात्‌ । यस्येत्थादनुकाश: स्याद्याचमान g नाम akap 
हैषा मप रोऽनृप्रे ति ॥ १२ ॥ 

चित्रं पश्चात्स्यात्‌ । प्रजा वं चित्रं चित्रछ हास्य प्रजा भवति यदि चित्रः 
न स्यादापः पद्चाद्वोत्तरतो वा स्युरापो ह्येव चित्र चित्र हैवास्य प्रजा 
भवति ॥ १३ ॥ 

ऊषरे करोति । रेतो वाऽऊणाः प्रजननं तदेनं प्रजननऽग्राभजत्येतद्ग बै 
पितरः प्रजननऽआभक्ता भवन्ति यदेषां प्रजा भवति प्रजा हास्य श्रेयसी भवति 
uv 

समले | aqav fz faq mi वीरिण मिश्र5एतद्धास्या: पित्र्यमनति- 
रिक्तमथो$प्रधमेव azaz, करोति ॥ १५ ॥ 

न भूमिपाशमभिविदध्यात्‌ । नशर नाइमगन्धां नाध्याण्डां न ghia- 
quí वाशवत्थस्यान्तिक कुर्यान्न विभीतकस्य न तिल्वकस्य न स्फूजकस्य न 
हरिद्रोनं न्यग्रोधस्य ये चान्ये पापनामानो मङ्गलोपेप्सया नाम्नामेव परिहा- 
राय ॥ १६॥ 

अथात$आवृदेव | अग्निविधयाऽग्निचितः इमशान करोति qi यजमानो- 
ऽग्निं चिनृतेऽमुष्म तल्लोकाय यज्ञेनात्मान& संस्कुरुतऽएतदु हृ यज्ञियं कर्मास७ 


ऐसे स्थान पर न बनावे जो यहां से (गांव से) दिखाई देता हो । क्योंकि ऐसा 
करना इशारे से बुलाना हे । शोघ ही दुसरा भी चल देगा (aaia घर में और मृत्यु हो 
जायगी) । ॥१२।। 

पीछे की ओर सुन्दर चीज़ हों । सुन्दर (चित्र) का ग्रथ है प्रजा या सन्तान | 
उसकी सन्तान सुन्दर होगी । यदि सुन्दर चीजे न हों तो पश्चिम या उत्तर की श्रोर जल 
हो । जल भी सुन्दर चीज है । इससे उसकी सन्तान सुन्दर होगी । ngan 

ऊपर भूमि में हो। उपा का ग्रथं हैवीर्य । इस प्रकार प्रजनन का प्रजनन में 
साकी बनाता है। इस प्रकार पितर उसके प्रजनन में und हो जाते हैं कि उनकी 
सन्तान हो । उसकी सन्तान श्रेयवाली होती है । 1॥१४॥ 

मूल (जड़ों) वाली भुमि में । क्योंकि मूलवाली भूमि पितरों की होती है। वे जह 
वीरि नामी झाडी या दूसरी घास की हों । इससे इसमें पितरों का ग्रधिक भाग न हो ! 
इससे मृतक के पाप को ata देता (aaiq कंम कर देता) है । ॥१५॥ 

इन वृक्षों या ाड़ियों के पास न बनावे :-- 

भुमिपाश, शर, ania, श्रध्याण्ड, प॒द्निपर्णी, aaa, बिभीतक, तिल्वक, 
स्फूर्जक, हरिद्रु, न्यग्रोध या x)É ue बुरे नाम के वृक्ष । मंगल नामों से अलग हटाने के 
लिये । (अर्थात्‌ मंगल नाम के वृक्ष Zi) । nga 

क्रम इस प्रकार है :-श्रग्नि-वितू पुरुप का इमशान वेदी के श्राकार का हो । 
क्योंकि जब यजमान वेदी चिनता है तो परलोक के लिये नया शरीर बनाता है । यज्ञिय 
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स्थितमा श्मशानकर 
3 णात्तद्यदग्निविधयाग्निचित: : 
तत्स५स्थापयति ॥ १७ 1 चेत: RTT करोत्यग्निचित्यामेव 


qe न महत्कुर्यात्‌ | नेन्मह 


१७८३ 


Q कः 
त्कुर्यादित्यु हैकष्ग्राहुः समानो व्याम च irem. 
„ 2. न त्वेव कुर्यात्‌ । तथाउपरस्मा5ग्रवकाश न करोति E: $ À 
4 पश्चात्मजामेव तद्वरीयसीं कुरुतऽउत्तरतो वर्षी 
तद्वपयसी कुरुते तद्विधायापसलवि सृष्टाभिः स्पन्द्याः 
हि कर्म ge x ` 


- ग्रथोडन्तवाऽग्राह | स यावत्येव निवप्स्यन्तस्यात्तावदुद्धन्यात्युरुषमात्र 
त्वेवोद्धन्यातथा5परम्मा$ग्रवकाशं न करोत्यथो$ग्रोपधिलोको वे पित E 
ह मूलान्युपसपन्त्यथो नेदस्या5ग्रन्तहितो$सदिति ॥२०॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ v [८. १.] n 


x 7: प्रजा 
यःप्रजा वाऽउत्तरा प्रजामेव 
भः पर्यातनोत्यपसलवि पित्र्य 


eu Be SSH तक पुरा नहीं होता, जब तक इमशान न बने | अग्निचित्‌ का saura वेदी 
की श्राकृति का बनाता है, इससे अग्निचित्त्या को qui कर देता है । ॥१७॥ d 
द बहुत बड़ी न बनावे कि कहीं पाप बड़ा न हो जाय d कुछ लोग कहते हैं कि इतना 

बड़ा हो जितनी वेदी होती है पक्ष रोर पूछ को छोड़कर । क्योंकि मृत (मनुष्य) का 
शरीर भी वेदी की ग्राकृति का होता है । gs 

शरोर के बराबर बनावे । दूसरे के लिये gaara नहीं छोड़ता | पीछे चौडा । 
जो पीछे (छूट जाती) है वह प्रजा होती है । इस प्रकार ( मृतक की) सन्तान को बरीय 
या चौड़ी चकली अर्थात्‌ उत्कृष्ट बनाता है। उत्तर की ओर चौड़ी चकली, क्योंकि सन्तान 
भी उत्तर (पीछे ग्राने वाली) है । इस प्रकार सन्तान को श्रेष्ठ बमाता है । ऐसा करके 
वह उसको बंटी हुई रस्सियों से बांधता है । यह रस्सी दाई ग्रोर से बाई ग्रोर को बंटी 
जाती है। पितरों का कर्म (उपसलवि) अर्थात्‌ सूर्यं की गति से बिरुद्ध होता है। ॥१३॥ 

अब वह भूमि खुदवाता है । जितना ऊंचा बनाना हो उतना बनावे । परन्तु अच्छा 
तो यह है कि मनुष्य की लम्बाई के बराबर हो | इससे दूसरे के लिये श्रवकाश नहीं छोड़ता 
एक तो श्रोषघिलोक ही पितर हैं। वे ्रोषवियों के मूलों में छिपते हैं । दुसरे ऐसा न हो 
कि वह इस (पृथिवी) से (arated) प्रलग हो जाय । ॥२०॥ 
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पितपेध-निरूपशम्‌ (२) 
खा, 


अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


ग्रन्तर्धायो हैके निवपन्ति । देवाइचासुराश्चोभये प्राजापत्या अस्मिल्लोके- 
$स्पधेन्त ते देवाऽग्रसुरान्त्सपत्नान्भ्रातृव्यानस्माल्लोकादनुदन्त तस्माद्या दैव्यः 
प्रजाऽग्रन्तन हितानि ताः इमशानानि कुवंतेऽथ याऽश्रा सुर्यं: प्राच्यास्त्वथे त्वदन्त हि- 
तानि ते चम्वां त्वद्य स्मिस्त्वत्‌ ॥१॥ 

्रथेनत्परिश्रिदिभः ` परिश्चयति | याऽएवामूः परिश्चितस्ताऽएता यजुषा 
ताः परिश्रयति तूष्णीमिमा दैव चव तत्पित्र्यं च व्याकरोत्यपरिसिताभिरपरमितो 

सौ लोकः URN 

अ्रथनत्पलाशशाखया व्यूदूहति | यदेवादो व्यृद्‌हनं तदेतदपेतो यन्त पणायो- 

ऽसुम्ना देवपीयवऽइति पणीनेवतदसुम्नान्देवपीयूनसु र रक्षसान्यस्माल्लोकादपहृन्त्य - 


कछ लोग इमशान के चारों ध्रोर बांध बना देते हैं । प्रजापति की सन्तान देव 
प्रौर असुर इस लोक के श्राविपत्य के लिये लड़ने लगे । देवों ने अपने शत्रु दुष्ट असुरों को 
इस लोक से निकाल दिया । इसलिये जो सन्तान दैव्य या देवों के भक्त हैं, वे श्रपने ब्मशानों 
को परथिवी से मिलाकर बनाते हैं। श्रौर जो असुर या पूर्वी afa लोग हैं वे पृथ्वी से दूर 
किसी चमू ग्रादि के किनारे ngu 

इसके चारों ओर पत्थरों की परिध या परिश्रित बनाता है । जैसे वेदी के परिश्रित 
होते हैं वैसे ही यहां के । यजु मंत्र पढ़कर उनको लगाता है । चुपचाप | इस प्रकार देवताग्रों 
कै कार्य प्रौर पितरों के कार्यों में भेद कर देता है । बिना गिनती के । क्योंकि परलोक 
ध्रपरिमित है (uz 

इसमें पलाश शाखा से झाड़ देता है । गाहुंपत्य fr में जैसे झाडू दी गई वैसे ही 
पहां पर भी इस मंत्र से : 

Sarat यन्तु परायोऽसुम्ना देवपीयवः | (यजु० ३५१) 

“देवों की हिसा करने वाले, दुःखदायी afar या प्रसुर यहां से दूर हों ।” 

इन दुष्ट श्रसुरों को इस लोक से निकालता है । 

प्रस्य लोकः सुतावतः (यजु० ३५।१) 

“इसका लोक सोम यज्ञ करने वालों का है ।” 'सुतवान” वह है जो यज्ञ करे । 
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का० १३. 5. २. ३-५ पितृमेध-निरूपणम्‌ 
१७८५ 


स्य लोक: सृतावतऽइति सतवारि 

Greate ल सुतवान्हि यऽईजानो afre aaaf 

T त T f e R 

तदनमृतु भिश्चाहो रात्रेश्च सलोक करोति n TT obs 
यमा ददात्ववसानमस्माऽइति । यम 


स्माऽश्रस्यावसानं याचति तां दक्षिणोदस्यत 
करोति wen 


तर हि : MU cii उत्तरत5इत्यु हेक$ग्राहु: स॒ यथा कामयेत 
IT कुययायुडूक्त ति सम्भर ष्याभिमन्त्रयते सविता ते शरोरेम्य: पथिव्या लो 12 
त्विति सवितेवास्येतच्छरीरेभ्यः प्रथिध्यां लो AARSET ag 
इत्येतस्माऽउ हि कर्मण5उख्रिय pii न silet Me य 
the ॥ या युज्यन्ते ।।५।। 
We q q T - r NA 
Ven ल afam 
aha aata हृत्यात्तरत: प्रतीचीं प्रथमाध सीतां कृषति वायुः 
युभिरहोभिरक्त,भिव्यंक्तम्‌ । (य te ३५१) 
“प्रकाशों, दिनों, तथा रातों द्वारा व्यक्त ।” 
दभ sms इसको qu, दिनों तया रातों का सलोक बनाता है । ॥३॥ . 
यमो ददात्ववसानमस्मं | (यजु० ३५।१) 
“यम उसको स्थान दे।” 
क्योंकि इस पृथ्वी पर स्थानों का इंश यम है। इस मृतक के स्थान के लिये भौ 
उसी से याचना करता है, (झाड की शाखा में से). एक को दक्षिण को फॅक देता है दूसरी 
को उत्तर को । इस प्रकार देवकर्मे और पितृ-कमं में भेद कर देता है nxn 
अब (sex) दक्षिण की alt हल जोतता है, कुछ की राय है कि उत्तर की 
प्रोर । जेसी इच्छा हो बेसा करे । “जोत” ऐपा आदेश Fax इस मंत्र को पढ़ता है :-- 
सविता ते शरीरेभ्यः पृथिव्यां लोकमिच्छतु। (यजु ३५।२) 
“तेरै शरीरो के लिये सविता पृथिवी में स्थान की इच्छा करे 1” 
सविता अवश्य ही पृथिबी में इस मृतक शरीर के स्थान के लिये इच्छा करता है! 
तरमै युज्यन्तामुखिय: (यजु० ३५।२) 
“उस्रिय:' naia ब्ल ६ wo के लिये ही जोते जाते हैं । ॥५॥ 
छः बैल होते हैं। संवत्सर में छः ऋटुये होती हैं । इस प्रकार इसको AGT में, 
संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है । 'अयसलवि' अर्थात्‌ सूय की गति के विरुद्ध दिशा में 
दाई ओर से बांई ओर मृडकर पहला कूड बनाता है इस मंत्र से :-- 
“वायु: पुतातु' | (ago ३५।३) 
सविता पुनातु i (age ३५।३) 
इस मंत्र से पश्चिम में दक्षिण की ग्रोर। 
amis (age 2412) 
से दक्षिण में qa को श्रोर । 
00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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१७८६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मरो कां० १३. ८. २. ६-९ 


पुनात्विति सविता पुनात्विति जघनाधोंन दक्षिणाउने भ्रजिसेति दक्षिणार्धेन प्राची 
सूर्यस्य वचेसेत्यग्न णोदी चीस्‌ lll शत म्‌ ६६०० Ul 

चतस्रः सीता यजुषा कृषति । तद्यच्चतसुषु दिक्ष्वन्न' तस्मिन्नेवै नमेतत्प्र- 
तिष्ठापयति ag यजुषाऽद्वा वै तद्यद्यजुरद्धो तद्यदिमा दिशः non 

अथात्मानं विकृषति । तद्देव सवत्सरेऽन्नं तस्मिन्नेवेनमेतत्प्रतिष्ठापयति 
तूष्णोमपरिमिताभिरपमितो ह्यसौ लोक: 11८॥ 

अवैनद्विमुञ्चति । कृत्वा तत्कर्म यस्मै कर्मण5एनद्यु क्त विमुच्यन्तामस्रिया- 
ऽइत्येतस्माऽउ हि कमणाऽउस्रिया युज्यन्ते तद्दक्षिणोदस्यत्यदगितरह वं चेव 
तत्पित्र्यं च व्याकरोति nen ब्राह्मणाम्‌ ॥ ५॥ | 5. 2 | 


सुयस्य वचेसा । (यजु ३५।३) 

से “आगे उत्तर की ओर” । uen 

यजु से चार WS बनाता है । इस प्रकार चार दिशाओं में जो अन्न है उसमें 
इसको स्थापित करता है। यजु से क्यों ? यजु निश्चित है ये दिशाये भी निश्चित 
हैं । ॥७॥ 

स्मशान के बीच में होकर जोतता है । इस प्रक़ार जो ग्रन्न संवत्सर में है उसमें 
उसको प्रतिष्ठित करता है, चुपके से । कूड ग्रपरिमित होते हैं क्योंकि परलोक श्रपरि- 
मित है । nen 

जिस कमं को करने के लिये gai को हल में जोता था उसके समाप्त होने पर 
उन बलों को खोलता है । वह कहता है :-- 

विमुच्यन्तामुस्रियाः (यजु० ३५।३) 

क्योंकि इसी कामके fat तो बैल जोते गये थे। day को दक्षिणा की ओर 
खोलता है । ग्रन्य श्रवस्थाों में उत्तर की ओर (जेसे ग्रग्निचयन में उत्तर की श्रोर)। 
इस प्रकार देवकर्म और पितृक्रमं में भेद करता है । ei 
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_पितृमेघनिरूपणम, (३) (3) 
[mmm 


अध्याय ८--ब्राह्मण 3 


अथ सर्वौषधं वपति । यदेवादः a तदे 
त द: सर्वोपधं तदेतद्ब पत्येकयेद दैवं 
चेव IU च व्याकरोत्यशवत्ये वो नि Sr 


E पदनं पर्ण वो वसतिष्कृतेति ज्योग्जी 
वम्य5एत E £RA OM ` X Tj- 
मे ASCITES तयो हैषामेकेकोऽपरो जरसा5नुप्र ति ॥१॥ p 
श्रथनन्निवप इयं वे gf SAS 
— di 5 वपति । इन वे पृथिवी प्रतिष्ठास्यामेवेनमेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठा- 
i > उराऽऽदित्यस्योदयात्तिर-ऽइव वे पितरस्तिर--5इव रात्रिस्तिर ऽएव 
ततत यथा कुवतो$म्युदियात्तदेनमुभयो रहो रात्रयो: प्रतिष्ठापयति ॥२॥ 
स्य gaa मातुरुपस्थञ्ञावपति तस्मै पृथिवि शं भवेति यर्थंवास्मःऽइय qo 
श्रव सव ग्रोषधियों को बोता है । जो श्रन्यत्र फल है वह यहाँ भी । (देखो ७।२। 
४। १ idi l "m बहुत मंत्रों से बोया था । यहाँ एक मंत्र से | इस प्रकार देवकर्म और 
पितृकर्म में भेद करता है । मंत्र यह है :-- 
अइवत्ये वो निषदनं पर्णे वो वसतिष्कृता | (यजु० ३५।४) 
“प्रश्वत्थ में तुम्हारा घर है, पणा में तुम्हारी वसति है” इन (यजमान के परिवार) 


की दीघं श्रायु के लिये प्रार्थना करता है। अरब इन में से हर एक बड़ी आयु में मरता 


है uu 

अब इन (म्रस्वियों) को गाड़ता है ag पृथिवी प्रतिष्ठा या बुनियाद हैं। 
उसकी इसी प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित करता है, सूर्योदय से पहले । क्योंकि पितर छिपे हुये हैं । 
रात भी छिपी हुई है । छिपा हुआ वह यह काम करता है इस प्रकार कि सूर्य उसको करते 
gt उस पर चमके । इस प्रकार वह उसको रात और दिन दोनों में प्रतिष्ठित करता 
है ॥२॥ 

इन मंत्रों से :-- 

सविता ते शरीराणि मातुरुपस्थ आवपतु | 

तस्मै gfafa श॑ भव ॥ 

प्रजापती त्वा देवतायामुपोदके लोके निदधाम्यसौ । 

प्प नः शोशुचदद्यम्‌ ॥ (age ३५।५-६) 
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१७८८ माध्यन्दिनीये श तपथब्राह्मणो Bio १३. ८. ३. ३-५ 


स्यादेवमेतदाह प्रजापतौ त्वा देवतायामुपोदके लोके तिदधाम्यसावित्ति नाम 
गृह्हात्ययं वे लोक5उपोदकस्तदेन प्रजापतौ देवतायामुपोदके लोके निदधाति TEIT 

ग्रथ कंचिदाह | एतां दिशमनवानन्त्मृत्वा कुम्भं प्रक्षीयानपेक्षमाणाऽएहीति 
तत्र जपति परं मृत्योऽश्रनुपरेहि पन्थां सस्तेऽश्रन्यऽइतरो देवयानात्‌ । चक्षप्मते 
ead ते व्रवीमि मा नः प्रजा रीरिषो मोत वीरानिति ज्योग्जी वातुमे वे भय 5एत- 
दाशास्ते TAT हेषामेकेको$परो जरसाऽनुप्रे ति ॥४॥ 

aaa यथाङ्गं कल्पयति | श वातः aw हि ते घृणिः शं ते भवन्त्विप्टकाः 
शन्ते भवन्त्वग्नयः पार्थिवासो मा त्वाऽभिशृशचन्‌ । कल्पन्तां ते दिशस्तुभ्यमापः 
शिवतमास्तुभ्य भवन्तु सिन्धवः । श्रन्तरिक्षछ शिवं तुभ्यं कल्पन्तां ते दिशः qaf- 
इत्येतदेवास्मं wd कत्पयत्येतदस्मं शिव करोति yn 


अर्थात्‌ सविता इसकी प्रस्थियों को पुथिवी माता की कोख में बोला हे । पुथिवी 
उसके लिये हितकर हो । वह मृत पुरुष का नाम लेकर कहता है कि मैं तुभे प्रजापति 
देवता में स्थापित करता हूँ, जल के निकट । क्योंकि पृथिवी जल के निकट है। इस प्रकार 

ह इसको जल के निकट प्रजापति देवता में स्थापित करता है 11३1) 

श्रब किसी से कहता है, “इस (दक्षिणा) दिशा में बिना मुडे. _जाकर घड़े को फेंक 
प्रा और बिना पीछे मुड़े हुये लोट ग्रा”, प्रब यह मंत्र जपता है :-- 

परं मृत्यो ग्रनुपरेहि पन्थां यस्ते ग्रन्थ इतरो देवयानात्‌ | 

चकषुष्मते शृण्वते ते ब्रवीमि मा न: प्रजा रीरिषो मोत बीरानु ॥ (यजु० ३५।७) 

“हे मृत्यु ! तु उस रास्ते जा जो देवमार्ग से भिन्न है । प्रांख वाले और कान 
याले तुझसे मैं कहता हूं । हमारी संतान को मत सता ! न वीरों | 

उनको दीर्घायु के लिये प्राथना करता है और इन में से हर एक बड़ी ag में 
मरता है uv 

wa इस (मृतक) की श्रंग sin से कल्पना करता है: 

a वातः शहि ते घृणिः श ते भवन्त्विष्टकाः | 

श ते भवन्त्वलय: पाथिवासो मा त्वाउमियुशुचन्‌ ॥ 

कल्पन्तां ते दिशस्तुम्यमापः शिवतमास्तुम्यं भवन्तु faga: 

्रन्तरिक्ष शिवं तुभ्यं कल्पन्तां ते दिशः सर्वाः ॥ 

(aJo ३५।५-६) 

“वायु द हो, धूप शं हों, ईटें शं हो, ufemi शं ai, gfadr की चीजें तुझे न 
amg i" 

दिशायें तेरे agga हों । जल तेरे लिये कल्याणकारी हों । नदियां भी । श्रन्तरिक्ष 
कल्याणकारी हो । सब दिद्यायें कल्याणकारी हों” | 

उसके लिये इन सब को श्रनुकूल बनाता हैं । सबको कल्याणकारी बनाता है ॥५॥। 
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^ ge $ 
श्रथ त्रयोदश पादमात्र्यऽइष्ट 
ग्नाविष्टकास्ताऽएता यजषा ताऽ 
व्याकरोति usi 

_ वैयोदश भवन्ति । त्रयोदश मासाः संवत्सर 
घ्ठायां प्रतिष्ठापयति wen 

पादमात्र्यो भवन्ति । प्रतिष्ठा o पादः 

भवन्ति तिर-- ऽइव वे पितर स्तिर--5 
करोति ॥5५॥ 


काऽग्रलक्षणाः कृता भव 


न्ति | याऽएवामर- 
उपदधाति तूष्णीमिमा दे a 


व चेव तत्पित्र्यं च 
5ऋतुष्वेवनमेतत्संवत्सरे प्रति- 


प्रतिष्ठामेवास्मै करोत्यलक्षणा 
इव तद्यदलक्षणां तिर-5एवं तत्तिरः 


सञ्ग्रात्मा तिस्रः पुरस्तान्मूधस0 
ता = el f क्षस्तिस्र5उत्त रत: सऽउत्तरः पक्ष- 
स्त्रः पश्चा त्तत्पुच्छ सोऽस्यंष पक्षपुच्छवानात्मा यथेवाग्नेस्तथा geli 


श 


T प्रदरात्पुरीषमाहतेवा$ग्राह । एतद्धास्याः पित्र्यमनतिरिक्तमथो$अघ- 
द्ध, करोत्यस्मिन्नु हैकेऽवान्तरदेशे कष्‌ खात्वा ततोऽभ्याहारं कर्वन्ति परि- 
SIRT हैके दक्षिणतः पश्चादृत्तरतस्ततोऽम्याहारं कूर्वन्ति स यथा कामयेत तथा 
कूर्यात्‌ 11१०1] 


तेरह फुट भर की SS बिना रेखाओं के बनाई जाती हैं वे वेदी की ईटों के 
र मान होती हैँ (केवल भेद इतना होता है कि वेदी की ईटो में रेखा होती हैं ) 1 उन 
(वेदी की Set) को यजु मंत्र पढ़कर रखते हैं । इनको चुपके से । इस प्रकार देवकर्म मर 
faga में भेद होता है ngu 

तेरह होती हैं । वर्ष में तेरह मास होते हें । इस प्रकार वह इसको MGM में और 
संवत्सर में प्रतिष्ठित करता है non 

वे फुटभर की होती हैं । फुट (पाद) प्रतिष्ठा है । इस प्रकार उसके लिये प्रतिष्ठा 
बनाता है । उन पर लक्षण या रेखायें नहीं होतीं, क्योंकि पितर छिपे हुये (तिरोभूत) da 
जो अलक्षण होता है, ag भी तिरोभूत होता है । इस प्रकार जो तिरोभूत है उसको तिरो- 
भूत करता है ust 

उनमें से एक को मध्य में रखता है सामने का पहलू पुवे की भ्रोर करके । वह 
श्रात्मा या धड़ है तीन आगे को सिर के स्थान में तीन दाई ओर दायें पक्ष के स्थान 
में । तीन बांई ate वायें पक्ष के स्थान में ; तीन पीछे पूछ के स्थान में । इस प्रकार यदद 
उसका पक्ष और पूछ सहित शरीर बन गया । यह बिल्कुल बेदी जैसा है ॥६॥ त 

श्रब किसी खोह में से पुरीष (मिट्टी) मँगाता है । इस प्रकार पितरों का qa a 
afaa भाग नहीं होने देता श्रौर न उस (मृतक) के पाप को बढ्ने देता है । कोईकोईै 
तो अवान्तर देश (दक्षिण-पूर्व) में खोदकर वहाँ से लाते हैं । कुछ दक्षिण-पश्चिम में । 
फिर उत्तर की ग्रोर ले जीते हुंतजी सएळचा०बेे बिक्षा oan 
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तह न महत्कुर्यात्‌ | नेन्महदघं करवाणीति manggang: पुरुषस्तावतक्षत्रि- 
यस्य कुर्यान्मुखदघ्न ब्राह्मणास्योपस्थदघ्न© स्त्रिया5ऊरुदघ्नं वेश्यस्याष्ठीवद्दध्न७ 
शूद्रस्येवं वीर्या ह्य त इति ute 

अधोजानु त्वेव कूर्यात्‌ | तथा$परस्मा$अवकाशं न करोति तस्य क्रियमागास्य 
तेजनी मृत्तरतो धारयन्ति प्रजा ह सा प्रजामेव तदुत्तरतो धारयन्ति तां न न्यस्येद्ध - 
त्वा वेनामृढ्वा वा गृहेपूच्छ्रयेत्प्रजामेव तदगृहेषूचछयति ।,१२।: ; 
. कृत्वा यवान्वपति | अघं मे यवयानित्यवकाभि: प्रच्छादयति कं मेऽसदिति 
aÑ: प्रच्छादयत्यरूक्षताये ॥१३॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ [e ३.] ॥ ॥ 


बड़ी न बनावे । कहीं मृतक का पाप न बढ़ जाय । क्षत्रिय का इतना बड़ा जितना 
मनुष्य की भुजायें ऊपर को बढ़ाकर होता है । ब्राह्मण का मुह तक, स्त्री का कमर तक, 
वेश्य का जांघ तक, शूद्र का घुटने तक । क्योंकि इनका पराक्रम इतना ही है ॥११॥ 

जानु के नीचे तक वनावे । इस प्रकार दूसरे के लिये स्थान नहीं छोड़ता । जब 
वह्‌ इमशान बनाया जा रहा हो उसके उत्तर की श्रोर एक घास का बंडल उठाते हैं। यह 
प्रजा हे । इस प्रकार मृतक की सन्तान को ऊपर उठाते हैं । उसको लाकर या उठाकर 
फेंक न दे, घर में रक्खे । इस प्रकार घर में प्रजा को रखता है॥१२॥ 

इसको बनाकर वह जौ बोता है, “ जिससे मेरे पाप को “aag” अर्थात्‌ दूर करे” | 
'अ्रवका वृक्ष से ढ़कता है कि “मेरे लिये Ca या सुख हो” । दर्भ घास से ढकता है कि 
रूक्ष (रूखापन) न हो ॥१३॥। 


पितुमेधनिरूपणाम_ (४) 


अध्याय ८ ब्राह्मण ४ 


E ्रथैनच्छड्कुमिःपरिणिहन्ति | पालाशं पुरस्ता ब्रह्म d पलाशो ब्रह्मपुरो- 
गवमेवन स्वर्ग लोकं गमयति शमीमयमुत्तरतः शं मेऽसदिति वारणं पश्चादघं 
मे वारयाताऽइति वृत्रशड कु दक्षिणातोऽधस्यंवानत्ययाय ॥१॥ 


प्रब शंकु या खु feat गाड़ते हैं, सामने पलाश की । पलाश ब्रह्म है। इस प्रकार 
ब्रह्म को श्रगुश्रा करके उसको स्वर्ग भेजता है । उत्तर की श्रोर शमी की, कि मुझे ‘a’ या 
शान्ति हो । पीछे वरण की कि उसका पाप दूर हो जाय । दांई श्रोर वत्र वक्ष की जिससे 
पाप श्रागे न बढ़े ngu s 
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त्स T UN © A ` सप्तोत्तर 
लवन्ता रघमत्येतुमहंत्यघत्येवानत्ययाय ॥२॥ 
भ्रश्‍मनस्त्रींस्त्रोन्प्रकिरन्ति। 
fa cz M ताञ्ग्रभ्यत्तरन्त्य न्व E 
मुत्तिष्ठत प्रत : पत्रा, ade इमन्वती रीयते स७रभध्व- 
iii रत सखायः Vaar हीमोऽशिवा वाति Ur. 
वाजानिति यथैव यजुस्तथा बन्धु: ॥३॥ न्वयमुत्तरेमाभि 
भ्रपामार्गेरपमृजते । अघमेव र 
"E : < तदपमजते. > 
रप: । श्रपामार्ग त्वमस्मदप दुःप्वप्य७ ah 3पाधमप किल्विषमप कृत्यामपो 
यत्रोदक त्स्नान्ति 
NIMM f Wc सुमित्रिया asmaq: सत्त्वित्यञ्ज- 
CHPSTUTN वसो वाऽआपो वजोणंवैतन्मित्रधेय कुरुते दुभित्रियास्तस्म 
3 


p दाहिनी र वक या टेढ़ी खाइयाँ खोदते है, उसमें इष और जल भरते हैं। 
ui » ्रक्षय कु ae हैं जो उस लोक में बहती हैं। बाई ओर सात खोदते हैं। और उनको 
पाना से भरते हैं कि पाप भागे न बढ़े | क्योंकि पाप सात नदियों से पार नहीं 


जाता UI 
इन (aig खाइयो में) तीन-तीन पत्थर डालते 
! डालते हें । और उनको तरते | 
: 7 ते हैं । इस मंत्र 
C अझ्मन्वती दीयते स४रभष्वमुत्तिष्ठत प्रतरता सखायः । 


शता णहीमोऽशिवा ये ग्रसञ्झिवान्वयमुत्तरेमाभिवाजान्‌ ॥ (age ३४।१०।%६० १० ५३1८) 

हे मित्रो ! पत्थर वाला तैर रहा है। संभले रहो । उठो, तरो, श्रकल्याणकारी 
FTIA को हम यहां पीछे छोड़ते हैं, और कल्याणकारी ait तक तैर कर जाते हैं ॥३॥ 

अपामार्ग वृक्ष से अपने को शुद्ध करते हैं । इससे वे पाप से gag (ग्रप+-मजे) 
इस मंत्र को पढ़के :-- 

AVIAT किल्बिषमप कृत्यामपोरपः | 

अपामा त्वमस्मद्पु दुःष्वपन्यं _ सुव ॥ (rgo ३५।११) 

हे ग्रपामार्ग ! तू पाप, दोष, बुरे कर्म, दुबेलता तथा बुरे स्वप्न को हमसे दूर कर” 
प्रथं स्पष्ट है nyn 

जहां पानी होता है वहाँ नहाते हैं । 

सुमित्रिया न न आप: ्रोषधयः सन्तु । (ago ३५।१२) 

“जल श्रौर श्रोषधि हमारे मित्र हो? । 

श्रंजलि में पानी भरता है । पानी वज्र है । इस प्रकार वज्र से मित्रता करता है। 

दुभित्रियास्तस्मै सन्तु थोऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः। (ayo ३५।१२) 

“उनके लिये शत्रु हों जिनसे हम द्वेष करते हैं, या जो हम से द्वेष करते है” । 
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सन्तु यो5स्मान्द्रे ष्टि यं च वयं द्विष्मऽइति यामस्य दिशं द्वेष्यः स्यात्तां दिशं परा- 
सिञ्चेत्तेनैव d पराभावयति nan 

स यदि स्थावराऽम्रापो भवन्ति। स्थापयन्त्येषां पाप्मानमथ यदि वहन्ति 
बहन्त्येवेषा पाप्मानध carens वासाछसि परिधायानङुह्‌ः पुच्छमन्वार- 
भ्यायन्त्यास्नेयो वाऽञ्नङ्वानरित मुखा5एव तत्पितृलोकाज्जीवलोकम भ्यायन्त्यथो- 
ऽप्रर्तिवो पथोऽतिवोढा सऽएनानतिवहति tust 

उद्टयं तमसस्परीति | एतामृचं जपन्तो यन्ति तत्तमसः पितृलोकादादित्यं 
ज्योत्िरभ्यायन्ति तेभ्यञअगतेभ्यऽप्राञ्जनास्यञ्जने प्रयच्छन्त्येष ह मानुषो- 
ऽलङ्कारस्तेनेव तं मृत्युमन्तर्देधते Duell 

अथ गृहेष्वरिनिछ समाधाय । वारणान्परिधीन्परिधाय वारणेन स्रुवेणा- 
ग्नयऽक्रायुध्मतःप्राहृुत  जुहोत्यग्निर्वाप्रायुष्मा नायुप$ईष्टे तमेवेभ्थ5प्रा युर्याच- 
त्यग्नऽग्राय्‌छषि पवसऽइति पुरोऽनुवाक्याभाजनम्‌ USI! 


जिस दिशा में उसक्रा गत्र रहता है उस दिशा में उसको फेकता है और इस 
प्रकार उसको पराजित करता है gu 

यदि ag जल ठहरा Eat हो तो (नहाने वालों के) पापों को ठहरा देगा am यदि 
बहता हुआ हो तो बहा देगा । स्नान करके बिना धुले हुये कपड़ों को पहनकर बैल की 
पूछ पकड़कर घर ब्राते हैं । वैल प्रग्नि का है । इस प्रकार ्रग्तिमुख होकर वे पितृलोक से 
जीवलोक में श्र/ते हैं । श्रग्ति ही माग में नेता है । प्रगिन ही इनको ले जाता है । (शायद 
यजु० ३५।१३ का जप भी हो, परन्तु यहाँ लिखा नहीं है) ugu 

वे इस मंत्र को पढ़कर (घर की श्रोर) AIT हैं :-- 

उद्‌वयं तमसस्परि स्त्रः पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ I 

(rgo ३५।१४) 


अन्धकार uai. पितृलोक से चलकर प्रकाशमय श्रादित्य की ग्रोर ANT हैं। जब 


वे ग्राते हैं तो उनको श्रंजन श्रौर म्हावर (ata के लिये Aaa «- पैर के लिये म्हावर) 
दिये जाते हैं । ये मनुष्यों के श्रलंकार हैं । इनसे वे अपने से मृत्यु को दू” रखते हैं sli 

श्रव घरों में afa ग्राघान करके वरण वृक्ष की परिधियाँ रखता है प्रौर वर 
के ही खवा से ब्रग्ति-प्रायुष्मत्‌' के लिये ग्राहुतियाँ देता है । mg के ऊपर ग्रग्नि-ग्रायुष्मरत 
का श्रधिकार है । वह उसी से (यजमान के परिवार की) ग्रायु के f प्रार्थना करता है | 
इस मंत्र से £-- 

ma aria पवस श्रासुवोजंमिषं watt (ago ३५।१६) 

"Ug पुरोनुवाक्य है 11511 
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हेविषां वृधानो घृतप्रतीको घृतयोनिरेधि । घतं 
भिरक्षतादिमान्त्स्वाहेति यथैवैनानभिरक्षेद्यथा- 


अथ जुति । आयष्मानग्ने 
पीत्वा मधु चारु गव्यं पितेव gag 
ऽभिगोपायेदेवमेतदाह ngn 


तस्य पुराणो$नडवान्दक्षिणा | पुराणा यवा: 


amnes था राण्यासन्दी सोपबहेणैषा 
ऽन्वादिष्टा दक्षिणा कामं यथाश्रद्ध' भयसीर्दद्यादिति : 


न्वग्निचित: ॥ १०॥ 

o अथानग्निचितः । एतदेव भूमिजोषणमेतत्समानं कर्म यदन्यदगिनिकर्मणः 
कुर्यादाहितारने: शकंराऽइत्यु हैकऽआहु्याऽएवामूर््याधेयशर्करास्ताऽएताऽइति न 
तथा कुर्या दित्येकऽईश्वरो हैताऽप्रनग्निचित! संतप्तोरिति स यथा कामयेत तथा 
कुर्यात्‌ ngiu 
| सर्यादाया$एव लोष्टमाहृत्य | Heater निदधातीम जीवेभ्यः परिधि दधामि 
मपां तु गादपरोऽश्रथमेतम्‌ | शतं जोवन्तु शरदः पुरूचीरन्तमु ep दधतां पवतेनेति 
जीवेम्यइचेवेतां पितृभ्यश्च मर्यादां करोत्यसम्भेदाय तस्मादु हैतज्जीवाशच पितर- 


प्रब वह इस मंत्र से आहुति देता है :-- 

श्रायुष्मानग्ने हविषा वृधानो घृतप्रतीको घृतयोनिरेघि । 
घृतं पीत्वा मधु चारु गव्यं वितेव पुत्रमभिरक्षतादिमान्‌ स्वाहा । (axo ३५।१७) 
यह इसलिये कहता है कि इन लोगों की रक्षा fer करे ॥६॥ 

इसकी दक्षिणा है बुडा बैल । पुराने जौ, पुरानी चौकी गहीदार । यह नियत 
दक्षिणा है, afas चाहे तो अधिक देवे । यह उसके विषय में है जिसने भ्रग्ि-चयन किया 
हो, (अर्थात्‌ यज्ञ किया हो) utei 

जो अग्निचित्‌ नहीं है, उसके लिये भूमि की खोज उसी प्रकार से है, भौर कमे 
भी समान हैं । केवल बेदी नहीं बनाई जाती । कुछ लोग कहते हैं कि आहिताग्नि पुरुष - 
लिये (F के बजाय) कंकड इस्तैमाल करे । यह तो वही i जो मन माय के d! 
कुछ लोग कहते हैं कि ऐसा न करना चाहिये, क्योंकि जो प्रग्तिचित्‌ नहीं है, उसके लिये यह 
भारी होगा ! परन्तु जंसा चाहे करे॥११॥ 

सीमा से ढेला लाकर गांव श्रौर शमशान के बीच में स्थापित करता है। इस 
मंत्र से :-- 

इमं जीवेभ्यः परिधि दधामि मेषां नु गादपरो WANT | 
शतं जीवन्तु शरदः पुरुचीरन्तमु ur दधतां पवंतेन ॥ (यजु० NS 

मैं इसको जीवितों के लिये परिधि बनाता हूं, कि कोई पोर गोया उधर न 
जाय । सौ वर्ष तक जीवें, श्रौर मृत्यु को पहाड़ के द्वारा अपने से दूर कर d 
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शतपथञ्राहाणे कां० १३. ८. ४. १२ 


af इच न संहश्यन्ते ॥१२॥ ब्राह्मणस्‌ Wei [s. ४. | चतुर्थः प्रपाठकः qu कण्डिका- 
संख्या १०० ॥॥ इति भ्रष्टमोऽध्यायः समाप्तः [९१.[ ॥ 
अस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ४३२ ॥ N 


इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणोऽइवमेधनाम त्रयोदशं काण्डं 
समाप्तम्‌ ।। १३॥ uon 


इसको जीवित wh पितूलोक के बीच में सीमा बनाता 


हूँ ; जिससे मिल न ang । 
प्रौर न जीवित तथा पितर एक दूसरे को देख सके ॥१२॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्यायक्ृत “रत्न 
कुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का अ्रदवमेधनाम 


d श्रयोदशकाण्ड समाप्त EHI | 
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घर्मोपक्रम: 
अध्याय १--बाह्मण १ 


AY । देवा ह व सत्त्रं fada: । अग्निरिन्द्र: 
Gece E s 19g: । प्रग्निरिन्द्रः सोमो मखो विष्णुविश्वे- 
| तेपां कुरुक्षेत्र देवयजनमास | तस्मादाहुः कुरुक्षेत्र देवानां देवयजनमिति 
gea क्व च peia निगच्छति तदेव मन्यनऽइदं देवपजनमिति तद्धि 
देवानां देवयजनम्‌ ॥२॥ 

तश्ग्रासत | श्रियं गच्छेम यशः स्यामान्नादा: स्यामेति तथोऽएवेमे सत्त्र- 
मासते श्रियं गच्छेम यशः स्यामोन्नादाः स्यामेति ॥३॥ 

ते होचु: । यो न श्रमेण तपसा श्रद्धया यञ्ञनाहुतिभिर्यज्ञस्योहच पूर्वो$व- 
गच्छात्स नः श्रेष्ठो$मत्तदू नः सर्वेषा सहेति तथेति ॥४॥ 

तद्विष्णुः थम: प्राप । स देवाना श्रेष्ठोऽभवत्तस्मादाहुविष्णुर्देवानाछ 
श्रष्ठऽइति ॥५॥ 


——M— ——— 


दोनों अ्रश्विनों को छोड़कर rer देवताप्रो ने सत्र (यज्ञ) रचा । अर्थात्‌ ala, 
इन्द्र, सोम, मख, विष्णु तथा विइवेदेवों ने util 

कुरुक्षेत्र उनका यज्ञ-स्थान था । इसीलिये कहावत है कि कुरुक्षेत्र देवों का यज्ञ- 
स्थान है । इसी लिये जब कोई कुरुक्षेत्र में बसता है saa में बसता है तो वह समझता है कि यह देवों का 
यज्ञ-स्थान है । क्योंकि ag देवों का यज्ञ स्थान था ॥२॥ 

उन्होंने यज्ञ किया कि हम श्रीमान्‌ हो जायं, यशस्त्री हो जायं, uer के खाने वाले 
हो जायं । इसी प्रकार ये लोग भी सत्र रचते हैं कि हमको श्री प्राप्त हो, हम यशस्वी हो 
SI | श्रन्नाद हो जायं ।।३॥ 

वे बोले, 'हम में से जो श्रम, तप, श्रद्धा, यज्ञ, आहुतियो द्वारा यज्ञ को पहले w 
कर लेगा वह हम में पके श्रेष्ठ प्रौर हम सबका साथी हो जायेगा ।' उन्होंने SU 
“अच्छा, ux 

विष्णु ने सबने पहले यज्ञ qui किया । वढू 
कहते हैं कि विष्णु देवों में सर्वश्रेष्ठ है NAI 


१७६६ 


id में श्रेष्ठ हो गया। इसलिये : 3 
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स यः स विष्णुर्यज्ञः सः । सयःस॒यज्ञोडसौ सञ्ग्रादित्यस्तद्ध दं यशो 
विष्णुने शशाक संयन्तु तदिदमप्येतहि नैव सर्वेऽइव यशः शक्नोति संयन्तुम्‌ 
ngu 

तिसृधन्वमादायापचक्राम । स धनुरारत्न्या शिरऽउपस्तभ्य तस्थौ तं देवा- 
5अनभिधष्णुवन्त: समन्तं परिण्यविशन्त Met! 

ता ह वम्रचऽऊचः | इमा वे THA यदुपदीका योऽस्य ज्यामप्यद्या त्कि- 
मस्मे प्रयच्छेतेत्यन्नाद्यमस्मे प्रयच्छेमापि धन्वन्नपो$धिगच्छेतथा5स्मे सर्वमन्नाद्यं 
प्रयच्छेमेति तथेति ॥८॥ 

तस्योपपरास॒त्य । ज्यामपि जक्षस्तस्यां छिन्तायां ux विस्फुरन्त्यौ 
विष्णोः शिरः प्रचिच्छिदतुः wen 

तद्घृङ्ङिति पपात । तत्पतित्वाऽसावादित्योऽभवदथेतरः प्राऊेव प्रावृज्यत 
तद्यद्घृङ्ङित्यपतत्तस्माद्घर्मोऽध यत्प्रावुज्यत तस्मात्प्रवग्येः tton 

ते देवाऽअब्र्‌ वन्‌ । महान्बत नो वीरोऽपादीति तस्मान्महावीरस्तस्य यो 
. ररो व्यक्षरत्तं पाणिभिः संममृजुस्तस्मात्सं ame ॥११॥ 

तं देवाऽभ्रभ्यसृज्यन्त । यथा वित्ति वेत्स्यमानाऽएवं तमिन्द्रः प्रथमः प्राप 


यह जो विष्णु है वह यज्ञ हैश्रौर जो यज्ञ है वह ग्रादित्य है, परन्तु विष्णु 
इस यश को संयत न कर सका । इसी प्रकार Ha भी सब कोई इस यश को संयत करने में 
समर्थ नहीं है ugi 

वह तीन सिरों सहित धनुष लेकर,चला । ag धनुष के सहारे सिर रखकर खड़ा 
हुआ । देव उस पर ग्राक्रमण करने में श्रसमर्थं होकर TIF चारों WIT बैठ गये we 

चींटियों ने कहा, uz उपदीका चींटी थीं :--जो इसकी डोरी को काट डाले 
उसको तुम बथा दोगे ?” “उसके लिये श्रन्न देंगे । वह रेगिस्तान में भी जल पा जायगा । 
६म उसको सब प्रक्रार के भोजन का ग्रानन्द देंगे ।' वे बोलीं “ग्रच्छा” 11511 

उसके पास जाकर उन्होंने उसके धनुष की डोरी काट डाली । जव वह डोरी कटी 
तो धनुष के मिरे उछल गये श्रीर विष्णु का सिर कट गया uei 

वह qe’ ऐसा शब्द करके गिर पड़ा और गिर कर ग्रादित्य बन गया । शेष 
शरीर पूर्व की श्रोर जा पड़ा । ग्रौर ‘ae शब्द करके गरा । इससे घर्म (qT) हुई । 
चू कि यह पड़ा रहा (33534) इसलिये uz प्रवर्ग्य' हुआ utet 

देव बोले, “हमारा बड़ा वीर गिर पड़ा । इसलिये 'महावीर' नाम पड़ा (पात्र 
का) । जो उसका va बहा उमको उत्होंने हाथों से dia लिया (“संममृजु:) इसलिये 
सम्राट्‌ (सोम राजा का) नाम पड़ा ।।११।। 

देव उसके पास दोड़े । जसे घन के इच्छुक दौड़ते हैं। इन्द्र पहले पहुंचा । बढे 
उससे ग्रंग-श्रंग से चिपट गया atx उसकी घेर लिया । घेर लेते से ag उसका यश बर्ग 
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न्वङगमनु न rq; . Nee 
quee मनु न्यपयत त पयंगक्तात्त परिगृह्य दं यशोऽभवद्यदिदमिन्द्र यशो जली 


हृ भवति sud वेद ॥१२॥ 


P. eds. TEN विष्णु: । तत5इन्द्रो मखवानभवन्मखवान्ह व d 
: घव!तित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवा: ugan 
ताभ्यो वमीभ्योऽन्नाय्यं प्रायच्छन्‌ । प्रापो वे सवम 


मिवादन्ति यदिव ह न्नं ताभिर्हीदमभिकनय- 
मवादन्ति यदिदं किचादन्ति ॥१४॥ भर तय 


wem facul यज्ञं त्रेधा व्यभजन्त । वसवः प्रातःसवन रुद्रा माध्य- 
fU सवनमादित्यास्तृतीयसवनम्‌ ॥१५॥ “ 
श्र।ग्नः प्रातःसवनम्‌ । इन्द्रो माध्यन्दिनछ सवनं विश्वेदेवास्तृतीयसव- 


tar 10194 
नस्‌ NJU 


हे गायत्री प्रातःसवनम्‌ । व्रिष्टुम्माध्यन्दिनछ सवनं जगती ततीयसवनं 
तेनापीष्ग्णा यञ्चेन देवाऽप्र्चंन्तः श्राम्यन्तश्चेरः ॥१७॥ 


यङ्‌ ह वाऽग्राथर्वणः | एत शुक्रमेतं यज्ञं विदां चकार यथा यथैतद्यः 
ज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते ययेष कृत्स्नो यज्ञो भवति ॥१८॥ 

स हेन्द्र णोक्तऽग्रास । एतं चेदन्यस्माऽम्रनुब्र यास्ततऽएव ते शिरश्छिन्द्या- 
मिति nggu 


गया । जो इस रहस्य को जानता है वह उस यश का भागी होता है जो इन्द्र को प्राप्त 
है IURI 

मख वही है जो विष्णु । इसलिये इन्द्र मखवा हो गया । मश्ववा का परोक्ष रूप 
मघवा है । देव परोक्ष प्रिय होते हैं ॥१३॥ 

उन्होंने उन चींटिगें को अन्त का ग्रानन्द दिया । परन्तु जल ही सब eria 
यहां जो कुछ खाते हैं जल से गोला करके ही खाते हैं ॥१४।। 

इस विष्णु या यज्ञ को देवों ने तीन भागों में बांटा । वसुप्रो ने प्रातःसवन किया, 
रुद्रों ने दोपहर का सवन, और ग्रादित्यों ने सायेकाल का सवन ॥१५॥ 

अग्नि ने प्रातःसवन लिया । इन्द्र ने दोपहर का सवन और विश्वेदेवों ने तीसरा 
सवन ॥१६।। 

गायत्री पहला सवन है, त्रिष्टुप्‌ दोपहर का सवन aie जगती तीसरा सवन । 
उस बिना सिर के यज्ञ के लिये देव पूजा तथा श्रम करते रहे 11१७॥ 

दध्यङ्‌ mga इप शुक्र या पन्च को जानता था, कि किस प्रकार सिर फिर 
जुड़े किस प्रकार यज्ञ पूरा हो ॥१८॥ 

इन्द्र ने उससे कहा, “यदि तू इस 
लूगा” ween 


को किसी ग्रौर को बतायेगा तो तेरा सिर कार 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


" 
;| 
|| 

ü 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
(८०२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण wis -१४. १.१. Some 


तदु हार्विनोरनृश्रुतमास । दध्यङ्ङ्‌ ह वाउग्राथवंण5एत७ शक्रमेत Js 

वेद यथा- यथेतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते यथैष कृत्स्नो यज्ञो भवति ॥२०॥ 
तो हैत्योचतुः। उप त्वाऽयावेति किमनुवक्ष्यमा णा वित्येत शक्रमेत यज्ञं 

यथा-यथेतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते यथैष कृत्स्नो यज्ञो भवतीति ॥२१॥ | 
2 स होवाच । इन्द्र ण॒वा5वक्तोह्स्म्येत॑ चेदन्यस्माज्नुब्र यास्तलऽएत ते शिर- 
श्छन्द्यामिति तस्माद्वै बिभेमि यद्वै मे स शिरो न छिन्द्यान्त वामृपनेष्यऽइति iis E 
तौ होचतुः । ग्रावां त्वा तस्मात्त्रास्यावहेडइति कथं मा त्रास्येथेञ्दति पदा 
नाऽउपनेप्यसेऽथ ते शिरस्छित्त्वाऽन्यत्रापनिधास्यावोऽथ।इवस्य शि —M 
तत्त प्रतिधारयावस्तेन नावनुवक्ष्यसि स यदा नावनुवक्ष्यस्यथ ते तदिन्द्रः prem. 
त्स्यत्यथ ते स्व» शिर5आहत्य ad प्रतिधास्यावऽइति afa nosy | 4 
E तौ होपनिन्ये । तौ यदोपनिन्येऽथास्य शिररिछत््वाऽन्यत्रापनिद धलु रथाइवस्य 
ह पदन हाभ्यामतुवाच स यदा+्यामनूवाचाथास्य 

श्चच्छ Waleed तद्धास्य JARIG: ॥२४।। 
तस्मादेत हृषि णाऽभ्यतूक्तम्‌ | दध ङ्‌ हू यन्मध्वाथर्वणो व।म्वस्य शौर्ष्णा 


t ai यह बात सुनी । दध्यङ ग्राथवर्ण इस शुक्र या यज्ञ को जानता है कि 
ma सिर फिर जुड़े और यज्ञ पूरा हो ॥२०॥ 
AA ou उसक्त पास जाकर बोले, “हम दोनों तुम्हारे शिष्य होंगे ।” “क्या 
सोखोगे !” वे बोले, “यह शुक्र, यह थात्‌ रि कैसे जुड़े और २ 
४ Fe शुक्र, यह यज्ञ, अर्थात्‌ सिर फिर कैसे जुड़े और यज्ञ कैसे qui 
1 T केसे जुड़े और यज्ञ केसे qui 
न न sa a af 3 A 
A गे कहा, इन्द्र ने कहा है कि यदि इसको किसी श्रौर को बताम्रोगे तो तुम्हारा 
सर काट लुगा | मुके भय है कि मेरा रि ले, इसलिये मैं 1 T 
à मु ट कि भरा सिर न काट ले, इसलिये मैं तुम दोनों को न 
बतलाने FI” ।।२२॥। E : a 
eee DAS A A 
तका oA दोनों ने उत्तर दिया, “हम दोतों तुझको उससे बचा लेंगे” । उसने पूछा, “तुम 
भे पेले .// २ > “शज >) 
E H xi वचाश्रागे वे बोले, “जब तुम हमको ग्रपना शिष्य बना लोगे तो हम 
ET रा E काटकर अन्यत्र रख देंगे और घोड़े का सिर लाकर तुम्हारे ऊपर रख देंगे 
तसे qu सिखा देना | जब गेगे तो T | 
तु वा देता | जब तुम सिखा चुक्रोगे तो इन्द्र तुम्हारा सिर काट लेगा । हम 
तुम्हारा सिर लाकर फिर जोड़ देंगे” उसने कहा, “asa” ॥२३॥ 
१ 2 al, id 
उस उप ic 
M T उनका उपनयन कर दिया । जब उसने उनका उपनयन कर दिया तो उन्होंने 
= T काटकर अन्यत्व रख दिया ग्रौर घोड़े का सिर लाकर उसके ऊपर रख 
; ; उससे उसने उनको शिक्षा दी। जब वह शिक्षा दे चुका तो इन्द्र ने उसका सिर 
काट लिया । उन्होंने उसका श्रपना सिर लाकर उस पर रख दिया ।।२४॥। 
इसी विषय में ऋग्वेद में कहा p 
दघ्यडू 1 1 
*. € थन्‌ मध्वाथर्वणो वामश्वस्य थीष्णा प्र यदीमुवाच (FEO १।११६।१२) 
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प्र यदीमुवाचेत्ययतं तदुवाचेति हैवै तदुक्तम्‌ ॥२५॥ 

तन्न AACHTSATA ATS | एनस्यछ हि quat नेन्मऽइन्दरः शिरश्छिनददिति 
AFIT ज्ञातस्तस्म त्रूयादथ योऽनुचानोऽय योऽस्य प्रियः स्यान्न त्वेव सर्वस्मा- 
ऽइव ॥२६॥ 

सवत्सरवासिनेऽनुत्रूयात्‌ । एष वे संवत्सरो यऽएषं तपत्येषऽड प्रवग्य्‌- 
स्तदेतमेवंतत्प्री णाति तस्मात्संवत्सरवासिनेऽनुत्र यात्‌ ॥२७॥ 

TUE रात्रीब्रतं चरति | त्रयो वाऽऋतवः संबत्सरस्य संवत्सरऽएष 
यऽएष तपत्येष$उ प्रवग्यस्तदतमवतत्प्री शाति तस्मात्तिस्रो xia a चरति NSII 

तप्तमाचामति । तपस्व्यनुब्रवा5डत्यमा ४साश्यनुब्रते तपस्व्यनब्रवा- 
ऽइति ॥२९।। न 

ग्रमृण्मयपायी ARI वाञ्य्रास्या४ ससृष्टामिव यदस्यामनृत॑ वदति 
तस्मादमृण्मय पाया ॥३०॥ 

अश्‌द्वोच्छिष्टो । ऽएष बे घर्मो यञएष तपति सेषा श्री: सत्य ज्योतिरनत!9 
स्त्री शूद्रः इवा कृष्णा: शकुनिस्तानि न प्रेक्षेत नेच्छ्रियं च पाप्मानं च नेज्ज्योतिशच 
तमश्च नेत्सत्यानते स४सृजानीति ॥३१॥ 


MOX 


दध्यङ्‌ अथर्वा ने तुम दोनों को घोड़े के सिर से इस मीठी शिक्षा का दान 
किया 1” 

स्वच्छुन्दता से यह शिक्षा दी । यह उसका आश्रय है ॥२५॥॥ 

यह विद्या हर एक कोन बतावे । यह पाप है और कहीं इन्द्र इसका सिर न 
काट ले p उसी को शिक्षा दे जो परिचित हो, वेदज्ञ हो, जो प्रिय हो । और किसी को 
नहीं UREN 

उप्तीको सिखावे जो संवत्सर भर उसका शिष्य रहे। क्योंकि संवत्सर वह है जो 
त पता है (सूर्य) । वही सूर्य प्रवग्ये है। उसी को इस प्रतार प्रसन्न करता हे । इसलिये 
संवत्सरवासी (साल भर तक शिष्य रहने वाले) को सिखावे Ii 

तीन रात व्रत करे p संवत्सर में तीन aad होती हैं । संवत्सर वह है जो तपता 
है (सूर्य)। यह सूये हो प्रवग्यं है । इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है । इसलिये तीन 
रात व्रत करता है dS 

गमे पानी पीता है । “तपस्वी होकर सिखाऊंगा” । मांस न खाकर सिखाता है कि 
तपस्वी होकर सिखाऊंगा ।” use 

मिट्टी के बर्तन में नहीं पीता ! जो इस पृथ्वी पर झूठ बोलता है वह भूठ मिट्टी से 
मिल जाता है, इसलिये वह मिट्टी के ada में नहीं पीता goll 

शूद्र और उच्छिष्ट का स्पशं नहीं करता । वह जो तपता है वह धर्म है, वह श्री है, 
सत्य है, ज्योति है । स्त्री, शुद्र, कुत्ता और कौआ भ्रनूत हैं । उनको न देखे कि कहीं श्री 


और पाप, प्रकाश ग्रौर ग्रन्धकार, सत्य भ्रौर झू ठ को मिला न देवे ॥३१॥ 
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wag वाव यशः । य$एष तपति तद्यत्तदादित्यो यशो यजो हैव तद्यशस्त- 
चत्तयज्ञो यशो यजमानो हैव तद्यशस्तद्यत्तद्यजमानो यश5ऋत्बिजो हैव तद्यशस्त- 
चत्तहत्विजो यशो दक्षिणा हैव तद्यशस्तस्माद्यामस्मे दक्षिणामानयेथूःन ता 
ऽइत्सद्योऽच्यस्माऽग्रतिदिशेन्नेद्यन्मेदं यशऽआगंस्तत्सद्योऽन्यस्माऽग्रतिदिशानीति इवो 
वेव भूते Sus वा तदात्मःयेवेतद्यशः कृत्वा यदेव agaf तत्सहदाति हिरण्यं 
गां वासोऽइवं वा ॥३२॥ | 

wade । श्रायुरेतज्ज्योतिः प्रविशति य5एतमनु वा ब्रते भक्षयति वा 
तस्य व्रतचर्या नातपति प्रच्छादयेत नेदेतस्मात्तिरोऽसानीति नातपति निष्टीवेस्ने- 
देतमभिनिष्ठीवानीति नातपति प्रस्रावयेत नेदेतमभिप्र्नावयाऽइति यावद्टाऽएष- 
ऽआतपति तावानेष नेदेतमेतैहिनसानीत्यवज्योत्य रात्रावशनीयात्तदेतदस्य रूपं 
क्रियते यऽएष तपति तदु होवाचासुरिरेकछ ह वे देवा व्रतं चरन्ति यत्सत्यं 
तस्मादु सत्यमेव वदेत्‌ ॥३३।। ब्राह्मणास्‌ 11१11 


ह जो तपता है वह यशहै। यश जो आदित्य या यश है वह यज्ञ है । यह जो 
यश या यज्ञ है यह यजमान है । यह जो यश या यजमान है वह ऋत्विज है । यह जो यश या 
ऋत्तिज है वह दक्षिणा है। इसलिये जो कुछ दाक्षणा वह उसको देवें उसको वह उसी दिन 
तो किसी को दे ही न कि कही जो यश उसके पास श्राया है उसे दूसरे को दे देवे। दूसरे 
दिन या दो दिन पीछे । इस प्रकार वह यश को श्रपना बनाकर दूसरे को देता है-स्वर्ण, 
VIT, वस्त्र या घोड़ा 113211 

जो इस (sat) को सिखाता हैया उसमें भाग लेता है, वह arg या ज्योति 
मैं प्रवेश करता है । उसकी व्रतचर्या इस प्रकार है । धुप में कपड़ा न श्रोढ़े कि कहीं qd 
से तिरोभूत न हो जाय । सूयं के चमकते धुके न, कि कहीं सूर्यं पर TAHT । पेशाव 
व करे कि कहीँ सूर्य पर पेशाब न पड़ । सूर्य AAAF चमकता है उम समय तक बड़ा है। 
“कहीं मैं इन कामों द्वारा उसको हानि न पहुँचाऊ”', यह समभकर वह दीपक जलाकर 
रात में खावे, क्योंकि दीपक उस सूर्ये का रूप है । इस विषय में थ्रासुरि का कथन था। 
देव एक ब्रत HIA रखते हैं gaia सत्य ! इसलिये सत्य ही बोले ! ॥३३॥ 
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स बे साम्भारान्त्सम्भरति । स यद्वा5एनानित्या च्चेत्थाच्च सम्भरति 
तत्सम्भाराणाएं TEMAS स बे यत्र-यत्र यज्ञस्य व्यक्त ततस्ततः सम्भ- 
रति ut 
कृष्णाजिन सम्भरति । यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवेनमेतत्सम्भरति 

ath वे लोमानि छन्दः स्वेवंनमेतत्सम्भरत्युत्तरतऽउदीची हि 
मनुष्याणां दिवप्राचीनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥२॥ 

श्राया | वज्रो वाउश्रश्निर्वीय॑ वै ast वीर्येणौवेनमेतत्समर्धयति md 
करोति ua 

maad भवति | ऊर्वे रसऽउदुम्त्ररऽऊर्जेवेनमेतद्र्सेन समर्धयति 
कृत्स्नं करोति ।।४॥ 


UT वेकङ्कती । प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र न्यमृष्ट 


aa वह (महावीर पात्र की) सामग्री maig संभारों को जुटाता है । gaz से, 
उधर से, इकट्ठा करते हैं (सं Hafa) इसलिये उनको संभार कहते हैं। जहां जहाँ यज्ञ 
की तैयारी करनी है वहाँ-वहाँ संभारों को gerar है utu 

काले मृगचर्म को तैयार करता है । काला मृगचर्म यज्ञ है। इस प्रकार यज्ञ से 
उसको सम्पन्न करता है । उस चर्म पर लोम (बाल) होते हैं । छन्द लोम हैं। इस प्रकार 
उसको छन्दों से तयार करता है । उस मृगचमं को उत्तर की दिशा में फेलाता है, क्योंकि 
मनुष्यों की दिशा उत्तर है । पूर्वं को ओर गर्दन रहे । क्योंकि qd है देवों की दिगा ॥२॥ 

aft या खुरपी से (मिट्टी खोदता है) qi वज्र है। वीर्य वज्र है । इस प्रकार 
वीर्ये के द्वारा उसको बढ़ाता है पूरा करता है ॥३॥ 

यह खुरपी उदुम्बर की होती है । उदुम्बर ऊर्ज है, रस है । इसको ऊजे और रस 
से बढ़ाता तथा पूर्णा करता है ॥४॥ 

या विकंकत लकड़ी की । प्रजापति ने जो पहलो श्राहुति दी थी उसको देकर जहां 


८७५ , ी 
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ततो विकङ्कतः समभवदयज्ञो वाऽञ्राहुरिर्यज्ञो विकङ्कुतो यज्ञेनेवेनमेतत्समर्धयति 


gend करोति ॥ए॥ 
प्ररत्निमात्री भवति । बाहुर्वाञअरत्निर्बाहुनो वे वोय॑ क्रियते वीर्यसंमितेव 


तदुभवति वीर्यणात्रैनमेतत्ससर्धयति कृत्स्नं करोति 11६1 

तामादत्ते । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे$ठविनोर्वा ह भ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
नारिरसीत्यसावेव बन्धुः ।।७।। 

ताछ aà पाणौ कृत्वा । दक्षिणोनाभिमृश्य जपति यञ्जते मनऽउत 

युञ्जते थियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपर्चितः। वि होत्रा दवे वयनाविदेक5इन्मही ` 
देवस्य सवितुः परिष्ट्तिरित्यसावेव बन्धः 11८1 i 3 

अथ मृत्पिण्डं परिगुह्वाति । श्रश्रचा च दक्षिणातो हस्तेन च हस्तेनेवोत रतो 
देवी द्यावापृथिवीऽइति यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य रसो व्यक्षरत्सऽइमे द्यावाप्रथिवी- 
5प्रगच्छद्यन्मृदियं तद्यदापो$सो तन्मृदशचापां च महावीरा: कृता भवन्ति तैनैवैन- 


हाथ घोये थे वहाँ विकंकत उत्पन्न हुआ । यज्ञ ही श्राहुति है | यज्ञ विकंकत है । इस प्रकार 

यज्ञ से ही उसको बढ़ाता है । यज्ञ से पूर्णा करता है ॥५॥ हर 

A हाथभर की होती है । भुजा हाथ की माप (श्ररत्नि) है । बाहु से ही पराक्रम 

किये जाते हैं । इस प्रकार यह खुरपी पराक्रम युक्त है । पराक्रम से उसको बढ़ाता है पूर्ण 

करता us | 
उसको इस मंत्र से लेता है :-- 


देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽ शवनोर्बाहुभ्यां पृष्णो हस्ताभ्यामाददे नारिरसि | 

(यजु० ३७। १) 
OPE सविता की प्रेरणा पर ग्रखिनों की भुजाग्रो से, पूषा के हाथों से मैं तुझको 
लता हूं । तू नारी है । | 

इसका फल वही है gel 
x. उसको बायें हाथ में लेकर दायें हाथ से छूता है ae इस मंत्र से जाप करता 


rfa? Ted मन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपङ्चितः । वि होत्रा दधे ag- 
नाविदेक इन्‌ मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः । (यजु० ३७।२) 
s 4 $ 2 ७ RR द्धियों 
= fas होता लोग ज्ञानी बढ़े far के मन को जोडते हैं, श्रौर बुद्धियों को भी 
ड़ते हैं। वयुनाविद्‌ श्रथति यज्ञ की विधि के ज्ञाता ने ही होताग्रों के कामों को नियत 
किया है । सविता देव की यह बड़ी स्तुति है 1" 
इसका फल वही है ।।८।। 
aa मिट्टी का ढेला उठाता है । दक्षिण की श्रोर दाहिने हाथ तथा खुरपी की 
सहायता से श्रौर उत्तर की ग्रोर केवल ap हाथ से । इस मंत्र से : - 
देवी द्यावापृथिवी | (यजु ० ३७1३) 
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Haze समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मादाह देवो द्यावापृथिवीऽइति मखस्य 
वामद्य शिरो राध्यासमिति यज्ञा वे मखो यज्ञस्य वामद्य शिरो राध्यासमित्येवेत- 

वयजने परथिव्याऽइति देवयजने हि पृथिव्यं सम्भरति मखाय त्वा मखस्य 
त्वा शीर्ष्णा$इति यज्ञो वे मखो यज्ञाय त्वा यज्ञस्य त्वा शोष्णु5इत्येवेतदाहू nen 

ग्रथ बल्मोकबपाम्‌ । देव्यो TAIA T वा5एतदकुर्व] यथा --यथेत 
ese शिरोऽच्छिद्यत ताभिरेवेनमेतत्समर्धयति ped करोति भतस्य प्रथमजा- 
इतीयं वं पृथिवी भूतस्य प्रथमजा तदनवेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति मखस्य 
वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्या मखाय त्वा मखस्य त्वा शीर्ष्णंऽइत्यसावेव 
बन्धः 112 

अथ वराहविहतम्‌ । इयत्यग्रऽञग्जासीदितीयती ह वाऽइयमग्र पृथिव्यास 
प्रादेशमात्र तामे मूपऽइति वराहऽउज्ञज्जघान सोऽस्याः पतिः प्रजापतिस्तेनैवंन- 


क्योंकि जब यज्ञ का सिर कट गया और रस बहा तो वह दी atc पृथिवी में 
समा गया । जो मिट्टी का अंश था उसकी प्रथिवी बन गई | जो जल का अंश था उसका 
द्यौ बन गया । इसलिये महावीर पात्र मिट्टी और जल से बनाते हैं। उसी रस से उस 
(sai) को बढ़ाता है और पूणां करता है । इसलिये कहा :-- 

देवी द्यावापृथिवी मखस्य वामद्य ञ्िरोराघ्यासं देवयजने पृथिव्याः । मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीष्णों ॥ (यजु ३७।३) 

यहां (मख) यज्ञ है । तात्पर्य है कि हे देवी द्यो और पृथिवी । मैं तुम्हारे लिये 
यज्ञ के सिर का सम्पादन करू । पृथिवी के यज्ञ स्थल में । यज्ञ के लिये तुझको । यज्ञ के 
सिर के लिये quest nen 

(44 मृगचमं के ऊपर) त्रिटोहर रखता है । इस मंत्र से :-- 

देव्यो वश्यो भूतस्य प्रथमजा मखस्य वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृयिव्याः d 
मखाय त्वा मखस्य त्वा गीष्ण ॥ (यजु० ३७।४) 

वह कहता है “चीटी देवियां,'' क्योंकि चीटियों ने ही तो इसको बनाया है । जैसे 
यज्ञ का सिर कट गया था उसी प्रकार वह उसकी चिकित्सा करता है 'प्रथमजा', वस्तुतः 
पृथिवी सबसे पहले उत्पन्न हुई है । इसी से वह इसकी पूर्ति करता है । “पृथिवी के यज्ञः 
स्थल में मैं यज्ञ के सिर का सम्पादन करू । मख के लिये तुझे । मल के सिर के लिये ge” 
इसका तात्पर्ये पूर्ववत्‌ है oll 

wa 'वराहविहत' maig qux द्वारा उखाडी हुई मिट्टी को इस मंत्र से लेता Q— 

इयत्यग्र आसीनु मखस्य तेऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्याः | मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शीर्ष्ण ॥ (ago ३७।५) 

'पहेले इतनी हो बड़ी थी । वस्तुतः पृथिवी पहले प्रदेश मात्र (बालिश्त भर) ही 


थी 1 उसको एमूष' नामी gar ने उभारा ! वह उसका पति प्रजापति था । उसके प्रिय 
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मेतन्मिथुनेन प्रियेण धाम्ना समर्घगति ee करोति मखस्य तेऽद्य शिरो राध्यासं 
देवयजने पृथिव्या मखाय त्वा मखस्य त्वा शो्णाऽइत्य स. वेव बन्धुः ॥११॥ 

भ्रथादारान्‌ | इन्द्रस्यौज स्थेति यत्र वाऽएनमिन्द्रऽप्रोजसा पये गृह्णात्तदस्य 
परिगृहीतस्य रसो व्यक्षरत्स पूयन्निवाशेत सोऽब्रवोदादोरयेव बत मऽएष zasa- 
षीदिति तस्मादादाराऽप्रथ यत्वूया--वाशेन तस्मात्पूतोकास्तस्मादग्न! वाहतिरि- 
वाभ्याहिता ज्वलन्ति तस्मादु सुर भयो यत्रम्य हि रसात्सम्भता ग्रथ यदेनं त दिन्द्र 
5ग्रोजमा पयंगृह्हात्तस्मादाहेन्द्रस्योज स्थेति मखस्य वोःद्य शिरो राध्यासं देतय जने 
पृथिव्या मखाय त्वा मखस्य त्वा शोष्णुं$इत्यसावेव बन्धुः 112311 

ग्रथाजाक्षी रस्‌ | यज्ञस्य aig छिन्नस्य शुगुदक्रामत्तताउजा समभत्रत्तयैवैन- 
मेतच्छुचा समर्धयति कृत्स्नं करोति मखाय त्वा मवस्य त्वा शीष्णां5इत्यसावेव 
बन्धुः ॥१३॥ 


ही उसको (ग्रर्थात्‌ प्रजापति या यजमान को) पूर्ण करता है । "m, तुज यज्ञ 
के सिर को पृथिवी के यज्ञस्थल पर qui करता हूं । यज्ञ के लिये तुझको । यज्ञ के सिर के 
लिये तुझको । इसका तात्पर्य पुवं वत्‌ है ngen 

अब आदार वृक्षों को लेता है इस मंत्र से :-- 

इन्द्रस्थीजः स्थ मखस्य वोऽद्य शिरो राध्यासं देवयजने पृथिव्याः । मखाय त्वा 
मखस्य त्वा झीष्णों मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णों d (यजुः ३७।६) 

"qu इन्द्र के ओज हो'' | क्योंकि जब इन्द्र ने ओज से उस (विष्णु) को घेरा, 
तब उस घिरे हुये का रस वह गया ग्रौर वह बदबू करता ZAT पड़ा रहा । उसने कहा, 
“मेरे इस रस ने (mi) फूट कर स्तुतियाँ की हैं”, इससे 'ब्रादार'शब्द बना । वह 
बदबू करता था इसलिये उसका नाम (पूतीका) भी है । इसलिये जब इनकी श्रग्नि में 
agia दी जाती है तब वे जलते हैं। यज्ञ क्रे रस से उत्पन्न हुये इसलिये उनमें सुगन्ध 
राती है । इन्द्र ने अपने श्रोज से उसको पकड़ा, इसलिये कहता है कि तुम इन्द्र के श्रोज 
हो ।” “पृथ्वी के दिव्य यज्ञस्थल पर तेरे सिर को पूर्ण करता हुँ । यज्ञ के लिये तुझको । 
यज्ञ के सिर के लिये तुमको इत्यादि |” 

इसका तात्पर्यं पुर्वे तरत्‌ है 11१२1] 

Ua बकरी के दूध को लेता है । क्योंकि जब यज्ञ का सिर कट गया तो उसको 
उष्णता उससे निकल गई श्रौर बकरा बन गई । उपी उष्णाता से az प्रब उसको परिपूरित 
करता है । इस मंत्र से :-- ] 

मखाय त्वा मखस्य त्वा alent | (यजु० ३७।६) 

“यज्ञ के लिये तुझको, यज्ञ के सिर के fa” 1१ ३॥। 

4 इसके ये पांच संभार (प्रावश्यक चीजें) होते हैं जिनक्री वह तैयारी करता है । 
यज्ञ पाँच वाला है श्रीर पशु भी पाँचवाला है । संवत्सर में पांच ऋतुयें होती हैं । यह जो 
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saa: संवत्सरस्य संवत्सरऽएप यऽएष तपत्येषऽउ प्रवग्पस्तदेतमेवैतत्प्रीणाति 
तान्त्सम्भूत [नभिमु गति मखाय खा मखस्य त्वा शोष्णऽउत्यसावेव बन्धः ngn 
ग्रथोत्तरत: परिश्रितं भवति । तदभिप्रयन्तो जपन्ति प्र तु ब्रहाणस्पति 
रित्येष वे ब्रह्मागास्पतिर्यऽएष तपत्येषऽउ प्रवग्य स्तदेतमेवेतत्प्री णा ति तस्मादाह 
Ta ब्रह्मगास्पतिग्ति प्र देव्येतु सूनतेति देवो ह्येषा सूनताऽच्छा वीरं oq 
पङ्क्ति रावसमित्युपस्तौत्येवंनमेतन्महयत्येव देवा यज्ञ नयन्तु नऽइति सर्वानेवा- 
स्म।ऽएतहे वानभिगोप्तु स्करोति ॥१५॥ 
परिश्चितं भवलि । एतद्वै देवा ऽअविभयृयंद्वै नऽइममिह रक्षाछसि नाष्ट्रा 
न हन्युरिति तस्माऽएतां पुरं पर्यश्चयं स्तथेवास्माऽग्रयमेतां पुरं पर्श्रियति ॥१६॥ | 
श्रथ खरे सादयति | मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णऽअत्यसावेव बन्धरथ 
मृत्पिण्डमुपादाय महावीरं करोति मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णऽअत्यसावेव 
बन्धुः प्रादेशमात्र प्रादेशमात्रमिव हि शिरो मध्ये संगृहीतं मध्ये संगहीतमिव हि 
शिरो5उथ स्थोपरिष्टत्व्यड गुल मुखमुन्नयति नासिकामेवास्मिन्नेतहृ्ाति तं निष्ठि- 


तपता है प्राति सूर्य. यह संवत्सर है। प्रवर्ग्यं भी सूर्य है। उमी को यह प्रसन्न करता 
है । इन सब संभारों को छूता है इस मंत्र से : = 
“यज्ञ के लिये तुझको, यज्ञ के सिर के लिये gaat” ।।१४॥ 
उत्तर की श्रोर एक परिश्रित या घर होता है । उसकी ओर जाते हुये जपते हैं : -- 
प्रतु ब्रह्मणस्पतिः प्र देव्येतु सूनृता । अच्छा वीरं नयं पङ्क्तिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः । 
(यजु० ३७।७, Ae १।४०।३) 
जो वीर पूरुष मनुष्यों के लिये भला है और जो पांच ग्रंगवाले यज्ञ को करता है, 
उसको ब्रह्मणास्पति तथा देवी सूनृता प्राप्त हो । देवगणा हमको यज्ञ तक ले जावें ।” 
यह जो सूर्य तपता है वह ब्रह्मणस्पति है । प्रवग्यं भी वही है । उसी को यह प्रसन्न 
करता है । सूनृता वाणी है । प्रवग्यं कहकर प्रवर्ग्ये की बड़ाई करता है। (मन्त के वाक्य 
से) देवों को रक्षक बनाता है ngun 
परिश्रित या घेर इसलिये होता है क्योंकि देवों का भय लगा कि कहीं दुष्ट राक्षस 
हमको हानि न पहुंचावें । इसलिये इस पुर के चारों ओर उन्होंने घेरा बना लिया इसी 
प्रकार यजमान भी इस घेरे को बनाता है ॥१६॥ 
अब संभारों (चीजों) को टीले (खर) पर रख देता है इस मंत्र से 
“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीर्णे 1” (यजु० ३७।७) 
इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है । मिट्टी के fas को लेकर महाबीर ग्रह (प्याला) बनाता 
है । इस मंत्र से :-- 
“मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णे ।” 
इसका तात्पर्य पूर्ववत्‌ है । यह बालिश्तभर HAT होता है । सिर ब।लिश्‍तभर ऊ चा 


होता है | बीच में पिचका हग्रा । क्योंकि सिर भी बीच में पिचका होता है । इसके ऊपर 
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तमभिमृ्ति मखस्य शिरोऽसीति मखस्य ह्य तत्सौम्यस्य शिरऽएवमितरी तूष्णीं 
पिन्वने तूष्शींछ रौहिणकपाले ॥१७॥ 

प्रजापतिर्वाञएष यज्ञो भवति । उभयं वाऽएतत्प्रजापतिनिरुक्तश्चानि रुक्त 
इच परिमितञ्चापरिमितञ्च तद्यद्यजुषा करोति यदेवास्य निरुक्त परिमितः रूपं 
तदस्य तेन संस्करोत्यथ यत्तृष्णी यदेवास्यानिरुक्तमपरिमित रूप तदस्यैतेन 
संस्करोति स ह वाऽएत$ ad कृत्स्नं प्रजापति! संस्करोति यऽएवं विद्टानेतदेवं 
करोत्यथोपशयाये पिण्डं परिशिनष्टि प्रायङ्चित्तिभ्यः ॥ १८॥। 

ग्रथ गवेधुकाभिहिन्वति । यज्ञस्य शीर्षच्छिस्तस्थ रसो व्यक्षरत्तत5एता- 
ऽओषधयो जज्ञिरे तेनेवेनमेतद्रसेन समर्धयति कृत्स्नं करोति मखाय त्वा मखस्य 
त्वा थीष्शाऽइत्यसावेब बन्धुरेवमितरौ तृष्णीं पिन्वने तृष्णी रौहिण- 
कपाले UJEN 

अर्थैनान्द्रपयति । अस्वस्यं त्वा बृष्णाः शक्ना धूपयामीति दृषा वा$ग्रश्‍वो 
वीये वै वृषा ब्रीर्येशैवैनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति देवयजने पृथिव्या मखाय 


तीन अंगुल का मुंह सा निकाल देता है मानो यह यज्ञ की नाक है। जब यह बनकर 
तैयार हो गया तो इसको इस मंत्र से छूता है । 

मखस्य शिरोऽसि । (यजु० ३७।८) 

क्योंकि यह सोम यज्ञ का सिर है । 

इसी प्रकार दो और ग्रह बनाता है । दो पिन्वन aaa पीने के प्याले चुपचाप 
(बिना मंत्र पढ़े) बनाता है । श्रौर दो रीहिण-कपाल भी चुपचाप ।। १७।। 

यह यज्ञ प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है निरुक्त तथा श्रनिरुक्त, परिमित 
तथा श्रपरिमित । यह जो यजुग्रो से काम होता है वह निरुक्त तथा परिमित रूप है । जो 
चुपचाप (विना मंत्रपाठ के) होता है वह श्रनिरुक्त तथा श्रपरिमित है । जो इस रहस्य 
को समझता है या इस प्रकार करता है, वह प्रजापति (यज्ञ) को qui बनाता है । 

makaa के लिये शेष मिट्टी के पिड को छोड़ देता है :1 १८।। 

इसको गवेधुका घास से चिकनाता है । जब यज्ञ का सिर काट डाला गया तो 
इसका रस झड़ गया । उससे ये श्रोपवियाँ (घासे) उत्पन्न हुई । उसको उसी रस से पूर्ण 
करता है । इस मंत्र से: -- Y 

मलाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णों | (यजु० ३७।८) 

इसका तात्पर्ये पुवंवत्‌ है । 

इसी प्रकार दो और ग्रहों को चिकनाता है । fradi (dis के प्यालों)_को-बिना 
मंत्रोच्चारशा के छुपचाप । दो रौहिण-कपालों को भी चुपाचाप ।।१।। 

श्रब इन को धुप देता है इस मंत्र से: -- 

भ्रश्‍वस्य त्वा वृष्ण: शवना धुपयामि ,, (यजु ० ३७1६) 

“शक्ति-युक्त घोडे की लीद से तुमे धुप देता हूं 1” 
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त्वा मखस्य त्वा शीष्णां5इत्यसावेव बन्धरेवमितरौ तृष्णीं पिन्वने gv रौहिण- x 


कपाले ।।२०।। 


अ्थनाऽ्कपयति । श्त हि देवानामिष्टकाभिः श्रपयत्येता वाऽएतदकुरवंत 
यथा--यथेतद्यज्ञस्य शिरोऽच्छिद्यत ता भिरेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्नः करोति ae 
थेनव GIT: स्युस्तेन श्रपयेदथ पचनमवधाय महावीरमवदधाति मखाय त्वा 
मखस्य त्वा शाष्णऽइत्य वावेव बन्वुरेवमित री तूष्णी पिन्वने तूष्णी रौहिणकपाले 
तान्दिवेवोपवपेहिवोद्रपेदहहि देवानाम्‌ ॥२१॥ 
_ सउउद्वगति l ऋजवबे त्वेत्यसौ वै लोक5ऋजु: सत्य% ह्य जु: सत्यमेष यऽएष 
TANSI HAN: प्रवग्यस्तदेतमेवतत्प्रीणाति तस्मादाहज्ज॑वे त्वेति ॥२२॥ 
maraa अय व साधर्योऽयं पवतऽएप होमाँल्लोकार्त्सिद्धोऽनुपवत- 
30857 हिताय: प्रवग्यस्तदेवमेवतत्प्रीणाति तस्मादाह साधवे त्वेति ॥।२३॥ 


दपा का अथ हे ग्रश्व । वृषा का अथ है वीये । वीर्य से इसको पूर्ण करता al 


इस मंत्र से :-- 

देवयजन पृथिव्या मखाय त्त्रा मखस्य त्वा झोष्णों । (यजु० ३७1९) 

इसका ताताय पूववत्‌ हे । इसी प्रकार अन्य दोनों ग्रहों को (धूप देता है) पिन्वन 
Meat को चुपचाप । दोनों रौहिणकपालों को भी चुपचाप ।।२०॥। 

अव वह उनको पकाता है । क्योंकि पक्की हुई चीज देवों की है । कह ईटों से 
पकाता है । ऐसा ही पहले देवों ने किया था । जिस प्रकार यज्ञ का सिर कट गया था । 
इन्हीं ($71) से उसको पूणां करता है । जिस प्रकार से भली-भाँति पक जायं वैसा ही 
करे । 'पचन' अर्थात्‌ पकाने के ईंधन को रखकर महावीर ग्रह को रखता है, इस मंत्र से-- 

' मखाय त्वा मखस्य त्वा शीष्णों ।” (यजु ३७1९) 

इसका तात्य पुर्ववत्‌ है । इसी प्रकार दो अन्य ग्रहों को पकाता है। दो पिन्वनों 
को चुपचाप । दो रीहिणा-कपालों को चुपचाप ॥२१।। 

ह पहले ग्रह को इस मंत्र से निकालता है :-- 

ऋजवे त्वा | (यजु ३७।१०) 

वह लोक ऋजु है । ऋजु का rd है सत्य वह जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्य) वह 
सत्य है। यह (qa देव) पहला प्रवग्य है । उसी को वह इस प्रकार प्रसन्न करता है । 


इसीलिये बह कहता है कि “ऋजवे त्वा” ॥२२॥ 
दूसरे ग्रह को इस मंत्र से :--- 
“साधवे त्वा” (यजु २३।१०) 


यह जो शुद्ध करता है (अर्थात्‌ वायु) वह साधु है । क्योंकि वह सिद्ध होकर इन 
लोकों को पवित्र करता है । यह (वायु देव) दूसरा sad है। वह इस देव को प्रसस्त 
करता है । इसलिये HALAS: pror. satya vd ER bA 
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सुक्षित्ये त्वेति 1 aa वे लोक: सुक्षितिरस्मिन्हि लोके सर्वाणि भतानि 
क्षियन्त्यथो5अग्निव सुक्षितिरग्निह्य वास्मिल्लोके सर्वाण भूतानि क्षियत्येष$उ 
तृतीय: प्रवग्थंस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह सुक्षित्ये त्वेति तुष्णीं पिन्वने तृष्णी ७ 
रौहिणकपाले ॥२४॥। 

अरथेनानाच्छणात्ति | प्रजाये पयसा मखाय त्वा मखस्य त्वा nise- 
सावेव बन्धुरेवमितरी तूष्णीं पिन्वने तूष्णी ४ रौहिणकपाले ॥२५॥ 

mae । आयुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रते भक्षयति वा 
तस्य ब्रतचर्या या सृष्टो ॥२६॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ १ 


तीसरे ग्रह को इस मंत्र से :-- 

सुक्षित्यै त्वा (यजु० २३ 

सुरक्षति का ग्रथ भूलोक । इसी लोक में सब प्राणी र! 
सुक्षिति है प्रग्नि इस लोक में सब प्राणियों में ब्यापक है । यह अग्नि तर्त 
इसी अग्नि देव को प्रसन्न करता है जब कहता है कि “सुक्षित्यै त्वा 1” दोनों पिस्वनों श्रौर 
दोनों रौहिए-कपालों को चुपचाप निकालता है ।।२४॥ 

Wa इन पर बकरी का दूध छिड़कता हे इस मंत्र से :--- 

मखाय त्वा मखस्य त्वा A” 

इसका तात्पर्यं वही हे । इसी प्रकार दो और ग्रहों पर दोनों पिन्वनों तथा दोनों 
रौहिण-कपालों पर चुपचाप NYI 

जो कोई इस Wa*p को सिखाता है या भक्षण करता है । वह इस प्रायु या ज्योति 
में प्रवेश करता है। इसकी व्रतचर्या वही है जो सृष्टि की (aaia जैसे प्रजापति सृष्टि 
रूपी नये शरीर को बनाता है, इसी प्रकार यजमान भी नये जन्म के लिये नया शरीर 
बनाता है ) ॥२६।। 


महावीरसंस्काराः 


अध्याय १-_- व्राह्मण ३ 


स यदेतदातिथ्येन प्रचरति | श्रथ gam afte यन्पुरोपसदोऽग्र ण WE 
पत्यं प्राचः कुशान्त्सछस्तीर्यं न्द्रं पात्राण्युपसादयव्युपयमनीं महावीरं परीशा- 


Navi की इच्छा करने वाला जब्र श्रातिथ्य-इष्टि को करता है तो उपसद 


के पहले Mg के सामने पूर्वाभिमुख gii को फैलाकर दो दो पात्रों को रखता है — 
(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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सी पिन्वने रौहिणकपाले रौहिगाहवन्यौ त्र चौ ge चान्यदभवति AZT दशाक्षरा 
वे विराड farted यञज्ञस्त्विराजमवैतद्यज्ञमभिसम्पादयत्यथ gees वै वीर्य 
यदा वे हो सछरभेतेऽअथ तो वीर्य कुरुतो ged वे मिथुनं प्रजननं मिथुनेनैवैन- 
मेतत्प्रजननेन म्मर्धयति कृत्स्नं करोति 11१1) 

प्रथाध्वयु : | प्रोक्षणी रादाग्रोपोत्तिष्ठन्नाह ब्रह्मन्प्रचरिष्यामो होतरभिष्ट- 
हीति ब्रह्मा वे यज्ञस्य दक्षिगातऽग्रास्तेऽभिगोप्ता तमेवेतदा हा प्रमत्तऽग्रा स्स्व 
यज्ञस्य शिरः प्रतिधास्यामऽइति होतरभिष्ट्रहीति यज्ञो वे होता तमेवैतदाह यज्ञस्य 
हीति प्रतिपद्यते होता ॥२॥ 
प्रथमं पुरस्तादिति । श्रसौ वाऽग्रादित्यो ब्रह्माहरह पुरस्ता- 
वग्यस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्ता- 


स प्रोक्षति । यमाय 
? घ 


यतमेषऽउ प्रद 


वे यमो यऽएष तपत्येष हीद सर्व यमयत्येते- 


वेतत्प्रीणाति तस्मादाह यमाय त्वेति ॥४॥ 


3:१५ uH 


at (जो बंधकर चिमटे का काम देती हैं) 

रोहिणकपाल, रोहिणहवन के दो aa, या म्रन्य ऐसे ही ग्रावश्यक 
Cri विराट्‌ में दस aar होते हैं। विराट्‌ यज्ञ है । इस प्रकार इसको 
विराट्‌ या यज्ञ के समतुल्य बनाता है। दो-दो इसलिये कि दो में बल होता है। जब दो 
एक दूसरे को पकडते हैं तो जोर करते हैं। दो का प्रथं मिथुन या जोडा भी है । जोडे से 


संतानोत्पत्ति होती है । इस प्रकार मिथुन अर्थात्‌ संतानोत्पत्ति से समर्थ करता है । Tat 
करता f 


ma भ्रध्वय्‌ प्रोक्षणी जल को लेकर आगे बढ़ता है और कहता है, “हे ब्रह्मा, हम 
श्रारम्भ करते हैं । होता ! स्तुति कर । ब्रह्मा यज्ञ की दाहिनी ओर रक्षक होकर बैठता है । 
मानो वह उससे कह रहा है कि “सावधान हो जाग्रो । हम यज्ञ का सिर रवखेंगे ।” होता 
से स्तुति के लिये कहने का प्रयोजन यह है कि होता यज्ञ है । होता को चाहिये कि यज्ञ 
का सिर AÈ । होता कहना ग्रारम्भ करता है :-- ॥२।। 
“Fa जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌’ 
“सामने से sar gar सूयं !”। 
ह आदित्य ब्रह्म है । यह प्रतिदिन सामने से उगता है । प्रवग्ये भी वही आदित्य 
है। इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है । इसलिये कहा “सामने , से उगा हुआ सूर्य” 
अब पात्रों पर छींटे देता. है । इसका तात्पर्यं बताया जा चुका है ua 
(महावीरपात्र पर) हम मंत्र से छोटे देता है : 
यमाय त्वा । (यजु० ३७।११) 
तपन वाला सूय यम है । बही सब पर नियंत्रण करता है। इसी से यह सब 


नियंत्रण में a यही प्रवग्य है । इस प्रकार उसी को प्रसन्न करता है । इसलिये कहा, 
“लुभ यम के लिये LXI CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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मखाय त्वेति । एष वे मखो यऽएष तपत्येषऽउ प्रवग्यंस्तदेत मेवैतत्प्रौ- 
णाति तस्मादाह मखाय त्वेति gu 
quer त्वा तपसऽइति । एप वै सूर्यो यऽएष तपत्येषऽड प्रवरग्येस्तदेतमेवे- 
तत्प्रीणाति तस्मादाह सूर्यस्य त्वा तपसऽइति usi 
पर्वया द्वारा स्थूणां fag er । दक्षिणतो निमिन्त्रन्ति येना! होताऽभिष्ट- 
वन्परापश्येद्यज्ञो वे होता सऽएवास्यामेतदयज्ञ प्रतिदधाति तथैषा घर्म पिन्वते ॥७॥ 
्रग्रेशाहवनीयध सम्राडासन्दीं पर्याहृत्य दक्षिणतः प्राचीमासादय, युत्तरा(9 
राजासन्द्यै ॥८॥ 
ु ्रौदुम्बरी भवति । mu रसऽउदुम्बरऽऊर्जेवेनमतद्र्सेन समर्धयति 
कृत्स्नं करोति sil 
अछक्षदध्ना भवति । ग्रछसयोर्वाऽइद! शिर: प्रतिष्टितं तद्यो रेवतः 
च्छुरः प्रतिष्ठापयति 11६ ०॥ 
बाल्वजीभी रज्जुभिव्यु ता भवति। यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य रसो व्यक्ष रत्तत- 
ऽएताऽओषधयो aft तेनेवैनमेतद्रसेन समर्धयति कृत्स्नं करोति 112911 


“मखाय त्वा” (यजु०३७।११) 

यह तपने वाला सुर्य मख है । यही प्रवग्ये है । उसी को इस प्रकार प्रसन्न करता 
है । इसो से कहता है कि “तुझ मख के लिये” ।।५।। 

"pier त्वा तपसे' | (ago ३७।११) 

यह सूर्ये ही तो तपता है । यही प्रवर्ग्यं है । इसी को इस प्रकार प्रसन्न करता है । 
इसलिये कहता है Wy के तुझ ताप के लिये” ngu 

शाला के पूर्व द्वार से एक खुटा ले जाकर दक्षिण की श्रोर गाड़ते है कि होता 
स्तुति करते समय इसको देख सक्ने । होता यज्ञ है । इस प्रकार वह इस पृथ्चिवी में यज्ञ की 
स्थापना करता है । और यह पृथिवी भी घर्म या दूध देती है ॥७॥ ; 

आहवनीय के सामने से सम्राट्‌ (suavi) की चौकी को लाकर श्राहवनीय से 
दक्षिण श्रीर सोमरांजा के स्थान से उत्तर की ओर रखता $a इस प्रकार कि मुख पूर्व 
की श्रोर रहे isi i 

वह उदुम्बर की होती है । ऊर्ज रस है । ऊर्ज उदुम्बर है। इस प्रकार इसको ऊर्जे 
रस से सम्पन्न करता है, पूगां करता है nen 

यह कंधे के बराबर ऊंची होती है, क्योंकि कंधे पर ही सिर रक्खा जाता है । इन 
कंधों पर ही इस सिर को रखता है utei 

यह बाल्वज घास की रस्सी से लिपटा होता है | जब यज्ञ का सिर काट डाला 
गया तो इसका रस ag गया, उससे यह बाल्वज घास उत्पन्न हुई ag इसी के रस से है 
को सम्पन्न करता है, अर्थात्‌ इसको पूण करता है॥११॥ 
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अथ यदुत्तरतऽश्रासादयति । यज्ञो वै सोमः शिर: प्रवरग्यऽउत्तरं वै शिर- 
स्तस्मादूत्तरतऽश्रासादयत्यथो राजा वे सोमः सम्राट प्रवगर्यऽउत्तरं वै राज्या- 
त्साम्राज्यं तस्मादृत्तरतऽश्रासादयति ॥१२॥ 

स यत्रेता ४ होतान्वाह । श्रञ्जन्ति यं प्रथयन्तो न विप्राऽइति तदेतं प्रच- 
रणीय॑ महावीरमाज्येन समनक्ति देवस्त्वा सविता मध्वाऽनक्त्विति सविता वै 
देवानां प्रसविता सर्व वाऽइदं मधु यदिदं कि च तदेनमनेन सर्वेण समनक्ति तदस्मै 
सविता प्रसविता प्रसौति तस्मादाह देवस्त्वा सविता मध्वानकित्वति ॥१३॥ 
TAY ७००० ॥ 

अथोत्तरतः सिकताऽ5उपकीर्णा भवन्ति । तद्रजत हिरण्यमधस्तादुपास्यति 


A 


स४स्पृन्स्प हीत्येतद्वै देवाऽअविभयुर्यद्वे नऽइममधस्ताद्रक्षाधसि नाष्ट्रा 


उत्तर की ओर qup रखता है ? सोम यज्ञ है । प्रवग्ये सिर है । परन्तु सिर 
होता है । इसलिये इसको उत्तर की ओर रखता है । इसके अतिरिक्त 
तो राजा है श्रौर Sab सम्राट्‌ है । राज्य से साम्राज्य बंडा दै । इसलिये उत्तर की 
रखता है ॥१२॥॥ 
जब होता यह मंत्र पढ़ता है :-- 
ग्रञ्जन्ति यं प्रथयन्तों न विप्रा (azo ५।४३।७) 
“विप्र जिसका अभिषेक करते हैं, मानो उसका प्रस्तार करते हैं”? | तो उस समय 
जिस महावीर पात्र का प्रयोग करना है उस पर घी लगाता है । इन शब्दों के साथ :-- 
“देवस्त्वा सविता मध्वानक्त, 1” 
“देव सविता तुझे मधू से युक्त करे ” । 
सविता देवों का प्रेरक है। यह “सब'” मधु है । इस प्रकार वह इस “सब” को 
उस पर लगाता है । सविता प्रेरक प्रेरणा करता है, इसलिये कहता है कि “देव सविता 
तुझे मधु से युक्त करे” ugan 
उत्तर की ओर बालू तो बिछी ही होती है 1 उसके नीचे चांदी की थाली रख देता 
है यह कहकर :-- 
“पृथिव्याः स(0स्पृशस्पाहि'' 
'पृथिवी के संसर्ग से बचा' । 
उस समय देवों को भय gsm कि दुष्ट राक्षस नीचे की श्रोर से उनके प्रवग्य को 
नष्ट न कर दे । चांदी (रजत हिरण्य) afr का वीयं होने से दुष्ट राक्षसों का नाशक है। 
पृथिवी को भी भय हुआ कि यह Gerd) तप्त भ्रोर उद्दीप्त होकर उस (पृथिवी) को 
हानि न पहुँचावे । इस प्रकार वह इससे उसको भ्रलग कर देता है । (थाली) रजत अर्थात्‌ 
इवेत होती है बयोंकि पुली PRS RV rad $hebtri Collection. 
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स वत्रेत४ होताउन्वाह | स४सीदस्व महा२॥5प्रसीति तदुभयत5आदीप्ता 
msa: प्रलवा भवन्ति तानुपास्य तेषु siue यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्थ रसो 
व्यक्ष रत्तत5एता5प्रोषधयो जज्ञिरे तेनेवनमेतद्रमेत समधेयति Gued करोति 
॥ १५ ॥ 

अथ यदुभयत5आदोप्ता भवन्ति । सर्वाभ्य5णवंतहिस्म्यो रक्षा 
नाष्ट्राउम्र7हन्ति तस्मिन्प्रवृज्यमाने पत्तो शिरः प्रोणु'त तप्तो वा5ए्प शुशुचानो 
wala नेन्मेऽय तप्तः भुशूचानश्चक्षुः प्रमुषणादिति ॥ १६।। 

स प्रवृणक्ति। आचरसि शोचिरसि तगोऽमोत्येष वे घर्मो यऽएष agfa 
सर्व वाऽएतदेष तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाहाचिरमि शोचिरसि तपोऽसीति 
॥ १७॥। 

अथास्प्रामाशिषऽप्राशास्ते । इयं वा यज्ञोऽस्यामेवं तदाशिषऽग्राशास्ते 
ताऽप्रस्माऽइय सर्वाः समर्धयति west 

अनावृष्टा पुरस्तादिति । ग्रनाधृष्टा ह्य पा पुरस्ताद्रक्षोभिर्नाष्ट्रिभिरग्ने- 


जब होता पढ़ता है :-- 
संसीदस्त्र महाँ प्रात? ०००००००००००० इत्यादि (ऋ० UIKE) 
उस समय दोनों ओर मूज के पूले जला दिये जाते हैं । उनको मिट्ठी के तूहे "र 
डालकर महावीर ग्रह को उसके ऊपर रख देता है । जत्र यज्ञ का सिर कटा aie उसमें से 
रस बहा तो उससे ये ग्रोषधियाँ (uw) उत्पन्न हुई । उसी रस से इस समय इसको युक्त 
करता है । इसको पूर्ण करता है ufu 
दोनों ओर adi जलाते हैं ? इससे दुष्ट राक्षमों को दोनों ओर से निकालता है । 
_ जब वह ग्रह TA होता है उस समय यजमान की पत्नी अपने सिर को ढक लेती है कि 
कहीं यह तप्त श्रौर उद्दोप्त होकर मेरी श्रांख को न ले ले, क्योंकि उस समय वह तप्त 
श्रौर उद्दीप्त हो जाता है ।'१६॥ 
वह इस मंत्र को पढ़कर रखता है :-- 
श्रिचिरसि शोत्रिरमि तपोऽसि’ । 
क्योंकि यह सूर्य घर्मं है 1श्रौर यही सब कुछ है । उसो को यह प्रसन्न करता है 
कि “qafa है, तू शोचि है, तू तप है” ॥१७॥ 
aa इस पृथिवी के लिये श्राशीर्वाद कहता है ag पृथिवी ही यज्ञ है। इसी में 
रहता gal वह श्रा«र्वाद कहता है । इस से पृथिवी उसको सब कुछ दे देती है ॥१५॥ 


श्रनाधृष्टा पुरस्तात्‌ (यजु० ३७।१२) 
क्योंकि यह पृथिवी सामने से uadi से सुरक्षित है । 
श्रग्नेराधिपत्य” (यजु० ३७।१२) 


यह कहकर वह श्रग्नि को दुष्ट राक्षसों के निवारण के लिये पृथ्वी का अधिपतिँ 


बनाता है । 
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राविपत्यऽ त्यग्निमेवास्याऽग्रधिपति करोति नाष्ट्राणाट रक्षसामपहत्याऽम्रायमे 
इत्या युरेवात्मन्धत्ते तथो सर्वमायुरेति ueeu 
पुत्रवती दक्षिणातऽइति । नात्र तिरोहितमितास्तीन्द्रस्याधिपत्यऽइतीम्द्र- 
मवास्याऽप्रधिपति करोति नाष्ट्राणाछ रक्षसामपहत्यै प्रजां मे द'ऽइति प्रजामेव 
पशूनात्मन्धत्ते तथो ह पुत्री पशुमान्भवति ॥२०॥ 
सुपदा पश्च।दिति । नात्र तिरोहितमिव।स्ति देवस्य सवितुराविपत्यऽइति 


canara सवितारमधिपति करोति नाष्ट्राणा७ रक्षसामपहत्ये चक्षुर्मे दा$इति 
चक्षुरेवात्मन्धत्त तथो ह चक्षृष्मान्भवति ॥२१॥ 


आश्चुतिरु्तरतऽइति । आश्चावयन्तुत्तरतऽउत्येवेतदाह घातुराधिपत्य- 
ATIR दाः’ (यजु० ३७।१२) 
इससे वहे अपने लिये आयु मांगता है और पूर्ण आयु को प्राप्त होता है gen 


(यजु ३७।१२) 


“दक्षिण की प्रोर से पुत्रवाली” 


इन्द्रस्या थिपत्ये i (यजु ३७।१२) ; 

इससे वह दुष्ट राक्षसों से सुरक्षित रहने के लिये इन्द्र को पृथिवी का ग्रधिपति 
बन,ता है । 

प्रजां मे दाः । (यजु ३७।१२) 

ऐसा कहने से वह पुत्र और पशुओं को मांगता है । और पुत्रों तथा पशुओं वाला 
हो जाता है ॥२०॥। 

“सुपदा पञ्चात्‌’ (यजु० 39123) 

“पश्चिम की ओर अच्छी तरह रहने के लिये 

यह सब स्पष्ट है । 

“देवस्य सबितु राधियत्ये' | (यजु० ३७।१२) 


ऐसा कहकर दुष्ट राक्षसों से बचने के लिये वह देव सविता को पृथिवी का अधि: 
पति बनाता 


FAH दा: (spo ३७।१२) 


इस प्रकार ag Gau में चक्ष को धारण करता है और चक्ष, वाला हो जाता 
है ॥२१।। 

“ग्राश्नुतिरुत्तरतः” | (यजु ३७।१२) 

“उत्तर की ओर से श्रवण शक्ति है, अथात्‌ उत्तर की श्रोर से यज्ञ सम्बन्धी विज्ञप्तियां 
सुनी जाती हैं। , 
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ऽइति धातारमेवास्या5प्रधिपात करोति नाष्ट्राणा0 रक्षसामपहत्ये रायस्पोषं मे 
दाऽइति रयिमेव पुष्टिमात्मन्धत्ते तथो ह रयिमान्पुष्टिमान्भवति ॥२२॥ 

विधृतिरुपरिष्टादिति । विधारयन्नुपरिष्टादित्येवेतदाह वृहस्पतेराधिपत्य- 
ऽइति ब्ृहस्पतिमेतरास्याऽञ्रधिपति करोति नाष्ट्राणाध रक्षसामपहत्याऽओोजो मे 
दाऽइत्योजऽएवात्मन्धत्ते तथौजस्वी बलवान्भवति ॥२३॥। 

अथ दक्षिणतऽउत्तानेन पाणिना निन्हुते । विश्वाभ्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाही ति 
सर्वाभ्यो माऽऽतिभ्यो गोपायेत्येवेतदाह यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य [रसोव्यक्षरत्स] 
पितृ नगच्छत्त्रया वे पितरस्तेरेवेनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति use 

भ्रथेमामभिमृश्य जपति । मनोरश्वाऽसीत्यश्वा ह वाऽइयं भत्वा 
सोऽस्याः पतिः प्रजापतिस्तेनंवैनमेतन्मिथुनेन प्रियेण धाम्ना समर्धय 
करोति ॥२५॥। 


इस प्रकार दुष्ट राक्षसों से बचने के लिये विधाता को पृथ्वी का अधिपति 
बनाता है । 

“'रायस्पोषं मे दाः” । (यजु० ३७।१२) 

इस प्रकार अपने में घन को घारण करता है, ग्रौर घनवान हो जाता है ।२२॥ 


विधृतिरुपरिष्टात्‌ à (यजु० ३७1१२) 
HA ऊपर को उठाते हुये' । 
'बु हस्यते राधिपत्ये' à (यजु० २७।१२) 


दुष्ट राक्षसों से बचने के लिये बृहस्पति को पृथिवी का श्रधिपति बनाता है । 

ओजो मे दाः” (यजु ० ३७।१२) 

इस प्रकार ग्रोज को श्रपने में धारणा करता है श्रौर श्रोजस्वी तथा बलवान बन 
जाता है ॥२३॥। | 

(महावीरग्रह के) दक्षिण की ग्रोर हथेली ऊपर की ग्रोर कर प्रार्थना करता है: 

'विइवाभ्यो मा नाष्ट्राम्यस्पा हि! (यजु० 36123) 

श्र्थात्‌ सब प्रकार के दु:खों से मेरी रक्षा कर । जब यज्ञ का सिर कट गया ग्रौर 
रस बहा तो वह रस पितरों के पास चला गया । पितर तीन हैं । (पिता, पितामह, प्रपिता- 
मह) | इन्हीं से इस 'प्रवग्य को युक्त करता है और पूर्ण करता है ॥२४॥ 

पृथिवी को छूकर कहता है :--- 

मनोरश्वासि | (यजु ० ३७।१२) 

तू मनु की घोड़ी है । 
` क्योंकिघोड़ी होकर ही वह मनु को ले गई। बह उसका पति प्रजापति है । 
उसको उसके जोड़े aai प्रिया से मिलता है, श्रौर उसको पूर्ण करता है (saut, यज्ञ, 


प्रजापति को) ॥२५॥ 
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अथ वंकद्धूतो शकलो परिश्रयति प्राञ्चौ । स्वाहा मरुद्भिः परिश्रीयस्वे- 
| यवर४ स्वाहाकारं करोति परां देवतामेष वै स्वाहाकारो यऽएष तपत्येष$उ 
प्रवग्यस्तदेतमेवतत्प्रीणाति तस्मादवरध स्वाहाकारं करोति परां देवताम्‌ ॥२६॥ 


मरुदूभिः परिश्रीयस्वेति । विशो वे मरुतो विशेवैतरक्षत्र परिबृछहृति 
दद क्षत्रमुभयतो विशा परिवृढं तूष्णीमुदञ्ची तृष्णीं प्राञ्चौ तृष्णीमुदञ्ची 
तूष्णीं प्राञ्चौ ॥२७॥ 

त्रयोदश सम्पादयति | त्रयोदश वे मासाः संवत्सरऽएष यऽएष तपत्येष- 
»उ प्रवग्येस्तदेतमवेतत्प्रीसाति तस्मात्त्रयोदश सम्पादयति Hua 


मथ gam हिरण्यमुपरिष्टान्निदवाति । दिवः सछस्पृशस्पाहीत्वेतद्व 
ऐवा ऽञ्र वि भ यूयं ममुपरिष्टाद्रक्षाछसि नाष्ट्रान हृन्युरित्यन्नेर्वाऽएतद्र तो 
यद्धिरण्यं नाष्ट्राणा ४ रक्षस मपहत्याऽग्रथो द्योहे वाऽएतस्मादूबिभयां चकार Ag 


प्रब महावीर ग्रह के चारों प्रोर विकङ्कत लकड़ी की चोपटियां रखता है: -दो 
पूर्वाभिमुख, — 
स्वाहा मरुदूभिः परिश्रीयस्व' (यजु० 29123) 
यह कहकर | स्वाहा पहले कहता है पीछे देवता का ATA उच्चारण करता 
यह जा तपता है ग्रर्थातू सूर्य, वही स्वाहाकार 21 वही प्रवग्यं है । इस प्रकार इसको 
। प्रसन्न करता हे । इससे पहले स्वाहाकार कहता है फिर देवता का नाम लेता है ॥२६॥ 


वह ‘wala: परिश्रीयस्व' इसीलिये कहता है कि मरुर्‌ नाम है वैश्यो अर्थात्‌ 
सामान्य जनता का । इस प्रकार सामान्य जनता से क्षत्र या राजा को युक्त करता हैं । 
क्षत्रिय लोग जनता से परियुक्त होते हैं । 

चुपके से दो को उत्तराभिमुख रखता है । दो को चुपके से पूर्वाभिभुख दो को 
चुपके से (बिना मंत्र पढे) उत्तराभिमुख, दो को चुपके से पूर्वाभिमुख ।।२७॥ 

इस प्रकार तेरह चीपटियां रख देता है । वर्ष मे तेरह मास होते हैं । यह भी संव- 
त्सर हे जो तपता है (सूयं) | बह सूर्य प्रवग्यं.भी है । इस देवता को प्रसन्न करता है जब 
तेरह संख्या में (चीपांटयां) रखता है ।।२८॥ ; 

Wa (ग्रह के ऊपर) स्वरणं की तश्तरी रखता है यह कहकर :-- 

“दिवः संस्पृशस्पाहि'” । (यजु ३७।१३) 

“द्यौ लोक के संसग मे रक्षा कर” । $1 

देवों को डर था कि दुष्ट राक्षस ऊपर से इसको न बिगाड़ें । सोना अग्नि का 


वीर्य है । यह दुष्ट राक्षसों के नाश के लिये है। द्योलोक को at हि : 
-> CC-0. Prof. Satya Vrat ms Collection. भी अपर पार्य यह्‌ Sau 
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msi ata: शशचानो न हि'*स्यादिति तदेवास्या$एतदन्तदंधाति हरितं भवति 
हरिणीव हि et: Rel 

अथ धवित्रेराधुनोति । मधु मध्विति त्रिः प्राणो वे मधू gruda स्मिन्नेत- 
दुदधाति त्रोरिण भवन्ति त्रयो वै प्राणाः घ्राणाऽउदानो व्यानस्तानेवास्मिन्नेत३ृद- 
घाति ॥३०॥ 

अथापसलविरित्रधु न्वन्ति । यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्थ | रसो व्यक्षरत्स] 
fag नगच्छत्त्रया वै पितरस्तैरेवेनमेतत्समौ रयति ॥३१॥ 


अप वाऽएतेभ्यः प्राणाः क्रामन्ति । ये यज्ञ धुवनं तन [ते पूनः प्रसलवि 


त्रिधन्वन्ति पट सम्पद्यन्ते षडवा5इमे शीर्षन्भ्रारासस्तानेवास्मि ति aq- 
यन्ति रौहिणौ a यदार्lचर्जायतेऽथ हिरण्यमादत्त ॥३२॥ 
स यत्रेता होताऽन्वाह । अप्नस्वतीमद्विना वाचमस्मेऽ३ति तदध्वयु रुपो 


T 
त्तिष्ठन्नाह रुचितो घमंऽइति स यदि रुचितः स्याच्छ्र यान्यजमानी o3 विष्यतीति 
विद्यादथ यद्यरुचित: पापीयान्भविष्यतीति विद्यादथ यदि नैव रुचितो नारुचितों 


तप्त श्रौर उद्दीप्त होकर मुझको हानि न पहुचावे। इसलिये इस (सोने की तश्तरी) को 
इनके बीच में रखता है । यह पीला होता है, क्योकि द्योलोक पीला (हरित =पीला= 
प्रकाशमय) हूँ NREN 

wa, (प्रध्वर्थु) तीन पंखों से तीन बार हवा करता है । att मधु, मधु, मधु 
(यजु० ३७।१३) कहता जाता है । मवु प्राणा है इस प्रकार प्राणा को इसमें धारण करता 
है । पंखे तीन होते हैं, क्योंकि प्राण भी तीन हैं, प्राणा, उदान तथा व्यान , इसम धारण 
करता है ।।३०॥। 

za तीत बार श्रपसलवि श्रर्थात्‌ उल्टी दिशा में पंखा करते हैं | यज्ञ के सिर के 
कटने पर उसमें से रस बह गया, श्रौर वह पितरों के पास चला गया । पितर तीन हैं, 
उन्हीं तीन से इसको युक्त करता है ।।३१।। 

जो यज्ञ में पंखे से हवा करते हैं उनमे प्राण चले जाते हैं। तीत बार सीधी 
दिशा में पंखा भलते हैं (zm छः । सिर में ये प्राण भी । उन्हीं क्रो इसमें 
रखता है । दोनों रौहिण पुरोडाशों को पकाते हैं । जब श्राग जल उठे तो स्त्रण तशतरी 
को हटा लेते हैं ॥३२।। 

जब होता इस मंत्र को बोले :-- 

अँप्नस्वतीमदिवना वाचमस्मे''"''''''' ` इत्यदि (xo १।११२।२४) 

“है श्रश्विनों मेरी वाणी को सफल बनाग्रो | 
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नेव श्रेयान्न पापीयान्भविष्यतीति विद्याद्यथान्वेव रुचितः स्यात्तथा धवितव्यः 
॥ ६३ ॥ 

pg श्य्रयुरेतज्योतिः प्रविशति य एतमनुवा ब्रूते भक्षयति वायस्त 
व्रतचर्या या सृष्टो ॥ ३४॥ ब्राह्वाणस्‌ ॥ १-३॥ 


तो उसी समय mead वहाँ श्राकर कहता है कि धमं तो जल उठा । यदि ag 
बहत लाल हो जाय और जल उठे तो समझना चाहिये कि यजमान की उन्नति होगी । यदि 
ऐसा न हो तो उसकी अवनति होगी । यदि न श्रविक जल उठे, न विना जला ही रहे 
प्रथात्‌ मध्यम, तो समझना चाहिये किन उन्नति होगी न ग्रवनति । परन्तु जब तक 
जल न उठे पंखा करते रहना चाहिये ॥३३॥ 

जो कोई इसको सिखाता हैया भक्षण करता है वह इस ग्रायु या ज्योति में 
प्रवेश करता है । इसको व्रतचर्या बही है जो सृष्टि की दशा में avn (देखो १४।१।२।२६) 


अवकाशोपस्थानम्‌ 


अध्याय १-त्राह्मण ४ 


स यदेतदध्त्रयू': । उपोत्तिष्ठव्ताह रुचितो घमंऽइति तदुपोत्थायावकाशैः 
स्पतिष्ठन्ते प्राणा वाऽअवकाद्ाः प्राणानेवास्मिन्नेतदुदाति षडुपतिष्ठच्ते षड्वा- 
Say शीष॑न्प्राणास्तानेवास्मिस्तेतद्दधाति ॥ १॥। 


जब asad ने आकर कहा कि घमं जल उठा तो उस समयं (महावीर पात्र की) 
श्रवकाश अर्थात्‌ यजु० अध्याय ३७ के १४-२० (सात) मंत्रों से उपासना करता है । (aye 
१७१४-२० को भ्रवकाश कहते हैं। अवकाश प्राण हैं । इस प्रकार प्राण उसमें धारण 
कराता है । छः लोग स्तुति करते हैं (यजमान तथा wea याज्ञिक प्रस्तोता को छोड़कर) । 
क्योंकि सिर में छः प्राण होते हैं, उन्हीं को इसमें धारण करता है ॥१॥ 
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गर्भो देवानामिति । एष वै गर्भो देवानां gsTT तपत्येष हीद सर्व 
गुस्णात्येतेनेदछ सबं गृभो तमेष SS प्रवगर्थेस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह गर्भो 
देवानामिति ॥२॥ 

पिता मतीनामिति। पिता ह्येष मतीनां पतिः प्रजानामिति पतिह्यंष 
प्रजानास्‌ 11३11 

सं देवो देवेन सवित्रा गतेति सए हि देवो देवेन सवित्रा गत av सूयण 
रोचतऽइति av हि सूर्येण रोचते ॥४॥ | 

समर्निरग्निना गतेति । सध ह्यग्निरग्निना गत सं देवेन सवित्रेति av 
हि दैवेन सवित्रा गत स9 सूर्येणारोचिष्टेति av हि सूर्येणा रो विष्ट ॥५॥ 

स्वाहा समग्निस्तपसा गतेति स४ ह्यग्निस्तपसा गतावर ४ स्वाहाकारं 
करोति परां देवतामसावेव बन्धु: सं देव्येन सवित्रेति av हि द व्येन afaa na 


Tat देवानाम्‌ । (यजु०३७।१४) 

यह जो तपता है प्रर्थात्‌ सूयं यह देवों का गर्भ है 
है । इसी से ये सब ग्रहण किये जाते हैं । यही प्रवर्ग्यं है । उसी को प्रसन्न करता है, इस- 
लिये कहता है कि ' देवों का गर्भ है” | (गर्भ का wd है ग्रहण करने वाला) URN 

पिता मतीनाम्‌ । (यजु० ३७।१४) 

यह मतियों ग्रर्थीत्‌ बुद्धियों का पिता या रक्षक है । 


क्योंकि यह सव को ग्रहणा करता 


पतिः प्रजानाम्‌ | (ago ३७1१४) 
gaiq प्रजाग्रों का श्रविपति à niu 
सं देवो देवेन सवित्रा गत | (यजु० ३७।१४) 


अर्थात्‌ यह देव (महावीर ग्रह) देव सविता के साथ मिला | 
सं सूर्येशा रोचते। (wo ३७।१४) 
uuiq az qu के साथ प्रकाशित हुआ gu 


समग्निरग्निना;गत |d (ago ३७।१५) 
fia afta से मिल गया! । 
सं 334 सवित्रा । (यजु० ३७।१५) 


‘aq सविता के साथ | l 

सं सूर्येणा रोचिष्ट । (AZo ३७।१५) 

qa के साथ प्रकाशित zur uuu 

“सत्राहा समग्निस्तपसा गत” (ago ३७।१५) 

क्योंकि afa ag से मिल गथा । पहला स्वाहा कहता है, फिर देवता की नाम 
लेता है । इसका कारण बताया जा चुका है । 

सं दैव्येन सवित्रा । (यजु० ३८1१५) 

uui देव सविता के साथ मिल गया ! 
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सध सूर्यणारूरुचतेति av हि सूर्यणारूरुचत wen 

ते वाऽएते त्रयोड्वकाशा भवन्ति। त्रयो वे प्राणा: प्राणऽउदानो व्यान- 
स्तेनेवास्मिन्नेतद्दधाति wen 

धर्ता दिवो विभाति तपसस्पृथिव्यामिति। धर्ता ह्योष दिवो विभाति 
तपसस्पृथिव्यां धर्त्ता देवो देवानाममर्त्यस्तपोजाऽइति धर्ता ह्येष देवो देवानाम- 
मरत्यस्तपोजा वाचमस्मे नियच्छ देवायुवमिति यज्ञो वै वाग्यज्ञमस्मम्यं प्रयच्छ येन 
देवान्प्री णामत्येवेत दाह tat 

ग्रपश्यं गोषामनिपद्यमानमिति । एष वै गोपा यऽएष तपत्येष हीद 9 
सर्वे गोपायत्यथो न निपद्यते तस्मादाहापश्यं गोपामनिपद्यमानमिति ।।९॥ 

m a परा च पथिभिश्चरन्तमिति । आ च ह्येष परा च देवै: पथिभि- 
इचरति स सध्लीचीः स विपूचोर्वसानऽइति aia ह्येष विषूचीश्च दिशो 

WO सूर्येण Eza । (age ३७।१५) 

क्योंकि सूर्य के साथ प्रकाशित हुआ usu 

ये तीन अवकाश होते हैं । तीन प्राणा हैं - प्राण, उदान, व्यान । इनको ही इसमें 
घारण कराता है nou 

saf दिवो विभाति तपसस्पृथिब्याँ i (यजु ० ३७1१६) 

“द्यौ लोक का धारणा करने वाला और पृथिवी में उष्णता का धारण करने वाला 
चमकता है” । (यहां सूर्य और महावीर ग्रह दोनों से तात्पर्य है) । 


धर्ता देवो देवानाममत्यंस्तपोजा: (axo ३७1१६) 
देवों का धारक, भ्रमर ग्रौर उष्णता से उत्पन्न gut देव” | 
'वाचमस्मे नियच्छ देवायुवम्‌ । (यजु० ३७।१६) 


“देवों को युक्त करने वाली वाणी मुझको दो'? । 
वाक्‌ यज्ञ है । इसके कहने का तात्पर्य यह है कि मुझ को यज्ञ से युक्त करो, जिससे 
देवों को प्रसन्न कर सकू tsi 
"sd गोपामनिपद्यमानम्‌ । (यजु२ ३७।१७) 
ह जो तपता है (सूर्य) यह गोपा है, क्योंकि यह सब की रक्षा करता है और 
ह ्राराम नहीं करता । इसलिये कहता है कि “मैंने कभी विश्राम न करने वाले रक्षक 
को देखा'' wen 
ग्रा च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌ | (यजु० २७1१७) 
क्योंकि वह इस या उस दैवी मार्ग पर चलता है । 
स सध्नीची: स विषूचीवंसान: 1 (यजु० ३७1१७) 
क्योंकि ag सिकुड्ने'वालीर'लथपामशमेऽ्यालीर्थ्यक््शाम्रों में रहता है 1 
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वस्तेऽथो रञ्मोनावरीवत्ति भुवनेष्वन्तरिति पुनः- पुनह्य षञ्एप्‌ लोकेषु वरीव- 
त्येयमानश्चर ति ।।१०॥ 

विइवासां भुवां पते विश्वस्य मनसस्पते विश्वस्य वचसस्पते सवस्य qA- 
सस्पतऽइत्येतस्य सर्वस्य पत5इत्येतद्देवश्रुत्ततं देव घर्मे देवो देवान्पाहीति नात्र 
तिरोहितमिवास्ति ॥११॥ 
अत्र प्रावोरतु वां देववीतयऽइति । श्रर्विनावेवेतदाहादिदिन वाऽएतद्यज्ञस्थ 
शिरः sagat तावेवेतत्म्रीणाति तस्मादाहात्र प्रावीरनु वां देववीतयऽइति 
॥ १२॥ 

मध माध्वीभ्यां wu माधचीभ्यामिति । दध्यङ्‌ ह वाऽ 
q4 नाम ब्राह्मणमुवाच तदेनयोः प्रियं धाम तदेवनयारेतेनापगच्छांत 
मध माध्वीभ्यां मध माधचीभ्यामिति॥ १३॥ 

gà त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा । ऊर्ध्वोऽग्रध्वरं दिवि देवेषु धेहीति 
नात्र तिरोहितमिवास्ति ।। १४।। 

पिता नोऽसि पिता नो बोत्रीति । एष वे पिता यऽएपष dudes sad- 


यासाथर्वणो 
[स्मादाह 


ग्रावरीर्वात भुवनेष्वन्त: । (Tu ३७।१७) 
क्योंकि az बार-बार उन्हीं लोकों में फिरता है ।।१०॥ 
वव्वासां भुवां पते विञ्त्रस्य मनसस्पते विश्वस्य वचसस्पते dep वचसस्पते। 
žaga त्वं देव घर्म देवो देवान्‌ पाहि ॥ (ago ३७।१७) 
शति हे घमंदेव्र तुम सब के पति हो। देवों की रक्षा करो । श्रथ स्पष्ट 

है॥।११॥ 

रत्र प्रावीर॒तु वां देववीतये | (AZo ३७।१७) 

aia वह दोनों श्रश्विनों के विषय में कहता है कि घर्म उनको तृप्त करे । श्रौर 
फिर अन्य देवों को भी । क्‍योंकि इन दोनों श्रश्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया 
था । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, जब कहता है कि aa प्रावीरनु देववीतये” ॥॥१२॥ 

मधु माध्त्रीम्यां मधु माधूचीम्याम । (mo ३७1१५) 

दध्यङ श्राथवंगा ने ‘Aa’ नामी ब्राह्मण को उन दोनों को बताया था । यही 
उनका प्रिय घाम है । उसी के द्वारा वह उनकी उपासना करता हे । इसलिये कहता है, 
“दो मधु चाहने वालों के लिये मधु 11121! 

. हूदे खा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा । ऊर्ध्वो Beat fafa देवेषु धेहि | 
(azo 2128) 

“हृदय के लिये तुक को, मनके लिये तुक को, द्यौ लोक के लिये तुझ का, gå के 
लिये तुमको, ऊपर जाते हुये तू देवों के लिये यज्ञ को ले जा” । यह सब स्पष्ट हैं ॥१४।। 

वित्ता नोऽसि पिता नो बोधि । (यजु० ३७।२०) 

यह जो तपता है (सूर्य) यह पिता है । वही प्रवग्यं है । उसको प्रसन्न करने के 


लिये ही «zar है कि “तू विवर हमी रैगिपितीर eaten 
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स्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह पिता नोऽसि पिता नो बोधीति नमस्तेऽञ्रस्तु मा 
मा हिछसीरित्याशिषमेवेतदाशास्ते ।। १५॥ 

ग्रथ qe शिरोऽपावृत्य । महावीरमीक्षमाणां वाचयति त्वष्टुमन्तस्त्वा 
सपेमेति वृषा वे प्रवर्ग्यो योपा पत्नी मिथुनमेवेतत्प्रजननं क्रियते wee 

agag । श्रायूरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूते भक्षयति वा तस्य 
व्रतचर्या या सृष्टौ ॥१७॥ ब्राह्मगास्‌ ॥१-४॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [१२]॥ 


नमस्ते अरस्तु मा मा हिछसी:। (यजु० ३७।२०) 

इससे आशीर्वाद कहता है utu 

qa पत्नी के सिर को खोल देता है श्रौर उसको महावीर ग्रह की ग्रोर दिखाकर 
कहलवाता है कि “त्वष्टूमन्तस्त्वा सपेम ""` `" `" "इत्यादि । (यजु० ३७।२०) 

अर्थात्‌ az के साथ हम तेरी सेवा करेंगे इत्यादि । प्रवग्ये नर है। और पत्नी 
स्त्री है । इस प्रकार प्रजनन होता है ॥१६॥ 
i “जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, पह Tawa उसके जीवन 
तथा ज्योति में प्रवेश करता है ।” इसकी व्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ute 


| 
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अध्याय २--ब्राह्मण १ 


अथातो रोहिणो जुहोति। अहः केतुना जुषता४ सुज्योतिज्योंतिषा स्वाहे- 
त्युभावेतेन यजुषा प्राता रात्रिः केतुना जुषता४ सुज्योतिज्योंतिषा स्वाहेत्युभा- 
वेतेन यजुषा सायम्‌ diei 

तद्यद्रौहिणौ जुहोति । श्रग्निशच ह वाऽग्रादित्यश्च रोहिणावेताभ्याछ हि 
देवत।भ्यां यजमानाः स्वर्ग लोक रोहन्ति ॥२॥ 

ग्रथोऽभ्रहो रात्रे वे रोहिणो । आदित्यः प्रवर्ग्यो$मु तदादित्यमहोरात्राभ्यां 
परिगृह्हाति तस्मादेषोऽहोरात्राभ्यां परिगृहीतः tat 

ग्रथो$मो वे लोको रोहिणी । श्रादित्यः प्रवर्ग्यो$्मु तदादित्यमाभ्याँ 
लोकाम्यां परिगृह्ाति तस्मादेषऽग्राम्यां लोकाभ्यां परिगृहीतः ॥४।। 

aa चक्षुषी वे रोहिणी । शिरः प्रवग्यंः शीर्ष स्तच्चक्षरद॑धाति ॥५॥ 


aa रौहिण श्राहुंतियां देता है 

We: केतुना जुषतां! सुज्योतिज्योतिषा स्वाहा । (ago ३७।२१) 

्रर्थात्‌ दिन इसकी ज्योति से प्रसन्न हो । 

इस मंत्र से प्रातःकाल दोनों श्राहुतियां दी जाती हैं । 

रात्रिः केतुना gaat सुज्योतिज्योतिषा स्वाहा । (ame ३७।२१) 

इससे सांयकाल को दो श्राहृतियां d 

दोनों रौहिण श्राहुतियां क्यों दी जाती हैं? श्रग्नि ग्रौर श्रादित्य ये दोनों रौहिण 
(aifeat) हैं । इन्हीं दोनों देवताप्रों की सहायता से स्वर्गलोक को चढते हैं RU 

दिन रात भी रीहिणा हैं । श्रादित्य प्रवर्ग्यं है । इस श्रादित्य को दिन रात की 
सहायता से ग्रहणा करता है । इसीलिये यह दिन रात से पकड़ा sar है all 

ये दोनों लोक भी रीहिण हैं । श्रादित्य प्रवर्ग्य है । इस श्रादित्य को इन दोनों 
लोकों से पकडता है । इसीलिये यह इन दोनों लोकों से पकड़ा gar है vil 

दो ata भी रोहिण हैँ । सिर sa Ea इस प्रकार सिर में चक्षु रखता 
है oux 
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अथ रज्जुमादत्त देवस्य त्वा सतितुः प्रसवेऽश्विनोर्वाहुभ्यां पूष्णो हस्ता- 
भ्यामाददेऽदित्ये रास्नाऽसीत्यसावेव AFT: ।।६।। 

अथ गामाह्वयति । जघनेन गार्हपत्य यन्तिङऽएह्यदितऽएहि सरस्वत्येही 
तीडा हि गोररितिहि गौः सरस्वतीं हि गौरथौच्चेराह वयति नाम्नाऽसावेह्यसा- 
वेह्यसावेही ति त्रिः wot 

तामागतामभिदधाति । अदित्ये रास्नाऽसीन्द्राण्याऽ३ष्णीषऽडतीन्द्राणी 
ह वाऽइन्द्रस्य प्रिया पत्नी तस्याऽउष्णीपो विइवरूपतमः सोऽसीति तदाह aÑ- 
वेनमेतत्करोति ॥५॥ 

ग्रथ वत्समुपार्जति । पूपाऽसोत्ययं वे पूपा योऽयं पवतऽएष होद aq 
पुष्यत्येपऽउ प्रवग्येस्तदेतमेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह पूषाउसीति ॥&॥। 

भ्रथोन्नयति । घर्माय दीष्वेत्येष arsaa घर्मो रसो भवति यमेषा पिन्वते 


प्रब रस्सी को लेता हे । इस मंत्र से :-- 

देवस्थ त्वा सरि प्रसवेऽस्विनोवऽहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । श्राददेऽदित्ये 
रास्ताऽसि । (ayo ३८1१) 

“देव सविता की प्रेरणा से, अश्विनो की भुजा प्रों से, पूपा के हाथों से तुझको 
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लेता हूं, तू अदिति के लिये रस्सी ur मेखला इसका तात्पर्य स्पष्ट हे gI 

श्रव गाहँपत्य के पीछे खड़ा होकर गाय को पुकारता है :-- 

“इड एत्यदित एहि सरस्वत्येहि” | (यजु० ३८1२) 

गौ इडा है, गौ अदिति है, यौ सरस्वती है । उन उन नामों से पुकारता है । 

“असावेह्यसावेह्यसावेहि । (यजु ० ३८1२) 

नाम लेकर तीन बार । “इस ara की qur! इस नाम की तू a, इस नाम की 
तू ग्रा” wen 

ब वह ग्रा जाती है तो उस (के सींगों) में रस्सी डाल देता है :-- 
दिव्ये रास्नासौन्द्रण्या उष्णीप: । (यजु० ३५।३) 

“तू afafa की मेखला है, इन्द्राणी की बेशी है” । इन्द्राणी इन्द्र की प्रिय पत्नी है । 
उसकी वेणी बडी चमकीली है । 'बंमी तू है” यह उसके कहने का anad है । dar ही वह 
उसको बनाता है usi 

HT उसके बछडे को छोड़ता है 

“पूपासि” । (यजु ३५।३) 

यह जो पवित्र करता है, अर्थात्‌ वायु, वही पूषा है, यही इस सब संसार का पोषण 
"करता हे । यही प्रवग्यं Fi उसी को इससे प्रसन्न करता है, इसीलिये कहता है कि "q 
पूषा है” neu 
अब वह बछड़े को हटा लेता है :-- 
घर्माय दीप्व' (यजु० ३८1३) 
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qui दयस्वेत्येवेतदाहू ।।१०॥ 
अथ पिन्वने पिन्त्रयति । अशिविम्यां विच्वस्वेत्पश्वि नावेव त दाहाश्विनौ 
वा5एतद्यज्ञस्य शिरः प्रत्यवत्ता तावेवैतत्प्रोणाति तस्मादाहाश्विभ्याँ पिन्व- 


स्वेति meen à 
सरस्वत्यै पिन्वस्वेति | वाग्वँ सरस्वती वाचा वाउएतदश्विनौ यज्ञस्य शिरः 


प्रत्यधत्तां तावेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह सरस्वत्य पिन्वस्वेति ॥१२॥ 

इन्द्राय पिन्वस्वेति | इन्द्रो वै यज्ञस्य देवता सा यव यज्ञस्य देवता तयेबेत- 
त्प्रीणाति तस्मादाहेन्द्राय पिन्वस्वेति ॥१३॥ 

अथ विप्र पोऽभिमन्त्रयते | स्वाहेन्द्रवत्स्वाहेन्द्रवदितीन्द्रो à 
सा येव यज्ञस्य देवता तामेवेतत्प्रीणाति तस्मादाह SERTER 
्रष्कृत्वऽप्राह त्रिवृद्धि amaw स्वाहाकारं करोति परां देवतामसावेव 
बन्धुः ॥।१४।। 


यज्ञस्य देवता 


“ae पर दया कर” d 

यह जो गाय से ‘ga’ निकलता है वह घमं है। उस गाय पर दया कर (maia 
ua प्रधिक न पी) ऐसा कहता है ॥१०॥ 

za पात्र में बहने देता है: 


"afamat पिन्वस्व’ (यजु० ३०४) 

fadi के लिये बह' ऐसा कहता है । ग्रश्विनों ने ही यज्ञ के सिर को फिर gafa 
क्रिया था । उन्हीं को यह प्रसन्न करता है । इसलिये क कि “प्रशिनों के लिये 
ag” nggu 


“सरस्वत्ये पिन्वस्य ।” (यजु० ३८1४) 

वाणी सरस्वती है । वाणी की सहायता से ही अश्विनों ने उसके सिर को Fale 
पित किया । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है । इसलिये कहता है कि “सरस्वती के लिये 
बह 11231 

“इन्द्राय पिन्वस्व” (यजु० ३५।४) 

इन्द्र यज्ञ का देवता है । जो यज्ञ का देवता है उसी की सहायता स afeaal ने 
यज्ञ के इस सिर को स्थागित किया । उन्हीं दोनों को प्रसन्न करता है, इसीलिये कहता है 
कि “इन्द्र के लिये az” ॥१३॥ 

दूध की फैली हुई gai का श्रभिमंत्रगा करता है :— 

“स्वाहेन्द्रवतू, स्वाहेन्द्रवत्‌, स्वा हेन्द्रवत्‌'' (यजु० ३८।४) 

यज्ञ का देवता इन्द्र हैं जो यज्ञ का देवता है उसी के द्वारा व उसको प्रसन्न 
करता है । इसीलिये ऐसा कहता है । तीन बार कहता है क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है । पर्द 
"स्वाहा बोलता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१४। 
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अथास्यै स्तनमभिपद्यते | यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूरिति यस्ते स्तनो 
निहितो गुहयायामित्येवेतदाह या vaa वसुविद्यः gaasi यो धनानां दाता 
वसुवित्पणाय्यऽइत्येवेतदाह येन विश्वा पुष्यसि वार्याणोति येन सर्वान्देवा- 
्त्सर्वाणि भूतानि विभर्षीत्यिवेतदाह सरस्वति तमिह धातवेऽकरिति ard 
सरस्वति संघा घर्मेदुघा यज्ञो वे वाग्यज्ञमस्मभ्यं प्रयच्छ येत देवान्प्रीणा- 
मेत्येवतदाहाथ गाहपत्यम्या ध मेत्युर्व न्त रिक्षमन्वेमीत्यसावेव बन्धुः ॥ १५॥ 
दत्ते । गायत्रं छन्दोऽसि eru छन्दोऽसोलि गायत्रेण चेवेना- 
assa द्यावापृथिवीव्यां त्वा परिगृह्णामीतीमे वे द्यावापृथिवी 
तादित्यः प्रवर्ग्यो$मु  तदादित्यमाभ्यां द्यावापृथिवीभ्यां परिगृह्हात्यथ 
[देनोपमाष्ट्यं सावेव बन्धुः ॥१६॥ 
।गृह्लाति । ग्न्तरिक्षेणोपयच्छामीत्यन्तरिक्षं वाऽउपयमन्य- 


ग्रथ शफाव 


येन विइवा पुष्यसि वर्यारि । (यजु ३५।५) 

mate जिसकी सहायता से तू सब देवों और प्राणियों को पालती है । 

सरस्वति तमिह urs: (यजु० ३८1५) 

वाणी सरस्वती है । वह घर्म को दृहूने वाली है । यज्ञ भी वाणी है । कहने का 
तात्पर्य है कि हमारे लिये यज्ञ का दान कर कि हम देवों को प्रसन्न कर सकें । 

Wa गार्हपत्य के स्थान में आकर कहता है, 

उर्वन्तरिक्षमन्वेमि । (यजु० ३८।५) 

“मैं अन्तरिक्ष में जाता हूँ । 

इसका रहस्य पूर्ववत्‌ है ॥१५॥ 

प्रब दोनों शफों को लेता है :-- 


गायत्रं छन्दोऽसि त्रेष्ट्रभं छन्दोऽसि । (यजु०३८।६) 
गायत्री और त्रिष्टुभ छन्दों से इसको लेता है । 
''दयावापृथिवोभ्यां त्वां परिगृह्णामि । (ame ३८1६) 


क्योंकि द्यौ और पृथिपी ये दो “परीशास” या “शफ्‌” हैं। आदित्य send है । 
इस प्रकार इन प्रथित्री और यौ के द्वारा ग्रादित्य को पकडता है । अरब मुंज के गुच्छे को 
WIS, देकर साफ़ कर देता है । इसका रहस्य वही है ॥१६॥ 

प्रब इसको उपयमनी (उदुम्बर लकड़ी का एक छोटा उथला सा पात्र) में लेता 


है इस मंत्र से :-- 
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न्तरिक्षेण हीदछ सर्वमुपपतमथो5उदरं वा$उपयमन्युदरेश AO सर्वमन्नाद्यमु- 
पयत तस्मादाहान्त रिक्षेणोपयच्छामीति ॥ १७1 

अथाजाक्षीरमानयति। तप्तोवाऽएष शुशुचानो भवति तमेवेतच्छमयति 
तस्मिञ्छान्ते गोक्षी रमा नयति utat 

इन्द्राश्विनेति । इन्द्रो वै यज्ञस्य देवता सा येव यज्ञस्य देवता तामेवेत- 
त्प्रीणात्यर्विनेत्यङ्विनावेवेतदाहाङ्विनौ वाऽएतद्यज्ञस्य शिरः प्रत्यघत्तां तावेबंत- 
त्प्रीणाति तस्मादा हेन्द्राङ्विनेति । १९॥ 


मधुनः सारघस्येति। as मध्‌ सारघं घर्मं पातेति cci पातेत्येवेतदाहृ 
वसवऽइत्येते वै वसवऽएते dau सर्वं वासयन्ते यजत afela तद्यथा age. 
कृत! हुतमेवमस्येतदृभवति ॥२०॥ 

स्वाहा सूर्यस्य रइमये वृष्टिवनय5इति । सूर्यस्य ह वाऽएको eng ष्टिः 


प्रन्तरिक्षेशोपयच्छामि | (यज्‌ ० ३८।६) 

अन्तरिक्ष उपयमनी है, क्योंकि हर चीज इसमें समाई हृ 
क्योंकि सब भोजन पेट में ही समाया होता है । इसलिये कहता है कि मैं इसको ग्रन्तरिक्ष 
से लेता हूं ॥ १७॥ 

प्रब उसमें बकरी का दूध डालता है । क्योंकि (महावीर ग्रह) गर्म होकर लाल 
पड़ जाता है | वह इसको शान्त करता है । जब शान्त हो जाता है, तब/उसमें गाय का 
दूध डालता है ।।१८।। 

इस मंत्र से :— 

इन्द्राठिविना । (यजु० ३८।६) 

यज्ञ का देवता इन्द्र है । जो यज्ञ का देवता है, उसी को इसके द्वारा प्रसन्न करता 
है | श्रश्विनों से, क्योंकि afaidi ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया था । उन्हीं को 

सन्न करता है, इसलिये कहता है कि “इन्द्राद्विना'”' ।। १६।। 

मधुनः सारघस्य । (यजु० ३८।६) 

क्योंकि यह मक्खियों का शहद तो है ही । 

घर्म पात । (यजु० 251%) 

श्रर्थात्‌ रस पियो i 

वसवः । (यजु० ३८।६) 

क्योंकि ये वसु हैं, जिनमें इन सब का वास है 1 

यजत वाटू । (यजु० ३८1६) 

मानों यह वषटूक!र से श्राहुति दी गई oll 

स्वाहा सूर्यास्य रठमय़े वृष्टिकतये | (यजु० 361%) 

वृष्टि के लाने वाली सूर्य की किरणा के लिये स्वाहा ।” सूर्यं की एक किरणा का 
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और इस आहुति के CPR ga Na शाहनि देता bkd. 
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वनिर्नाम येनेमा: सर्वा; प्रजा बिभति तमेवैतत्प्रीणाति तस्मादाह स्वाहा सूर्यस्य 
रश्मये दृष्टिवनयऽइत्यवर४ स्वाहाकारं करोति परां देवत्राममावेव बन्धुः 
॥२१॥ 

ajaz ग्रायुरेतञ्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रते भक्षयति वा तस्य 
द्रतचर्या या सृष्टो ॥२२॥ ब्राह्मरास्‌ ॥५॥ [2. १.] ॥ प्रथमः प्रपाठकः || कण्डि- 


नाम वपि ala’ है । जिसमे यह सब प्रजाग्रों का पालन करता है। उसी को प्रसन्न करता 


& कि सूयं की वृष्टि लाने वाली रश्मि के लिये स्वाहा” d 
पहले 1' बोलता है फिर देवता का नाम। इस का रहस्य बताया जा 


देश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन 
है । इस की व्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥२२॥ 


1 

1 
al 
m 2 
NP sy 


प्रवर्यानुष्ठानम 


अध्याय २--त्राह्मणं २ 


स यत्रैता होताऽन्वाह । प्रं तु ब्रह्म॒णस्पति: प्र देव्येतु सूनतेति तदध्वयुं : 
प्राङुदायन्वातनामानि जुहोत्येतद्ठै देवा$प्रविभयुय द्वै नऽइममन्तरा रक्षाछसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तमेतत्पुरेवाहवनीयात्स्वाह्ाकारेणाजुहबुस्तछ हुतमेव सन्तः 
मग्नावजुहवृस्तथोऽएवै नमेषऽएतत्पुरेवाहवनी यात्स्वाहाक्रारेण जुहोति त४ हुतमेव 
सन्तमग्नौ जुहोति ngu 


जब होता कहे कि “ब्रह्मणास्पति आगे आवे”, “सूनृता देवी आगे आवे” उस समय 
aag आगे बढ़कर ‘ary’ के नामों से आहुति देता है । देवों को भय हुआ कि कहीं दुष्ट 
राक्षस इस (प्रवग्यं) को यज्ञ के बीच में हानि न पहुंचावें । इसलिये आहवनीय में ले जाने 
से qd ही 'स्वाहाकार' से उन्होंने आहुति दे दी और उस आहुति के पीछे अग्नि में आहुति 
दी । इसी प्रकार यह भी आहवनीय में ले जाने से पुर्व ही स्वाहाकार से आहुति देता है : 


pr 
1 
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समुद्राय त्वा वाताय स्वाऽहेति । अयं वे समुद्रो योऽयं पवतऽएतस्मा ङ्व 
समुद्रात्सवे देवाः सर्वाशि भूतानि समुद्रवन्ति तस्माऽएवेनं जुहोति तस्मादाह 
समुद्राय त्वा वाताया स्वाहा ॥२॥ 

सरिराय त्वा वाताय स्वाहेति । श्रयं वै सरिरो योऽयं पवतऽएतस्मा वौ 
सरिरात्सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि सहेरते तस्माऽएवेनं जुहोति तस्मादाह 
सरिराय त्वा वाताय स्वाहा ॥।३॥। 

अनाधृष्याय त्वा वाताय स्वाहाऽप्रतिधृष्याय त्वा वाताय स्वाहेति । ग्रयं 


वाऽप्रनाघृष्योऽप्रतिधृष्यो योऽय पवते तस्माऽएवेनं जुहोति तस्मादाहानाधष्याय 
त्वा वाताय स्वाहाऽप्रतिधृष्याय cat वाताय स्वाहेति xii 

अवस्यवे त्वा वाताय स्वाहाऽशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहेति। श्रयं aT- 
ऽआवस्युरशिमिदो योऽयं पवते तस्माऽएवेन जुहोति तस्मादाहातस्यवे त्वा वाताय 


स्वाहाऽश्िमिदाय त्वा वाताय स्वाहेति ॥५॥ 
इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते स्वाहेति | श्रयं वाऽइन्द्रो यो 
$एवनं जुहोति तस्मादाहेन्द्राय त्वेति वसुमते रुद्रवतऽइति तदिन्द्रभेत्रानृ वसू श्च 


समुद्राय त्वा वाताय स्वाहा | (यजु० ३८।७) 

यह जो बहता है (वायू), वह समुद्र है क्योंकि इसी समुद्र से सब देव तथा प्राणी 
निकलते हैं (agafa) उसी के लिये यह आहुति देता है, इसलिये कहता है “तुभ समुद्र वायु 
के लिए स्वाहा” nsn 

सरिराय त्वा वाताय स्वाहा । (AZo ३८।७) 

यह जो बहता है अर्थात्‌ वायु यही सरिर है । इसी सरिर से सब देव तथा प्राणी 
(uz ईरते) साथ साथ निकलते हैं । उसी के लिये आहति देता है । इसलिये कहा “तु 
सरिर वायु के लिये स्वाहा” nan 

अनावुष्याय त्वा वाताय स्वाहा | 

्रप्रतिबृष्याय त्वा वाताय स्वाहा | (AZo ३८।७) 

यह जो वायु हैं, वह अनाधृष्य (न तिरस्कार के योग्य) और श्रप्रतिधुष्य (न सामना 
करने के योग्य) है, उत्ती के लिए आहुति देता है, इसलिए ऐसा कहता है कि अनाघुष्याय... 
इत्यादि nyn 

अवस्यवे त्वा वाताय स्वाहा 

अशिमिदाय त्वा वाताय स्वाहा । (यजु० ३८।७) 

यह वायु रक्षक और क्लेशा दुर करने वाला है, उसी के लिए आहुति देता है । इस 
लिये कहता है “तुझ रक्षक तथा WU दुर करने वाले वायु के लिए स्वाहा” ।॥॥१।। 

इन्द्राय त्वा बसुमते रुद्रवते स्वाहा । (यजु० 3515) 

. यह जो वागु है वह इन्द्र है । इसी के लिए आहति देता है । इसलिये कहा “तुभ 


इद्र के लिये” । जब वमु श्रीर zz वाले “ऐसा कहता है तो agai और रुद्रों को भी इसमें 
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रुद्रांश्चा भजत्यथो प्रातःसवनस्य चेवेतन्माध्यन्दिनस्य च सवनस्य रूपं क्रियते 
॥६॥ 

इन्द्राय त्वाऽऽदित्यवते स्वाहेति | श्रय वाऽइन्द्रो योऽयं पवते तस्माऽएवैनं 
जुहोति तस्मादाहेन्द्राय त्वेत्यादित्यत्रतऽइति तदिद्द्रमेवान्वादित्यानाभजत्यथो 
तृतीयसवनस्येवेतद्र,पं क्रियते uet 
न्द्वाय त्वाऽभिमातिध्ने स्वाहेति | श्रयं वाऽइन्द्रो योऽयं पवते तस्मा5एव नं 
तस्मादाहेन्द्राय त्वेत्यभिमातिघ्नऽइति सपत्नो वाऽश्रभिमातिरिन्द्राय 
इत्येवेतदाह सोऽस्योद्धारो यथा श्रष्ठस्योद्धारऽएवमत्येषऽऋते 


सविते त्व5ऋभुमते विभुमते वाजवते स्वाहेति । aa वे सविता योऽयं 
gears iaa जुहोति तस्मादाह सवित्रे त्वेत्युभुमते विभुमते व'जवतऽइति 
[स्विश्वान्देवानन्वा भजति nen 3 

ये त्वा विश्वदेव्यावते स्वाहेति । ग्रयं वे ब्रृहस्पतिर्योऽयं पवते तस्मा- 
1 तस्मादाह वृहस्पतये त्वेति विद्वदेव्यावत5इति तदस्मिन्विश्वा- 
न्त्सर्वान्देवानन्बाभजति ॥।१०॥ 


भाग देता हे p इसके अतिरिक्त इस प्रकार यह प्रातःसवन तथा मच्यसवन का रूप भी बन 
जाता हे let 

इन्द्राय त्वादित्यवते स्वाहा qp (यजु ० ३८;८) 

यह वायु इन्द्र है, इसलिये कहा 'इन्द्र के लिये' । आदित्य वाले' इसलिए कहा कि 
आदित्यों को इसके साथ भाग देता है । इसके अतिरिक्त इसको तृतीयसवन का रूप देता 
है Ill 

इन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने स्वाहा | (यजु० 3515) 

यह जो वायु है वहीं इन्द्र है । इसलिये इसके लिये आहुति देता है । इसलिये कहा 
“तुभ इन्द्र के लिये” । अभिमाति का ग्रथं है शत्रु । अभिमातिष्त हुआ शत्रुओं को मारने 
चाला । अर्थात्‌ तुझ शत्रु के मारने वाले इन्द्र के लिये । यह इसका विशेष भाग है जँमे 
श्रेष्ठ का हुआ करता है, वैसा ही यह है अन्य देवों के भाग से अलग ॥८॥ 

सवित्रे त्वा ऋभुमते विभुमते वाजवते स्वाहा । (यजु० ३८1८) 

यह जो वायु है वह सविता हे । उसी के लिये आहुति देता है । इसलिये कहा “तुझ 
सविता के लिये, जो ऋभुओं, विभुग्रों और वाजों से युक्त है” । इस प्रकार इसके साथ सभी 
देवताओं को भाग देता है en j 

बृहस्पतये त्वा विश्वदेव्यावते स्वाहा । (यजु० ३८।८) 

यह वायु वृहस्पति है । इमी के लिए यह आहुति देता हे । इसलिए कहा EU 


देवों से युक्त तुझ बृहस्पति के लिये ' । इस प्रकार इन सब देवों को उसमें भाग देता हैं ॥१०॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection : 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


१५३४ माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणो HO १४. S. २. ११-१५ 


यमाय त्वाऽङिगरस्वते पितृमते स्वाहेति si वे यमो योऽयं पवते तस्मा- 
saa जुहोति तस्मादाह यमाय ्वेत्यङ्गि रस्वते पितृमतऽइति n शीर्षं च्छि- 
न्नस्य [रसो व्यक्षरत्स] पितृ नगच्छतृत्रया व पितरस्तानेवेतदन्वा भजति ॥११॥ 

द्वादशैतानि नामानि भवन्ति | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरऽएष 
यऽएष तपत्येषऽउ प्रवग्यंस्तदेतमेवेतत्प्री णाति तस्मादुद्वादश भवन्ति ॥१२॥ 


अथोपयमन्या महावीरऽआनयति | स्वाहा घमयित्येष यऽएष 
तपत्येषऽउ प्रवर्ग्यस्तदेतमवेतत्प्रीणाति तस्मादाह स्वाहा घमपित्यवर स्वाहा- 
कारे करोति परां देवतामसावेव बन्धुः ॥१३॥ 

आनीते जपति । स्वाहा घर्मः पित्रऽइति यज्ञस्य शीप च्छिन्तस्य [र्तो 
व्यक्षरत्स] पितृ _नगच्छत्त्रया वै पितरस्तानेवंतत्प्रीणात्यवरछ स्वाहाकारं करोति 


परां देवतामसावेव बन्धुः ॥ १४।। 
नानुवाक्यामन्वाह । सकृदु ह्येव पराञ्चः पितरस्तस्मान्नानुवादयाभन्वा- 
हातिक्रम्याश्राव्याह घमंस्य यजेति वपट्‌कृते जुहोति ॥१५।। 


यमाय त्वाङ्गिस्वते पितृमते स्वाहा | (यजु० ३८1९) 

यह वायु यम है । इसी के लिये आहुति देता है, इसीलिए कहता है “तुझ यम के 
लिये स्वाहा जो श्रद्धिरा और पितरों के साथ है” । यज्ञ का सिर जब कट गया, तो उसका 
रस बह गया और वह पितरों को चला गया । पितर तीन हैं । उन्हीं को इसमें भाग देता 
है ॥ ११॥। 

ये बारह नाम हुये । संवत्सर में बारह ही महीने होते हें । यह जो तपता है (सूर्य 
यह संवत्सर है । यही प्रबर्यं भी है । इसी को इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसीलिये 
बारह होते हैं ॥१२॥ 

अब (दूध तथा घी को) उपयमनी से महावीर पात्र में डालता है । 

स्वाहा घर्माय | (यजु० ३८1९) 

यह जो तपता है (सूर्य) यह घर्म है । यही प्रवग्यं भी है । इसी को प्रसन्न करता 
टै, इसलिए कहता है | “वर्म के लिए स्वाहा” । पहले स्वाहा' कहता है फिर देवता का नाम 
लेता है | इसका रहस्य बताया जा BAT है ।।१३।। 

जब यह डाल दिया गया तो जाप करता है :-- 

“स्वाहा घमः पित्र” | (AZo ३९1९) 

gs का सिर कट गया तो उसका रस बहा और पितरों के पास गया । पितर 
तीन हैं । उन्हीं को इस प्रकार प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम 
लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ।1१४।। 


कोई अनुवाक्य नहीं कहता । क्योंकि पितर तो सदा के लिए चले गये । इसलिये ag- 
` वाक्य नहीं कहता । आगे चलकर और (aeiia को) श्रोपट्‌ का आदेश देकर (अध्वर्यु होता 


से) कहता है । “चर्म के लिये याज्य कहो” । वषट्कार के कहे जाने पर वह आहुति देता 
2 ॥१५॥ 


i) 
à 
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: विश्‍्वाऽाञ्ा दक्षिरासदिति | aasma दक्षिणसदित्येवैतदाह faza- 
न्देवाचयाडिहति सर्वान्दिवानयाक्षीदिहेत्येवेतदाह स्वाहाकृतस्य घर्मस्य मधो: 
पिब्तमञ्विनेत्यञ्विनावेवेतदाहाङ्विनौ ह्येतद्यज्ञस्य fat: प्रत्यधत्तां तावेवेतत्प्री- 
णात्यवरY स्वाहाकारं करोति परां देवतामसावेव eg: ।।१६।। 

श्रथ हल्वो ध्वं मुत्कम्पयति | दिवि धाऽइमं यज्ञमिम यज्ञ दिवि धाऽइत्यसौ 
वाऽञ्रादित्यो घर्मो थज्ञो दिवि asoa हितो दिवि प्रतिष्ठितस्तमेवेतटप्रीणाति 
तस्मादाह दिवि धाऽइमं यज्ञमिमं यज्ञ दिवि धाऽइत्यनुवपट्‌कृते जुहोति uen 
स्वाहाऊनये यजियायेति | तत्स्विष्टकृदभाजनमग्निहि स्विष्टकृच्छ यजुर्म्यऽ- 
Fer पोऽस्मिंल्लोके प्रतिष्टितस्तान्येवै तत्प्रीणात्यवर स्वाहाकारं करोति 
[मसावेव APT: ॥॥१८॥ 


वा आशा दक्षिणसद्‌ । (यजु० ३०१०) 


मण में बैठकर उसने सब दिशाओं की अर्चना कर ली । 
न्देवांनयाडिह | (यजु० ३८1१०) 
अर्थात्‌ सब देवों की पूजा कर ली । 


“स्वाहाक्रतस्य घर्मस्य मधो : पिबतमद्विना” । (यजु ३८।१०) 

oe दोनों अश्विनो, ! तुम इस स्वाहायुक्त घर्म के मधु को पियो''। यह mee 
के लिए कहता है, क्योंकि अश्विनो ने यज्ञ के सिर को स्थापित किया था । उन्हीं को यह 
प्रसन्न करता है । पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य पहले 
बताया जा चुका है ॥१६॥। 

` आहेति देने के पीछे (महावीर ग्रह को) ऊपर को ऊछालता है (तीन बार) इस 

मात प: 

दिवि धा इमं यज्ञमिमं यज्ञं दिवि धाः । (यजु० अ० ३८1११) 

“द्यौ लोक में रख इस यज्ञ को p इस यज्ञ को द्यौ लोक में रख ।' 

क्योंकि श्रादित्य ही घर्म श्रौर यज्ञ है । वही यौ लौक में 'रक्खा' हुआ है । यौ लोक 
में स्थापित है । इस प्रकार वह उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता हे कि “द्यौ लोक 
में रख इस यज्ञ को । इस यज्ञ को द्यौ लोक में रख ।” वषट्कार के उपरान्त यह आहुति 
देता है ॥१७॥ 

इस मंत्र से :--' 

स्वाहाग्नये यज्ञियाय । (यजु० ३८1११) 

यह स्विष्टकृत्‌ के स्थान में है । अग्नि स्विष्टकृत्‌ है । 

शं agri: | (यजु० ३०११) 

क्योंकि यजुओं द्वारा ही यह (आदित्य) यम लोक में महावीर ग्रह्‌ के रूप में उप- 
स्थित हुआ है । उन्हीं यजुओं को प्रसन्न करता है । पहले 'स्वाहा' बोलता है फिर देवता 


का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है ॥१५॥ 
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अथ ब्रह्माइनुमन्त्रयते । ब्रह्मा asakasi भिषक्तमस्तद्य$एव5त्विजां 
भिषक्तमस्तेनैवैनमेतद्यज्ञ भिषज्यति iei 

aaar aa पातमिति । अश्विनावेबंतदाहाश्विनों ह्येतद्यञ्ञस्य शिरः 
प्रत्यधत्तां तावेवेतत्प्रीणाति i oll 

हारद्दानमहदिवाभिछतिभिरिति । अनिरुक्तमनिरुक्तो वे प्रजापति: प्रजा- 
पतियज्ञस्तत्प्रजापतिमेवँतद्यज्ञ भिषज्यति ।।२१।। 

तन्त्रायिणऽइति । एष वे तन्त्रायी यऽएप तपत्येष हो 
मिवानूसंचरत्येपऽउ प्रवर्यस्तदेतमेवेतत्प्रोणाति तस्मादाह 
॥ २२ ॥ 

नमो द्यावापृथिवीभ्यामिति । तदाभ्याँ द्यावापथिवीभ्यां निन्हते ययोरिद' 
सर्व मधि ॥२३॥ 

qa यजमान: । यज्ञो वै यजमानो यज्ञ नेवेतद्यज्ञ भिषज्यति ॥२४॥ 


ब्रह्मा अनुमंत्र पढ़ता है । ब्रह्मा ऋत्विजों का उत्तम भिषक्‌ या वंद्य । जो ऋत्विजों 
में सबसे बड़ा वैद्य है, उसी के द्वारा यज्ञ की चिकित्सा करता है ॥१६॥ 

इस मंत्र से :-- 

afam घर्मं Way । (यजु० ३८1१२) 

“हे आश्विनो, घम को पियो” । 

यह श्रञ्विनों के लिए कहा गया है। अस्विनों ने ही यज्ञ के सिर को स्थापित किया 
था । उन्हीं को ऐसा कहकर प्रसन्न करता है dell 

हार्द्दानमहदिवाभिरूतिभिः | (यजु० ३८1१२) 

"eurer को रातदिन की भलाइयों के साथ 1” 

यह स्पष्ट नहीं p प्रजापति भी स्पष्ट नहीं । प्रजापति यज्ञ है । इसी प्रजापति यज्ञ 
की चिकित्सा करता है ॥२१॥ 

तन्त्रायिरो । (यजु० ३८।१२) 

“ताना बुनने बाले.के लिये” Ü 

यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य यही ताना gaa बाला है । क्याँकि यह इ लोकों में 
ताने के समान विचारता है । यही प्रवर्ग्यं है । उसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहते हैं 
“gat वाले के लिये” uei 

“नमो द्यावापूथिवीम्यामु” | (यजु ३८1१२) 

इस प्रकार थयौ श्रौर पृथिवी को, जिसके बीच में यह सब कुछ है, संतुष्ट करता 
है. ॥२३॥ 

अब यजमान कहता है । यज्ञ ही यजमान है । यज्ञ से ही यज्ञ की चिकित्सा करता 
है ux 
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्रगातामञ्चिना घर्ममिति । अदिवनावेवैतदाह्ाञ्विनौ ह्य तद्यज्ञस्य शिरः 
प्रत्यधत्तां तावेवत्प्री गाति ॥२५॥ 

aq द्यावापृतरिवीऽप्रमछसातामिति। तदिमे द्यावापूथिवी$ग्राहू ययोरिद 
सर्वमधीटैव रातयः सन्त्बिती हैव नो धनानि सम्त्वित्येवेतदाह ॥२६॥ 

अथ पिन्त्रमानमनुमन्त्रयते | इपे पिन्वस्वेति ew तदाह्‌ यदाहेषे पिन्व- 
स्वेत्यूजे पिन्वस्वेति यो वृष्टादुग्रेसो जायते तस्मै तदाह ब्रह्मणे पिन्वस्वेति तदु- 
gasaz aaa पिन्वस्वेति तत्क्षत्रायाह द्यावापृथिवीभ्याँ पिन्वस्वेति तदाभ्यां 
पृथिव'भ्यामाह ययोरिद'७ सर्वेमवि ॥२७॥ ` 

qaz: पिन्वते । तद्यजमानाय पिन्वते यत्प्राङ्‌ तद्देवेभ्यो यदुदक्षिणा 

तत्पितृभ्यो monem तत्पशुभ्यो यदुदङ्तत्प्रजायायाऽग्रनपराद्ध q यजमान- 


- 


अपातामदिवना घर्मम्‌ । (यजु० ३८1१३) 
वनों ने घर्म का पान कर लिया” । 
नों के विषय में कहता है । अज्विनो ने ही यज्ञ के शिर को स्थापित किया 
था । उन्हीं से प्रसन्न हे ॥२५॥ 
अनु द्यावापृथिवी अम४साताम्‌ | (यजु० ३८1१३) 

cat और पृथिवी ने अनुमति दे दी” | 

रह at और पृथिवी के विषय में कहता है क्योंकि सब कुछ इन्हीं के भीतर है । 

"gig रातयःसन्तु” । (यजु० 35123) 

अर्थात्‌ यहाँ हमको धन आदि प्राप्त हों ॥२६॥ 

“अब पिन्वान का अनुमंत्रण करता SM 

इषे पिन्वस्व । (यजु० ३८।१४) 

“शक्ति के लिए उबल” । 

अर्थात्‌ वृष्टि के लिए । 

ऊजे पिन्वस्य । (यजु ० ३८।१४) 

दृष्टि से ऊर्ज या रस निकलता है उसके लिये । 

“ब्रह्मणे पिन्वस्व” | (यजु ३८।१४) 

अर्थात्‌ ब्राह्मण के लिए । 

“क्षत्राय पिन्वस्व” | (यजु ° ३८1१४) 

अर्थात्‌ क्षत्रिय के लिए । 

द्यावापृथिवीभ्यां पिन्वस्व । (यजु० ३८1१४) 

यह द्यौ और पृथिवी के लिए कहा जिनके बीच में सब कुछ है ॥२७॥ 

जब यह ऊपर को उबलता है तो यजमान के लिए उबलता है । तब पूर्व की ओर 
तो देवों के लिए, जब दक्षिण की ग्रोर तो पितरों के लिए, जब पश्चिम की ओर तो पशुओं के 
लिए, जब उत्तर की HSS. mur odit MENTAAR कोई अपराध नहीं है, "^ 
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स्योर्ध्वो' ह्योष पिन्वित्वाऽथ at दिशं पिन्वते तां पिन्वते यदा शाम्यन्ति विप्र ष 
॥ २5॥ 

अथ प्राङिवोदङ्ङ्त्क्रामति । धर्मासि सुधर्मेत्येप वै धर्मो यऽएप तपत्येष 
हीद सर्व धारयत्येतेनेइछ सव धतमेष5उ प्रवर्ग्य स्त देत मेवे तरप्री णाति तस्मादा 
धर्मासि सुधर्मेति । २९॥ 

अथ खरे सादयति । श्रमेन्यस्मे नम्णानि धारयेत्यक्र ध्यन्तो घनानि धारः 
येत्येवेतदाह्‌ ब्रह्म धारय क्षत्रं धारय विशं घारयेत्येतत्सव” धारयेत्येवे तदाहु 
॥ ३०॥ 

अथ शाकलंजु होति । प्राणा वै शाकलाः प्राणानेवास्मिन्नेतदृदधाति 
॥ ३१॥ 

स्वाहा पूष्णे शरसऽइति | अयं वे पूषा योऽयं पवतऽएष हीद'७ सवः 
अष्यत्येषउउ प्राणः प्राणमेत्रास्मिन्नेतदृइधाति तस्मादाह स्वाहा पूष्णो शरसऽइत्य- 
वर स्वाहाकार करोति परां देवतामसावेत बन्धृहत्वा मध्यमे परिधाऽउप- 


श्रयति ॥३२॥ 


यह ऊपर को उठता है । जिस दिशा में उबलता है उसमें उबलता है । जब वदे गिरना बन्द 
हो जाती है तब ।।२५।। 

पूर्वोत्तर दिशा में चला श्राता है और कहता है :-- 

धर्मासि सुधर्मा | (यजु० ३८।१४) 

जा सूय तपता हे यह धमं है क्योंकि सबको धारण करता है और इससे सव 
धारण किये जाते हैं । यही प्रवग्य हे । इसी को प्रसन्न करता है, इसलिए कहता है कि तू 
धर्म है ॥२९॥ 

श्रव (महावीर को) टीले पर रख देता है । इस मंत्र से :-- 

“अमेन्यस्मे नम्णानि धारय” 

ब्रह्म धारय, क्षत्रं धारय, विशं धारय । (यजु० ३८।१४) 

अर्थात्‌ तू हानि नहीं पहुंचाता । तु क्रोवरहित होकर ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आदि सब 
को धारण कर dell 

अब लकड़ी के टुकड़ों की श्राहुति देता है । शाकल या टुकड़े प्राण हैं। प्राण द्वारा 
ही इनको धारण करता है 113 fil 

“स्वाहा पूष्णे शरसे” । (azo ३८।१५) 

यह बहने वाला वायु पुषा है । यही इस सबको पोषण करता है। यही प्राण है । 
प्राण को ही इसमें स्थापित करता है । इसलिये कहता है "qur शरसे के लिए स्वाहा 
पहले स्वाहा कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका रहस्य बताया जा चुका है । इस 
पहली लकड़ी से आहुति देकर उसको बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३२। 
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स्वाहा ग्रावभ्यऽइति | प्राणा वे ग्रावाणा: प्राणानेवास्मिन्नेतददधाति 
हुत्वा मव्यमे परिधाउउपश्रयति ।1३३॥। 

स्वाहा प्रतिरवेभ्य5इति | प्राणा वे प्रतिरवा प्राणान्हीद७ सर्व प्रतिरतं 
प्राणानेवास्मिन्नेतद्दधाति gear मध्यमे परिधा$उपश्रयति tavi 

स्वाहा पितृभ्य$ऊध्वेबहि्म्यो घर्मपावभ्य5इति । अरहत्वैवोदङडीक्षमाणो 
afam बहिषऽउपगूहति यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य [रसो व्यक्षरत्स] पित नगच्छ- 
त्तया व प॒तरस्तानेवतप्रोणात्यथ यन्न प्रक्षते सकृदु ह्यव पराञ्चः पितर 
॥ ३५ I 


स्वाहा द्यावापृथिवीभ्यामिति। प्राणोदानौ वे -द्यावापृथिवी घ्राणोदाना- 
दृदधाति हृत्वा मध्यमे परिधाऽउपश्रयति tss 

वाहा विश्वेभ्यो देवेभ्यऽइति । प्राणा वे विश्वे देवाः प्राणानेवास्मिन्ने 
तदुदध्षाति हुत्वा मध्यमे परिधाऽउपश्रयति ॥३७॥ 

स्वाहा रुद्राय रुद्रहुतय5इति | अहुत्वेव दक्षिणेक्षमाणः प्रतिप्रस्थात्रे प्रय- 


वेवास्मि 


स्वाहा ग्रावभ्यः | (यजु० ३८।१५) 

प्राण ग्रावा (सिल के पत्थर) हैं । इस प्रकार उनमें प्राण धारण करता है । आहुति 
देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३३॥ 

स्वाहा घ्रतिरवेभ्यः | (यजु० ३८।१५) 

प्राणा प्रतिरव हैं यह सब जगत्‌ प्राणों में ही रमा हुआ है । प्राणों को ही इसमें 
धारण करता है । आहुति-देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है॥३४॥ 

स्वाहा पितृभ्य ऊर्ध्वंबहिभ्यों घर्मपावभ्यः | (mue 35124) 

बिना आहुति दिये ही (चौथी लकड़ी को) वेदी के दक्षिण ओर के कुशों के नीचे बिना 
उत्तर की ओर देखे हुये छिपा देता है ॥३४॥ 

यज्ञ का सिर कट गया तो जो उसका रस बहा वह पितरों के पास गया । पितर 
तीन हैं । उन्हीं को यह प्रसन्न करता है । उनकी ओर देखता क्यों नहीं । इसलिये कि पितर 
मर चुके ।।३५।। 

स्वाहा द्यावापृथिवीभ्याम्‌ । (यजु० ३५1१५) 

दयौ और पृथिवी प्राण और उदान हैं । इन्हीं को इसमें स्थापति करता है । आहुति 
देकर बीच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है ॥३६॥ 

स्वाहा विश्वेभ्यो देवेभ्यः । (यजु० ३०१५) 

प्राण विश्वेदेव है । इस प्रकार प्राणों की उसमें स्थापना करता है । आहुति देकर 
बोच की परिधा के सहारे खड़ा कर देता है 11३७॥ 

स्वाहा रुद्राय रुद्रहतये । (ago ३८।१५) 

बिना भ्राहुति दिये हुए दक्षिण की ओर देखकर वह इस (सातवीं समिधा) को प्रति- 
प्रस्थाता को दे देता है । श्रौर उसे शाला के उत्तर की ओर से उत्तर में फेक देता है । यह उस 
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च्छति तध स उत्तरतः शञालायाऽउदञ्चं निरस्यत्येषा ह्य तस्य देवस्य दिक्स्वाया- 
मेवेनमेतददिशि प्रीणात्यथ यन्न प्र क्षते नेन्मा WAT हिनसदिति ॥।३८।। 

सप्तैताऽग्राहृतयो भवन्ति । सप्त वाऽइम रीर्षन्प्राणास्तानेवास्मिन्ने- 
तद्दधाति REM 

अथ महावीरादूपयमन्यां प्रत्यानयति । स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिरिति 
ज्योतिर्वाऽइतरस्मिन्पयो भवति ज्योतिरितरस्यां ते ह्य तदुभे ज्योतिषी संगच्छेते- 
ऽअवर स्वाहाकारं करोति परां देवत।मसावेव बन्धुः voll AIT ७१०० N 

अथ रोहिणी जुहोति । अहः केतुना जुपताध सुज्योतिज्योतिषा स्वा हेत्य- 
सावेव बन्धः रात्रिः केतुना जषता सुज्योतिज्योतिषा स्वाहेत्यसावव बन्धुः 
॥ ४१ ॥ 

प्रथ यजमानाय घर्मोच्छिष्टं प्रयच्छति । स5उपद्वमिष्ट्वा भक्षयति मधु 
हुतमिन्द्रतमेऽप्रर्ताविति मधु हुतमिन्दरियवत्तमेऽनाविध्येवेतदाहाश्थाम ते देव घम 


देव की दिशा है । इस प्रकार इसको इसी की दिशा में प्रसन्न करता हे उसका थोर दखता 
इसलिए नहीं कि वह समझता है कि क सको हानि न पहुंचावे ॥ 

ये आहतितां सात होती Ea सिर में प्राण भी सात होते है । उन्हीं की इसमें 
स्थापना करता है ।।३६॥ 

अब (शेष घो और दूध को) महावीर ग्रह से उपयमनी म उंडेलता है यह कहकर = 
स्वाहा सं ज्योतिषा ज्योतिः । (यजु० ३८।१६) 

क्योंकि टध एक पात्र में ज्योति था और दूसरे में भी ज्योति है । इस प्रकार दो 
ज्योतियाँ परस्पर मिलती हैं । पहले 'स्वाहा' कहता है फिर देवता का नाम लेता है । इसका 
रहस्य पहले बताया जा दुका है ॥४०॥ 

अब दोनों रौहिणो में से (दूसरी से) agfa देता है: 

अहः केतुना जुता सुज्योतिर्ज्यातिषा carer । (यजु० ३८1१६) 

“दिन अपनी ज्योति द्वारा प्रसन्न होवे । ज्योति ज्योति के साथ” | 

इसका रहस्य बताया जा चुका है | 

रात्रि: केतुना जुपता सुज्योतिज्योतिषा स्वाहा | 

इसका रहस्य भी वही है uet 

अब घर्म का उच्छिष्ट भाग यजमान को देता है । 

अब उपहव या निमंत्रण की इच्छा करके उसका भक्षण करता है इस मंत्र से :-० 

मधु हृतमिन्द्रतमे अग्नी | (mo ३८।१६) 

अर्थात्‌ “सबसे बलवान अग्नि में मधु की आहुति दी गई” | 

अद्याम ते देव घमं । (यजु० ३८।१६) 

“हे देव घर्म हम तुझे खावे” । 
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नमस्तेऽग्रस्तु मा मा fav सीरित्याशिषमेवैतदाशास्ते ॥४२॥ 

ग्रथ दक्षिणतः सिकता5उपकीर्णा भवन्ति । तन्मार्जयन्ते यऽएव मार्जा- 
लीये बन्धुः सोऽत्रानुप्रहरति शाकलानथोपसदा चरन्त्येतंदु user शिरः संस्कृतं 
यथा-यथनंत्तदश्विनौ प्रत्यघत्ताम्‌ ॥४३॥ 

तंन प्रथमयज्ञे प्रवृञ्ज्यात्‌ | एनस्यछ fa तदथो नेन्मऽइन्द्र शिर ड्छिन- 
ददिति द्वितीये वेव तृतीये वाऽपशीर्ष्णा ह्येवाग्रे यज्ञेन देवाऽभ्रचग्तः APA 
झ्चेरस्तस्मादृद्ितीये वैव तृतीये वाऽयो तप्तो वाऽएष शुशुचानो भवति ॥४४॥ 

तं यत्प्रथमय्ञ प्रवृञ्ज्यात्‌ । एषोऽस्य तप्तः शुशुचानः प्रजां च पशू इच 
प्रदहेदथोऽश्रायुः प्रमायुको यजमानः स्यात्तस्मादृद्वितीये वेव तृतीये वा ॥४९॥ 
तं न सर्वस्माऽइव प्रवृङज्यात्‌ । सर्वं वै प्रवर्ग्यो नेत्सर्वस्माऽइव सर्व कर- 
बाणीति योऽन्वेव ज्ञातस्तस्मै प्रवृळ्ज्याद्यो वाऽस्य प्रियः स्याद्यो वाऽनृचानोऽनृक्त नेनं 
प्राप्नुयात्‌ SM 
^ प्रवृज्य्यात्‌ । सर्व वे aga सर्वमेष सर्ववेदसे प्रवृञज्यातसर्व 


9 सर्वमेष विश्वजिति सर्वपष्ठे प्रवृञ्ञ्यात्सव बे विश्वजित्सर्गपष्ठः 


“नमस्तेऽग्रस्तु मा मा हिसी” । (यजु० ३०१६) 
यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 

अब दक्षिण दिशा में बालु बिछा रहता है। यहाँ ये लोग अपने को साफ़ करते 
$ । जो बात मार्जालीय में है वहीं यहाँ । लकड़ी के टुकड़ों को आग में डाल देता दै । अब 


[c] 


उपसद का आरम्भ करते हैं । इस प्रकार यज्ञ का सिर Se हो जाता है जेसे afai ने 


किया था ॥४३॥ 
पहले सोम यज्ञ में (aa को) न करे । यह पाप है । कहीं इन्द्र इसका सिर न 
काट दे । परन्तु दूसरे ण तीसरे यज्ञ में करे । क्योंकि पहले देव लोग शिर रहित यज्ञ में a 
gat और श्रम करते रहे । इसलिए दूसरे या तीसरे यज्ञ में करे । अब यह तप्त और प्रदीप्त 
हो जाता है ॥४४॥ ) 
यदि पहले ही यज्ञ में प्रवग्यं किया जाय तो उसका (महावीर) ग्रह तप्त six 
प्रदीप्त होकर उसी के परिवार तथा पशुओं को और उसके जीवन को भी जला डालेगा 
इसलिये दूसरे या तीसरे यज्ञ में करना चाहिये ॥४५॥ 
सब कुछ' है। ऐसा न हो क्रि सबके 
à परिचित तथा प्रिय हो । या 


और यजमान नष्ट हो जायगा । 
हर एक के लिये gad न करावे । au 
लिये सब कुछ हो जाय । उसी के लिये प्रवग्ये करे जो उस 
जो वेदज्ञ हो । वेदज्ञान से ही इसको प्राप्त होगा ॥४६॥ 
एक सहस्र पशुओं के लिए gar करे Aga’ का अर्थ है ‘gq’ । और प्रवग्ये 'सब 
है । यजमान की सब सम्पत्ति के लिए प्रवर्य करे । क्योंकि सब सम्पत्ति 'सब' है । यह्‌ 
प्रवर्ग्यं भी सव है 1 विश्वजित के अवसर पर सब पूष्ठों के साथ प्रवग्यं करे । सब पृष्ठों 
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सर्वमेष वाजपेये राजसूये प्रवृज्ज्यात्सव७ हि तत्सत्त्रे प्रवृञ्ज्यात्सर्वं वे सत्त्र 
सर्वेमेषऽएतान्यस्य प्रवर्जनान्यतो नान्यत्र ।।४७॥। 

तदाहुः | यदपशिराऽञ्रप्रवर्ग्योऽथ केनास्याग्निहोत्र शीर्षण्वदृभवतोत्या- 
हवनीयेनेति ब्रू यात्कथं दर्शपूर्णंमासावित्याज्येन च पुरोडाशेन चेति TAFA 
चातुर्मास्यानीति पयस्ययेति ब्रूयात्कथं पशुवन्धऽइति पशुना च पुरोडाशेन चेति 
qarraqt सोम्यो$ध्वर$इति हविधनिनेति ब्रूयात्‌ Nxs 

श्रथोऽग्राहुः । यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य शिरऽएतदुदेवाः प्रत्यदधर्यदा तिथ्यं न 
ह्‌ वाडग्रस्यापश्ीष्णा केन चन यज्ञेनेष्टं भवति य9एवमेतद्वेद ॥४९॥ 

तदाहुः । यत्प्रणीता: प्रणायन्ति यज्ञ$थ कस्मादत्र न प्रणयतीति शिरो qr- 
ऽएतद॒ज्ञस्य यत्प्रणीताः शिरः प्रवर्ग्यो नेच्छिरसा शिरोऽभ्यारोहयारीति 11५०] 

तदाहुः । यत्ययाजानुयाजा$म्रन्यत्त भवन्त्यथ कस्मादत्र न भवन्तीति प्राणा 
वे प्रयाजानुयाजाः प्राणाऽप्रवकाशाः प्राणाः शाकला नेत्प्राणेः प्राणानभ्या रोहया- 
णीति ngn | 

तदाहुः | यदाज्यभागावन्यत्र जुह्वत्यथ कस्मादत्र न जुहोतीति चक्षषी 


t वाऽएते 
यज्ञस्य यदाज्यभागौ चक्षुषी रीहिणौ नेच्चक्षुषा चक्षुरभ्यारोहयाणी ति ॥५२॥ 


सहित विञ्वजित्‌ सव कुछ है । और यह HUP सब कुछ है । वाजपेय ग्रौर राजसूय में 
प्रवग्यं करे । क्योंकि यह सव कुछ है। सत्र के अवसर पर HaT] करे । क्योकि सत्र सब 
कुछ है । यह प्रवग्यं सव कुछ है । qub करने के यही अवसर हैं । अन्यत्र न करे ॥४७।। 
इस विषय में कुछ लोग कहते हैं कि प्रवर्ग्यं तो विना सिर के है फिर उसके लिए 
area सिर वाला कंसे होता है? इसका उत्तर है आहृवनीय से” । “दर्श और पौर्ण- 
मास केसे ?” “आज्य और पुरोडाश से” | “चातुर्मास्य किससे ?” “पयस्या (दही) से” । 
“पशुबन्ध केसे ?” “पशु और पुरोडाश से ।” सोमयाग कैसे ? “हविर्धान से” ॥४८॥ 
लोग ऐसा भी कहते हैं कि जब यज्ञ का सिर कट गया तो देवों ने (सोम के) 
आतिथ्य के रूप में इसको रख दिया । जो इस रहस्य को समझता है उसका कोई यज्ञ 
सर के बिना नहीं रहता ॥४९॥ 
लोग ऐसा भी पूछते हैं कि यज्ञ में तो प्रणीता पात्र को ले जाते हैं यहां क्यों नहीं 
जाते ? प्रणीता यज्ञ का सिर है । प्रवर्ग्यं सिर है । कहीं ऐसा न हो कि सिर से सिर को 
जावें ॥५०॥ 
ऐसा भी पूछते हैँ कि श्रन्यत्र तो प्रयाज तथा अनुयाज होते हैं यहां क्यों नहीं होते ? 
[रा ही प्रयाज और श्रनुयाज हैं प्राण अवकाश हैं । प्राण लकड़ी के टुकड़े हैं, ऐसा न हो 
। प्राणों पर प्राणों को चढ़ा दें VU 
ऐसा भी पूछते हैं कि अन्यत्र तो दो आज्यभागों की आहुतियां होती हैं यहां क्यों 
हं होतीं ? श्राज्य भाग यज्ञ की दो ग्रांखे हैं। रौहिण भी दो आंखें &1 ऐसा न हो कि 
4 को चक्षु पर चढ़ा दें । इसलिये ॥५२॥ 
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तदाहुः | यद्वानस्पत्येदं वेभ्यो जुह्वत्यथ कस्मादेतं मृण्मयेनेव जुहोतीति 


TAT शाषाच्छत्तस्य रसो व्यक्षरत्तऽइमे द्यावापृथिवोऽग्रगच्छद्यन्म दियं तद्यदा- 
पोइमौ तन्मुदश्चापां च महावीराः कृता भवन्ति ते्नेवैनमेतद्रसेन समर्धयति Scd 
करोति ॥५३ 

स यहानस्पत्य स्यात्‌ l ह्य यद्धिरण्मयः स्यात्प्रलीयेत यल्लो 


ae 
स्याद्य त्यत यदयस्मय: स्यात्प्र हे ।शासावथषऽएवेतस्माऽअतिष्ठत तस्मादेत 
मृण्मय T र $ TIT uxi 


AGATE NAAN ब्राह्मणाम्‌ ॥१॥ [२. २.] इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः 


यह भी प्रश्न होता है कि देवतओं को तो लकड़ी के पात्रों में ्राहुतियां दी जाती हैं, 
E: के पात्र में कैसे देते हैं ? जब यज्ञ का सिर कट गया तो इसका 
रस बह्‌ गया ओर पृथिवी तथा द्यौ में पहुँच गया । यह पृथ्वी मिट्टी है और द्यौ जल है । 
महावीर ग्रह fi 


ओर पानी से बनाये जाते हैं । इस प्रकार वह इस प्रवर्ग्यं को उस रस 
से युक्तकरता तथा पूर्ण करता है ॥५३॥ 

यदि यह लकडी का हो तो जल उठे | यदि सोने का होतो गल जाय | यदि 
तांबे का हो तो पिघल जाय । यदि पत्थर का हो लकडियो को जला दे । घर्म स्वयं ही मिट्टी 
के वर्तन में जा बैठा । इसलिए इसको मिट्टी के पात्र से ही करते हैं ॥१४॥ 

जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता है, यह प्रवग्ये उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है । इसकी व्रतचर्या यही है जो सृष्टि की ॥५५॥ 
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स वे त॒तीयेऽहेन्‌ । षष्ठे वा द्वादशे वा प्रवग्योपसदो समस्य प्रवर्ग्य मुत्सादय- 
त्युत्सन्नमिव हीद४ शिरस्तद्ददेतमभितो भवति sega समादायाग्रेर शाला- 
मन्तव द्यपसमायन्ति ut 

aguda: । ग्राहेवनीये त्रीञ्छालाकानुपकल्पयते तेषासकसु 
मुखदध्ने धारयमाणो जुद्रोति यज्ञस्य शीर्षच्छिन्नस्य शुगुदक्रामत्सेम!ल्लोकाना- 
विशत्तयेवंनमेतच्छचा समर्धयति कृत्स्नं करोति ॥२॥ 

ग्रथ यन्मुखेदघ्ने | उपरीव वे तद्यन्मुखदध्नमपरीव तद्यदसो लोकस्तद्याऽमुः 
aint गगाविशत्तयेत्रैनमतच्छुचा समर्धयति कृत्स्न करोति ॥३॥ 

या ते घर्म दिव्या शुगिति । येव दिव्या शुग्या गायत्र्याछ हविर्घानऽइति 
येव गायत्र्या हविर्धाने सा तथ्प्राप्यायतां निष्ट्यायतां तस्ये ते स्वाहेति नात्र 
तिरोहितमिवास्ति us 


ज्ज्वलय्य 


तीसरे, छठे या area दिन प्रवग्ये और उपसद दोनों को मिलाकर प्रवर्ग्य का 
उत्सादन करता है क्योंकि धड़ से सिर उत्सन्न (निकला हुआ) सा होता है । (महावीर ग्रह) 
के पास के सामान को इकट्ठा करके वे श्रागे की श्रोर से शाला के भीतर वेदी पर ang 
होते हैं ॥१॥ 
: अब wei तीन लकडियाँ आहवनीय में लाता है । और उनमें से एक को जला” 
कर (यजमान के) मुख के समतल में रखकर आहुति देता है । जब यज्ञ का सिर कट गया 
तो उसमें से गर्मी (शुक्‌) निकल गई | और इन लोकों में प्रविष्ट हो गई । इसको उसी 
गर्मी से युक्त करता है पूर्ण करता है ux 

मख के समतल में क्यों ? जो मुख के समतल है वह ऊंचा EO और वह लोक 
(स्वर्गलोक) भी ऊपर ma इस लोक में जो गर्मी प्रविष्ट हो गई थी उसी से इसे युक्त करता 
2 इसको पूर्णा करता है 11३11 

इस मंत्र से आहुति देता 

या ते घर्म दिव्या ge या गायत्र्यां हविर्धाने सा त आप्यायताँ निष्ट्यायता 
तस्ये ते स्वाहा । (यजु० ३८1१८) 

“gag जो तेरी दिव्य गर्मी है, गायत्री में या हविर्धान में । वह तैरी गर्मी बढ़ 
आर दृढ़ हो । तेरे लिये स्वाहा अथे स्पष्ट है NN 
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थ द्विती यमुज्ज्वलय्य । नाभिदघ्ने धारयमाणो जहोति मध्यमिव वै 
तद्यन्नाभिदघ्नं मध््यामिवान्तरिक्षलोकस्तद्याऽन्तरिक्षलोक शगाविशत्तयेवेनमेत- 
च्छुचा समर्धयति कृत्स्नं करोति hu 


याते घर्मान्तरिक्षे afifa । येवान्तरिक्षे शग्या त्रिष्टुब्भ्याग्ती ध्र5 ति aq 


निप्टुड्भ्याग्नी श्रे सा तऽग्राप्यायतां निष्ट्यायतां तस्यं ते स्वाहेति तात्र तिरोहित- 
मिवास्ति usu 

प्रथ तृतीयमभ्याधाय | तस्मिन्तासीनो जृहोत्यव ऽइव वै तद्यदासीनोऽध 
ऽइव dad लोकस्तद्यमं लोक शुगाविशत्तयेवेनमेतच्छुचा समर्धयति कृत्स्नं 
करोति we 

या ते घर्म पृथिब्याध शुगिति । येव पथिव्याछ शुग्या जगत्या सदस्येति 


येव जग स्या सा तऽआप्यायतां निष्ट्यायतां तस्ये ते स्वाहेति नात्र तिरो 
हितमिवास्ति uci 

अथोपनिष्क्रामति । क्षत्रस्ये त्वा परस्पायेत्येतद दैवं क्षत्र यऽएष तपत्यस्य 
त्वा मानुपस्प क्षतस्य परस्पायत्वायेत्येवेतदाहब्रह्मणास्तन्वं पाहीति ब्रह्मणाऽग्रात्मानं 


अब दूसरी को जलाकर नाभि के समतल रखकर श्राहुति देता है । जो नाभि के 
समतल है वह बीच का है। अन्तरिक्ष लोक बोच का है। यह जो अन्तरिक्ष लोक में गर्मी 
प्रविष्ट हुई । उसी गर्मी सेउसको युक्त करता है पूणां करता है HUI 

इस मंत्र से :-- 

या ते धर्मान्तिरिक्षो शुग्‌ या त्रिष्टुब्म्याग्नीजे । सा त ग्रप्पायतां निष्टयायतां तस्यं 
ते स्वाहा | (यजु० ३८1१८) 

हे धर्म जो तेरी गर्मी अन्तरिक्ष में है जो त्रिष्टुब्‌ श्रौर mia में वह बढ़े और es 
हो । उस तेरे लिये स्वाहा” wen 

अब आग पर तीसरी को रखकर उस पर बैठे-बैठ ही आहुति देता है । बैठना नीचे 
होता है । यह लोक भी तो नीचा है । इस लोक में जो गर्मी प्रविष्ठ हो गई । उसी से वह 
इसको युक्त करता है पूर्ण करता है ॥७॥ 
इस मंत्र से :-- 
या ते धर्म पृथिव्यां शुग्‌ या जगत्या सदस्या । 
सा त ग्राप्यायतां निष्टयायताँ तस्यै ते स्वाहा ॥ (यजु ० ३६1१८) 
हे घर्म जो तेरी गर्मी इस पृथिवी में है, जो जगती और सदस में है, वह बढ़े और 
उस तेरे लिये स्वाहा” । श्रथं स्पष्ट है ।।८॥ 
अब ग्रध्वयु' आगे बढ्ता है इस मंत्र से :-- 
क्षत्रस्य त्वा परस्पाय ब्रह्मणस्त॑त्वं पाहि । विशस्त्वा धर्मणा वयमनुक्रामाम सुविताय 
नव्यसे । (यजु ३८।१९) 
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गोपायेत्येवेतदाह विशस्त्वा धर्मणा वयमिति यज्ञो वे विड्यज्ञ स्य त्वाऽरिष्ट्या- 
त्वाऽ[ रष JTS} हऋालाया- 

ऽइत्येवेतदाहानृक्रामाम सुविताय नव्यसऽइति यज्ञस्य त्वाऽरिष्ट्याऽश्रह्मलाया 

Ç eld 

त्येवेतदाहू 11९11 ^ ner त्वेव बर याद्गायम्ति हि २ 
Bu माम गोयेति । साम ब्रूहोति वा गायेति त्वव AT द्गायन्ति हि साम 
e £ S MN छु छा = vf faq स oe a 
तद्यत्साम गायति नेदिमान्तरहिधा यज्ञाच्छ्रीरान्नाष्ट्रा TAT UTA हिनसर्न्नि 
v हन्ता 11१०1 E 

साम हि नाष्ट्राणाए रक्षसामप ज्याक 
E a गायति । प्रग्निहि रक्षसामपहन्ताऽतिच्छन्दसि गायत्यपा व 

a स गायति ।॥११।। 

सर्वाणि छन्दा सि यदतिच्छन्दास्तस्म।दतिच्छन्दसि गायति ।।११।। 
स गायति | प्रग्तिष्टपति प्रतिदहत्यहावोडहावञ्दति तन्ताष्ट्राऽएवत द्री ४- 
स्यतोऽपहन्ति ॥१२।। EHE oim सि 

तऽउदञ्चो निष्क्रामन्ति | जघनेन चात्वानमग्रेणार्नी TT हि यर 

gr स॒ यस्यां ततो दिश्यापो भवन्ति तद्यन्ति ॥ १३॥ » 4 
तं वे परिष्यन्द5उत्सादयेतू । तप्तो aog शृश्‌चाना nats त॑ यदस्या- 
प्म ग्रेदपोऽस्य शगच्छेदथ यत्परिष्यन्दडउत्साद- 

मुत्सादयेदिमामस्य शगच्छेद्यदप्सूत्सादयेदपोऽस्य गुगृच्छदथ AAG T 


oc 


> पीछे आते हैं के शरीर की रक्षा कर वेच्यों 
ory की रक्षा के लिये तेरे पीछे ग्राते हैं। तू ब्रह्मा के शरीर कार Tox Lun 
-. > am के लिये ” 
के (जनता के) धर्म से हम तेरा श्रनुसरण करते हैं नये श्रभ्युदय के लय । E 
zzi fag! या वैद्य यज्ञ के लिये आया है । तात्पर्य कहने का यह हैं कि यज्ञ 
Q s S रै 
की दढ़ता तथा रक्षा के लिये nen FA ^ 
` अब वह प्रस्तोता से कहता है 'साम को गाओ या साम का कहो' । परन्तु a 
Q d X R uf न ते हैं । जब ताहैतें इसलि 
को गाओ' ऐसा ही कहना चाहिये, क्योंकि साम का गात हैं । जब वह गाता हे तो इस $ 
7 oe - A i aum दष्ट राक्षसों का नाशक 
कि दुष्ट राक्षस यज्ञ-शरीर के बाहर इसको न सताव । क्योंकि साम दुष्ट रा 
है 1१०1॥॥ : 
E. >, क्योंकि afi क्षसों का नाशक है । afa- 
“अग्नि शब्द! वाले साम को गाता हैः क्योंकि अग्नि राक्षसा का नाशक है 
A XC श्रि - र zci का आवेश है । इसलिये श्रतिः 
च्छक मंत्र को गाता है । क्योंकि श्रतिच्छन्द में सब छन्दा का आवर हैं । इ्सालय 
च्छन्द मंत्र गाता Et 
बह गाता है: 
अग्निष्टपति प्रतिदहत्यहावो$हाव | 
“अग्नि तपता E और जलाता है । अहावो । अहावो” d 
इस प्रकार बह राक्षसों को यहाँ से भगाता है ॥१२॥ sec M 
अब वे उत्तर की ओर जाते हैं । चात्वाल के पीछे श्रौर अग्नीध् के श्रागे से । ८ 
us का द्वार है । थ्रौर उस दिशा में चलते हैं जहां जल होता है ॥१३॥ oe, 
: ^or 23 + होकर लाल ता हें 
i) को रे ले पर रख देवे । वह गर्म होकर लाल हैं ज 
उस (प्रवर्ग्य) को रेत के टीले पर - Em DNE. 
ufa इसको पृथिवी पर रख दिया जाय, तो इसकी गर्मी पृथवी म ६ 


पर रख दिया जाय तो इसकी गर्मी जल में घुस जाय । इसलिये रेत के टीले पर TAT 1 
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| यति तथो ह नेवापो हिनस्ति नेमां यदहाप्सु न प्रास्यति तेनापो न हिनस्त्यथ 
| यत्समन्तमाप: परियन्ति शान्तिर्वाइश्रापस्तेनोडडमां न हिनस्ति तस्मात्परिष्यन्द- 
| ऽउत्सादयेत्‌ ॥ १४।। 

उत्तरवेदौ त्वेत्रोत्सादयेत्‌ | यज्ञो वाऽउत्तरवेदिः शिरः प्रवर्ग्यो यज्ञऽएवैत- 
च्छिरः प्रतिदधाति ngyn 
उत्तरनाभ्या सस्पृष्टम्‌ । प्रथमं प्रवग्यमुत्सादयति वारवाऽउत्तरनाभिः 


शिर: प्रवर्ग्ये: शीर्षस्तद्ठाचं दधाति ॥१६॥ 
वतु:खक्तिरिति। एष वे चलुःस्रक्तिर्यऽएष तपति दिशो ह्येतस्य aw- 
यस्तस्मादाहे चतुःख्नक्तिरिति ॥१७॥ 


नाभिऽतरह तस्य सप्रथाऽइति । सत्यं ars सत्यस्य नाभिः सप्रथा- 
वेतदाह ग नो विइवायुः सप्रथाऽइलि स नः सर्वायुः स प्रथाऽइत्येवेतदाह 


अप टवेपोऽश्रप ह्वरऽइति । नात्र तिरोहितमिवास्त्यन्यब्रतस्य सरिचमेत्य- 


कि न तो जल को हानि पहुंचावे न पृथिवी को । उसको जल में नहीं डालता, इसलिये यह 
जल को हानि नहीं पहुंचाता । चूंकि जल इसके चारों ओर बहते हैं। और जल शान्ति हैं 
इसलिये वह इस पृथिवी को भी हानि नहीं पहुँचाता है । इसलिये रेत के टोले पर रख 
देवे ॥ १४॥ 

या उत्तर वेदि पर रख देवे । उत्तर वेदी यज्ञ है और प्रवग्यं इसका सिर है | इस 
प्रकार यज्ञ को उसके सिर से सम्पन्न करता है URRU 

पहले प्रवर्ग्यं को वेदी की उत्तर नाभि से चिपटा कर रखता है । उत्तरनाभि वाकू है 
प्रवर्ग्यं सिर हैं, इस प्रकार सिर में वाणी को रखता हे ॥१६॥। 

इस मंत्र से :-- | 

“चतुःस्रक्तिः” (यजु 35130) 

“चार कोने वाला” । | 

यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य यही चार कोने वाला है, क्योंकि fang इसके चार | 
कोने हैं । इस लिये “चतुःस क्ति' 11१७1! 

नाभिऋ तस्य सप्रथा । (यजु 35130) 

'ऋत' का अर्थ है सत्य । अर्थात्‌ 'सत्य की विस्तृत नाभि” d 

स नो विश्वायुः सप्रथा: । (यजु ३५1२०) 

अर्थात्‌ यह विस्तृत (सत्य) हमको दीर्घायु करे ।।१८॥ 

aT ET अप ह्वर । (पजु०३५।२०) 

अर्थात्‌ द्वेष और छल हमसे दूर हो । यह तो स्पष्ट ही है । 

अन्यन्रतस्य सङ्चिम | (यजु० २८1२०) 

इस (प्रवर्ग्यं या सूर्य) का ब्रत और है श्रौर मनुष्यों का व्रत और । इसलिये कहा "| 
“अन्य ब्रतसे हम युक्त eu l 
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न्यढ्ठाऽएतस्य ब्रतमन्यन्मनुष्याणां तस्मादाहान्यव्रतस्य सङ्चिमेत्येत्रमितरी प्राञ्चौ 
तत्त्रिवृत्त्रिवृद्धीद ण शिरः EN | 
पुरस्तादुपशयां मृदम्‌ । मार्सप्रेवास्मिल्तेतद्दवाति तदभितः परशिसो 
बाहुऽएवा स्मिल्तेतद्दधात्यभितः परे रौहिगाहवन्यो सरूची हरु वावेवास्मिन्नेतद्द- 
घाति ॥२०॥ - «ae 
उत्तरतोऽब्भ्रिम्‌ । तद्धि तस्प्ाऽप्रायतनं दक्षिणतः सम्म्राडासन्दा ig 

शि प्रागा 


तस्याऽप्रायतनमुत्त रतः कृष्णाजिनं तद्धि तम्यायतत 9 सर्वत्तो धत्रित्रा 
वै धवित्राशि प्राण नेवास्मिन्नेतद्दघाति Afm भवन्ति त्रयो वे प्रागा: प्राण” 
5उदानो व्यानस्तानेवास्मिन्ने तद्दधाति ।!२१।। 

अ्रधैतद्रज्जसंदानस । उपयमन्पामाधाय पइ्चात्प्राची मासादयत्युदरमेवा- 
स्मिन्तेतद्दधाति तदमितः पिच्वनेड्ग्राण्डावेवास्मिस्नेतद्दवात्याण्डास्या ४ हि वृषा 
पिन्वते पश्चात्स्थणामयूखमूरू5एवास्मिस्तेतद्दवाति पश्चाद्रौहिणकपाले जानुनो- 
$एवास्मिन्नेतद्दवाति ते यदेककपाले भवत$एकरकपाले$डव हीमे जानुनी T341- 
z ष्टी पादावेवास्मिन्तेतद्दवाति पादाभ्याछ हि qa प्रहरत्युत्तरतः खरो प्रच- 


* 


रणीयौ afz तयोरायतनं दक्षिणतो मार्जालीयं तद्धि तस्यायतनम्‌ ॥॥२२॥ 


इस प्रकार अन्य दो ग्रह पूर्वे की ओर रकबे जाते हैं। यह faga है । क्योंकि सिर 
भी fora होता है ute 

जो शेष मिट्रो रह गई है उसको आगे रखता है । इस प्रकार इस प्रवग्य में मांस 
रखता है । उसकी दोनों वगलों में दो परीशासों (लकडियों) को । इस प्रकार इसको दो 
sit से मम्पन्न करता है । दोनों andi में कुछ दूर पर दो अन्य रौहिण स्रु at को । 
इस प्रकार इसमें दो हाथों की स्थापना करता है on 

उत्तर की ओर खुरपी को रखता है । यही उसके ठहरने का स्थान है । दक्षिण 
की ओर सम्राट की चौकी। वही उसका स्थान है । उत्तर की ओर काले मृगचर्म को, 
वही उसका स्थान है । सब श्रोर पंखे । क्योंकि dA प्राण हैं । इस प्रकार प्राणों की इसमें 
स्थापना करता है | ये तीन होते हैं । प्राण भी तीन होते हैं -प्रारा, उदान, व्यान | उन्हीं 
की इसमें स्थापना करता है 11२१।। 

अब उपयमनी में रस्सी श्रौर कोड़ा रखता है उपयमनी को मध्यवेदी के 
पीछे पूर्वाभिमुख रखता है । इस प्रकार इसको पेट से युक्त करता है | उसके दोनों ओर 
दो पिन्वानों को । इस प्रकार दो अण्डकोशों को देता है । अंडकोशों से ही पुरुष का वीर्य 
बहता है । पीळे स्थूण और खूंटी को । इस प्रकार उसको दो जंधाओं से युक्त करता है । 
इनके पीछे दो रौहिण epi को | इससे जानु बनाता 21 ये कपाल इकहरे होते है । 
यह जानु भी दकहरे ही हैं उनके पीछे दो धृष्टियां । इस प्रकार दो पैरों से युक्त करता है | 
क्योंकि पैरों से ही दृढ़ता से मारा जाता है । उत्तर की श्रोर (afi ai) दोनों खुरों को 

, रवना चाहिये । यही इनका स्थान है । दाहिनी ओर मार्जालीय को । यही इसका स्थान 
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^ 4 ^ Le! . a 
अथास्मिन्पर्यश्रानयति । घर्मेतत्ते पुरीषमित्यन्नं वै पुरोषमन्नमेवा स्मिन्ने- 
तददर्धा | तेन वर्धस्व चा च प्ययस्वेति नात्र तिरोहितमिवास्ति वर्धिषीमहि च 
वयमा च प्यासिपीमुहीत्यशिपमेवतदाशास्ते ॥२३॥ 


| स व न सर्वेभिवानयेत्‌ । नेद्यजमानात्यरागन्नमसदित्यर्धी वा भूयो वा 


तदन्नाद्य दधाति तथो हय नमान।न्न परागन्तं भवति ॥२४॥ 
quante परिपिञ्चति । शान्तिर्वाऽग्रापः शमयत्येवेनमेतत्सवंतः परि- 


परिशिनष्टि afemeaquige यजमानाय व्रतमभ्युस्सिच्य प्रयच्छति तद्यजमा न5एवे- 
f 
पिञ्चति सर्वत5एवनमेतच्छमयति facnea: परिपिञ्चति त्रिवृद्धि यज्ञ: ॥२५॥ | 
zag वार्षाहर७ पाम गायेति । एष वे वृषा हरियेडएष तपत्येष5उ प्रवग्ये- f 
, स्तदेतमेवतत्मीणाति तत्मादाह वार्षाहर९9 साम गायेति ॥२६॥ 
| प्रथ चात्वाले मार्जयन्ते । सुमित्रिया न$ प्रापडप्रोयधय: afas जलि- i 
नाऽप वज्रो asaid aa णांवेतन्मित्रधेयं कुरुते दुमित्रियास्तस्मे सन्तु | 


उम पात्र में दुध लाता है इस Wa से :— 
मेतत्ते पुरीष तेन वर्वेस्व चा च व्यायस्व । (awe ३८।२१) 
ga ही पुरीष है । अन्न ही को उसमें स्थापना करता है । अन्य सब स्पष्ट हैं । 


द्वारा बढ़ और भर” | 
गीमहि च वयमा च प्यासिषीमहि । (यजु० 25122) 

“हम भी बढे और भर” । 

यह आशीर्वाद है ॥२३॥ 

सब दूध को न लावे, कि कहीं यजमान से अन्न विमुख न हो जाय p आधा या 
आगे से अधिक छोड़ देता है । उसी दिन अपराह्न में इसको यजमान के लिये ब्रत के दुध 
में मिला देता है । और यजमान को दे देता है । इस प्रकार यजमान को अन्न देता है । इस 
प्रकार अन्न यजमान से विमुख नहीं होता ॥२४।। 

प्रब (प्रवग्य पर) जल छिड़कता हे । जल शान्ति है । इस प्रकार उसको शान्त 
करता है। चारों ओर जल छिड़कता है । चारों ओर उसको शान्त करता है । उस पर 
तीन बार जल छिड़कता है, क्योंकि यज्ञ तिहरा है ॥२५॥ 

अब प्रस्तोता से कहता है, “वार्षा हर साम का गान कर” । 'वृषा हरि! यह सूर्य 
है जो तपता है, यही प्रवग्य॑ भी है । उसको इस प्रकार प्रसन्न करता है । इसो लिये कहता 
है कि “वार्षाहर साम का गान कर” ॥२६॥ 

ग्रथ चात्वाल में आपने को शुद्ध करते हैं : ¬ 

'सुमित्रिया न आप ोपधयः सन्तु (यजु० ३51२३) 

“जल और श्रोषधियां हमारी मित्र AT 

ग्रंजलि में जल भरता है । जल TA है । इस प्रकार वज्र से मित्रता करता है । 


दुमित्रियास्तस्मे सन्तु योश्स्मान्‌ द्वोष्टि प्रं च वयं द्विष्मः । (यजु० 35133) d 
“उसके लिये हानिकारक हों, जो हम से द्वोष करता है या जिससे हम Fa 
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योऽस्मःन्द्वेष्टियं च वयं द्विष्मऽइति यामस्य दिशं ger स्यात्तां दिशं परा- 
सिञ्चेत्तेनैव तं पराभावयति ॥२७॥ 

gy प्राङिवोदङङत्क्रासति । उदय तमस परीत्ति पाप्मा बे तमः पाप्मान- 
मेव तमोऽपहते स्वः पश्यन्तऽउत्तरमित्यर्घं वे TIRIS यऽउत्तरोऽस्मिन्नेव लोके 
प्रतितिष्ठति देवं देवत्रा सूय॑मगन्म ज्योतिरुत्तममिति स्वर्गो वे लोकः सूर्यो ज्योति 
saat स्वर्गऽएव लोकेऽन्ततः प्रतितिष्टत्यतपक्षमत्याह्वनाय समिधमभ्यादधाति 
समिदसि तेजोऽमि तेजो मयि घेहीत्याशिषमवतदाशास्ते ॥२८॥। 

अथ ugs afawHw «fa । यज्ञो d सोम शिरः प्रवर्ग्यो यज्ञऽएवेत- 
च्छिर: प्रतिदधाति माध्यन्दिने सवन5एतद्ठाउ ` न्द्रस्य निष्केवल्य४ स x [न्माध्य- 
न्दिनछ सवन स्व$एवेनमेतद्भागे प्रीणाति स्तुते मा यन्दिने पवम पाणो 
वै माध्यन्दिनः पवमान प्रारामेवास्मिन्तेतददधात्यग्निहोत्रहवण्या मुखं वा5एतद्य- 
ज्ञानां यदग्निह्वोत्र चीषस्तन्मुखं दधाति use 

सऽआनीयमानऽग्राह | होतर्वदस्व यत्ते वाद्यमिति वदते ह्यत्र ह [ऽथो 
` पोत्तिष्ठन्नाह श्रातछ हविरिति sav हि भवत्यतिक्रम्याश्राब्याह दघिघमस्य 


vi 
i 


जिस श्र उसका शत्र होवे उस ओर दींटा देवे । इस प्रकार उस पर विजय प्राप्त 
करता है ॥२७॥ 

अब उत्तर-पूवं की ओर चलता है इस मंत्र को जपते हुये :-- 

seq तमसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्य मगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । 
(2319 ३८।२४) 

पाप ही अन्धकार Ea इसी पापरूपी ग्रन्धकार को दूर करता हे । यह पृथिवी 
जल के ऊपर (उत्तर) है । इसी लोक में वह अपने को प्रतिष्ठित करता है । "सूर्य ज्योतिः 
उत्तम' यह स्वर्ग हे । इस प्रकार स्वर्ग में ही अपने को प्रतिष्ठित करता है । विना पीछे को 
देखे हुये चलता है ग्रौर आहवनीय में समिधा को रखता है :-- 

“समिदसि तेजोमि तेजो मयि afg” । (यजु० ३८।२५) 

यह आशीर्वाद exc 

सोम के निरन्तर निचोड़ने पर दघिघर्म की भी ग्राहृति देते हैं । सोम यज्ञ | 
प्रवर्ग्यं सिर है । इस प्रकार यज्ञ में इस सिर की स्थापना करता है । माध्यन्दिन सवन H 
यही माध्यन्दिन सवन तो इन्द्र का अपना सवन है, इस प्रकार वह इन्द्र को इसी के भाग 
मे प्रसन्न करता है। जब mafaa पवमान गाया जा Ed । माध्यन्दिन पवमान प्राण है । 
zu प्रकार प्राण की उसमें स्थापना करता हैं। अग्नि होत्र के चमचे से-अग्नि होत्र यज्ञ 
का सिर है । मिर में इस प्रकार मुख को स्थापित करता है ORE 

इसके श्राने पर कहता है “होता' तुमे जो कुछ कहना हो कह | इसी अवसर पर 
होता कहता है । फिर कुछ चलकर कहता “eta पक गया ।” क्योंकि हवि तो पक al 
grat है । (श्राहवनीय के पीछे) चलकर और श्रीपद कहकर कहता है 'द्चिधर्म की आहुति 


0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


| 


aio १४, ३. १. ३ ००2०0 by Sarayu "०३१४ tener eGangotri १५९१ 


यजेति वपट्कृते जुहोत्यनुवषद्कृतऽग्राहरति भक्षं तं यजमानयय प्रयच्छति ॥३०॥ 

सऽउपहवमिष्ट्वा भक्षयति | मयि त्यदिन्द्रियं बृहदित्येतद्वाऽइर्द्रियं gga- 
ऽएष तपति मयि दक्षो मयि क्रतुरिति क्रतूदक्षावेवात्मन्धत्ते घर्मस्त्रिशग्विराजतीति 
घर्मो er त्रिशुख्विराजति विराजा ज्योतिषा सहेति विराजा ह्य ष ज्योतिषा 
सह ब्रह्मणा तेजसा सहेति ब्रह्मणा हां तेजसा सह पयसो रेतऽग्राभूतमिति 
पयसो ह्य तद तञआभूतं तस्य दोहमशीमहच्‌त्तरामृत्तराछ समामित्याशिषमे- 
वैतदाशारतेऽथ चात्वाले माजंयन्तेऽसावेव बन्धुः ॥३१॥ 

ग्रथातो दक्षिणानाम्‌ । gam हिरण्य शतमानं ब्रह्मणे ददात्यासीनो 
वे व्रह्मा यशः शयान हिरण्य तस्मात्मुवर्णं हिरण्य शतमानं ब्रह्मणे- 


ददाति ॥३२॥। 
dq घर्मदूघा । तामध्वर्यवे ददाति तप्त-ऽइव वे घर्मस्तप्तमि ` 
वाध्वयु निष्क्रामति तस्मात्तामध्वर्यवे ददाति ॥३३॥ 


पा यजमानस्य ब्रतदुधा । ताछ होत्रे ददाति यज्ञो वं होता यज्ञो 


rt पर आहुति देता है 


वषट्कार के पश्चात्‌ उस भक्ष (पीने को 
र यजमान को दे देत 


l 
।13०॥। 


oy 


यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य वही बडी इन्द्रिय है । 

मयि दक्षो मयि क्रतुः (AT ३०२७) 

“मुझ में बुद्धि मुझ में कोशल" | 

इस प्रकार अपने में बुद्धि और कौशल को धारण करता है । 

“घर्मस्त्रिशग विराजति विराजा ज्योतिषा सह ब्राह्मणा तेजसा सह ।” 

डर (यजु ० ३८।२७) 

“तीन गमियों वाला ad चमकता है ज्योति के साथ श्रौर ब्रह्मरूपी तेज के साथ ig 

पयसो रेत आभृतम्‌ । तस्य दोहमशीमहि । उत्तरामुत्तरा ४समाम्‌ | 

“दुध का बीज लाया गया । इसको हम प्रतिवर्ष खावे ।” यह आशीर्वाद है । 

अब वे चात्वाल में अपने को शुद्ध करते हैं । इसका अभिप्राय बताया जा चुका है 
।1३१।। 

अब इसकी दक्षिणा के विषय में | सौ मान सोना ब्रह्मा को देता है । क्योंकि 
ब्रह्मा बैठा हुआ है । सोना सोया ga यश है । इसलिये ब्रह्मा को सौ मान सोना देता 
8 URSU © ति 

जिस गाय ने घर्म-दूध दिया, उसे अध्वयुँ को देता RO खसे तप्त है । ^ d 
भी तप्त है (गर्मे स्थान से आया gat) । इसलिये वह इसको अध्वयू को देता है UZIN 


जिस गाय ने यजमान का ब्रत-दूध दिया उसको होता को दे देता है । यज्ञ होता है। 
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यजमानस्तस्मात्ता* होत्रे ददाति URS 

प्रथ 4qpqed ब्रतदुघा । तामुद्गातृभ्यो ददाति पत्नीकर्मेव वाऽएतेऽत्र 
कुर्वन्ति यढुद्गातारस्तस्मात्तामुदृगातृभ्यो ददाति ॥३५॥॥ 

sag | म्रायुरेतज्ज्योतिः प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रूते भक्षयति वा तस्य 
व्रतचर्या या सृष्ठौ ॥ ३६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ [३-१] ॥। 


यज्ञ यजमान है । इसलिये उसको होता को देता है ॥३४।। 

जिस गाय ने पत्नी के लिये ब्रत-दूध दिया, उसको उद्दाताओ को देता है । क्योंकि 
उद्गाता लोग उसी काम को करते हैं जो पत्नी को करने का है। इसलिये इसको उद्गाता 
को देता है ॥३५॥ 

जो कोई इसका उपदेश करता है या भक्षण करता हे, यह qa उसके जीवन तथा 
ज्योति में प्रवेश करता है” इसकी ब्रतचर्या वही है जो सृष्टि की ॥३६।! 


घर्म भेदे घ्रायदिचत्तम्‌, प्रवग्यंप्रशंस) च 
EAT 00700: 


अध्याय ३--त्राह्मण २ 


सव षां वाएएप भूतानाम्‌ pa gi देवानामात्मा यद्यन्नस्तस्य समृद्धिमनु 
यजमानः प्रजया पणुमिक ध्यते वि वाऽएप प्रजया पशुभिऋ ध्यते यस्य घर्मो 
विदीर्यते तत्र प्रायश्चित्तिः ॥१॥ 

पूर्णाहुति xafa | सर्वं 4 giv qdippisfausufa यत्किच fadi 
यज्ञस्य ॥२॥ I 


यह जो यज्ञ है, वह सब भूतों तथा सब देवों का आत्मा हे । इसी की समृद्धि पर 
aama प्रजा और pi से युक्त होता है । परन्तु जिसका धर्म विदीर्ण हो जाता & 
उसके प्रजा तथा पशु नष्ट हो जाते हैं । उस दशा में यह प्रायश्चित्त है :---॥१॥ 

पूर्णाहति देता है । सबका श्रर्थ है पूर्णा । इस प्रकार सब के द्वारा जो कुछ यज्ञ 
गडबडी हो गई, उसका प्रतिकार करता है ॥२॥ 
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स्वाहा प्रारोभ्यः साधिपतिकेभ्यऽति । मनो व प्राणानामत्रिपतिर्मनसि 
i प्रतिष्उतास्तन्मनसेव तदृभिषज्यति यत्किं च त्रिवृढ यज्ञस्य ॥३। 

ed Bro । grat व सर्वापां देवानामःयतनं तत्सर्वाभिरेवं तदृदेव- 
ताभिभिपज्यति afer च विवृढ यज्ञस्य wey 
: अग्नये स्वाहेति । अरिनर्व सर्वेपां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवैतद्वे वताभि- 
भपज्यति यत्कि च विवृढ यज्ञस्य an : 

पन्त रिक्षाय स्वाहेति । प्रन्तरिक्ष वे agai देवानामायतनं तत्सर्वाभिरेवेतद 

देवताभि भिषज्यति यत्किज्च विवृढं यज्ञस्य ust 


A 


वायवे स्वाहेति । वायुर्वे सर्वेषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवैतद्‌ देवता- 
यति यत्किञ्च fage यज्ञस्य ॥७॥ 


। स्वाहे ति । द्योर्वे सर्वेषां देवानामायतनं यत्सर्वाभिरेवैतद्‌ देवता- 
भिभिपञ्यति af tsa fags यज्ञस्य uci 

सूर्याय स्वाहेति। सूर्यो वै सर्वेषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवेतद्देवता- 
भिभिपज्यति यत्ति ञ्च विवृढ यज्ञस्य ॥९॥ 


स्वाहा प्राणोभ्यः साधिपतिकेभ्यः | (यजु ३६।१) 

प्राणों का अधिपति मन है । मन में ही सब प्राण प्रतिष्ठित हैं। इस जो 
कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो उसका मन से प्रतीकार करता हँ ॥३॥ 

पृथिव्ये स्वाहा | (यजु० 2812) 

पृथिवी सब देवताओं का स्थान है । इस प्रकार जो कुछ यज्ञ में गडबड हुई हो 
उसका सब देवताओं द्वारा प्रतीकार करता है usu 

अग्नये स्वाहा । (यजु० ३९1१) 

अग्नि सब देवों का आत्मा है । इस प्रकार यज्ञ में जो कुछ गडबड हो गई हो उसका 
सब देवताओं द्वारा प्रतीकार करता हे ॥५॥ 

अन्तरिक्षाय स्वाहा | (यजु० ३९1१) 

अन्तरिक्ष सब देवताओं का स्थान है । इसलिए.. .इत्यादि ॥६॥ 

वायवे स्वाहा । (यजु० ३९1१) 

वायु सब देवों का आत्मा है, इसलिए... इत्यादि ॥७॥ 

दिवे स्वाहा | (यजु० ३९1१) 

द्यौ सब देवों का स्थान है । इसलिए...इत्यादि ॥८॥ 

सूर्याय स्वाहा । (ago ३९1१) 

सूर्य सब देवों का स्थान है । इसलिए...इत्यादि ॥६॥ 
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दिग्भ्यः स्वाहेति । दिशो वै सर्वेषां देवानामायतनं तत्सर्वाभिरेवेतद्देवता- 

भिभिषज्यति यत्किञ्च fage यज्ञस्य ॥१०॥ 
फय स्वाहेति । चन्द्रो वे सवषां देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवेतद्देवता- 

भिभिषज्यति यत्किञ्च fags यज्ञस्य ॥११॥ 

नक्षत्रेभ्यः स्वाहेति । नक्षत्राणि वं सवषां देवानासायतन तत्सर्वाभि रे- 
बेतद्‌ देवता भिभिषज्यति यत्ति ञ्च विवृढ यज्ञस्य ॥१२।॥ 

geya: स्वाहेति | ग्रापो वे सवषां देवानामयतन तत्सर्वाभिरेवैतद्‌ 
देवताभिभिषज्यति यत्किङच विवृढ यज्ञस्य ॥१३। 

वरुणाय स्वाहेति | वर्णी व सवपा देवानामात्मा तत्सर्वाभिरेवेतद्‌ 
देवताभिभिषञ्यति यत्किञ्च विवृढ यज्ञस्य ॥१४॥ 

नाभ्ये स्वाहा पूताय स्वाहेति । ग्रनिरुक्तमनिरुक्तो वे प्रजापति; प्रजापतिः 
पैज्ञस्तत्प्रजापतिमेवेतद्यज्ञ भिषज्यति ।।१५।। 

त्रयोदश्ैताऽप्राहतयो भवन्ति । त्रयोदश वै मासाः संवत्सरस्य संवत्मरः 
प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञस्तत्प्रजापतिमेवेतद्यज्ञं भिषज्यति ॥१६॥। 

वाचे स्वाहेति | मुखमेवास्मिन्नेतहृ्ाति प्राणाय स्वाहा प्राणाय स्वा ति 


दि्ञाये सब देवों का स्थान हैं इसलिए ...इत्यादि ॥१०॥ 

चन्द्राय स्वाहा । (यजु० ३६।२) 

चन्द्र सब देवों का आत्मा है । इसलिए इत्यादि ॥११॥ 

नक्षत्रेम्यः स्वाहा । (यजु० ३९।२) 

नक्षत्र सब देवों का स्थान हैं। इसलिए . इत्यादि utu 

अद्भयः स्वाहा | (यजु० ३९1२) 

जल सव देवों का स्थान हैं । इसलिए. ..इत्यादि ॥१३॥ 

वरूणाय स्वाहा | (यजु० ३६।२) 

बरुण सब देवों की ग्रात्मा है । इमलिए...इत्यादि evil 

नार्यै स्वाहा पूताय स्वाहा | (यजु ३६।२) 

यह अनिरुक्त हँ । प्रजापति afam है । यज्ञ प्रजापति हे । इस प्रकार प्रजापति 
यज्ञ को ही नीरोग (पूगां) करता हैँ utu 

थे तेरह श्राहुतियां होती हैं । संवत्सर म तेरह मास होते Ea संवत्सर प्रजापति 
यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ की ही चिकित्सा करता हू ॥१६॥ 

वाचे स्वाहा | (mo २९1३) 

इस प्रकार इसमें मुख रखता है | 

घ्राणाय स्वाहा प्राणाय स्वाहा । (यजु० ३९1३) 

. इस प्रकार इसमें नाक के दो नथनों को रखता Zz 
aaa स्वाहा चुक्ष पे स्वाहा | (यजु० ३९1३) 


a 
z 
e 
ङ 
G 
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नासिकेऽएवास्मिन्तेतदृदधाति चक्षुषे स्वाहा चक्षपे स्वाहेत्यक्षियां ऽएवा स्मिन्ने 
agafa श्रोत्राय स्वाहा श्रोत्राय स्वाहेति कण विव। स्मिन्नेतददधाति 11 १७।। 

पप्तताऽश्राहुतयो भवन्ति । सप्त वाऽइमे गीर्षन्प्राणास्तानेवास्मिन्ने 
तद्दधाति पूर्णाहृतिमृत्तमां जहोति सर्व व पूणट सवरणांवतदभिषज्यति यत्किं 
च विवृढ' यज्ञस्य ॥१८॥ 


नसः काममाक्ृतिमिति | मनसा asiat सर्वमाप्तं तन्मनसँवैतदृभिष- 


f 


ज्यति afen च faqd यज्ञस्य ।।१६।। 


सत्यमशीयेति p वाचा aszt सर्वमाप्तं तद्ठाचेवैतद्‌भिषज्यति 
[5 यज्ञस्य पशुना४ रूपमन्नस्य रसो यश: श्री: श्रयतां मयि स्वाहे 
राशास्ते ॥।२०॥ 


प्रथ ते चोपशयां च पिष्ट्वा । मात्स्नया areia मृदा सणसज्यावृता करोत्यावृता 
नाथमथ ASSIA ढः स्यात्तन प्रचरतु een 
सवत्सरा व प्रवग्यः। | सव वं संवत्सरः सर्व प्रवर्ग्यः स यत्प्रबृक्तस्तद्वसन्तो 


इस प्रकार इसमें दो ग्रांखों को रखता है । 

श्रोत्राय स्वाहा श्रोत्राय स्वाहा । (यजु० ३९1३) 

इस प्रकार दोनों कोनों को उसमें रखता है ॥१७॥ 

ये सात आहुतियां होती हैं । सिर में सात प्राण होते हैं । उन्हीं की इनमें स्थापना 
करता है । पुरी चम्मच भर कर पूणं आहुति देता है। पूर्ण का अर्थ है सब। 'सब' के 
उस सबकी चिकित्सा करता है जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो ॥। १८॥ 

मनसः काममाकूतिम्‌ (Wwe ३९1४) 


यह सब संसार मन से व्याप्त है, इसलिए जो कुछ यज्ञ में गड़बड़ हो गई हो, 


उसका मन से ही प्रतीकार करता है ॥ १९1 

वाचः सत्यमशीय ago ३६।४) 

वाणी से यह सब संसार व्याप्त है, इसलिए जो कुछ गड़बड़ यज्ञ में हुई हो उसका 
बाणी से ही प्रतीकार करता है । 

पशूनां रूपमन्नस्य रसो यशः श्रीः श्रयतां मयि स्वाहा (ago ३९।४) 

“पशुओं का रूप अन्न का रस, यश और श्री मुझे मिले” 

यह आशीर्वाद है seti 

शेष मिट्टी को पीस कर और पहली पिसी हुई मिट्टी में उसको मिला कर एक अच्छा 
पात्र बनाता है और उसे भ्रच्छी तरह पकाता है, उत्सादन के लिए । इन दो VAS हुए पात्रों 
में से जो ee (मजबुत) हो उसी से यज्ञ का कार्य करे ॥२१॥ 

संवत्सर प्रवग्यं है । संवत्सर सब कुछ है । प्रवग्यं सब कुछ है । जब यह आग पर 


रखा जाता है तो वसन्त है!जब गर्म होकर लाल हो जाय तो ग्रीष्म है। जब यह ऊपर 
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gg चितस्तद्ग्रीष्मो यत्पिन्वितस्त qi यदा d वया m सर्व देवाः 
सर्वारिण भूतान्युपजोवन्ति पिन्वन्ते ह वाऽअस्मे वर्षा nsus g p m 
इमे वै लोकाः प्रवग्यः । सव वाऽइमे लोका: सव प्रवर i E 
स्तदयं लोको यद्र चितस्तदन्तरिक्षलोक्रो यर्पिविन्वतस्तदस। ME r i 4 
लोक: पिन्वतेष्थेन ७ सर्वे देवा सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते g बाञ्प्रस्मा- 
के Hage ॥।२३॥ 3 

a E. din gau; । अग्निर्वायुरादित्यः सत्र वा57ता देवता; सव 


gai: स यत्प्रवृक्तम्तदरिनर्य दर चितस्तद्रा घरयेत्पिन्वितस्तदसावाद त्रो भद M 
eren तिन्वतेष्येन सव देवाः सर्वाणि भूतान्युपर्ज रन 
वाऽप्रस्माऽग्रसावादित्यो ASTAR ASS MEI छ S 
यजमानो व॑ wawa तस्यात्मा प्रजा पशवः सवं वे यजमान: TA AO 

q यत्प्रवृक्तस्तदात्मा यद्र चितस्तत्प्रजा यत्पिन्वितस्तत्पणवी यदा त aa 


पिन्वन्ते$्थेनान्त्सव' देवाः सर्वाणि भूतान्युपजावान्त पिन्वन्ते ह वा$प्रस्मे पशवो 
प$एवमंतद्ृद ।।९५।। E EU s. गाति 
अग्निहोत्र वै प्रवग्यं: : स्व वा$ग्रग्निहोत्र(» सव ITA: 7 aa fafa 


तक भर जाय तव वर्षा है । जब जल बहुत बरसता है तो सब देव तथा प्राणी जीविका 
प्राप्त करते हैं। जो इस रहस्य को समता है उसके लिए वर्षा पुष्कल हाता ८ HS 
थे लोक प्रवर्ग्य Ea क्योंकि ये लोक सब कुछ हैं। प्रवग्य सत्र mu ye 
पर खखा जाता है, वह यह लोक है । जब पक कर लाल हा जाता है तो अन्तरिक्ष लोक 
होता है । जो जल भर जाता है तो यह स्वग लाक है । जब स्वर्ग लोक बरसता हैं ता 
सब देव तथा सब प्राणी जीविका पाते हैं । स्वग लोक उसके fam gona जल देता हे जा 
इस रहस्य को समभता हे ॥।२३।। दु? भू -— 
थे देवता प्रवर्ग्य हैं, अर्थात्‌ अग्नि, वायु, श्रादित्य । ये देवता सब T9 a 
gael सब कुछ है । जब यह श्राग पर रक्खा जाता ह) ता अग्नि है, जब पक कर लाल y 
जाता है तो वायु है प्रीर जल भर जाता है तो आदित्य है । जब यह आदित्य क 
तो सब देव तथा प्राणी जीविका पाते हैं जो इस रहस्य का समभता है उसके लि 
दत्य पुष्कल जल देता है Mx 
a प्रजमान प्रवर्ग्यं है । प्रजा और up उसका श्रात्मा है । यजमान सब कुछ p 
प्रवर्ग्यं सव कुछ है । जब आग पर रक्वा जाता है तब आत्मा है, जब पक कर लाल ० 4 k 
है तब प्रजा है, जब जल से भर जाता है तो पशु है । जब पशु WT बहुत देते हैं तो a 
ओर प्राणी सबको जीविका मिलती है, जो इस रहस्य को समझता है उसके लि 
पुष्कल दूध देते UAM w-— 
ofa होत्र प्रवर्ग्य है । अग्नि होत्र सब कुछ है । प्रवग्य सब कुछ है । ae 
होत्र का दूध आग पर रखा जाता है तो यह आग पर रक्खा हुआ धरम है । जब ag 
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तत्प्रत्रुकतो यदुच्चीत aa चितो यद्धृतं तत्पिन्वितो यदा वाउप्रग्तिहोत्रं पिस्वतेये न- 
त्सव देवाः सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते g वाऽग्नस्माऽअ्रग्निहोत्र यऽएवमेतः 
g4 ॥२६॥ 

दर्शेपूर्यामासौ वे प्रवर्ग्यः । सर्व वे दशपू्गांमामौ सर्व  Wau:u यदधि- 
थित तत्प्रवृक्तो यदागन्तं तद्र चितो aga ततिन्वितो यदा वौ दर्शपूर्ण मासौ 
पिन्वेतेऽपथेती सव देवा: सर्वाशि भूतान्यृपजीवस्ति पिन्वेते ह वाऽभ्रस्मँ दर्श- 
पूर्णमासौ यऽएवमत वेद NWI 

चातुर्मास्यानि व प्रवर्ग्ये: सर्व वे चातुर्मास्यानि मत्र घ्रवर्यः स JZ- 
घिश्चित तत्प्रवुक्तो यदावन्नं तद्र चितो aga तत्मिस्वितो यदा वै चातुर्मास्यानि 
पि पताति सर्वे देवाः सर्वाणि भूतान्युयजीवन्ति पिन्वम्ते हू वा$प्रस्मे 


— f यष्णवमतद - 
चातुमास्यान यऽएवसतद्वद ॥२८ ! 


em वो प्रवर्ग्य: । wd वो पशुबन्धः सर्व o sau; स यदविश्रित- 


स्तत्प्रवृक्तो यदाभ्नन्नस्तद्र्‌ चितो यद्धुतस्तत्यिन्विता यदा वा पशुत्रन्धः पिन्वतेश्थन४ 
aq देवाः सर्वाणि भूतान्युपजीवन्ति पिन्वते हू asa पशुबन्धो यऽएब- 


AET IRRI 

सोमो वे प्रवर्ग्य: । सर्व वे सोम: सर्व प्रवग्ये: स यदभिषुतस्तत्तरदृक्तो 
कर लाल हो जाता है तो चमचों से निकाला हुआ TÀ है । जब इस की आहुति दी जाती है तो 
यह ऊपर तक भरा हुआ धर्म है । जब अग्नि होत्र पुष्कल होता हैं तो उससे देव और 
प्राणियों की जीविका चलती है । जो इस रहस्य को समभता है, उसको अस्नि होत्र J 
कुछ देता है MS 

दर्श और पौर्णमास इष्टियाँ प्रवग्य हे । दर्षे और पोणंमास सब कुछ है। gari 
सब कुछ है । जब हवि आग पर रवखी जाती हैं तो यह आग पर रक्खा हुआ धर्म है । 
जब पक कर तैयार हो जाता हैं तो यह पका हुआ घम हैं जब ग्राहुति दी जाती हैं तो 
भरपूर घ्म हैं । जव दर्श और पौर्णमास इष्टियां भरपूर होती हैं तो देव और प्राणियों को 
जीविका मिलती है । जो इस रहस्य को समझता है उसके लिए दर्शे और पौण मास पुष्कल 
जीविका देते हैं ॥२७॥ 

चातुर्मास्य इष्टि प्रवग्ये है | चातुर्मास्य सब कुछ है । प्रवग्यं सब कुछ है । जब 
afa आग पर रक्खी जाती है तो य्न आग पर रक्खा हुआ धर्म है। जब यह तयार त 
जाती है तो यह पका हुआ धर्म हैं । और जब आहृति दी जाती हैं तो यह भर पूर घमे है । 
जब चातुर्मास्य पुष्कल होता हैं तो देव और प्राणी सबको जीविका मिलती है । जो इस रहस्य 
को समभता हैं उसके लिये चातुर्मास्य पुष्कल जीविका देता हैं ॥ २5 

qgaer प्रवर्ग्य दै । पशुवन्ध सब कुछ है ! प्रवग्यं सब कुछ है । जब हवि आग पर 
sau जाती है तो यह आग पर रक्खा हुआ घर्म हैं । जब तैयार हो जाती हैं तो पका हुआ 
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यदन्नीतस्तद्र चितो यद्ध नस्तत्पिन्वितो यदा वे सोमः पिन्वतेञ्थन४ सर्वे देवाः 
सर्वाणि भतान्युपजीवन्ति पिन्वते g वाउश्नस्मे सोमो यञ्एवमतद्वद न ह वा- 
ऽग्रस्या प्रवग्यंणा केन चन यज्ञनेष्ट भवति यऽएवमतट्टद ॥।३०॥ 

अथैतद्वै । श्रायुरेतञ्ज्योति प्रविशति यऽएतमनु वा ब्रते भक्षयति वा 
तस्य ब्रतचर्या या सृष्टौ ॥३१। ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [३- R] 

द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १२२॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्त 


[९४. | n 


घमं हैं, जब आहुति दी जाती है तो यह भरपूर घम होता है तो सब देव तथा प्राणी जीविका 
पाते हैं। जो इस रहस्य को समभता है उसके लिए पशुबन्ध पुष्कल जीविका देता 
है ॥२९॥ é 

सोम प्रवग्य है । सोम सब कुछ है । प्रवग्थे सव है । यह जो निचोड़ा जाता 
है qq am पर रक्खे हुए घर्म के समान है । जब तयार ET जाता है तो पके हुए घर्म के 
समान है । जब आहेति दी जाती है तो भरपूर घमं के समान है । जब सोम भरपूर 
होता है तो सब देव तथा प्राणी इससे जीविका पाते हैं। जो इस रहस्य को समभता हैं 
उसके लिए सोम सब कुछ देता है और उसके लिए जो कुछ यज्ञ किया जाता है वह प्रवस्य- 
शून्य नहीं होता ॥३०॥ 

जो इसकी शिक्षा करता है या इसका भक्षण करता है । वह प्रवग्य उसका आयु 
तथा ज्योति में प्रवेश होता हैं । इसकी ब्रतचर्या वही है जो afte में nasi 
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=F 


त ह दवा HE । हन्तासुरान्यज्ञ5 उद्गीथेनात्ययामेति ॥२॥ 
 तपेहवाचमूचुः । त्वं नउउदुगायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायद्यो वाचि 
ameg दवम्यऽभागायद्यतकल्याणां वदति तदात्मने तेऽविदुरनेन वे नऽउद्गा- 


त्राऽ्येष्यन्तीलि तमभिद्र त्य पाष्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति 
WSUA स पाप्मा UZU 


ग्रथ्‌ 


हे प्राणामुचू: ped नऽउद्गायेति तथेति तेभ्य. प्राणऽउदगायद्यः 
प्राणी भोगस्तं देवेभ्यऽग्रागायद्यत्कल्याणां जिघ्रति तदात्मने तेऽविदुरनेन वै न- 
तयेष्यन्तीति तमभिद्र त्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रति- 
रूपं जिघृति सऽएव स पाप्मा ॥४॥ 

प्रथ ह चक्षुझ्चुः । त्वं नऽउद्गायेति तथेति तेभ्पश्चक्षुरुद्गायद्यश्चक्ष्‌ षि 
भोगस्तं AT 


प्रजापति की दो सन्तानें देव और असुर थे । उनमें देव छोटे ओर असुर बड़े थे । वे | 
इन लोकों में लड़ पड़े ॥१॥ ~ i 1 


देवों ने कहा “यज्ञ में उद्गीथ के द्वारा हम असुरो को जीत लें” ॥२॥ j 

उन्होंने वाक्‌ से कहा, “तू हमारे लिए उद्गाता बन” । उसने कहा “अच्छा” । वाक्‌ 
उनके लिए उद्गाता बन गई । वाणी में जो भोग है वह देवों के लिए दे दिया । जो i 
वाणी बोलती है वह अपने लिए (रख लिया) । उन असुरों ने जान लिया कि इस उद्गाता 
के द्वारा वे हमको जीत लेंगे । इसलिए उन्होंने आक्रमण करके वाणी को पाप से बींघ 
दिया । जो प्रतिकूल बोलना है वही पाप है ॥३॥ 

तब उन्होंने प्राण से कहा, “तु हमारे लिए उद्गाता बन” । उसने कहा, “अच्छा । 
प्राण ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । यह जो प्राण में भोग है वह उसने देवों को दे 
दिया । यह जो कल्याण नाक सू'घती है वह श्रपने लिए रक्खा । जन्होंने जाना कि इसी उदु- 
गाता की सहायता से वे हमको जीत लेंगे । इसलिए उन्होंने उस प्राण को आक्रमण करके 
पाप से बींध दिया । यह जो प्रतिकूल सू घना है वही पाप है ॥४॥ 

अब चक्षु से कहा, “तू हमारे लिए उद्गाता बन । उसने कहा, “अच्छा” | चक्ष 
ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । जो चक्ष, का भोग है वह देवों के लिए दे दिया । 
जो कल्याण चक्ष, देखती है वह अपने लिये रख लिया । अयुरों ने जाना कि इसी उद्गाता 


१८५९ 
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त्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्रत्य पाप्माना इविध्यन्त्स यः स॒ पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं 
पझ्यति सऽएव स पाप्मा ॥५॥ 

अथ ह॒ श्रोत्रमूचुः | त्वं नऽ दगायेति तथेति तेभ्यः श्रोत्रमुदगायद्यः श्रोत्रे 
aed देवेभ्यञ्प्रागायच त्कल्यारा जञगोति तदात्मने तेःविदुरनेन वे न5उद्गा- 
त्राडत्येष्यन्ती ति तर्माभद्र त्य पाप्मना ऽविध्यन्त्स यः स IAT यदेवदमप्रतिछप? 
syifa सऽएव स पाप्मा ॥६॥ 

अथ g मन5ऊचु: । त्व नऽउद्गायेति तथेति तेभ्यो मतऽउर 
मनमि भोगस्तं देत्रेभ्यऽग्रागायद्यत्कल्याण संक्रल्पयति तदात्मने तेऽविदुरनेन 
नऽउद्गात्राऽत्येष्यन्तोति तमभिद्र त्य पाप्मना5विध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवे द M 


पाप्मनाऽत्रिव्यन्‌ tell 

अथ हेममासन्य प्रागामूचुः | त्वं न$उद्गायेति तथेति तेभ्यऽएप wr. 
ऽउदगायत्तेऽविद्रनेन d नऽउद्गात्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्र त्य THATS CT 
यथाइमानमृत्वा लोष्टो faeaUstia t हव विध्वछवमाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततो 


के द्वारा ये देव हमको जीत लेंगे । इसलिए आक्रमण करके उन्होंने इस Bia को पाप से 
fig दिया | वही पाप है जो आंख से प्रतिकूल देखता हे ॥५॥ 


ga देवों ने कान से कहा, “तु हमारे लिए उद्गाता बन” । उसने कहा, “अच्छा” 

कान ने उनके लिए उद्गाता का काम किया । कान में जो भोग था, ag देवों के लिए दे 
दिया । यह जो कान कल्याण सुनता हैं वह ATA लिए रख लिया । असुरों ने समझा कि 
इसी उद्गाता की सहायता से वे हमको जीत लेंगे, इसलिए ग्राक्रमण करके होने उप्तको 
पाप से ala दिया । वही पाप है यह जो कानों से प्रतिकूल सुनना है 11६1 

उन्होंने मन से कहा, “तू हमारे लिए उद्गाता बन जा । उपने कहा, “अच्छा” 
मन ने उनके लिये उद्गाता का काम किया । जो मतम भाग ह वह देवों के लिए अर्पण 
कर दिया, और जो कल्याण मन विचारता है बह ATA fau रख लिया । असुरों ने समभा 
कि इसी उद्गाता के द्वारा ये हमको जीत लेंगे । उस पर आक्रमण करके उन्होंने उसको पाप सें 
बीच दिया । जो मन से प्रतिकूल विचारना है बहो पाप है । ये सब देव पाप स युक्त हो 
गए, पाप से ata गए ॥७॥। 


za zat ने मुख सम्बन्धी प्राण को कहा, “तू हमारा उद्गाता बन” i उसने कहां, 
“च्छा? । ST प्राण ने उनके लिए उद्गाता का काम feat) उन aati ने समभा कि 
इसी उद्गाता की सहायता से देव हम पर विजय प्राप्त कर लेंगे । इसलिए उन्होंने ग्राक्रमण 
करके उसको पाप से बींधने की चेष्टा की । परन्तु जैसे मिट्टी का ढेला पत्थर पर पड़क चूर 


चूर हो जाता है, इसी प्रकार ये असुर भी विध्वंस होकर नष्ट हो गए ate देव जीत गए । 
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भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्भ्रातृव्यो भवति यऽएवं बेद 
॥ ८ ॥ 


त टु सोऽभूद्यो नऽइत्थमसुक्त त्ययमास्येऽन्तरिति सोऽया स्य- 
ऽश्राङिगरसोऽङ्गानाछ हि रस: ten 


सा वाऽएपा देवता दु: । नाम दूरध ह्यस्या UOI रछ ह व ऽअ्रस्मान्मत्य- 
भवति य5एवं वेद ॥१०॥। 


HT वाउएपा दवता | एतासां देवतानां पाप्मानं मत्युमपरत्य यत्रासा दिशा 


[कार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न जतमियान्नान्तमियान्ने 
त्पाप्मानं मृत [मन्ववायानीति ॥११॥ 


1 वाऽएपा देवता । एतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्यायेना qup 
मत्यवहत ।। १२। 

स वे वाचमेव प्रथमामःयवहत्‌ । सा यदा भत्युमत्यमच्यत सोऽरिन रभवस्सो 
ऽयमर्निः परेण मृत्युमतिक्रान्तो दोप्यत ॥१३।। 

अथ त्राणामत्यवहत्‌ । स यहा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवत्सोऽयं वायु 
परेरा मृत्युमतिक्र.न्तः पवते ॥ १४।। 


इसी प्रकार जो कोई इस रहस्य को समझता है उस के दुष्ट TA असुर नाश को प्राप्त हो 
जाते हैं ॥८॥ 

वे बोले, “वह कहाँ है जिसने इस प्रकार हमको विजय दिलाई?” “वह मुख के i 
है” । इसलिए उसको ape कहते हैं । वह 'आंगिरस भी है, क्योंकि वह अङ्गो का रस 
है nen 

इस देवता का नाम 'दुर्‌' है । क्योंकि मृत्यु इ इस रहस्य को जानता 
है, उससे मृत्यु दूर रहती है ॥१०॥ 

इस देवता ने इन देवताओं के पाप रूपी मृत्यु का नाश करके जहाँ इन दिशाओ्रों का 
अन्त है वहाँ पहुँचा दिया । वहीं इनके पापों को स्थापित कर दिया । जिससे वह '“मनुष्य' 
में न ग्रावे । अन्त में न आवे। कहीं ऐसा न हो कि मैं पापी मृत्यु को प्राप्त हो जाऊं 
॥ १ १॥ 

इस देवता ने इन देवताओं के पापी मृत्यु को मारकर इन देवताओं को मृत्यु के परे 
पहुँचा दिया ॥१२॥ 

उसने पहले वाणी को मृत्यु के परे पहुँचाया । वह जब मृत्यु से मुक्त हुई तो Ufa 
हो गई । यह वह अग्नि मृत्यु से परे होकर चमकता है ॥१३॥ 


अब प्राण को मुक्त किया, जब वह मृत्यु से मुक्त हो गया तो वायु हो गया । वह यह 


चायु मृत्यु से परे होकर बहुता है ॥१४॥ 
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आथ चक्षरत्यवहत्‌ । तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत asm दित्योऽभवत्सोऽसावा- 
दित्यः परेणा मत्यमतिक्रान्तस्तपति lul 

अथ श्रोत्रमत्यवहत्‌ | तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशोऽभवंस्ताऽइमा दिशः 
परेण मृत्युमतिक्रान्ताः ॥१६।॥ 5. 

Ga मत यचहत्‌ | तञ्चदा मृत्युमत्यमुच्यत सा चन्द्रमाडप्रभवत्साऱ्सा 
चन्द्र: TU मृत्युमतिक्रान्तो भात्येवछ g वाइएनमेषा देवता मूत्युमतिवहति 
यऽएवं वेद ॥ १७॥ 

ग्रथात्मतेऽज्नाद्यमागायात्‌। यद्धि किचान्नमद्यते$नेनेव तदद्यत5इह प्रतिः 
तिष्ठति ॥१८॥ शतम्‌ ७२०० N : 
ते देवाऽभ्रब्रवन्‌ | एतावद्वा$इद(” सर्व यदन्नं तदात्मत5आगासारयु 
तोउस्मिन्नन्नज्याभजस्वेति ते वै माउभिसविशतेति तथेति av समन्तं परिण्य- 
aaa तस्माद्यदवेनान्नमत्ति ATETA हूं वाइएन० स्वाऽश्रभि- 
संविज्ञन्ति भर्ता स्त्र नाए श्रेष्ठ पुरऽएता भवत्यञ्चादोऽधिपतिरयेऽएत्रं वेद 112811 

यऽउ हैवंचि३छ । स्वेषु प्रति प्रतिबु भूषति न हैवालम्भायेभ्यो भवत्यथ 
यऽएवैतमनु भवति यो वेतमनु भार्यान्वुभूषति स हैवालं भायभ्यो भवति Moll 


अब चक्षु को मुक्त किया । जव यह मृत्यु से मुक्त हुआ तो आदित्य हो गया । यह 
आदित्य मृत्यु से परे होकर तपता हे ॥१५॥ 

अब श्रोत्र को मुक्त किया । जब यह्‌ मृत्यु से मुक्त हुआ तो दिशाय बन गई । ये 
दिशाय मृत्यु से परे हो गई ॥१६॥ 

अब मन को मुक्त किया । जब यह मृत्यु से मुक्त हुआ तो चन्द्रमा बन गया । यह 
चांद मृत्यु से परे होकर ही चमकता है । जो इस रहस्य को जानता है बह इन देवताओं 
को मृत्यु से परे पहुँचा देता है ॥ १७।। 

अव अन्त को अपने लिए रख लिया । यह जो श्रन्न खाया जाता है वह इसी (प्राण) 
द्वारा खाया जाता हैं । इसी में प्रतिष्ठित होता हैं ॥१८॥ 

उन देवों ने कहा, “यह जो सब अन्न है उसको तुमने अपने ही लिए रख 
लिया । इस अन्त में से हमको भी भाग दो ।” उसने कहा, “आप सब मुझे में प्रविष्ट हो 
ora ।” उन्होंने कहा, “श्रच्छा” । वे चारों, श्रोर से उसमें घुस गये । इसलिए जो इस 
प्राण के द्वारा अन्न को खाता है उससे ये देवता तृप्त हो जाते हैं, और उसमें प्रविष्ट हो 
जाते हैं । जो इस रहस्य को समकता है वह अपने लोगों का स्वामी और श्र ष्ठ अगुआ हो 
है । वह अन्न का खाने वाला और अधिपति हो जाता है ॥१६॥ 

इस रहस्थ को समझने वाले के प्रति जो कोई उसके सम्बन्धियों में से प्रतिकूल 
होना चाहता है, वह असुरों के समान विफल होकर अपने (ard) अधीन लोगों के पालन 
में श्रसमर्थ होता है । श्रीर जो कोई ऐसे पुरुष के अनुकूल होता है वह श्रपने अधीन पुरुषों 
को पालना चाहता है और उनके पालन में समर्थ होता है ॥९०॥ 
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= amr m TRIAISHSNTAIU रस 
a सस्तस्माद्यस्मात्कर स्माच्चाङगात्प्राणाऽउत्क्रामति 
तदेव त AAT re वाऽग्रङगाना रसः ॥२१॥ 


एपऽउऽएव बृहस्पति: । वाग्वे बृहती तस्याऽएष पतिस्तस्मादु बृहस्पति: 
H २२ U * 


एपऽउऽएव ब्रह्मणस्पतिः । वाग्बै ब्रह्म तस्याऽएष पतिस्तस्मादु ह्‌ ब्रह्मण- 
स्पि: ।।२३।। 


mio १४. ४. १.२ 


प्राणो 


HSTSUT साम । qra ASAF सा चामञ्चेति तत्माम्नः सामत्वं यद्वेव 
समः प्लपिशा तमो मशकेन समो नागेन समऽएभिस्त्रिभिर्लोकै: समोऽनेन aaa 


तस्माद्वेव साभा०ज्नुते WIRT: सायुज्य सलोकतां यऽएवमेतत्साम वेद ॥२४॥ 
एप5उ वाऽउदृगीथः | प्राणो asada Aav agast वागेव 
गीथोच्च गीथा चेतिस5उदगीथ: usu 


तश्चकितानेयः | राजानं भन्नयन्नुवाचायंत्यस्य राजा Wd 
वियातयतायदितोड्यास्य5आडिगरसोउन्येनोदग।यदिति वाचा च ह्येव स प्राणेन 
चोदगायदिति ॥२६।। 


"rH श्रयास्य' अंगों का रस है । प्राण अंगों का रस हैं । प्राण ही अंगों का रस 
& । इस लिए जिम किसी अंग से प्राण निकल जाता है, वही ग्रंग सूख जाता हैं। यह 
प्राण ही ग्रंगों का रस है ॥२१॥ 

यही बृहस्पति है । वाकू हैं बृहती | उसका यह पति है इसलिये इसका नाम वृहस्पति j 
हैं ॥२२॥ 

यह ब्रह्मणस्पति हैं । वाक्‌ है ब्रह्म । उसका यह पति है। इसलिए इसका नाम 
ब्रह्मणस्पति हे ॥२३॥ 

यह साम भी है। वाक्‌ है 'सा' | प्राण है 'अम'! यही साम का सामत्व है 
(aaia यह वाणी क पति है) । या लिंग शरीर के तुल्य है, मच्छर के तुल्य है: हाथी के 
तुल्य हे । इन तीन लोकों के तुल्य है । इसलिए इसको 'सम भाव' के कारण साम' 
कहते है । जो इस साम के रहस्य को समझता है, वह साम की सायुज्यता और सलोकता को 
पा जाता है ॥२४॥ < 

यह उद्गीथ है । 'उत्‌' नाम है प्राण का । प्राण के द्वारा ही यह सब संसार उठा 
हुआ हैँ । वाक्‌ ही 'गीथा' हे । उत्‌ और गीथा मिलकर, उद्गीथ' हुआ ॥२५॥ 

सोम राजा को भक्षण करते हुए ब्रह्मदत्त चैकितायन ने कहा है कि यह राजा 
उसके सिर को गिरा दे जो इस अयास्य आंङ्किरस से भिन्न किसी अन्य इन्द्रिय से 
उद्गाता का कायं करे | इसलिए उद्गाता वाक्‌ और प्राण से ही उद्गाता का कार्य करता 


है ug 
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तस्य हैतस्य साम्तो यः स्वं वेद | भवति हास्य स्वं तस्य वे स्वरऽएव स्वं 
तस्मादास्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा स्वरसम्पन्नयाऽऽत्विज्यं 
कुर्याततस्माञज्ञे स्वरवत्तं दिइक्षन्तऽएवाथो यस्य स्वं भवति भवति हास्य स्व॒ य- 
ऽएवमेतत्साम्तः स्वं वेद ॥२७॥ 

तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्णं वेद | भवति हास्य सुवर्ण तस्य वें स्त्रर5एवं 
सुवर्णं भवति हास्य gau परऽएवमेतत्साम्नः सुवर्णा वेद ॥२८॥ 


तस्य हैतस्य । साम्तो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठति तस्य वे वागेव 
प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेषऽएतत्प्रायाः प्रतिष्ठितो गीयतेऽन्नऽइत्दु हेव ऽग्राहुः 
॥ २६ M 

अथातः पवमानानामेवाम्यारोह: । सवै खलु प्रस्तोता साम प्रस्तौति स 
यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेदसतो मा सदगमय तमसो मा ज्योतिगेम p मत्योर्माऽमृतं 


गमयेति ॥३०॥ 

स यदाहासतो मा सङ्गमथेति । मृत्युर्वाऽग्रसत्मदमृतं मृत्योर्माऽमृतं THAT- 
मृतं मा कुवित्येवेतदाह ॥३१॥ 

तमो मा ज्योतिगमयेति । मृत्पूर्वे तमो ज्योति रमु मृत्योर्माऽमृतं THAT- 
मृतं मा कुवित्येवतदाह्‌ मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नात्र तिरोहितमिवास्ति ॥३२॥ 


जो इस साम को ‘ea’ (धन) को जानता हैं उसी को ‘eq’ (घन) प्राप्त होता हैँ । 
av ही 'स्व' हूँ । इसलिए ऋत्विक्‌ का काम करने वाला वाणी में स्वर की इच्छा करे । 
उस वाशी स्वर सम्पन्न होकर ऋत्विक्‌ का कार्य करे | लोग यज्ञ में स्वर वाले 
को ही देखना चाहते हैं । जो साम के इस ‘eq’ को जानता हैं, उसी का 'स्व' (धन) होता 
हैं उसी का ‘ea’ होता है ॥९७॥ 

जो इस साम के 'सुवर्ण' को जानता हैं उसका सुवर्गा (सोना) होता हैं । स्वर ही 
सुवणा हैं । जो साम के सुवर्ण को जानता हैं, 'सोना' SAT का होता हैं ॥२५।। 

जो इसकी प्रतिष्ठा को जाता हैं । वह प्रतिष्ठा को पाता हैं । वाणी ही उसकी 
प्रतिष्ठा A । यह प्राणी वाणी में ही प्रतिष्ठित हैं। कुछ लोगों का कहना है कि इसका अन्त 
में ही गान होता हैं २९1 

wa पवमानों में की श्रम्यारोह' नामक उपासना को कहते हैं । प्रस्तोता साम की 
स्तुति करता हैं । जब स्तुति करे तो यह जपे :--“असत्‌ से मुझे सत्‌ की प्राप्ति करा | 
श्रन्वकार से ज्योति की, मृत्यु से अमृत की” ॥३०॥ 

यह जो कहा कि असत्‌ से (हटाकर) सत्‌ की प्राप्ति करा । aaa ही मृत्यु है Ud 
अमृत है । इसका ded है कि qu मृत्यु से हटाकर अमृत की प्राप्ति करा । मुझे अमर 
कर ॥३१॥ A 

अंधकार से (हटाकर) ज्योति की प्राप्ति करा । मृत्यु ही श्रंथकार है । श्रमृत ज्योति 
ह । मृत्यु से मुझे; अमृत की प्राप्ति करा । मैं अमर हो जाऊं । मृत्यु से मुझे अमृत की प्राप्ति 


करा । यह तो स्पष्ट 
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अथ यानोतरारि स्तोत्राणि | तेष्वात्मने5न्नाद्यमागायेत्तस्माद तेषु वरं 
quia यं कामं कामयेत त सऽएपऽएत विदुदंगाताउत्मने वा यजमानाय वा यं 
कामं कामयते तमागायति तद्धैतल्लोकजिदेव न हैवालोक्यतायाऽग्राशास्ति य- 
ऽएवमेतत्साम वेद ॥ ३३ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [४. १.] ॥ 


ये जो अन्य जो स्तोत्र है उनमें अपने लिए “अन्न! की प्रार्थना करे । जिस 


बात की कामना करे उसी वर को मांगे। इस रहस्य को समझने वाला उद्गाता अपने 
या यजमान के लिए जिस बात की कामना करता है, या वर वी प्रार्थना करता है वही 
प्राप्त हो जाता हे । जो इस साम को जानता है लोक को जीत लेता है, अलोम्कयता की 
आशा वहीं 1 ! (शायद इसका ग्रथ यह है कि उसे सांसारिक dua मिल जाता है 
मोक्ष नहीं । परन्तु यह भी ठीक जान नहीं पड़ता, क्योंकि ऊपर अमरत्व की प्रार्थना की गई | 
है) । i 
a} 
i 
सृष्ट्यादौ स्वातंत्र्यविभूतिवणंनम्‌ i 


अध्याय ४ ब्राह्मण २ 


आरात्मैवेदमग्रश्‍आसीत्‌ । पुरुषविधः सोऽनुवीक्ष्य न'न्यदात्मनोऽपश्यत्सोऽहेम- 
mda व्याहरत्ततोऽहंनामाभवत्तस्मादप्येतरह्मामन्त्रितोऽहम पमित्येवाग्रऽउक्तवा- 
ऽथान्यन्नाम S d यदस्य भवति uet 


बै स तं योऽस्मात्पूर्वो बुमूषति usus बेद NRI 


स_यस्पूर्वोऽस्मात्‌ | सर्वस्मात्सर्वार पाप्मनऽओपत्तस्मात्पुरुषऽग्रोषति हैं 


पहले यह आत्मा ही था । पुरुप रूप मै । उसने चारों ओर देखकर आत्मा के ग्रति- 
रिक्त किसी को न पाया । उसने पहले यह कहा “मैं हूँ" । इसलिये उसका 'मै' नाम हुआ । 
इसीलिये जब किसी को पुकारते हैं तो वह उत्तर में पहले यह मैं ऐसा कहता है फिर 
जो नाम उसका होता है उसे लेता है ॥१॥ 


च कि इसने सबसे पहले सब पापों को (औषत) दग्ध किया, इसलिये इसका नाम 
पुरुष हुआ । (पुरस्‌ + उष्‌) जो इस भेद को समभता है और इस (संसार) पूवं (श्रेष्ठ) 
होना चाहता है, वह AGENT, BUS कर देता है UR 
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सोउबिभेद । तस्मादेकाकी बिभेति स हायमीक्षां चक्र यन्मदन्यन्न,स्ति 
कस्मान्नु विभेमीति ततऽएवास्य भयं वीयाय कस्माद्धथभेष्यदद्वितीयाह भयं 
भवति nan 

सवै चेव रेमे । तस्मादेका ही न रमते स ड्रितोयमं च्छत्स हैतावानास यथा 
स्रीपुम Vat सम्परिष्वक्तौ eN 

सऽइममेवात्मानं द्वेधाऽपातयत्‌ । ततः पतिश्च पत्ती च।भवतां तस्भादि- 
दमर्धवृगलमिव स्वऽइति ह स्माह याज्ञवरक्यस्तस्मादयमाकाशः स्त्रिया पूर्यतऽएव 
ता” समभवत्ततो मनुष्याऽश्रजायन्त UN 

सो हेयमीक्षां चक्रे । कथं नु माऽऽत्मनऽएव जनयित्वा सम्भवति ger 
तिरोऽसानीति ॥६॥ 

सा गौरभवत्‌ | वृषभ5इतरस्ता७ समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त ।।७॥। 

डवेतराऽभत्रत्‌ । ग्रश्‍ववृष5इतरो गर्दभीतरा गर्देभऽइतरस्त।छ समेवा- 
भवत्ततऽएकशफमजायत ॥८॥ 

अजेतराऽभवत्‌ । वस्तऽइतरोऽविरितरा मेषऽइतरस्ताछ समेवाभवत्ततोऽ 
जावयोऽजायन्तैवमेव यदिदं कि च मिथुनमा पियीलिकाम्यस्तत्सवं NRI 


उसको भय gar । क्योंकि ग्रकेले को डर लगता है । उसने सोचा कि मुझ से भिन्न 
तो कोई है ही नहीं, फिर मैं क्यों डरता हूं । तभी उसका भय दूर हुग्रा । डरेगा किससे ? 
डर तो दूसरे से ही हृश्रा करता है ga 
उमे श्रानन्द न आया । अकेले में ग्रानन्द नहीं आया करता । उसमे दूसरे को 
चाहा | वह इतना हो गया जितना स्त्री और पुत्र चिपटकर होते हैं x 
उसने अपने इस शरीर के दो भागकर दिये । इनसे पति और पत्नी हो गये । 
“यह पुरुष (विवाह से पहले) आधी सीप के समान था” ऐसा याज्ञवल्क्य का कथन हैं । 
इसलिये यह आकाश (स्थान) स्त्री से भरता है । उम स्त्री से सहवास किया इसलिये मनुष्य 
उत्पन्न हुये ux 
उस स्त्री ने सोचा कि मुझे अपने से ही उत्पन्न करके सहवास करता है, मैं fat 
जाऊं 11६11 
वह गौ हो गई । वह बल बन गया । उसके साथ समागम किया । इससे गाय 
बैल उत्पन्न हो गए 11७1 
ag घोड़ी हो गई । वह घोड़ा टो गया । वह गधी हो गई वह गधा हो गया 1 
उसके साथ समागम किया । इससे एक खुर वाले पशु उत्पन्न हुआ Hall 
वह बकरी बनी । वह बकरा हो गया । वह भेड़ हो गई, वह भेडा बन गया । 
उसके साथ समागम हुआ तो बकरी भेड़ आदि उत्पन्न हो गए। इस प्रकार जोड़ों से 


चींटी तक सब जीव बन गये ।।६।। 
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सावत्‌ । ग्रह वाव सृष्टिरस्म्यहछ हीदछ सर्वषसक्षीति ततः सष्टिर- 
भवत्सष्टचा४ हास्यतस्यां भवति यः व वेद ।।१०॥ 


HAIRAN | स मुखाच्च योनेहंस्ताभ्यां चाग्निमसूजत तस्मादेतद्‌ भयः 
मलोमकमन्तरतोऽनोम er हि योनिरन्तरतः 11290 


तद्यदिदमाहः। अमु यजाम्‌ यजेत्येकैकं देवमेतस्येव सा विसृष्टिरेष$उ 
ह्या व सर्वे देवाः 22K 

HA य़ात्क चेदभाद्र मृ l da तसाञ्सजत qa सोम$एतावद्वाइइद 
सब मनन चवान्नादश्च सोम5एवान्नमग्निरन्तादः 119311 


संपा ब्रह्मणा5निसृष्टि: । asp यसो देवानसृजताथ यन्मत्य: सन्नमतान- 
सृजन तस्म af erfezrfrqerarO हास्यंतस्यां भवति यऽएव वेद ॥१४ | 

T द तह्य व्याक्ृतमासीतू | तन्नामरूपाभ्यामेव व गक्रियता सौन म। ज्यमिद 0 
eqsift ahanda नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेड्सौनामाउग्रमिद ET- 


ऽइति un 
सऽएपऽइह प्रविष्टः | आ नखाग्रेभ्यो यथा क्षरः क्षुरधाने$वहित: स्या- 


उसने विचारा कि मैं तो afte हो गया । मैं ने ही तो सृष्टि को स्रजा है । "sp 
से सृष्टि नाम पड़ा । जो इस रहस्य को समक जाता है, ag इस सृष्टि में प्रसिद्ध हो जाता 
है ngon 

ने इसके पश्चात्‌ मन्थन किया और मुख रूपी योनि से तथा हाथों रूपी योनि 
से अग्नि को उत्पन्न किया । इसलिये ये दोनों (मुख तथा हाथ) भीतर से रोंगटों से रहित 
हैं । योनि में भी भीतर रोंगटे नहीं होते ।।११॥ 

ह जो कहते हैं कि इसको पूजो, इसको पूजो, यह एक-एक देव को 3 
कहकर कहते हैं । वस्तुतः ag सृष्टि उसी एक प्रजापति की है । यह प्रजापति ही सब 
दव ।।१२।। ; 

ma यह जो कुछ आद्र (गीला) है उसको वीयं से उत्पन्न किया । यह सोम है । 
यह जो कुछ है वह ग्रन्न और अन्नाद (भोग्य और भोक्ता) है ' अन्न सोम है अन्नाद अग्नि 
है ॥१३।। 

यह ब्रह्मा की अति सृष्टि है।यह जो कल्याणकारी देवों को उत्पन्न किया और 
यह जो मर्त्य होकर अमरों गो उत्पन्न किया । इसलिये यह अतिसृष्टि हुई । जो इस रहस्य 
को समभता है वह इस अ्रतिसृष्टि का (अंश) हो जाता है ॥१४।। 

यह qa संसार उस समय ग्रव्याक्कत (अव्यक्त) था। वह नाम और ख्प से व्याकृत 
किया गया । यह इसका नाम है यह इसका रूप है इत्यादि | मह संसार भी इसलिये नाम 
ग्रौर रूप से व्याकृत किया जाता हैं। यह इसका नाम और यह इसका रूप utu 

वह प्रजापति इसमें प्रविष्ट हुआ । वह (सिर से लेकर) नखाग्र पर्यन्त इस प्रकार 
प्रविष्ट है, जैसे तलवार म्यान में या विश्वम्भर अर्थात्‌ अग्नि काष्ठ आदि में । उसको देख 
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द्विश्वम्भरो वा विश्वम्भरकुलाये तं न पश्यन्त्यक्रत्स्नो हि सः nggi A 
प्राणान्नेव प्राणो नाम भवति । वदन्वाक्श्यञ्चनुः ASRA मन्वानो 
मनस्तान्यस्यैतानि कर्मनामाग्येत्र स योऽतऽएकंकमुपास्ते न स वेदाकृत्स्नो हां TST- 
ऽएकेकेन भवति ॥१७॥। 
्रात्मेत्ये्ोप।सीत । अत्र ह्येते सवंऽएक भवन्ति तदेतत्प्रदनीयमस्य सर्वस्य 
यदयमात्माऽनेन ह्ये तत्सवे वेद यथा ह वे पदेनानुविन्देदेवं arial श्लोक विन्दते 
यऽएवं वेद ॥१५॥। 


तदेतत्प्रेयः पुत्रात्‌ । प्रेयो वित्तात्प्रे योऽन्यस्मात्सर्वस्मादन्तरतरं यदयमात्मा 
स योऽन्यमात्मनः प्रियं ब्रुवाणं ब्रयात्प्रिय४ रोत्स्यतीतीइवरो T स्यादा- 


त्मातमेव प्रियमुपासीत स यःम्रात्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य परियं प्रमायुकं 
भवति ।।१९॥ 

तदाहुः । यद्ब्रह्मविद्यया सर्वे भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते किमु तदृब्रह्मा- 
वेद्यस्मात्तत्सवमभवदिति ॥२०॥ 

ब्रह्म वाऽइ^मग्रऽग्रासीत्‌ | तदात्मानमेवावेदह ब्रह्मास्मीति तस्मात्तत्सव- 


नहीं सकते क्योंकि वह अकृत्स्न अर्थात्‌ अव्याकृत है ।। १६॥ 

जब यह प्राण खींचता है तो उसका नाम प्राण होता है । बोलता है तो वाणी हो 
जाता है । देखता है तो आंख हो जाता है । सुनता है तो कान हो जाता है । सोचता है 
तो मन हो जाता है । ये इसके कर्म-सम्बन्धी नाम हैं । जो इनमें से एक-एक की उपासना 
करता है वह उसको नहीं जानता । जो एक-एक करके जानता है वह अपूर्ण जानता 
है 11१७।। 

इसको सम्पूर्ण आत्मा करके जाने । क्योंकि इसमें यह सव (आंख, कान arfa) 
एक हो जाते हैं । यह जो आत्मा हैं वही सबके पाने योग्य है, क्योंकि इसी के द्वारा इस 
सब का ज्ञान होता है । जैसे पैरों के fug से किसो को खोजते हैं । जो इस रहस्य को 
समभता है, वह कीर्ति और पुण्यलोक को प्राप्त होता है ute 

यह आत्मा पुत्र से प्यारा है, धन से प्यारा है, अन्य सब चीजों से प्यारा है । यह जी 
थ्रात्मा है वह ua से अलग ZO जो आत्मा से अन्य को प्रिय बताता हैं उससे कहना 
चाहिये कि तेरा नाश हो जायगा । क्योंकि ऐसा अवद्य ही हो जायगा । आत्मा को हीं 
प्रिय जानना चाहिये । जी आत्मा को ही प्रिय जानता है, उसके लिये कोई वस्तु नाश का 
कारण नहीं हो सकती 11१९11 

इस पर प्रदन होता है कि जिस ब्रह्मा विद्या से सब कुछ की प्राप्ति मनुष्य मानते हैं 
उस ब्रह्म को कसे जानें, जिससे यह सब (संहार) हो गया ? ।२०॥ 

यह ब्रैद्या सबसे पहले था । वह अपने को जानता था कि मैं ब्रह्म हूं । उससे यह सब 
कुछ हो गया । देवों में जिस-जिस को बोध हो गया, वह ही वसा हो गया । वैसा ही 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Il पथ 


| 
| 
| 


: vo» 223 ARATE a 
qio १४. ४. २. २१ Digitized by Sarayu Trust किक ५ eGangotri १८६९ 


मभवत्तद्यो-यो देवानां प्रत्यबुध्यत स सऽएव तदभवत्तथ््पीणां तथा मनुष्या- 
णाम्‌ ॥२१॥ 

qa तत्पदयननपिर्वामदेवः प्रतिपेदे ag मनुरभव७ सूर्यश्वेति तदिदमप्ये- 

तहि यऽएवं वदाह ब्रह्मास्मीति asat सर्व भवति तस्य ह॒ न देवाश्चनाभूत्या- 

samat ह्यपां स भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽन्यासावन्योऽहमस्मोति 

न सवद यथा पशुरेव स देवानां यथा ह वे बहवः पशवो मनुष्यं भुञञ्युरेवमेः 

केक: पुरुषों देवान्भुनक्तच कस्मिन्तेव पशावादीयमानेऽप्रियं भवति किमु बहुषु 

तश्मादेपां तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्युः ॥२२॥ 

ब्रह्म वाऽइदमग्रऽआसीत्‌। एकमेव Gaal सन्न व्यभवत्तच्छ यो रूपमत्य- 

यात्येतानि देवता क्षत्राणीच््रो वरुणः सोमो रुद्रः पर्जन्यो यमो मृत्यु- 

मातक्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्व्राह्मयाः क्षत्रियमधस्ताद्पास्ते राज- 

व तद्यशो दधाति संपा क्षत्रस्य योनिर्यद्ब्रह्म तस्माद्चद्यपि राजा परमतां 

"a नश्रयति स्वां योति य5उऽएन हिनस्ति cava 


स नेव व्यभवत्‌ । स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणशशग्राख्या- 


ऋषियों में, वेसा ही मनुष्यों में ॥।२१॥ 

उसको ऐसा ही देखने वाले ऋषि वामदेव ने प्रतिपादन किया कि मैं मनु हो गया 
में सूयं हो गया । अव भी यही है कि जो यह समझता हे कि मैं ब्रह्म हु वह यह सब कुछ 
हो जाता है; देव उसके पराभव में समर्थ नहीं होते। वह इन का आत्मा हो जाता हैं । जो 
अन्य देवता की उपासना करता है, यह और हैं, मैं और हूं ऐसा समझता है, वह नहीं जानता | 
वह देवों में पशु के समान है । जैसे बहुत से पशु मनुष्य को भोग पहुँचाते हैं, इसी प्रकार 
एक-एक पुरुष देवों को भोग पहुँचाते हैं । एक पशु के ही छिन जाने पर बुरा लगता है j 
बहुतों के छिनने पर adi न (बुरा लगे) । इसलिये इनको प्रिय नहीं कि मनुष्यों को ज्ञान 
TY उपलब्धि हो ॥२२॥ 

पहले ब्रह्म ही था । अकेला । वह अकेला था । इतना उसको पर्याप्त न जंचा । 
उसने क्षत्रिय के कल्याणकारी रूप को उत्पन्न किया क्षत्रसम्बन्धी इतने देवता हैँ- इन्द्र, 
वरुण, सोम, रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, ईशान । इसलिये क्षत्रिय से परे कोई नहीं है । इसलिये 
राजसूय यज्ञ में ब्राह्मण नीचे स्थित होकर क्षत्रिय की उपासना करता है । इस प्रकार क्षत्रिय 
में अपना यश स्थापित करता है । यह जो ब्रह्म है वह क्षत्रिय की योनि है । इसलिये यद्यपि 
राजा परमगति (सर्वोत्कृष्टता) को प्राप्त होता है, अन्त में ब्रह्म ही का आश्रय लेता है। 
जो ब्राह्मण को हानि पहुंचाता है, वह अपनी ही योनि को हानि पहुंचाता है । वह पापी 
होता है, मानों अपने ही कल्याण का नाश करता है । (यहां ब्रहम -तराह्मण) ॥२३॥ 

इतना उसको पर्याप्त न जंचा । उसने वैश्य को उत्पन्न किया । ये जितने देव 
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यन्ते quat रुद्राउआदित्या विश्वे देवा मरुतऽइति ॥२४॥ 

स नैव व्यभवत्‌ । स शोद्र वर्णमसृजत पूषणमियं वे quo duo ag 
पुष्यति यदिदं कि च ॥२५॥ 

स नेव व्यभवत्‌ । तच्छ्रेयो छपमत्यसृजत धर्म तदेतत्क्षत्रस्य क्षत्र TEHET- 
स्माद्धर्मात्परं नास्त्ययोऽप॒बलीयास्बलीयाऽसमाज पते धर्मेग यथा राज्ञैव वस 
घर्मः सत्यं d तत्तस्मात्मस्यं वदन्तमाहुधम वदतोति धमे वा वदन्त सत्य 
वदतीत्येतद्धये वेतदूभयं भवति ।'२६।। 

तदेतद्ब्रह्म कषत्रं विट्‌ शूद्रः। तदरिनिनेव देव षु ब्रह्मा$भठादत्राह्मणा म pm 
क्षत्रियेंग क्षत्रियो वेश्येव वश्यः शद्रे ण शूद्रस्तस्मादग्तावेत देव्रणु लोफमिच्छन्ते 
ब्राह्मणे मनुषण्येष्वे ता म्या हि रूपाम्यां ब्रह्माऽभवत्‌ URON 

ग्रथ यो ह वाऽभ्रस्माल्लोकात्स्वं लोकमदृष्ट्वा प्रेति। सऽएनमविदितो 
न भुनक्ति यथा वेदी वाननुक्ताऽन्यद्ठा कर्माकृतं यदू ह वाऽप्रप्यत्व वनम हृत्पृण्यं 
कर्म करोति तद्वास्यान्ततः क्षीयतऽएवात्मानमेव लोकमुपासीत स॒ थऽआत्मानमव 


लोकमुपास्ते न हास्य कर्म क्षीयतेऽस्माद्ध येवात्मनी यद्यत्कामयते ततत्स्‌ जत ॥२८॥। 


गणश कहलाते हैं, वे हैं बसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव, मरुत Ud 

इतना उसको पर्याप्त न जंचा। उसने शूद्र वर्ण को उत्पन्न किया । जो पूपा है। 
यह पृथ्वी ही पूषा है क्योंकि जो कुछ इस जगत्‌ में है उसका पालन करती है ।1२५।। 

इतना उसको पर्याप्त न जंचा । उसने श्रेय रूपी धर्म को उत्पन्न किया । जो धमं 
है वही क्षत्र का क्षत्र है, इसलिये धर्म से परे कुछ नहीं है । धर्म से कमजोर बली हो जाता 
है । जैसे राजा के बल की सहायता से | जो धर्म है बहो सत्य है । इसलिये जो सत्य 
बोलता है, उसको कहते हैं कि धर्म बोलता हैं । जो धर्म बोलता है उसका कहते हैं कि 
सत्य बोलता है । क्योंकि ये दोनों एक ही हैं 1२६।। ` 

थे है ब्राद्राण, क्षत्रिय, वैश्य तथा qz । श्रग्नि के द्वारा ही देवों में ब्रह्मा हुआ, 
मनुष्यों में ब्राह्मण, क्षत्रिय स क्षत्रिय, वैश्य से वैश्य, qz से शुद्र । इसलिये देवा के म 2 
में अग्नि में ही लोग लोक की कामना करते हैं, मनुष्यों के बीच में ब्राह्मण म । इत्ही दो 
रूपों के द्वारा ब्रह्मा हुआ । (अर्थात्‌ देवत्व +-मनुष्यत्व) ।।२७॥ 

श्रब जो इस लोक से बिना अपने लोक को देखे जाता हे वह इस लोक को ने 
जानकर भोग नहीं सकता । जिस प्रकार विना पढ़ा हुआ वेद फल नहीं देता या दुसरे का 
किया कर्म फल नहीं देता या बिना किया हआ कर्म फल नहीं देता, इसी प्रकार यह है । 
जो इस ज्ञान को न रख के महान्‌ पुण्य कर्म करता है, उसका वह फल भी अन्त का क्षीण 
हो जाता है । इसलिये आत्म-लोक की ही उपासना करनी चाहिये | जो श्रात्म-लोक की 
उपासना करता है उसका कर्म क्षीण नहीं होता । इस आत्मा से जो जो कामना करता है 
उसको बनाता है NSN 
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ग्रथोऽग्रयं वाऽग्रात्मा । सर्वेपां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्यजते तेन 
देवानां लोकोऽथ यदनुव्र ते तेनऽपीणामथ यत्प्रजामिच्छते uferivsr निपृणाति 
तेन पितू.रामथ यन्मनुष्यान्त्रासयते यदेभ्योऽशन ददाति तेन मनुष्याणामथ यत्प- 
शुम्परस्तृगणोदक विन्दति तेन पशूनां यदस्य गृहेषु शवापदा वयाछस्या पिपीलिकाभ्यः 
ऽउपजी वन्ति तेन तेषां लोको यथा ह वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव हैवंविदे 
सर्वदा सर्वाश भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्ठाऽएतद्विदितं मीमाछसितम्‌ ॥२९॥ 
[त्मेदेदमग्रऽप्रासीत्‌ | एक्ऽएव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 
स्यादथ कर्म कुर्वयित्येताव!न्वे कामो नेच्छंश्चनातो भूयो विन्देत्तस्मा- 
काकी कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं मे स्यादथ कमं कूर्वी- 
येति स यावदप्येतेपामेकेकं न प्राप्नोत्यकृत्स्तऽएव तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्नता 


TT 
Zl 


वित्तं में 


दप्येत ह्य 


॥ ३० || 
मन$एवास्यात्मा | वाग्जाया प्राणः प्रजा चल्नुर्मानुषं वित्तं चक्षुषा हि 
तद्विन्दति श्रोत्र दैव५श्वोत्रेण हि तच्छणोत्यात्मेवास्य कर्मात्मना हि कर्म करोति d- 


$एप पाङ्क्तो यज्ञ: पाङ्क्तः पशुः पाङ्क्तः पुरुषः पाङ्क्तमिद४ सर्व यदिदं किच 
तदिद सर्वमाप्नोति यदिद कि च य ऽएवं वेद ॥३१॥ 

ब्राह्मणास्‌ ॥ २॥ [४. २.] U 

अव यह ग्रात्मा सब भूतों का लोक है । वह जो आहुति देता है जो यज्ञ करता है 
उसी से देवों का लोक बनता Ea और जो अध्ययन करता है उससे ऋषियों का । जो 
सन्तान चाहता हैया पितरों की पूजा करता है उससे पितरों का लोक बनता है । यह 
जो मनुष्यों को बसाता है या उसको भोजन देता है, उससे मनुष्यों के लोक को बनाता है । 
जो पशुओं को घास और जल देता है उससे पशुओं का । जो इसके घरों में कुत्त , पक्षी, 


चींटी आदि जीविका पाते हैं. उनसे उनका लोक बनता है । जैसे इस रहस्य को समभने 
वाला अपने लोक के कल्याण की इच्छा करता है, उसी प्रकार इसके लिये सदा सब 1 
कल्याण की इच्छा करते हैं । यह विदित हो है । इस की इस प्रकार मीमांसा हुई sell 

यह आत्मा ही sg था। एक ही । उसने चाहा कि मेरी स्त्री हो । और मैं 
सन्तान उत्पन्न करू । मेरे धन हो, और मैं यज्ञ करू | इन सब कामनाओं को चाहने 
वाला इतने से अधिक न चाहे। इसलिये जब अकेला इच्छा करता है कि मेरे स्त्री हो, 
सन्तान हो, धन हो, मैं यज्ञ करू, वह जत्र तक इनकी प्राप्ति E: होती, उस समय तक 
अपने को अपूर्ण ही समभता हैं, उसकी पूर्णता इन चीजों की प्राप्ति में ही है ॥३० E | 

मन ही इसका आत्मा है । वाणी स्त्री है । प्राण सत्तान ९ uk मनुष्य 
का धन है । क्योंकि चक्ष, से ही धन मिलता है । श्रोत्र gt दैवी सम्पत्ति है, क्योंकि श्रोत्र 
से ही बिद्या को सुनता है । आत्मा ही इसका यज्ञ है, क्योंकि आत्मा से ही यज्ञ करता हैं, 
यह यज्ञ पाँच अ'गों वाला है। पशु पांच अ'गों वाले है । पुरुष पाँच अंगों वाला : । यह 
सब संसार पांच अंगों वाला है! जो इस रहस्य को समता है, वह इस सब को प्राप्त 
कर लेता है ॥३ १॥ -0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


यत्सप्तान्तानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता | एकमस्य साधारण हे देवान- 
भाजयत्‌ । त्रीण्यात्मनेऽक्ुरु्त पशुभ्यऽएक प्रायच्छत्‌ d तस्मिन्त्सर्व प्रतिष्ठितं 
यच्च प्राणिति यच्च न ॥ कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि सवेदा । थो वे ताम- 
fafa वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन । स देवानपिगच्छति सऽऊनमुपजीवता।त इलोका 
WRN 

यत्सप्तान्तानि मेधया तपसाऽजनयत्पितेति । मेत्रया हि तपसाऽजनय त्पिते- 
क्मस्य साधारणमितीदमेवास्य तत्साधा णरमन्नं यदिदमद्यते स यऽए7दुपा स्ते 
न स॒ पाप्मनो व्यावर्तते मिश्र ह्य तत्‌ usi 

हें देवानभाजयदिति | हुतं च प्रहृतं च deg वेश्या ज्‌ तिचप्रचज्‌ 
asaz शंपूर्ा मासाविति तस्मान्नेष्टियाजुकः स्यात्‌ nid 

पञ्चुम्यऽएकं प्रायच्छदिति | तत्पयः पयो ह्यं वाग्र मनुष्याश्च पशवश्चाप- 


पिता प्रजापति ने जो सात ren को मेधा तथा तप से उत्पन्न किया इनमें एक 
अन्न साधारण है (अर्थात्‌ भोजन जिसको सभी खाकर जीते हैं )। दो देवा म बाँट दिये । 
तीन अपने लिये रख लिये । एक पशुओं को दे दिया । उस (अन्तिम भोजन) में सभी की 
प्रतिष्ठा है प्राण वालों की भी और प्राण शून्यों की भी । क्यों ? यह खाये जान पर भी कभी 
क्षीण नहीं होते । जो इस अक्षिति । (क्षय--अभाव) को समभता है, वह प्रतीक द्वारा अन्न 


^ को खाता 21 वही देवों को प्राप्त होता है बही तेज को पाता हे । यह श्लोक हे ॥१॥ = 
i मेधा और तप द्वारा प्रजापति ने सात अन्नों को जो उत्पन्न किया, मेधा और | 


के द्वारा बनाया, उनमें से एक साधारण है । साधारण अन्न वह है जिसको राभी खाते हैँ | 

जो इस अन्त की उपासना करता है (अर्थात्‌ स्वयं खाता और किसी को नहीं देता) वह 

. पाप से नहीं छूटता । क्योंकि यह अन्न सब का मित्र अर्थात्‌ साभेका हे । अकेला उसी क 

नहीं ॥२॥ 

दो को देवों में बांट दिया । अर्थात्‌ हुत को और बहुत को । इसलिये देवों के लिये 
है और प्रहुति देता है । कुछ लोगों का कहना दै कि इन से तात्पर्य है दर्श और 

लिये इष्टि-याजुक (अर्थात्‌ अपने स्वार्थ के लिये इष्टियां करन बाला) न 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


He: qu. UE वृहददा रण्यक म्‌ " १८७३ 


जीवन्ति तस्मात्कुमारं जातं घृतं वेवाग्रे प्रतिलेहयन्ति स्तनं वाऽनृधापयन्ति ॥४॥ 
ग्रथ geg जातमाहुः । Aguas इति तस्मिन्त्सव प्रतिष्ठितं यच्च sifar- 
ति यच्च नेति पयसि हीद सर्वे प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न ॥५॥ 
तद्यदिदमाहुः | संवत्सरं पयमा जुद्धदप qag ep जयतीति न तथा विद्या- 
यदहरेव जुहोति तदहः पुनम त्युमयजयत्येवं विद्रान्त्सव हि देवेभ्योऽन्नाद्यं प्रय- 
sa कस्मात्तानि न क्षायन्तेऽद्यमानामि सर्वदेति usu 
पुरुषो arafaf: i 4 होदमन्नं पुनः -पुतर्जनग्रते यो वे तामक्षिति 
[ पुरुपो व'ऽग्रक्षितिः स dana घिया -घिया जनयते कमंभियंद्धे तन्न 
कर्यात््षायेच ह सोऽन्नमत्ति प्रतीकेनेत्ति मुखं प्रतीक मुखेनेत्येतत्प देवानपिगच्छति 
मःऊजेमुषजीवतीति प्रशसा ॥७॥ 
त्रीण्यात्मने$कुरुतेति । मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽकुरुतान्यत्रमताऽप्रभूवं 
नादर्शमन्यत्रमनाऽप्रभूव नाश्रौषमिति मनसा ह्येव पश्यति मनसा शृणोति ॥9॥ 
फाम: संकल्पः । विचिकित्सा श्रद्धाऽश्रद्धा धृतिरधृतिहीीर्मीरित्येतत्स्वं 


पहले दूध पर ही जीते हैं । इसलिये जब बच्चा उत्पन्न होता है तो पहले उसको घी चटाते 
हैं या मा का दूध पिलाते हैं rti 
घोषणा करते हैं कि बच्चा उत्पन्न हो गया (अर्थान्‌ जात कमे संस्कार हो 
गया ) । वह बच्चा तृण नहीं खाता । इसी पर सब क्री प्रतिष्ठा है प्राणी की भी और 
अप्राणी की भी । दध पर ही सबकी प्रतिष्ठा है प्राणी की भी और अप्राणी की भी ॥५॥ 

यह जो कहावत है कि साल भर दूध से आहुति देने से दूसरी मृत्यु को जीत लेता 
'है, उसको ऐसा ही न समझना चाहिये । जिस दिन वह आहुति देता है, उसी दिन दूसरी 
मृत्यु को जीत लेता है । जो इस रहस्य को समता हे वह उरी दिन दूसरी मृत्यु को जीत 
लेता है जिस दिन वह ्राहति देता है । aaifg वह सब देवों के लिये सव अन्न दे l 


aa 


है । वे भोजन नित्य खाये जाने पर भी क्यों क्षीण नहीं होते ? ॥६॥ 

पुरुष तो अक्षिति (न क्षय होने वाला) है। वह ही इस अन्त को बार-बार GIA 
करता है । जो इस afafa को समभता है अर्थात्‌ जो यह जानता है कि यह अक्षिति पुरुष 
के ही कारण है वह इस अन्न को बुद्धि द्वारा उत्पन्न करता है ; वुद्धि द्वारा i कस 
द्वारा यदि उत्पन्न न करे तो ग्रस्त क्षीण हो जाय । “प्रतीक के द्वारा SUR है ।” प्रतीक 
कहते हैं मुख को । मुख के द्वारा अर्थात्‌ यथाविधि खाता है । देवों को पाता है। 
शक्तिशाली होता है प्रशंसा है noll 
i hai e को अपने लिये बनाया । मन को, वाणी को और प्राण को । इन 
को उसने अपने लिये बनाया । (लोग कहा करते हैं कि) भेरा मन अन्यत्र था । मैने 
देखा नहीं, मेरा मन अन्यत्र था मैंने सुना नहीं । (इसका तात्पर्यं है कि मनुष्य) मन के 


द्वारा ही देखता है मन के द्वारा ही सुनता है nan 


ee ae t hepfit सिर लज्जा qf भय, पह सब मुत सा 
कामना, संकल्प, MA, सदी? अर्द पति अलि) TT, पुड, ut. 
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मनऽएव तस्मादपि goas उपस्पृष्टो मनसा विजना sas उपस्पष्टो मनसा विजानाति Wet 
यः करुच शब्द: | वागेव संपा ह्यन्तमायत्तेपा हिन प्राणोऽपानो ब्यान- 
ऽउदानः समानोऽनऽइत्येतत्सतरः MUSTA TAN वाऽप्रयमात्मा ATS AAT मनो- 


मयः प्राणामयः ।।१०॥ mr. M 
त्रयो लोकाऽएतऽएव | वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसो 


लोकः ॥११॥ 
त्रयो वेदाऽएतऽएव | वागेवऽर्वेदो मनो यजुवदः प्राणाः साम URRIN 
देवाः पितरो मनुष्याऽएतऽएव । वागेव दवा मन: पितर: प्राणी 
मनुष्याः ॥१३॥ 


पिता माता प्रजेतऽएव | मनऽएत्र पिता वाङ्माता प्राशः प्रजा ॥१४॥। 

विज्ञातं विजिज्ञास्यस । श्रविज्ञातमेतऽएव यर्तिक च विज्ञातं वाचस्तद्रपं 
वार्धि विज्ञाता वागेनं तद्भूत्वाऽवति ॥१५॥ 

यत्कि च विजिज्ञास्यम्‌ । मनसस्तद्रूपं मनो हि त्रिजिज्ञास्यं मनऽएव 
तदभत्वा5$वति ॥१६॥ 

यत्कि चाविज्ञातम्‌ । प्राणास्य qz d प्राणो ह्यविज्ञातः प्राणऽएनं तदुभू- 
त्वाऽवति ॥१३॥ 
ही है । इसोलिये यदि कोई पीछे से भी ga तो मन से मालूम पड़ जाता हैं ।।६॥ 

जो कुछ शब्द होता है वह सव वाणी है । क्योंकि यह AA तक पहुंचती हे । 
(अर्थात्‌ वाणी द्वारा ही ग्रन्तिम निश्चय करते EO) | यह स्वयंप्रकाव्य नहौं हैं (प्रकाशक 
मात्र है ) अर्थात्‌ वाणी को प्रकाश करने के लिये किसी दूसरी वाणी की आवश्यकता नहीं 
होती, प्राण, AWA व्यान, उदान, समान, और अन यह सब प्राण ही है । यह श्रात्मा इन 
सब से युक्त है । AA वाणी से, मन से, प्राण से Noll 

लोक तीन होते हैं । वाणी यह लोक है मन अन्तरिक्ष और प्राण द्यो लोक ॥११॥ 

तीन वेद हैं । वाणी ऋग्वेद, मन यजुर्वेद, प्राण सामवेद ॥१२॥ 

देव पितर और मनुष्य तीन होते Za वाणी देव है, मन पितर और प्राण 
मनुष्य ॥१३॥ 

पिता, माता तथा प्रजा तीन होते हैं । मन पिता है, वाणी माता है और प्राण प्रजा 
है ॥१४॥ 

जाना हुआ, जाना जाने के योग्य ओर न जाना हुआ । ये तीन कोटियां हैं | जो 
जाना जा gat वह वाणी का हप है, वाणी ही जाना जाने वाली है । वाणी इस रूप से 
मनुष्य की रक्षा करती है ॥१५॥ 

जो जानने के योग्य हैं वह भन का रूप है । मन ही जानने के योग्य है । मन ही इसे 
रूप से मनुष्य की रक्षा करता हैं ॥१६॥ 

जो जाना हुआ नहीं वही प्राण का रूप है | प्राण ही न जाना हुआ है । इसी रूप 
a az मनुष्य की रक्षा करता di Satya Vrat Shastri Collection. 
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तस्ये वाचः पृथिवी शरीरम्‌ | 
gfadt तावानयमग्निः 11१८, 
Mand at: शरीरं ज्योतोरूपमसावादित्यस्तद्रावदेव मनस्ता- 
वती द्योस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुन समतां ततः प्राणोऽजायत सऽइन्द्रः स- 
ऽएषोऽसपत्तो द्वितोयो वे सपत्नो नास्य सएह्तो भवति यऽएव वेद ।1१३।। 
HATA प्राणस्याप: | शरीरं ज्योतोरूपमसौ चन्द्रस्तद्यावानेव प्राणा- 
स्तावत्यऽग्र।पस्तावानसौ चन्द्रः !1२०॥ 


१८७५ 
ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्यावत्येव वाक्तावती 


l तऽएते सर्व ऽएव ART: | AASA: स यो हैतानन्तवत5उपास्ते5न्तवन्त!? 
स लोकं जयत्यथ यो हैताननन्तानुपास्तेऽनन्तछ स लोकं जयति ॥२१॥ 
सऽएप QATT: । प्रजापति: पोडशकलस्तस्य रात्रयऽएव पञ्चदश कला 


Aa वास्य पोडशो कला स रात्रिमिरेवा च qias च क्षीयते सोऽमावास्याध 
रात्रिमेतया पोडस्या कलया सर्व मिद प्राणभुदनुप्रविश्य ततः प्रातर्जायते तस्मा- 


&erO रात्रि maya: प्राणां न विच्छिन्द्यादपि क्रुकलासस्येतस्याऽणव देवतायाः 
ऽअपचित्य ॥२२॥। 
यो वै स संवत्सरः । प्रजापतिः षोडशक्लोऽय्रमेत्र म योऽयमेवंवित्पुरुष- 


इस वाणी का पृथिबी शरोर है । यह अग्नि उसका प्रकाशक रूप है । जितनी वाणी 
है उतनी पृथिवी । उतना अग्नि ॥१८॥ 

इस मन का at शरीर है। वह आदित्य उसका प्रकाशक रूप है । जितना मन 
है उतना यह at लोक, उतना श्रादित्य । वे दोनों प्रेम से मिले । उनसे प्राण उत्पन्न हुआ | 
वह इन्द्र टै उसका कोई बराबर का नहीं । जो इस रहस्य को समझता है उसका कोई बराबर 
का या मुकाबिला करने वाला नहीं होता । (अर्थात्‌ वह अद्वितीय हो जाता है) ॥१६॥ 

स प्राण का शरीर जल है, चन्द्र इसका प्रकाशक रूप है । जितना प्राण है उतना 
जल है उतना चन्द्र है ॥२०॥ 

ये सब समान हैं । सब अनन्त हैं । जो इन को अन्तवाला समभता है। वह र्त 
वाले लोक को जीत लेता है। जो इनको अनन्त समभता है वह अनन्त लोक को जीत लेता 
है ॥२१॥ 

यह प्रजापति संवत्सर सोलह कला वाला है । राते उसकी पन्द्रेह कलायें हैं। उस 
की सोलहवीं कला gar (अपरिवर्तनशील) है । बह रातों द्वारा पुरां होता है । और रातों 
द्वारा ही क्षीण होता है। वह अमावस्या की रात को इस सोलहवीं कला के द्वारा सब 
प्राणियों में प्रवेश करके दूसरे दिन प्रातःकाल उत्पन्न होता है! poA. T 
किसी प्राणी के प्राण को नष्ट न करे | गिरगिट तक का भी न। इस देवता की अपिचिति 
के लिये इतना कहा गया ॥२२॥ 

दलो संवत्सर प्रजापति है वह सोलह कला वाला है । जो इस प्रकार के पुएष 
को जानता है उसकी पंद्रह कलाये धन है और आत्मा उसकी सोलहवीं कला हैं। वह धन 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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_ स्तस्य वित्तमेव पश्चदश कला5प्रात्मैवास्य पोडशी कला स वित्तेनेंवा च पूर्यतेऽप 
च क्षीयते तदेतन्नभ्यं यदयमात्मा प्रधिवित्त तस्मा air सत्र ज्यानि shaa- 
इआत्मना चेज्जीवति प्रत्रिनाऽऽगादित्याहुः ॥२३॥ 

अथ त्रयो वाव लोकाः । मनुष्यलोकः पिजुलोको दे बलोक5इति सोऽयं 
मनुष्यलोकः पुत्रणव जय्यो नान्येन कर्मणा, कर्मणा पित्‌लोको विद्यया द वलोको 
देवलोको बौ लोकाना श्रेष्ठस्तत्माद्वियाँ प्रशंस न्ति ॥२४।। 
अथातः सम्प्रत्तिः | यदा प्रे ष्यन्मन्यतेऽथ पुत्रमाह त्व यज्ञस्त्व लोकऽइति 
स पुत्रः प्रत्य हाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोकऽइति ॥२५॥ 
qè कि चानुक्तम्‌ । तस्य सवं स्य ब्रह्मेत्येकता ये वं के च सनज्ञास्तेषाए 
वेषां यज्ञइत्येकता ये वौ के च लोकास्तेषाध सवषां लोक&उल्ये र तेतावद्वा- 
द सर्व मेतन्मा सर्व ११ सन्नयमितोऽभुनजदिति तस्मातूत्रमनुशिप्ट atad- 


माहस्तस्मादै agaaa स यदेव विदस्माल्लोकात्प्र त्य्थेभिरेव प्राण: सह 
पत्रमाविशति स यद्यनेन चिदध््णयाईकुत॑ भवति त मादेन सर्व स्मात्पुत्रो 


मुञ्चति तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेणवास्मिल्लोके प्रतितिष्ठत्यथ नमेते द वा: प्राणा- 
ऽअमृत!ऽग्राविशन्ति ॥२६।' 


से ही बढ्ता और घटता है । यह प्रसिद्ध है कि आत्मा कीली है और धन परिधि है । इस 
faz जब मनष्य का सब कुछ चला जाता है, केवल आत्मा द्वारा जीता हें तो लोग कहत 
हैं कि इसकी परिधि चली गई ॥२३॥ 
कहा गया कि तीन लोक हैं-मनुष्यलोक, पितृलोक, देवलोक । यह मनुष्य 
लोक gai के द्वारा ही जीतने योग्य हैं अन्य कर्म से नहीं | कर्म से पितृलोक, 
विद्या से देवलोक (लोकों में सबसे श्रेष्ठ लोक है) इसीलिये विद्या की सबसे श्रधिक 
प्रतिष्ठा होती है vil 
अब सम्भ्रत्ति (giving Over of the charge) या सौंपना | जब मनुष्य समझता 
है कि मैं मरने के निकट हैँ तो वह पुत्र से कहता है, “तु ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक है” । 
वह पुत्र उत्तर देता है “मैं ब्रह्म हूँ, मैं यज्ञ हूं, में लोक ह” ॥२५॥ 
जो कुछ पढ़ा जाता हैं उस सब की एकता ब्रह्म है । जो कुछ यज्ञ है उन सब की 
एकता यज्ञ है । जो कोई लोक हैं उन सब की एकता लोक है | इतना ही सब कुछ हैं । 
ng सब कुछ मेरी रक्षा करता है । इसलिये शिक्षित पुत्र को कहते हैं लोक्य । इसी लिये 
पुत्र को शिक्षा देते हैं। जब इस रहस्य का समभने वाला इस लोक से जाता हे ता ad 
प्राणों के साथ पुत्र में प्रविष्ट हो जाता है । यह यदि किसी काम के करने में चूक जाता ह qt 
"wu पाप से उसका पुत्र उसको छूड़ा देता है । इसीलिये इसका नाम पुत्र है । पुत्र से ही वह 
zu लोक में प्रतिष्ठित होता है । तब उसमें ये दैवी अमर प्राण प्रवेश होते हैं ॥२६॥ 
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To १४. Y. 3. २७- 
BOX tel Calpe ५०९ वृहदारण्यकम्‌ 


१८७७ 
पृथिव्ये चेनमग्नेशच । देवो वागाविशति सा 4 दैवी वाग्यया यद्यदेव 
बदति तत्तदृभवति ॥२७॥ 


दिवद्चेनमादित्याच्च | 
न शोचति ॥२८॥ 
भ्यश्चनं चन्द्रमसश्च । 


दवं मनऽम्राविशति ag दैवं मनो येनानन्द्येव 


देवः प्राणऽग्राविशति स वै दैवः प्राणो यः 
wart न व्यथतेऽो न रिष्यति सऽएपऽएत्रविःवर्वेत्रां भूतानामात्मा 
qT द वतव स यथतां द वता सर्वाणि भूतान्यवन्त्येवछ हैव विदछ 
भूतान्यव न्ति ag कि चेमाः प्रजाः शोचन्त्यमेवासां तद्भवति पुण्यभेवामु 
alt न ह वं द वान्पापं गच्छति ॥२९॥ 
थातो व्रतमी मासा । प्रजापति कर्माणि समृजे तानि सृष्टान्यन्योऽन्ये- 
[दिष्याम्येवाहमित्ति वाग्दध्रे द्रक्ष्वाम्यहमिति aa श्रोष्याम्यहमिति 
न्यानि कर्माशि यथाकर्म ॥३०।। १ है 
मृत्यू: श्रमो भूत्वोपयेमे । तान्याप्नोत्तान्याप्खा मृत्युरवारुन्द्ध तस्मा- 
gegia aa: श्राम्पति श्रोत्रमथेममेव नाप्नोद्योऽयं मध्यमः 


7T 
4 
[५ 


(alg ufu । अयं वे नः श्रेष्ठो यः संच रंश्चामंचरंश्च न व्यथतेऽथो 
न रिष्यति हन्तास्येव aq रूपं भत्रामेति तऽएतस्यंव aq रूपमभवस्तस्मादेतऽएते- 


वी वाणी पृथिवी और अग्नि से उसमें प्रविष्ट होती है। वह वाणी देवी है । 
इससे जो कुछ बोलता है वही हो जाता हे ॥२७॥ | 

देवी मन इसमें यौ और आदित्य से आता है । यह मन दैवी है । इससे वह ग्रानन्दी | 
होता है सोच नहीं करता ।।२५॥ 

दैवी प्राण इसमें जलों से तथा चन्द्रमा से प्रविष्ट होते हैं। यह दैवी प्राण ही है | 
जो चलते हुए या न चलते हुए व्यथा को नहीं प्राप्त होता । जिसका क्षय नहीं होता । 
जो इस रहस्य को समभता है वह सब भूतों का आत्मा हो जाता है । जैसा वह देवता वसा 
यह । जैसे सब प्राणी उस देव की रक्षा करते हैं वैसे इस रहस्य को जानने वाले की भी |: 
सब प्राणी रक्षा करते हैं । जो कुछ दुःख इन सन्तानो को होता है वह उन्हीं को होता है । 
उसको केवल पुण्य हो होता है । पाप देवों को तो कभी ळू नहीं सकता ॥२९॥ 

अब ब्रत की मीमांसा करेंगे। प्रजापति ने कर्मो को बनाया । जब वे बन गये 
तो एक दूसरे की स्पर्धा करने लगे । P बोलुगी' ऐसा कहकर वाणी । देखुगी' ऐसा 
कहकर आँख । 'सुनू गा' ऐसा कहकर कान p इसी प्रकार अन्य कर्म भी ॥३०॥ 

मृत्यु थकावट के रूप में उनके पास गया d इनको अपने बश में कर लिया । उनको 
अपना करके बांध लिया । इसलिये बाणी थक जाती है। आंख थक जाती है । कान थक 
जाता है । जिसको नहीं पकड़ा वह था यह मध्यम प्राण ॥३१॥ 

इन्होंने इसको समभने का निश्चय किया। यही हम सब में श्रेष्ठ है जो चलता 


हआ या न चलता हुआ व्यर्थितिर हँ Aveek सब उसी जैसे हो जाये । 
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१८७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण काँ० १४. Y. ३. ३२-३४ 


नाख्यायन्ते प्राणाऽइति तेन ह वाव तत्कुलमाख्यायते यस्मिन्कुले भवति sua 
वेद य5उ हैवत्रिदा स्पधंतेऽतुशुष्य हैवान्ततो म्रियतऽइत्यध्यात्मम्‌ ॥३२॥ 

ग्रथाधिदेवतस्‌ | ज्वलिष्याम्येवाहमित्य गिनदं प्र तप्स्याम्यहमित्यादित्यो 
भास्याम्यहमिति चन्द्रमा$एवमन्या देवता यथादेवत स यथेषां प्राणानाँ मध्यमः 
प्राणाऽएवमेतास्ां देवतानां वायुर्म्लोचन्ति ह्यन्या देवता न वायुः सैषाऽनस्तमिता 
देवता यद्वायु: ॥३३।। 

अथैष इलोको भवति | यञइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छतीति प्राणाद्वा- 
ऽएषऽउदेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाइचक्रिरे धर्म? सऽएवाद्य सऽउ श्वऽइति यद्वा- 
sudsqu ध्रियन्त तदेवाप्यद्य कृं न्ति तस्मादेकमेत्र TA चरेत्प्राण्याच्चवापान्याच्च 
नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्नवदिति यद्यु चरेत्समापिपयिषेत्तेनोऽएतस्ये देवतायै सायुज्य 
सलोकतां जयति यऽएवं वेद ॥३४॥ 


ब्राह्मणास्‌ ॥ ३॥ [ ४. a Jn 


थे सव उस जैसे हो गये । इसलिये à घ्राण कहलाते EO जो इस रह्स्य को समभाता 
है, उसी के नाम पर उस कुल का नाम पड़ता है, जिस कुल में वह उत्पन्न होता है । ऐसा 
ज्ञात रखने वाले से जो (स्पर्धा) करता है वह FETT कर मर जाता है । यह हुआ 
अध्यात्म ॥३२॥ 

ga अधिदेवत लीजिये । अग्नि ने कहा, “मैं जलू गी” । आदित्य ने कहा, “मैं 
तपू गा”। चन्द्रमा ने कहा, “मैं चमकू गा” । इसी प्रकार अन्य देवताओं ने अपने स्वभावा- 
नुसार (कहा) । जँसे इन प्राणों में मध्यम प्राण सबसे उत्तम था इसी प्रकार इन देवों में 
वायु है । अन्य देवता प्रस्त हो जाते हैं वायु ग्रस्त नहीं होता । यह वायु वस्तुतः कभी ग्रस्त 
नहीं होता ॥३३॥ 

यह श्लोक है “जहाँ से सूये निकलता हैं, जहाँ ग्रस्त होता है” । प्राण से ही यह 
उदय होता है प्राण में ही अस्त होता है । देवों ने इसको अपना धर्म नियत किया । यही 
ora भी है और कल भी रहेगा । जो उन्होंने पहले किया वह अब भी करते हैं । इसलिए 
एक ही व्रत का अवलम्बन करे | प्राण को खींचे और निकाले । इसलिए कि यह पापी 
मौत मुझे न ग्रा जाय । यदि कोई इसका आचरण करे तो उसे इसको पूरा भी करना 
चाहिए । जो इस रहस्य को समभता है वह इस देवता की सायुज्य तथा सलोकता को 


प्राप्त कर लेता हैं ॥३४॥ 


| 
। 
| 
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नामरूपकर्मात्मत्वेनोपसंहार: 
अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


1 वा5इद नाम रूपं कर्म । तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामुक्थ्यमतो हि 
पता रिए नामाच्यत्तिष्ठन्त्येतदेषाछ सामेतद्धि सर्वेर्नामभिः सममेतदेषां ब्रह्मं तद्धि 
सर्वाणि नामानि बिभति ॥१॥ 

गाम्‌ । चक्षुरित्येतदेष।मुक्थ्यमतो हि सर्वाणि रूपाण्ययुत्तिष्ठन्त्येत 
दप afa सर्वे रूप: सममेतद पां ब्रह्मं तद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभति nei 
मणाम्‌ । ग्रात्मेत्येतदेषामुक्थ्यमतो हि सर्वाणि कर्माण्यृत्तिषठन्त्येत- 
देषा सामेति सर्वे कर्मभिः सममेतदेपां agafa सर्वाणि कर्माणि विभति 
तदेतस्य qa कमयमात्माऽत्मोऽएकः सन्नेतत्त्रयं तदेतदमृत0 सत्येन छन्नं प्राणो 
ISHAI नामंरूपे सत्यं ताभ्यामयं प्रागादछन्न: ३ :। ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ 

[ ४. ४.[ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिक।संख्या १०१ ॥ इति चतुर्थोऽध्यायः 

समाप्तः ॥ [ex | u 


यह संसार तीन चौजों का समूह है-नाम, रूप ओर कमं । नाम वाणी है। यही 
इनकी नींव है, क्योंकि इसी से सव नाम निकलते हैं । यह (वाणी) ही इनका साम (साम्य) 
है, क्योंकि सब नाम वाणो ही तो हैं । यह इनका ब्रह्म (Great Principle) है । यह 
नामों को धारण करती है ॥१॥ 
अब रूपों के विषय में । रूप आंख के विषय हैं । क्योंकि आंख से ही सच रूप 
उठते हैं । यही इनका साम (साम्य) है । यह सब रूपों में समान हें । यही इनका ब्रह्म है । 
यही सब रूपों को धारण करती Fu 
अब कर्मों के विषय में । आत्मा ही इनको नींव है । आत्मा से ही कमं उठते हैं । 
यही इनका साम है । यह सब कर्मो में समान है । यही इनका ब्रह्म है। यह सब कर्मो को 
धारण करता है । ये तीन होते हुये भी एक आत्मा हैं । आत्मा एक होता हुआ भी यह. 
तीन है । यह अमृत सत्य से आच्छादित है। प्राण अभृत है नाम रूप सत्य हैं । उन्हीं से 
यह प्राण ग्राच्छादित है a 
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mui पर्वपक्षिणमजातशत्रु सिद्धान्तिनं चोपस्थाप्य आख्यायिकाप्रदशनम्‌ 
MBS अअ 


अध्याय ५--त्राह्मण 8 


टप्तबालाकिरहातूचानो गार्ग्यञप्रास । स होवाचाजातशत्र काश्य mu 
ब्रवाणीति स होवाचाजातशात्र,: सहस्रमेतस्यां वाचि ददुमो जनक SDUTSSHT 


वै जना धावन्तीति 11१॥। | 
स होवाच गार्ग्यः य5एवासावादित्ये पुरुष5एतमवाह 
हावाचाजातश्त्रुर्मा -मैतस्मिन्त्संबदिष्ठाइग्रतिष्ठा: TAT ४ 
बाउअहमेतमुपास5इति स यऽएतमेवमुपास्तेऽतिष्ठाः सवर्धा TU 
भवति lx RAG 4 
होवाच qmd: । यऽए वासौ चन्द्रे पुरुष5एतमेवाह ब्रह्मापासञ्डात स 
होवाचाजातनत्रूर्मा - मैतस्मिन्त्संवदिप्ठा बृहन्पाण्दुरवासा: साम! सान T 
ऽअहमेतमृपासऽइति स यऽएतमेवमुपास्तेऽह रहे सुतः प्रसुती भवति नास्यान्त 
क्षीयते ।।३॥ : FN 
स होवाच mug. य5एवायं विद्युति पुरुषऽएतमेवाहू ब्रद्मोपासडइति स 


एक श्रभिमानी, बलाका का पुत्र गाग्ये नामी विद्वान्‌ था। उसने काशी के प्रजात” 

शत्र से कहा, “मैं तुभो ब्रह्मा का उदेश करू” | अजातशत्र, ने कहा, “मैं इसके लिए तुझ 

हज़ार mu दूँगा” । “जनक, जनक” | इस प्रसिद्ध नाम को सुनकर लोग Ted हैं util औँ 

उम गार्ग्यं ने कहा कि यह जो आदित्य में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हे 

A ^ ` B z पतों क शिर ण 

अजादशत्र ने उत्तर दिया । “ऐसी afama की बात मत कहो । वह सब भूता का शिरोमाण 
दशत्र, j 


राजा E, इतना मैं उसको मानता हूं जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह सब 
भूतों का शिरोमणि राजा होता है ॥२॥ E - 
गार्ग्यं बोला, “यह जो चाँद में पुरुष है उसका मैं त्रहामानता हू । उसने "uh 
“तसी अभिमान की बात मत करो । मैं उसको बड़ा पीले बस्त्रबाला, सोम श्रौर p 
मानता हुँ । (चाँद पाण्डरवणां होता है) । जो उसकी इस प्रकार उपासनाक रता है, उस 
fan दिन प्रति दिन सोम निकाला जाता हैं । उसका श्रन्न कभी क्षीण नहीं होता NAN 
गार्ग्य बोला, “यह जो बिजली में पुरुष है, उसी को मैं ब्रह्मा मानता gu जातश्च 


१८८० 
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pro १४. ५. १ वृहदा रण्यकम्‌ १८८१ 


हीवाचाजातशत्रुर्मा - मंतस्मिन्स्स॑वदिषठास्तेजस्वीति वाऽप्रहमेतमृपासऽ्इति स य- 
एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ue 
4 SIA गार्य: । यउ्वायमाकाशे पुरुषऽतमेएवाहं ब्रह्मोपामऽइति स 
होवाचाजातशतूर्मामे तस्मि त्संत्रदिष्ठा: पूर्णमप्रवर्तीति वाऽग्रहमेतमृपासऽ्इति स 
यञएतमवमूपास्ते पूयते प्रजया पणुभिर्न[स्यास्माल्लो का्प्रजो Y 

स होवाच mrg: | यऽण्वायं वायौ पुरुपऽएतमेवाह ब्रह्मोपासऽइति स 
चाजातशत्रूर्मा — मतस्मिन्त्स रदिष्ठाऽःन्द्रो वेंकण्ठोऽपराजिता सेनेति aag 

सऽइति स य5एतमेवमुपास्ते जिष्णुहापराजिष्णुर्भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥६।॥। 

स होवाच गाग्यँः। यऽएवायमरनौ पुरुपऽएतमेवाह्‌ ब्रह्मोपासऽइति स 
टोवाचाजातवन्रुर्मा मेतस्मिन्त्संवदिष्ठा विषासहिरिति वाऽप्रहमेतमुपासऽइलि स 
यऽएतमेवम्‌पास्ते त्रिषासहिहं भवति विपासहिहास्य प्रजा भवति uei 

स॒ होवाच गायः । य5एवायमप्यु पुरुषऽएतमेवाह ब्रह्मोपासऽइति स 

होचा चाजातशतूर्मा -मेतस्मिन्त्सवदिष्टाः प्रतिरूपऽइति वाऽग्रहमेतमृपासऽइति 
स यप्णतमेवमपास्ते प्रतिरूप हैवेनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपोऽम्मा- 
ज्जायते ecu 


ने कहा-- ऐसा भ्रभिमान मत कर । मैं उसको तेजस्वी करके मानता हुं । जो उसकी उपा- 
सना करता है तेजस्वी हो जाता है । उसकी सन्तान भी तेजस्वी हो जाती है v 


गार्ग्यं बोला, “यह जो आकाश में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हुं" । अजातशत्रु 
ने उत्तर दिया, “ऐसा अभिमान मत करो । पूर्ण ओर निञ्चल है, ऐसा मैं उसको मानता 
हुँ । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है वह सन्तान और पशुओं से भरपूर हो 
है । उसकी सन्तान संसार से कभी अलग नहीं होती HU 

गाग्यं बोला, “यह जो वायु में पुरुष है, उसको मै ब्रह्म समभता हुं । अजातशत्र, 
ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । मैं उसको ऐसा मानता हूं कि वह इन्द्र है, उसकी शक्ति 
बहुत है, उसकी सेना पराजित नहीं हो सकती ।” जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है 
वह अपराजित हो जाता है, उसको कोई ara, जीत नहीं सकता । वह अपने सौतेले भाइयों 
पर विजय पाता है" 1६ 

गाग्य ने कहा, “gg जो अग्नि में पुरुष है उसके मैं ब्रह्म समभता हूं,” अजातशत्र, 
बोला, “ऐसा अभिमान मत करो । वह घातक है Ë उसको ऐसा मानता हुं । जो इस प्रकार 
इसकी उपासना करता है वह घातक हो जाता हैं ओर उसकी प्रजा भी घातक हो जाती 
है non 

ma बोला, “यह जो जलों में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म मानता हूँ” अजातशत्र, ने 
उत्तर दिया “ऐसा अभिमान मत कर । मैं तो एसा मानता हू कि ug बुही प्रतिरूप है" 
जो उसको इस प्रकार उपासना करता है वह उसको प्रतिरूप के रूप में पाता है अप्रतिरूप 
के में नहीं । उससे उसका ही प्रतिरूप (पुत्र) उत्पन्न होता है ॥५॥ 
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स होवाच ara: । E पुरुषऽएतमेवाह ्रह्मोपासऽइति 
a होवाचा जातशत्रुर्मा - मेतस्मिन्त्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा5ग्रह तमुपासऽइति 
स॒यऽएतमेवम्‌पास्ते गोचिष्णुहं भवति रोचिष्णुर्हास्य प्रजा भवत्यथो यः संनि- 
गच्छति सर्वास्तानति रोचते tl E 

स॒ होवाच गाग्यं:। यऽएवायं दिक्षु पुरुषऽएतमेवाह ब्रह्मोपसऽइति स 
होवाचाजातशत्रू्मा मंतस्मिन्त्संवदिष्ठा द्वितीयोऽनपगऽइति वाऽग्रहमंतम्‌पासऽइति 
स॒ यऽएतमेवमुपास्ते द्वितीयवान्ह भवति नास्मादुगणर्छिदयते ua 7 

स होवाच गार्ग्यः । यऽएवायं यन्तं पइ्त्राच्छब्दोऽनूदेत्येतमंवाह ब्रह्मोपास- 
ऽइति s होवाचाजातशत्रुर्मा-मैतस्मिन्त्संवदिष्ठाउअसुरिति वाञ्प्रहमतमुपास- 
ऽइति स य$एतमेवमुपास्ते aad हैवास्मिंस्लोकऽआयुरोति नैन पुरा कालात्प्राणो 
जहाति nge n : 

स होवाच THA: | यऽएवायं छायामयः पुरुषऽएतमेवाह्‌ ब्रह्मोपसऽइति स 
होवाचाजातशत्रूर्म मँतस्मिन्त्संवदिष्ठा मृत्युरिति वाऽप्रहमेतमुपासऽइति स 
यऽएतमेवमृपास्ते सवं हैवास्मिल्लोकऽश्रायुरेति नेन पुरा कालान्मृत्युरागच्छति 
uo ?3 0 | 

स होवाच गार्ग्यः । यश्चायमात्मनि पुरुषऽएतमेवाह्‌ ब्रह्मोपासऽइति स 


qr बोला, 'यह जो दर्पण में पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूँ ।' ASTANA, 
ने उत्तर दिया, “ऐसा अभिमान मत कर । मैं उसको केवल चमक मात्र मानता हू । जो 
उसकी इस प्रकार उपासना करता हैं वह चमकदार हो जाता है और उसका पुत्र भी चमक- 
दार हो जाता है । उसका जिस किसी से साक्षात्कार होता है, वह उन सबको चमक को 
जीत लेता है” nen 

गार्ग्यं बोला, “यह जो दिशाओं में पुरुष है उसको मैं ब्रह्म जानता हू । श्रजातशत्रु 
ने कहा, “ऐसा श्रभिमान मत कर । मैं उसे ऐसा मानता हूँ कि वह द्वितीय और अनपग 
(अलग न हो सकने वाला) है । जो उसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह द्वितीयवान्‌ 


^ 


हो जाता है उसके साथी उसे कभी नहीं छोडते ॥१०॥ 

amd बोला, “मैं उसको ब्रह्मा मानता हूं जिसके चलते हुए पीछे से शब्द होता है । 
amaaa ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । उसी में प्राण स्थित है--मैं ऐसा मानता हू | 
जो उसको इस प्रकार से मानता है, उसी की इस संसार में पूर्ण आयु होती है, वह नियत 
काल से पहले प्राण नहीं त्यागता” 11११॥॥ 

गार्ग्य बोला, “यह जो छायामय पुरुष है उसी को मैं ब्रह्म मानता हूं” । अजातशत्रु 
ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । यह मृत्यु है मैं उसको ऐसा मानना हूं । जो ऐसा 
मानता है उसकी इस लोक में पूरी आयु होती है । नियत समय से पहले उसकी मृत्यु नहीं 
आठी” ॥१२॥ 


गार्ग्यं बोला, “यह जो आत्मा में पुरुष इसी को मैं ब्रह्म मानता हूं” । अजातदात्र, 
[i R 
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होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्त्संवदिष्ठा5ग्रात्मन्वीति वा$ग्रहमेतमपासः$इति स 
य5एतमवमुपास्त5ग्रात्मन्ब्री ह भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स ह तष्णीमास 
गाग्यः 023101 - 

bu हीवाचाजातश्त्रु: ! एतावन्नु३ऽइत्येतावद्धीति नैतावता विदितं भवतीति 
स॒ होवाच गाग्यऽडउप त्वाऽयानीति ॥१४॥ 

स होवाचाजातशत्रुः | प्रतिलोम वे तद्यदव्राह्मणा: क्षत्रियमुपेयादबहय मे वक्ष्य- 
तीति व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति d पाणा।वादयोत्तस्थु warda तौ ह्‌ JU सुप्तमाजग्प- 
तुस्तमेतेनमिभिरामन्त्रयां चक्रे बृहन्पाण्डुरवासः सोम राजन्तिनि स नोत्तस्थौ तं 
पासिनाऽऽपेपं बोधयां चकार स होत्तस्थो ॥१५॥ 

T होवाचाजातशत्र्‌ : | यत्रे प5एवत्सुप्तोभृद्य$एष विज्ञानमय: पुरुषः कैष 
तदा5भत्कुत5एतदागादिति तदु ह्‌ न मेने गार्ग्यः ॥१६॥ 

स होवाचाजातशत्र : । यत्रैषऽएतत्सुष्तोऽभृद्यऽएष विज्ञानमय. पुरुषस्त- 
देषां प्रासानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय यऽएषोऽन्तह दयञ्प्राकाशस्तस्मिञ्छेते 
॥ १७ ।। TAT ॥ ७३०० ॥ ॥ 

तानि यदा गृह्णाति । श्रथ हैतत्पुरुपः स्वपिति नाम तद्‌गृहीतऽएव प्रारणे 
भवति गृहीता वाग्गृहीतं चक्ष॒ग sav श्रोत्र गृहीतं मनः ॥१८॥ 


ने कहा, “ऐसा अभिमान मत करो । जो आत्मा वाला है, उसी को मैं उपास्य मानता हूं । 
जो उसको ऐसा मानता है वह आत्मा वाला होता है और उसको सन्तान आत्मन्विनी होती 
है ।” गार्ग्यं यह सुनकर छुप हो गया ॥१३॥ 

अजातशत्र, ने पुछा, “क्या ब्रह्मा इतना ही है ?” गाग्ये ने कहा, “इतना ही” । 
अजातशत्र ने कहा, “इतने से तो ब्रह्म का ज्ञान नहीं होता” । गार्ग्यं ने कहा, “आप मुझे 
अपना शिष्य बना लीजिए” ॥१४॥ 

अजातशत्रु, ने कहा, “यह तो उल्टी बात होगी कि ब्राह्मण ब्रह्म की प्राप्ति के यु 
क्षत्रिय का शिष्य हो जाये । मैं तुको उसके विषय में बताऊंगा” । यह कहकर वह उसका 
हाथ पकड़ कर खड़ा हो गया । वे दोनों एक सोते हुए मनुष्य के पास गए । उन्होंने उसको 
नाम से पुकारा, “महान्‌, इवेतवस्त्रधारी, सोम, UAT | वह न उठा 1 “उसको जब हाथ भड़क 
के उठाया तो उठ बैठा ॥१५॥ 

अजातशत्र बोला, “जब यह पुरुष सोता था तो इसका विज्ञानमय पुरुष कहां गया 
था यहाँ कहाँ से राया 2” गाग्यं से उत्तर न आया ॥१६॥ 

ग्रजातशत्र, ने कहा, “जब वह सोया हुआ था तो यह जो विज्ञानमय पुरुष है वह 
इन प्राणों के विज्ञान द्वारा विज्ञान को लेकर हृदय के भीतर जो श्राकाश है उसमें सोता 
था” ॥१७॥ 2 

जब यह इस विज्ञान को ग्रहण कर लेता है तब यह पुरुष सोता है, तब प्राण खींच 
लिया जाता है । वाणी खींच ली जाती है । आंख खीच ली जाती है । कान खींच लिये जाते 
è और मन भी ॥ १ ८॥ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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स यत्र तत्स्वप्न्यया चरति । ते हास्य लोकास्तदुतेव sepe भव 
महाब्राह्णऽउतेवोच्चावचं निगच्छः उतेवोच्चावचं निगच्छति ॥१६॥ 
महाब्राहाणाऽउतेवोच्च निग k Perma पिवते वसै 
= Paap Herat जानपदान्यहीत्वा स्वे जनपदे यथाकाम पा तत AT 
5एतत्प्राणान्गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं परिवतते (Roll Eco reih 
अथ यदा सुषुप्तो भवति । यदा न कस्य चन वेद हिता नाम न डास 
E uen सहस्नाणि हृदयात्युरीततमभिश्र तट - उदयात्परीततमभिप्रतिष्ठन््रे ताभिः nonu पुरीतति 
॥२१॥ NEC LL यौ 
स यथा कमारो वा महाब्राह्मणो वा । ग्रतिध्नीमानन्दस्य गत्वा शयातव- 
~> ENSS Tih 
मवेष$एतच्छेते 11२२॥) E rent — 
स यथोर्णव।भिस्तन्तुनोच्चरेत्‌ | यथाग्ने: क्षूद्रा विष्फुलिड्गा व्युच्च रन्त्यव- 
मेवास्मादात्मन: सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि सवऽएतऽश्रात्मानी व्युच्च- 
रन्ति ्रस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा व सत्यं तेषामेष सत्यम VRA 
ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ [wt] 


जब यह स्वप्न देखता है तो जो इसके लोक हैं, उनका महाराज हो जाता है और 
महानु ब्राह्मणा के तुल्य ऊंचा ही होता जाता है ॥१६।। y 

जैसे कोई बड़ा राजा अपने आदमियों को इकट्ठा करके अपने राज्य में स्वच्छन्द 
विचरता है, इसी प्रकार यह भी अपने प्राणों को लेकर इस लोक में स्वच्छन्द विचरता 
है ॥२०॥। 3 
; जब सुपु्ति को प्राप्त होता हैँ तव किसी को नहीं जानता, बहत्तर BIR Rene f 
Gar नामी नाड्या हृदय से चल कर शरीर के अन्य भागों तक पहुंचती है । उनके साथ 


लौट कर वह अपने शरीर में सोता है ॥२१॥ e A 
जसे कोई कुमार या महाराज या महानु ब्राह्मण अति आनन्द से सीता हैं, एसे ह 
az भी सोता है 1२२ CONTRE 
जैसे मकड़ी जाला निकाले, जसे अग्नि से छोटी छोटी चिनगारियां निकल, ie 
प्रकार इस आत्मा से सब प्रागा, सब लोक, सब इन्द्रियाँ (देव) सब भूत आदि निकलते el 


उसका निकटस्थ वर्णन यह E कि वह आत्मा सत्य का भी सत्य है । प्राण सत्य ह । उनका 
भी सत्य रह टै 11२३॥। 
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प्राणोपनिषदो व्याख्यानम्‌ 


— ल 
अध्याय ५-प्त्राह्मण २ 

^ ate a शिशुम्‌ । साधान सप्रत्याधान७ सस्थृणां सदामं वेद सप्त ह्‌ 

recat भ्रातृव्यानवरुणद्धि i 


शरं वाव शिशुर्योध्यं मध्यमः प्राणाः । तस्येदमेवाधानमिदः प्रत्याधानं प्राण 
CAUSA दाम तमेताः सप्ताऽक्षितयऽउपतिष्ठन्ते ॥२॥ 


तद्याऽइमाऽग्रकषेल्लोहिन्यो राजयः । Ifa? रुटोष्वायचोष्थ या- 


5अक्षउन्नापस्ताभिः पर्जन्यो या कनीनका तयाऽऽदित्यो यच्छुक्लं तेना ग्नियत्कृष्णां 
saad aga पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरया नास्यान्नं क्षीयते यऽएवं 


तदेप श्नोको भवति । अर्वास्विलशचमसऽऊ्वं बुध्न स्तस्मिन्यशो 
[49383 | तस्थासत5ऋषय: सप्त तीरे वागष्टमो ब्रह्मणा संविदानेति ॥४॥ 


ग्रवाग्विलक्चमसऽऊर्ध्वत्रुष्नऽइति। इद तच्छिरऽएष ह्यर्वाग्बिलरचमस- 
उवे बुध्न स्तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूपमिति प्राणा वे यशो निहितं विश्वह्पं 


जो आधान, प्रत्याधान, स्थूण तथा दाम के सहित शिशुको समझता है, वह सात 
शत्रुओं का नाश कर देता है ॥१॥ 

मध्यम प्राण को शिशु कहते हैं । यह शरीर उसका आधान है। यह सात द्वार 
चाला मुख उसका प्रत्याधान है । प्राण स्थूण (खुटा) है । wea उसका दाम (बांधने की 
रस्सी) हे । इसकी उपासना सात ग्रक्षितियाँ (नाश न करने वाली शक्तियाँ) करती हैं । ॥२।। 

ये जो aia में लाल रेखायें हैं उनसे इसकी रुद्र उपासना करता है । यह जो आंख 
में जल हैं उनसे पर्जन्य । जो पुतली है उससे आदित्य, जो आंख की सफेदी है उससे अग्नि, 
जो कालापन है उससे इन्द्र, नीचे के पलक से प्रथिवी, ऊपर के पलक से द्यौ । जो इस रहस्य 
बगे समभता है उस का अन्न क्षीण नहीं होता ।1३11 

यह शलोक है :--एक चमचा है जिसका मुह नीचे को हैं और Beer पैर ऊपर 
को है, उसमें अनेक प्रकार के यश हैं । उसके तट पर सात ऋषि d 1 आठवीं वाणी है जो 
ब्रह्म से संपर्क कराती gov 

ऐसा चमचा जिसका मुह नीचे को और पैर ऊपर को हैं fav है, क्योंकि यह एक 
चमचे के समान है, जिसका मुह नीचे को और तला ऊपर को हैं। उसमें विश्वरूप यश 
रवखा है । इसका ग्रर्थ है कि प्राण ही यश हैं । ये उसमें TT हुए हैं। यह जो कहा 


a 
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प्राणानेतदाह तस्यासतऽऋषयः सप्त तीरऽइति प्राणा वाइऋषयः प्राणानेतदाह 
बागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाग्च्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते Uu 


इमावेव गोतमभ रद्वाजो । अयमेव गोतमोऽयं भरद्राज5इमावेव विश्वामित्रः 
जमदर्नीऽयमेव विश्वामित्रोऽयं जमदग्निरिमावेव वसिष्ठकश्यपा वयमेव वसिष्ठो- 
si कश्यपो वागेवात्रिर्वाचा ह्यन्तमद्यतेऽत्तिह्‌ वै नामतद्यदत्रिरिति सवेस्यात्ता 
भवति सर्वमस्यान्नं भवति यऽएवं वेद ॥६॥ ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ [४-२ | N 


कि उसके किनारे सात ऋषि हैं । प्राण ही ऋषि है। यह प्राण के विषय में ही कहा है । 
ग्राठवीं वाणी है और ब्रह्म से इसका संपर्क है । इसका अथ यह हे कि वाणी (विद्या) के द्वारा 
ही ब्रह्म से संपक होता है ॥५॥ 

ये कान ही गोतम और भरद्वाज हैं । यह एक कान गौतम है ग्रौर दुसरा भरद्वाज t 
ये नेत्र विश्वामित्र और जमदस्नि हैं। यह आंख विश्वामित्र हे वह aia जमदग्नि । ये 
नाक के दो नथने वसिष्ठ और कश्यप हैं । यह एक वसिष्ठ हैं दुसरा कश्यप । वाणी afa 
है । वाणी से ही खाया जाता है tafe’ का अत्रिः हो गया है, यह सबका खाने वाला ESOS 
जो इस रहस्य को समझता है उसके अन्न का क्षय नहीं होता ng 


हु ब्रह्मणो पूर्तामर्तयो रध्यात्माधिदँवतयौविभागप्रदशनम्‌ 
eee eens 


अध्याय ५--त्राह्मण ३ 


हे वाव ब्रह्मणो ख्पै । मूर्त चैत्रामूर्त च मत्यै चामृतं च स्थित a यच्च 
त्यच्च ॥१॥ आ. h 
तदेतन्मूर्तम्‌ | यदन्यद्रायोशचान्तरिक्षाच्चेतन्म्त्यंमेतत्थ्थितमेतत्सतु ॥ २॥ 


दी रूप हैं मुर्त और अमूर्त । मर्त्ये और अमृत । एक श्रचर और दुसरा चलने 


wp से इतर है बह्‌ मूत्त है।यह मर्त्य है, प्रचर है और ; 
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: तस्यैतस्य । मूर्तस्येतर 

तपति सतो ह्येष रसः ॥३॥ 
ATA | वायुश्चान्तरिक्ष चँतदमृतमेतद्चदेतत््यम्‌ ॥४॥ 

तस्यतस्यामूतस्य | एतस्यामतस्यैतस्य यतऽएतस्य त्यस्यैष रसो यऽएष- 


ए (EST मण्डले पु 


उल पुरुषस्त्यस्य ह्यष रसउइत्यधिदेवतम्‌ ॥५॥ 
(याध्याएमम्‌ । इदमेव मूर्त यदन्यत्प्राणाच्च यर चायमन्तरात्मञ्चाकाश- 
तत्स्थितमेतत्सत्‌ ॥६॥। 
UETUT मूतस्य । एतस्य मरत्यस्येतस्य स्थितस्यैतस्य सतऽएष रसो 
पच्चक्ष: सतो हां ष रसः dell 
A । माणच यश्चायमन्तराऽऽत्मन्नाक्ाशऽएतदमृतमेतद्चदेत- 
[ ugh 
का स्यतस्यामूतेस्य i एतस्यामृतस्यैतस्य यत5एतस्य त्यस्यैष रसो योऽयं 
द। लण5क्षन्पुरुषस्त्यस्य BAT रसः ill 
_ स्य हतस्य पुरुषस्य रूपस्‌ । यथा माहारजनं वासो यथा पाण्डवाविकं 
ETI यथार्न्यचिर्यथा पुण्डरीक यथा सक्नद्विद्यत्त सकृद्विद्यत्तेव ह्‌ वाऽअस्य 
तभव qsuq qa Il £ell 


bi e a sr a 
मत्यस्यतस्य स्थितस्येतस्य सतऽएष रसो यऽएष 


स Wu, मत्य, स्थित तथा सत्‌ का यह रस है जो तपता है(सूयं) । यह सतू का ही 


वायु mr ग्रन्तरिक्ष अमूर्ते है । यह अमृत है, यत्‌ अर्थात्‌ चर है तथा त्यत्‌ 
हैं nn 
इस अमूत, अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस हैं जो इस मंडल में पुरुष है । यह 
त्यत्‌ का ही रस है । यह हुआ ओ्राधिदैवत yn 
अब अध्यात्म सुनिये । जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश से इतर हे वह मूत्त है । 
यह मत्यं हे अचर है और सत्‌ है ign 
इस मूत, मत्य, अचर, या सत्‌ का रस यह चक्षु है।यह सत्‌ का ही रस 
हैं ॥॥७॥ 
यह जो प्राण तथा अन्तरात्मा आकाश है वही अमुत्ते है, यह अमृत है, यत्‌ है, त्यत्‌ 
हैं ॥८॥ 
इस श्रमृत्त, अमृत, यत्‌ तथा त्यत्‌ का यह रस है जो यह दाहिनो आंख में पुरुष है । 
उसी का यह रस है eu 
इस पुरुष का रूप इस प्रकार का हैं :--जैसे रंगा हुआ वस्त्र, जैसे पीली ऊन, जैसे 
बीरबधूटी का चिकना चमकीला रंग, p अग्नि की चिनगारी, SP इवेत कमल, जैसे 
एक क्षण भर चमकने वाली बिजली । जो इस रहस्य को समझता है उसकी श्री उस समय 


चमकती है gon 
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EE CEREREM हातस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नामः 
घेयछ सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ।।११।। 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [५-३] ॥ 

इसीलिए (ब्रह्म के विषय में) नेति 'नेति' का आदेश है । इससे परे कोई नहीं 
है । यह सत्य का भी सत्य है। प्राण ही सत्य हुँ । यह पुरुष उन प्राणों का तत्व रूप 
है॥११॥ 


अध्याय ५--त्राह्मण ४ 


मैत्रेयीति स होवाच याज्ञवल्क्य: | उद्यास्यन्वाउम्ररे-हमस्मात्स्थ [नादस्मि रन्त 
तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ut 

सा होवाच मैत्रेयी । यन्मऽइयं भगोः सर्वा पृथिवी fada पूर्णा eum 
तेनामृता स्यामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवता जीवितं तथंव ते 
जीवित स्यादमृतत्वस्य तु नाशाऽस्ति वित्तेनेति ॥२॥ 

सा होवाच aa यी । येनाह नामृता स्यां किमह तेन कुर्या यदेव भगः 
बान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥३॥ 

स होवाच याज्ञवल्वयः | प्रिया बतारे न: सती प्रियं भापसऽएह्यास्व व्याः 
ब्यास्यामि ते व्याचक्षारास्य तु मे निदिध्यासस्वेति ब्रवीतु भगवानिति ॥४॥ 


याज्ञवल्क्य बोली, “हे मैत्रोयी । मैं यहाँ से जाने वाला संन्यासी होने वाला) हुं । इस 
लिए कात्यायनी के साश्र तेरा बाँट कर दु ॥१॥ 

बह मैत्र यी बोली, “हे भगवन्‌ ! यदि वह समस्त पृथिवी धन से पूणं हो जाय तो 
बया मैं श्रमर हो जाऊंगी” | यज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “नहीं । घनवालों का सा तेरा भी 
जीवन हो जायगा । परन्तु धन से श्रमरत्व की तो आशा नहीं है” nx 

त्रयी बोली. “जिसमे ग्रमर नहीं होने की उसका मैं क्या करूगी ? आप जो जानते 
हों मुझे बताइये” ।।३॥ 

याज्ञवल्कय बोला, “पहले भी हमारी प्रिया थी । श्रब भी प्रिय बोलती m । आ, 

बैठ, तुझकी उपदेश दू'गा । जो में कटू उस पर मनन कर” Ud 
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स होवाच याज्ञवल्क्य: । न वाएरे 
कामाय पतिः प्रियो भवति न वाउग्ररे जाः 


कामा 


पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
ps याय कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
य जाया भिया भवति न वा5प्ररे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्म- 
asg कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति न arsa? वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्या- 
नस्तु कामाय वित्तं प्रियं भवति न arsa? ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्म- 
नस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति न वाऽ्ग्ररे क्षत्रस्य कामाय क्षत्र प्रियं भवत्यात्म- 
नस्तु कामाय क्षत्र प्रियं भवति न वाऽग्ररे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवः 
यात्मतस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति न वाऽअरे देवानां कामाय देवा: प्रिया 
वन्त्यामनस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति न arsa? भूतानां कामाय भूतानि 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति न वाऽप्ररे मर्वस्य 
कामाय सर्व Ub भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वे प्रियं भवत्यात्मा वाऽअरे द्रष्टव्यः 
श्रोनव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मंत्रे य्यात्मनो वा5अरे देशनेन श्रवरोन मत्या 

बिज्ञानेनेद 0 सर्व विदितम्‌ nyu 
नहुन नादात्‌ | योज्यत्रात्मनो ब्रह्मा वेद क्षत्र ते परादाद्योऽन्यत्र त्मनः 


f परादुर्याऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादुर्योःन्यत्रःत्मनो 


1 तं परा दुर्योऽन्यत्रात्मनो भूतानि वेद सव तं परादाद्योऽनत्राव्मनः 
3 क्षत्रमिमे लोकाऽइमे देवाऽइमानि भूतानीद aq qom 


मात्मा ॥६।। 


याज्ञवल्क्य ने कहा, “पति के लिए पति प्रिय नहीं होता, अपने लिए पति प्रिय 
होता है । पत्नी के लिए पत्नी प्रिय नहीं होती, अपने लिए पत्नी प्रिय होती हे । पुत्रों के 
लिए पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने लिए पुत्र प्रिय होते हैं । धन के लिए धन प्रिय नहीं होता । 
अपने लिए धर्म प्रिय होता है । ब्राह्मण के लिए ब्राह्मण प्रिय नहीं होता, अपने लिए ब्राह्मण 
प्रिय होता है । क्षत्रिय के लिए क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, अपने लिए क्षत्रिय प्रिय होता है ।४। 

लोकों के लिए लोक प्रिय नहीं होते, अपने लिए लोक प्रिय होते हैं । देवों के लिए 
देव प्रिय नहीं होते, aga लिए देव प्रिय होते हैं । भूतों के लिए भूत प्रिय नहीं होते, अपने 
लिए भूत प्रिय होते हैं । सब के लिए सब प्रिय नहीं होता; अपने लिए. सब प्रिय होता है । 
इसलिए आत्मा ही देखने, सुनने, मानने और विचारने योग्य है । हे मंत्रेयी ! आत्मा के ही 
देखने, सुनने, मानने तथा विचारने से सब कुछ स्पष्ट हो जाता है ॥५॥ 

ब्राह्मण उस को त्या“ दे जो STEHT से अलग ब्राह्मणत्व को जानता है । क्षत्रिय उसको 
त्याग दे जो आत्मा से अलग क्षत्रियत्व को जानता है । लोक उसको त्याग देवें जो लोकों से 
अलग अपने को जानता है । देव उसको त्याग देवें जो देवों से अलग श्रात्मा को जानता है । 
भूत उसको त्याग देवें जो भूतों से अलग आत्मा को जानता है। सब उसको त्याग देवें जो 
सबको आत्मा से अलग समता है । यह ब्रह्म है, क्षत्र है, लोक हैं, देव हैं, भूत हैं, यही सब 
कुछ है ॥६॥ 
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स यथा दुन्दुभेह न्यमानस्य | न बा ह्याञ्छब्दा ञ्छक्नुया दुग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
ग्रहणेन दुढुम्पाघातस्प वा शब्दों भवति गृहीतः 11७1 

सं यथा वीणाये वाद्यमानायै । न बाह्याञ्छब्दाज्डक्नुयादुप्रहराय वीणायै 
तु प्रहणन वोणावादस्य वा शब्दो Tala: ISl 

स॒ यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य | न आाह्याञ्छन्दाङछक्तुयादुग्रहूणाय 
शङ्खस्य तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दो गृहीतः nell 


स यथाऽऽद्रधाग्ने रम्या हितस्य । पृथग्धूमा विनिङ्च र्तः हतो 
भूतस्य निदव सितमेतद्य हग्वेदी यजुर्वेदः सामवेदो<थर्वाडिस्गर r प्राणं 
विद्या5उपनिषदः इलोका: सुत्राण्यतुव्याख्यानानि व्याख्यानाच्य बासि 


निइवसितानि ।।१०॥ 

स यथा सर्वासामपाछ समुद्रऽएक्ायनप्‌ । एव सर्वेषा स्पर्शानां 
कायनमेव सर्वेषां गन्धानां नासिकेऽएकायनमेवः सवंषाछ रसा 
नमेव सर्वेपाछँ रूपाणां चक्षुरेकायनमेव 2 सर्वेषा शब्दाना 
मेव स्वेपाछसंक्ल्पानां मनऽएकायनमेवध सर्वेपां वेदाना ४ 
adqi कर्मणाँ हस्तावेक्रायनमेव! सर्वेषामध्वनां पादावेकायनम 
मानन्दानामुपस्थऽएकायनमेव& सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमे 
विद्यानां वागेकायनस्‌ ॥११॥ 

स यथा घैन्धवखिन्यः । उदके प्रास्तऽउदकमेत्रानुविलीयेत नाहास्यो दुग्रह- 
णावेव स्थाद्यतोयतस्त्वाददीत लवणमेवेवं वाऽश्ररऽइदं महदुभूतमनन्तमपार 


JÜ सर्वेषा- 
व सर्वासां 


e 


जैसे किसी ढोल से ग्रावाज निकल रही हो तो वह आवाज निकलती हुई दिखाई 
नहीं पड़ती । परन्तु ढोल ले लेने पर बजते हुए ढोल की आवाज प्रतीत होती हे ॥७॥ 

जैसे शंख बजाने पर शंख से निकलते ZU शब्द नहीं दिखाई देते परन्तु शंख के लेने 
पर शब्दों को सुन सकते हैं ॥॥८॥ 

जब वीणा वजाते हैं तो बीणा से निकलते हुए शब्द नहीं दिखाई देते, परन्तु वीणा 
लेने से वीणा के शब्द सुनाई पडते $ OU 

जैसे ufi पर गीली लकडी रखने से श्रलग-अलग घुला उठेगा । इसी प्रकार उस 
महान्‌ सत्ता से निकले हुए हैं ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद र ग्रथवंवेद । इतिहास, पुराण, विद्या, 
उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुख्यान, व्लाख्यान इसीसे ये सब निव्वसित हैं el 

जँसे सब जलों का समुद्र घर है, जैसे सब स्पर्शो का त्वचा सब asii का नासिका 
सब रसों का जीभ, सब रूपों का चक्षु, सब शब्दों का कान, सब संकल्पों का मन, संब वेदों 
का हृदय, सब कर्मो का हाथ, सब madi का पैर, सब श्रानन्दों का उपस्थ, सब मलों का 
` पायु, सब विद्याओं का वाक्‌ एक घर हैं । (उसी प्रकार श्रात्मा सब का घर है) ntt 

जैसे नमक के टुकड़े को जल में छोड़ने से वह जल में घुल जाता है और जहाँ से 
जल लो, नमक का स्वाद मिलता है, इसी प्रकार यह महानु सत्ता, अनन्त, अपार, विज्ञानः 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri | 

mio १४. ५. ४. १२-१६ बृहवारष्यकम्‌ ; | 
५९१ i 

विज्ञानघनऽएवेतेभ्यो भूतेभ्यः समुट d 
~ sR श न्यः समुत्थाय तान्येवानुविनश्यति न प्रेत्य सं त्यरे d 
ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः 11221) : ag | 
सा होवाच मैत्रेयी | अत्रेव मा भगव agi cm ji 
s Mn ih त्रव मा गवानमूमुहः प्रत्य संज्ञाऽस्तीति uan । 

स हावाच ज्ञवल्क्यः Ss y > E | 
EI T. । न वाऽभरेऽह मोह ब्रवीम्यलं वाऽभ्ररऽइद्‌ i 
विज्ञानाय 09 | 
Y [4 safi q a q K th 
यत्र है galaa भवति | तदितरऽइतरं पश्यति तदितरऽइतरं जिश्नति 

| 

a 


तदितर5इतरमभिवर्दात तदितर$इतर% श्रृणोति तदितरऽइतरं मनृते तदितर- 
ऽइतरं विजानाति usu D 

ET ! सवमात्मवा भूत्‌ । तत्केन कं पश्चेत्तत्केन कं जिघ्रेत्तत्केन कम- | 
भवदेत्तत्केन TO शुणुथात्तत्केन कं मन्वीत तत्केन कं विजानीयादयेनेदछ ag 
विजानात तं केन विजानीयाढिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥१६॥ i 


AMMA ॥ ४ ॥ Es ४.] || ॥ 


घन, इन्हीं भूतो से 


= 
7 


कर इन्हो में लुप्त हो जाते हैं। मरते पर कोई संज्ञा नहीं रहती । 
क्य ने कहा ॥१२॥ 

iat बोली, “भगवनु, यह कहकर कि मरने पर कोई संज्ञा नहीं रहती, आपने मुझे 
घबरा दिया” ngan ; 


ऐसा मानता हूं । यह याज्ञवल्व 


याज्ञवल्क्य बोला, “देख । में तुम्हें घबराता नहीं, विज्ञान के लिए इतना पर्याप्त 
हे. ॥१४॥ 

जहाँ दुई होती है, वहां अन्य-प्रच्य को देखता है, अन्य-अन्य को सू घता है, अन्य-अन्य 
के विषय में बोलता है, अन्य-अन्य को सुनता है, अन्य-प्रन्य का मनन करता है, अन्य-अन्य 
को जानता है ॥१५॥ 

परन्तु जहाँ इस सब्र का एक आत्मा हो तो किसको किससे देखे, किसको किससे 
TA, किसको किससे कहे, किसको किससे सुने, किसका किससे मनन करे p किसको किससे 
जाने । जिसके द्वारा इस सब को जानता है, उसको किसके द्वारा जाने । जानने वाले को 
किससे जाने ॥।१६॥ 


मध्‌ - ब्राह्मणमाचार्यपरम्पराक्रमरूपवंशकथनञ्च 
नल लिख क्‍ीु़़ ही र्रा 


अध्याय ५ ब्राह्मण ५ 


इयं पृथिवी । aat भूतानां मध्वस्यै पृथिव्यै सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
Iaei पृथिव्यां ते जोमयोऽमृत मथः पुरुषो यहचायमध्यात्म Ù शा री रस्तेजोमयोऽ- 


यह पृथ्वी सब भूतों का मधु है । इस पृथ्वी के लिए सब भूत मधु हैं । ओर जो इस 
पृथ्वी में तेजोमय श्रमृतमय ge है और येह जौ शरीर CR fir सम्बन्धी तेजोमय 
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gquu: पुरुषोश्यमेव स योऽग्रमात्मेदमम॒तमिदं ब्रह्मं दध सर्व॑म्‌ ॥१॥ 

इभाऽप्राप: । सवेषां भूतानां मध्वापामपाए सर्वाश भतानि मधु यश्चा- 
मास्वप्स्‌ तेजोमयोऽमतमयः पुरुषो यश्वायमध्यात्म८ रतसस्तजान याऽशृतिमयः 
gansaia स योऽयमात्मेदममृतमिद ब्रह्म av सवम्‌ ॥२॥। 

अयमस्ति: । सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्नेः सर्वाणि भूतान मधु यईचायम- 
स्मिन्नग्तौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यङ्चायमध्यात्मं वाड्मयस्तेजासयाड्यूत मय 
gansa स योऽयमात्मेरममृतेमिद ब्रह्म द” सवस 11३11 

saurpsmr । सर्वेषां भृतानां मध्वस्याकाशस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
ऽचायमस्मिन्राकाशे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म 
जोमयोऽमतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममुतमद ब्र सर्वस्‌ uv 

ययं वाय: । सवषां भतानां मध्वस्य वाया सर्वाणि भर्तान म J34 
मस्मिन्वायौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यातम श्राशस्तज। BUDE 
पृरुषाउयमव स दो$्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्म «v सवम ।!५।। 

ग्रयमाटि । सर्वेषां भतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वारि भृतानि मधु 
यञ्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषी यश्चायमध्यात्म चाक्षषस्तेजोम- 
योऽमृतमयः पुरुषाञ्यमव योऽयमात्मेदममृतमिद ब्रह्म द Wa ॥६॥ 

अयं चन्द्रः । सर्वेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 


मय पुरुष हैं, यह सब आत्मा है, यह अमृत हैं, यह ब्रह्म है । यह सब कुछ है 1121) 

ये जल सब udi का मधु हे सव भूत इन जला क लिए मधु हैं । यह जो इन 
जलों में तेजोमय अमृत quu है । यह जी रेत म आत्मा सम्बन्धी तेजोमय भ्रमतमय पुरुष 
यह सब “UNBN 

ग्नि सव भूतों का मधु है, और इस अग्नि का भूत (मध है = जो इस 

अग्नि में अमतमय तेजोमय पुरुष है । यह जो वाणी से सम्बन्ध रखने वाला आत्मा तैजीमय 
xa gen है यह aa TET 

यह जो आकाश सब भूतों का मधु है और ये जो सब भूत इस आकाश के मर्छु 
हैं | यह जो इस आकाश में तेजोमय श्रमृतमय पुरुष है यह जो हृदयस्थ श्राकाश सम्बन्धी 
आत्मा तेजोमय अमतमय पुरुष हे, यह "4 777 TT 

यह वायु सब भूतो का मधु हैं । सब भूत इस वायु "T हैं यह जो इस वायु में 
तेजोमय अमतमय पुरुष है, .जो प्राण सम्बन्धी आत्मा तेजोमय श्रमृतमय पुरुष ह, सब 
bs Ms 

यह आदित्य सब भूतों का मधु है । इस आदित्य के सब भूत Wu टैँ। यह जी इस 
आदित्य में तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो चक्ष,सम्बन्धी आत्मा अमृतमय तेजोमय 
पुरुष है, यह aa ugi 

यह चन्द्र सब भुतो का सब हैं और ये सब भत इस चन्द्र के मधु हैं। यह जो इस 
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यमस्मिश्चन्द्रो तेजोमयोऽमृतमय उश्या यश्चायमध्यात्म' मानसस्तेजोमयो ऽमृतम्‌ 
Jeata से योऽ्यमात्मेदममृतमिद' ब्रह्म द सर्वम्‌ spel उ 
: इमा दिश:। सर्वेषां भतानां मध्वासां fat सर्वाणि भूतानि मध यश्चा- 
यमासु दिक्षु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो य॒ चायमध्यात्मछ श्रोत्रः प्रातिश्रत्कस्तेजोः 

याऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममतमि ब्रह्म द सर्व॑म्‌ ॥५॥ 

o STAA । सवर्षा भूतानां मध्वस्यै विद्युत: सर्वाणि भृतानि मध्‌ 
यश्चायमस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः quay यश्चायमध्यात्म तेजसस्तेजोमयो 
SAAT: पुरुपोञ्यमेत्र स योऽयमात्मेदममृतमिदः ब्रह्मं दछ सवम uen 

muU स्तनयित्नुः । सवषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः सर्वाणि भतानि 
[व्चायर्मास्मन्त्स्तनयित्नौ तेजोमयोऽमतमय पुरुषी यश्चायमध्यात्मछ शाब्द 
स्तजासयाज्यूतमय: पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममतमिद ब्रह्म av 


: । सवषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भतानि मधु यइ्चा- 
NER MARISTAJ: पुरुषो यश्चायमध्यात्म धर्मस्तेजोमयोऽमतमय 
पुरुपाञ्यमव स याज्यमात्मदमम तमिद ब्रह्म द सर्वस्‌ ॥११॥। 

उद सत्य» । सवषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मध 
यश्चायमस्मिन्त्सत्ये तेजोमथाऽमृतमयः पुरुषो यझ्चायमध्यात्म सात्यस्तेजोमयोऽ- 
HIHA: पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मदममुतमिद ब्रह्म दध aay ॥१२॥ 


चन्द्र में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो मन सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष 
ले यह aa" ue 

ये सब दिशायें सब भूतो का मधु हैं। इन दिशाओं के सब भुत मधु हैं। यह जो 
इन दिशाओं में अमृतमय तेजोमय पुरुष है ग्रौर यह जो श्रोत्र सम्बन्धी आत्मा अमृतमय 
तेजोमय पुरुष है यह aa TT 

यह बिजली सब भूतों की मधु है और ये सब भूत इस बिजली के लिये मधु हैं। 
यह जो इस विजली में तेजोमय अमृतमय पुरुष है और यह जो तेज सम्बन्धी प्रात्मा तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है यह सब 111९1 

यह गरज सब भूतों की मधु है और ये सब भूत इस गरज का मधु हैं। यह जो इस 
गरज में तेजोमय अमतमय पुरुष है, यह जो शब्द सम्बन्धी आत्मा तेजोमय अमृतमय है यह 
Wa ॥१०॥ 

यह धर्म सब भूतों का मधु है और ये सब भूत इस धमं के मधु हैं। यह जो इस 
धर्म में तेजोमय अमृतमय पुरुष है । यह जो धर्मसःबन्धी तेजोमय और अमृतमय ग्रात्मा 
पुरुष है, यह qa ॥११॥ 

यह सत्य सब yal का मधु है श्रौर ये सब भूत इस सत्य का मधु हैं । यह जो इस सत्य 


मे जो सत्यसम्बन्धी आत्मा भ्रमृतमय पुरुष है, यह सब 
तेजोमय amana gan cd atya Vrat Shastri Collection 3 है ह्‌ 
Vivas v TEN 


र 


AT 
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इद माचष?) । सवषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाशि भूता मधु 
यर्चायमस्मिन्मानुषे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषी यइचायमध्यात्म मानुपस्तेजामया- 
ऽमृतमयः ENSINA स योऽयमात्मेदममतमिद Fale सवम्‌ ॥१३ 

ग्रयमात्मा । सवेषां भूतानां मध्वस्यात्मनः TAT AT भूतानि मध्‌ यश्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमात्मा तेजामयाव्मृतमयः TRIS 
यमेव स योऽयमात्मेदमममृतमिद ब्रह्म ३४ सवम्‌ ॥१४॥ 

स वाऽप्रयमात्मा । सर्वेपां भूतानामधिपतिः aui भूतान जा तद्यथा 
रथनाभौ च रथनेमौ चाराः सर्वे समपिताऽएवमेव।स्मि नात्मनि सर्वे प्रागाः सर्व 
लोकाः qd देवाः सर्वाणि भूत'नि सबऽएतऽञग्रात्मानःस afc vn 

इदं व तन्मधू । द [थर्वणोऽञ्विभ्यामुवाच aded 
तद्वां नरा सनये दछसऽउग्रमाविष्कणोमि तन्यतुन afe द 
वणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाचेति ॥१६॥ 

sed वै तन्मध । दध्यङङाथर्वणोऽस्विभ्यामुवाच तदेतट प: पश्यचवाचत्‌ | 
ग्राथर्वणायाङ्विना AARAU शिरः प्रत्येग्यतम्‌। स वा मधु भवाचिद्ताय- 
«ar यद्ख्रावपि कक्ष्य वामिति ॥१७॥ 

द वे तन्मधु । दध्यङ्ङाथर्वणोऽश्वि यामव!च तदेतदृषिः पव्यच्चवोचत्‌ | 


TATA 


ह यन्मध्वाथ- 


यह मानुष सव भूतों का मधु है, ये सव भूत इस मातुप का मए हैं। यह जो 
इस मानुष में तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह जो मानुप सम्बन्धी आत्मा तेजामय अमृत मय 
पुरुष है, यह सब ^ ॥१३॥ : 
यह प्रात्मा सव भूतों का मधु है। इस आत्मा के सब भूत मधु हें ॥ यह जी इस 
आत्मा में तेजोमय अमुतमय पुरुष है और यह जो आत्मा तेजोमय अमृतमय पुरुष है, यह 
वही आत्मा है, यह FAA है, यह ब्रह्म है, यही सब कुछ है ॥१४॥ 
यह वह आत्मा है । सब भूतों का श्रधिपति, सब भूतों का राजा हे | जस Y की 
नाभि में रथ की कीली में सव आरे लगे रहते हैं, इसी प्रकार इस आत्मा में सब प्राण, सब 
लोक, सब देव, सब भूत, ये सब उसी आत्मा में समापित हैं ॥१५॥ 
इसी ag का अथर्वण के पुत्र दध्यङ ने दोनों afaidi को उपदेश दिया | ऋषि ने 
इसको देखकर कहा, “हि मनुष्यो, जैसे तन्यतु या परजन्य वृष्टि को बरसाता है, इसी प्रकार 
मैं तुम दोनों के इस उग्र कर्म को प्रकट करूंगा । थोड़े के सिर के द्वारा जिस मधु का Wat 
के पुत्र दघ्यळू ने उपदेश दिया था वह यह है MRAN 
अथर्वा के पुत्र दव्यळू ने इस मधु का अठ्विनों को उपदेश दिया था । इस को देखक 
— fu ने कहा, “हे श्रव्विनो, तुम दोनों ने घोडे के सिर को aen के सिर पर रख दिया । 
. उसने तुम akadi को प्रतिज्ञापालनार्थ caret के मधु (str ) औरगोपनीय मु 
(Gama) का उपदेश दिया” 11१७1 


यह वही मधु है जिसहह. लग dap AAA edi को उपदेश दिया था । 
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qudm द्विपदः पुरश्चक्रो age 
स Tsay पु रूप: स वासु qu पुरि श 
१) earth 


। पुर: स पक्षी भूत्वा पुर: पुरुषऽग्राविशदिति 
या ननेत कि चनानावृतं daa फि चनासंवृतम्‌ 


इद थे तन्मधु | दध्यङ्डाथर्बणं ऽदि 


FT १भ्यामुवाच तदेतदृषिः पद्यन्नवोचत्‌ | 
रूप रूपं प्रतिरूपो 


बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । इन्द्रो माय।भि पुरुरूप- 
त युक्ता ह्यस्य हरयः शता दशेत्यथं वे हरयोऽयं वै दक्ष च सहस्राणि बहुनि 
चानन्ता।न च तदतद्‌ ब्रह्माप्रवंमनप सनन्तरमबाह्यमयमात्मा ब्रह्म सर्वानुभूरित्य 
नुश।सनम्‌ ॥१६॥ 

थ AV: तदिद वय शोपणाय्याच्छौपेणाय्यो गौतमादगोतमो 
यो वात्स्याच्च पाराशर्याच्च पाराय सांकृत्याच्च भारद्वाजाच्च 
:वाहेश्च शाण्डिल्याच्च शाण्डिल्यो बँजवापाच्च गौतमो वैजवापाय- 
i पुरेयाच्च वेष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च रौहिणायनाच्च रौहिणायनः ata- 


काच्ता उ रभ्याच्च रम्य: पौतिमाष्यायगाच्च कौण्डिन्यायनाच्च कौणि 
न्यायतः कोण्डिन्यात्कोण्डिन्यः कौण्डिन्यात्कौण्डन्यः कौण्डन्याच्चाग्निवेशयाच्च 
॥ २० il 

ररित बेद वातु । सँतवः पाराशर्याताराशर्यो जातूकर्ष्याज्जातूक्रण्यों 


(भारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायपाच्च गोतमाच्च गोतमो भारद्वाजा- 


ऋषि ने इसको देखकर कहा "पहले विधाता ने दुपाये बनाये, फिर चौपाये । पक्षी होकर 
वह पुरुष में प्रविष्ट हो गया । इसको पुरुष कहते हैं, क्योंकि यह सब qui में शयन करता 
हैं इससे कुछ छिपा नहीं है इससे कुछ छिपा नहीं है ngan 

अथर्वा के पुत्र दध्यङ ने इसी मध का अश्विनों को उपदेश दिया था । ऋषि ने इस 
को देखकर कहा, “वह रूप-रूप होकर प्रतिरू हा गया | इसलिए उसके रूप को स्पष्ट करने 
के लिये इन्द्र अपनी मायाझ्रों अर्थात्‌ प्रज्ञाओं द्वारा पुरुरूप हो जाता है, इसकी एक सौ दश के 
घोड़े के समान इन्द्रियां इसमें जुती हुई हैं । यही इद्रियाँ हैं। यही दस इन्द्रियां हैं। यही 
ea इन्द्रियां हैं । यही ग्रनन्त-इन्द्रियो का रूप है, यह ऐसा ब्रह्म है जिसका न पर है न 
अपर ॥ जिसका न — है न भीतर यह आत्मा ब्रह्म है । यह सबको देखता है । यही शास्त्र 
का ममं है ।।१६॥ 

हम gu adore से, शौर्पणाय्य गौतम से, गौतम वात्स्य से, वात्स्य वात्स्य-पाराशयं 
से, पाराशर्य सांकृत्य भारद्वाज से, भारद्वाज औदवाहि शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य, वैजवाप गौतम 
से, गौतम वैजवापायन-बँष्टपुरेय से, बैष्टपुरेय शाण्डिल्य रौहिणायन से, रौहिणायन शौनक- 
आत्रेय-रैम्य से, रैभ्य पौतिमाष्पायण-कौ ण्डिग्यायन से, कोण्डिन्यायन कौण्डिन्य से, कौण्डिन्य 
कौण्डिन्य से, कौण्डिग्य कौण्डिन्य अग्निवेश्य से ॥२०॥ 

अग्निवेश्य ear daa से, सैतव पाराशर्य से, पाराशय जातूकण्यं से, जातू कण्यं भार- 


[ज वजवा- 
असुरायण गौतम से, गौतम भारद्वाज से, WT 
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इभारद्वाजो वैजवापायनादैजवापायन: कौशिकायनेः कौशिकायनिघृ तकौशिका- 
दुघृतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण: पाराशर्यात्पाराशर्यो जातूकर्ण्याज्जातू- 
ब.ण्यों भारद्धाजादभारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणास्त - 
वणेस्त्रैवरिरीपजन्धने रौपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भा रहाजादुभा REIASA त्र यात्‌ ।२१। 

आत्रेयो माण्टे: । माण्टिगौतमादृगोतमो गौतमादुगौतमो वात्स्याट्वात्स्य: 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: कंशोर्यात्काप्यात्कंशोर्यः काप्यः कुमारहारितात्कुमारहारितो 
गालवादगालवोविदर्भी कीण्डिन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बा भ्रवाद्वत्सनप। AT- 

3 ~ [खि सादयास्यज्ग्रा "पर op NS 
wa: पथः सौभरात्यन्था: सौभरोज्यास्यादाङ्गिरसादयास्यञ्ग्रा वग रसउअ भूते- 
स्त्वाष्ट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्रो विश्वख्पात्त्वाष्ट्राहिश्वरूपस्त्वाष्ट्रोईश्विभ्यामश्विनी दधीच 
भ्राथव णाद्रध्यङ्ङथवणोव्थर्वरणो देवादथर्वा दैवो मृत्योः प्राध्व सनान्मत्युः 
प्राध्वछसनः प्रध्वछसनात्प्रध्वछेमनऽएकषं रेकपिविप्र जित्ते विप्रर्जि afte: 
सनारोः सनारुः सनाततात्मतातनः सनगात्सनग: परमेष्ठिनः परसेष्टी व्रह्मणो 
ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः dg i 3 l 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ५ [५- ५] इति पञ्त्रमोऽध्यायः समाप्त [६.| ॥ 


त्तव्य८ 


पायन से, वैजवापायन कौशिकायनि से, कौशिकायनि घृतकौशिक से, चघृतकौशिक पाराशर्यायण 
से, पारागर्यायण पाराशर्य से, पाराशर्य जातृकण्ये से, जातुकण्यं भारद्वाज से, भारद्वाज GUT 
भारद्वात आसुरायण यास्क से, आमुरायण Aaf से, त्रैवणि औपजन्धनि से, औपजन्धनि 
आमुरि से, afe भारद्वाज से, भारद्वाज MAT से ॥२१॥ 

आत्रोय माण्टि से, माण्टि गौतम से, गौतम गौतम से, गौतम वात्स्य स, वात्स्य 
शाण्डिल्य से, शाण्डिव्य कैशौर्य काप्य से, bud काप्य कुमारहारित से कुमारहारित गालव 
से, गालव विदर्भी कौण्डिन्य से, विदर्भी कोण्डिन्य वत्सनपात्‌ वाञ्रव वत्सनपात से, बाभ्रव 
पथसौभर से, पन्थ सँभर अयास्य अङ्गिरस से, अयास्य आङ्चिरिस श्राभूति त्वाष्ट्र से, आभूति 
त्वाष्ट्र विदवरूप त्वाष्ट्र से, fated care दो fendi से, दो श्रश्वि दधीच आथर्वण से 
दधीच आधर्वण अथर्वण दैव से, अथर्वा देव मृत्यु प्राथ्वंसन से, मृत्यु प्राध्वंसन ZAT TAAT 
से, प्राथ्वंसन एकपि से एकपि faafafa से, faafafa व्यष्टि से, दृष्टि सनाझ a, सनारु 
सनातन से, सतातन AAT से, AAT परमेष्ठि d, परमेण्ठी ब्रह्मा से, ब्रह्म स्वयम्भु टे । उस 
ब्रह्म के लिए नमस्कार 11२२॥। 
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अध्याय ६--ब्राह्मण ? 


oT F को 


— 


TR ह वे देहः । बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे । तत्र ह कुरुपञ्चालानां ब्राह्मणा- 
असा भमा बभुवुस्तस्य ह. जनकस्य वदहेस्य विजिज्ञासा बभूव कः स्विदेषां 
ब्राह्मगानामतुचानतम5इ३ति ॥१॥ 

गवा» सहस्रमवरुरोध | दश -दश पादा5एकेकस्या: शृङ्गयोराबद्धा 
तान्टोवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो at afges: सऽएता गाऽउदजतामिति 
AUT न दधृषुः ॥२॥ 

याज्ञवल्क्य: । स्वमेव ब्रह्मचारिणामुवाचेताः सौम्योदज सामश्रवा३- 

[कार्‌ ते ह ब्राह्मणाइ्चुक्र ध: कथं नु नो त्रहिष्ठो त्र्‌ वीतेति ॥३॥ 
जनकस्य वेंदेहस्य होताऽश्वलो बभूव | स हेन प्रपच्छ cd नु खलु 
प्रह्विष्ठोञसी ३5३ति स होवाच नमो वयं ब्रह्विष्टाय कुर्मो गोकामा- 
ऽएव वय स्मऽइति त ह तत$5णव प्रष्टु दध्रे होताऽइवलः ॥४॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिद सर्व म॒त्युताउप्त७ सर्व मृत्युनाऽभिपन्नं केन 


जनक dez ने बहत दक्षिणा वाला यज्ञ किया । वहाँ कुरुदेश तथा पांचाल देश के 
ठे हुए थे । उस जनक वंदेह की जिज्ञासा हुई कि इन ब्राह्मणों में सबसे श्रधिक 
वेदज्ञ कोन है ॥१ । 
इस काम के जिए उसने हजार गाये बांध दीं । इनमें से हर एक के सींग में दस दस 
मुहरे (पाद--सोने का सिक्का) बंधी हुई थीं । उसने कहा, “भगवान ब्राह्मणो ! जो 
तुममें सब से अधिक ब्रह्मज्ञ हो, वह इन गायों को खोल ले जावे | ब्राह्मणों का साहस न 
हुआ ॥२॥ 
याज्ञवल्वय ने अपने ब्रह्मचारियों से कहा, d भद्र ब्रह्मचारियो, इन गायों को 
हॉक ले चलो ।” उन्होंने कहा, “हे साम के जानने वाले भगवन्‌ हम एधा ही करेगे”, इस 
पर ब्राह्मणों को क्रोध आया कि यह हममें सबसे अधिक ब्रह्मनिष्ठ कसे है ? uau 
नक वदेह का होता था अखल | उसन उससे पूछा, “हे याज्ञवल्क्य, क्या तु 
ष्ठ है ? उसने उत्तर दिया “हम ब्रह्मनिष्ठ को नमस्कार 


हेम सब में सब से अधिक ब्रह्मनि NEM 
करते हैं। हम तो गायों के इच्छुक EQ होता अरवल ने उससे Vu 


दिया x i 


उसने पूछा, ''हे याज्ञवल्क्य | यह सब मृत्यु से व्याप्त है, यह सब मृत्यु से युक्त है । 
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यजमानो मत्योरा प्तमतिमुच्यत5इति होत्रऽत्तरिज'ऽग्निना वाचा वाग्वे यज्ञस्य होता 
तद्येयं वाक्सोज्यमग्ति: स हता सा मुक्ति साऽतिपुक्तिः ye 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिदछ सवमहोरात्राभ्यामाप्तछ सर्वमहो रात्रा- 
भ्यासभिगन्तं केन यजमाठोऽदो रात्रयो राप्तिमतिमुच्यतऽइत्यध्वर्यृशाऽस्विजा चक्षु- 
षाऽऽदित्येन TAF यज्ञस्पाध्वर्यस्तद्यदिद चक्षु: सोउ्सावादित्य: सोऽध्वर्युः सा मुक्ति: 
साऽतिमुक्तिः ugl 

याज्ञत्ल्क्येति होवाच । यदिद सर्वं पृवंपक्षापरपक्षाभ्यामाप्तछ सर्व qd. 
पक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न केन यजमानः पूत्रपक्षापरपक्षयोराप्तिमतिमुच्यतऽइति 
ब्रह्मणऽस्विजा मनसा चन्द्रे णा मनो वे यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिद मनः सोऽसौ चन्दर 
a ब्रह्मा स मुक्ति: साऽतिमुक्तिः nel t 

याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिदमन्तरिक्षमनारस्वरामिवाथ केनाक्रमेगा 
यजमान: स्वर्ग लोकमाक्रमतऽइत्युदृगा ASATI वायुना प्राशेत प्राणो वे यज्ञस्थो- 
दुगाता तद्योऽयं प्राणाः स वायु: सऽउदुगाता सा मुक्तिः साऽतिमुक्तिरित्यतिमोक्षा- 
SHA सम्पदः ।।८।। 

° याज्ञवल्क्येति होवाच । कतिभिरयमद्यऽfग्भि्होताऽस्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 


फिर किस प्रकार यजमान मृत्यु के इस बन्धन से मुक्त होवे ?'' उसने उत्तर दिया, “होता 
ऋत्विक्‌ से अग्नि से ग्रर्थात्‌ वाक्‌ सं । वाक्‌ ही होता हैं। वाक ही यह अग्नि हे । यह अग्नि 
होता है, होता की अग्नि ही मुक्ति है, यही अतिमुक्ति है” maun 

उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! यह सब दिन रात से व्याप्त है, सव दिन रात के बन्धन 
में हे । यजमान इस दिन रात के बन्धन से कंसे छूटे ?” उसने उत्तर दिया, ' अध्वर्यु 
ऋत्विक से श्रादित्य रूप आंख से, श्रध्वयु यज्ञ की uie है । यह ज्ञो चक्ष, है वह ग्रादित्य 
है । वही अध्वयु है, वही मुक्ति है, वही अतिमुक्ति है” en 

उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य uz सव पूर्व पक्ष (शुक्ल पक्ष) और श्रपरपक्ष (कृष्ण 
पक्ष) से व्याप्त है । पूर्व पक्ष और अपरपक्ष से सभी युक्त है | किस प्रकार यजमान इस 
धूर्व पक्ष और श्रपर पक्ष के बन्धन से मुक्त हो सकता है ?” 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “ऋत्विज ब्रह्मा के द्वारा तथा मन रूपी चन्द्र के द्वारा d 
मन ही यज्ञ का ब्रह्मा है । यह जी मन है वही चन्द्र है । वही ब्रह्मा है, वही मुक्ति है, वहीं 
अतिमुक्ति दै” wei 

उसने पूछा, ' हे याज्ञवल्क्य, यह अन्तरिक्ष तो किरी नींव पर नहीं है । फिर यजमान 
क्रिस मार्ग से स्वर्ग को प्राप्त करे ?” उसने उत्तर दिया 'उद्गाता ऋत्विज के द्वारा तथा 
वायु प्राण के द्वारा | प्राण ही यज्ञ का उद्गाता हैं। यह जो प्राण है, वही वायु है वहीं 
` ढिदुगाता हैं । यही मुक्ति है यही अतिमुक्ति EO" इतना हुआ मोक्ष के विषय में । अब सम्पतु 
अर्थात्‌ उपायों के विषय में कहते gs 


उसने पूछा, “हे याज्ञवल्कय, कितनी ऋचाओं से होता इस यज्ञ में आहतियां देगा Y 
“तीन से” । “कोल तीन ?” “पुरोऽनुवाक्या ऋचायें जो पहले पढ़ी जाती हैं । याज्या ऋचार्ये 
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Blo १४. ६. v. ९-१२ वृहदारण्यकम्‌ १८१९ 
तिसूभिरिति कतमास्तास्तिस्रऽइत्ि 
कि ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव 
MARU शस्यया ॥९॥ 

, Sarat होवाच । कत्ययमद्याध्वर्यूरस्िन्यज्ञग्राहुतीहोष्यतीति fra- 
pum ais 0 या हुताऽउञ्ज॒वळत्ति या हता5प्रतिनेदन्ति या हुता- 

Tere क्र त fon SIMU eT 3 
रत कि ताभिर्जयतीति या हृता$उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव ताभिर्जयति 
व fi देवळोको या हुताउप्रतिनेदन्ति मनुष्यलोकमेव तामिजेयत्यतीव 
भनुष्यलोकी या हुताऽग्रविशेरते पितृलोकमेव ताभिजयत्यथ-5इवं हि पितृ- 


पुरोऽनुवाक्या च याज्या च गस्यँव तृतोया 
पु राऽनुवाक्यया जयत्यन्तरिक्षलोकं याज्या 


लकः ।।१०।। 


| त्वयेति होवाच । कतिभिरयमद्य ब्रह्मा us दक्षिणतो देवताभिर्गो- 
तीत्येकयैति कतमा सेकेति मनऽएवेत्यनन्तं वै मनोऽनन्ता विशवे देवा- 
इप्रनन्तमेव स तेन लोकं जयति ॥११॥ 

याज्ञवल्वयेति होवाच । कत्ययमद्यो इगाताऽस्मिन्यज्ञे स्तोत्रिया स्तोष्यतीति 
asza कतमास्तास्ति्रऽइति पुरोऽनुवाक्या च याज्या च शस्यैव तृतोयाउवि- 
दे 1 कतमास्ता पाउअध्यात्ममिति USTI पुरोडतुत्राक्याञ्यानो 
याज्या व्यान: शस्या कि ताभिर्जयतीति यत्किं चेद प्राणभृदिति ततो हृ होताऽ- 


श्वलञउपरराम ॥१२।। 


ब्राह्मणास्‌ ॥ ६ fg १] ॥ T 


(जिनसे आहुति दी जाती है) | और शस्या ऋचायें, जिनसे स्तुति की जातो है ।” “इनसे 
किसको जीतता है ?” पुरोऽनु वाक्य से पृथ्वी लोक को' याज्य से अन्तरिक्ष को और शस्य से 
द्यौ लोक को” nen 

उसने पूछा, È याज्ञवल्क्य, आज इस यज्ञ में अब्यय कितनी आहुतियां देगा p 
“तीन” “तीन कौन ?” “बे आहुतियां जिनकी ज्वालायें ऊपर को चढ़ती हैं, वे जो शोर 
बहुत करती हैं, वे जो नीचे को जाती हैं।' “इनसे किन किन लोकों को जीतता है ?” 
“जो आहुतियाँ ऊपर को ज्वलित होती हैं उनसे देवलोक जो शोर बहुत करती हैं उनसे 
मनुष्य लोक, जो नीचे को जाती हैं, उससे पितृलोक CU पितृलोक नीचे है Uoll 

उसने पूछा, ' हे याज्ञवल्कय, दक्षिण की ओर बैठकर ब्रह्मा आज कितने देवताओं से 
यज्ञ की रक्षा करता है ?” “एक से ।” “वह देवता कौन है ?” “वह एक मन gl मन 
अनन्त है । चिश्वेदेव अनन्त हैं । उससे ag लोक को जीतता हैं ॥११॥ za 
उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! इस यज्ञ में आज उद्गाता कितने स्तोत्रं से स्तवन 
करेगा ?” “तीन से ।” “कौन से” “पुरोजनुवाक्य से, याज्य से रर wer से।” “वे 
अध्यात्म के हिसाब से कौन कौन हैं ?” । “प्राण ही पुरोनुवाक्य है, अपान याज्य है, व्यान 
शस्य है ।” “उनसे किस किस लोक को जीतता हैं ?” “उस सबको जिसमें प्राण हैं अर्थात 
प्राणियों को ।” यह सुनकर अर होती प हशी १११०२११ 
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ग्रहातिग्रहविषये आ्रातभाग-याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६-आराह्मण २ 


अथ 34 जारत्कारवःग्रार्तभागः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच कति war: 
कत्यतिग्रहाऽइत्यष्टौ ग्रहाऽअष्टावतिग्रहा ये तेऽष्टौ ग्रहाऽअष्टावतिग्रहाः कतमे 
तऽइति uu 

प्राणो वे ग्रहः । सोऽपानेनातिग्रहेण गृहीतोऽपानेन हि गन्धाञ्जिघ्रति 
॥ २ ॥। 

जि्वा वै ग्रह: । स रसेनातिग्रहेण गृहीतो जिह्वया fe रसान्विजानाति 
॥३॥ à À 

वाग्वै ग्रह: । स नाम्नाऽतिग्रहेणा गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥४॥ 

4 ग्रहः । स रूपेणातिग्रहेण गृहीतश्चक्षुपा हि रूपाणि पश्यति uu 

श्रोत्र वं ग्रहः। a शब्देनातिग्रहेश गहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाञ्छणोति 
॥ ६ ॥ 

मनो वे ग्रह: । स कामेनातिग्रहेणा गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते Poll 


अब उससे जारतकारव आतंभाग ने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! ग्रह के होते हैं? 
अति ग्रह के होते है ?” “ग्राठ ग्रह और आठ अतिग्रह है ।” “वे श्राठ ग्रह कौन uix श्राठ 
3 अतिग्रह कोन un 


“प्राण ग्रह है । वह अपान नामी श्रतिग्रह से पकड़ा जाता है । अपान से गंधों को 


 सूघताहै”॥२॥ 
p “जीभ ग्रह है । वह रसना भी अतिग्रह से पकड़ी जाती है । जीभ से रसों का ज्ञान 
होता है nan 


“वाणी ग्रह है । वह नामरूपी अतिग्रह से पकड़ी जाती है । वाणी से ही नामों को 
कहते है ?” uv 

E- “mage दै । वह रूप नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है। चक्षुसे ही 1 को 
T£ ॥५॥ 
“श्रोत्र ग्रह है । वह शब्द नामी अतिग्रह से पकड़ा जाता है। कान से ही शब्द सुनते 


। कामना नामी अतित्रह से पकड़ा जाता है । मन से ही मनुष्य कार्मः 


s 


fee Shastri Collection. 
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वृहदारण्यकम्‌ CCN 


हस्तौ वे ग्रह: | कर्म निग्र> ^ 

ग्रहाऽअष्टावतिग्रहाः wey SS HR I 
याज्ञवल्क्येति होवाच । यदिद१९५ 

त्युरन्नमित्यरिन्वे मृत्यु: सोऽपामन्नमप 
याजवल्क्येति होवाच । यत्रायं 

नन्तं वे नामानन्ता विश्वे देवाऽग्रनन्तः 

पाजवल्क्येति होवाच Y यत्राय॑ 
नीत नोत होवाच 


शेते ॥ १२।। 


सव मृत्योरन्नं कास्वित्सा देवता यस्या 
पुनमृ त्यु जयति ॥१०॥ 

_पुरुषो ग्रियते किमेनं न जहातीति नामेत्य- 
मेव स तेन लोकं जयति ॥११॥ 

पुरुषो म्रियतऽउदस्मात्प्राणाः क्रामन्त्याहो 
याझवल्क्यो$त्रेव समवनीयन्ते सऽउछवयत्याध्मातो मतः 


ति. होवाच । यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्थारिन वागप्येति वातं 


प्राणाश्चक्‌रा दित्यं मनश्चन्द्र faa: श्रोत्रं पृथिवी४ शरीरमाकाजमात्मौषधीर्लो- 
मानि वनत्पतोस्फेशा5म्रप्सु लोहितं च रेतश्च निधीयते क्व य तदा पूरुषो भवतो- 


त्याहर सौम्य हस्तम्‌ ॥१३॥ 


_ शातिभागति होवाच । श्रावपेवेतद्रेदिष्यावो न नावेतत्यजव5इति तौ 
होत्कम्य अन्तयां चक्रतुस्तौ ह यदूचतुः कमं हैव तदूचतुरथ ह यत्प्रशशछसतुः कर्म 


दोनों हाथ ग्रह हैं । वे कमं नाम ग्रतिग्रह से पकड़े जाते हैं । मनुष्य हाथ से a 
काम करता है” ॥८॥ 

“त्वचा ही ग्रह है । वह स्पशं नामी अतिग्रह से पकडी जाती है । त्वचा से ही 
मनुष्य स्पश का अनुभव करता है। ये WIS ग्रह हुए और शठ प्रतिग्रह” uen 

उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! ये सब मृत्यु का भोजन हैं। वह देवता कौन है 
जिसका भोजन मृत्यु है ?” अग्नि मृत्यु है । वह जलो का अन्न है । इसी से मनुष्य पुनमृत्यु 
को जीतता है” ngon 

उसने पूछा, “हे याज्ञवल्क्य ! जब कोई मनुष्य मरता है तो उसको कौन चीज़ नहीं 
छोड़ती ?” “नाम” । नाम अनन्त है | विश्वेदेव नाम हैं। इससे अनन्त लोक को जीतता 
है utt हि 

उसने qur, “हे याज्ञवल्क्य, जब मनुष्य मरता है तो क्या इससे प्राण निकल जाते 
हैं” याज्ञवल्क्य ने कहा, “नहीं, नहीं, यह सब इसी में लय हो जाते हैं । वह फूल जाता 
दै । वायू से भर जाता है । वह मुर्दा होकर सोता है” ॥१२॥ 

उसने qur, “हे याज्ञवल्क्य, जब इस मृतपुरुष की वाक्‌ अग्नि में मिल जाती है, 
माण वायु में, चक्ष, आदित्य में, मन चन्दमा में, श्रोत्र दिशाग्रों में, शरीर पृथिवी में, आत्मा 
श्राकाश में, लोम श्रोपधियों में, केश वनस्पतियों में रक्त और वीयं जलों में, तब यह पुरुष 
वेया हो जाता है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा, “मेरा हाथ पकड़” di 


उसने कहा, “हे ATH, Da RSS खस, Ro जान सकेंगे। भीड़ में 
ELS, . 


j 
| 
" 
i 
i 
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हैव तत्प्रशवधसतुः पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा भवति पापः पापेनेति ततो ह जार- 


त्कारवऽग्रातंभागऽउपरराम ॥१४॥ | 
ब्राह्मणम्‌ ॥७॥ [६. २] ॥ चतुर्थ: प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०४] 


नहीं 1” वे उठ कर अलग विचार करने लगे । जो कुछ उन्होंने कहा वह था 'कर्म' । उन्होंने 
वहां कमं की ही प्रशंसा की । पुण्य कर्म से ही मनुष्य पुण्यात्मा होता है । पापकर्म से 
पापी ।' जारत्‌कारव ग्रातंभाग यह सुनकर चुप हो गया ।।१४।। 


ysy - याज्ञवल्क्यसंवादः 


E अध्याय ६--त्राह्मण ३ 
P4 
अथ हैनं भुजयुर्लाह्यायनिः पप्रच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच मद्र पु चरकाः 


A 


पर्यत्रजाम ते पतञ्जलस्य काप्यस्य गृहानंम तस्पासीद्दुहिता गन्धर्वगहीता TAT 
च्छाम को$मीति सो$५ब्रवीत्सुधन्वा55ळिंगरस5इति d यदा लोकानामन्तानपृच्छामा- 
janaa कव पारिक्षिताऽअभवन्कव पारिक्षिताउग्रभवन्निति तत्त्वा पृच्छामि 
याज्ञवल्क्य क्व पारिक्षिताऽअभवत्निति ॥१॥ 

स होवाच | उवाच वे स तदगच्छन्वैते तत्र यत्राइवमेधयाजिनो गच्छन्तीति 
aq न्वव्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति gifavad d देवरथानह्यातर्ययं लोकस्त समन्त 
लोकं द्विस्तावत्पृथिवी पर्येति तां पृथिवीं दविस्तावत्समुद्रः पर्येति तद्यावती p 
धारा यावढ़ा मक्षिकायाः पत्रं तावानन्तरेणाकाशस्तानिन्द्रः सुपर्णो भूत्वा वायवे 


श्रव उससे भुज्यु लाह्यायनि ने कहा, UE याज्ञवल्कय | हम वेदाध्ययन के लिये 
मद्रास में विचरते हये” कपि-वंशीं पतंजल के घर आये । उसकी लड़की गंधवंगृहीता (गंध 
मे पकड़ी हुई ?) श्री । हमने उससे पूछा, तू कौन है ? । वह बोला मैं आंगिरस सुधन्वां j 
४ ।” जब हमने उससे लोकों के अन्त के विषय में पूछा और प्रश्न किया कि पारिक्षितं > 

. कहाँ हैं । पारिक्षित क्या हुये ?” । हे याज्ञवल्क्य, पारिक्षित क्या हुये ?" ॥2॥ è 
ओ। थ्याज्ञवह्क्यने उत्तर दिया, “गन्धर्वं ने कहा कि वे वहीं गये जहाँ श्रश्‍वमध 
“ग्रव्वमेत्र यज्ञ करने वाले कहाँ जाते हैं ?” “यह लोक देवरथ की pt 
मार्ग की दूरी रखता है । इस लोक से दूनी पृथ्वी है । उस पृथ्वी सेह | 
ती कुरे की धार है, जितना मवखी का पर है, उतना बीच का आकाश d P 
(पारिक्षिता को दे दिया । बायु उनको अपने में रखक 


viet Shastri Collection. 
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८९।रण्यव १६०३ 
प्रायच्छत्तान्वाथुरात्मनि वित्वा तत्रागमयद्यत्र पारिक्षिताऽअभवच्नित्येवमिव वे स 
वायमेव प्रशश ११ व ० 
युमव TTT तस्माद्वायुरेव व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप पुनमू त्यु जयति qà- 
मायुरेति य5एवं वेद ततो ह भुज्युर्लाह्यायनिरूपरराम le 

ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ [६.३] ॥ 

वहाँ ले गया जहाँ (अश्वमेध यज्ञ करने वाले) जाते हैं । इस प्रकार dad ने वायु की प्रशंसा 
की । इसलिये वायु व्यष्टि है, वायु समष्टि है । जो इस रहस्य को समझता है, वह Ty त्यु 


^ 


फो जीत लेता है और qui श्रायु को पाता है । तब भुज्यु लाह्यायनि चुप हो गया” ॥२॥ 


कहोड - याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६--ब्राह्मण 2 


i कहोड: कोषीतक्केयः पप्रच्छ । याज्ञयल्त्रयेति होवाच यत्साक्षाद- 
ऽग्रात्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष तञ्ग्रात्मा सर्वान्तरः कतमो 
याज्ञवल्कय सर्वान्तरो योऽशनायापिपासे शोक मोहं जरां मृत्युमत्येत्येतं वे तमात्मानं 
विदित्वा ब्राह्माणाः पुत्रं पणायाञ्च वित्तेषणायाश्च लोकंषणायाशच व्युत्थायाथ 
भिक्षाचर्य चरन्ति या aa पुत्रैषणा सा वितेषणा सा लोकंषणोभेहच ते- 
5एषणोऽएव भवतस्तस्मात्पण्डितः पाण्डित्यं “निविद्य बाल्येन तिष्ठासेदुबाल्यं च 
पण्डित्यं च निविद्याथ मृतिरमौनं च uid च निविद्याथ ब्राह्मणः स ब्राह्मणः 
केन स्याद्येन स्यात्तेनेटृशऽएव भवति यऽएवंवेद ततो ह कहोडः कोषोतकेयऽउप- 
रराम ।। १ ॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥२॥ [६.४] ॥ 
अब कड़ोड कौषीतकेय ने कहा, "हे याज्ञवल्क्य जो साक्षात्‌ श्रपरोक्ष ब्रह्म है, जो 
सबकी श्रन्तरात्मा है, उसका उपदेश कर D 
“ग्रह तेरा आत्मा है जो सब के भीतर है "oq UE याज्ञवल्क्य, कोन dT आत्मा 
सब के भीतर है ?” वही जो भूख प्यास, शोक, मोह, बुढ़ापे तथा मृत्यु के परे है, इसी आत्मा 
एषणाः” वित्त-एषणा, और लोक-एषणा से ऊपर उठकर भिक्षा 
एषणा | जैसी वित्त-एषणा ul लोक: 


को जानकर ब्राह्मण लोग पुत्र एषणा 
का आचरण करते हैं । जैसी पुत्र-एषणा det वित्त- 
एषणा । ये दोनों एषणा ही हैं । इसलिये पण्डित पाण्डित 
की इच्छा नहीं करता । जो बालकपन और पाण्डित्य के 
मुनिपन (मौन) और श्रमुनिपन (प्रमौन) के भेद को समझता 
किसी न किसी प्रकार ऐसा ही हो जाता है, यदि वह इस CET 
कहोड कौषीतकेय uw हो गया Wel 


भेद को समझता है, मुनि है। जो 
है, वह ब्राह्मण है । वह ब्राह्मण 
को समझता है । इस पर 


Sa 


य॒ के मुल्य को समभकर बालकपन _ 


0. Prof. Satya \ ShapihGolectiqgn.. eem) Sy} E 
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क्यसंवाद 


अध्याय ६--जाह्यण ५ 


ग्रथ हैनमुषस्तरचाक्रायण: पप्रच्छ | याज्ञवल्क्येति होवाच यत्साक्षादपरो- 
क्षादब्रह्म यञ्ग्रात्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त$प्रात्मा सर्वाच्तर: कतमो 
याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्राणेन प्राणिति स GST सर्वान्त रो योऽपानेना- 
पानिति स तथ्ग्रात्मा सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यनिति स त5आत्मा सर्वान्तरो य- 
ऽउदानेनोदनिति स तउ्ग्रात्मा सर्वान्तरो यः समानेन समानिति स तथ्प्रात्मा 
सर्वान्तरः स होवाचोषस्तश्चाक्रायणो यथा वे ब्रयादसौ गोरसाठवव5इत्येबमवेत- 


द्व्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरोक्षाद्ब्रह्म यऽग्रात्मा सर्वान्तिरस्तं मे व्य।चक्षवे- 

त्येष तऽग्रात्मा सर्त्रान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो न Bex ष्टारं न पथ्येन 

श्रुते: श्रोतार गृणुया न मतेर्मन्तारं मन्वीथा न विज्ञातेविज्ञातार विजानीया- 

ऽएष तऽआत्मा सर्रान्त रो$तो5न्यदात्त॑ ततो होपस्तश्चाक्राययाऽउपरराम ॥१॥ 
ब्राह्मणम्‌ nan [६. ५] 


अव उससे उपस्त चाक्रायणा ने कहा, “हे याज्ञवल्कय, यह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष 
ब्रह्म, सबका अन्तर्यामी आत्मा है, उसका मुझे उपदेश दीजिये ।” 

याज्ञवल्क्य, ने उत्तर दिया, “यह आत्मा सबके भीतर व्यापक है” । उसने पूछ 
“हि याज्ञवल्क्य, वह अन्तर्यामी आत्मा कौन सा है ?” “बही जो प्राण द्वारा इवास लेता है 
वही तेरा आत्मा सबके भीतर है। जो अपान-ट्रारा ATA क्रिया करता है वही तेरा आत्मा 
सबके भीतर है । जो व्यान द्वारा व्यान क्रिया करता है, वही तेरा आत्मा सबके भीतर है | 
जो उदान द्वारा उदान क्रिया करता है, वही तेरा आत्मा सब के भीतर है । जो समान 
द्वारा समान किया करता है, वही तेरा आत्मा सबके भीतर है” उपस्त चाक्रायया ने कहा, 
“कि जैसे कहते हैं कि यह गौ है यह अस्व है, इसी प्रकार इसका भी नाम रक्खा जाता है। 
यह जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्मा है जो आत्मा सर्वान्तयामी है उसी का उपदेश कीजिये । है 


- य ज्ञवल्क्य ! वह्‌ तेरा आत्मा श्रन्तर्यामी कौन सा है ?” उसने उत्तर दिया, “बह सर्वान्तयामी 


है । तुम आँख से, देखने वाले को नही देख सकते | कान से, सुनने वाले को नहीं सुन 
सकते । ज्ञान से जानने बातों को नहीं जान सकते | यह तेरा श्रात्मा सर्वान्तर्यामी है 
इससे विपरीत सब आत्त अर्थात्‌ क्षण भगुर है ।” तब उपस्त चाक्रायगा चुप हा 
गये zu 
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गार्गी-याज्ञवक्ल्यसंवाद: (१) 
MRS oC 
अध्याय ६--ब्राह्मण ६ 


योत च मोतं च दी मछ LT Gare मिद qd. 
` ` 1।प5भाताइच प्रोताश्चेति वायो गार्गीति कस्मिन्न 
वागुरी न प्रातश्चेत्याकाशऽएव गार्गीति कस्मिन्न्वाकाशऽग्रोतञ्च प्रोतञ्चेत्यः 
Muda गार्गति कस्मिन्त्वन्तरिक्षलोका 5ग्रोताश्च प्रोत।इचेति द्यौलोके 
n गीति करि मन्तु चौर्लोकऽओतश्च प्रोतस्चेत्यादित्यलोकेष गार्गीति कस्मिन्न्वा- 
त्यलोकाऽग्ओरोताङ्च प्रोताश्चति चन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिस्नु चन्द्रलोकाञ्ग्रोता- 
चेति नेक्षत्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु नक्षत्रलोक्राऽओताइच प्रोताञ्चेति 
jg गार्गीति कस्मिन्नु देवलोकाञ्ग्रोताश्च प्रोताञ्चेति गन्धर्वलोकेषु गार्गीति 
feng _"न्वेवलोकाऽओताइच प्रोताश्चति प्रजापतिलोकेष गार्गीति कस्मिन्नु 
प्रजापाललाकाडप्राताइच प्रोताश्चति ब्रह्मलोकेषु गार्गीति कस्मिन्न्‌ ब्रह्मलोका- 
ऽप्रोताश्च प्रोताव्चेति स होवाच गार्गी माउतिप्राक्षोर्मा ते मूर्धा ब्यपप्तदन faasa 
4 देवनाउग्रतिपुच्छसि mfg माउतिप्राक्षीरिति ततो g गार्गी वाचक्नव्युपरराम 
॥ १ ॥ ब्राह्माणा स्‌ Uil [६ exl ! u : 


2 FE 


अव गार्गी वाचक्रवी ने उससे qur, “हे याज्ञवल्क्य, यह जो सब कुछ जलो में ओत- 
प्रोत है, तो बताओ कि यह जल किसमें ग्रोत-प्रोत EQ" उसने उत्तर दिया, “हे गार्गी ! 
वायु में । “वायु किस में ओतप्रोत है ?” आकाश में, “हे गार्गी D" “आकाश किस में 
ग्रोतःप्रोत है ?” “ हे गार्गी ! अन्तरिक्ष लोकों में” । “अन्तरिक्ष लोक किसमें ओत-प्रोत है ?' 
है गार्गी ! दो लोक में” । “द्यौ लोक किस में ओत प्रोत है ?” “हे गार्गी ! आदित्य लोकों 
में” । आदित्य लोक किस में ओत-प्रोत हैं?” "हे गार्गी, चन्द्र लोकों में” । “चन्द्रलोक 
किसमें ओत-प्रोत हैं ?” “नक्षत्र लोकों में हैं गार्गी ।” “नक्षत्र लोक किस में ओत-प्रोत 
है ?” “देव लोकों में हे गार्गी” । “देव लोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?” “गन्धवे लोकों में, हे 
गार्गी” । “गन्धर्व लोक किसमें ओत-प्रोत हैं ?” प्रजोपति लोकों में, हे गार्गी ।” “प्रजापति 
लोक किस में ओत प्रोत है ?” ब्रह्मालोकों में, हे गार्गी ।” “ब्रह्मलोक किसमें ओत-प्रोत 
है ?”। याज्ञवल्क्य बोला, “हे गार्गी । इसके आगे त पूछ कि कहीं तेरा सिर न गिर जाय । 
तू उस देवता के विषय में पूछती है जो पूछने के योग्य नहीं । हे गार्गी, आगे मत पूछ” । 


तब गार्गी चुप हो गई ॥१॥ 
७ 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


१६०५ 


| 
i 
1 
i 
1 
| 
| 
| 
| 
i] 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


S 


अध्याय -MAN ४ 


अथ हैनमुट्ालक5आर्णणः प्रपच्छ | याज्ञवक्ययेति त 
पतञ्जलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधी यानास्तस्यासीद्भाय। 
च्छाम कोऽसीति मोऽब्रवीत्कबन्धऽग्राथर्वणऽइति ॥१॥ | 

सोऽब्रवीत्‌ | पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्थ नु त्वं काप्य तत्सु et 
cad च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि सं हब्धानि सोऽब्रवी- 
aasad: काप्यो नाह तद्‌भगवन्वेदेति ॥२॥ ह 

सोऽब्रवीत्‌ । पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्थ नु cb काप्य M 
यऽइमं च लोकं qi च लोक सर्वाणि च भूतान्यन्तरा यमयतीति सो$ब्रवीत्प- 
तञ्जलः काप्यो नाह तँ भगवन्वेदेति ॥३॥ | 

सोऽब्रवीत्‌ । पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकांश्च यो वे तत्काप्य सूत्र विद्यात्त 


चान्तर्यामिणछ स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स यज्ञवित्स भूतवित्स- 


वि लक ते उससे पुछा, “हम मद्राज में पतंजल काप्य कन E) 


Sess x उस (uud) पछ 
भीखने के लिये रहे । उसकी पत्नी को गन्धवं पकड़े था । हमन उस (गंघबे) से पूछा 8 
कौन हैं, । उसने कहा “आथर्वण कबन्ध' 11१11 -— 
उसने काप्य पतंजल से और याजिको से कहा, TA | क्या तुम जानते dr a : 
पते उसे Xp काप्य T रजत 
कौन सा सूत्र दै जिसमें यह लोक और परलोक और सब भूत बंचे हुये हैं। काप्य पत 
उत्तर दिया “भगवन्‌, मैं नहीं जानता” ॥२॥ | "s 
फिर उसने aa काप्य तथा याज्िकों से कहा, "ह काप्य, f E: 
उस अन्तर्यामी को जानते हो जो इस लोक और परलोक आर अन्य भूतों के भीतर 
7 पर्तजल काप्य ने उत्तर दिया, “भगवनु मैं नहीं जानता” sit E 
है ?” qaaa काप्य ने उत्त RE xar जो ocu qu भोर EE 
उसने फिर पतंजल काप्य तथा याजिकोँ से कहा, Ue काप्य, मैं | ४ i. 
अन्तर्यामी को जानता है वही ब्रह्म को जानता है, लोक को जानता ह, देव को M 
है, वेद को जानता है । यज्ञ को जानता है,भूत को जानता हैं, शतमा swiss m A 
सब कुछ जानता है। उसने उन सब को उपदेश दिया | उसी को म भी जानता हृ 
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ऽञ्रात्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽन्रवी त्तदह' वेद तच्चेत्त्व॑ याज्ञव 
चान्तर्यामिण ब्रह्मगवी रुदजसे मूर्धा ते विपतिष्यतीति wel 
| DAC! qim ASHE गौतम । तत्यूत्र तं चान्तर्यामिणमिति यो वाऽःदं कश्च बया 
। Sa वेदेति यथा वेत्थ तथा a हीति ॥५।! हे 
di वायूर्वे गौतम agay । वायूना वै गौतम सूत्रेणायं च लोक: परञ्च 
वण च भूतानि संदृब्धानि भवन्ति तस्माद्वे गौतम पुरुषं Tamga fan- 
| 1स्याज्ञानीति वायुता हि गौतम सूत्रेण संदृब्धानि भवन्तीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्या- 
| त्तर्यामियां ब्र ढीति us | 
| प्रथिव्यां तिष्ठन्‌ | पृथिव्पा5भन्तरो 3 पृथिवी न वेद यस्य पृथिवी | 
र यः पृथिवीमन्तरो यमयति स तःग्रात्माइन्तर्याम्यमृत: ॥७॥ 
i तिष्ठन्‌ । प्रद्‌भ्योऽन्तरो यमापो त विदुर्यस्यापः शरीरं योऽपोऽन्तरो 
ARII स तऽआाल्माऽन्तयाम्यमृतः ISU शतम्‌ ७४०० ॥ i 
ऽग्नौ तिष्ठन्‌ । श्रग्नेरन्तरो यमग्निर्न वेद यस्याग्निः शरीरं asha- 
ति स तऽश्रात्मान्तर्याम्यमृतः NRI 


ल्क्य सूचमविद्रांस्तं 


यऽप्राकाशे तिष्ठन्‌ । ग्राकाशादन्तरो यमकाशो न वेद यस्याकाशः शरोर 


| 
|] 


f 


याज्ञवल्क्य, यदि तु इस सूत्र और इस ue uidi को न जानते हुये ब्रहा-गौओ को लेगा तो 
तेरे सिर का पत्तन हो जायगा” ॥४॥ 

उसने कहा, “गौतम ! मैं उस सूत्र और अन्तर्यामी को जानता हूँ ।” वह बोला, | 
“यों तो सभी कह देते हैं कि जानता हूं, मैं जानता हं, जैसा जानते हो वसा कहो” ॥५॥ ! 

हे गौतम, वह सूत्र वायु है । हे गोतम, इसी वायु रूपी सूत्र के द्वारा यह लोक और 
परलोक और सब भूत बंधे हये Ea इसी लिए, हे गौतम, मरे हुये पुरुष के विषय में कहा 
जाता है कि इसके अग विखर गए, क्योंकि हे गौतम, ये प्रग वायु रूपी सूत्र से ही 
बंधे रहते हैं QUE याज्ञवल्क्प ! यह तो ठीक है, अब अन्तर्यामी की व्याख्या कीजिए ।' 
11६11 


जो पृथिवी में स्थित होकर पृथ्वी से इतर है और जिसको पृथिवी नहीं 3 
पृथिवी जिसका शरीर है । जो पृथिवी के भोतर शासन करता है । वही अमृत अन्तर्यामी तेरा 
आत्मा है” Quel 

जो जल मे स्थित होकर, जलों से इतर है, जिसको जल नहीं जानते । जल जिसके 
शरीर हैं । जो जलों के भीतर शासन करता है, वही AAT और अनतर्यामी(ऑ्ातमा है Naik ee 

जो अग्नि में स्थित रहकर अग्नि से इतर है । जिसको अग्नि नहीं जानता । जो 
अग्नि का शरीर है। जो अग्नि के भीतर है और जो अग्नि के भीतर शासन करता है वही 
अमृत अन्तर्यामी आत्मा है” Ul १ 

जो ग्राकाश Gcfemot हो VAT dbrn जिसको आकाश नहीं जाएत, as 
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यऽआकाशमन्तरो यमयति स तःऽश्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः॥।१०॥ 

यो वायौ तिष्ठन्‌ । वायोरन्तरो यं वायुने वेद यस्य वायुः शरीर यो 
वायुमन्तरो यमयति तऽम्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥११।। 

यऽग्रादित्ये तिष्ठत्‌ । श्रादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्य 
शरीरं यऽग्रादस्यिमन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तप्राम्यमुतः ॥।१२। 

यश्चन्द्रतारके तिष्ठन्‌ | चन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद थस्य चन्द्रः 


e 


तारक? शरीरं यश्चन्द्रतारकमन्तरो यमयति स तऽश्रात्माऽन्तरयाः 


यो दिक्षु तिष्ठन्‌ । दिग्भ्यो$न्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य दिशः शरीरंयो 
दिशोऽन्तरो यमयति स तऽआत्माऽन्तर्याम्यमृतः 11१४1] 
यो विद्यति तिष्ठन्‌ । विद्यतोऽन्तरो यविद्युन्न वेद यस्य | र्‌ यो 


विद्य॒तमन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः neu 

य स्तनयित्नौ तिष्ठन्‌ । स्तनत्तीयिरन्तरो av स्तनयित्नुं वेद थर 
fag: शरीर य स्तनयित्नुमन्तरो यमयति स तःऽश्रात्माऽन्तर्याम्यभृतऽरतः 
मथाविलोकम्‌ ॥१६।। 


आकाश जिसका शरीर है । जो आकाश के भीतर शासन करता है । वही अमूत अन्तर्यामी 
आत्मा है 11१०] 

जो वायु में स्थित होकर वागु से इतर है । वायु जिसको नहीं जानता, वायु 
जिसका शरीर है। जो वायु के भीतर शासन करता है, वही अमृत आत्मा अन्तर्यामी 
है ॥११॥ 

जो आदित्य में स्थित होकर आदित्य से इतर है जिसकी श्रादित्य नहीं जानता, . 
आदित्य जिसका शरीर है, जो आदित्य के भीतर शासन करता है, वही अमृत श्रात्मा अन्त- 
यामी है ॥ १२॥ 

जो चाँद-तारे. में स्थित होकर चाँद-तारे से इतर है, जिसको चाँद-तार। नहीं 
जानता, चाँद-तारा जिसका शरीर है, जो चांद-तारे के भीतर शासन करता है, वही अमृत 
ग्रत्मा ग्रन्तर्यामी है ॥१३॥ 

जो दिशाओं में स्थित होकर fari से इतर है, जिसको दिशाये नहीं जानती | 
दिशार्ये जिसका शरीर हैं । जो दिशाओं के भीतर शासन करता है, वही श्रमृत-ग्रात्मा अन्त 
यामी है ute 

जो विद्युत्‌ (बिजली) में स्थित होकर बिजली से इतर है । बिजली जिसको नहीं 
जानती, बिजली जिसका शरीर है, जो बिजली के भीतर शासन करता है, वही श्रमृत-श्रात्मा 
ग्रन्तर्यामी है ॥१५॥ 

जो बादल में स्थित होकर बादल से इतर है, बादल जिसको नहीं जानता, बादल 
जिसका शरीर है । जो बादल के भीतर शासन करता है । वही श्रमृत-ग्रात्मा अन्तर्यामी है । 
इतना श्रधिदेवत हुआ । श्रब अधिलोक सुनिये ।।१६॥ 
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य: सर्वेषु लोकेषु तिष्ठन्‌ । सवभ्यो लोकेभ्यो चरा AU सर्वे लोका न 
विदुयस्थ सव लोका: शरीरं य: सवाँल्लो का 


TUT यमयति स तःऽग्रात्माऽन्तर्याम्य- 
मुनऽइत्युऽएवाधिलोक मथाधिवेदम्‌ ।।१७।। be 


य: सवपृ वदेषु तिष्ठन्‌ | सर्वेभ्यो वे 

सव वदाः शरीर यः सर्वान्विदान 
ऽएव घिवदमथाधियज्ञम्‌ MEZAT 

TT यजेपु तिष्ठन्‌ । सर्वेभ्यो यज्ञे भ्यो5र 

सर्वे यज्ञाः शरीर यः सर्वा. aaa 
[[ थियज्ञमथाधिभतम्‌ Wee 


देभ्योऽन्तरो यछ सर्वे वेदा न विदुयंस्य 
न्तरा यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यम्‌तऽइत्यु- 


तर] य सव यज्ञा न विद्येस्य 
"DU यमयति स पअआत्माऽन्तर्याम्यमृतऽइत्यु 


tW wag fire न्‌ । सवभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो qu 
qaia भूतानि शरीर यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
15३2 !ऽएवा विभूतमथाध्यात्मम्‌ ।।२०॥। 

स: पाणी तिष्ठनु । प्राणादन्तरो यं प्राणो न वेद 
[ति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमत ।।२१॥। 


पो वाचि तिष्टन्‌ । वाचोऽन्तरो यं वाङ न वेद यस्य वाक्‌ शरीर यो वाच- 
मन्तर यमयति स तऽग्रात्मान्तर्याम्यमृतः ॥ २२॥ 


सर्वाणि भूतानिन 
यमयति स तउप्रात्मा5- 


| स्य प्राणः शरीर यः 
प्राणमन्तरो 


जो सब लोकों में ठहरा हआ सब लाका से इतर है । सब लोक जिसको नहीं 
जानते । सब लोक जिसका शरीर है। जो सत्र लोकों के भीतर शासन करता है वही | 
अमृत आत्मा अन्तर्यामी है । इतना अधिलोक हुआ । अब अधिदेव सुनिये gen I 


जा सब वेदों में स्थित होकर सब वेदों से इतर है सब वेद जिसको नहीं जानते 
सव वेद जिसके शरीर हैं, जो सब वेदों के भीतर शासन करता है वही अमृत-आत्मा अन्त- 
यामी यह अधिवेद हुआ । na अधि-यज्ञ सुनिये ।। १५॥ 

जो सब यज्ञों में ठहर कर, सब यज्ञों से इतर है, सब यज्ञ जिसको नहीं j 
सब यज्ञ जिसके शरीर हैं, जो सब यज्ञों के भीतर शासन करता है, वढी अमृत-आत्मा अन्त- 
यामी है । इतना अधियज्ञ हुआ प्रब अधि-भूत सुनिये uteu 


जो सब भूतों में स्थित होकर सब भूतों से अलग है सब भूत जिसको नहीं जानते - 
सेब भूत जिसका शरीर है, जो सब भूतों के भीतर शासन करता है, वही अमृत आत्मा ' 
अन्तर्यामी है । इतना अधिभूत हुआ । aa अध्यात्म सुनिये ॥२०॥ 

जो प्राणों में ठहर कर प्राणों से इतर है । प्राण जिसको नहीं जानता, प्राण 
जिसका शरीर है, जो सब श्रत्मा के भीतर शासन करता है वही अमृत-आत्मा अन्तर्यामी 
है ॥२१॥ 


जो वाणी में स्थित होकुर us 


M : 
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यश्चक्षषि तिष्टन्‌ । चक्षुषोऽन्तरो यं ALA वद यस्य चक्ष : शरीर यश्च- 
क्षरन्तरो यमयति स तउप्रात्माउन्तर्याम्यमृतः ।।२३॥ 

यः श्रोत्रे तिष्ठन्‌ | श्रोत्रादन्तरो यं AAA वेद यस्य श्रोत्र शरीर यः श्रोत्र- 
मन्तरो यमयति स तःऽप्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः NAVI 

यो मनसि तिष्ठन्‌ । मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य मतः शरीर यो 
मनोऽन्तरो यमयति स तऽआत्माऽन्तर्याम्यमृतः NNN 

यस्त्वचि तिष्ठत्‌ । त्वचोऽन्तरो यं त्वङ्‌ न वेद यस्थ त्वर ४ AT qra- 
चमन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः REI 

यस्तेजसि तिष्ठन्‌ । तेजसो$न्तरो यं तेजो न वेद यस्थ तेजः शरीर यस्ते 
 जोऽन्तरो यमयति स तऽआत्माऽन्तयाम्यमुतः RON 

यस्तमसि तिष्ठन्‌ | तमसोऽन्तरो यं तमो न वद यर 
मोऽन्तरो यमयति स तऽग्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥२८॥ 

यो रेतसि तिष्ठन्‌ । रेतसोऽन्तरो यं रेतो न वेद यस्य UU शरीर यो 
रेतोऽन्तरो यमयति स तउग्रात्मा5न्तयर्म्या मृत: use 

य$ग्रात्मनि तिष्ठन्‌ p त्मनोऽन्तरो यमात्मा न वेद MARA शरी 
यऽप्रात्मानमन्तरो यमयति स तऽप्रात्माऽन्तर्याम्यमृतः uel 

ग्रहष्टो द्रष्टाऽश्र तः श्रोता । ग्रमतो मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽस्तिद्रष्टा 
नान्योऽस्ति श्रोता नान्योऽस्ति मन्ता नान्योऽस्ति fasi तऽग्रात्माऽन्तयाम्यपृता 
FARIA ततो होद्दालकऽश्रारुणिरुपरराम ॥३१॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [६.७] n n 


जो ara में स्थित eae ।।२३।। 

जो कान में स्थित होकर """"*'"" 11२४1 

जो मन में स्थित होकर “ 7077 ॥२५॥ 
जो त्वचा में स्थित होकर ॥२६।॥ 
जो तेज में स्थित होकर'* 777 098 
जो अन्धकार में स्थित grat nəsl 
जो रेत में स्थित grat nen 


जो आत्मा में स्थित होकर ot ॥३०।। 
ag देखा नहीं जाता परन्तु देखने वाला है, सुना नहीं जाता परन्तु सुनने वाला 6, 
विचारा नहीं जाता परन्तु विचारने वाला है; कोई दुसरा द्रष्टा नहीं, कोई दुसरा श्रोता नहीं | 
कोई दूसरा मनन करने वाला नहीं, कोई दुसरा जानने वाला नहीं । वही तेरा अमृत आत्मा 
अन्तर्यामी हैं । इससे भिन्न जो कुछ है वह दुःखमय टै । तब श्रारुणि उद्दालक चुप हीं 
गया ॥३१॥ 
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| अ = वाचक्नव्युवाच । ब्राह्माणा भगवन्तो हन्ताहमिमं याज्ञवल्क्य gl 


AT प्रकष्यास तो चेन्मे विवक्ष्यति न वै जातु यष्माकमिमं कर्चिदुब्रह्ोद्यं जेतेति 
चन्म न anula gaise विपतिष्यतोति पृच्छ गार्गीति ngu 
ET Se £ = S SN oz 
CD । ग्रह वे त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा dz] वोगपुत्रञउद्य 


Poa छेत्वा हो बाणवन्ती सपत्नाविव्य तिनो हस्ते कृत्वोप्रोत्तिष्ेदेवमेवाह 
भ्यां यामुपोदस्थां तौ मे ब्र हीति पृच्छ गार्गीति ॥२॥ 

होवाच । यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
[तं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति 


स होवाच । aged गागि दिवो यदवावपृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथितरीऽइमे 
यदृभूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षतऽप्राकाशे तदोतं च प्रोतं चेति ॥४॥ 

सा होवाच । नमस्ते याज्ञवल्क्य यो मऽएतं व्यवोचोऽपरस्मं धारयस्वेति j 
qum गार्गीति ॥५॥ | 


अब वाचक्नवी (गार्गी) बोली, हि ब्राहाणो, मैं इस याज्ञवल्क्य से दो प्रश्‍न और 
करना चाहती हूँ । यदि वह मुझको इनका उत्तर दे देगा तो तुम में से कोई ब्रह्म के विषय 
में इससे जीत नहीं सकेगा । यदि मुझे यह उत्तर न दे सकेगा तो इसका सिर पतित a 
जायगा ।” उन्होंने कहा, “हे गार्गी, पूछ” utu 

बह बोली, "हे याज्ञवल्क्य, जैसे काशी नरेश या विदेह-नरेश वीर पुरुष धनुष 
पर दो बाण चढ़ाकर हाथ में दोनों बाणों को तानता हुआ सामने आवे उसी प्रकार मैं 
भी दो प्रश्‍न लेकर तेरे सामने ग्राती हूं” । याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “हे गार्गी ! तु 
पूछ” ।।२॥ 

वह बोली, “हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ थौ के ऊपर है और परथिवी के नीचे है या 
at और पृथिवी के बीच में है, जो भूत है, वर्तमान है श्रौर भविष्य, यह्‌ सब किसमें ata 
प्रोत है ?” ngu 
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सा होवाच । यदुध्वे याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पथिवीऽइमे agud च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिन्नेव तदोत च प्रोतं 
८ eS Joa 
चति gl F Wa 

स होवाच । यदूध्वं गागि दिवो यदवावपृथिव्या यदन्तरा द्यावापू थिवीऽ३मे 
gaya च भवच्त भविष्यच्चेत्याचक्षतऽमप्राक्ाशऽएव तदोतं च प्रोतं चेति कस्मि- 
म्न्वाकाशऽ्ओरोतरच प्रोतश्चेति 11७1 : 

स होव,च 1 Ud तदक्षर गार्गि ब्राह्ाणाऽप्रभिवदन्त्यस्थ्‌लमनण्व ह्वस्वः 
मदीर्घमलो हितमस्नेहमच्छायमतमोऽवाय्वनाकाशमसडगमस्पशमणन्तम ह TTT 


षकमश्रो त्रमवागमनोऽतेजस्क्रमप्राणममुखमतामागोत्रम ज रमम रमभय रजोऽश- 
ब्दमविवृतमसं वृतमपूव॑मनपर मनन्तरमवाह्य न तदइनोति कंचन न तदश्नोति 
वश्चन ।।८।। 


एतस्य वाउप्रक्ष स्य । प्रशासने गागि द्यावापृथिवी विधते तिष्ठतऽएनस्य 
वाऽप्रक्षरस्य प्रशासने गरि सूर्याचन्द्रमसो विघुतौ तिष्ठतऽएतस्य वाड्यक्षरस्य 
प्रशासने गाग्यंहोरात्राण्य्धमासा मासा$क्रतवः संवत्सरा विधृतास्तिष्ठन्त्यतस्य 


उसने उत्तर दिया, “हे गार्गी ! जो कुछ at लोक के ऊपर है, जो कुछ पृथिवी 
के नीचे है, जो कुछ at और पृथिवी के बीच में है, जो कुछ भूत, वर्तमान या भविष्य 
है, वह सब श्राकाश में शत प्रोत Uva ) j 

(गार्गी ने) कहा, “हे याज्ञवल्क्य, तुमको नमस्कार है कि तुमने मुझको इस प्रश्‍न 


का उत्तर दिया । दूसरे प्रश्‍न के लिये तैयार रहो” । याज्ञवल्क्य ने कहा, UE गार्गी, 
पूछो 


M 


y 
E पूछा, हे याज्ञवल्क्य, जो कुछ द्यौलोक के ऊपर है या पृथिवी के नीचे है या 
जो कुछ पृथिवी और द्यौ के बीच में है। जो भूत है या वर्तमान है या भविष्य । यह सब 
किस एक चीज में श्रोत प्रोत है ?” ॥६॥ 1 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “हे गार्गी, जो द्यौलोक के ऊपर है, जो पृथिवी के नीचे 
जो at और पृथ्चिवी के बीच में है, जो भूत, वर्तमान या भविष्य है । यह सब आकाश में 
दी श्रोत प्रोत है” । उसने पूछा, ' आकाश किस में ग्रोत-प्रोत है ?” on 
( याजवल्क्य ने कहा, “ हे गार्गी, वह अक्षर (aaia अविनाशी तत्व) है । ऐसा 
ब्राह्मण लोग कहते हैं, वह न स्थूल 2,7 अणु है, न छोटा है, न बड़ा है, न लाल है, d 
चिकना है, न छाया है, न अधेरा है, न वायु है, न श्राकाश है, न संग है, न स्पर्श है, न 
गन्ध है, न रस है, AAA, है, न श्रोत्र है, न उसमें आवागमन है, वह तेज नहीं द 
प्राण हैं, मुख है, न उसका कोई नाम है, न गोत्र है, वह अजर है, WAT है, अभय E: 
अमत है, न वह रज है, न शब्द है, न वह faga है न संव्रृत है, न उसका पूर्व है न पर हैं 
न भीतर है, न बाहर है, वह कुछ नहीं खाता, न उसको कोई खाता है” WSN 
हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन में at और पृथिवी स्थित है । है गार्गी इसी 


= A के में 
अविनाशी के शासन और, सये हे गार्गी, इसी प्रविनाशी के शासन 
VES ner में चाँद dix Rn दुद गार्गी 
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वा$ग्रक्षरस्य प्रशासने गागि प्राच्योऽन्य = 
च्योऽन्या यांयां «fa MI es ME UE 
" सने. गागि ददतं मनुष्या प्रशछ- 
सन्ति यजमानं देवा दव्य पितरोऽ वायत्ताः ॥&॥ 
यो वाऽएतदक्षरमविदि 
नि वर्ष महस्राण्यन्तवाने 
स्माल्लोकात्प्रति स 
ज्ञाह्मसा: tigoll 
तठाऽएतदक्षर गणि । 3nz geg श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञातृ 
ce नान्यदस्ति श्रोतृ नान्यदस्ति मन्तृ नान्य इस्ति AIAT तदक्ष र 
[भाका शञ्ग्रोतश्च प्रोतश्चेति wt 
cla | ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्यव्त्रं यदस्मान्नमस्फारेण 
। जातु युष्माकमिस कर्चिइ्रह्ोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युप ₹- 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ ६ [६.८] ॥ 
रात-दिन, पाख और महीने, ऋतु और वर्ष स्थित हे । हे गार्गी, इसी अविनाशी के शासन 
में श्वेत पर्वतों से निकलकर पूर्वो नदियाँ बहती हैं और पश्चिमी भी और अन्य नदियां 
भी नियत दिशाओं में 1 हे गार्गी, इसी श्रविनाशी के शासन में मनुष्य दान-दाता की प्रशंसा 
करते हैं, देव यजमान का और पितर हवि का अनुसरण करते हैं ॥६॥ 
है गार्गी, जो इस अविनाशी को विना जाने इस लोक में होम करता है या दान 
देता है या तपस्या करता है, चाहे agai वर्ष तक क्यों न करे, उसका पुण्य क्षीण होता है । 
हें गार्गी जो कोई इस अविनाशो को बिना जाने इम लोक 3 मरता हे, वह कपण उत्पन्न 
होता है । हे गार्गी, जो इस अविताशी का ज्ञान प्राप्त करके इस लोक में मरता है वही 
ब्राह्मण हे uten 
हे गार्गी वह अक्षर (अविनाशी) ऐसा है । वह न देखा हुआ देखता, न सुना हुआ 
सुनना, न विचारा हुआ विचार करता, न जाना हुआ जानता है । उसमे भिन्न कोई और 
न देखने वाला है, न सुनने वाला, न सोचने वाला, न जानने वाला है । हे गार्गी, यह वही 
विनाशी है जिसमें ग्राकाश ओत-प्रोत है ॥११।। 
गार्गी बोली, "हे ब्राह्मणों, मेरी बात को माना और इस (याज्ञवल्क्य) को नमस्कार 
करो । ब्रह्म-विषयक शास्त्रार्थ में तुममें से कोई इसको नहीं जीत सकता | ऐसा d 


वाचक्नवी (गार्गी) चुप हो गई ॥१२॥ 


त्वा गागि । प्रस्मिल्नोके जहोति ददाति तपस्पत्प्रपि 
वास्य स लोको भवति यो वा$एतदक्षरमविदित्वा गार्ग्य- 
STUA य$एतदक्ष९ गागि विदित्वाऽस्माल्लोकात्प्रंति स 
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विदग्ध-याज्ञवल्क्यसंवादः 


अध्याय ६--न्राह्मण्‌ E 


अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ । कति देवा याञ्चवक्येति स हैतयेव 


निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वैश्वदेवस्य निविद्यूच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता तयश्च त्री 
च शता त्रयश्च त्री च सहस्रे त्योमिति होवाच ॥१॥। 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति । त्रयस्त्रिशदित्योमिति होवाच कत्येव देवा 


` गाज्ञवल्क्येत्ि षडित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयऽइत्योमिति 
होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्वग्रे- 
त्यध्यर्घऽइत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्वयेत्येकऽइत्योमिति होवाच कतमे 
ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रेति osi 

स होवाच । महिमानऽएवेषामेते त्रयस्त्रिछेशत््वेव देवाऽइति कतमे ते 
त्रयस्त्रिछशदित्यष्टौ वसवऽएकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्तऽएकत्रिछश दिन्द्रश्चेव 
प्रजापतिइच त्रयस्त्रिछशाविति ॥३॥ 

कतमे वसवऽइति | अग्निञ्च पृथिवी च वायुङ्चान्तरिक्षं चादित्यरच द्यौश्च 


अब विदग्ध शाकल्य ने उससे पूछा, “ हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं ?” उसने 
उत्तर दिया, “निवित्‌ से पता चलेगा । जितने 43434 निवित्‌ (निविन्नाम देवतासंख्या 
वाचकानि मंत्रपदानि कानिचिद्‌ gaza शस्त्रे शस्यन्ते तानि निवित्संज्ञकाति ॥ शंकर 
भाष्य) में देव बताये गये हैं उतने ही हैं। तीन श्रौर तीन सौ, तीन श्रीर तीन हजार । 
(३+३००-+-३५-३०००= ३३०७) । उसने कहा, “अच्छा !” ngn 

फिर उसने पृछा, “हे याज्ञवल्क्य, देव कितने हैं ?U "adis! "remp, हि 
याज्ञवल्क्य कितने देव हैं ?” “तीन !” “च्छा” । “हे याज्ञवल्कय, कितने देव हैं?" 
“दो”, “अच्छा । “याज्ञवल्क्य कितने देव हैं ? “डेढ़” “च्छा” "हे याज्ञवल्क्य कितने 
देव हैं ?” “एक”, “ग्रच्छा ! तीन ग्रौर तीन सौ, तीन ग्रौर तीन हजार कौन से देव 
है 2 ॥२॥ 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “इतनी तो इनकी महिमा (विभूतियां) हैं। देव तो 
तेतीस ही हैं । श्राठ वसु, ग्यारह रुद्र, बारह श्रादित्य ये हुये इकत्तीस, इन्द्र श्रौर प्रजा” 
प्रति । ये हुये तेतीस ।।३॥ 

ag कौन-कौन हैं ? aa, प्रथिवी, वायु, mafra, श्रादित्य, द्यौ, चन्द्रमा, 


i1 
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चन्द्रमाइच नक्षत्राणि चैते वसर ञातेष Zi पर्द मेते Fas सर्वः 
वासयन्ते तद्यदिद ud वासयन्त NN GU सरव 7g दितमेते हीद सर्व 
TT*G तद्यादद० सव वासयन्ते तस्माद्सवऽइति ॥४॥ 
कतमे wRISERT | दशे ü a ते 
[ मे SRTSRT | दशेमे पुरुषे प्राणाउप्रात्मेकादशस्ते यदास्मान्भर्त्याच्छ- 
Cera रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्मादरुद्राइइति ॥५॥ 


कतमऽम्रादित्याऽइति । द्वादश मासाः संवत्सरस्यैतऽग्रादित्याऽएते zia 
2 


परवेमाददाना यन्ति तद्यदिदछ सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या5इति ugi 


dansa: कतमश्च प्रजापतिरिति | स्तनयित्नुरेवेन्द्रो यज्ञः प्रजापतिरिति 


रीरादु; 


aque त्नुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञऽइति पद्मव5इति tell 
= पडिति । अग्निश्च पृथिवी च वायुद्चान्तरिक्ष चादित्यश्च द्यौश्चैते 
af वेद wq षडिति usu 
म ते त्रयो देवाइइति। मऽएव त्रयो लोक़ाऽएपु हीमे सर्वे देवाऽइति 
कतम त!8) देवावित्यन्न चेव प्राणाइचेति कतमोऽध्यर्घऽइति योऽयं पवतऽइति nei 
राह: | यदपमे ऽएव पवतेऽथ कथमध्यर्धऽउति यदस्मिन्निरछ सर्वमध्या- 
ध्नोत्तिताव्यव5इति कतम5एकी देव$इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥१०॥ 
एव यस्यायतनम्‌ । चक्षुर्नो शे मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुष विद्यात्सवे- 
स्थात्मनः TAMIL स वे वेदिता स्थाद्याज्ञवल्क्य वेद वा5ग्रह तं पुरुष सर्वेस्या- 
नक्षत्र, ये वसू हैँ । इन्हीं में सब जगत्‌ बसा हुग्रा है । यही सब जगत्‌ को बसाते हैं । इस 


सब जगत्‌ को बसाते हैं इसलिये इनका नाम वसु है ui 
रुद्र कौन-कौन हैं ? पुरुष के झरीर में दस प्राण हूँ और ग्यारहवां आत्मा | जब 
मत्ये शरीर से निकलते हैं तो सबको रुलाते हैं, रुलाते हैं इसलिये इनका नाम रुद्र 
है ॥५॥ 
रादित्य कौन-कौन हैं ? वर्ष के बारह मास | यह इस सब जगत्‌ को ग्रहणा करते हैं 
इसलिये इनको आदित्य कहते हैं ॥६॥। 
इन्द्र कौन है ? और प्रजापति कौन है ? स्तनयित्नु इन्द्र है और यज्ञ प्रजापति है । 
स्तनयित्नु क्या है ? safe या बिजली । यज्ञ क्या है ? प „ ॥७॥ 
छः कौन हैं ? afer, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, द्यो।ये हैं छः। ये 
सब छ; देव हये : 
बछ ee a ? यही तीन लोक हैं, इन्हीं में तो यह सब देव d! दो देव कौन 
हैं? प्रस्न और प्राण । डेढ़ कौन हैं ? यह वायु जो बहता है ॥॥ d 
—— तब कहा, “यह तो एक ही है जो बहुता है फिर यहे Ey के हुमा d 
तो सब की समृद्धि होती है। इसीलिये यह डेढ़ हु्रा। एक देव कौन है । वह ब्रह्म है 
जिसको ena! कह ।१०।। 
E MU. (घर) है, लोक चक्ष, है, ज्योति मेन है, जो ऐसे पुरुष 


à =बड़ा स्थान) है वही ठोक- 
को जानता है, जो सब के ्रात्मा का परायण (TPIT — 380 र ) है वह 
3 CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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त्मनः परायणां यमात्य TSUAUTO शारीरः पुरुपः सऽएष GA शाकल्य तस्य 
का देवतेति स्त्रियऽइति होवाच 21 

रूगण्येव यस्यायतनम्‌ । चभुर्नो हो मनोज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्यात्मनः परायणा स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद ASAF त पुरुष सर्वस्या- 
त्मनः परायणां यमात्थ यऽएवासावादित्ये पुरुषः सऽएष AAA शाकल्य तस्य का 
देवतेति चक्ष्‌रिति होवाच ॥१२॥ 

्राकाशऽएव यस्यायतनम्‌ । चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वं तं पुरुष विद्यात्‌ 
स्वेस्थात्मतः परायणं स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्वव वेद वाऽग्रह तं पुरुषं सर्व- 
स्यात्मनः परायणं यमात्थ यऽएवायं वायो पुरुषः ASTI ART शाकल्य तस्य का 
देवतेति प्राणऽइति होवाच।।१३॥ 

कामऽएत्र यस्यायतनम्‌ | चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वे त॑ पु 
सर्वस्यात्मनः परायणां स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वाऽप्रह 7 
स्यात्मनः परायणां यमात्थ यऽएवामौ चन्द्र पुरुषः "oU वदैव 
का देवतेति मनऽइति होवाच ॥१४।। 

तेजऽएव .यस्यायतनम्‌ | चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वे तं पुरुष विद्यात्‌ 
ठीक जानने वाला है । “हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष को जानता हूँ जो सत्र के ग्रात्मा का 
परायण है, जिसका तू ने कथन किया है। यही पूरुष है जो इस शरीर में हैं'' । “हे 
शाकल्य ! बताग्रो इसका देवता कौन है ?' उसने उत्तर दिया, “स्त्रियां! ngon 

“रूप ही इपका आयतन है । लोक चक्षु है, ज्योति मन है । जो उस पुरुष को जानता 
है, जो सब के ग्रात्मा का परायणा है, वही जानने वाला है” “हे याज्ञवल्क्य, मैं उस पुरुष 
को जानता हूँ जो सत्रके ग्रात्मा का परायण है, जिसके विषय में तुम कहते हो । यह जो 
आदित्य में पुरुष है व 7 “हे शाकल्य, बताप्रो उस का देवता कौत है ?” उसने 
उत्तर दिया “चक्ष,” ॥१२॥ i 

“maa जिसका श्रायतन हे, लोक चक्ष है ज्योति मन है जो उस पुरुष को 
जानता Z जो सबक ग्रात्मा का परायगा है, वही जानने वाला है । “हे याज्ञवल्क्य, मैं उस 
पूरुष को जानता हूँ जो सब के ग्रात्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो, यह 
जो वायु में पुरुष है वही है” । “हे शाकल्य इसका देवता कोन है ?”। zat उत्तर दिया 
“प्राण” 11221) 

“काम ही जिमक्रा ग्रायतन है । लोक चक्ष, है, ज्योति मन है । जो उस पुरुष को 
जानता है, जो सबके आत्मा का परायण है, वही जानने वाला है” । '' हे याज्ञवल्कय ! 
मैं उस पुरुष को जानता हूँ जो सब के श्रात्मा का परायण है जिसका तुम कथन करते हो, 
यह जो चन्द्र में पुरुष है वही है” । “हे याज्ञवल्कय, इसका देवता कौन है ?'? । उसने 
उत्तर दिया, “मन” ।।१४।। 

तेज ही जिसका ग्रायतन है, लोक चक्ष, है, ज्योति मन है । जी उस पुरुष को 
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सवेस्यात्मन: प रायणं स॒ वे वेदित 

1 स्याद्‌ याज्ञवल्क्य 3 d पुरुषं सवै 
स्यात्मनः पराय eT व i ग का 
ewan e पञ्वायमग्नौ पुरुषः स5एष वदेव शाकल तस्य क 
देवतेति वागिति होवाच ॥१५॥ E l Da 


१९१७ 


TASCA यस्यायतनम्‌ । चक्ष लोको मनो 
त्मनः परायणां स वे वेदिता स्याउँ 
: परायण यमात्य : 


ज्योतिर्यो 3 तं पुरुषं विद्यात्‌ 
; याज्ञवल्क्य वेद वाञ्ग्रह d पुरुषं aq- 
ऽएवाय छायामयः पुरुष: सऽएष 434 शाकल्य तस्य 


का देवतेति मृत्युरिति होवाच ॥१६॥ 

~ (a य rfr ry > 
E. T वात +. चेक्षुळांको मनो ज्योतिर्यो वे तं पुरुषं विद्यात्‌ 
स PAKAY परायणास वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य वेद वाऽग्रहः तं पुरुषं aq- 
स्या ] यशा aa यडएवायमप्यु पुरुषः सञ्एप वदैव शाकल्य तस्य का 
देः NSST होवाच ॥ १७॥। 


iq 


यस्यायतनम्‌ । चक्षू लोको मनो ज्योतिर्यो वै d पुरुष विद्यात्‌ 


सवेस्थात्मनः प्रायणं सं वे वेदि SM MO Me 
लि > यण सं व वेदिता स्थाद्‌ याज्ञवल्क्य वेद ANAF d qud सर्व- 
TATUS परायण यमात्य यऽएवाय पुत्रमयः पुरुषः ` Sq Fea शाकल्य तद 
का adia प्रजापतिरिति होवाच nest 

जानतः है, जो सब के ग्रात्मा का परायणा है, वही जानने वाला है” । “हे याज्ञवल्क्य, मैं 
उस पुरुष को जानता हुं जो सत्र के आत्मा का परायणा है जिसका तुम कथन करते हो, 


जो प्रग्नि में पुरुष है वही है" । “हे शाकल्य, इमका देवता कौन हे ?” । उसने कहा, 


"ap n? 

“तम (प्न्वकार) ही जिसका ग्रायतन है, लोक चक्षु है और ज्योति मन । जो 
इस पुरुष को जानता है जो सबही ब्रात्मा का परायण है, वही जानने वाला है ” । 'हे 
याज्ञवल्क्य ! मै उस पुरुष को जानता हुं जो सबके आत्मा का परायणा है, जिसका तुम 
कथन करते हो । यह जो छायामप पुरुष है वदी है” “हे शाकल्य, बताग्रो इसका देवता 
कौन है ?U उसने उत्तर दिया, ' मृत्यु” ues 

“ong (जल) ही जिसका आयतन है, लोक चक्ष, है. और ज्योति मन । जो इस 
पुरुष को जानता है, जो सब्रके आत्मा का परायण है, वही जानने वाला है” । “ हे याज्ञ 
वल्वस, मैं उस पुरुष को जानता हुं जो सबके ग्रात्मा का परायण है जिसका तुम कथन 
करते हो । यह जो जलों में पुरुष है यह वही है” । “हे शाकल्य, बता प्रो इसका देवता 
कोन है ?' “उसने उत्तर दिया, “वरुण” dte 

“रेत (बीर्य) ही जिसका आयतन है, लोक चक्ष्‌, है प्रौर ज्योति मन ! जो : 
पुरुष को जानता है जो सब के श्रात्मा का परायण है, वही जानने वाला QU । "हे याज्ञ: 
चल्क्य, मैं उस पुरुप को जानता हूं जो सबके AAT का परायण à, जिसका तुम कथन 
करते हो । यह जो पुत्रमय पुरुष है वही है | “हे शाकल्य, बताध्रो इसका देवता कोत 
है n? उसने उत्तर दिया, GGA ३०५१ eid Shastri Collection. 
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g 
शाफल्येति होवाच याज्ञवल्कयः | त्वाछ स्विदिमे ब्राह्मणाऽश्रङ्गारावक्ष- 
यणमक्रता३ऽइति NEN उ न were 
याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यः । यदिद कुर्पञ्चाल)ना : हि मा 
fs ब्रह्म विद्वानिति दिशो बेद सदेवाः सप्रतिष्ठाञइति यहिशो वत्य सदेवाः सः 
प्रतिष्ठाः ।।२०॥ 


कि देवतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसोति ! आदित्यदेवत5डतिसञआ दित्य: giii 
्रतिष्ठितऽइति चक्षघीति कस्मिन्नु चक्षु: प्रतिष्ठित gd don E 
हि चुप पस्यति कास्मन्तु रूपाणि प्रतिष्ठितानि भन्ला 007070 E 
हि छ्पारिए जानाति हृदये aa रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्य BEK 
d कि sadisent दक्षिणायां दिश्यसीति । यमदेवतऽइति स यम: कस्मि- 
्पत्िव्ठितऽइति दक्षिणायामिति कस्मिन्तु दक्षिणा प्रतिष्टिता भवत त DEPT 


मिति यदा ह्येव azas दक्षिणां ददाति श्रद्धायाछ ह्यव TN » 
भवतीति कस्मिन्नु श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीति gashi g ig ae 

ह्येव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवती त्येत्रमेव .द्याज्ञवल्क्य ॥२९॥ fa gums mft 
फे देवतोसस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति 1 वरुणदेवतड्इति स वरुण: TUN 


न कहा, “हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ते तुमको खाक (मस्म) 
जवः Rls 2 रै t 
दिया ngen — MR 
शाकल्य ने कहा, “है याज्ञवल्क्य ! यदि तुमने इन कुरु ux पांचाल ब्राह्मणा क 
cil E 4 2 ~ - ^ 21 uğ श गो को ज ता 
परास्त कर दिया, तो क्या तुम ब्रह्म को जानने वाले हा राय 27? UR दिशाग्रों को जान 
2 । देवताग्रों के साथ तथा प्रतिष्ठा के साथ” | 
£ eos 29 = e ९०० २ 
“यदि तुम देवता तथा प्रतिष्ठा सहित faatali को जानत हा aT i! a E 
७ ay कि H ९ 
इस पुर्वं दिशा का कौन देवता है" ? “आदित्य, “वह प्रादित्य किस में प्रतिष्ठित 
mE) k १ (qii f ta 1 zii Bq 
है?” “चक्षु मे” “चक्ष, fau में प्रतिष्ठित है? "रूपा में” । “ata से ही र्मा 
ई £ zi > eas ae uzan में । gad से 
को देखते हैं” । "लूप किस में प्रतिष्ठित है ? उसने उत्तर दिया, “हृदय में । हद ॥| 
रं < i f ao” % ल्म | q 
a ल्यों की जानते हैं। हृदय में ही रूप प्रतिष्ठित है ।” “हाँ amaaa ! RTT 
= + 
Q ust 24 (० Id में तष्ठित 
ven दक्षिणा दिशा में कौन देवता है ?'' । “यम p “यम कस * 
» * ra f fi 11 (dg 1] [2 a C 
B 2” “दक्षिणा में” | “दक्षिणा किस में प्रतिष्ठित छ? "श्रद्धाम । श्रद्धा हा H 3 
दक्षिणा देते हैं । श्रद्धा में ही afam प्रतिष्ठित है।” “श्रद्धा किस में प्रतिषि x d 
Rae 2 में ही श्वः feat है 1 हा 
“हृदय में । हृदय से ही तो श्रद्धा होती है। हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित ह : 
` aaa)! ऐसा ही है' ॥२२॥ "— प्रतिष्ठित 
‘eq पश्चिम की दिशा में कौन देवता है ?” “वरुण “वरूण up ur. 
s r. E गी e LJ) i Ü 
४ »“जलों asc किसमें प्रतिष्ठित हैं 1" “रेत या वीय में । 
E 1 it 5 : जल कु [u^ अतित 


Collection. 
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प्रतिष्ठिन5इत्यस्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिता भवन्तीति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः 
प्रतिष्ठितं भवतीति हदयऽइति तस्मादपि प्रतिरूपं जातमाहुह दयादिव सुप्तो 
हृदयादिव नि्मितऽइति हृदये ह्येव रेतः प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवैतद्चाज्ञवल्क्य 
॥ 93 1l 
[क देवतोउस्यामुदीच्याँ दिश्यमीति । सोमदेवतऽइति स सोमः कस्मिन्प्रति- 
{ctqszid द क्षायामिति कस्मिन्नु दीक्षा प्रतिष्ठिता भत्रतीति मत्यऽइति तस्मा- 


पि दो शितमाहः सत्यं बदेति सत्ये ह्येव दीक्षा प्रतिष्ठिता भवत्तीति कस्मिन्नु सत्यं 
प्रतिष्टित भवतीति हृदयऽइति हृदयेन हि सत्यं जानाति हृदये ह्येव सत्यं sfa- 
ष्ठितं भवतीत्येवमेवेतद्या ज्ञ वल्वय ॥२४॥ 

oy -वतोऽस्यां ध्रुवायां दिइयसीति । श्रग्निदेवतऽइति सो$गिन: कस्मि- 
सप्रतिप्टितऽउति वाचीति कस्मिन्नु वाक्प्रतिष्टिता भवतीति मनसीति कस्मिन्नु 
मनः प्रति लत भवतोति हृदयऽइति कस्मिन्नु हृदय प्रतिष्टितं भवतीति ॥२५॥ 

akfa होवाच याज्ञवल्क्यः | यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यासँ यत्रेतदन्यत्रास्म- 

त्स्या । वं नदद्युर्वयाछसि वेनद्विमथ्नी रश्चिति ॥२६॥ 


ep त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्थऽइति । ध्राणऽइति कस्मिन्तु प्राणाः 
प्रतिष्ठितऽइत्यपानऽइति कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठितऽइति ्यानऽइति कस्मिन्नु 


प्रतिष्ठित है ? जब पुत्र पिता के तुल्य होता है तो कहते हैं कि हृदय से निकला, हृदय 
से बना । हृदय में ही रेत प्रतिष्ठित है” | हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा हौ दै 11२३॥ 

“इस उदीची (उत्तर) fear में कौन देवता है ?” “सोम P^ “सोम किसमें प्रति- 
fsa है ?” “दीक्षा में” । दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है ?” “दीक्षा सत्य में प्रतिष्ठित है p 
“सत्य किसमें प्रतिष्ठित है?” “हृदय में । हृदय से ही तो सत्य को जानते हैं। हृदय में 
ही सत्य प्रतिष्ठित है” । “हां याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है ॥२४॥ 
i za EU दिशा में कौन देवता है?” “अग्नि” । “अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है ? 
“वाणी में” । “वाणी किसमें प्रतिष्ठित है?” “मन में” । “मन किसमें प्रतिष्ठित है?” 
“हृदय मे'' । हृदय किसमें प्रतिष्ठित हे 27 URAI 

याज्ञवल्क्य ने कहा, “म्रहल्लिक (व्यथे बकबक करने वाला) यदि a इसको aT 
से अलग मानता है afa यह (हृदय) हम से अलग है तो इसको कुत्ते क्यों नहीं खा जाते, 
पक्षी वयों नहीं फाड डालते? ॥२६॥ E 

“त्‌ और mer किसमें प्रतिष्ठित हैं?” “प्राण में" Le जा eg ad 
हं?” “अपान में” । पान किसमें प्रतिष्ठित है 2" 'व्यान में । द्यात समें प्रति- 
fsa है ?” “उदान में” । “उदान किस में प्रतिष्ठित है ?" S 8 ॥२७।। ; 

: वह करडा नहीं जाता । aAA है। 
यह प्रात्मा न यह है त वह है। वह अगृह्य है। पकड़ा नहे 
| पत इससे चिपट नहीं सकते ग्रसित (aaa) है । 

फाड़ा नहीं जा सकता (झसङ्ग है थ 
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व्यानः प्रतिष्ठितऽइत्युदानऽइति कस्मिन्तुदानः प्रतिष्ठितऽइति pisos WRG" 

सऽएष नेति नेत्यात्मा । भ्रगृह्यो न हि गृह्यते ऽशीर्यो OTST 
उसितो न सज्यते न व्यथतऽइत्येतान्यष्टावायतनान्यष्टा लोकाउप्रष्टो उए्षाः स 
यस्तान्पुरुषान्व्युदृह्य प्रत्युह्यात्यक्रामीत्त त्वोपनिषद ged ual तं NUUS 
बिवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतोति qU ह शाकल्यो न मन तस्य ह सवा विपपात 
तस्य हाप्यन्यन्मन्यमानाः परिमोषिणोऽस्थी व्यप ज ह्व; ।।२॥। 


ग्रथ g याज्ञवल्क्यऽउवाच । ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा पृच्छतु 
सर्वे वा मा पृच्छत यो वः कामयते d वः gafa सर्वान्वा बः पृच्छानीति g a 
ब्राह्मणा न दधृषुः ॥२९॥। Mem | 

तान्हैतैः इलोकेः पप्रच्छ । यथा वृक्षों वनस्पतिस्तथव ३९१५११ । तस्य 
पर्णानि लोमानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः toll 

त्वचऽएवास्य रुचिर प्रस्यन्दि सवचऽउत्पटः । तस्मात्तदातु | रसो 
वृक्षादिवाहतात्‌ 12211 

माधसान्यस्य शकराणि किनाट स्नाव तत्स्थिरम्‌ । अर गीन्यन्तरतो 


दारूणि मज्जा मज्जोपमा HAT ॥३२॥ 
यद्ध क्षो वृवणो रोहति मूलान्नवतरः पुनः । wen स्त्रिन्मृत्पुना FAT: 


किसी से संयुक्त नहीं है । इसमें व्यथा नहीं है । ये ale ग्रायतन हैं। ग्राठ लोक हैं । WIS 
पुरुष हैं । az जो इन पुरुषों को ठीक-ठीक जान लेता है, वह (जगत्‌ को जीत लेता है) l^ 
UH तुमसे उपनिवतु वाले पुरुष के विषय में पूडता हुं । यदि तू न बतावेगा तो तेरे शिर 
का पतन हो जायगा” । शाकल्य उसको न समझा ग्रौर उसके सिर का पतन हो गया i 
उसका सिर नीचा हो गया और उसको कुछ प्रौर समझकर चोर उसकी हड्डियों को 
उठा ले गये । (श्रर्थात्‌ वह azi से खिसक्र गया) ॥।२८।। à 

za याज्ञवल्क्य बोला, “हे ब्राह्माणा वर्ग ! श्राप में से जो कोई चाहे मुभमे प्रश्न 
xa या सब मिलकर प्रदन करें । प्राग में से जो चाहे उससे मैं प्रश्‍न करू या श्राप सब 
से मैं प्रदन करू” वे ब्राह्मणा समर्थ न हो सके us 

उसने उनसे इन दलोकों द्वारा पूछा :— 

जैसे वृक्ष वत का पति है, उसी प्रकार पुरुष सत्य है। उसके लोम पत्त हैं, तवचा 
छाल है ॥३०।। 

जसे छाल से रस बहता है, वैसे ही खाल से रक्त | इसलिये श्राधात होने पर र्क्त 
बहता है जैसे वृक्ष से रस 11३१॥ 

aim लकड़ी के गुदे के समान है pad लकड़ी की नसों के समान दुई हैं । gafan 
लकडी का भीतरी भाग है । मज्जा मज्ज के समान है ॥३२॥ 


जैसे ^ E F ष्य 
वृक्ष कटने पर भी जड़ से बढ़ भ्राता है, उसी प्रकार मृत्यु से कटकर 7j 
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-न पुनराभवेत्‌ | मर्त्य: स्विन्मृत्युना gaq: 
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कस्मान्सूलात्प्ररोहति ॥३३॥ 


रेतसऽइति D 
ST मा वोचत जोवतस्तत्प्रजायते । जातऽएव न जायते को न्वे 


येत्पन: । श्लानारुह5उ वै gasea: रेच्य नारुर Sy य 
SAAT ॥ चाताउदुउ न्यत: प्रत्य सम्भवः । य॒त्समूलमुदहेयुर्व क्ष 
xs कस्मान्मूलात्प्ररोहति । विज्ञानमानन्दं 
बहा रातदातु: परायणम्‌ | तिष्ठमानस्य तद्विदऽइति ॥३४॥ 


JAg ॥ ७॥ [६.९] ॥ 
फिर í से उगता है ॥३३॥ 


^ 


हो कर न्न नहीं 


CETUR वीय से । क्योंकि वीये तो जीवित से हो उगता है 1 उत्पन्न 
होता | उसको फिर कौन उत्पन्न करता है 1 वृक्ष साक्षात्‌ मरकर 


घान से भी उत्पन्न होता है । यदि वृक्ष समूल नष्ट कर दिया जाय तो फिर 
नहीं DU ger भरकर फिर किस मूल से उत्पन्न होता है ?” ब्रह्म विज्ञान है और 
sm l दान दाता का परायण (परम धाम) है, जो उसमें स्थित है ate उसको 
जानता 2L 


जनक --याज्ञवल्क्यसंवाद: (२) 


a 


अध्याय ६-ब्राह्मण १० 


जनको ह वैदेहःप्रासांचक्र । अथ ह याजवल्वयध्मावत्राज स होवाच जनको 
बैदेहो याज्ञवल्क्य किमर्थमचारीः पञझुनिच्छन्तण्वन्तानित्युभयमेव सम्राडिति होवाच 
पत्ते कश्चिदब्रवीत्तच्छ णावामेति utu 

अब्रबीन्मञ्डदङ्कः शौल्वायनः । प्राणो बै ब्रह्मेति यथा मातृमास्पितृमाना- 


बैदेह जनक बैठा gar था । अब याज्ञवल्क्य भी प्रा गया | जनक वदेह T 
“हे याज्ञवल्क्य, कैसे राये हो ? पशुओं के लिये या किसी सुक्ष्म ut a 
We उत्तर दिया, “है संभार, ES UE | किसी ने तुमको जो d 
सिखाया हो वह हम सुने” uti 
“gas शौल्वायन ने मुझे सिखाया है कि प्राण हौ बहा है ur 
"da एक माता बाले, पिता वाले प्रौर ग्राचाय वाले (aag सुरक्षित) पुरुष 


3 a 
को सिखाना चाहिये, था ado DAR ATT Te iie s 


n 
l 
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नायंवान्त्र यात्तथा तच्छौल्वायनोऽब्रवीत्प्राणो व ब्रह्मत्यप्राराता हि किए स्यादि- 
aada ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽग्नवी दित्येकपाढ।ऽएतत्मम्राडिति ॥२॥ 


स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य । प्राणऽएवायतनमाकाश प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपा- 
सीत का प्रियता याज्ञवल्क्य प्राणश्एव सम्राडिति होवाच प्राणस्य वे सम्राट्का 
मायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्यस्य wa ener" तत्र quse अवात ° 
प्राणस्यैव सम्राट्कामाय प्राणो वे सम्राट्परमं ब्रह्म नत पारा ल 


भतान्यभिक्षरन्ति ॥३॥ 


देवो भत्वा देवानप्येति । य$एवं विद्वानेतदुगास्ते हस्त्यूपश छ स za- 
मीति होवाच जनको वेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता से 1ननुशिष्य_ 
हरेतेति कऽएव ते किमब्रवीदिति ।।४॥ 
अब्रवीन्मे जित्वा शैलिन: वाग्वै ब्रह्मेति यथा मातृमार्पितृभाताचायवाः 
ag यात्तथा तच्छैलिनोऽब्रवीद्वगवे ब्रह्मोत्यवदतो हि किए स्यादत्र उस्या- 
यतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवी दित्येकपाद्ठाऽएतत्स म्रा डिति int 
उस का क्या हो सकता है ?। इसका श्रायतन और इसकी प्रतिष्ठा भी तो सिखायी 


होगी ?” 
“उसने तो नहीं सिखाया कि ब्रह्म एकपात्‌ है Ux 

“अच्छा याज्ञवल्वय | इसकी व्याख्या करो" | 

“प्राण ही आयतन है, श्राकाश प्रतिष्ठा है । प्रिय करके इसी क्री उगासना 
करो” । 

“हे याज्ञवल्क्य प्रियता क्या 

“हे सम्राट, प्राण ही प्रिय है । हे सम्राट, प्राण की ही कामना सेन चाहने योग्य 
की चाह होती है, न लेने योग्न को लेता है जिधर जाता है प्राणा के ही लिये बघ 
(मृत्यु) से डरता है । हे राजन्‌, यह सब प्राण केहो लिये है । प्राण ही परम ब्रह्म ह 
जो इस रहस्य को समभकर प्राणा की उपासना करता है उसको प्रागा नहीं छोड़त।, सब 
प्राणी उसके पास श्राते हैं । और az देव होकर देवों को प्राप्त होता है” 

जनक 423 बोला, “मैं तुमको हजार हाथी के समान गाय देता हू 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, “मेरे पिता की ग्राज्ञा है कि जहाँ शिक्षा न दी वहाँ 
स कुछ मत लो” । जनक ने पूछा, “श्रौर किसने तुमको क्या सिखाया ? ' ॥४॥ 

` "dy जित्वा ने हमको सिखाया है कि are ही ब्रह्मा है 

"dap तुप्रको वही सिखाया है जो एक माँ वाले, बाप वाले और प्राचाय” 

वाले (सुशिक्षित) पुरुष को सिंखाना चाहिये था । वाकू ही ब्रह्म है। जो बोल नहीं सकती 
क्या लाम ? इसका श्रायतन और प्रतिष्ठा भी तो सिखाई होगी 
“हे सम्राट्‌ मुके यह तो नही सिखाया कि qur एकपात e" ॥५॥ 
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agita = - 
N i TACIT । वागेवायतनमाक्ाशः प्रतिष्ठा प्रज्ञेत्येनदुयासीत 
का श्रता याज्ञवल्क्य वागव सम्राडिति हो SE 


a a 
so गज सा होवाच वाचा वे सम्राड्बन्धु: प्रज्ञायत- 
SEAR यजुवदः सामवेदोऽर्वाङ्रिसऽिहासः पुराण विद्या$उपनिषद: इलोका: 
सुत्राण्यठुव्याख्यानान व्याख्यानानि वाचेव सम्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्वै समाट परमं 
ब्रह्म तेनं वाग्जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति usu ^ 


*Tzz 
Hed 


वा देवानप्येति । यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यु qub सहस्नन्ददामीति 


11 


होवाद जनको ae: स होवाच याज्ञवल्क्य: पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति 
कऽएव ते किमब्रवी दिति wen 


oH बकु वाणाः । चक्षु वे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितुमानाचार्यवान्त्- 
man arutada वे ब्रह्मत्यपश्यतो हि कि स्यादब्रवी तु ते तस्यायतनं 


प्रतिष्ठा त 7 ऽ्रवीदित्येकपाद्वाऽएतत्स प्राडिति tis à 
1 त्रूहि याज्ञवल्क्य । चक्षुरेवायतनमाकाशः प्रतिष्टा सत्यमित्येनदु- 
वामीत का सत्यता याज्ञवल्त्रय चक्षुरेव सम्राडिति होवाच चक्षषा वे सम्राट्पश्य- 
9 


at, याज्ञवल्क्य | व्याख्या arp । 

‘aia, ही आयतन है, आक ज् प्रतिष्ठा है । प्रज्ञा करके इसकी उपसना E 

“य garan ! प्रजा क्या हे?" 

“हे aaz वाकू ही प्रज्ञा है । हे सम्राट वाकू से हो बन्वु जानावजाता है । क्रम्वेद 
यजुर्वेद, सामवेद, ्रथर्वागिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सुत्र, अनुव्या- 
स्यान, व्याख्यान, वाक्‌ से ही जाने जाते हैं । हे सम्राट्‌ वाक्‌ ही परम ब्रह्म है । उसको 
वाणी नहीं छोड़ती । सब प्राणी उसके पास ग्राते हैं ॥ *** ॥।६।। 

देव होकर वह देवों को प्राप्त होता है । जो इस रहस्य को समता है । जनक 
वेदेह ने कहा कि मैं तुमको हाथी के समान हजार गाये दुगा । याज्ञवल्क्य बोले कि मेरे 
पिता की mar > कि जिसको शिक्षा न दो, उससे कुछ न लो । 

तब जनक बोले, “ग्रौर किसने तुमको क्या शिक्षा दी ?' ॥७॥ $ 

arent ag ने मुभे बताया, “चक्ष्‌, ही ब्रह्म है are ने तुमको ad शिक्षा दी 
जो एक “माता वाले, पिता वाले प्रौर आचार्य वाले (सुशिक्षित) पुरुष को देनी चाहिये थी । 
चक्ष, ही ब्रह्मा है । जो देख नहीं सकता उसका क्या हो सकता है ? कया तुमको उसका 
श्रायतन ग्रौर प्रतिष्ठा भी बताई है?" 

“हे सम्राट, मुझे तो नहीं बताया कि यह एकपात्‌ है” ॥5॥ 

“ग्रच्छा याज्ञवल्क्य, व्याख्या करो । । 

Mowi है, ग्राकाश प्रतिष्ठा है । इस की सत्य करके उपासना क्रो” । 

Hg याज्ञ ल्क्य, सत्यता क्या है ? 


उसने उत्तर frand हेस खदु तली * 


है; हे सम्राट, श्रांखसे देखते हुये को o 


| 


Digitized by Sar. Trust Foundatien and eGangotri, _ १ 
१६२४ SOEN CEDE की 6 y. ६. १०. &-१२ 


न्तमाहरद्वाक्षीरिति स$भ्राहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चल्नुर्वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म . 


नंन चक्षर्जहाति सर्वाण्येन भूतान्यभिक्षरन्ति ue 
देवो भूत्वा देवानप्येति । यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभं सहस्रन्ददामीति 
होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्य: पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति 
कऽएव ते क्रिमब्रवीदिति ॥१०॥ 
ग्रब्रवीन्मे गर्दभीविपीतो भारद्वाजः । श्रोत्रं वे ब्रह्म ति यथा भातृम।न्पितु- 


= - तो fz fat 
sal त्यश्र्ण्वत। ig (HV 


मानाचारयेवान्त्र यात्तथा तदुभारद्वाजो5ब्रवी च्छो तर वे 


स्थादित्यव्रवीत्त ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवी दित्येकपाड।ऽएतऽ7 । ।।११।। 
सवै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य । श्रोत्रमेवायतनमाकाशः TASS TA g 
पासीत काऽनन्तता याज्ञवल्क्य दिशऽएव सम्राडिति होवाच cons सम्ना- 
sui कां च दिशं गच्छति नेवास्याऽश्रन्तं गच्छत्यतच्ता हि श्र हि दिशः 
श्रोत्रं d wur परमं ब्रह्म नेन श्रोत्र जहाति सर्वाण्येनं भूतान्य भि EI 
देवो भत्वा देवानप्येति । य5एवं रीद्वानेतदृषास्ते हस्त्यूपर्भ सहस्तन्ददा- 
मीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्य: पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरे 
LI 
ही कहते हैं कि तूने देखा ! जो वह कहता है fe हां देखा है वही सत्य है । हे सम्राट, 
चक्ष ही परम ब्रह्म है। उसको चक्ष, नहीं छोड्ता श्रौर सब प्राणी उपको प्राप्त होते 
हुँ nel 


zl वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समभकर इसवी 
उपासना करता है ।” जनक ने कहा, "E याज्ञवल्क्य मैं तुमको हाथी के qeu हजार गाय 
दूंगा ” | याज्ञवल्क्य बोले, “महाराज ! मेरे बाप को ग्राज्ञा है कि जिसको शिक्षा न दो 
उससे दान न लो” ।।१०॥ 

“ार्देभीविपीत भारद्वाज ने मुझ बताया कि श्रोत्र ही ब्रह्म है” | 

“भारद्वाज ने तुमको वही शिक्षा दी जो एक माता वाले, पिता वाले और mau 
वाले (सुशिक्षित) पुरुष को देनी चाहिये थी। श्रोत्र ही ब्रह्म है, जी सुन नहीं सकता, 
उसका क्ष्या फल है ? परन्तु क्या तुमको उसके श्रायतन ग्रौर प्रतिष्ठा को भी बताया ? 

“है सम्राट्‌, Wa नहीं बताया कि वह एकपात्‌ है ?” ।॥११।। 

“याज्ञवल्क्य ! इसको व्याख्या करो” । "श्रोत्र ही ग्रायतन है । श्राकाश प्रतिष्ठा 
है । gaa करके इसकी उपासना करो ।'' 

“हैं याज्ञवल्कय, श्रनन्तता क्या है ? 

“हे सम्राट्‌ शिक्षा ही श्रनन्त है, इसीलिये ह सम्राट, जिस दिशा में चले जाग्रौ, उस 
feat का प्रन्त नहीं मिलता, दिशा अनन्त 21 श्रोत्र दिशा है, श्रोत्र ही परम ब्रह्म है। १ 
सम्राट, उसको श्रोत्र नहीं छोड़ता श्रौर सब प्राणी उसको प्राप्त होते है ॥१२॥ 

और वह देव होकर, देवों को पाता है, जो इस रहस्थ को समझकर उसकी उपा” 
सना करता है ।” जनक ने कहा, “हे याज्ञवल्क्य, मैं तुम को हाथी के तुल्य हजार iun 
gar’ । 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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तेति कऽएव तै किमब्रवीदिति ॥१३॥ 

E ide सत्यकामो जाबाल: | मनो वे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचा- 
FAA ATI तत्सत्यकामोखवीन्मतो वे बह्यत्यगनती ढि fron 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेब्रवी दित्येकपाद्वा5एतत्सम्राडिति 11१ नर 


१६२५ 


सबै ate नाया vi 
स वे चात्र्‌ हि याज्ञवल्क्य । मनऽएवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा 


ro नि 5नन्द5इत्येनदुपा- 
सात काऽऽनन्दता याज्ञवल्क्य मनऽएव सञ्राडिति होवाच सासा जे ससाट ति 
मभिहयति तरयां प्रतिरूपः पुत्रो जायते सऽप्रानन्दो मनो वै समाद्‌ परम ब्रह्म नैनं 
मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति॥१५।। 3 

। भूत्या देवानप्येति | यऽएवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यपभं सहस्रन्ददामीति 
होवाच जनको वैदैहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति 
कऽएव ते किमब्रवीदिति ween 


किसी से दान | ।। १ ३।। 

“जाबाल सत्य काम ने मुझको सिखाया, कि मन ही ब्रह्म है । 

“सत्य काम ने तुमको वही बताया जो एक माता वाले, पिता वाले और ग्राचार्य 
वाले (सुशिक्षित) पुरुष को सिखाना चाहिये था । मन ही ब्रह्म है। जो सोच नहीं सकता 
उसका क्या फल ! परन्तु क्या तुम को उसका ग्रायतन ग्रौर प्रतिष्ठा भी farang” | 

“ऐसा तो नहीं सिखाया । परन्तु हे सम्राट्‌, वह तो एकपात्‌ ही है ॥१४॥ 

हे याज्ञवल्क्य इसकी व्याख्या करो ? 

हे सश्नाट्‌ मन ही आयतन है । आकाश प्रतिष्ठा है । आनन्द करके इसी की उपा- 
सना करो” | 

' हे याज्ञवल्क्य, ्रानन्दता क्या है ? 

“हे सम्राट्‌, मन ही आनन्दता है । हे सम्राट्‌, मन से ही स्त्री से व्यवहार करता 
है 1x उसमें उसी का प्रतिरूप पुत्र उत्पन्न होता है | यही maa है । हे सम्राट्‌, मत 
ही परम ब्रह्म है । उसको मन नहीं छोड़ता | उसके पास सब प्राणो ग्राते हैं utu 

ag देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को जानकर इस की उपा- 
सना करता है” । जनक बोले, “हें याज्ञवल्कय | मैं तुमको हाथो के gem हजार xh 
KU" । याजवल्वय ने उत्तर दिया, “हे राजन मेरे बाप का मरदेश d fe जतक किसी 
को शिक्षा न दो किसी का दान मत ग्रहेण करा ॥१६। | 

मुझको विदग्ध शाकल्य ने शिक्षा दी कि हृदय ही ब्रह्म है B ddr NE 

"argen ने तुमको वही शिक्षा दी जो एक माता वाला, पिता बाला अ 


` 


है । जिसके हृदय नहीं उसका बया हो सकता है? 


वाला पुरुष दे सकता था । gu 3 he 
परन्तु क्या qual इसका Et SfüyesvretiihastiCollection. 
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नदुपासीत का स्थितिता याज्ञवल्क्य हृदयमेव n होवाच `हृदयं वे समाट्‌ 
सवषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदयेन हि सर्वाणि भूतानि प्रतितिष्ठन्ति हृदयं वे समाद्‌ 
परमं ब्रह्म dav हृदयं जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति ॥१८॥ | 

देवो भत्वा देवानप्येति । य5एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ सहस्र ददा- 
मीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य 
हरेतेति ngan 

ब्राह्मणास्‌ iis [६. १०] t 


"3 सम्राट्‌, यह तो नहीं बताया । यह एकपात्‌ ही 2" ute । 

“हें याज्ञवल्क्य, उसको समझग्रो” | 

“हृदय ही आयतन है "ren ही प्रतिष्ठा है । स्थिति करके इसको उपासना 
करो । 

“स्थिति क्या है ? हे याज्ञवल्क्य ! 

“हें सम्राट, हृदय ही । हृदय ही सब भूतों की प्रतिष्ठा है । हृदय से ही सब 
भूत प्रतिष्ठा को पाते हैं । हे सम्राट्‌, हृदय ही परमत्रह्म है । उसको हृदय नहीं छोड्ता 
और सब प्राणी उसको प्राप्त होते हैं ।।१८॥। 

वह देव होकर देवों को प्राप्त होता है, जो इस रहस्य को समभकर उसकी उपा- 
सना करता है” । जनक वैदेह बोले, “मैं तुमको हाथी के तुल्य सौ गायें दू गा” । ue 
वल्ल ने उत्तर दिया, “राजन्‌ मेरे पिता का श्रादेश है कि जब तक किसी को शिक्षा न दो 
उसका दान मत लो” ।।१६।। 


(२) 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 
जनक याज्ञवल्क्य संवाद 


in) 


उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां कुछ विशेष नहीं । 
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अध्याय ६--ब्राह्मण ११ 


अथ g जनको Faz: कुर्चादुपावसर्पन्नुवाच | नमस्ते याज्ञवक्यानु मा शा- 
गीति स होवाच यथा d समाण्महान्तमध्वा नमेष्यन्रथं वा नावं वा समाददोतेवमे- 
नाभिरुपनिषदर्भिः समा हितात्माऽस्येवं वृन्दा रक5ग्राढच: सन्तधीतवेळ उक्तोपनि- 
say विमुच्यमानः aq गमिष्यसीति नाहं तद्भगवन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ 
` तद्वृक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति ॥१॥ 

स होवाच । इन्धो d नामेष योऽयं दक्षिणेऽक्षन्पुरुषस्तं वाऽएत्तमिन्धध 

“मिन्द्रऽःत्याचक्षते परोऽक्लेरोव परोऽक्षप्रिया-ऽइव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥२॥ 

अथैतद्वामेञ्क्षणि परुपरूपम्‌ । एपाऽस्य पत्नी विराट्‌ तयोरे avaa 
550 पीऽन्तटट दय$प्राकाशोभथेनयोरेतटन्नं यऽएपोऽन्तह दये लोहितपिण्डोष्येनयोरे- 
वर्ण यदेतदन्तह दये जालकमिवार्थेनयोरेषो सृतिः सती संचरणी येषा 
हृदयादर्ध्वा नाडथोच्चरति ॥३॥ 


जनक वदेह सिंहासन से उतर कर वोले, “नम्स्ते याज्ञवल्क्य ! मुझे शिक्षा 
Afar उसने वहा, “हे सम्राट्‌, जसे दूर की यात्रा को चलने वाले रथ यो नाव का 
naag लेते टै, उसी प्रकार इन उपनिषदों की सहायता से तेरा मन युक्त है। इससे तू 
घनाढ य भ्रौर यशस्वी है | वेद का पढ़ा हुआ प्रोर उपनिषत्‌ का समझा हुआ है । इस 
डारीर को छोड़कर कहाँ जायगा हट 
f M Ag » i sz 

«भगवन मैं यह तो नहीं जानता कि कहाँ जाऊ गा । “अच्छा मैं तुमको बताता 
हैँ कि तुम कहां जाओगे” । 
“च्छा भगवन्‌ बताइये utu 


उसने कहा, “इन्ध ताम हैं उसका जो दाहिनी ata में पुरुष है। इसी wa को 
को इन्द्र कहते हैं। परोक्षरूप Gd क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय होते झौर प्रत्यक्ष से इनको 
i i ve बाई aia में इस पुरुष का रूप है वह उसकी पत्नी 'विरादू है । इन 
दोनों का योग हृदय के भीतर का स्थान है । जो हृदय के भीतर ताल पिण्ड है बह d 
दोनों का अन्त है । हृदय के भीतर जो जाल है वह इन नो का. माय ह्यात j । ह 
से जो ऊपर को नाड़ी चढ़ती है वह इनके चलने का मागं है । am के हजार ii 3 
से जैसे बारीक हो जायं, ऐसी ही पतली नाडियां जिनको ‘fea’ कहते हैं, हृदय भी तार 
स्थित E, इन्हीं में होकर ag WA चलता है । भ्रर्थात्‌ प्राहार इससे भी सूक्ष्म है। आत्मा 
इस शरीर से पुष्टि पाता है UA 
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ता बाऽअस्यैताः हिता नाम नाड्यो यथा केश: UZAT भिन्नऽएताभिर्चा- 
ऽएतमास्रवदास्रवति तस्मादेष प्रविविक्ताहारतर -ऽइव भवत्यस्माच्छारीरा- 


दात्मनः US 

तस्य वाऽएतस्य पुरुषस्य । प्राची दिक्प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणा: 
प्राणाः प्रतीची दिवप्रत्वञ्चः प्राणाऽउदीची दिगुदञ्चः प्राणा$ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वाः 
प्राणाऽग्रवाची दिगवाञ्चः प्राणा सर्वा दिशः सर्वे प्राणा ॥५॥ 

सऽएष नेति नेत्यात्मा । अ्रगृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो- 
ऽसितो न सज्यते न व्यथतेऽभयं वे जनक प्राप्तोऽसीति होवाच याजवल्केयः स 
होवाच जनको वैदेहो नमस्ते याज्ञवल्क्याभयं त्वा गच्छताद्यो नो भगवन्नभयं 
वेदयसऽइमे विदेहाऽ्रयमहमस्मीति NSI 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ९॥ [६. ११] पञ्चमः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या १०७॥ 
इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः [९७] i 


इस पुरुष के पूर्व दिशा में पूर्व प्राण हैं प्रोर दक्षिण दिशा में दक्षिणा, पश्चिम 
मे 1 की दिशा में 
ऊपर के प्राण और नीचे की दिशा में नीचे के प्राण । सब दिशाग्रों के सब प्राणा हैं ॥४॥ 

यह श्रात्मा न ऐसा है न वैसा है । वह ग्रगृह्य है AA पकड़ा नहीं जा सकता, 
अक्षीय है ग्रर्थात्‌ फाड़ा नहीं जा सकता, प्रसंग और ग्रसित है श्रर्थात्‌ किसी से बंधा नहीं 
है । उसे कोई व्यथा नहीं होती । वह श्रभय है । हे जनक, तुमने उस श्रात्मा को प्राप्त 
कर लिया है । ऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा । इस पर जनक, daz बोला, “ हे याजवलक्य ! 
ग्रापने जिस ram श्रात्मा का मुझको उपदेश किया है, उसकी ग्रापको भी प्राप्ति हो | 
यह विदेह देश और मैं ये सब ure हुये” Uu 
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ज्योतिःपुरुषविचारः 


अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


जनक g dig याज्ञवल्क्यो जगाम । स मेने न वदिष्यऽइत्यथ हू यज्जन- 
हो याजवल्वयइचाग्निहोत्रे समूदतुस्तस्मै ह याज्ञवल्क्यो वरं ददो स ह 
एभसप्रश्‍नमेव ad त हास्मे ददौ त ह सम्राडेव पूर्वः पप्रच्छ ॥ १॥ 

याज्ञवल्क्य किज्योतिरयं पुरुष5इति। आदित्यज्योतिः समाडिति होवाचा- 
दित्येनेवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपयतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥२॥ 

अस्तमित5ग्रादित्ये याज्वल्वय। किज्योतिरेवायं पुरुष$इति चन्द्रज्योति: 
समाडिति होवाच चन्द्रे णौवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कर्म कुस्ते विपर्ये तीत्येव- 
मेवेतद्याज्ञवल्क्य URI 

अस्तमितऽग्रादित्ये याज्ञवल्क्य । चन्द्रमस्यस्तमिते {ॐ ज्योतिरेवायं पुरुष- 
ऽदइत्यग्निज्योतिः समाडिति होवाचा ग्निनेवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कम qud 


याज्ञवल्क्य जनक dig के पास गया आर विचार किया कि मैं नहीं बोलू गा । 
इससे पूवे यह घटना हो gu थी कि जनक वैदेह और याज्ञवल्क्य दोनों ने afia 
के विषय में वार्तालाप किया था प्रौर याज्ञवल्क्य ने जनक को एक वर दिया था कि जो 
चाहो पूछ लो । उसने कहा कि जब मेरी इच्छा होगो पूछ लुगा । उसने इस प्राथना को 
स्वीकार कर लिया | सम्राट्‌ ने पहले उससे प्रश्‍न किया :— ॥१॥ 

‘gz पुरुष किस ज्योति वाला है ? हे याज्ञवल्क्य | उसने उत्तर दिया, “हे सम्राट्‌ ! 
आदित्य ज्योति वाला । आदित्य ज्योति के सहारे ही यह बैठता है, चलता है, काम करता 
है और घर लौट ग्राता है । 

“हाँ याज्ञवल्क्य, ठीक है" URN 

“हें याज्ञवल्क्य, सूर्य के छिप जाने पर इस पुरुष में किसकी ज्योति रहती है १ 

उसने उत्तर दिया, “हे सम्राट्‌, चन्द्र की ज्योति । यह चाँद की ज्योति से ही 
बैठता है, चलाता फिरता है और लौट आता है | 

“हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही 8" ngu 

जनक ने qur, “हे याज्ञ वल्क्य, जब 
पुरुष की कौन सी ज्योति है? 

“हे सम्राट्‌, प्रग्ति ज्यो 
लौट प्राता है" । 


सूयं me चाँद दोनों ग्रस्त हो जायं तो इस 


ति । afer की ज्योति से ही ag बैठता है, चलता है ux 
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विप गते त्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥४॥। 

ग्रस्तमित5प्रादित्ये वाज्ञवल्क्य । चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽनौ किज्योतिरे- 
ara पुरुषऽइति वाग्ज्योति: समाडिति होवाच वाचैवायं ज्योतिषा55सते पत्ययते कमं 
कुरुते विपर्यतीति gena समाडपि यत्र स्वः पारिने fafa APIS यत्र वागुच्च- 
रत्युपेव तत्र न्येतीत्येवमेवेत द्याज्ञवल्क्य ॥५॥ 

स्तमितऽआदित्ये याज्ञवल्क्य । चन्द्रमस्यस्तमिते शास्तेष्ग्नो शान्तायां 
वाचि कि ज्योतिरेवायं पुरुष5इत्यात्मज्योति: समाडिति होवाचात्मनेवायं ज्योति- 
षाऽऽस्ते पल्ययते कर्म कुर्ते विपर्येतीति ॥६॥ शतस्‌ ७५०० |! 


कतमऽश्रात्मेति | योऽयं विज्ञानमयः पुरुपः प्रारोषु हृद्यन्तज्यातिः स समान: 
सग्नुभौ लोको संचरति ध्यायतीव लेलायतीव सधीः स्वप्नो es] लोकमति- 


क्रामति 11७1 

स वाऽग्रयं पुरुषो जायमानः | शरोरमभिसम्पद्यमानः पाप्मभिः स 
sud सऽउत्क्रामन्मियमाणाः पाप्मनो विजहाति मृत्यो रूपाणि 1151 

तस्य वाऽएतस्थ FRET | द्वेऽएव स्थाने भवतऽइदं च परलोकस्थानं च संध्यं 


“हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही है” nx 

"g याज्ञवल्क्य, सूर्य, चाँद और अग्नि के ग्रस्त हो जाने पर इस पुरुप की कौन सी 
ज्योति है ?” 

उसने कहा, “हे सम्राट्‌, वाक्‌ | वाक्‌ से ही वह बैठता, चलता श्रौर लौट श्राता 
है । हे सम्राट, जब प्रपना हाथ भी नहीं दीखता, उस समय जिधर से ग्रावाज श्राती है 
उघर को ही चलता है” । “हाँ याज्ञवल्क्य, ऐसा ही हे” yi 

"€ याज्ञवल्क्य, सूर्यं श्रोर चाँद के छिप जाने और afia तथा वाणी के शान्त हो 
जाने पर इस पुरुष में कौन सी ज्योति रहती है? 

“हृ सम्राट्‌, श्रात्मज्योति । ग्रात्मा की ज्योति के सहारे ही बैठता, चलता श्रौर 
फिरता 2" eit 
277 

“जी यह विज्ञानमय पुरुष है, प्राणों | 
भाव से दोनों लोकाँ में चलता है । वह सोचता सा है श्रीर चलता सा है । वह स्वप्न द्वारा 
संसार से श्रतिक्रमणा करता है 11७11 


“az ARAI कीन सा है 
गं में है । हृदय की ज्योति है । वह समान 
Q 


1 ~ ^ ^ = = B ^. गै T 

यही पुरुष उत्पन्न होकर शरीर में आकर पापों के सम्पर्क में भ्राता है प्रौर यहाँ से 
उठकर मरने के पश्चात्‌ मृत्यु रूप पापों से छूट जाता है ।।८।। 

इस पुरुष के दो स्थान हैँ । यह लोक ग्रौर परलोक । तीसरा बीच का स्वप्न 
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is छ स्वप्नस्थानं तस्मिन्त्संध्ये स्थाने तिष्ठन्नुभे स्थाने पश्यतीदं च परलोक- 
e 1९1) 


श्रथ यथाऽऽक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति | तमाक्रममाक्रम्योभयान्पाप्मन- 


maaja पश्यति स यत्रायं प्रस्वपित्यस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं 


1 तत्र रथा न रथयोगा न पन्यानो भवन्ति ।अथ रथान्रथयोगान्पथः सृजते 
चन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्मुदः प्रमुदः सृजते न तत्र वेशान्ताः ATTA: 
रण्यो भवन्त्यथ वेशान्ताः स्रवन्तीः पुष्करिणीः सुजते स हि कर्ता ॥११॥ 


तदप्येते इलोकाः । स्वप्नेन शारी रममिप्रहत्यामुप्तः सुप्तानभिचाकशीति । 


है । इसी बीच के स्थान में स्थित होकर वह दोनों स्थानों को देखता है । इस लोक 
भी और परलोक को भी ॥&।। 
az परलोक स्थान को क्रमशः जाता है और जिस समय इन क्रमों को पार 
ता है, उस समय पापों और ग्रानन्दों दोनो को देखता है । जब बह सोता है तो इस 
लोक की सब मात्राग्रों (तन्मात्राग्रों) को हटोकर स्वयं नष्ट करके स्वय निर्माण करके 
पनी ही क्रान्ति तथा श्रपनी हो ज्पोति से सोता हैं । इस दशा में पुरुष स्वयज्या!त a 
जाता है ॥१०॥ 
इस अवस्था में, रथ, घोडे, मागं कुछ भी नहीं होते, परन्तु बह रवा घोड़ों प्रोर 
मार्गों को बनाता है । ग्रानन्द मोद प्रमोद का सामग्री भो नहीं होती, परन्तु वह स्वय 
आनन्द, मोद और प्रमोद को बनाता है । वहाँ तालाब, दियां या झीलें भी नहीं होतीं 
परन्तु वह तालाब, नदियों और भीलों को बनाता है । वही इन सब का कर्ता प्रर्यात्‌ 
बनाने वाला होता है । 
नोट--जागत ग्रवस्था में संसार की सभी चीजों से सम्पर्क होता है । स्वप्न भ्रव- 
स्था बीच की Ea उसमें चीजों से सम्पक ता छूट जाता है परन्तु आत्मा स्वयं पुराने 
संस्कारों की सहायता से श्रपना एक श्रौर संसार रच लेता है tt 


इसी विषय के थे इलोक भी हैं: 
जब स्वप्न ्रवस्था में भ्राता है तो शारीरिक चेष्टाग्रों को त्याग देता है । स्वयं 
सोता नहीं । परन्तु स्वप्न सम्बन्धी वासना को देखता है walg उनका ग्रनुभव करता 
। ग्रौर उन वासना रूपी बीज शक्तियों (शुक्र) को लाकर फिर दस स्थान को लौटता 

है । यह पुरुष ज्योतिमंय आर एक हंस naig श्रकेला विचरता है | 
नोट--हंस हन्‌ घातु से निकला हैं । (हनु हिंसागत्योः) हन्‌ के दो ग्रथे हैं हिसा 
तथा गति 'हुंस' में हुन्‌ का श्रथ गति है। प्रकेला विचरे सो dag "UND को यहाँ 
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शुक्रमादाय पुनरेति स्थान ४ हिरण्मयः पौरुषञएकह४स: tuli 

प्राणेन रक्षन्नपरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतश्चरित्वा । स5इयते$अमृतो 
यत्रकामध हिरण्मयः पौरुषञएकह/स: ।1१३।। 

स्वप्नान्तऽउच्चावचमीयमानो रूपाणि देवः कुरुते बहूनि । wd 
सह मोदमानो जक्षटुतेवाऽपि भयानि पश्यन्‌ ॥१४।। 

्राराममस्य पश्यन्ति । न तं कश्चन पश्यतीति तं नायतं बोधयेदित्या हुदू - 
भिषज्य हास्म भवति यमेष न प्रतिपद्यते uou 

अथो खल्वाहुः। जागरितदेशऽएवास्यैष यानि ह्येवं जाग्रत्पश्यति तानि 
सुप्तऽइत्यत्रायं पुरुषः स्वयंजोतिर्भवतीत्येवमेवैतद्यज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्र 
ददाम्यतऽऊर्ध्वं विमोक्षायेव 3 हीति ।।१६॥ 

स वाऽएषऽएतस्मिन्त्स्वप्नान्ते | रत्वा चरित्वा हष्ट्वेव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायंव स यदत्र किचित्पक्यत्यनन्वागतस्तेन भव- 


व स्त्रीभिः 


हंस इसलिये कहा कि स्वष्न अवस्था में वह शारीरिक चेष्टाग्रों को सर्वथा छोडकर cad 
अपनी बीज शक्ति से स्वप्न-संबन्धी चेष्टाग्रों को करता है । जैसे रथ नहीं हैं फिर भी 
कल्पनामय रथ बनाता है इत्यादि 112201 

यह श्रमृत-श्रात्मा प्राण-शक्ति को सहायता सेतो शरीर रूपी घोंसले की रक्षा 
करता रहता है । परन्तु स्वयं शारीरिक जगत्‌ के बाहर विचरता हैं wai मानसिक या 
काल्पनिक जगत्‌ बनाता है। यह ज्योतिर्मय एकहंस तथा भ्रमर पुरुष श्रपनी इच्छा के 
प्रनुकुल विचरता है । ग्रर्थात्‌ जो मोद-प्रमोद चाहता है, उनकी कल्पना कर लेता है ॥॥१३॥ 

स्वप्न-श्रवस्था में डांवाडोल होकर aga से रूप बनाता है । कभी स्त्रियों के साथ 
आनन्द करता है कभी भयानक वस्तुश्रों को देखता है ।।१४।। 

लोग उसके मोद-प्रमोद को तो देखते हैं परन्तु कोई उसको नहीं देखता । कहावत 
भी है कि उस व्यापक का ज्ञान नहीं होता । जिसको इसका ज्ञान नहीं होता, उसके लिये 
यह एक कठिन समस्या श्रर्थात्‌ दुर्भाग्य की बात है ॥१५।। 

कुछ लोग ऐसा कहते हैं कि स्वप्न श्रवस्था जाग्रत श्रवस्था ही है, adifa जिन 
चीजों को जागृत में देखता है उन्हीं को स्वप्न में | परन्तु यहाँ तो यह पुरुष श्रपनी ही 
ज्योति वाला होता है, nata ag शारीरिक जग्रत्‌ FI HAA नहीं लेता । 

जनक ने कहा, “ठीक है याज्ञवल्क्य ! मैं हजार गाये श्रापकी भेंट करता हूं | प्रब 
इससे आगे मोक्ष के लिये उपदेश कीजिये” ॥॥१६॥ 

(याज्ञवल्क्य बोले) “वही oporave Shaswieplicigng प्रौर पाप दोनों में 
रमकर, विचरकर श्रौर उनको देखकर फिर जागृत श्रवस्था को उल्टा लोटता हैं (होश 


x err Garer IA न्वत्य (EM tad २ LS GPT 
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त्यसङ्गो ह्ययं पुरुषऽइत्येवमेवेतद्याज्ञवल्वय सोऽहं भगवते सहस्र ददाम्यतऽऊर्ध्वं 


विमोक्षायैव ब्रू हीति ॥१७॥ 
तद्यथा महामत्स्यः । उभे कूलेऽभ्रनुसंचरति qd चापरं चैवमेवायं पुरुष- 
एताऽउभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥१८॥। 
7यथाऽस्मिन्ताकाशे। ब्येनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य रान्तः सधहत्य पक्षो 
एत दियतऽएवमेवाय पुरुषऽएतस्माऽग्रन्ताय धावति यत्र सुप्तो न कं चन 
गते न कं चन स्वप्नं पश्यति TERRITI 
11 asagar: । हिता नाम नाड्यो यथा केश: सहस्रधा भिन्नस्तावता- 
न्ति शुक्लस्य नीलस्य पिङ्गलस्य हरितस्य लोहितस्य पूर्णा5प्रथ wii 


तन्तीव जिनन्तोव हस्तीव विच्छाययति गर्तमिव पतति यदेव जाग्रदृभयं पश्यति(?/ . 


: विद्यया भय मन्यतेऽथ qa राजेव देव --5३ वा हमे वेद ४ सर्व मस्मी ति मन्यते 
सोऽस्य परमो लोकोऽथ यत्र सुप्तो न कं चन कामं BAI न कं चन स्वप्न 


marier a 
gg hell 


में आता है) । वह इस अवस्था में जो कुछ देखता है, उससे लिप्त नहीं होता, क्योंकि यह 
पुरुष असंग ग्रर्थात्‌ निर्लेप है ।” जनक ने कहा, UG याज्ञवल्कय, यद्‌ सब ठोक है । मैं श्राप 


@ 
। प्रव प्राप मोक्ष के लिये इपसे आगे को उपदेश 


को एक हजार गायें भेंट करता हूं 
कीजिये” ॥। १७।। 

(याज्ञवल्क्य ने कहा), “जैसे बड़ी मछली नदी के दोनों तटों तक जाती है, इस तट 
तक भी ग्रौर उस तट तक भी, इसी प्रकार यह पुरुष भी दोनों ग्रवस्थाओं तक पहुंचता है 
स्वप्न तक भी और जागृत तक भी ॥१८॥॥ 

जैसे चील या गरुड ग्राकाश में घुमहा gut थक जाता है ग्रौर अपने पंखों को 
समेट कर घोंसले की ओर भ्राता है, इसी प्रकार यह पुरुष भी (स्वप्त भोर जागृत अवस्त 
xp में विचरता gaT थककर) उस अवस्था TH पहुंच जाता है, जहाँ सो कर न कुछ कामना 
कर सकता है ग्रौर न स्वप्न देख सकता है” ॥१६॥ 
sat हैं जो बाल के हजारवें भाग के तुल्य बारीक हैं । 
तथा लाल द्रव भरा हैं। इसी लिये जब वह (स्वप्न में) 
[र रहे हैँ या परास्त कर रहे हैं था हाथी उसको रोक 
रहा है या वह गड्ढे में गिर रहा हैं तो gardar भयानक इश्य उसने जागृत में देखा था 
वंसा वैसा भय स्वप्न में भी मानता है। जिस अवस्था में वह ऐसा मानता है कि मैं 


के हं के समान > या सब mu मैं ही है, तो यह उसका परमलोक हैं । 
राजा के समान हू या देव के सा m Vrat. नक 
जहां सो कर न कोई कामना करता न स्वप्ने 


“इसकी “हिता' नामी arfi 
इनमें सफ़ेद, नीला, पीला, हरा 
देखता है कि कोई लोग उसको म 
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तद्वाऽग्रस्येतत्‌ । ग्रात्मकाममाप्तकाममक्राम रूपं तद्यथा प्रियया स्त्रिया 
सम्परष्विक्तो न बाह्य कि धन वेद नान्तरमेवमेवायछ शारीरऽग्रात्मा प्राज्ञे- 
नात्मना सम्परिष्वक्तो न बाह्य कि चन वेद नान्तरम्‌ ॥२१॥। 

तद्वाञग्रस्येतत्‌ तिच्छन्दोऽपहतपाप्माऽभयध रूपमशोकान्तरमत्र £ 
ऽपिता भवति माताऽमाता लोकाऽग्रलोका देवाऽग्रदेवा वेदाऽग्रवेदा 
स्तेनोऽस्तेनो भवति श्र णहाऽश्र राहा पील्कसोऽपोल्कसक्चाण 
श्रमणोऽश्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतः _ ५ण्येनान्वागतः पापेन 
सर्वाञ्छोकान्हृदयस्य भवति ॥२२॥ 

यह तन्न पश्यति | qaae तद्द्रष्टव्यं न पञ्यतिन हि 
विद्यते$विनाशित्वान्न तु तदिद्वती यमस्ति ततो$न्यद्विभक्त यत्पच्येत 


यद्व तन्न जिघ्रति । जिघ्रन्वे azarae न जिघ्रति न | 
परिलोपो विद्यतेऽविनाझित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्य 
॥ २४ ॥ 

ae तन्न रसयति । विजानन्वै तद्रसं न रमयति न्‌ हि रसी 


इसके तीन रूप हैं :--प्रात्मकामता, आ्राप्तकामता ni भ्रकामता । जेसे प्रिय 
स्त्री से श्र लिगन करके न किसी बाहर की चीज को देखता है न भोतर की । इसी प्रकार 
यह शरोर सम्बन्धी आत्मा प्रज्ञान रूपी ग्रात्मा से श्रानिगन करके किसी बाहर की चीज़ 
को जानता है न भीतर की” ॥२ १।। 

"E उक्षका श्रसली रूप है कामना रहित, पाप रहित xix भय रहित । इस 
श्रवस्था में विता पिता नही होता माता माता Tel, लोक लोक नहीं, देव देव नहीं, वेद 
वेद नह, यञ्ञ-यज्ञ नहीं, इस अवस्था में चोर-चोर नहीं, गर्भधातक-गर्भघातक नहीं, au- 
सकर वसा संकर नहीं, चाण्डाल चाण्डाल नहीं | ्रमया-श्रमया नहीं, तपस्वी-तपरवी नहीं | 
न पुण्य में लिप्त, न पाप में लिप्त । उस समय हृदय के सभी शोको से तर जातां 
है ॥२२॥ 

एसा ता act है कि ag देखता न हो । देखता masa है । देखने वाले 
कौ देखने की शक्ति तो मारी नहीं जाती । बह शक्ति तो नाशवाली नहीं । 
Pha कि उसके सिवाय कोई है तो नहीं जो उससे "n हो ग्रौर जिसे वह देख 
सके 11२३।। 

ऐसा तो है नहीं कि व FAI न हा । सू बता तो अवश्य है । सू घने वाले की 
सू घने की शक्ति तो मारी नहीं जाती | बह शक्ति तो नाग वाली नहीं है । बात यह है 
कि उसके सिवाय कोई श्रौर तो है नहीं जो उससे gan हो श्रीर जिस को वह सूत्र 
सक ॥२४॥। 

ऐसा तो नहीं & कि वह चखता न हो । चखता तो श्रवश्य है । चखने वाले की 
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ब्रृहृदारण्यकमु १९३५ 
न x i विद्यते$विनाशित्वान्न तु तदृद्वितोयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यद्रसयेत्‌ 
. Fe तन्न वदति । वदन्वे azma न वदति न हि वक्तुवक्तेवंत्रो विपरि- 
लोगो विद्यतेडविनाशित्वान्त तु तद्द्वितीयमस्ति ततो$न्यद्विभक्त यद्ददेत्‌ ॥२६॥ 
Wü तन्न ya । a तच्छ्रोतव्यं शृणोति न हि श्रोतुः श्र तेवि- 

परलोपो विद्यतेऽविनाहित्वान्न तु तदुद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यच्छ णुयात्‌ 
| २७ ॥ 

Me तन्त मनुते । मन्वानो वे तन्मन्तव्यं न मनुते न हि मन्तुर्मतत्रिपरिलोपो 

ऽविनाशिह्वान्न लु तदिद्वती यमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त यन्मन्वीत ॥२५॥ 

4g तन्न स्पृशति । स्पृशन्व तत्स्प्रष्टव्यं न स्पृशति न हि स्प्रष्टु स्पृष्टेवि- 
१२ लोपोऽविनाशित्वान्न तु afzzdraufes ततोऽन्यद्विभक्त यत्स्पृशेत्‌ ॥२६॥ 

ag तन्त त्रिजानाति । विजानन्वै तद्विज्ञेयं न विजानाति न हि विज्ञातु- 
विज्ञानाद्विपरिलोपो विद्यतेऽविनाञित्वान्त तु तदृद्वितीयमस्ति ततोऽन्यङ्टिभ क्त 
यह्विजानी यात्‌ ॥३०।। 
क्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाशवाली नही हैं । बात यह है कि उसके सिवाय 
दूसरा तो कोई होता नहीं जो उससे ग्रलग हो और जिसको वह चख सके ॥२५॥ 

ऐसा तो है नहीं कि वह बोलता नहो । बोलता अवश्य है । बोलने वाले की 
बोलने की शक्ति मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाश वाली नहीं है । वात यह है क्रि उससे 
अलग दूसरा कोई नहीं है जिससे वह बोल सके ॥२६॥। 

ऐसा तो हैं नहीं कि वह सुनता न हो । सुनता तो अवश्य है । सुनने वाले की 
सुनने की शक्ति नहीं मारी जा सकती । वह शक्ति नाश वालो नहीं है । बात यह है कि 
उसके सिवाय दूसरा तो कोई होता नहीं, जो उससे ue हो और जिसको वह सुन 
सके ।।२७।। 

ऐसा तो है नहीं कि वह सोचता न हो । सोचता अवश्य है । सोचने वाले की 
सोचने की शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाशवाली नहीं है । बात यह है कि 
उसके सिवाय दूसरा कोई होता नहीं, जो उसने ग्रलग हो और जिसको वह सोच 
सके NaN 

ऐसा तो नहीं कि वह छूता न हो। छूता तो ग्रवश्य है । छुने वाले की छूने की 
शक्ति तो मारी नहीं जाती | यह शक्ति विनाश वाली नहीं है । बात यह है कि उसके 
सिवाय कोई ऐसा नही जो उससे ग्रलग हो और जिसे वह छ सके ॥२६॥। 

ऐसा तो नहों कि ag जानता न हो । जानता तो Wu है । ज्ञान वाले की | 
जानने की शक्ति तो मारी नहीं जाती । वह शक्ति नाश वाली नहीं है | बात यह है कि í 
उसके सिवाय कोई दूस रळ के'अकप)च Siats ANo जान सके ।।३०॥ 
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सलिलऽएको aerga भवति | एष ब्रह्मलोकः समाडिति हैत मुवाचेपाऽस्य 
परमा सम्पदेषोऽस्य परमो लोकऽएषोऽस्य परमऽग्जानन्दऽएतस्यवानन्दस्यान्यानि 
भूतानि मात्रामुपजो वन्ति ॥३१॥ 

स यो मनष्याण1?' राद्धः समद्धो भवति । प्रन्येषामधिपतिः सवर्मानप्यके: 
कामः सम्पन्नतमः स मनुष्याणां परमऽग्रानन्दः 11331 

ग्रथ ये शतं मनुष्याणामानन्द्राः | su: पितू णां जितलोकानामानन्दः 
॥ ३३ H 

ग्रथ ये शतं पित णां जितलोकानामानन्दाः | सऽएकः कर्मदेवान। 
ये कर्मणा देवत्वमभिसम्पद्चन्ते ॥३४॥ 

ग्रथ ये शतं कर्म देवानामानन्दाः । सऽएकऽभ्राजानदेवानामानन्दो यञ्च 
श्रोत्रियोऽबृजिनोऽका महतः ॥ ३५।। 

प्रथ ये शतमाजानदेवानामानन्दाः | स5एको देवलोकऽग्रानन्दो यश्च 
श्रो त्रियोऽदृजिनोऽकामहतः ॥३६।। 

ग्रथ ये शतं देवलोकऽम्रानन्दाः | सऽएको गन्धर्वलोकऽश्रानन्दो यञ्च श्रोत्रिः 
योऽवृजिनोऽकामदतः ।।३७ 

अथ ये शत गन्धवलाकSऽग्रानन्दाः | सऽएगः प्रजापतिलोकऽञग्रानन्दो यश्च 


zs 


M 
M 
-— 


यह द्रष्टा निर्मल जल के समान uz हो जाता है । हे सम्राट, यह ब्रह्वालोक है । 
यही इसकी परम सम्पदा है | यही इसका परम लोक है । यही इसका परम ग्रानन्द है । 
AA प्राणी इस श्रानन्द का एक छोटा सा प्रश ही भोग सकते हैं ।।३१।। 

gai में जो सबसे अधिक वैभव वाला है, दूसरों का श्रधिपति है और मनुष्यों 

की सभी कामनाओं से पूर्णं है, वही मनुष्यों में परम श्रानन्द बाला कहलाता है 113311 

मनुष्यो क जो Mga ग्रानन्द हैं, उनके बराबर लोकों को जीतने वाले fadt 
का एक ग्रानन्द है ॥३३॥ 

लोकों को जीतने वाले पितरों के जो सौगुने ग्रानन्द हैं, उनके बराबर कर्मठ देवों 
का एक ग्रानन्द है । जो कम द्वारा देवत्व को प्राप्त हं TEKAT 

जो कर्मठ देवों का सी गुना श्रानन्द है उसके बराबर ज्ञानी देवों का एक ग्रानन्द है, 
उनका जो ज्ञान शील, पाप रहित श्रौर कामना रहित हैं ।। ३ ५॥। 

जो ज्ञानशील देवों का सौ गुना श्रानन्द है, उसके बराबर देवलोक वालों का एक 
थ्रानन्द है उसका जो जञानशील वेदज्ञ और कामना-शून्य है ।।३६॥ 

जी देवलोक वालों का सौगुना श्रानन्द है उसके बराबर गन्धर्व लोक वालों का एक 
आनन्द है उसका जो जञानशील, वेदज्ञ श्रीर कामना-शुन्य है 11३७1 

जो गन्धर्व लोक वालों का सौ गुना श्रानन्द है उसके बराबर प्रजापति लोक बालों 
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श्रोत्रियो5वृजिनो5कामहत: ॥ ३८॥। 

.. ATÀ शतं प्रजापतिलोकऽप्रानन्दाः । सऽएको ब्रह्मलोकऽप्रानन्दो ug 
थो वियोऽदृजिनोऽका रहृतऽएष ब्रह्मलोकः समाडिति हैनमनुशशावैतदमृत७ सोऽह 
भगवते सहस्र दाम्यतऽऊ्वं विमोक्षायैव ब्र हीति ॥३६॥ | E 

a व।ऽएपऽएत स्मिन्त्सम्प्रसादे । रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यं च qid च पुनः 
न्यायं प्रतियोन्याद्रवति वुद्धान्तायेंब स aza किचित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन 
बत्यलडगो ह्ययं पुरुषऽत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्र ददाम्यत- 

ध्व विमोक्षायव ब्रू हीति ॥४०॥ 


त्र E याज्ञवल्क्यो बिभयाँ चकार । मेवावी राजा सर्वेभ्यो माऽन्तेभ्यऽउद- 
त स यत्राशिामानं न्येति जरया वोपतपता वाऽगिामानं निगच्छति यथाऽऽम्र 
बर वा पिप्पलं वा बन्वनात्प्रमुच्येतैवमेवाय& शारीरगऽ्रात्मैभ्योऽङ्गेभ्यः 
सम्प्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं प्रति योन्याद्रवति प्राणायेव ॥४१॥ 

तद्यथाऽनः सुसमाहितम्‌ । उत्सजेद्यायादेवमेवाय४ शारीरऽग्रात्मा प्राजञ- 
नात्मनाऽन्वा ल्ढऽउत्सर्जद्याति ॥४२॥ 


तद्यथा राजानमायन्तम्‌ | उग्राः प्रत्येवसः सूतग्रामण्योऽननैः पाने राबसथ: 
तेऽयमायात्ययमागच्छतीत्येवछ हेवंविद७ सर्वाणि भूतानि प्रतिः ल्पन्त- 
रह्मा य, त. दमा गच्छती ति ॥४३॥ 


का एक प्रानन्द है, उनका जो वेदज्ञ, ज्ञानशोल और कामना रहित हैं ॥३८॥। 

जो प्रजापति लोक वालों का सौ गुना आनन्द है उसके बराबर ब्रह्मलोक का एक 
आनन्द है उसका जो वेदज्ञ, ज्ञानशील आर कामना रहित है । 1३९ । 

हे सम्राट्‌, यही ब्रह्मलोक है जिसकी मैंने व्याख्या की | यही अमृत है” । जनक 
बोले, | हे याज्ञवल्क्य ! ठीक है । मैं हजार "DEP आपकी भेंट करता हूँ। श्राप इससे प्रागे 
उपदेश दीजिये ' voll 

ua तो याज्ञवल्क्य को डर लगा कि यह मेधावी राजा मुझे सभी स्थानों से हटा 
न दे । उसने कहा, "जब वह सूक्ष्म अवस्था को प्राप्त होता है, जब वह वृद्धावस्था से 
जीरा होकर सूक्ष्म अवस्था को प्राप्त होता है, तो जिस प्रकार ग्राम या WS या 
पिप्पली बन्धन से छूट जाती है, इसी प्रकार यह शरीरस्थ आत्मा इन WAT से छूटकर 
फिर उलटे मार्ग प्राण के लिये पीछे लोटता है ॥४१॥ 

जैसे माल से भरी गाड़ी धसक-धसक कर चलती है, इसी प्रकार यह शरीरस्थ 


ग्रात्मा प्रज्ञान-आत्मा से युक्त होकर TARA FAT सा चलता है ॥४२॥ 
जैसे आते हुये राजा को देखकर तीक्ष्णदोषी* लोग प्रथवा रथवाले या ग्राम के 


लोग up पान aif से स्वागत करते हैं श्रौर कहते हैं, “देखो, ये आते है” । इसी प्रकार - 


` f ES a c > [| Y3u 
n : के लिये भी कहते हैं कि wel ये प्रा रहे हैं इत्यादि ! ॥ 
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तद्यथा राजानं प्रययासन्तम्‌ । उग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्य5उपसमाय- 
Aat हैवंविद सवं प्राणाऽउपसमायन्ति यत्रैतदु्ध्वोच्छ वासो भवति ॥४४।। 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ १ [७. १] ॥ 

SE जाने की इच्छा करने वाले -राजा के पास सब तीक्ष्णादोपी लोग प्रथवा र - 
वाले या ग्राम के लोग उसके पास जा खड़े होते हैं, इसी प्रकार जिस समय यह प्रात्पा 
शरीर छोडता है तो सब प्राण उसके पास जा उपस्थित होते हैं uve 


xi 


आत्रनो$डगेभ्य: सं प्रमोक्षरस्ः 


अध्याय ७--त्राह्मण २ 


स यत्राय४ शारीरऽग्रात्माबल्यं नीत्य । संमोहमिव न्येत्यर्थैनमेते प्राणा- 
ऽअभिसमायन्ति सऽएतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्ववक्रामति ॥१॥ | 
_ सयत्र चाक्ष षः पुरुषः । पराङ्पर्यावर्ततेऽथारूपज्ञो भवत्येक्रीभवति न 
DU न जिघुतीत्याहुरेकी a रसयतीत्याहरेकीभवति न 
बदतीत्याहुरेकी भवति न श्ृणोतीत्याहरेकीभवति न मनुत5इत्याहरेकीभवति न 
स्यृशतीत्याहुरेकोभवति न विजानातीत्याहुः ॥२॥ £ : 
तस्थ हैतस्य । हृदयस्याग्र प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेपऽञ्रात्मा निष्क्रामति 
चक्ष ष्टो वा मूर्ध्नो वान्येभ्यो वा यरीरदेशेम्यस्तमुत्क्रामन्तं प्राणोऽनूत्क्रामति 


जेब यह शरीरस्थ श्रात्मा निर्बलता को प्राप्त होकर मूर्छा में श्रा जाता टै तो ये 

आसा उसके पास श्रते हैं । वह ग्रातमा इन तेजस्वी प्राणों को लेकर हृदय में प्रवेश करता 
है ॥१॥ ; 

| जब Fis वाला पुरुष (हृदय को) लौट श्राता है, तो रूप का ज्ञान नहीं होता । 

E cm यह एकाग्र हो गया। इसे दिखाई नहीं पड़ता । यह एकाग्र हो गया सू घता 

नहीं । एकाग्र हो गया चखता नहीं । एकाग्र हो गया बोलता नहीं; एकाग्र हो गया सुनता 

नहीं, एकाग्र हो गया विचारता नहीं, एकाग्र हो गया gu adi एकाग्र हो गया Sm 

नहीं uu £ MCA 

E. QST का द्वार चमक उठता है इसी चमकते हुये द्वार से ata ur सिर 

या प्रन्य श्रंगों में होकर श्रात्मा निकल जाता है । इसके निकलने पर प्राण निकलता है, 
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याणमनूत्कामन्त सर्वे प्राणाऽञ्रनृत्क्रामन्ति संज्ञानमे 
त Sar HS ण्‌ त्क्रामन्ति सजञानमेवान्तवक्रामति सऽएष ज्ञः 
सविज्ञानो भवति तं 


त विद्याकमंणी समन्वारभेते पूर्व प्रज्ञा = समन्वारभेते पूर्वप्रज्ञा च ।।३॥ 
तद्यथा तृणजलायुका | त॒गास्यान्तं LRAT गत्वाऽऽत्मानमुपस0हृरत्येवमेवायं पुरुष- 
९ शा 12248 ८, 8. वि 3 ति य त्व > 
४ शरीरं निहत्याविद्यां गम यित्वा55त्मानमुपस 9हरति ॥४॥ 


al 


_ VAT पेशस्कारी । पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतर कल्याणतरं xd 
"० एवमेवायं पुरुषःइद शरीर निहत्याविद्यां गमबित्वाउन्यस्न्वतर७ रूपं तनुते 
तय वा गान्धर वा ब्राह्म वा प्राजापत्यं वा दैवं वा मानुष वाऽन्येभ्यो वा भूतेभ्यः 


ण वाऽप्रयमात्मा । ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयो वाङमय: प्राणमयश्चक्ष भयः 
। १ सथऽश्रा काशमयो वायुम यस्तेजो मयऽप्रा रोमथः पृथिवोमयः क्रोधमयो$क्रोधमयो 
टणमयो$हषंमयो धर्ममयाऽवर्ममयः सर्वेमयस्तद्यदेदंमयो$दोमय$इति यथाकारी 
यथ चारो तथा भवति साधुकारी साधुभवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुण्येन 
त सणा भवलि पापः पापेनेति ॥६॥ 
AA खल्वाहुः | काममयऽएवायं पुरुषऽइति स यथाकामो भवति तथा- 
क्रतुर्भवति यथाक्रतुभवति तत्कमं कुस्ते यत्कर्म कुरुते तदभि मम्पद्यतऽइति 11७॥ 
फिर सब प्रागा निकलते हैं । इसको ज्ञान हो जाता है । ज्ञान के साथ यह निकलता है, 
विद्या, कर्म और पूवे-प्रज्ञा उसके साथ जाते हैं 11३11 
जैसे जोक तिनके के सिरे पर जाकर (दूसरे तिनके तक जाने के लिये) अपने 
aii को सिको लेती है, इसी प्रकार यह पुरुष इस शरीर को मारकर और अचेतन करके 
ग्रपने आत्मा को सिकोड़ लेता है nva 
जैसे सुनार सोने के टुकड़े को लेकर दूसरा अच्छा और मनोहर रूप बना देता है 
इसी प्रकार यह आत्मा भी इस शरीर को मारकर और म्रचेतन करके नया प्रच्छा रूप 
धारण करता है, पितर का, गन्धर्वं का, ब्राह्मण काया प्रजापति का या देव का या 
मनुष्य का या किसी ग्रन्य प्राणी का ॥५।। 
यही ग्रात्मा ब्रह्म है, विज्ञानमय, मनोमय, वाङ्मय, प्राणमय, चक्ष,मंय, श्रोत्र- 
मय, ॉकाशमय, वायुमय, तेजोमय, जलमय, पृथिवीमय, क्रोधी, अक्रो धी, सुखी, दुःखी 
धर्मी, अ्रधर्मी, । सब भावों वाला, ऐसा, वैसा, | जैसा करता है या आचरण करता है 
dar ही हो जाता है । ग्रच्छा करे तो अच्छा होता है, बुरा करे तो बुरा होता है । पुण्य 
करने से पुण्य होता है और पाप करने से पापी ।।६॥ 
इसी लिये कहते हैं कि यह पुरुष कामना वाला है । जैसी इच्छा करता है dur ही 
आचरण करता है, जैसा आचरण करता है वेसा ही कमं करता है, जैसा कमं करता है 


बैसी गति को प्राप्त होता है ue 
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तदेष इलोको भवति । तदेव सत्तत्सह क्मेणैति लिङ्गं मनो यत्र निषक्त- 
मस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्कि चेह करोत्ययम्‌ । तस्माल्लोकात्पुनरंत्यस्से 
लोकाय कमेणाऽइति न कामयमानोऽथाकामायमानो योऽक्रामो निष्क्रामऽग्रात्मकाम 
ऽग्राप्तकामो भवति न तस्मात्प्राणाऽउत्क्रामन्त्यत्रव समवनीयन्ते ब्रह्मा व स- 
ब्रह्माप्येति ॥८॥ 

तृदेष इलोको भवति वति ar सर्व प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि स्थिताः। 
श्रथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समस्नुतऽइति ॥९॥ 

तद्यथाऽहिनिल्वंयनी । वल्मीके मृता प्रत्यस्ता शयीतवमेवे 
सषेतेऽथायमनस्थिकोऽशरीरः प्राज्ञऽग्रात्मा Aaa लोकऽएव सम 
याज्ञवल्क्यः सोऽहं भगवते सहस्र ददामीति होवाच जनको वेदेहः 11 १०।। 


तदप्येते श्‍लोका: । अणुः पन्था वितरः पुराणो मा9 Ege 


तेन घो रा5 प्रपियरि त ब्रह्मविदऽउत्क्रम्य स्वर्गं लोकमितो विमुक्ताः ॥।११।। 


तस्मिञ्च्छुक्लमुत नोलमाहु: पिङ्गलं हरितं लोहितं च । एष पन्था ब्रह्मणा 
इस विषय में श्लोक भी है कि “वह पुरुष सत्‌ है, परन्तु वह कर्म के साथ सम्पर्क 


करके उस लिग को प्राप्त होता है, जिसमें उसका मन लगा हुआ है । वह जो कुछ कर्म 
करता है उस कमं के अन्त को प्राप्त करने के पश्चात्‌ उस कमे के कारणा उस लोक से 
फिर इस लोक को ग्राता है | यह हुई उस पुरुष की दशा जो कामना-यक्त है । परन्तु जो 
निष्काम है वह ्राप्त काम हो जाता है। (अर्थात्‌ उसकी इच्छायें पूरी हो जाती 3 ग्रब 
कुछ शेष नहीं रहता) । इसके प्राण इसको नहीं छोड़ते । वे उसी के साथ रहते हैं । वह 
ब्रह्म के समान होकर ब्रह्म को प्राप्त हो जाता है lau | 
i इसी श्राशय का एक और श्लोक है कि जो कुछ कामनायें पुरुष के हृदय में हैं 
4 सब जब पूरी हो जाती हैं तो म्यं श्रमरत्य हो जाता है ate उसको ब्रह्म की प्राप्ति हो 
जाती हैं neu 

जस साँप की ठंठरी मरने के qang बिल में पड़ी रहती है, इसी प्रकार यह शरीर 
भी पड़ा रहता है । हे सम्राट ! शरीर नाशवान है, ग्रात्मा ज्ञान वाला है । यह au है, यह 
प्रकाश हैँ ।' याज्ञवल्क्य के इस उपदेश को सुनने के usag जनक daz ने कहा, “महा- 
राज ! मैं एक सहस्र गाये श्रापकी ae करता हूँ” 119 011 न 

इस पर भी कुळ शलोक हैं : — मुझको श्रव वह Agay, विस्तृत और पुराना मार्ग 
मिल गया है, जिस पर चलकर ब्रह्मज्ञ धीर लोग इस लोक से मुक्त होकर स्वग लोक को 
प्राप्त होते हैं ॥१ १।। 

उस मागं में लोग बताते हैं क्रि सफ़ेद, नीला, पीला, हरा ग्रीर लाल द्रव भरा है । 
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हानवितस्तेनै ब्रह्मवित्ते 
हानुवित्तस्तैनति ब्रह्मवित्तेजस: पुण्यकृच्च ॥१२॥ 


रन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसम्भूतिमुपासते । ततो भूय--5इव ते तमो asa 
1स्भत्या१? रता TEEIT 


असुर्या नाम ते लोका: । ग्रन्धेन तमसाऽऽवृताः तास्ते प्रे त्यापिगच्छन्त्यविद्वा0- 
सो5्बुधा जना: ॥१४॥ 


तदेव सन्तस्तदु agan न चेदवेदी महतो विनष्टिः | ये तद्विदुरमृतास्ते : 
'न्त्यथेतरे दुःखमेवोपयन्ति ॥।१५॥ 
ग्रात्मानं चेद्रिजानीयादयमस्मीति पुरुषः । किमिच्छन्कस्य कामाय शरीर- 
[ ॥१६॥। 
यस्यानुवित्तः प्रतिबृद्धशग्रात्मा5स्मिन्त्सदेहे गहने प्रविष्टः । स विश्वकृत्स हि 
TUN कर्ता तस्य लोकः AST लोकऽएव ॥१७॥ 
यदैतमनुपश्यति | आत्मानं देवमञ्जसा।ईञ्ञानं भूतभव्यस्य न तदा विचि- 
कित्सति sect 
यस्मिन्पञ्च पञ्चजनाः।श्राकाशश्च प्रतिष्ठित: । तमेव मन्यऽश्रात्मानं 


यह मार्ग ब्रह्म से व्याप्त है । इसको वही प्राप्त होता है जो ब्रह्म को जानता, तेजस्वी तथा 
पुण्यशील है ॥१२॥ 

जो श्रसम्भूति (mai arr) को चाहते हैं वे घोर ग्रन्धकार को प्राप्त होते हैं । 
और जो सम्भूति ग्रर्थात्‌ लौकिक जन्म के उत्सुक हैं, वे तो उससे भी घोर ग्रन्थकार को 
प्राप्त होते हैं ॥१३॥। 

जो प्रविद्वान्‌ ग्रौर प्रबोध लोग हैं, वे मरकर ऐसी प्रन्धकारमय योनियों को प्राप्त 
होते हैं जहाँ प्रकाश का नाम नहीं है-।।१४॥ 

उस प्रकार के होते हुये हम वैसे ही बन जाते हैं। यदि हम इसको नहीं समझते 
तो वहत बड़ी हानि है । जो इस ज्ञान को समभे हैं वे अमर हो जाते हैं । जो ऐसा ज्ञान 
नहीं रखते बह दुःख पाते हैं utu 

आत्मा को जाने, कि यह पुरुष मैं हूँ । किस चीज़ की इच्छा की जाय। किसकी 
कामना के लिये शरीर को चलाया जाय ॥॥१६॥ 

इस संदेह-युक्त गहन शरीर में जिन ब्रह्म-तेज से प्रकाशित होकर आत्मा प्रविष्ट 
aur है, वही विश्व का बनाने वाला और सबका कर्ता है । उसी का प्रकाश (लोक) है । 
ag स्वयंप्रकाश है 11 १७॥। 

जिस पुरुष को भूत और वर्तमान के स्वामी इस श्रात्मा के दर्शन हो जाते हैं, उसको 
किसी प्रकार का शोक नहीं होता ।।१८॥ 


के ये -भुतों रीर तथा आकाश sat हुये हैं, मैं भ्रमर तथा 
जिसके सहारे य Ca तो वाले a Shastri Collection. S g 


€—— :डट 


१९४२ Digitized RSA AST ATT ००7५०७० १४, ७. २. १९-२४ 


विद्वान्ब्रह्मामृतो$मृतम्‌ 112811 

यस्मादर्वाक्‌संवत्स रोडडोभि: परिवर्ते । तद॒देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुर्ह्यो- 
पासतेऽमृतस्‌ ॥२०॥ 

प्राणस्य प्राणम्‌ | उत चक्षु पर्चक्षुरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रमन्नस्यान्नं मनसो 
ये सनो विदुः । ते निचिक्युत्र ह्य पुराणमग्र.यं मनसँवाप्तव्यं नेह नानाऽस्ति कि 
चन ॥२१॥ 

मृत्योः स मृत्युमाप्नोति यऽइह नानेव पश्यति । मनसेवाुद्रष्टव्यमेत दप्रमेयं 
प्रवम्‌ ॥२२।। 

विरजः परऽग्राकाशात्‌। भ्रजऽप्रात्मा महान्ध्रुवः । तमेव धीरो विजाय प्रजां 
कुर्वीत ब्राह्मणः ।नोनुध्यायाद्बहुञ्छन्दान्वाचोबिग्लापनध हि तदिति 11231) 


स॒ वाऽग्रयमात्मा । सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं 
प्रशास्ति यदिदं कि च स न साधुना कर्मणा भूयान्नोऽएवासाधुना कनीयानेष भूता- 


घिपतिरेष लोकेश्वरःएष लोकपाल: स सेतुविधरणऽएषां लोकानामसम्भेदाय ॥२४॥ 
तमेतं वेदानंवचनेन विविदिषन्ति । ब्रह्वाचर्येण तपसा श्रद्धया यज्ञेनानाशकेन 


विद्वान उसी को ब्रह्म ate त्मा मानता B ॥१६॥ 
जिस के सहारे संवत्सर दिनों के साथ घूमता है, देवलोग उसी ज्योतियों की ज्योति 
को अमृत और जीवन समकर उपासन। करते हैं ।।२०॥। 
जो प्र ण के प्राण, आँख की Oa, कान के कान, अन्न के अन्न ओर मन के मन 
को जानते हैं, वही लोग उस ब्रह्मा को जानते हैं, जो पुराण ग्रर्थात्‌ नित्य, श्रग्रय प्रर्थात्‌ सव 
से बड़ा श्रीर मन केद्वारा ही जानने योग्य है। इस संसार में कोई बहुत्व नहीं है । 
(अर्थात्‌ यह समस्त संसार परस्पर सम्बद्ध होने के कारणा ग्रलग-अलग नहीं हैँ । एक ही 
ब्रह्म ert शासित और नियमों के ऐक्य को सिद्ध करने वाला है) 1२ १।। 
जो पुरुष इस संसार d बहुत्व देखता है, श्रर्थात्‌ जिसको ये सब चीजें श्रसम्बद्ध 
दिखाई पड़ती हैं वह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता है । इस श्रप्रमेय ग्रौर ध्रुव (निश्चल) 
ब्रह्म को मन से ही देखना चाहिये 11२२॥। 
उज्ज्वल, श्राकाण से बड़ा, AFAT और महा fazaa जो श्रात्मा है विद्वान पुरुष 
उसी को ब्रह्मा समभे | बहुत से seit के पीछे न पड़े, क्योंकि बचन तो गड़बड़ में डालने 
वाल हैं ॥२३॥ 
यह वही AEAT है । सबको वग में रखने वाला, सबका स्वामी, सबका ग्रधिपति | 
यहाँ जो कुछ है वह uz उसी के शामन में है । वह न तो श्रच्छे कर्म से बढ़ता है न बुरे 
` कर्म से कम होता है । यही प्राणियों का अधितति लोकों का स्वामी, लोकपाल और सेतु 
है, वही लोकों को धारणा करता है कि बढ़ गिर न जाये ॥२४॥। 
वेदों के agaaa से लोग उसको ्रह्मचयं, तप, श्रद्धा श्रौर नाश-रहित यज्ञ के 
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चतमेव विदित्वा मुनिर्भवत्येतमेव प्रत्राजिनो लोकमीप्सन्त: maafa ॥२५॥ 

एतद्धस्म व तत्पूर्वे ब्राह्मणाः | ग्रनूचाना fava: प्रजां न कामयन्ते कि 
घजया क।रष्यामो येपां नोऽयमात्माऽयं लोकऽइति ते ह स्म पुत्रपणायाश्च वित्त- 
Tet छोकषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्य पुत्रैषणा सा 
वित्तपणा या वित्तेषणा सा लोकपणोमे ह्ये तेऽउएषगोऽएव भवतः ॥२६॥ 

सऽएप नेति नेत्यात्मा । श्रगृह्यो नहि गृह्यतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङगो- 

[ता न सज्यते न व्यथतऽइत्यतः पापमकरवमित्यतः कल्याणमक्ररवमित्युभेऽउभे 

हा uF तरव्यमुतः साध्वसाधुनी नेन कृताकृते तपतो नास्य केन चन कर्मणा 
लोको सीयते ॥२७॥ 


षणा! 


दितह॒चा5भ्युक्तर्म । एष नित्यो महिमा ब्राह्मगास्य न कर्मणा वर्धते नो 
[न्‌ । तथ्यैत्र स्यात्यदतित्तं तरिद्वित्वा न कर्मणा लिष्यत्े पापकेनेति तस्मादेवं 
grat दान्तऽउपरतम्तितिक्षुः श्रद्धावित्तो भूत्व!ऽऽत्मन्येवात्मानं पश्येत्सवंमेनं 
पश्यति सर्वो5स्यात्मा भवति सवंस्यात्मा भवति सर्वे पाप्मानं तरति नेन पाप्मा 


हारा जानने की इच्छा करते हैं। उसी को जानकर मुनि होता है । उसी के परमघाम के 
इच्छुक सन्यासी संन्यास लेते हैं UA 

इसी के लिये प्राचीन विद्वान्‌ वेदज्ञ व्राह्मण सन्तान की इच्छा नहीं करते थे 
(rata गृहस्थ आश्रम में प्रवेश नहीं करते थे) । उनका कहना था कि जिन हमारा यही 
आत्मा सहारा है, ऐसे हम लोग सन्तान उत्पन्न करके क्या करेंगे । ये लोग पुत्र की एषणा, 
घन की एषणा और लोक-कीति की एषणा (इच्छा) से ऊपर उठकर भिक्षा-वृत्ति को धारण 
करते हैं । जो पृत्र-एपणा है बही धन की एषणा है, जो घन की एषणा वही लोक-कीति 
की एषशा है, क्योंकि एषणा तो दोनों ही हैं ॥२६।! 

वह आत्मा न ऐसा हैन वैसा है । ग्रगृह्य है । पकड़ा नहीं जा सकता । ग्रशीये 
है। फाड़ा नही जा सकता । श्रसंग है, बंधन रहित है, उसे किसी के साथ बांध नहीं 
सकते । न उसे कष्ट होता है । वह यह नहीं कहता fe मैंने यह पाप किया, यह पुण्य 
किया । वह तो इन दोनों से प्रतीत है । age है । भला बुरा, पुण्य, पाप इसको ताप 
नहीं पटँ बाते । किसी कर्म से इसका पद क्षीण नहीं होता ॥२७॥ 

Ex ऋचा में भी ऐसा ही कहा है, कि ब्रह्म की महिमा नित्य है, यह कमं से न 
बढ़ती है न घटती है । उसी के परम पद रूपी धन को जानकर मनुष्य पाप कमे में लिप्त 
नहीं होता । इसलिये इस प्रकार विश्रान्त होकर तथा दन करके, सब कामनाम्रों को 
त्यागकर श्रद्धापूर्वक श्रात्मा में ग्रात्मा को देखे । ऐसा पुरुष इस सब को देखता है। उस 
का यह सब जगत्‌ श्रात्मा at जाता है | वह इस सत्र जगत्‌ का आत्मा हो जाता है । सब 
पाप को तर लेता है | पाफ०इसको। तही, Vt शीला, cd koi AER को जलाता है । पाए 


| 
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तरति सर्व पाप्मानं तपति नैनं पाप्मा तपति विपापो विजरो विजिघत्सोऽपिपासो 
ब्राह्मणो भवति यऽएवं वेद ॥२८॥ 

स वाऽएष महानजऽम्रात्मा । प्रन्तादो वसुदानः स यो हैवमेत महान्तमज- 
मात्मानमन्नादं वसुदानं वेद विन्दते वसु UE 

स वाऽएष महानजऽप्रात्मा । श्रजरोऽमरोऽभयोऽमृतो ब्रह्माभ्यं वे जनक 


प्राप्तोऽसोति होवाच याज्ञवल्क्यः सोऽह भगवे विदेहान्ददामि मां चापि सह 
दास्यायेति ॥३०॥ 

स वाऽएष महानजःऽद्रात्मा । श्रज रोऽमरोऽभयोऽम्‌तो ब्रह्माभयं वे त्रालाभय 
हि वे ब्रह्म भवति यऽएवं वेद ॥३१॥ ब्राह्माणप्‌ ॥ २ [७. २.] ॥ 
इसको नहीं जला सकता । यह पापरहित, ग्रजर, भूखरहित, प्यासरहित ब्राह्मण हो 
जाता है, जो इस रहस्य को समभता है ues 

वह यह महानु, अजन्मा ग्रात्मा है । अन्न को खान वाला सु का दान करन वाला 
जो कोई इस महान्‌ भ्रज, ग्रन्ताद और वसुदाता ग्रात्मा को जानता है r (वसु) 


को प्राप्त करता है ॥२९॥ 

वह यह आत्मा महान, AT, AAT, अमर, WaT, अमृत है। हे जनक, तुम भी 
ब्रह्म और अभय पद को प्राप्त हो गये ।” याज्ञवल्क्य ने जब यह कहा तो जनक बोले, 
“भगवन्‌ मैं सब विदेह-देश को श्रापकी भेंट करता हूँ, और ग्रपने को भी ग्रापकी दासता में 
रखता हूँ” 11२०1) 

वहा एक महान्‌, US, ग्रजर, WHT, प्रभय, AYA श्रात्मा है । ब्रह्म अभय है | 
जो इस रहस्य को समझता है, वह भौ ग्रभय और ब्रह्म के समान हो जाता है ॥३१॥ 
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मंत्रेयी -याज्ञवल्वयसंवादः (२) (आचायंपरम्परा च) 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


o प्रेथ ह याज्ञवल्कयस्य हे भार्ये बभूवतुः । मैत्रेयो च कात्यायनी च तयोह 
भत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूब स्त्रीप्रज्ञोव कात्यायनी सोऽन्यदृत्तमुपाकरिष्यमाणः 
"e 

याज्ञवल्क्यो मैत्रेयीति होवाच । प्रब्रजिप्यन्वाञअरेऽहमस्मात्स्थानादस्मि 
EFT तेऽनया क त्यायन्या5नन्‍्तं करवाणीति॥२॥ 

सा होवाच मैत्रे यी । यन्तु म5इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्स्यां 
स्वह तेनामत्राऽऽहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यरथेवोपकरणवतां जीवित तथेव 
ते जीवित स्यादमृतत्वस्य तु नाशाऽस्ति वित्तेनेति ॥३॥ 

सा होवाच मैत्रे यी । येनाह' नामृता स्यां feug तेन कुर्या यदेव भग- 
वान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥४॥ 

स होवाच याज्ञवल्क्यः । प्रिया खलु नो भवतो सती प्रियमवृतद्धन्त खलु 
भवति तेऽहं तद्वक्ष्यामि व्याख्यास्यामि तें वाचं तु मे व्याचक्षाणस्य निदिध्या- 
सस्वेति ब्रवीतु भगवानिति ugu 


याज्ञवल्क्य की दो स्त्रियाँ थीं । एक मैत्रेयी, दूसरी कात्यायनी | उनमें मेत्रेयी ब्रह्म 
यादिनी थी । कात्यायनी साधारण स्त्रियों के समान वुद्धिवाली थी । अणले आश्रम अर्थात्‌ 
वानप्रस्थ लेने की इच्छा करने SII ।! १॥ 

याज्ञत्रल्कय बोला, “हे मैत्रेयी । मैं इस स्थान से जाने वाला अर्थात्‌ संन्यासी होने 
वाला हूँ । इसलिये तेरे और कात्यायनी के बीच में बटबारा करदू ॥२॥ 

मैत्रोयी बोली, “भगवन्‌, यदि यह सब पृथिरी धन से पूर्णां हो जाय, तो क्या मैं 
इससे अमर हो जाऊंगी ?” याज्ञबल्बय ने उत्तर दिया, “नहीं तो । यह तो जीवन का 
सहारा मात्र हैं। इसी प्रकार तेरा भी जोवन चलेगा | धन से अमृत की आशा तो हो 
नहीं सक्ती” tau 

gpa बोली, “जिससे मैं भ्रमर नहीं हो सकती, उसको लेकर मैं कया करू गी । 

श्राप (अमर होने के विषय में) जो कुछ जानते हों उसका उपदेश कीजिये ॥४॥ 

याज्ञवल्त्रय ने कहा, “तू तो पहले से ही प्यारी है, और इस समय प्यारी बात 
कहती है । मैं प्रब तुझको बताता हुं । व्याख्या करता हुं । मैं जो व्याख्या करू उस पर 


ब्यान दे” । उसने कहा, “महाराज ! feu" un 
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स होवाच याज्ञवल्क्यः । न वाऽग्ररे पत्युःकामाय पतिःप्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पति: प्रियो भवति न वाऽप्रे जायायै कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कामाथ जःया प्रिया भवति, न वाउभरे वुत्राणां कामाथ पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्म- 
नस्तु कासाय पुत्राः प्रिया भवन्ति, न arsa? वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्या- 
त्मनस्तु कामाय वित्तं प्रियं भवति, न वाऽश्ररे ब्रह्मणाः कामाय ब्रह्म प्रियं भवर 
त्मनस्तु कामाथ ब्रह्म प्रिय भवति, न वाऽञरे क्षत्रस्थ कामाय क्षत्र प्रियं भवत्या- 
त्मनस्तु कामाय क्षत्र प्रियं भवति, न वाऽग्ररे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भव 
्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति, न WISH देवानां कामाय देवाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति न वाऽम्ररे वेदानां कामाय वेदा: प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया भवन्ति न वाऽश्ररे यज्ञानां कामाय यज्ञाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय यज्ञाः प्रिया भवन्ति न ass भूतानां कामाय 
प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाशि भवन्ति न aru सर्वस्य 
कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं प्रियं भवत्यात्मा न्वरे द्रष्टव्यः 
श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मंत्रं य्यात्मनि वाऽग्ररे हृष्टे aa मते विज्ञात- 
ऽइद सर्वं विदितम्‌ ei 

ब्रह्म तं परादात्‌ । योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्र तं परादात्‌, योऽन्यत्रात्मनः 
क्षत्र वेद लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादर्योऽन्यत्रात्मनो 
देवान्वेद वेदास्तं परादृर्योऽन्यत्रात्मनो वेदान्वेद यज्ञास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो 


वाज्ञवल्क्य ने कहा, "nut पति के लिये पति प्यारा नहीं, श्रात्मा के लिये ही पति 
ध्यारा होता है srr ue ; 

देवों के लिये देव प्यारे नहीं होते श्रात्मा के लिये देव प्यारे होते हैं । वेदों के लिये 
वेद प्यारे नहीं होते श्रात्मा के लिये वेद प्यारे होते हँ । यज्ञों के लिये यज प्यारे नहीं होते 
श्रात्मा के लिये यज्ञ प्यारे होते हैं। प्राणियों के लिये प्राणी प्यारे नहीं होते ग्रात्मा के 
लिये प्राणी प्यारे होते हँ । यह सत्र जगत्‌ जगत्‌ के लिये प्यारा नहीं होता श्रात्मा के 
लिये प्यारा होता है । श्रात्मा ही देखने योग्य, सुनने योग्य, विचार ने योग्य और ध्यान 
करने योग्य है । हे मंत्रोयी ! ग्रात्मा के ही देखने, सुनने, विचारने श्रौर जानने से यह सब 
जाना जाता है ॥६॥ 

जिसने श्रात्मा से श्रलग ब्राह्माण को समझा उसका व्राह्मण ने तिरस्कार किया d 
जिसने श्रात्मा से श्रलग क्षत्रिय को समका उसका क्षक्रिय ने तिरस्कार किया । जिसने 
लोकों को श्रात्मा से श्रलग समका उसका लोकों ने तिरस्कार किया । देवों ने उसका 
तिरस्कार किया जिसने देवों को श्रात्मा से श्रलग समभ | वेदों ने उसका तिरस्कार किया 
जिसने वेदों को श्रात्मा से भ्रलग समझा । asi ने उसका तिरस्कार किया जिसने asi को 


श्रात्मा से श्रलग समझा । भूतों ने उसका तिरस्कार किया £ जसने भूतों को श्रात्मा से 
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यज्ञान्वेद 


pact रतानि d परादुर्योअ््यत्रात्मनो भूतानि वेद सर्वै तं परादाद्योड्यत्रात्मनः 
3 वरद ब्रह्म द क्षत्रमिमे लोका5इमे देवा5इमे वेदाऽइमे यज्ञाइइमानि भूतानीद७ 
सवे' यदयमात्मा ॥७॥ 2 

स यथा दुन्दुभेहन्यमातस्य । न वाह्याञ्छन्दाञ्छकनुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 


^ 


IZT दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥८॥ 


स यथा वीणाये वाद्य a पत ae 
T यथा वाणाय वाद्यमानाय। at बा ह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद्‌ ग्रहणाय वाणाय 


| ग्रहणोन वीणाव।दस्प वा शब्दो गहीतः Wau 


सस यथा शखस्य CTT ATA न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयादु ग्रहणाय शंखस्य 
तु ग्रहणेन शंखध्मस्य वा शब्दों गृहीतः go 


स qurssz धाग्नेरभ्याहितस्या पृथग्धूमा विनिइचरन्त्येवं वाऽग्ररेऽस्य महतो 
भूतस्य निःश्वसितमेतद्य हग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽधर्वाङ्गिरसऽइतिहासः पुराणां 
विद्याऽउपतिषदः इलोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानि दत्ते 
हतमाशित पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतान्यस्येवेतानि 
सर्वाशि निइवसितानि ॥११॥ 

स यथा सर्वासामपां समुद्रऽएकायनस्‌ । एवं सर्वेषा स्पर्शारान्त्वगे- 
कायनमेवं सर्वेपां गन्धानान्‌ नासिकेऽएकायनमेवं सर्वेबा ७ रसानाज्ञ जिह्वं का- 
अलग समभा । सब जगत्‌ ने उसका तिरस्कार किया जिसने सब जगत्‌ कोआत्मा से 
xe समका | यह जो ग्रात्मा है वही ब्रह्म है, वही आत्मा है । वही ये लोक हैं, वही देव 
है, बही वेद हैं । वही यज्ञ हैं, वही भूत हैं । वही यह सब जगत्‌ है e 

जैसे ढोल बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, ढोल के ही पकड़ने से शब्द 
पकड़। जाता हे USI 

जैसे वीणा बजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, केवल वीणा के पकड़ने पर 
ही शब्द पकड़ा जाता है MEI 

जैसे शंख के वजाने पर शब्द नहीं पकड़ा जा सकता, शंख के पकड़ने पर ही शब्द 
पकड़ा जाता हैं ।।१०॥ 

जैसे गीली लकड़ी के जलाने से gar निकलता है। इसी प्रकार इसी 
महान्‌ अस्तित्व के श्वास प्रश्वास हैं जो ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, प्रथवेवेद, इतिहास, 
प्राण, विद्या, उपनिषद, श्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, दान दिया gat, हवन 
किया gat, taam पिलाया हुआ, यह लोक, परलोक और सब भूत इसी के श्वास - 
प्रश्वास हैं utt * : vm 

जैसे समुद्र सब जलों का एक मात्र घर है, जैसे सब स्पर्शो का त्वचा एक मात्र 


i sit मात्र घर है, जैसे सब रसों का जीभ गक मात्र E 
BK & si सब ग Teh EIEJ save Vra Shastri A lection. 
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gana सर्वेषां रूपाणात्र चक्षरेकायनमेवं सवषा ४ शब्दाना श्रोत्रमेकायनसेवं 
aane संकल्पानां मन$एकायनमेव सर्वेषां वेदानां हृदयमेकायनमेवं सर्वेषाँ 
SHUI हस्तावेकायनमेवंसर्वपामध्वनां पादावेकायतमेव सवपामानन्दा- 
नामुपस्थऽएकायनमेवं सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमे सर्वासां विद्यानां वागे- 
कायनम्‌ | ॥१२॥ 

स यथा सैन्धवघनः । श्रनन्तरो बाह्यः कृत्तो रसघनऽएव स्यादेवं वाऽ 
ऽइदं महदभूतमनन्तमपारं कृत्स्नः प्रज्ञानघनऽएवतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय 
वानुविनश्यति न प्रे त्य संज्ञाऽस्तीत्यरे ब्रवोमीति होवाच याज्ञवल्क्य: ॥।१३।। 

सा होवाच मंत्रेयी । अत्रैव मा भगवान्मोहान्तमापोपदन्न वाऽश्रदमिदं 
विजानामि न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीति ॥ १४।। 

स होवाच याज्ञवल्क्य: । न वाऽप्ररेऽह' मोह ब्रवीम्यविनाशी वाऽग्ररेऽय- 
मात्मान॒च्छित्तिवर्मा मात्राससर्गस्त्वस्य भवति ॥१५॥ 

Zi तन्त प्यति । पञ्यन्वे तद्द्रष्टव्यं न पश्यति, न हि दष्ट ष्टेविपरि- 
लोपो विद्यतेऽविनाजित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यद्विभक्त यत्पश्येत्‌ 
11१६] 
है, जैसे सव रूपों का Uu एक मात्र घर है, FA सब शब्दों का कान एक मात्र घर 
जैसे सब संकल्रों का मन एक मात्र घर है, जैसे सब विद्याग्रों का हृदय एक मांत्र घर 
जैसे सब कर्मों का हाथ एक मात्र घर है, जेसे सब आनन्दों का उपस्थ एक मात्र घर 
जँसे सब मल त्याग करने की क्रियाग्रों का पायु (गुदा) एक मात्र घर है, जँसे सत्र गतियों 
का पैर एक मात्र धर है, जैसे सब वेदों का वाणी एक मात्र घर है ॥१२॥ 


ज॑से नमक जल में घुल जाता है ग्रौर श्रलग नहीं दीख पड़ता, केवल जल ही दीखता 
है (यद्यपि चखने में नमक जल के सभी भागों में विद्यमान है) इसी प्रकार यह अनन्त, 
ANT, qni महद्भूत प्रज्ञानघन है । यह इन भूतों से ही उत्पन्न होकर उन्हीं के साथ नष्ट 
हो जाता है । मरने के पीछे यह संज्ञा नहीं रहती (wala मन की बोधनशक्ति नहीं 
रहती ) । ऐसा मैं तुझसे कहता हूँ याज्ञवल्क्य ने कहा ।।१३।। 

मैत्रेयी बोली, “श्राप के इस वचन ने तो मुझे श्रम में डाल दिया कि मरने के 
पश्चात्‌ संज्ञा नहीं रहती । मैं इसको समझी नहीं” ॥१६:। 

याज्ञवल्क्थ ने उत्तर दिया, “मैं भ्रम की बात नहीं कहता । यह श्रात्पा तो प्रविताशी 
है । यह ग्रनुछित्तिवर्मा है (uat इसक्रा उच्छेदन नहीं होता, यह काटा नहीं जा सकता | 
इसका तो शरीर से संसर्ग मात्र होता Lu 

जो निश्चय ही उसको नही देखता, देखता gar भी वह द्रष्टव्य (देखे जाने 

) को नहीं देखता । न द्रष्टा की दृष्टि से farza या पार्थक्य होता है, प्रविनाशी 


होने के कारण । उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे ua से भिन्न जो देखे guts 
७ 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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ag तन्त जिघुति । जिघून्वै तद्‌ घातव्यं न जिघुति,न हि घातुर्घाणा'द 
पो विद्यतेऽविनारित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यद्‌ विभक्त 
1) १७) 


a3 तन्त रसयति । विजानन्वे तद्‌ रसं न रसयति न हि रसयितू vam 
विपरिलोपो विद्यतेऽविनारित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यदृविभक्त यद्‌ रस- 
[त्‌ । ॥१८॥ 


तन्न वदति | वदन्वे तद्‌ वक्तव्यं न वदति, न हि aaan विपरि- 
लोपो विद्यतेऽविनारित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यद्विभक्तं यद्‌ वदेत्‌ । 
॥ १६॥ 

ag तन्न श्रुणोति । gag वे तच्छोतव्यं न श्रुणोति, न हि श्रोतुः 
ap तेविपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्त तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽत्यद्विभक्त 
यच्छ णायात्‌ Nol, 

यट्टै तन्न मनते । मन्वानो वे तन्मन्नव्यं न मनृते, न हि मन्तुमतेविरि- 
लोपो विद्यतेडविनाशित्वान्त तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यदृविभक्त यन्मन्वीत । 


॥ २१॥ 


जो निश्चय ही उसको नही सूँघता । gan हुआ भी वह श्रातव्य (33 जाने 
योग्य) को नहीं सूघता । न TAA वाले का प्राण से qim होता है, अविनाशी होने के 
कारण । उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो सू घे ।।१७।। 

जो निइचय ही उसको नहीं चखता । जानता gar भी वह इसको नहीं 3 । 
न चखने वालेका रस से पार्थक्य ही होता है, प्रविनाशी होने के कारण | उसका कोई 
दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्न जो चख ॥ १८।। 

जो निञ्चय ही उसको नहीं कहता । कहता हुप्रा भी वह वक्तव्य (कहें जाने योग्य) 
को नहीं कहता । न वक्ता का वाणी से पार्थक्प ही होता है, अविनाशी होते के कारण । 
उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे ग्रपते से भिन्न जो कहे ॥ १६॥ 

जो निश्चय ही उसको नहीं सुनता । पुतता gar मी वह श्रोतव्य $. पुने m 
योग्य) को नहीं सुनता। न श्रोता का धुतिसे पो ही होता है, ्रविनाशी हो 
कारणा । उसका कोई दुसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्त जो सुमे D ह. 

३ जो निश्चय ही उसको नहीं सोचता | सोचता हुमा भी वह ee i 

योग्य) का नहीं सोचता । न सोचने वाले का Es 3 uu होता है, प्रविनाशी है 
के कारण । उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से भिन्त जो सोचे ॥२१।। 


m qt भी 
जो निश्चय ही उसको नहीं FAT । BME 
n निश्चय २८९. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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विपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्त तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, ततोऽन्यदूविभक्तः यत्‌ 
स्पृशेत्‌ UR 


न 


ag तन्न विजानाति । विजानन्वै तद्विज्ञेयं न विजानाति, न हि विज्ञातु- 
विज्ञानाद्‌ विपरिलोपो विद्यतेऽविनासित्वाच्त तु तद्‌ द्वितीयमस्ति, quse 
विभक्त यद्‌ विजानीयात्‌ । ॥२३॥ 

यत्र वाऽप्रन्यदिव स्यात्‌ | तत्रान्योऽःयत्पञ्येदन्योऽन्यज्जि ध्रेदन्योऽन्यद्र- 
सथेदन्योऽन्यदभिवदेदन्योऽन्यच्छ, रा यादऽन्योन्यन्वी त।च्योऽच्यत्स्पृणदन्योऽन्य TA 
यात्‌ ॥ २४॥ 

यत्र त्वस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ । तत्केन कं पश्येत्तत्केन कं जि 
क रसयेत्तत्केन कमभिवदेत्तत्केन कछ शुणयात्तत्केन कं मन्वीत तत्केन 
स्पृशेत्तत्करेन कं विजानोयाद्येनेद सर्व विजानाति तं केन विजानीयादिज्ञातारमरे 
केन विजानीयादित्युक्तानुश्ञासनाऽसि मेत्ेय्येतावदरे खल्वमृतत्वमिति होवत्वा 
याज्ञवल्क्यः प्रवद्राज ॥२५।। 

ग्रथ aoa: । तदिदं aAA णाय्या च्छौर्पेणाय्यो गौतमादृगौतमो वात्स्या- 


को नहीं छूता । न g? बाला स्पृष्टि (स्पर्श-न्ञान) से miaa ही होता है, श्रविनाशी 
होने के कारण । उसका कोई दूमरा भी नहीं है । जिससे aga से भिन्न जो छुवे ॥1२२॥ 
जो निश्चय ही उसको नहीं जानता । जानता gar भी तह विज्ञय (जाने 
जाने योग्य) को नहीं जानता न विज्ञाता का विज्ञान से griaa ही होता है, प्रविनाशी 
होने के कारणा | उसका कोई दूसरा भी नहीं है, जिससे अपने से जो भिन्न जो 
जाने 11२३।। 
जहाँ uer हो वहाँ Uer AA को देखे, WU wer को सू घे, ग्रन्य ग्रन्य को ATA, 
AA AA का कथन करे । AAAA को सुने, ग्रन्य-ग्रन्य को सोचे, ग्रन्य-प्रन्य को छुये 
ग्रन्य-श्रन्य को जाने ।।२४।। 
जब सभी इसका श्रात्मा मात्र ही होवे, तो किससे किसको देखे, किससे किसको 
qa, किससे किसको aaa, किससे किसक्रा कथन करे, किससे किसको सुने, किससे किसको 
सोचे, किस से क्रिसको ga, किससे किसको जाने, जिस से इस सब को जानते हैं उसको 
किससे जाने, जानने वाले को किसके द्वारा जाने । हे मैत्रेयी | यही अनुशासन मैंने तुमको 
दिया । यह सब तो श्रमृतत्व ही है ।” ऐसा कहकर याज्ञवल्क्य ने घर छोड़ दिया ॥२५।। 
प्रब बंश कहते हैं । 
gH लोग शौप्पँणाय्य से हैं । 
शौष्पंग्णाय्य गोतम से 
गौतम वात्स्य से 
ayer CC-0. Prof. Satygagat anager doigction. 
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UTI वात्स्याच्च पाराशर्याच्च पराशर्यः सांक्नत्याच्च भारद्वाजाच्च भारद्वाज- 
गोद [e शाण्डिल्याच्च शाण्डिल्यो वेजवापाच्च गौतमाच्च गौतमो वेजवा- 
FT रष्टपुरेयाच्च वष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च रौहिणायनाच्व रौहिणायन: 
च्च जेवन्तासनाच्च रेभ्याच्च रेभ्यः पौतिमाष्यायणाच्च कोण्डिन्याय- 
3 कौण्डिन्यायन: कौण्डिन्याभ्याँ कौण्डिन्या5प्रौर्णवाभेम्यञग्रौणौंवाभाः कौणिड- 


को ण्डिन्य: कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: कौण्डिन्याच्चाग्निवेश्यारच ॥२६।। 


1श्निवेच्य: सेतवात्‌ । सैतवः पाराशर्पात्पाराशर्यो जातूकर्ण्याञ्जातूकर्ण्यो 
[रद्वाजाद्भारद्वाजो भारद्वाजाञ्चासुरायणाच्च गौतमाच्च गौतमो भारद्वाजा- 
MIZIN वलाकाकौशिकाद्वलाकाकौ शिक्र: काषायणात्काषायण: सौकरायणा- 
गकरायशस्त्रैधणे सत्र वणि रौपजन्धनेरौप जन्वनिः सायक्रायनात्सायकायनः कौशि- 
supo कौदिकायनिर्घतकौशिकादबुतकौशिक: पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण 
पाराशर्यात्पाराशर्यो जातृकर्ण्याज्जातृकर्ण्यो भारद्वाजादुभारद्वाजोी भारद्वाजाच्चा- 


पाराशर्य सांकृत्य भारद्वाज से 
भारद्वाज ग्रौदवाहि शाण्डिल्य से 
शाण्डिल्य वैजवाप गौतम से 

गौतम वैजपायन TET से 
वैष्टपुरेय शाण्डिल्य रौहिणायन से 
रौहिणायन शौनाक जैवन्तायन रेभ्य से 
iu पौतिमाष्यायण, कौण्डिन्यायन से 
कौण्उिन्यायन दो कौण्डिन्यों से । 

कौण्डिन्य लोग ्रौणंवाभों से 

ग्रौर्शात्राभ लोग कौण्डिन्य से 

कौण्डिन्य कौण्डिन्य से 

कौण्डिन्य कोण्डिन्य अग्निवेश्य से ॥२६॥ 
अग्निवेश्य सैतव से | 

daa पाराशर्य से 

पाराशर्य ` जातूकर्ण्य भारद्वाज से 
भारद्वाज भारद्वाज आसुरायण गौतम से 
गौतम भारद्वाज से 

भारद्वाज वलाका कौशिक से 

बलाका कौशिक काषायण से 

कापायण सौकरायण से 

सौकरायण त्रैवरिण से 
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__ सुरायणाच्च यास्काच्चासुरायएास्त्र वणेस्त्र वणिरोपजन्धनेरोपजन्धनिरासुरेरासु- 


_ रिर्भारदभारद्राजादभारद्राजडआत्र यात्‌ ॥२७॥ 
gaat माण्टेः । माण्टिगौंतमादर्गोतमो गौतमाद्गौतमो वात्स्याद्रात्स्य: 


> शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: कैशोर्यात्काप्यात्केशोये: काप्यः कुमारहारितात्कुपारहारितो 
गालवाद्गालवो विदर्भीकौण्डिन्याट्रिदर्भीकौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद्वात्सन- 
qaaa: पथः सोभरात्पन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्गिरसादयास्यऽभाडि गरस- 
smyr त्वाष्ट्र। दाभूतिरत्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद्विश्वरूपस्त्वाष्ट्रीईश्विभ्यामश्विनो 
त्रैवाण ` ्रौपजन्धनि से 
प्रौपजन्घनि सायक्रायन से 
सायकायन कौशिक्रायनि से 
कौशिकायनि घुतकौशिक से । 
घृतकौशिक वाराशर्यायण से 
पाराजर्यायण पाराशर्य से 
पाराशर्य जातूकण्यं से 
जातूकर्ष्यं भारद्वाज से 
भारद्वाज भारद्वाज भ्रासुरायण यास्क से 
ग्रासुरायगा _ त्रवरणि से 
aati ्रौपजन्धनि से 
श्रौ गजन्चनि आसुरि से 
= आसुरि भारद्वाज से 
x भारद्वाज Zr से ust 
= आत्रेय माण्टिसे 
माण्टि गौतम से 
गौतम . गौतम से 
गौतम वात्स्य से 


वात्स्य शाण्डिल्य से 
कगोर्यकाप्य से 
छ्ुमारहारित से । 
गालव से 

बिदर्भी कौण्डिन्य से . 
वत्सनपात्‌ ATAA से 

| पन्थासौभर से 

o श्रयास्य श्रांगरिस से 

ष्ट्र से 


tri Collection. 


| 
| 
| 
i 
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~ c 


णाद््ध्यङङाथवेणोव्धवंणो देवादथर्वा देवो मृत्योः प्राध्व४ सना- 
b vga: प्रध्वसनात्प्रध्वछसनऽएकर्ष रेकार्षिविप्रजित्तेविं प्रजित्तिव्यष्टे- 
व्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी 
ब्रहारगो ब्रह्म स्वयम्भु ब्रह्माणो नमः ॥२८॥ 

aram ॥ ३ [v ३.] इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [es] ॥ 


प्राभूतित्वाष्ट्र विश्वरूपत्वाष्ट्र से 
विश्वरूपत्वाष्ट्र दो अ्रश्विनों से 

दो afar दघीच aaa से 
दघी चग्राथर्वगा आधथवंणदेव से 
अ्रथर्वादैव मृत्यु प्राध्वंसन से 
मृत्युप्राध्वंसन प्राध्वंसन से 
— wait से 

vai विप्रजित्ति से 
विप्रजित्ति व्यष्टि से 

व्यष्टि सनारु से 

gam सनातन से 
सनातन सनग ने 

ना परमेष्ठी से 
परमेष्टी ब्रह्म स्वयं से 


नमस्कार हो ब्रह्म के लिये ।।२८।। 
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अध्याय ८--ब्राह्मण १ 


quas: पुर्णमिद पूर्णात्पूरांमुदच्यते । पूर्णस्य पूर्णामादाय परांभेवावशिष्य 
aay खं ब्रह्म ख पुराण वायुरं खमिति ह स्माह कौरव्यायणीपुत्रो वेदी 
ब्राह्मणा विदुर्वेदेनेन यद्वेदितव्यम्‌ ॥१॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ v Bun ie st 


= E NA 
E. वह (ब्रह्म) पूर्ण है | यह ( जगत्‌) भी quf हे । पूर्णा (ब्रह्म) से qa? (जगत्‌) उत 
होता है À (ब्रह्म) में से परा - DUET o M 
होता 21 M (ब्रह्म) में से पूरा (जगत्‌) को निकाल लेने के पश्चात्‌ qui (ब्रह्म ) ही 
_ : E PA i i à ६ ८ aa. 
रहता है । (अर्थात्‌ qui ब्रह्म ने AT जगत्‌ को बनाया ग्रौर प्रलय के पः वात a 
- = की qatar 


d शेष रहता है । तात्पर्य यह है कि जगत्‌ के उत्पादन तथा प्रलय र 
छ इछ भेद नहीं पड़ता । न उसमें कमी या बढ़ती होती है) । उस ब्रह्म को '्रोउम' ग्रा 
3 ( आकाय के समान व्यापक) कहते हैँ । यह 'ख' नित्य है । कीरः त ks ay 
करते थे कि "'वायुरं खं” अर्थात्‌ आकाश वाय्‌ का स्थान है (ar CORNEA कहा 
आधार है) । यही वेद है । ऐसा विद्वान ब्राह्मण जानते हैं । = वे epo 


जानना चाहिये जो जानने के योग्य है । 


दम-दान-दयानां प्रतिपादनम 
~ शातदयाना प्रतपादनम_ 


अध्याय ---प्राह्मणा २ 
वरया: प्राजापत्याः । प्रजापतौ त्रह्मचर्यम पदः 
56, पतो पितरि त्रह्मचयमूषुदवा मनुष्याऽग्रसुराः 
उपित् | देवा$ऊच: À निति ar 
a ह aai देवाऽऊचुः L ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरमुवाच 
E "टा३५इति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दाम्यतेति न5आत्थेत्योमिति होवाच 
नासिष्टेति ।।९।। शतम्‌ ७६०० ॥ || j 


प्रजापति की तीन सन्तान दे > 
"गाने दव, मनुष्य और श्रसुर पिता प्रज ही सेवा में 
I के r ` 2 d [पति को सव Jg- 
चयव्रत क पालनार्थ उपस्थित हुये ॥१॥ d 
ब्रह्मच यंत्रत 3 AeA 
उसने उनको 4 a पालन करने के पश्चात्‌ देव बोले, “हमको उपदेश दोजिये” | 
i 3 एक 'द श्रक्षर कह दिया “क्या तुम समझ गये 2” 
Li H 
हाँ हम समझ गये । श्रापने हमको - 
ay हमका कहा है कि श्रात्म-दमन करो? : 
DIE Im -दमन करो प 
ने कहा, “ठीक है, तुम ठीक समझ” || zii | प्रजापति 


१९५४ 
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| दऽइति, bee ae MD a poo Trid हैतदैवाक्षरमुवाच 
सप्मति होचुदत्तेति नऽग्रात्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति WEIT 
अथ हनमसुरा$ऊचु: । ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवाक्षरमुवाच द5इति 
व्यज्ञासिष्टा३ऽइति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्देयध्वमिति नञ्ग्रात्येत्योमिति होवाच 
व्यज्ञासिष्टेति तदेतदेवेपा दैवी वागनुवदति स्तनयित्न्दंददऽइति दास दत्त 
| दयध्वमिति तदेतत्त्रय७ faced दानं दयामिति n ४ w 
| त्राह्मणाम्‌॥ ५ [८.२] u u 


श्रव मनुष्यों ने उससे कहा, “आप हमको उपदेश दीजिये” । प्रजापति ने उनको 
भा एक श्रक्षर दः कहा और पूछा, “क्या तुम समझ गये ?” उन्होंने कहा, ' हाँ समझ 
य । आपका उपदेश है कि दान करो”। प्रजापति ने कहा, “हाँ ठीक है । तुम ठीक 


समभ” ॥३॥ 


छा, क्या तुम समझ गये ?" उन्होने उत्तर दिया, 
दया किया करो” | प्रजापति ने कहा, “हाँ ठीक 


योगिनोऽन्तकाल प्राथना 


अध्याय =--त्राह्मण ३ 


वायुरनिलममृतं भस्मान्त शरीरम्‌ । ग्रोउम्‌ क्रतो स्मर क्लिबे स्मराग्ने 
चय सुपथा रायेश्ग्रस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो 
भूयिष्ठां ते नमऽउक्तिं विधेमेति ॥ १ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६ [८.३] ॥ ॥ 


वायु wait जीव (afaq) अ्रभौतिक श्रौर अमृत है । यह शरीर विनाशवान्‌ है 
(भस्म है अन्त में जिसके ऐसा) । हे जीव se को याद कर। सामथ्यं की प्राप्ति के 
लिये याद कर । किये हुये को याद कर । 

हे पूजनीय देव आप सब अ्रवस्थाग्रो को जानते हैं, हमको धन की प्राप्ति के लिये 
भन्छे मार्ग पर TUTE FEET झड TEAR! । आप को हम बहुत नमः 
स्कार करते हैं। 


| 
f 
| 
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हत यस्य ब्रह्मत्वेनोपासनम्‌ 
iv SR dedo 


अध्याय ८-ज-न्राह्मणु ४ 


एष प्रजापतियंद्ध uu । एतदुब्रह्म तत्सर्वं तदेतत्त््यक्षर 9 हृदयभित्ति 
हृ$इत्येकमक्षरमभिहरन्त्तस्मे स्वारचान्ये च य5एवं वेदऽइत्येकमक्षर ददन्त्यस्मे 
स्वाइचान्ये च यऽएवं वेद यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोकं य5एव वेद ॥१॥। 
ब्राह्मणाम्‌ ॥ ७ [5. ४] ॥ ॥ 


यह जो हृदय है वही प्रजापति है। यही ब्रह्म है । यही सब कुछ है i इसमें तीन 
अक्षर हैँ। हू, द, य। एक अक्षर 'g है, जो इसको जानता है, उसके लिये अपने और 


पराये सेवार्थं उपस्थित रहते हैं। 'द' दूसरा अक्षर है जो इसको जानता है उसके लिये 
अपने ओर पराये दान देते हुँ । 'य' तीसरा Wart है, जो इसको जानता है वह स्वगंलोक 
को जाता है । 


Nn n - IN ' MES 5 Gha सं 


ब्रहारण: z 
अध्याय ८--त्राह्मया ५ 


तद्वै तदेतदेव तदास | सत्यमेव स यो ह्वैवमेतन्महृद्यक्षप्रथमजं वेद सत्यं 
f जयती माँह्लोका ञ्जित5इन्ख्वसावसद्यञ्एवमेतन्महद्यक्ष प्रथमजं वेद 
f ब्रह्मेति सत्यछ ह्यव ब्रह्मा ug 
राम्‌ ॥। ८ fs ५] 11 H 
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ब्रह्मणाः प्रथमजत्वप्रतिप्रा नम. 


अध्याय ८--ब्राह्मण ६ 


शापऽएवदमग्रऽश्रासुः | ताऽआपः सत्यमसृजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म प्रजापति 
॥पतिदेवान्‌ net 
ते देवा: सत्यमित्युपासते । तदेतत्व्यक्षर७ सत्यमिति स$इत्येकमक्षर 
प्रकमक्षरममित्येक मक्षर प्रथमोत्तमेऽक्षरे सत्यं मध्यतो5नतं तदेनदनत ७ सत्येन 
Raidat सत्यभूयमेव भवति नेवंविद्ठाछसमनृत४ हिनस्ति nan 
तथत्तत्सत्यम्‌ | असी सञग्रादित्यो यऽएषऽएत स्मिन्मण्डले पुरुषों यञ्चायं 
।न्पुरुषस्तावेतावन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ रहङ्मिभिर्वाऽएषोऽस्मिन्प्रतिष्ठित 
प्र e प्रमपुष्मिन्स यदोत्क्रमिष्यन्भवति शुद्धमेबतन्मण्डले पश्यति नैनमेते रञ्मय 
यायन्ति ॥३॥ 
य5एष5एतस्मिन्मण्डले पुरुषः । तस्य भरिति शिर5एक९) शिर$एकमेतदक्षरं 
भुवऽइनि बाहू gt बाहू द्वेऽएतेऽग्रक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्र प्रतिष्ठे द्ेऽएतेऽग्रक्षरे 
तस्योपनिषदहरिति हन्ति पाप्मानं जहाति च यःएवं वेद uti 


पहले जल ही थे । इन जलों ने सत्य को उत्पन्न किया । सत्य ने ब्रह्म को, ब्रह्म ने 
प्रजापति को । प्रजापति ने देवों को ॥१॥ 

वे देव सत्य की ही उपासना करते हैं । इस सत्य में तीन अक्षर होते हैं, एक 'स', 
दूसरा ‘fa’ तीसरा श्रम्‌' । पहला श्रौर पिछला Grex तो सत्य' है रौर बीच का "qd 
है । इस प्रकार ‘saa’ सत्य से घिरा gar है । सत्य के सहारे ही झूठ बढ़ता 21 जो इस 
रहस्य को जानता है, उसको FS सता नहीं THAT ॥२॥ 

यह जो (यत्‌) है वह सत्य है । यह आदित्य है जो इस मंडल में पुरुष हैं । और जो 
यह दाहिनी आंख में पुरुष है, ये दोनों एक दूसरे के सहारे ठहरे हुये हैं। यह आदित्य इस 
(आँख) में किरणों द्वारा प्रतिष्ठित है । श्रौर यह ata का पुरुष उस (ग्रादित्य) में प्राणों 
द्वारा । जब यह निकलने वाला होता है, तो इस शुद्ध मंडल को देखता है y किरणों उस 
तक वापिस नहीं ग्रातीं ngu 

जो ag इस मंडल में पुरुष है उसका सिर 'भुः' है, सिर एक ही होता है और यह 
भ्रक्षर भी एक ही है। उसके बाहु 'भुवः हैं। बाहु दो होते हैं । इसमें भी दो ग्रक्षर हैं, 
उसके प्रतिष्ठा maig पैर स्वर' हैं । क्योंकि पैर दो होते हैं। ये स्वर भी दो हैं। 
ag (या दिन) इसका रहस्य है । जो इसको जानता है, वह पाप को छोड़ देता 


है us 


१६५७ 
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ग्रथ योऽयं दक्षिणोउक्षन्पुरुष: | तस्य भूरिति शिर5एक१) शिरऽएकमेतदक्षर' 
भुव$इति arg हो बाहू द्वेऽएतेऽश्रक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा टवेऽएतेऽअक्षरे तस्योपनिपद- 
हमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च यऽएवं वेद ॥५॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ & [ऽ. इ] ॥ 


यह्‌ जो दाहिनी आँख में पुरुष है, उसका सिर 'भू' है। सिर एक होता है | यह 
अक्षर भी एक है । भुजायें 'भुवः' है । भुजायें भी दो होती हैं ग्रौर 'भुव. में भी दो अक्षर 
हैं । पर स्वर: हैं, पैर भो दो होते हैं और स्वः में भी दो अक्षर हैं। उसका रहस्य है ग्रहम्‌ 
(या ममत्व) जो इसको जानता है उसको पाप नहीं सताता nu 

यहाँ 'प्रहर्‌' और 'ग्रहम्‌' दोनों को 'ह' से निकाला है। mea के साथ सहर" 
(दिन) का सम्बन्ध है और दाहिनी ग्रांख के पुरुष के साथ अहम्‌ (मैं) का । 


विद्या gaat त्युपासनविधानम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ७ 


^ 


fazaa त्याहुः । विदानादिय्िद्त्येन© सर्वस्मात्पाप्मनो यःएवं वे 


fagzaa ति विद्युद्धच व ब्रह्म ॥ १ ॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १० ॥ [5. s] ti 1 

कहते हैं कि ब्रह्म विद्युत्‌ हैं। विद्युत्‌ निकला है विदान से । जा फाड़ डाले बह 
विद्युत्‌ । 
r जो इस रहस्य को जानता है वह सब पापों को फाड़ देता है | ब्रह्म fara है। 
ब्रह्म विद्युत्‌ है ॥१॥ 


मनोमयस्य पुरुषस्य प्रतिपादनम्‌ 
eae eas भात पादनम्‌ 


०, ^ * ^am add 
n 


अध्याय ८--ब्राह्मण ८ 


मनोमयोऽय पुरुषो । भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तरह दये यथा ब्रीहिर्वा यवो वैव- 
तरात्मन्पुरुषः सऽएष सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं 
द कि च य5एवं वेद ॥१॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ ११ fe. Seite alt 


भय है । वह सत्य प्रकाश है । वह हृदय में है । जैसे चावल या जौ 
के भीतर है । यह सब्र को वश में रखते वाला, सबका स्वामी 
य को समझता है, वह सब जगत्‌ पर शासन करता है 1121 
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वाग्घेनु: ब्रह्म त्युपास्ति: 


अध्याय ८--ब्राह्मण & 


s बाच वेनुमुपासीत | तस्याइचत्वार स्तनाः स्वाहाकारो वषटकारो हन्त- 

कारः स्वधाकारस्तस्यै द्वौ स्तनौ देवाऽउपजीबन्ति स्वाहाकार च वषट्कारं च्‌ 

SABI मनुष्याः स्वधाकारं पितरस्तस्याः MUSHIN मनो वत्स: ॥ १॥ 
त्राह्मणाम्‌ ॥ १२ [5. ६] ॥ ! 


वाणी रूपी गाय की उपासना करो । उसके चार थन हैं-स्वाहाकार, वषटकार 

उन्तका र म्र वधाक इस के दो थनों ç ¢ iem 

कार AT स्वधाकार p इस के दो थनों श्रर्थात्‌ स्वाहाकार और वषटकार से देव अपनी 

जीविका करते हैं, 'हन्तकार' से मनुष्य और स्वधाकार से पितर । इस वाणी रूपी गौ का 
लि प्राण हैं और बछड़ा मन ngu 

वश्वानराग्नेः TIT वानराग्ने: AAU उपासनम्‌ 

ACS 


अध्याय ८--त्राह्मण १० 


अयमग्निर्वेश्वानर: | योऽयमन्तः पुरुपे येनेदमन्तं पच्यते यदिदमद्यते तस्येष 
घोषो भवति यमेतत्कर्णावपिधाय शृणोति स यदोत्क्रमिष्यन्भवति dq घोष? 
शृणोति ॥ १ [८. १०] ॥ n ys 


यह जो पुरुष के भीतर afta है वह वैश्वानर है । इससे अन्त पचता है । यह जो 
श्रन्न खाया जाता है, उसका घोष अर्थात्‌ शब्द हो जाता है, जो कानों में पड़कर सुनाई देता 


है । जब पुरुष मरने वाला होता है, तो शब्द सुनाई नहीं देता uud 


परमतपो निरूपणम्‌ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ११ 


vag परमं तप: । यद्व्याहितस्तप्यते परम? हैव लोकं जयति usua 
ag परमं तपो यं प्रेतमरण्य७ हरन्ति परम! हैव लोकं जयति यऽएवं वेदौ तद्वै 
परमं तपो यं प्रेतमग्नावभ्यादधति परम हैव लोक जयति usua वेद ॥१॥। 

ब्रह्माणम्‌ ॥ १४ [८. ११] ॥ ॥ 

जो दुःख रोग से उत्पन्न होता है, वह बहुत बड़ा दुःख है । जो तत्व को समझता 
है ag इस लोक को जीत लेता है । यह विचार कर बड़ा दुःख होता है कि लोक मरने के 
पश्चात्‌ लाश को ले जा रहे हैं। जो तत्व को समझता है वह इस लोक को जीत लेता है । 
ag विचार करके श्रौर भी दुःख होता है कि लोग लाश को ग्राग में जला रहे हैं । जो 
तत्व को समभता है वह इस लोक को जीत लेता है ॥ १॥ 
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कात्प्र तिगतिकथनम 


कति era 


अध्याय ८--ब्राह्मण १२ 


यदा वे पुरुष: । अ्रस्माल्लोकात्प्रे ति स वायुमागच्छति तस्मं स तत्र विजिहीते 
यथा रथचक्रस्य खं तेन सऽऊर्ध्वंऽग्राक्रमते स5ग्रादित्यमागच्छति aed स तत्र विजि- 
हीते यथाडम्बरस्य ख तेन स5उध्वे$प्राक्मते सं चन्द्रमसमागच्छति तम्मै स तत्र 


विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन सऽङर्ध्वऽप्राक्रमते स लोकमागच्छत्मशो nufzw 
तस्मिन्वसति sad} समा: ॥१॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥ १५ [5. १२.] ॥ 


जब पुरुष इस लोक से जाता है तो पहले वायु में जाता है । वायु उसके लिये 
उसी प्रकार स्थान छोड़ दे जसे रथ के पहिये के लिये। उस स्यान से ऊपर चढ़ कर 
वह सूर्य में जाता है, qa उसको उसी प्रकार स्थान दे देता है जैसे नगाड़े को | उससे 
ऊपर चढ़कर वह चन्द्र में जाता है। चन्द्र उसको उसी प्रकार स्थान D ड देता है जैसे 
दुन्दुभी को । वहां से ऊपर चढ़कर वह उस लोक में पहुंचता है जो सर्वथा जोकरहित है । 


वहां वह अनन्त वर्षा तक रहता 11१11 


अन्नं ब्रह्म ति प्राणो ब्रह्म त्युपासन 


अध्याय ८--त्राह्मण १३ 


अन्नं ब्रह्मोत्येकऽग्राहः | तन्न तथा quía वाउग्रन्तमृते प्रागा/त्प्रागो ब्रह्मे - 
त्यकऽश्चाहुस्तन्न तथा शुष्यति बै प्रागा ऽऋतेऽन्नादेते ह त्वेव देवतेऽएकधाभयं भत्वा 
परमतां गच्छतः 1121] E 

तद्ध स्माह प्रातृद: पितरम्‌ । किए? स्विदेवैवं fast साथ कर्यात्किमेवास्मा- 
अग्रसाधु कुर्यादिति स हे स्माह afar मा प्रातद कस्त्वेनयोरेकघाभय भत्वा 
परमतां गच्छतीति ui 


कुछ लॉग कहते हैं कि ma ब्रह्म है। ऐसा नहीं है तो ग्रन्न प्राण के बिना 
ag जाता है । कोई कहते हैं कि प्राण ब्रह्म है । ऐसा नहीं है प्राण तो wet के बिना सूख 
जाता है । ये दोनों देवता एक होकर उन्नति को प्राप्त होते हैं 11१1 

यतद ने A वाप से पुछा “क्या तत्व जानने वाले के साथ मैं कोई भलाई कर 
सकता हूँ, या बुराई कर सकता हूं ?” बाप ने हाथ के इशारे से उत्तर दिया, “हे प्रातृ 
ऐसा मत कहो, क्या कोई इन (प्रन्न और प्राण) के एक ढोने मात्र से परम पद पा सकता 
है?” ॥२॥ 

१९६० 
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तस्माऽउ हैतदुवाच । वीत्यन्न वे age f f 
रमिति प्राणो à eigara Mi वै व्यन्ने हीमानि सर्वाणि भूनानि विष्टानि 
aS i २ प्राण हीमानि सर्वाणि भूतानि रतानि सर्वाणि g वा$प्रस्मि- 
“भूतानि विदन्ते सर्वाणि भूतानि रमन्ते यऽएवं वेद usu 


ब्राह्मणम्‌ OG १६ [८. १३] ॥ ॥ 


(प्रातृद ने पूछा, तो किस प्रकार) पिता ने उत्तर दिया, "fn । fa’ नाम है 
अन्न का । 'वि' ग्रथात्‌ अन्न के ही सब प्राणी ग्राथित हैं। 'रम्‌' प्राण 'रम्‌' है । प्राण 
मे ही ये सब प्राणी रमे हुये हैं जो इस तत्व को समझता है, उसमें सब प्राणी प्रवेश 
"रतं हं । उसमें सब प्राणी रमणा करते हैं ।।३।। 


प्राणो वा उक्थमिति प्रतिपादनम्‌ 
अध्याय =--त्राह्मयणा १४ 


उक्थम्‌ । प्राणो वा5उक्थ प्राणो हीदों? = 
स्तिष्टत्युक्थस्य सायुज्य सलोकतां जयति यऽएवं वेद ugh 

यजुः । प्राणो वे यजुः प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मे 
सर्वाशि भूतानि श्रं ssaa यजुषः सायुज्य सलोकतां जयति यऽएवं वेद ॥२॥ 

साम । प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि सम्यञ्चि सम्यञ्चि 
हास्मिन्त्सर्वाशि भुतानि श्रं ष्ठचाय कल्पन्ते साम्नः सायुज्य सलोकतां जयति 
यऽएवं वेद ॥३॥ 


प्रब ‘saa’ का awa करते हैं । प्राण उक्थ है। प्राण ही इन सब को उठाये 
हये हैं । जो तत्व को समझता है उसके ‘saa’ का जानने वाला पुत्र उत्पन्त होता है । वह 
उक्थ के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त होता है uk 

wa ag का वर्णन करते हैं । प्राण यजु है। प्राण में ही ये सब प्राणी 'युक्त' 
3 । जो इस तत्व को समझता है, उसकी श्रेष्ठता के कारण सब प्राणी उससे मिले रहते हैं । 
चह यजु के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त हो जाता है URU 

प्रब 'साम' का वर्णन करते हैं । प्राण साम है । प्राण के कारण ही सब प्राणी 


मिले हुये हैँ । जो इस रहस्य को समभता है, उसकी श्रेष्ठता के कारण सब प्राणी उससे 


मिले रहते हैँ । मरौर वहःसामाळे SHAVE MAA! प्राप्त कर लेता है uan 


a 


we 
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क्षत्रम्‌ | प्राणो वे क्षत्रं घ्राणो हि वै क्षत्रं त्रायते हैनं प्रारा: क्षणितोः 
प्रक्षत्रमात्रसाप्रोति क्षत्रस्य सायुज्य ४ सलोकतां जयति य5एवं वेद wi} 


ब्राह्मणम्‌ ॥ १७ [८. १४] ॥ षष्ठः प्रपाठकः । कण्डिकासख्या १२९॥ ॥ 

प्रव क्षत्र का वरान करते हैं । प्राण ‘aa’ हे । क्योंकि यह प्राणा (क्षशित:) 
शस्त्र से शरीर को बचाता है । जो इस तत्व को समभता है, वह क्षत्र की प्राप्ति करता है 
और क्षत्र के सायुज्य और सालोक्य को पा जाता है ।!४॥ 


गायत्रा-ब्रहापासनम 


अध्याय ८--त्राह्मण १५ 


भूमिरन्तरिक्षं द्यौरिति । य्रष्टावक्षराण्यष्टाक्षर ह॒वा$एकं गायत्र्यै 
पदमेतदु हास्या5एतत्स यावदेषु लोकेषु तावद्ध जयति योऽस्याऽएतदे पवंद' वेद 
H9? n 
EL AJU सामानीति । ग्रष्टावक्ष राण्यष्टाक्षर९ E वाऽएकं गायत्र्यै 
पदमेतदु हैैवास्याऽएतत्स यावतीयं त्रयी विद्या तावद्ध जयति योऽस्याऽएतदेवं पदः 
वेद ।। २॥ 
प्राणोऽपानो व्यानऽइति । अष्टावक्षराण्यष्टाक्षरछ = वाऽएक' गायत्ये पद- 
मेतदु हैवास्याऽएतत्स यावदिद' प्राणि तावद्ध जयति योऽस्या इएतदेवं पदः नेद ॥३॥ 
ग्रथास्याऽएतदेव । तुरीयं दशतं पद परोरजा यऽएष तपति og चतुर्थ 


भुमि, श्रन्तरिक्ष, द्यौः ये आठ gar हुये । गायत्री के पद में भी ग्राठ ग्रक्षर होते 
हैं। गायत्री के पद में भी भूमि, अन्तरिक्ष श्रौर द्यौ: लोक के गुणा हैँ । जो गाय 4 
के इस पद को समभता है, वह इन लोकों को जीत लेता है ॥१।। 

WA, AZ: साम ये श्राठ श्रक्षर हुये । गायत्री के पद में भी प्राठ gar होते 
गाथत्री के पद में भी वह सब कुछ है जो त्रयी विद्या AIA ऋक्‌ ग्रजु और साम में 
जो गायत्री के इस पद को समझता है वह इन सब को जीत लेता हैं uan 


aw AW 


= TEATA श्रीर व्यान ये ब्राठ श्रक्षर हुये । गायत्री के एक पद में भी श्राठ पद 
होते हैं ^ गायत्री के इस पद मेवे सब गुण हैं, जो प्राण प्रपान और ब्यान में हैं । जो 
गायत्री के इस पद को समभता है, वह सब प्राणियों को जीत लेता ATEI 
मायत्री का चौथा पद 'दशंत” है । यह परोरजा rif: 4 क 
ee xs m TOUT | An यह सब के ऊपर प्रकाश 


FE 


नी भल 


t-—— 


" 
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ee RE Bu दहृशऽइव ह्येष परोरजाऽइति सर्वमु ह्येप रजऽउपयूः परि 
हेव श्रिया यशसा तपति योऽस्याऽएतदेवं पद' वेद [vu 


स्‌ 2m 
2 पा गायत्र्येतस्मिस्तुरीये । दर्शते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता ag तत्सत्ये 
[adi त ९ 
जता Meta सत्य चक्षुहि वे सत्यं तस्माद्यदिदानीं zl विवदमानावेयातामह 

क्षमहमश्रीषमिति यऽएव व्र.यादहमद्राक्षमिति तस्माऽएव AAA ॥ ५ ॥ 
» - OW तत्सत्यं बले प्रतिष्टितम्‌ । प्राणो वे बलं तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तम्मादा- 
हबल सत्यादोजोयऽ३त्येवम्बेषा गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता Ug 
सा हेषा गयांप्तत्रे । प्राणा वे गयास्तत्प्राग्णांस्तत्रे तद्यद्गयांस्तत्र तस्मा- 
STAA नाम स यामेवामूमन्वाहैपेव सा स यस्माउप्रन्वाह तस्य प्रा यांस्त्रायते 
TIU gs | सावित्रीमनृष्टुभमन्वा हुर्वागनष्टुवेतद्वाचमनब्र मऽइति न तथा 
॥सेवानुत्रयाद्यदि हृ वाऽअपि बह्विव प्रतिगृह्णाति न हैव तद्गायत्र्या- 
ऽएकं चन पद प्रति ue 


स 


य5डसांस्त्रोंल्लोकान्‌ । पुणान्प्रितिगृह्णीयात्सो5स्याएतत्प़थमं पदमाप्न 
यादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्प्रतिगृह्वीयात्सो5स्या5एतदद्वितीयं पदमाप्नया- 
m ~ 


की किरणों डालता है । जो गायत्री के इस पद को समझता है, वह श्री और यश के साथ 
प्रकाशित होता है ux 

यह गायत्री इस चतुर्थ ada परोरज पद में प्रतिष्ठित है। यह पद सत्य में 
feat है । चक्ष सत्य है । चक्षु ही सत्य है । इसीलिये जब दो मनुष्यों में झगड़ा होता है 
कि यह सच्चा है कि यह सच्चा, तो जो यह कहे कि मैंने ate से देखा है वही सच्चा माना 
जाता है । जो कहे कि मैंने सुना है उसको इतना सच्चा नहीं मानते ।।५।। 

वह सत्य बल के ऊपर प्रतिष्ठित है । प्राण ही बल है । बल प्राण पर प्रतिष्ठित 
है । इसीलिये कहते हैं कि बल सत्य से अधिक ओज वाला है । इस प्रकार गायत्री प्रध्या- 
त्म पर प्रतिष्ठित है ॥६॥ 

गायत्री इसीलिये कहते हैं कि वह “गर्यो” का ‘ara’ (रक्षा) करती है। “गय. 
कहते हैं प्राण को । बह प्राणों की रक्षा करती है। ग्राचायं जिस सावित्री का उपदेश 
करता है वह यही गायत्री है । यह उसके प्राणों की रक्षा करती है, जिसको सिखाई जाती 
है wel न 
कुछ लोग गायत्री को अनुष्टुभ बताते हैं । वाक्‌ spp हैं । गायत्री भी तो वाणी 
ही है । परन्तु ऐसा न करे । गायत्री को सावित्री ही कहे । यदि किसी को बहुत बडी 
सम्पत्ति भी मिल जाय, तो भी वह गायत्री के एक पद के बराबर नहीं है ॥५॥ 


यदि किसी के ae Ein) shat सति 0 Be य, तो भी उसको गायत्री के ats 
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दथ यावदिद प्राणि यस्तावत्प्रतिगृह्णीयात्सोऽम्याऽएतत्तुती यं पदमाप्नुय।दथा स्या- 
उएतदेव तुरोयं दशेत पद परोरजा यऽएष तपति da केन चनाप्यं कुत5उ5एता- 
वत्प्रतिगह्लीयात्‌ 11९1! 

तस्याऽउपस्थानस्‌ | गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि न हि 
पद्यसे नमस्ते quad दर्शाताय पदाय परोरजसेऽसावदो मा प्रापदिति यं द्विष्य 
साबस्मे कामो मा समर्घीति वा न हैवास्मं स कामः समृव्यते यस्माऽएवमुप 
ऽहमदः प्रापमिति वा 112011 

एतद्ध व तज्जनको वैदेहः | बुडिलमाइवतराश्विमुवाच यन्नु हो तद्गायत्री- 
विदब्र थाउअथ कथ हृस्तीभूतो वहसीति Fa हृचस्याः «ume विदां चकरे 
होवाच ॥११॥ 

तस्याऽञ्रग्निरेव मुखम । यदि z वाऽग्रपि बह्विवाग्नावभ्यादधति सवेभेव 
तत्संदहत्येव हैवेवंविद्यद्यमि afaa पापं करोति सवमेव तत्सम्प qd 
ऽजरोऽमृतः सम्भवति tll 

ब्राह्मणाम्‌ ॥ १ [८- १५.[ n इतिब्रष्टमोऽव्यायः समाप्तः [६९ | 


पहले पद से अधिक नहीं मिलेगा । जितनी त्रयी विद्या है, बह सब प्राप्त हो जाय तो गायत्री 
के दूसरे पद fam नहीं । जितना प्राणी वर्ग ह सव मिल जाय तो मानों गायत्रा 


का तीसरा पद मिल गया 1 उसका चौथा पद 'दर्शत', 'परोरजा' किसी से प्राप्य नहीं है । 
इतना तो कोई प्राप्त कर ही नहीं सकता Uil 

गायत्री की प्रशंसा (उपस्थान) में यह मंत्र हे : -हे गायत्री, तू एक 
है, त्रिपदी है, चार-पदी है | तू (पूर्गारीत्या) प्राप्त नहीं होती (ag है) । तेरे चौथे, 
दर्शत, परोरजा पद के लिये नमस्कार हो । यदि इस तत्व को जानने वाला किसी के साथ 
z 
at 


करे और चाहे कि इसकी कामना पूरी न हो या कहे कि 'इसकी कामना मुझको प्राप्त 
तो उसकी कामना पूरी न होवे ॥१०।। 
जनक ने ग्राव्वतराश्वि बुडिल से कहा, “यदि तू कहता है कि मैं गायत्री जानता 
हूं, तो हाथी होकर भार क्यों ढोता है ?” उसने उत्तर दिया, ' है राजाओं के राजा ! मैंने 
गायत्री के मुख को नहीं जाना ॥११॥ 
ata ही उसका मुख है । जैसे जलती हुई प्राग में जितनी लकडी डाली जाती है 
वह सब भस्म हो जाती है, इसी प्रकार इस रहस्प के समभने वाले ने चाडे कितने ही 
पाप क्यों न किये हों, उन सब को भस्म कर के वह शुद्ध पवित्र निकल ग्राता है ee 


00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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पञ्चाग्निविद्या-[३वेतकेतुःप्रवाहण-गौतम-संवादः] 
— SE SESS 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


इवेतकेतूर्ह वाऽग्रा हणोयः। पञ्चालानां परिषदमाजगाम सड5ग्राजगाम जैवलं 


पदा हेणा परिचारयमारां तमुदीक्ष्याभ्युवाद कुमारा३ऽइति स भो३ऽइति प्रतिशुश्चावा- 
नुशिष्टो न्वसि पित्रेत्योमिति होवाच utu 


वेत्थ यथेमाः प्रजाः । प्रयत्यो पिप्रतिपद्यान्ता३ऽइति नेति होवाच वेत्थ यथेमं 

लोक पुनसपद्यााकञएफि कति हैवोवाच uve cerent लोकऽएवं agf: पुन; पुन: 
शिनं सम्पूर्येत्ता ३ऽइति नेति हैवोवाच ॥२॥ — 

र यतिथ्यामाहुत्या हुतायाम्‌ । श्राप: पुरुषवाचो भूत्वा समुत्याय 

न नेति हैबोवाच वेत्थो देवयानस्य वा पथः प्रतिपदं पितुयाणस्य वा 


esea देवयानं वा पन्थानं प्रतिपद्यते पितृयाणं वा ॥३॥ 


प्रारुणेय ब्वेत केतु पंवालों की परिषद में प्राया । वह जैल प्रवाहण के पास आया, , 
^Y ~ a Na a «> ps 
जब बह राजपुरुषों के वीच में बैठा था । उसको देखकर राजा ने कहा, हे कुमार ! । 
az बोला, “भगवन्‌” “क्या तेरे बाप ने तुझे कुछ पढ़ाया है ? 


Pe, 


उसने उत्तर दिया "हाँ ॥१॥ i 
“वया तू जानता है कि ये प्रजायें मरकर जो भिन्न २ गतियों को प्राप्त होती | l 
यह किस प्रकार 2” 
उसने उत्तर दिया, “नहीं । | 
फिर रे — arate? 
“बया तू जानता है कि फिर Y इस लाक में कैसे प्राती है ? 


उसने उत्तर दिया “नहीं” । 


f से जो इस लोक को ठ ri Ñ यहाँ agi 
“वया तू जानता है कि बहुत से जो इस लोक को त्याग देते हैं, फिर क्‍यों यहाँ नह 


लौटते ? ४ 
उसने उत्तर दिया, “नहीं NRIN 


“क्या तू जानता है कि किस agfa के देने पर जल पुरुष की वाणा होकर उठते 


और बोलते हैं ? 
D qi 
उसने उत्तर दिया “नहीं । ; है : 
"क्या तू जानता है कि देवयान का मार्ग कौन सा है प्रौर पितुयाण का कौन 


सा ? अर्थात क्या करके लोग देवयान के मार्ग को जति हैं प्रौर क्या करके पितुयान के 


मार्ग को ?” ua 
€ C. AERA Ci i 
-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Di च्य द S a py Trust फ्री?" and ०09194 0 १ 
*माध्यरिदनीये 


अपि हि asedia: श्रूतम । द्वे सतो$अश्गृशावं EUN देवानामुत 
मर्त्यानास्‌ । ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं मातरं चेति नाहमतऽएकं 
चन वेदेति होवाच ॥४॥। p 
अथ हैनं वसत्योपमन्त्रयां चक्र । अनाहत्य वसति कुमार: प्रद्‌ द्राव समाल 
गाम पितरं qo होवाचेति वाव किल नो geraas: ति कथ 
सुमेध5इति पञ्च मा प्रश्नान्राजन्यबन्धुरप्राक्षीत्ततो नेक चन वेदेति होवाच उतमे 
तऽइतीमऽइति g प्रतीकान्युदाजहार 11411 ws 
स होवाच । तथा नस्त्वं तात जानीथा = यदह EX E à a 
होच प्र त्य ब्रह्मचर्य वल्स्याव5इति भवानेव गच्छत्विति 
p i AD ps Sram E तस्माञ्प्रासनसाटायोदि 
ऊमाहारयां चकाराथ हास्माऽप्रर्घ चकार Iel 


स होवाच । वर भवते गौतमाय ददुम5३ति. स होवाच afasia) म5एप 
हमने ऋषि का वचन सुना हे कि-- 

i “मैंने दो मार्गों को सुना है पितरो के मार्ग को और दे 

| में से एक को इस विश्व के लोग जाते हैं 
में ग्रौर माता में ।” 


वों के मार्ग को । इन दोनों 
। इन दोनों में इतना ही प्रन्तर है जितना पिता 
उसने उत्तर दिया, “इनमें से मैं एक को भी नहीं जानता" 
Wa उसने उसको वेठने को कहा, 
EZ fear और पिता के पास आया at 
गये ?” 


$ 


uii 
Teg वह कुमार बैठने का विचार न करके वहां 
र बोजा, “रावते तो मुझे कहा था कि तुम पढ 


“हे सुबोध ! क्या gar?” 


“राजाओं के साथी ने मुझ से पांच प्रश्न क्रिये और मुझसे एक का भी उत्तर नहीं 
r 


l इस प्रकार उसने एक एक करके सब प्रश्न गिना दिये nyi 
उत्तर दिया, “हे प्यारे | निश्चय जानो कि मैं जो कुछ जानता था वह सब 
दिया, श्रव चलो हम दोनों चलें ग्रीर ब्रह्मचर्यं व्रत करे” 

जावे” 


जाव” ।।६।। 
| 


THA जैवल रहा करता था | उसने उसको urea दिया 


e 


स्वीकार श्राप ने बुमार से 
kid. 
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वरां यां तु कुमारस्यान 


` 
स ह 


ते वाच 1 

bc 'मभाषथास्तां मे 3 हीति uen 

वाच । दवेषु वे गोतम तद्वरेषु मानुषाणां ब्रू हीति tieu 

स हाव वज्ञ f = 

did । विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्यापात्तं samai दासीना प्रव- 

T em per d al *नात्वहीरनन्तस्यापर्यन्तस्या म्यवदान्यो भूदिति म 

। रा तम ताय नच्छासाऽइत्युपैम्यहं भवन्तमिति वाचा ह स्मेव पृवेऽउपयन्ति 11१०] 

3 होपायनकीर्ता$उवास । तथा नस्त्वं गौतम माऽपराधास्तव च पितामहा 

roy) j qq नक E] al i डु" त 

थिय नित Tema ब्राह्मणऽउवास at त्वह gi वक्ष्यामि को हि 
!_ वन्त महति प्रत्याख्यातुमिति nou 1 : 


[| वे छोफो5ग्निर्गांतम | तस्मादित्यऽएव समिद्रशमयो धूमोञ्हरणिइचद्मा- 


Ki नक्षत्राणि विष्फुलिङ्गाश्तस्मिस्नेतस्मिन्तर : श्रद्धां 
हु ANAS स्मन्तग्नी देवाः श्रद्धा जुह्वति तस्या- 
: सोमो राजा सम्भवति ern Se 


गारा ह्वादुनयो विष्फुलिङ्कगास्तस्मिन्नेतस्मिन्तग्नौ देवा: सोमं जुह्वति 


तस्याऽश्राहतेवृ fi 


fez: सम्भवति 19311 


जो प्रश्‍न पूछे थे उनको मुक्त बताइये” dicli 
'उसने उत्तर दिया, यह तो देवों की बात 2 कुछ मनुष्य सम्बन्धी वर 
मांगो'' ne 

उसने कहा, “आपको तो मालुम B कि HY पाम बहुत सोना, गायें, घोड़े, दासियां, 
नौकर और कपड़े हैं । आप हम को वह वर दीजिये जो ग्रनन्त और TAT है । 


हे गौतम, तुम तीर्थ द्वारा (नियम द्वारा) इसकी इच्छा रखते हो ?” “हां, 
भगवन्‌, मैं नियम पुर्वक शिष्य होकर ग्राप के पास उपस्थित gar हुं ।” इसी वाणी से पहले 
के लोग भी अपने गुरुप्रो के पास जाते थे ॥१०॥ 

वह वहाँ नियम पूर्वक रहा । (तब प्रवाहण जैबल ने कहा) गौतम ! तुम हमको 
अपराधी न ठहराओ । जैसे तुम्हारे पितामह ने नहीं ठहराया । यह विद्या इससे पूर्व किसी 
ब्राह्मणा के पास नहीं रही । परन्तु मैं तुम को इस विद्या का [उपदेश करता हूँ, क्योंकि तुम 
जँसे प्रार्थना करने वाले को कौन इन्कार कर सकता है ?” gti 

“हे गौतम ! वह लोक अग्नि है । ग्रादित्य उसकी समिधा हैं । किरणों धुआ हैं । 
दिन नौ है । चन्द्रमा अंगारा है। नक्षत्र चिनगारियां gi इस afer में देव श्रद्धा को 


आहुति देते है । उस agfa से वृष्टि होती है” ॥१३॥ 
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अयं बै लोकोऽग्निगौतम । तस्य पृथिव्येव समिद्वायुत्र मो MM: 
उङगाराऽग्रवान्तरदिशो विष्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नरतौ देवा alse जुल्नति 
तस्याञ्आहुतेरन्न सम्भवति 11१४1 : 

पुरुषो वाउग्नर्तिगोतम | तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो वागचिश्चक्षु 
ङ्गारा: श्रोत्र विष्फुलिडः गास्तस्मिन्तेतस्मिन्नग्नौ देवाउग्रन्त॑ xu emu 
रेत: सम्भवति ॥१५॥ 


योषा वाउपग्रग्तिगौंतम । तस्था5उपस्थ5एवं समिल्लोमानि धूम aif afad- 
द्न्त करोति ase गारा5प्रभिनन्दा विष्फूलिङगास्तस्तिमन्नेतसि red देवा रेतो 
जुह्वति तस्याऽआहुत्ेः पुरुष सम्भवति स जायते स जीवति या यथ यदा 
Forse oS «o0 uqR 

तस्यार्निरेवारिनिर्भवति। समित्समिद्‌ मो धमोऽचिरङ्गाराऽत्र गारा विष्फु- 
लिङ्गा विष्फुलिङ्गा स्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः पुरुषं जुह्वति तस्या-ग्राहुने: पुरुष 


wataq: सम्भवति ॥ १७ 

ते यऽएवमेतट्टिदुः । ये चामीऽब्ररण्ये श्रद्धा) "enu नेऽत्रिरभिसम्भतरः 
न्त्यचिषो5हर ह्वऽआपूर्यंमाणापक्षमापू्यंमाणापक्षाद्यान्पण्मासानुदङङादित्यऽएति मा- 
सेभ्यो देवलोक देवलोकादादित्यमा दित्या द्वद्यतं तान्वेद्यतात्युरुपो मानसऽएत्य ARI- 


e ap 


हे गौतम ! यह लोक अग्नि है । पथिवी इसको समिधा है। वायु घुआ है । रात 
लो है । दिजार्ये ग्रगारा हैं । sitet चिनगारियां हैं । इस afar में देवलोक वृष्टि की 
आहुति देते हैं । इस mazia से "erp उत्पन्न होता है” ufu 
“हु गोतम ! यह पुरुष ही afta है । इसका मुह समिधा है । प्रागा aaj है । वाक 
लौ हैं । ara ग्र गारा है कान चिनगारियां हें । इस afa में देव ग्रन्त की श्राहृति देते 
हैं । इस श्राहूति से वीर्य उत्पन्न होता है” ॥१५॥ 
हे गीतम ? स्त्री ufa है । उसकी उपश्थइन्द्रिय समिघा है । लोम घप्र योनि 
लो है । । सहवास श्रगारा है श्रोर ur चिनगारियां हैं | इस ofa में देव वीर्ये की 
श्राहुति से पुरुष उत्पन्न होता है । वह जन्मता है प्रौर जब तक श्राय है जीता है । जब वह 
मरता है तो उसको ग्रग्नि तक ले जाते हैं 11१६॥ 
Et उस की श्राग आग हो जाती 2, समिधा afan, qup yar, लौ लौ, ग्रंगारा 
अंगारा, चिनगारियाँ चिनगारियाँ, इस alia में देव लोग पुरुष की श्राहुति देते हैं । इस 
से प्रकाशवान्‌ पुरुष उत्पन्न होता है ngon 
जी इस रहस्य को समभते हैं श्रोर जो बन में श्रद्धा तथा सत्य की उपासना करते 


! 

1 
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लोकान्गमयति ते तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो वसन्ति तषामिह न पुनरावृत्ति- 
रस्ति ngan 3 

u ये यज्ञन दानेन | तपसा लोकं जयन्ति ते ध्रुममभिसम्भवन्ति धमाद्रात्रि0 | 
रातररपक्षीयमायापक्षमपक्षीयमागापक्षायान्पण्मासान्दक्षिगाऽऽदित्यऽएति मामेभ्यः | 
पितृलोकं पितृलोकाच्चन्द्र ते चन्द्र प्राप्यास्तं भवन्ति तांस्तत्र देवा यथा सोम | 
राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येवमेनांस्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पर्यवेत्यथेममे- । 
वाकाशमभिनिष्पद्न्त5्याकाशाद्रायु' वायो वृ ष्टि वृष्ट: पृथिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्तं । 
भवन्ति तऽएवमेवानुपरिवर्तन्तेऽथ य5एतो पन्थानौ न विदुस्ते कीटा. पतङ्गा यदिदं | 
शूकम्‌ ॥१९॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥२॥ [e. १.[ wa 


देवलोक से आदित्य को, श्रादित्य से विद्युत्‌-लोक को । मानस पुरुष विद्युत्‌-लोक से इन को 
ब्रह्म-लोकों को ले जाता RO वे महान लोग उन ब्रह्मालोकों में बहुत काल तक रहते हैं, 


गे पुनरावृत्ति नहीं होती ॥१८॥ | 

जो यज्ञ, दान और तप से लोक को जीतते हैं, वे qu को प्राप्त होते हैं, धुएसे | 

रात को, रात से क्रृष्णापक्ष को । कृष्णपक्ष से उन महीनों को, जब सूर्य दक्षिणायन होता i 
है । इन महीनों से पितलोक को । पितृलोक से चन्द्रलोक को । वे चन्द्र को प्राप्त करके | 


geq हो जाते हैं उनका वहां देव उसी प्रकार भक्षणा करते हैं, जसे सोम पान करने बाले 
सोम का भक्षण करते हुये कहते जाते हैं “बढो ' घटो'' । जब वहाँ उनका कर्म क्षीण हो 
जाता है, तो वे ग्राकाश को प्राप्त होते हैं ्राकाश से वायु को, वायु से वृष्टि को, वृष्टि 
से परथिवी को, पृथिवी को प्राप्त करके वे ome हो जाते हैं, फिर वह बार-बार चक्कर 
लगाते हँ । जो इन दोनों मार्गो को नहीं जानते, वे कीट पतंग ग्र मच्छर ग्रादि हो 


जाते हैं ॥१६॥ 


ज्येष्ठत्व-भ्र ष्ठत्व-गुणबिशिष्ट-प्राणोपासनम्‌ 
८904 co. 


अध्याय &--त्राह्मण २ 

यो ह वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद । ज्येष्ठइच श्रेष्ठश्च स्वानां भवति प्राणो व 

ज्येष्ठक्च श्रे प्ठश्‍्च ज्येष्टश्च Poser स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति यऽएवं 
वेद ॥। १॥। 

जो ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है, वह भ्रपने लोगों के मध्य में ज्येष्ठ ्रौर श्रेष्ठ | 

des और श्रेष्ठ को जानतः || 


हो जाता है । प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है। जो इस प्रकार उ : 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता 


४ बह भ्रपनों के बीच में या उनके बीच में भी, जिनको वह चाहे, 


है utu 
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यो g वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठः स्वानां भवति वाग्वै वसिष्ठा वसिष्ठः स्वानां 
भवति asta वेद ॥२॥ 
यो ह वे प्रतिष्ठां वेद । प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे चक्षूवे ` प्रतिष्ठा 
चक्षुषा हि समे च दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्ग य5एवं 
वद 11:11 
थो हृ वे सम्पदं वेर । सध हास्मे पद्चते यं कामं कामयते श्रोत्रं वै सम्प- 
च्छोत्र हीमे सर्वे वेदाऽप्रभिसम्पन्नाः av हास्मै पद्यते यं कामं कामयते य5एवं 
वेद nxi 
यो हृ वाऽभ्रायतनं वेद। MATAG स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो 
वाञ्ञायतनमायतन४ स्वानां भवत्यायतनं जननां य5एवं वेद ।,५।। 
यो ह वे प्रजापति वेद । रजायते प्रजया पशुभी रेतो वे प्रजापितः प्रजायत्त 
प्रजया पञुभिर्येऽएव वेद ।।६॥ 
ते हेमे प्राणा: । अह श्रे यसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुः को 
तद्धोवाच यस्मिन्वऽङत्क्रान्तञइद्‌ऽ शरीर पापीयो मन्यते स वो 


जो वसिष्ठ को जानता है, वह श्रपनों के बोच में वसिष्ट 
वसिष्ठ है । जो इस तत्व को समभता है, वह ग्रपने लोगों के बीच 
है ॥२॥ 

जो प्रतिष्ठा को जानता है, वह प्रतिष्ठा पाता है, । an aala चौरस भूमि में भी 
और दुरं श्रर्थात्‌ zt नीची भूमि में भी । श्रांख प्रतिष्ठा हे । आँख से ही चौरस पर भी 
ZW नीचे ऊचे पर भी स्थित होते & 1 जो इस तत्व को जानता है वह चौरस पर भी स्थित 
होता है और ऊंचे नीचे पर भी 11311 

जो संपत्‌ को जानता है उसको जो वह चाहता हैँ मिल जाता है । कान ही संरत्‌ 
हैं । क्योंकि कान में ही सब वेद सुरक्षित हैं। जो इस तत्व को जानता है, वह जो चाहता 
है उसको वही मिल जाता है iil 

जो श्रायतन को जानता है, वह "Ti लोगों में श्रायतन को पा लेता है। मनुष्यों का 
MAT मन है । जो इस रहस्य को समभता है वह श्रपना maaa होता है श्रीर लोगों 
ORT भी ॥५॥ 
ees को जानता है उसके सन्तान ग्रौर पशु होते हैं । वीर्य ही प्रजापति हैं । 
जो इस तत्व को जानता है, उसके सन्तान श्रौर पशु होते हैं ॥६॥। 

— Umm बड़ा हूं! इस विषय में झगड़ा करते हुये qup के पास गये । “हम में 


4? 


जात! हे I वाक्‌ 


में वसिष्ठ हो जाता 


दिया) “तुम में से जिस के निकल जाने पर शरीर को सबसे श्रविक 
बसे श्रं ष्ठ है” |।७।। 


= 
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ARTAR | सा संवत्सर 


MW क प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत uz 
[ति ते हाचुयथा कडा5अवदन्तो वाचा e जीवितु 


Tae Trara: प्राणेन पश्यन्तःचक्षषा »JUacq: 
81“ मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजी विष्मेत्ति प्रविवेश ह वाक je 
STIRARE | तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु 
प ठा उयथाऽन्धाऽ्रपथ्यन्तश्चक्षूपा प्राणान्तः प्राणेन वदन्तो वाचा Joga: 
BETONI मनसा प्रजायमाना रेतसंवमजीविष्मेति प्रविवे् ह्‌ चक्ष: ॥९॥ 
i 740 हाच्चक्राम | तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु- 
ति त हेजुयथा बविरा5अश्यृण्वन्तः श्रोत्रेण प्रारान्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
Trama विद्वा४सो मनसा प्रजायमाना रेतसँवमजी विष्मेति प्रविवेश हृ 

FLAY ।।१०॥ 


मना हो 


३।च्चक्राम | तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत महते जीवितु- 
मि fo 0 0 Be f ; - 

"od हाख्ुयथा मुग्धाउग्रविद्व 9 सो मनसा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
erasa aaa: श्रोत्र णा प्रजायमाना रेतसेवमजीविष्मेति प्रविवेश हृ 


मन: ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम । तत्संवत्सर प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत "zd जीवितु- 
भाल ते होचुर्यथा क्लीबाञप्रप्रजायमाना रेतसा प्रारान्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 


वाणी निकल गई | वह साल भर बाहर रहकर फिर आई और बोली, “बिना मेरे 
तुम कंसे जीते रहे ?” वे बोले, जैसे गूगे लोग वाणी से न बोलते हुये प्राण से सांस लेते, 
ata से देखते. कान से सुनते, बुद्धि से जानते, वीर्य से सन्तान उत्पन्न करते हैं, ऐसे 
ही हम भी जीते रहे'' । तब वाणी शरोर में प्रविष्ट हो गई uen 

श्रव aha निकल गई । और साल भर बाहर रहकर प्राई और बोली, “तुम मेरे 
बिना कंसे जीवित रहे ?” । उन्होंने कहा, “जैसे अ्न्धे लोग आँखों से न देखकर, प्राण से 
साँस लेते, वाणी से बोलते, कान से सुनते, बुद्धि से जानते, वीर्य से सन्तानोत्पत्ति करते 
हैं, ऐसे ही हम भी जीवित रहे'' । आंख शरीर में प्रविष्ट हो गई wen 

HA कान चला और वर्षभर बाहर रहकर लौटा और बोला, “तुम मेरे बिना कंसे 
जी सके” ? उन्होंने उत्तर दिया, “जैसे बहरे लोग कान से न सुनते हुये भी, प्राण से सांस 
लेते, वाणी से बोलते, ata से देखते, बृद्धि से जानते, वीर्य से सन्तान-उत्पत्ति करते हैं 
इसी प्रकार हम भो जीवित रहे” । कान शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 

प्रब मन चल दिया । और साल भर बाहर रहकर आया और कहने लगा, “मेरे 
बिना तुम कैसे जीते रहे ?” वे बोले, “जैसे ge लोग बुद्धि से न जानते हुये भी प्राण से 
सांस लेते, वाणी से बोलते, ग्राँल से देखते, कान से सुनते, वीयं से सन्तानोत्पत्ति करते हैं, 
इसी प्रकार हम भी जीवित रहे” | मन शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥११॥ 

प्रब वीर्य चल दिया और साल भर बाहर रहकर लौटा और पूछने लगा 
बिना qr जीते रहे ?” रप्होमे-कह$०४मेसे०नभुसक Gil] से सन्तान उत्पन्न न. 
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पश्यन्तश्चक्षृषा yigg: श्रोत्रण fagi सो मनसवमजीविष्मेति प्रवि वश ह 
रेत: ॥१२॥ 

ग्रथ ह प्राण5उत्क्रमिष्यन्‌ | यथा महासुहयः HU: पड्वीशशङकुन्त्संवृहे- 
देव हेवमान्प्राणान्त्संववह ते होचुर्मा भगव5उत्क्रमीन वे शक्ष्यामस्त्वहते जीवित 
मिति तस्य वे मे बलि कुरुतेति तथेति ngan 

सा ह वागुवाच | agag वसिष्ठाऽस्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति चक्षयंद्वा5: 
प्रतिप्ठाऽस्मि त्व तत्प्रतिष्ठोऽसीति श्रोत्र यद्ठाऽअह0 सम्पदस्मि त्वं 
मनो यट्ठाऽश्रहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति रेतो nznus 1 
तत्प्रजातिरसीति तस्यो मे किमन्नं कि वासऽइति यदिद कि onim 
कीटपलङ्गेभ्यस्तत्तऽच्नमापो वासऽइति न g वाऽग्रस्यानन्नं जग्धं भवति नान्तं 
प्रतिगृहीतं यऽएवमेतदनस्यान्नं वेद evi 

तद्विद्वा७स: श्रोत्रियाः । अशिष्यन्तऽग्राचामन्त्यशित्वा 
सनरन कुवन्तो मन्यन्त तस्म।देवंविदशिष्यन्नाचामेदशित्वाऽऽचामे 
कुरुते ॥ १५॥। 

ब्राह्मणास्‌ ॥ ३ [९. २[॥। ॥ 


हुये भी प्राण से साँस लेते, वाणी से बोलते, प्राँख से देखते, कान थे सनते, afa से जानते 
हैं, उसी प्रकार हम भी जीवित रहे 

वीर्य भी शरीर में प्रविष्ट हो गया ॥?२॥ 

श्रव प्राण ने निकलने की इच्छा की । जैसे सिन्धु देश के अच्छे घोड़े श्रपने सुमो को 
टप-टपाति हैं, इसी प्रकार सब इन्द्रियां हिल उठीं । और बोलीं, “भगवन UT न जावें । 
श्रापके बिना हम जी नहीं सकते 1” i 

“यदि मैं ऐसा हूं तो मुझे भेंट दो” । 

“Dear? ॥१३॥ 

वाणी बोली, “मैं इसलिये वसिष्ट Z कि art वसिष्ठ हैं?। nia बोली, “मैं 
इसलिये प्रतिष्ठित हूं कि श्राप प्रतिष्ठित हैं?” | काम बोला, “मैं इसलिये सम्पत्‌ z fem 
श्राप सम्पत्‌ मन बाला, “में इसलिये श्रायतन हूं क्रि श्राप श्रायतन 2”, बीर्य बोला, 
“मैं इसलिये प्रजापति हूं कि श्राप प्रजापति टे प्राण ने कहा, “तो मेरा GUT श्रन्न 
है, क्या स्थान है?” उन्होंने उत्तर दिया, “ये सब घोड़ों से लेकर क्रिमि, कीट, पतंग तक 
सब आपके AA हैं । जल ग्रापका स्थान हैं” । जो इस रहस्य को जानता है, वह Wala 
को नहीं खाता, श्रौर न ऐसी चीज ग्रहण करता है जो लेने की न हो ।॥।१४।। 
5 इसलिये विद्वान श्रोत्रिय लोग खाने से पूर्व mana करते हैं । श्रौर खाकर भी 

आचमन करते हैं । श्रौर समभते हैं कि हमने नग्न (नंगे) को श्रनग्न कर दिवा । इसलिये 

तत्व के जानने वाले को चाहिये कि खाने से पहले श्राचमन करे 1 खाकर भी श्राचमन 
करे । इस प्रकार वह नग्न को qu करता है 11१५।। 
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श्रीमन्थाख्यं कर्म 
अध्याय &--त्राह्मण ३ 


सयः कामयेत | महत्प्राप्तुयामित्युद गय न5आपूर्य मा णपक्षे पुण्याहे द्वादशा 
mza भूत्वौदुम्बरे eva चमसे वा सर्वोषधं फलानीति सम्भृत्य प्रिसमु- 
ठप रिलिख्याग्निमुपसमाधायावृताऽऽज्य9 संस्कृत्य पुछसा नक्षत्रे Hav संनीय 
जुहोति ॥ १॥ ES 
यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदः । तिर्यञ्चो घ्नन्ति पुरुषस्यकामान्‌ । तेभ्योऽहं 
भागधेयं जुहोमि ते मा तृप्ताः कामंस्तपर्यन्तू स्वाहा ॥२॥ 
या तिरश्ची निपद्यसेऽह' बिधरणीऽडति । तां त्वा घृतस्य धारया यजे AÙ- 
राधनीमह स्वाहा । प्रजापते च त्वदेतान्यन्यऽइति तृतीयां जुहोति ॥३॥ 
ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्त्राहेति । अग्नो हुत्वा मन्थे सछखवमवनयति 
प्राणाय स्वाहा वसिष्ठायै स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सस्रवमवनयति वाचे स्वाहा 
प्रतिष्ठायै स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्ये संछखवमवनयति चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वा- 


जिसकी इच्छा हो कि उसको बहुत्व को प्राप्ति हो, उसको चाहिए कि जब सूर्य 
उपसद ब्रत के बारहवें दिन उदुम्बर के या 


उत्तरायण हो तो शुक्ल पक्ष के किसी शुभ दिन उ 
स्थान को लीप कर, अग्न्याधान करके 


कांसे के प्याले में सब ओषधियां और फल मिलाकर, 
qa को शुद्ध करके पुलिंग नाम वाले नक्षत्र में यह आहुति दे ।।१॥ 

हे जातवेद अग्नि ! जितने कुटिल देव तेरे आश्रित हैं और मनुष्य की कामतागओों 
में बाधा डाला करते हैं, उनके लिए में यह भाग देता हुं । वे तृप्त होकर हमारी कामनाओं 
को तृप्त करें । स्वाहा” URI 

“जो देवता कुटिल है और अपने को समझती है कि मैं ही संसार की पोषक हूं 
(विधरणी) हूँ और जो तेरे आश्रित है उस कामनाओं को पूर्ण करने वाली के लिए मैं आहुति 
देता हूं । स्वाहा ।” तीसरी आहुति इस मन्त्र से देता है: 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्य . ..॥ रे।। 

ज्येष्ठाय स्वाहा | श्र ष्ठाय स्वाहा । 

इन श्राहुतियों को देकर शेष घी मन्थ में डाल देता है । 

प्राणाय स्वाहा । 

बसिष्ठायं स्वाहा | 


१६७३ 
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हेत्यग्नो हुत्वा मन्थे स४खवमवनयति श्रोत्राय स्वाहाऽयतनाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
सध्खवमवनयति मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछस्रवमवनयति 
रेतसे स्वा हेत्यर्नी gear मन्थे सथ्स्वमवनयति uvi 


भूताय स्वाहेति । ग्रग्नौ हुत्वा मन्थे सछ्रवमवनयति भविष्यते स्वा हेत्यगनौ 
हुत्वा मन्थे सध्वमवनयति विश्वाय स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे सध्नवमवनयति 
सर्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सधखवमवनयति dul 


पुथिव्ये स्वाहेति । smt हुत्वा मन्थे सछख्रवमवनयति भ्रन्तरिक्षाय स्वाहे- 
त्यग्नो हुत्वा मन्थे सधख्रवमवनयति दिवे स्वा हेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछस्रवमवनयति 


fave: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सध््रवमवनया।त ब्रह्माण स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये 
सध्स्रवमवनयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछस्रवमवनयति lll 


इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 
वाचे स्वाहा । प्रतिष्ठायं स्वाहा | 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 
चक्षुष स्वाहा । सम्पदे स्वाहा । 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 
श्रोत्राय स्वाहा । आयतनाय स्वाहा । 

इनसे afa में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है | 
मनसे स्वाहा । प्रजात्यं स्वाहा । 

इनसे अग्नि में श्राहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है । 
रेतसे स्वाहा । 

इनसे अग्नि में आहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है jv 


भूताय स्वाहा... (पूर्ववत्‌) 
भविष्यते स्वाहा ~ इत्यादि 
विश्वाय स्याहा इत्यादि 
सर्वाय स्वाहा इत्यादि uu 


DP 


LIP 


| 


Ve 


Da wem 
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भूः स्वाहेति । श्रग्नौ हुत्वा मन्थे सस्रवमवनयति भुवः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा 
मन्ये स४स्रवमवनयति स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये सछ्नवमवनयति pa: 
स्वः स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे सछख्तरमवनयति iol 


mað स्वाहेति । श्रग्नौ हृत्वा मन्थे सछ्वमवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नौ 

त्वा मन्थे सछन्नवमवनयति तेजसे स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे सधख्नवमवनयति श्रिये 

स्वाहेत्यरनौहृत्वा मन्थे सछखवमवन यति लक्ष्म्ये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे VAA- 

qum सवित्रे स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे स४ख्वमवनयति सरस्वत्ये स्वा हेत्यग्नौ 

हत्वा मन्थे सछख्बमवनयति विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सस्धवम- 
चनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सछखवमवनयति ॥८॥ 


भूः स्वाहा... ... 
भुवः स्वाहा... ... 
स्वः स्वाहा...... 
WY वः स्वः स्वाहा...... well 

प्रग्नये स्वाहा...... 

सोमाय स्वाहा... ... 

तेजसे स्वाहा... ..- 

श्रिय स्वाहा ...... 

लक्ष्म्यं स्वाहा... ... 

सवित्रे स्वाहा ...... 

सरस्वत्ये स्वाहा...... 

विश्वेम्यो देवेम्यः स्वाहा...... 

प्रजापतये स्वाहा...... 

इनसे अग्नि में ग्राहुति देकर शेष मन्थ में डाल देता है ॥5॥ 
अब छस (afa आदि) साकल्य को छूता है । 

तू चलने वाला है । 

तू जलने वाला है । 

तु पूर्ण है । 

तु निश्चल है । 

तू एकसार है । र 
तु बुलाया गया है । >. 
तू बुलाया जाने वाला है । र i 
तु गाया हुआ है । (तेरी स्तुति 

y 
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भ्रमसि ज्वलदसि पूर्णामसि प्रस्तब्धमस्येकसभमसि 


ग्रथेनमभिमृशति | ^ : 
हिङ्कृतमसि हिङक्रियमारामस्युदुगीथमसयुदुगीयमानमसि श्रावितमसि प्रत्याश्रा- 


वित ueu . 
मस्याद्रो संदीप्तमसि विभूरसि p 

अथेनमुद्यच्छति । ग्रामो$स्याम Y 
| मा राजेशातोऽधिपति करोत्विति nto! 
* अथैनमाचामति | तत्सवितुवं रेण्यम्‌ 
à सिन्धवः माध्वी ने: सन्त्वोषधी: ॥ भूः स्वाहा ॥११।। E | 

भर्गो देवस्य धीमहि | मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्पाथिव रज: मधु द्योर- 


H स्तु नः पिता ॥ ga: स्वाहा ॥१२॥ 


ज्योतिरस्यन्नमसि निधनमसि संवर्गोष्सीति 
हि ते मयि स हि राजेशानो$धिपतिः स 


। मधु वाता5ऋतायते मधु क्षरन्ति 


रन तू सुनाया गया है । 

तू सुनाया जाने वाला है । 

तू बादल में चमकने वाला है । 

तू विभू है । 

तु ज्योति है । 
तू अन्त है । 
तू मृत्यु है । 
तू संवर्ग (ज्ञान) है uen 
अब इसको उठाता हैः- 
तू समकता है । हम तुझको बडा समभते हैं । वह राजा है स्वामी है ग्रधिपति हैं | 
E वह राजा और स्वामी मुझको अधिपति करे ॥१०॥ 
४ अव इसको चखता है:-- 
। तत्सवितुव॑रेण्यम्‌ । वायु मधु वहाती है । नदियां मधु बहाती हैं । ओपधियां हमारे 
लिए मधु हों । भूः स्वाहा ॥११॥। 

भर्गो देवस्य धीमहि । 
हमारे लिए रात मधु हो । उषा मधु हो । पुथिवी मधु हो । अन्तरिक्ष मधु gu 
T द्यौलोक मधु हो । भुवः स्वाहा ॥१२॥ 
` चियो यो नः प्रचोदयात्‌ । £ 
हमारे लिए अन्न मधु हो । वनस्पति मधु हो । हमारे लिए सूर्य मधु हो । गाय मु 
स्व: स्वाहा । पूरी सावित्री हो गईं । पूरी मधुमती हो गई । पूरी व्याहृतियां हो गई | 

अहमेवेद सर्व भूयासं भुभुवः स्वः स्वाहा । 

T हो जाऊ.......इत्यादि । : 
उमे खाकर हाथ धोकर पूर्व की ओर मुख करके sr रे थ fia को 
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थियो यो नः प्रचोदयात्‌। मधृमान्तो वतस्पतिर्मधुमाँ२॥ऽग्रस्तु सूर्यं । माध्वी- 
गातो भवन्तु नः स्वः स्वाहेति सर्वा च सावित्रीमन्वाह सर्वा शच मधुमती सर्वाश्च 
व्याहतीरहमेवेदछ nq भूयासं भूभु व: स्वः स्वाहेत्यन्ततऽग्राचम्य प्रक्षाल्य पाणी 
alaka प्राक्त्रिशराः संविशति 1930 

प्रातरादित्यमुपतिष्ठते । दिशामेक्रपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणामेकपुण्डरीकं 
भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासोनो वशं जपति 11१४॥ 

त हैतमुद्दाल कऽप्रारणिः । वाजसनेय!य याज्ञवल्त्रयायान्तेवासिनऽउकत्वोवा- 
चाऽपि यऽएन qub स्थाणौ निविञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति 
॥ १५॥ i 

एतमु 24 वाजसनेयो याज्ञवल्क्य: | मधुकाय पेङ्ग्यायान्तेव।सिन5 उक्त्वो- 
वाचा5पि य एत शुष्के स्थाणौ निषिञ्चेत्‌ जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति 
i १९ ।। 

एतमु हैव मधुकः । पैङ्ग्यश्चूडाय भागवित्तये$न्तेवासिन5उकत्वोबाचा पि 
यऽएन शुष्के स्थाणो निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ue 

एतमु हैव चूडो भागवित्तिः। जानकयऽग्रायस्थूरणा यान्तेवासिनऽ RAAT 
चाञ्पिय एन शुष्के स्थाणौ निपिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररो हेग्रुः पलाशानीति ॥१८। 

एतमु हैव जान£#र!यस्थूणः । सत्यकामाय जावालायाम्तेव। सिन5उवतवोवा- 
चाऽपि asat शुष्के स्थाणो निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्रराहयुः पलाशानीति 
u 28 tt 


एतमु हैव सत्यकामो जाबालः । अन्तेवासिभ्यऽउवत्त्रोवाचाऽपि asma Uem 


प्रातःकाल आदित्य की स्तुति करता है । “तु दिशाओं में कमल है। में मनुष्यों म 
कमल हो जाऊं | | 
फिर पर्वे के समान जांघ से अग्नि के पास बठता हे और वंश का जाप करता 


~ i जे = सको 
आरुणि उद्दालक ने अपने-शिष्य वाजसनेय याज्ञवल्क्य से कहा, ‘ST कोई इ 
`S N 


पञ्च पेड पर डाल देगा, उसमें शाखा और पत्ते निकल आयेंगे” ॥१५॥ : 
à वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने ्रपने शिष्य मधुक पेङ cu से कहा, “जो कोई इत्यादि 


” 
s. 


n2&I à : 
मधुक Teer ने अपने शिष्य चूडभागवित्ति से कहा, “...... MEON 
i " n 
चडभागवित्ति ने अपने शिष्य जानकि आयस्थूण quam as Ine 
2 [ES 
जानकि आयस्थूण ने अपने शिष्य सत्यकाम जाबाल से कहा, .....- ugen 


सत्यकाम जाबाल ने शिष्यों से कहा, “जो कोई इसको सूखे पेड पर डाल B उसमें 
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स्थाणो निषिञ्चज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वाउ्नन्ते- 

वासिने वॉ ब्रूयात्‌ ॥२०॥ 

E चतुरौदुम्बरो भवति । औदुम्बरश्चमस5औदुस्बर a वग्रो दुम्ब रऽइध्मऽञ्रौ दू- 

ERAS TIAA ॥॥ ९ १॥ Š 
८८ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति | ब्रीहियवाम्तिलमाषाऽग्रणुप्रियंगवो गोध- 

मारच AQI खल्वाश्च खलकुलाइच तान्त्साध॑ पिष्ट्वा दध्ना मधना घतेनोप- 
सिञ्चत्याज्यस्य जुहोति ॥२२॥ ॥४॥ [e. 3] ॥ ॥ zu 


— शाखा ओर पत्त निकल आयेंगे । इसकी शिक्षा किसी ऐसे को न दे जो शिष्य या पुत्र न 

BT lixell d 

x चारों चोज उदुम्बर की हों । उम्दुम्बर का चमचा, उदुम्बर का सवा, उदम्वर की 
समिधाये, उदुम्बर के दोनों उपमन्थ uz a : 

b- दस ग्राम्य अन्त हों :--चांवल, जौ, तिल, vd, अणु farga (2...) गेहूं, मस्र, 

न 3 खलकुल । इनको साथ पोस कर दही, शहद, घी मिला कर इनकी आहुति देता 

: ॥।२२॥ 


पुत्रमन्थाख्यं श्राचार्यपरम्परोपदेशइच 
अध्याय ६--ब्राह्मण ४ 


uui वे भूतानां प्रथिवी रसः । पृथिव्याऽआपोऽपामोपधयऽग्रोषधीनां पुष्पाणि 
गरा फलानि फलानां पुरुष: पृरुषस्य रेतः 1१1 
सह प्रजापतिरीक्षां चक्र । garh प्रतिष्टां कल्पयानीति स स्त्रियछ 
ती सुष्ट्वाधऽउपास्त तस्मात्स्त्रयमधऽउपासीत श्रीह्य पा सऽएतं प्राञ्चं 
फत्मनऽएव समुदपारयत्तेनेनामभ्यसृजत्‌ ॥२॥ 


कि इस (वीर्य) के लिये प्रतिष्टा (ठहरने का स्थान) बनाउ । 
बनाकर उसने aga किया | इसलिये स्त्री के साथ मैथुन करते 
निः त कठोर अङ्ग को बढ़ाया और इसके द्वारा उस 
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तस्या वेदिरुपस्थो । लोमानि बहिश्‍चर्माविषवणे समिद्धो मध्यतस्तौ मुष्को 
स यावान्ह वे वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य लोको भवति पऽएवं 
विठ्ठानधोपहासं चरत्या स स्त्रीणा qmd quw su यऽइदमविद्वानधोपहासं 
चरत्याऽस्य स्त्रियः सुकृतं वृळ्जते ॥३॥ E 
एतद्ध स्म वै तढ़िद्वानुद्दालक5्ग्रारुणि राह । एतद्ध स्म वे तद्विद्वान्नाको 
'गल्यप्राहैतद्ध स्म वे तढ़िद्वान्कुमारहारितड्आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना 
निरिन्द्रिया वि सुकृतोऽस्माल्लो कात्प्रयन्ति यऽइदमविद्वाछसोऽघोषहासं चरन्तीति 
॥ ४ ॥। 
बहु वाऽइद सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेत: स्कन्दति | तदभिमृशेदनु वा 
मन्त्रयेत यन्मेऽद्य रेतः पृथिबीमस्कानत्सीद्यदोपधी रप्यसरद्यदप: । इदमह तद्रो त- 
smak । पुनर्मा मैत्विन्द्रिय पुनस्तेजः पुन भंगः । पुनरग्तयो घिष्ण्या यथा स्थानं 
कल्पन्तानामित्यमिकाङगुष्ठा भ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा wat वा_निम॒ञ्ज्यातु 
॥५॥ 
श्रथ यद्युदक5पग्रात्मानं पश्येत्‌ । तदभिमन्त्रयेत मथि तेजऽइन्द्रियं यशो 
द्रविण सकृतमिति usu 
श्रीह बाऽएषा स्त्रीणाम्‌ | यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोद्ठाससं यशस्विनीमभि- 


उसकी उपस्थ वेदि है । लोम बहि हैं। उसका चमड़ा सोम निचोड़ने का चमं हैं । 
उसके मुष्क (दो अण्डकोश) बीच में जलने वाली अग्नि है । जितना बड़ा वाजपेय यज्ञ में 
यजमान का लोक है, उतना ही उसका भी लोक.है जो इस रहस्य को समझ कर WW करता 
2 और स्त्रियों के सुकृत का हरण करता है । परन्तु जो इसको न समभकर मैथुन करता है, 
स्त्रियाँ उसके सुकत को हर लेती हैं॥३॥ 

यही जानकर उद्दालक आरुणि ने कहा था। यही जानकर नाक मौझल्य ने भी 
कहा AT | यही समझकर कुमार हारित ने कहा था कि बहुत से मरणशील ब्राह्मणवंशीय 
लोग नपुसक होकर अपने सुकृत को नष्ट करके इस लोक से चल बसते हैं, जोकि तत्व को 
न समझ कर ATA करते हैं UV 

सोते में या जागते में थोड़ा बहुत वीय॑ जो क्षीण हो जाय तो उसे छुये या (बिना 
ga ही) यह मंत्र बोले कि आज जो मेरा वीय॑ पृथिवी में गिरा हो या ओपधियों में या 
जल में, उसको मैं फिर लेता हूँ । यह फिर मेरे पास आवे । फिर बल, तथा तेज दे। फिर 
अग्नियों और धिष्ण्या प्रपना-अपना स्थान लेवे” ऐसा कहकर अनामिका और aya से 
लेकर उसको छाती तथा भौंओं के बीच में लगा लेवे ॥५।। 

यदि जल में अपने को देखे तो यह मंत्र बोले :--“मुभमें तेज, बल, यश, थन और 
पुण्य हो us a 

स्त्रियों की शोभा बढ़ जाती है, जब वे रजस्वला होने के पश्चात्‌ मैले कपड़े 
हटाती है । अतः मेले कपड़ों के wewrq यशवाली स्त्री के समीप जावे । यदि वह उसकी _ 
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क्रम्योपमन्त्रयेत सा ASCH न दद्यात्काममेनामपक्रीणीपात्सा चेदस्मे नेव दद्यात्का 
ममेनां यष्ट्या वा पारिना वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रियेण ते यशसा यशञ्ग्रादद5इत्य- 
यज्ञाइएव भवति 11७1 

स यामिच्छेत्‌ । कामयेत मेति तस्यामर्थ निष्ठाप्य मुखेन yaw सन्धायोप- 
स्थमस्याऽप्रभिमृश्य जपेदङ्गादङ्गात्सम्भवसि हृदयादधि जायसे। स त्वमङ्कष 
योऽसि दिग्धविद्धामिव मादयेति isi 

अथ यामिच्छेत्‌। न गर्भ दधीतेति तस्यामर्थ' निष्ठाप्य मुञ्चेन geU dur 
याभिप्राण्यापान्यादिर्त्रयेणा ते रेतसा रेतऽआद दऽइत्यरेता एव भवति ।। 8॥ शतम्‌ 
99०० |i 

अथ यामिच्छेत्‌ । गभं दधीतेति तस्यामर्थ' निष्ठाप्य मुखेन मख संधा- 
यापान्याभिप्राण्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेतःग्रादधामीति गभिण्येव भवति ।।१७।। 

श्रय यस्य जायायं जारः स्यात्‌। तं चेदृद्विष्यादामपात्रेऽग्निमूपसमाधाय 
प्रतिलोम ञरवहिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेतास्तिस्रः शरभृष्टीः प्रतिलोमाः सरि 
जुहुयान्मम समिद्ध ऽहौषी राशापराकाशौ तऽञ्राददेऽसाविति नाम a 


द्ध ऽहौषीः पुत्रपशू स्तऽप्राददेऽमाविति नाम गृह्णाति मम समिद्ध $होपी: प्राणापानौ 


[त भम साम- 


इच्छा पुरां न करती हो तो उसको लालच दे । यदि तब भी वह राजी न हो तो लकड़ी या 
थप्पड़ से मारे और mz कि बल से मैं तेरा यश छीनता & इस प्रकार वह यश-जन्य( परास्त) 
हो जाती है ।1 ७11 

वह जिस स्त्री को चाहे कि वह इसके साथ रमण करे, उसके मुख से मुख मिलाकर 
उसके उपस्थ को छूकर जपे “तू अंग-अ'ग से उत्पन्न होता है | तू हृदय से उत्पन्न होता है । 
तु अगों का रस है । इस स्त्री को इस प्रकार मद-युक्त करे, जैसे इसका हृदय diu लिया 
गया हो nsi 

जिसको चाहे कि इसके गर्भ न रहे उससे संपर्क मखसे मुख मिलाकर पहले प्राण 
वायु को ग्रौर फिर अपान वायु को खींचे और कहे, “बल और dd द्वारा मैं तेरा बीर्य 
लता ZU, इस प्रकार वह गर्भ धारण नहीं करती RI 

जिसके चाहे कि गर्भ रह जाय उससे संपर्क करके मुख से मख मिलाकर पहले अपान 
वायु को और फिर प्राण वायु को खींचे श्रौर कहे, “कि बल ग्रौर वीर्य से तेरे वीर्य के द्वारा 
वीर्य स्थापित करता हूँ” । इस प्रकार वह गभिणी हो जाती है । 2oll 

जिस किसी की स्त्री का कोई जार हो ग्रौर वह उससे द्रप करता हो तो कच्चे 
वर्तन में अग्नि का श्राधान करके eb को उल्टा रखके उसमें तीन कुशों को उल्टी श्रोर 
से थी लगाकर आहुति दे कि “हें श्रमुक नामी पुरुष, तून मेरी afa में आहुति दी है । अतः 
मैं तेरी श्राया और समृद्धि का अपहरण करता हूँ” 

"g अमुक पुरुष, तूने मेरी अग्नि में आहुति दी है, श्रत: मैं तेरे पुत्र और पद्युओ का 
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mec faf f: f - 2 
तडप्राददडञ्सा वात नाम गृह्णाति स वाऽएष निरिच्धियों विसुक्रदस्माल्लोक त्ये ति 


7 


एरा: शपति तस्मादेवंविच्छोत्रियस्य जायायाऽउपहासं नेच्छेट्रत ह्ये वं- 
[वात ॥११॥। 


पस्य जायामातंवं विन्देत्‌ | sag कणसे न विबेदहतवासा dat वृषलो 
न दुषत्युपहन्या त्व्रिरात्रान्तडग्राप्लूय व्रीहीनवघातयेत्‌ ॥१२॥ 
से यडइइच्छेत्‌ । पुत्रो मे गौरो जायेत वेदमनुत्रवीत सर्वमायुरियादिति क्षी रौ- 

दन पाचयित्वा सपिष्मन्तमश्वीयातामीश्वरौ जनयितवे 11231 

अथ यऽइच्छधेत्‌ । पुत्रो मे कपिलः पिङ्गलो जायेत द्वौ वेदावनुत्र वीत सव- 
मायुरियादिति दध्योदनं पाचयित्वा० ug 

अथ यऽइच्छेत्‌ । पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुव्रवीत सर्व- 
मायुरियादित्युदौदनं पा चयित्वा० ॥१५॥ 

ग्रथ य5इच्छेत्‌ । दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति तिलौदनं 
पाचयित्वा० ॥ १६॥ 


अपहरण करता हुँ” । “हे अमुक पुरुष, तूने मेरी अग्नि में आहुति दी है, अतः मैं तेरे प्राण 
और अपान का श्रपहरण करता हूँ” । उस जार का नाम लेता जाय । यह मनुष्य नपुसक 
और पुण्य-शून्य होकर इस लोक से चल देगा, यदि कोई तत्व का जानने वाला श्रोत्रिय यह्‌ 
शाप दे तो । इसलिए कभी किसी श्रोत्रिय की स्त्री से उपहास न करे । क्योंकि तत्व का 
समभने वाला बड़ा होता है ॥११॥ 

यदि किसी की स्त्री ऋतु काल में हो तो तीन दिन तक कांसे के वर्तन में न पिए 
और न नए कपड़े पहने । उसको कोई पुरुष या नीच स्त्री न gal तीन दिन पीछे वह 
नहावे WIT धानों को छरे utu 

यदि वह चाहे कि मेरे गोरा लड़का उत्पन्न हो, एक वेद को पढ़ें और पूरी आयु 
का हो, तो दूध, चावल पकवाकर घी के साथ वे दोनों खावे । उनके ऐसा ही पुत्र 
होगा ॥१३॥ 

यदि वह चाहे कि मेरे कपिल और पिङ्गल लड़का हो और दो वेदों को पढ़ें तथा 
पुरी ag वाला हो तो दही चावल पकवाकर घी मिलाकर दोनों arg । उनके ऐसा ही पुत्र 
होगा ॥१४।॥ 

यदि वह चाहे कि मेरा लड़का सांवला और रक्तनेत्र हो और तीन वेदों को पढ्ने 
बाला हो तथा पुरी झ्रायु तक जीये तो पानी में चावल पकवाकर घी = खावे | उनके 

a पुत्र गेगा ।।१५।। 

n afa a um ऐसी लड़की हो, जो पण्डिता हो और पुरी आयु जीये तो तिल 
और aiaa पकवाकर घी मिला कर खावे । उनके ऐसी ही पुत्री होगी ॥१६॥ 
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अथ य$इच्छेत्‌ । पृत्रो मे पण्डितो विजिगीथः समितिगमः शुश्रषितां वाचं 
भाषिता जायेत सर्वान्विदानुब्रवीत सर्वमायुरियादिति माधसौदनं पाचयित्वा 
सपिष्मऱ्तमइनीयातासीस्वरौ जनयितवाऽप्रौक्ष्णेन वाऽऽर्षभेण वा ॥१७॥ 


अथाभिप्रातरेव | स्थालीपाकावृताऽऽज्यं चेष्टित्वा स्थालीपाकरयोपघातं 
जृहोत्यरन्ये रवाहाऽनृमतये स्वाहा देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति हुत्वोद्ध त्य 
प्राश्‍ना ति प्राश्येतरस्या: प्रयच्छति पक्षाल्य पाणीऽउदपात्रं पूररित्वा तेनैनां त्रिरष्यु- 
क्षत्युत्तिष्ठातो विञ्वावसोऽन्यामिच्छ प्रफव्यम्‌ । सं जायां पत्या सहेति 11१८ 


ग्रथनामाभिपद्यते | श्रमोऽहमस्मि सा त्व सा त्नमस्मोञ्प्रहम्‌ | सामाहम- 
स्मि$क्रक्तूवं atg प्रृथिवी त्वम्‌ । तावेहि स४रभावहै सह रेतो दध।यटं । पुसे 
पुत्राय वित्तयऽइति 11१९11 
Asafa तस्यामर्थं निष्ठाप्य 


अथास्याऽऊरू विहापयति । विजिहोथां द्यावापृथि 


यदि चाहे कि मेरे ऐसा पुत्र उत्पन्न ही जो पण्डित हो, कीतिवाला हो, सभाओं में 
उसका मान हो, वह अच्छी वाणी बोलता हो, सब वेदों को जानने वाला हो, पूरी आयुका 
av तो माँस-चांवल पकवाकर घी मिलाकर खावे । तो ऐसे ही पुत्र के उत्पन्न करने में 
समर्थ होंगे | मांस बल का हो या वृषभ का ॥१७।। 

ma प्रातःकाल ही स्थालीपाक के समान घी बनाकर स्थाली पाक में से लेकर 
एक ग्राहुति देता है, "sui स्वाहा, अनुमतये स्वाहा, देवाय स्वाह, सविते सत्यप्रसवाय 
स्वाहा | 


— MM 


श्राति देकर उसको लेता और खाता है | खाकर स्त्री को देता है। हाथ धोकर 
पात्र में जल भरकर तीन बार उसके ऊपर छिड़कता है । 
“हु विश्वावसु (यज्ञ) उठ और अन्य स्त्रो को उसके पति के साथ ग्रहण कर” 
1 १८ 11 


000 छ 6 


: za उसके पास जाता है। “मैं यह हैं तू वह है। तू वह है। मैं यह हूँ। मैं 
साम हूँ, तू ऋक्‌ है । मैं द्यो हूँ तु पृथिवी है । आओ हम तुम दोनों मिलें । पुत्र की उत्पत्ति 
लिये अपने वीर्यो को मिलावें” ute 


तब उसके जंघो को फैलाता है uz कहकर कि दा और पृथिवी फैल जावे | 
के मुख से मुख मिलाकर उसको ऊपर से नीचे की ओर (अनुलोम रीति से) 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


Fio १४. ९. ४. २०-२४ बृहदा रण्यकम्‌ १६८३ 


मुखेन yaw संधाय त्रिरेनामनुलोमामनुमाष्टि विष्णुर्योनि कस्पयतु त्वष्टा रूपाणि 
पिछशलु । आसिञ्चतु प्रजापतिर्घाता गर्भ दधातु ते ॥ गर्भ घेहि सितीवालि गर्भं 
Afg पृथुष्टुके । गर्भ safaat देवावाधत्तां पुष्करस्रजौ ॥२०॥ 

हिरण्यये sett । याम्यां निमेन्थतामश्विनौ देवौ तं ते गर्भ दघामहे दगमे 
मासि सूतवे ॥ यथाऽग्निगर्भा qfadr यथा यौरिन्द्रेण गभिणी । वायुदिशां यथा 
misga गर्भ दधामि तेऽसाविति नाम गृह्णाति ॥२१॥ 

सोष्यन्तीमदृभिरम्युक्षति | यथा वात: पुष्करिणोछ समीङगयति ada: | 
एवा ते गर्भ 5एजतु सहावैतु जरायुणा ॥ इन्द्रस्यायं व्रजः कृतः सागंडः सपरिश्रयः | 
तमिन्द्र निजहि गर्भेण सावर! सहेति ॥२२॥ 

जातेऽरिनिमुषसमाधाय | अङ्कुऽप्रावाय BLA पृषदाज्यमानीय पृषदाज्यस्यो- 
पघातं जुहोत्यस्मिन्त्सहस्न पुष्यासमेधमानः स्वगृहेऽप्रस्योपमद्यां मा | त्सीत्प्रजया 
च पचुभिश्च स्वाहा मथि प्राणांस्त्वयि मनसा जुहोमि स्वाहा ॥२३॥ 
मंगात्यरीरिचम्‌ । यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ | अगितष्टत्स्विष्टक्रृद्रिद्रान्त्स्वि- 
प्ट सुहुतं क रोतु स्वाहेति usi 


हे सिनीवालि, गर्भ धारण कर ! हे भारी केशों वाली गर्भ धारण कर । दोनों 

अद्विन देव जो कमल की माला वाले हैं गर्भ धारण करावे” । 

(नोट :--शायद दो अश्विन्‌ दो अण्डकोश हैं । और पूष्करसृजी का अर्थ है वीये 
धारण करने बाले 1) ।।२०॥ 

जिन सुनहरी दो अरुणियों से दोनों अश्विन अग्नि मन्थन करते हैं, उस तु में 
हम गर्भ धारण कराते हैं । जिससे कि दसवें मास में बच्चा उत्पन्न हो, जैसे अग्नि पृथिवी 
में, इन्द्र द्यौ में, वायु दिशा में गर्भ धारण कराते हैं, इसी प्रकार मैं तुझमे गर्भ धारण कराता 
हुँ” (यहाँ नाम ले) ॥॥२१॥ | 

जब प्रसवकाल हो तो उस पर जल के छीटे दे :--जैसे वायु झील में लह्रे उत्पन्न 
करता है, उसी प्रकार सब श्रोर से तेरा गर्भ जरायु के साथ चलायमान हो । इन्द्र का यह 
ब्रज चारों ग्रोर से घिरा और सुरक्षित है । हे इन्द्र उसको बाहर निकाल, पुत्र सहित!” 
URSI : 

जब वच्चा उत्पन्न हो तो अग्नि को प्रज्वलित um गोद में लेकर कांसे के aia 
में भी घी लेकर कई बार आहुति देता है, UH इस घर में इस लड़के के द्वारा बढ़कर 
हजारों का पालक हो सकू', इस लड़के को पाकर मैं सन्तान रहित और पशु रहित न होऊ । 
स्वाहा । तुभमें मन से प्राणों की आहुति देता हुँ--'स्वाहा' ॥२३॥ 

जो कर्म हम से (भूल से) बढ़ गया हो या कम हो, गया हो हे सब को जानने वाली 
पुण्यशील अग्नि तू उसको कल्याण कारण और ठीक प्रकार से आहुति दिया हुआ बना 
दे” ngeu 
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अथास्यायुष्यं करोति । दक्षिणां कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथास्य 
वामघेयं करोति वेदोऽसीति तदस्येतटगुह्ममेव नाम स्यादय दवि मधु घृत स 
सुज्यानन्तहितेन जातरूपेण प्राशयति भूस्त्वयि दधामि भुवस्त्व यि दधामि स्व- 
स्त्वयि दधामि भूभु वः स्वः सर्व त्वयि दधामीति ॥२५।। 
अथैनमभिमृशति | AIAT भव परशुर्भव हिरण्यमस्नु d भवःग्नात्मा वै पुत्र- 
| नामासि स जीव शरदः शतमिति ॥२६॥ 

अथास्य मातरमभिमन्त्रयते । इडासि मैत्रावरुणी वीरे वीरमजीजनथाः 
सा त्वं वीरवती भव याऽस्मात्वीरव तोऽक़र दिति ॥२७।। 

ada मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति । यस्ते स्तनः शशयो यो मयो भूर्या रत्नधा 
वसुविद्यः gaa: येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सरस्वति तमिह धातवेऽकरिति 
| ॥ २८॥ 

d वाऽएतमाहुः । ्रतिषिता बताभ्रतिपितामहो बताभूः परमां वत काष्टां 
प्राप श्रिया यजसा ब्रह्मवचंसेन यऽएवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो जायतऽइति ॥२९॥ 

अब इसको दीर्घ आयु के लिये आशीर्वाद देता है । दाहिने कान को खोलकर तीन 
‘ बार कहता है 'वाक्‌, वाक्‌, वाक्‌' फिर उसका नाम रखता है । “तु वेद है” ug 'वेद' 
* इसका रहस्यपूर्ण नाम है । अब दही, शहद, घी मिलाकर शुद्ध सोने के टुकड़े से चटाता 
है :-- 

भूस्त्वयि दघामि 

भुवस्त्वयि दधामि 

स्वस्त्वयि दधामि 

भूर्भवः स्वस्त्वयि दधामि uu 

aa इसको ळूता है । पत्थर हो, परशु हो । शुद्ध सोना हो । तू पुत्र वस्तुतः मेरा 
श्रात्मा है सौ वर्ष जीता रह” ।॥॥२६।। 

अब इसकी माता का स्पर्श करता है । “तू मित्रावरुणी इडा है । तूने वीर में वीर 
_ को उत्पन्न किया है । सो तू वीरवती हो तूने हमको वीर-युक्त किया है RoN 
j अब बच्चे को माँ कोदे कर स्तन देता है । यह जो तेरा सफल, सुखकारक, 
D धनयुक्त, दानशील स्तन है, जिससे तू सब का पालन करती है, हे सरस्वती ! तू 
प्रकार पुष्ट कर ।।२८।। 
में कहें, “तू बाप से बढ़कर हो, बाबा से बढ़कर हो । तेरी 
॥” जो ब्राह्मण इस रहस्य को समभता है, उसके ऐसा 


1 
| 
1 
1 
f 
3 
| 


3 
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अथ वश: | तदिदं वयं भारद्वाजीपुत्रादभारद्वाजीपुत्रो वात्सीमाण्डवीपुत्रा- 
द्वात्सीमाण्डवीपुत्र: पाराशरीपुत्रात्पाराशरीपुत्रो गार्गीपुत्राद्गार्गीपुत्रः पाराशरी- 
कोण्डिनीपुत्रात्पा राशरीकौण्डिनीपुत्रो गार्गीपुआदूगार्गीपुत्रो गागिपुव्राद्गर्गीपुत्रो 
बाड्योपुत्राद्बाडेपीपुत्रो मोषिकोपुत्रान्मौषिकीपुत्रो हारिकर्णीपुत्राद्वारिकर्णीपुत्रो 
भारद्वाजीपुत्रादभा रद्वाजीपुत्र: पैङ्गी पुत्रात्पेङ्गी पुत्र: शौनकीपुत्राच्छौनकी पुत्र: ।३०। 

_काश्यपीबालाक्यामीठरीपुत्रात्काश्यपीबालाक्यामाठरीपुत्रः कोत्सोपुत्रात्को- 
edi पुत्रों बौधीपुत्रादत्रौधी पुत्रो शाल ङ्कायनीपुत्राः च्छालङ्कायनी पुत्रोवार्षगणी पुत्राद्वा- 
imga गौतमो पुत्राद्गौतमी पुत्रप्रात्रेयीपुत्रादात्रेयी पुत्रो गौतमीपुत्राद्गौतमीपुत्रो 
वात्सीपुत्राद्वात्सीपुत्रो भारद्वाजीपुत्रादभारद्वाजोपुत्र: पाराशरीपूत्रात्याराश रीपुत्रो 


अब वंशावली दी जाती है: — 


हम हुए हैं भारद्वाजीपृत्र से 
भारद्वाजी पुत्र हुए हैं वात्सी माण्डवीपुत्र से 
वात्सी माण्डवीपुत्र हुए हैं पाराशरीपुत्र से 
पाराशरीपुत्र हुए हैं गागिपुत्र से 

गार्गीपुत्र हुए हैं. पाराशरी कौण्डिनीपुत्र से 
पाराशरीकीण्डिनोपुत्र हुए है गार्गीपुत्र से 
गार्गीपुत्र हुए हैं गर्गीपुत्र से 

गर्गीपुत्र हुए हैं बाडेयीपुत्र से 
बाडैयीपुत्र हुए हैं मौषिकीपुत्र से 
मौषिकीपुत्र हुए हैं हारिकर्णीपुत्र से 
हारिकर्णीपुत्र हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से 
भारद्वाजीपुत्र हुए हैं पङ्गीपुत्र से 

पैङ्गीपुत्र हुए हैं शौनकीपुत्र से 
शोनकीपुत्र हुए हैं. Jem ।।३०॥ 
Mey काश्यपी बालाक्यामाठमारीपुत्र से 
काइयपीबालाक्यामाठरीपुत्र हुए कोत्सीपुत्र से 
कौत्सीपुत्र हुए हैं बौधीपुत्र से 
बौधीपुत्र हुए हैं शालंकायनी पुत्र से 
शालंकायनी पुत्र हुए हैं वाष॑गणीपृत्र से 
वाषंगणीपुत्र हुए हैं गौतमीपुत्र से 
गौतमीपुत्र हुए हैं आत्रेयीपुत्र से 
आत्रेयीपुत्र हुए हैं गौतमीपुत्र से 
गौतमीपुत्र हुए हैं वात्सीपुत्र से 
चात्सीपुत्र हुए हैं भारद्वाजीपुत्र से 


k mill 
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 वा्करूणोपृत्राद्वार्कारुणी पुत्रञश्ातेभागीपुत्रादाते भागी पुत्र: शौङगीपूत्राच्छौङगी पुत्र: 
सांक्कतीपत्रात्सांक्कतीपत्रः i321 
आलम्बीपत्रात्‌। ्रालम्ब्रीपूत्रऽआालम्बायनीपूत्रादलास्बायनी पूत्रो जायन्ती- 
d पत्राज्जायन्तीपत्रो माण्ड्कायनीपृत्रान्माण्ड्कायनीपत्रो माण्ड्कोपत्रान्माण्डूकीपुत्र 
ज्ञाण्डिलीपत्राच्छाण्डिलीपत्रो राथीतरीपुत्राद्राथीतरोपृत्रः क्रौञ्चिकीपूचाभ्यां 
 क्रोञ्चिकीपृत्रो वेदभूतीपत्राद्वेदभूतीपुत्रो भालुकीपुत्राद्‌ भालुकीपुत्रः प्राचीनयोगी - 
 वत्रात्प्राचीनयोगीपत्रः सांजीवीपृत्रात्सांजीवीपृत्रः काशाकियीपूत्रात्फाशाकेयीपृत्र 
HRA! 
zt प्राशतीपुत्रात्‌ । प्रासुरिवासिनः प्राइनीपृत्रऽग्रासुरायणादासुरायराऽश्रासुरे 
i रासुरियाज्ञिवल्क्याद्याज्ञवल्क्य5उद्दालका दु हा लको5रुणादरुण5 उपवेशेरुष व शि: कृश 


ES 


शाण्डिलीपुत्र सं 
राथीतरीपुत्र से 
दो क्रौञ्चिकी पुत्रों से 
वेदभूतीपुत्र से 
भालुकी पुत्र से 
प्राचोनयोगी पुत्र 
सांजीवीपुत्र से 
कार्दाक्रियीपुत्र से 
(a 580° | TT 
meiga से 


 - भारद्वाजीपुत्र हुए हैं पाराशरीपुत्र स 
| पाराद्वरीपुत्र हुए हैं वार्कारुणीपुत्र से 
Am वार्कारुणीपुत्र हुए हैं प्रातंभागीपुत्र से 
|. श्रांतंभागीपुत्र हुए हैं शोंगीपुत्र से 
i. शौंगीपुत्र हुए हैं सांकृती पुत्र से 
सांकृतीपुत्र हुए हैं Mes, TEEIT 
sses.. D आलम्बी पुत्र से 
आलम्बीधुत्र हुए हैं आलाम्वायनीपुत्न से 
ग्रालम्बायनीपुत्र हुए हैं जायन्तीपुत्र से 
 जायन्तीपुत्र हुए हैं माण्ट्रकायनीपुत्र से 
 माण्डूकायनीपुत्र हुए हैं माण्डूकी पुत्र से 
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कुश्चिर्वाजश्रवसो वाजश्रवा जिह्वावतो वाध्योगाञ्जिह्वावान्वाध्योगोऽसिताद्ठाषं- 
गरादसितो वार्षगणो हरितात्कश्यपाद्धरित: कश्यप: शिल्पात्कश्यपाच्छिल्पः 
कश्यप: कङ्यपान्ते Aa: कश्यपो नैध्रुविर्वाचो वागंम्भिण्याऽप्रम्भिण्यादित्यादा दित्या * 
नीमानि शुक्लानि यजूछपि वाजसनेयेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते ॥ ३३ ॥ ब्राह्मणम्‌ 
"ud 

[8. v] ॥ सप्तम: प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या १०१ ॥ इति नवमोऽध्यायः समाप्तः 
[१०१] | भ्रस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ७९६ ।। 

| इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे उपनिषन्ताम चतुदेशं काण्डं समाप्तम्‌ 


^ 


समाप्तञ्चेद माध्यन्दिनीयं गतपथब्राह्वाणम्‌ 


याज्ञवल्क्य से 


हुए हैं उद्दालक से 

हुए हैं अरुण से 
अरुण हुए हूँ उपवेशि से 
उपवेशि हुए हैं कुश्चि से 
कुश्चि हुए हैं वाजश्रवा से 
चाजश्चवा हुए हैं जिह्वावान्‌ बाध्योग से 
जिह्नावान्‌ बाध्योग हुए है ग्रसित वाषंण से 
असित वाषंगण हुए हैं हरित कश्यप से 
हरित कश्यप हुए हैं शिल्प mud से 
शिल्प कश्यप हुए हैं कव्यपनै श्रवि से 
कश्यपन ध्रुवि हुए हैं वाक्‌ से 
वाक्‌ हुए हैं अम्भिणी से । 
अम्भिणी हुए हैं आदित्य से । 


ये शुक्ल यजु मंत्र वाजसनेय याज्ञल्क्य ने कहे हैं ।।३३॥ 
Pd 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ To गंगाप्रसाद उपाध्यायकृत 
“रत्न कुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का उपनिषन्नाम 
चतुर्देशकाण्ड समाप्त हुआ d 


आध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की “रत्नकुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या भी समाप्त हुई । 
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